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Bome  swicht  in  d'  ondcn  Inlster,  en  der  Batayieren  magt 

Bloeit  niet  meer  geiyk  roor  desen  by  hun  roemrijk  Toorgeslacht ; 

Enkel  in  de  legioenen  yan  der  ctesars  heldenstoet, 

In  hnnne  nitgeleien  lyfwaclit  Tindt  men  nog  den  onden  moed. 

Uit  het  Oosten  en  hel  Zuiden,  stroomen  op  der  Batten  grond 

Woeste  Qoaden  en  Chamayen,  sluitende  der  Franken  bond ; 

Sakaen,  fier  op  roof  en  moorden,  snellen  met  hun  horden  aan, 

Dra  getoomd  door  Bomes  csBsars  ConstantQn  en  Juliaan. 

In  die  neeylen  yan  barbaarscbbeid  breekt  een  wyi  de  morgengloor 

Van  des  Heilands  hemèlleeie  ali  een  straal  yan  segen  door; 

Constantyn  yeriieft  de  kmisyaan  tot  een  teèken  yan  den  Heer, 

Haar  wat  Constantyn  yoltooide  iwicht  yoor  Julianus  weer. 

Christendom  ea  Hddenleere  tarten  onyermoeid  elkalir. 

En  de  Frank  yerheft  de  strgdbyi  tegen  Bomes  krygerschaar, 

In  die  woeling  en  yerdrukking  kiemt,  geiyk  bet  yruchtbaar  saad. 

Uitgestrooid  in  yerscbe  yoren,  Galliës  geduchte  Staat : 

Weldra  sal  de  Frank  zich  tooyen  met  der  helden  gloriekroon. 

En  het  Kruis  sijn  luister  spreiden  bij  den  yal  yan  Bomes  troon  I 
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ZUdaar^  vriendd^  Uzer!  n  hit  derde  ded  oneer  Hietorieeh' 
Remantieche  Schetsen  aangeboden»  Bij  het  minzaam  toereiken  er 
van  zij  het  onsy  die  vroeger^  vergund  iets  ie  zeggen. 

Vreugde  is  het  ene,  schier  dagelijks  te  ontwaren  dat  het  hoofd" 
denkbeeldj  'tweUs  ons  gemeenschappdijh  streven  beheerscht — zooveel 
wij  vermogen  bij  te  dragen  tot  uitbreiding  der  kennis  van  de  Oe- 
schiedenie  onzes  Vaderlands  onder  cdle  standen  —  allengs  wordt 
tferwezenl^.  Zeeren  en  vermaken  blijft  wel  de  strMing  van 
onzen  arbeid;  maar  wij  meenen  tot  dusverre  aan  onze  overtuiging 
^  getrouw  te  zijn  gebleven^  dat  de  Geschiedenis  niet  zód  sierlijk  mag 

worden  opgetooid^  dat  de  vrucht  als  H  ware  onkenbaar  wordt  on» 
der  de  bloemen.  De  BomarMek  zij  en  blijve  alzoo  slechts  het  loof- 
'  en  lijstwerk  onzer  tafereelen.  Daarentegen  vleijen  wij  ons  danookj 
dat  niemand  ons  die  vrijheid  zal  betwisten ,  op  welke  de  Romantiek 
aanspraak  heeft  zoolang  zij  de  Geschiedenis  niet  verduistert,  en  de 
verdichting  vooral  dienstbaar  wordt  gemaakt^  om  door  aanschou- 
wdifke  voorstelling  der  gebeurtenissen  en  eigenaardige  zamenvat- 
ting  van  wat  hier  en  elders  ligt  verspreid,  dieper  te  dringen  in 
den  geest  der  tijden^  waarin  het  voorgeslackt  leefde^  dacht  en 
handelde* 

Ten  opzigte  der  plaats-'  en  landbeschrijvende  aanmerkingen^  te 
vinden  in  de  boekbeoordeeUngen  der  Yaderlandsche  Letteroefe- 
ningen voor  deze  maand^  kunnen  wij  ons  vooral  beroepen  op 
E*  M.  Engdberts,  Alonde  Staat  der  Nederlanden. 

W^  wülen  het  den  humanen  referent  wel  toegeven^  dat  hei 
moeijelijk  te  bewijzen  valt,  dat  het  oude  Orinnes  thans  Oorinchemy 
Vade  Wageningen,  Arenacum  Aart,  het  Sacrum  Nemus  het 
Haagsche  boschj  en  Nabalia  een  tak  van  den  IJssel  zouden  we- 
zen;  men    sta   ons    echter  toe,  een  oogenblik  er  bij  stil  te  staan, 

In    *t  vierde   deel  van  even  genoemd  werk  {bladz.  265)  wordt 

melding  gemaakt  van  eene  reiskaart,  zooals  de  Romeinsche  leger- 

ir^         hoofden  bezigden  bij  't  oorlogvoeren  in  vreemde  landen.     Daartoe 
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hadden  zij  geschreven  reisboeken  en  geteekende  kaarten^  aandui- 
dende den  loop  van  wegen  en  rivieren  y  de  pleisterplaatsen  en  wa- 
penhuizen^  de  winterlegeringen  en  gehuchten. 

Lang  zocht  men  vruchteloos  naar  zulke  reiskaarten  ;  eindelijk 
gelukte  het  Beatus  Rhenanus  er  eene  aan  te  trejffjm  in  de  beroemde 
boekerij  van  Coenraad  Peutinger  te  Augsburg»  Na  diens  over- 
lijden  kwam  zij  in  't  bezit  van  den  grooten  aardrijkskundige 
Marcus  VélseruSy  met  nog  een  paar  brokstukken^  allen  door  den 
Antwerpschen  boekdrukker  Johannes  Moretus  in  't  licht  gegeven. 
Deze  kaarten  nu,  gevoegd  bij  het  bekende  Reisboek  van  Anto- 
niJD,  geven  —  inzonderheid  voor  ons  land  —  vele  gewigtige  op- 
helderingen» 

Op  deze  kaarten  worden  de  meeste  plaatsen  j  die  in  onze 
vroegste  Geschiedenis  voorkomen^  aangewezen.  Wél  zuUen,  bij  de 
menigvuldige  omwentelingen  en  verwoestingen  in  ons  land^  en  de 
véle  veranderingen  in  den  loop  der  rivieren^  sommige  dier  oude 
plaatsen  te  niet  zijn  gegaan  of  verlegd ;  maar  voor  veler  bijna 
onveranderde  ligging  pleit  toch  ook  het  menigvuldig  vinden  van 
gedenkteékenenj  Romeinsche  munten  en  huisraad^  benevens  de  over- 
eenkomst  harer  tegenwoordige  benamingen  met  die  welke  zij  droe- 
gen in  het  tijdvak  der  Romeinen, 

Slaan  wij  't  oog  op  deze  kaarten  j  dan  bemerken  wij  twee  heir" 
wegeny  welke  van  Lugdunum  —  niet  verre  van  den  Rijnmond  en 
de  Noordzee  —  voortgaan  tot  Gastra  Herculis,  nabij  Noviomagum^ 
en  zien  niet  minder  dan  een  achttiental  plaatsen  met  hare  Latijn- 
sche  benamingen  opgegeven.  Blijkbaar  is  het  echter j  dcU  de  oor- 
spronkelijke teekenaren  in  de  afstandsberekening  meestal  hebben 
gefaald.  Niettemin  verschaften  de  sporen  van  't  verblijf  der  Ro' 
meinen^  op  vele  dier  plaatsen  gevonden,  aan  den  landbeschrijver 
Bertius  en  omen  Cluverius  de  middelen^  om  met  waarsc/djnlijke 
zekerheid  de  ligging  er  van  met  die  onzer  tegenwoordige  steden  of 
dorpen  te  vergelijken.  Zonder  ons  verder  in  sommige  twistpunten 
te  verdiepen  j  verklaren  wij  liever j  in  onze  Schetsen  vooral  Ber^^ 
tius'  en  Peuiingers  reiskaart  gevolgd^  en  soms  ook  van  Wage- 
naars gezag  gebruik  gemaakt  te  hébben. 

Voor    de   aloudheid  van   het    Valkhof  verwijzen  wij  naar  het 
merkwaardig  boekje  van  J.  IN  de  betouw  :  Lotgevallen  eo  ein- 


delijke  ondergang  van  den  van  ouds  alom  vermaarden  burgt 
van  Nijmegen,  waaruit  met  grondige  bewijzen  blijkt,  dut  dit  kasteel 
reeds  bestond  vóór  OermanicuSy  en  H  bevel  van  Kard  den  Stouten 
om  het  te  sparen,  voorkomt  op  bladz,  57,  en  in  U  bijvoegsel  op 
pag.  21   *). 

Wij  willen  het  niet  ontveinzen,  dat,  over  Velleda  sprekende, 
cns  de  woorden  priesteres,  wigchelares  en  droideé  onwillekeurig 
mi  de  pen  zijn  gevloeid,  en  wij  de  Barden  en  Druïden  wel  eens 
als  synoniem  hebben  doen  voorkomen.  De  aanmerking  van  refe- 
rent dienaangaande  heeft  ons  geleid  tot  meerdere  nasporing. 

De  naam  druïde  en  drnidesse  schijnt  ons  evenzeer  toepasselijk 
op  de  Germaansche  priesters  en  priesteressen  cUs  op  die  van  Gal- 
Hé  en  Briitanniè,  hoewel  ze  daar  als  eene  bepaalde,  doch  niet  als 
eene  erfelifke  kaste  voorkomen,  bevrijd  van  krijgsdienst  en  belas- 
tingen, en  af  gedeeld  in  rangen.  Het  woord  zelf  heeft  eene  alge- 
tneene  beteekenis,  en  stamt,  omes  inziens ,  af  van  druïden,  be- 
sdierm-nomen  in  de  Germaansche  fabelleer.  De  druïden  waren 
goede  beschermende  geesten,  beteekenende  het  woord  druïde:  kracht- 
geefster,  wegwijzeres  *),  Als  zoodanig  toch  kan  het  woord  met 
de  andere  synoniem  wezen,  Drouwens,  de  Godsdienstleer  van 
Ocdliêr  en  Germaan  was,  gelijk  hunne  afkomst,  zoozeer  verwant, 
dat  die  afscheiding  ook  ten  opzigte  der  priesters  en  wijze  vrouwen 
wel  niet  zóó  scherp  kon  zijn  afgebakend. 

Het  is  waar,   wij  hebben  Nero  den  brand  van  Rome  te  laste 

*)  Mttr  onzeker  blijft  de  bqxding  van  't  Heilig  Woud,  waarvoor  mm 
drie  plaaUen  opge^:  1^.  het  Schaken-  of  Saksen-  (sacrom,  heUig)  boich,  bij 
Voorschoten ;  2^.  het  Nederrijkswoud  {zuidwaarts  van  Nijmegen),  ver' 
mits  Tadtus  spreekt  van  eenige  landhoeven  en  akkers,  behoorende  aait 
Civilis,  en  gelegen  in  die  streken,  welke  door  de  Romeinen  niet  werden  ge- 
plunderd, ten  einde  den  kanqwechter  der  vrijheid -bij  zijne  landgenooten  ver* 
dacht  te  maken.  2P,  Het  Hoagsche  bosch,  als  het  grootste  en  meest  beroemde, 
en  de  plaats  waar  der  Batavieren  bondgenooten,  de  Kaninef aten,  woonden,  en 
in  welker  nabijheid  men  het  eerst  den  aanval  beproefde  op  de  sterkten  der 
Romeinen.  Ook  strekte  dit  woud  zich  uit  tot  Kennemerland,  waar  de  over' 
levering  nog  leeft,  dat  Brinio  op  den  huldigingsheuvel,  bij  Heemskerk,  ten 
schilde  werd  geheven,  alvorens  hij  met  de  Friezen  Roomburg  en  het  Preetor ium 
ging  bestoken  en  plunderen.  Dit  laatste  woud,  voor  hetwelk  zoovele  bewijzen 
pleiten,  wordt  dan  ook  door  de  meeste  schrijvers  gehouden  voor  *t  Heilig 
Bosch,  waarin  de  opstand  tegen  de  Romeinen  werd  voorbereid 

■)  Zie  Buddingh,  Edda-leer,  pag,  88,  en  de  Gylfaginmng  {jongere  Edda), 
Mtrophe  36. 


gdegd;  doch  bewezen  ü  het,  dat  in  de  dagen  van  dien  dwingeHand 
deze  wandaad  door  gelijktijdige  geschiedschrijvers  op  zifne  rdcernng 
is  gesteld,  en  bij  een  karakter  als  het  zijne  wordt  —  goo  komt  het 
ons  voor  —  vermoeden  reeds  goeddeels  zekerheid. 

Maar  wif  meenen  te  bespeuren  dat  het  gelaat  van  onzen  m^f»- 
delijken  lezer  eenig  ongeduld  begint  te  verraden^  ah  wilde  hij 
zeggen :  ■  Al  genoeg  van  uwe  antiquarische  wijsheid  en  die  hoog- 
wijze  kritiek!"  Daar  wij  nu  altijd  gaarne  op  vriendschappelijken 
voet  schddenj  willen  wij,  voor  aüe  verdere  verdediging^  er  slechte 
de  verzekering  bijvoegen,  dat  wij  trachten  zullen  oru  met  naauW" 
gezetheid  te  hoeden^  tegen  de  minste  inbreuk  op  de  regten  der 
Geschiedenis:  haar  toch  beschouwen  wij  als  een  spiegel,  waarover 
de  historie-schrijver  geenszins  het  regt  heeft  een  sluijer  te  werpen. 
Wanneer  wij  onzen  arbeid  in  dezen  geest  voortzetten,  dan  zal  ons 
menigmaal  de  gelegenheid  worden  geschonken,  in  de  werddgebeur^ 
tenissen,  die  merkbaar  invloed  uitoefenden  op  het  lot  van  onsdier- 
baar  Vaderland,  den  vinger  der  Voorzienigheid  te  erkennen:  de 
Eeuwige  Albestierder  toch  heeft  de  Geschiedenis  bereids  gemaakt 
vóór  de  historieschrijver  haar  te  boek  stelt»  Deze  opmerking  roept 
ons  onwillekeurig  in  *t  geheugen  de  indrukwekkende  regelen  van 
een  hedendaagsch  dichter,  welke  wij  ten  slotte  hier  laten  volgen  : 

't  Is  zeker  schoon,  den  moed  van  *t  voorgeslacht. 
Zoo  menigmaal  gebleken,  op  te  merken; 
Een  moed,  die  door  geen  nood  zich  liet  heperken. 
En  't  dierbaarst  zelfs  ten  offer  bragt. 

Maar  schooner  is  't,  de  sterke  hand  des  Heeren, 
Die  *t  angstig  volk  gered  heefl,  gd  te  slaan. 
Waar  zy  den  nacht  in  lichigans  doet  verkeeren. 
En  uHmdren  haar  ten  dienste  staan  ')• 

En  hiermede,  geduldige  lezer  !  is  u  alles  gezegd  wat  wij  meenden 
u  te  moeten  meédeelen.  Vaarwel!  en,  zoo  Ood  het  wü,  tot  toe- 
derziens  ! 

Naarden,  November  1856.  O.  ENGKLBEBT8  GEHRITS. 


<)  F.  Wisman,  Hollands  roem. 
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TO*»Bt.  (Foesy  I  m.) 


De  Speler. 


Het  is  de  eerste  Meidag  van  het  jaar  116  dien  wij 
Yoor  den  geest  des  vriendelijken  lezers  temgroepen. 

Op  de  mime  vlakte  omstreeks  het  tegenwoordig  dorp 
Yoorbni^,  waar  wij,  ter  gelegenheid  van  het  afscheid  van 
den  edelen  Germanicus,  de  feestspelen  hebben  bijgewoond, 
beweegt  zich  in  den  namiddag  van  dien  dag  eene  groote 
menigte  volks,  Romeinen,  Batavieren  en  lieden  van  ver- 
schillenden landaard.  Op  aller  gelaat  zijn  de  blijken  van 
onbeteugelde  vreugde  leesbaar;  want  het  zoet  genot  des 
vredes,  waarin  men  reeds  eene  halve  eeuw  deelde,  heeft 
in  ruime  mate  welvaart  en  levenslust  geschonken  aan 
het  door  den  Somein  zoo  hoog  gewaardeerd  eiland  der 
Batavieren. 

De  sporen  des  oorlogs  van  weleer  zijn,  inzonderheid 
door  de  zorg  van  keizer  Trajanus,  verdwenen ;  de  ver- 
woeste burgen  zijn  hersteld,  en  de  oude  regten  worden 
voortdurend  geöerbiedigd. 

Trajanus*  opvolger,  Adrianus,  voert  thans  op  Bome's 
troon  den  wereldscepter.  In  vergelijking  met  velen  zijner 
vooijgangers,   is   Adrianus   een   regtvaardig  vorst,  die  de 

ra.  1 


Batavieren    en    Friezen   hoogschat,     en    hunne   dappere 
krij^diensten  in  zijne  legioenen  weet  te  waarderen. 

Wanneer  wij  een  onderzoek  enden  blik  werpen  op  de 
vooral  tot  feestspelen  gekosene  vlakte,  merken  wij  op  dat 
de  henvelige  grond  van  voorheen  niet  alleen  overal  is 
geêfiend,  maar,  als  de  heirweg  die  van  het  Prsetorium 
er  langs  voert,  met  fijn  gebroken  dnif-  en  kalksteen  en 
schelpzand  is  bevloerd. 

Op  het  plein  ziet  men  een  aantal  linnen  tenten  en 
hutten  van  onderscheiden  vorm,  waarin  door  de  handeidrij- 
vende  Romeinen  allerlei  versierselen  en  kleinigheden  wor- 
den te  koop  geboden,  zoowel  aan  hunne  krijgshaftige 
landgenooten  als  aan  onze  Batavische  oorlogsmannen  of 
hunne  vrouwen  en  kinderen,  die  allengs  gewoon  waren 
geworden  met  belangstelling  het  oog  te  vestigen  op  de 
voorwerpen,  door  het  vernuft  van  den  weelderigen  bond- 
genoot tot  gemak  of  sieraad  uitgedacht. 

Het  aantal  tenten  en  opstallen  schijnt  nog  merkelijk 
vermeerderd  te  zullen  worden ;  althans  de  vlakte  weer- 
galmt van  't  geklop  der  hamers  en  het  gefoel  van  Bo- 
meinsdie  kooplieden,  die  elka&r  soms  vrij  onasacht  de  beste 
plaatsen  betwisten,  met  in  werking  brenging  hunner  vuis- 
ten, waaraan  echter  de  centurionen  een  einde  maken  door 
krachtige  teregtwijzing  en  het  ophefFen  hunner  stokken, 
de  teekenen  hunner  magt. 

Paarden,  ossen  en  zelfs  honden,  voor  sleden  en  wagens 
gespannen,  voeren  vaten  meê  en  wijn,  korven  met  meel« 
en  honigkoeken  en  eijeren,  benevens  emmers  met  versche 
melk  en  stapels  kaas  naar  het  marktplein,  terwijl  de  /mm 
CofiuUmis  -^  gracht  van  Corbulo  —  welke  den  Bijn  met 
de  Maas  vereent,  en  niet  verre  van  het  marktplein  vloeit, 
eene  menigte  booten  en  galeijen  op  hare  golfjes  wiegt, 
welke  dreigen  te  zinken  onder  den  last  van  ververschin- 
gen  en  koopwaren,  die  men  uit  den  omtrek  naar  de  plaata 
der  algemeene  bijeenkomst  aanvoert. 

Behalve  deze  woelende  menigte,  wier  uitventers  dea 
rustigen  beschouwer  het  oor  verdooven,  trekt  ook  vooral 
de  aandacht  een  vreemdeling  in  Egyptische  kleederdragt, 
hoewel   zijDé  voetzooien  nimmer  dezen  klassieken   grond 


drukten.  Met  levendige  gebaren»  verhaalt  hij»  in  gebrekr 
kig  Latijn,  aau  de  gapende  menigte  een  aantal  wonderen 
van  den  tammen  leeuw  —  den  gebreidelden  wondvorst  — 
die  meer  dood  dan  levend  naast  hem  ligt,  en  alleen  door 
eenige  forsche  slagen  met  de  keten,  welke  hem  boeit,  tot 
opslaan  is  te  bewegen. 

Ter  regterzyde  van  het  Forum  —  aldus  noemd^i  reeds 
de  Romeinen  de  bedoelde  vlakte  —  bemerkt  men  eene 
van  hout  gebouwde  woning,  voor  welke  inzonderheid  zich 
eene  menigte  volks  verdringt.  Bomeinsche  zee-  en  krijg»- 
lieden  rekken  zich  met  alle  inspanning  uit  op  de  teenen» 
om  over  de  schouders  te  gluren  der  forsch  gebouwde  Ba- 
tavieren, die  de  beste  plaatsen  hebben  ingenomen.  Het 
huis  aelf,  dat  zooveel  aandacht  trekt,  is  eene  kroeg,  blijk- 
baar aan  een  viertal  aarden  wijnkruiken,  prijkende  op 
eene  plank  boven  den  ingang,  en  aan  de  zitbanken  en 
tafeltjes  op  drie  pooten,  meest  allen  met  gasten  bezet. 

De  volkstoeloop  voor  deze  herberg  wordt  echter  min- 
der veroorzaakt  door  de  geestrijke  dranken  welke  er  ver- 
kodit  worden,  dan  wel  door  een  man  die  een  bedrijf  uit* 
oefent  dat  thans,  volgens  oude  keuren,  van  onze  volks* 
markten  wordt  geweerd :  het  dobbelspel. 

De  man,  die  dit  geluksspel  bestuurt,  heeft  een  niet  zeer 
innemend  uiterlijk;  het  vloeijend  Germaansch  dat  hy  smeekt, 
en  zijn  rossig  hoofdhaar  en  baard,  verraden  eene  inland- 
ache  geboorte ;  maar  zijn  listig  oog  en  de  buitengewoon 
bruine  tint  van  zijn  gelaat  geven  te  kennen  dat  vreemde 
zeden  en  eene  andere  luchtstreek  hem  vroeger  gewoon 
waren.  Zijn  hoofd  is  met  eene  spitsopgaande  muts  van 
hazenvacht  gedekt,  en  aan  zijn  middelgordel  hangt  een  ledo- 
ren zak,  grootendeels  gevuld  met  kleine  Bomeinsche  muuL 

Met  buitengewone  behendigheid  zwaait  de  man  des 
gelnks  een  koperen  beker  met  twee  dobbelsteenen  boven 
liet  tafelje  dat  voor  hem  staat,  werpt  de  steenen  onoi>- 
houdelijk  er  over,  en  dan  wéér  in  den  beker,  terwijl  h^ 
telkenmale  den  omstanders  een  sestertius  toost,  met  luider 
stemme  roepende  :  t  Weermannen  en  vrije  landzaten  I  hier 
ia  Ludulf  de  Usipeter.  Hier  is  de  geluksman  ;  vier  sestejp- 
tiên  voor  één !  veertig  sestertiên  voor  tien  I     Beproeft  de 


kans,  weermannen  en  landzaten  I  menig  een  is  door  La- 
dolf  den  üsipeter  rijk  gemaakt  I" 

De  lokkende  toespraken  des  dobbelspelers  worden  met 
geestdrift  aangehoord.  Eenigen  zien  hunne  geldsom  met 
een  aantal  sestertiên  vermeerderd,  de  meesten  echter  ver- 
laten met  platte  geldtasch  den  Usipeet,  en  verdrinken 
hun  laatste  muntstuk  aan  meê  in  den  dranktempel,  om  't 
leed  over  hun  verlies  weg  te  spoelen. 

Voor  den  beschouwer  van  dit  tooneel  móet  het  moeije- 
lijk  vallen  te  beslissen  :  <5f  de  dobbelaar  de  kroeg  voordeel 
aanbrengt  door  den  volkstoeloop  dien  hij  tot  zich  .lokt,  en 
welke  de  zitplaatsen  inneemt  om  van  daar  zijn  bedrijf 
g&'  te  slaan,  öf  dat  hij  den  eigenaar  van  het  drankhuis 
schade  berokkent  door  het  geld  dat  hij  den  speellustigen 
Batavieren  afwint,  die  tevens  den  toegang  versperren. 

Spoedig  wordt  over  deze  vraag  gehandeld  door  een 
man,  die  zich  met  van  drift  gloeijende  wangen,  door 
hulp  zijner  gespierde  armen,  een  weg  baant  tusschen 
de  dobbelaars.  Zijn  houding  en  kleeding  schetsen  volledig 
den  Romeinschen  herbergier,  aan  dien  lateren  tijd  in 
treken  en  gewoonten  niets  toegevende.  Zijne  gestalte  is  forsch 
en  sterk,  de  wangen  zijn  rood  en  bol,  en  een  hagelwit 
voorschoot  bedekt  hem  den  buik,  die  geheel  den  vorm  heeft 
van  een  groeten  halven  kogel,  terwijl  de  sleutelbos  en 
handdoek,  welke  over  het  voorschoot  zwieren,  de  on* 
vermijdelijke  kenteekenen  zijn  van  het  edel  beroep  dat 
hij  uitoefent. 

Met  klimmende  drift  werkt  de  herbergier  zich  door  de 
lieden  rondom  het  tafeltje,  en  met  ongewone  kracht  de 
hand  vattende  waarin  de  Usipeet  den  beker  met  de  teer- 
lingen zwaait,    roept  de  drankverkooper : 

» Hola,  vriend  Ludulf  I  Al  genoeg  geschreeuwd  voor 
mijne  deur  !  Pak  je  biezen,  mani  of  de  primipiius  van  de 
Gastra  zal  den  wijngaardstok  over  je  zwaaijen  zoo  als  Jij 
den  beker  boven  de  hoofden  van  je  klanten,  en  je  zult 
brommen  in  de  kelders  van  't  PrsBtorinm,  hoor  I  Bij  Si- 
lenus  en  al  de  Bacchanten  !  opgemarcheerd»  Usipeteri  Een 
Bomeinsch  borger  zijn  hoia  versperren  ....  heb  je  van 
roe  leven  V' 


5 

De  Uflipeet  doet  weinig  moeite  om  de  hand,  welke  zijn 
mnn  omklemt,  terug  te  dawen,  maar  vestigt  verwonderd 
sgne  slnwe  blikken  op  den  waard,  en  zegt: 

•  Vader  Chiron  I  ik  begrijp  je  niet  1" 

De  waard  knipoogt  eventjes  tegen  den  Usipeet,  welk 
teeken  van  verstandhouding  echter  door  niemand  wordt 
opgemerkt,  en  nu  weer  zijne  schijnbare  woede  hernemende, 
vervolgt  Chiron: 

»Je  bent  anders  zoo  onbegrijpelijk  niet,  Ludulf  I  maar 
wamieer  ik  nu  mijn  huis  eens  voor  fe  neus  kou  plakken, 
soodat  niemand  voor  je  tafel  komen  kon,  hè,  wat  zou  jij 
dan  doen?** 

■  Wel,  heengaan,  vader  Chiron I  heengaan!'' 

•Best,   Ludulf  de  UsipeetI   je  rukt   dan  maar  dade-* 

lyk  opr 

Chiron  nam  vervolgens  eene  deftige  houding  aan,  en 
wees  met  de  hand  naar  de  linkerzijde  van  den  heirweg. 
Met  luid  gelach  beschouwden  de  spelers  den  tragischen 
stand  van  den  dikken  herbergier,  en  in  de  hoop  dat  het 
tussehen  Ludulf  en  Chiron  tot  een  vechtpartijtje  mogt  ko- 
men, vormde  men  een  wijden  kring,  en  staarde  met  de 
handen  in  de  zijden  de  beide  twistenden  aan. 

•Laat  je  niet  door  dien  dikbast  brutaliseren,  UsipeetI'^ 
liepen  eenigen.  » Schop  zijne  speeltafel  het  onderste  boven, 
vader  Chiron  I"  schreeuwden  anderen,  en  alsof  deze  raad- 
gevingen indruk  op  de  strijdende  partijen  maakten,  wierpen 
zij  het  hoofd  in  den  nek,  en  begonnen  te  stampvoeten  van 
kwaadheid.  De  toevloed  der  menigte  werd  immer  groo- 
ter;  men  verdrong  elka&r  rondom  dobbelaar  en  herber- 
gier; de  mannen  riepen  hunne  vrouwen,  de  jongens  snel- 
den naar  hunne  speelmakkers,  en  op  eenmaal  waren  de 
meeste  kleinhandelaars  en  speellieden  van  koopers  en  kij- 
kers beroofd.  Geheel  de  bevolking  van  het  Forum  spoedde 
zich  naar  de  zijde  van  vader  Chirons'  welbekende  her- 
berg. 

Naarmate  de  toeloop  vermeerderde,  klom  ook  de  woede 
der  twistenden ;  het  eene  scheldwoord  volgde  het  andere; 
de  dikke  Chiron  nam  de  speeltafel  met  beide  handen  op, 
en   hief  haar    boven   het   hoofd.     Den    regtervoet  voor- 


uit  zettende,  maakte  hij  zich  gereed  de  tafel  over  de 
hoofden  der  toeschouwers  verre  van  zich  te  werpen,  én 
bleef  in  dien  stand  zoekende  naar  eene  plaats,  waar  het 
voorwerp  zijner  drift  het  best  kon  aanlanden»  Eensklaps 
sprong  de  dikke  Chiron  met  tafel  en  al  op  eene  ton,  en 
nog  altijd  bulderend  van  woede  zwaaide  hij  met  beide 
handen  het  meubel  heen  en  weder,  en  gilde: 

•  Ellendige  üsipeeti  gelukzoeker!  moordenaar!  daar  gaat 
het  ding  P' 

Maar,  terwijl  Chiron  de  tafel  wilde  wegwerpen  étak 
Ludulf  zijn  hoofd  tusschcn  de  beenen  van  den  dikken 
waard,  nam  hem  op  de  beide  schouders,  en  vertoonde 
hem  aan  *t  volk.  De  zwevende  Chiron,  nu  voor  aller 
oog  zigtbaar,  vermeerderde  het  gelach  en  geschreeuw 
der  toestroomende  menigte.  Niemand  was  aan  de  an* 
dere  zijde  van  het  Forum  gebleven ;  men  verdrong 
elkander  rondom  Chirons  woning,  en,  schaterende  en 
dansende  van  pret,  wees  men  met  de  vingers  naar  den 
£kken  kastelein.  Ludulf  huppelde  met  hem  rond,  en 
scheen  een  andere  Aeneas,  zijn  vader  Anchises  uit  de 
vlammen  van  Troje  dragende,  bij  wien  de  Bomeinen  hem 
spottend  vergeleken. 

Chiron  spartelde  te  vergeefs  op  de  breede  schenders 
van  den  Usipeter,  die  de  beide  handen  om  zijne  voeten 
hield  geklemd.  Alle  krachten  inspannende,  slingerde  de 
waard  het  speeltafeltje  verre  van  zich  over  het  plein,  en 
begon  met  de  beide  vuisten  Ludulfs  puntmuts  plat  te 
slaan,  en  trommelde  hem  onzacht  op  den  schedel.  Lu- 
dulf, wien  dit  gevoel  te  onaangenaam  was,  wierp  den 
zwaarlijvigen  man  op  den  grond.  Chiron,  die  pijnlijk 
opstond,  wischte  zich  het  zweet  met  den  handdoek  van 
het  gelaat,  en  sloeg  met  den  sleutelbos  naar  den  Usipeter, 
die  echter  lagchend  zijne  slagen  ontweek. 

Hijgende  en  blazende  van  vermoeidheid,  staarde  Chiron 
de  spottende  toeschouwers  aan,  tot  hij  twee  oversten  van 
de  keurbenden  bemerkte,  die  zich  door  het  volk  gewor- 
steld hadden,  en  van  welke  een  hem  vroeg  waarom  hij 
op  zijn  ouden  di^  nog  proeven  in  de  vechtkunst  wilde 
afleggen. 


Chuoa  groette  eerbiedig  met  de  mots  in  de  hand  den 
primipilaS)  en  op  Lndolf  wijsende,  zeide  hij : 

nDie  ellendige  landlooper,  heerl  dien  Fortnna  ongena^ 
dig  moge  zijn  !  had  mijn  regtmatig  erf  met  zijne  dobbel«> 
tafel' ingenomen,  sÉrijdig  met  de  wet  van  Noma  Fompilius, 
glorierijker  gedachtenis,  en  hij  heeft  me  eene  Inchtréia 
laten  doen,  als  Oanjmedes  op  den  vogel  van  Japiter! 
Ik  verlang  regt,  primipilusl  regt,  vergoeding!'' 

•  Wees  bedaard,  dikke  Ganymeed  !**  troostte  de  overste, 
•  Ladnlf  is  al  opgetrokken,  en  staat  reeds  ver  van  je  erf; 
bedien  liever  je  klanten,  en  schenk  ons  een  paar  schalen 
Latioms  druivenbloed.  Foei,  vechten  op  een  feestdag, 
en  dat  voor  zoo'n  braven  kastelein !  zie  je  vrouw  eens ; 
ze  krggt  waarlijk  eene  flaauwte  van  angst  I" 

Er  kwam  een  vrouwelijk  wezen  aanschommelen,  het^ 
welk  Chiron  in  zwaarlijvigheid  weinig  toegaf;  de  verr&* 
éerl^ke  blijken  van  veelvuldige  offers  aan  den  wyngod 
waren  haar  in  rooskleurige  blosjes  op  neus  en  wangen 
geteekend;  en  haar  echtvriend  goedig  over  de  bolle  ka^ 
ken  strykende,  trok  zij  hem  zachtkens  met  zich  voort, 
en  stilde  zijne  drift,  alsof  de  Usipeet  werkelijk  zoo  zeer 
was  te  vreezen. 

Terwijl  een  groot  deel  der  toeschouwers  met  Ludulf 
was  meegegaan,  en  zich  weer  rondom  zijne  tafel  groep- 
ten, volgden  anderen  Chiron  naar  zijne  tapperij.  Da 
waard  raasde  nog  gestadig  in  een  vloed  van  woorden  over 
rijn  geschonden  regt,  en  de  schade  hem  door  Ludulf  be« 
rokkend,  toen  een  der  knapen  zich  spottend  voor  hem 
«n  rijne  vrouw  plaatste,  en  vervolgens  achteruit  huppe^ 
lende,  luide  riep  s 

•  Gelooft  hem  niet,  menschen  1  Chiron  liegt  als  de  leeu- 
wentemmer bi|  den  mijlsteen  I  afgesproken  werk  was  het, 
om  klanten  te  lokken ;  ik  zelf  heb  gehoord  boe  hij  heden 
middag,  op  het  land  achter  zijne  kroeg,  met  Ludulf  heeft 
a%e8proken  om  zamen  twist  te  zoeken,  en  daardoor  de 
menschen  van  andere  uitstallingen  tot  zich  te  trekken. 
Die  vrek  van  een  Chiron,  gunt  een  ander  niets  I" 

•  Lacht  'em  uit  I  kijk  'em  reis  kwaad  worden !''  schreeuw- 
den de  jongens. 
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■  O  jou  galgenaas  I"  gilde  Chiron,  op  nieaw  met  zijne 
deatels  rammelende  en  op  den  knaap  toeloopende ;  » laat 
me  los,  wijf  I  Die  jongen  maakt  me  tot  een  zamenzweer- 
der,  laat  me  los,  zeg  ik  jel" 

Chiron  schoot  met  eene  vaart  voomit;  in  stee  van 
ylngten  snelde  de  jongen  op  bem  toe,  en  zoodra  de  hos* 
pes  met  den  sleutelbos  naar  hem  sloeg  liet  de  guit  zich 
Yoor  Chirons  voeten  vallen ;  deze  tuimelde  voorover  en 
bleef  met  bloedenden  neus  in  het  zand  liggen,  terwijl  de 
knaap  onder  de  menigte  verdween. 

Met  moeite  hielp  men  den  zwaarlijvigen  man  op.  Wat 
de  jongen  gezegd  had  was  waarheid:  Chiron^  in  de 
kunstjes  der  Bomeinsche  herbergiers  bij  volksfeesten  vol* 
leerd,  had  met  den  slimmen  Ludulf  a^esproken  zamen 
twist  te  zoeken  en  een  spiegelgevecht  te  vertoonen,  ten 
einde  op  deze  wijze,  tot  beider  belang  —  want  zoowel 
dobbeltafel  als  herberg  werd  voor  gemeenschappelijke  re- 
kening gedreven,  —  de  geheele  menigte  naar  dit  punt 
van  het  plein  te  lokken,  en  dit  doel  was  vrij  wel  gelukt. 

De  dikke  kasteleinesse  kwam  thans,  even  als  haar  man, 
handen  te  kort  om  de  gasten  te  bedienen.  Ook  Ludulf 
was  op  zijne  nieuwe  standplaats  door  eene  groote  menigte 
omgeven,  en  deed  goede  zaken.  Dikwijls  hoorde  men 
zijn  schel  geroep:  «hier  is  Ludulf  de  Usipeter!  hier  is 
de  geluksworp  I''  boven  alles  uitklinken. 

Toen  vader  Chiron,  roet  de  linkerhand  aan  zijn  bloe- 
denden neus,  de  wijnkruik  en  twee  aarden  drinkschalen 
voor  de  beide  oversten,  die  aan  een  tafeltje  hadden  plaats 
genomen,  neerzette,  vroeg  een  hunner,  die  het  gelag 
betaalde : 

»Zeg  eens,  Chiron  I  weet  ge  ons  ook  te  zeggen  wat 
het  feest  beteekent  dat  de  landzaten  dezen  avond  vieren  P* 

•  Om  de  waarheid  te  spreken,  neen,  heer!  Misschien  is 
het  wel  dezelfde  grap  als  bij  ons,  want  in  Bome  viert 
men  immers  zoowat  om  dezen  tijd  de  Palilia  1);  sommigen 
zeggen   dat   het   een   feest  van  de  maan  is;    ik  weet  er 


1)    Veett  Tan   Bome*s  bonw,  aldaar  gerierd  in  het  laatst  der  maand 
April. 
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het  jtiiste  niet  van ;  maary  zie  eens  1  daar  komt  Weldo  de 
legman  I  die  zal  het  u  op  een  prik  kannen  zeggen.  Hij 
spreekt  goed  Latijn  ook*  Welkom,  zegman  I  Salve !  een 
kroes  meer  1) 

De  aangekomene  knikte  met  het  hoofd,  en  plaatste 
üch  op  't  bankje  dat  Chiron  hem  aanbood.  De  primi« 
jhIos  gaf  den  herbergier  een  teeken  om  den  zegman  geene 
meé  te  brengen,  maar  alleen  eene*  drinkschaal  bij  hunne 
w^nkmik  voor  hem  te  plaatsen.  De  ondste  der  beide 
Bmneinen  bood  den  geleerden  man  de  hand,  en  voerde 
hem  yertronwelijk  toe: 

•Neem  een  plaatsje  aan  onze  tafel,  zegman I  ge  zolt 
ons  genoden  doen;  we  zijn  eerst  weinige  dagen  in  Ba- 
taviö,  en  yerhengen  ons  kennis  te  maken  met  den  ge« 
leerden  Weldo  !'* 

Weldo  beantwoordde  goedhartig  den  handdmk  des  Bo^ 
meins,  doch  staarde  hem  ongeloovig  in  't  gelaat.  Hoewel 
de  onderwijzer  een  eenvondig,  open  uiterlijk  bezat,  toonde 
echter  zijn  helder  en  doordringend  oog  dat  hij  de  man 
niet  was,  die  zich  tot  eene  speelpop  van  den  Bomein  zou 
laten  bezigen.  Zijne  houding  toonde  zekere  waardigheid, 
en  't  lang  gewaad,  hetwelk  in  breede  plooijen  langs  zijne 
slanke  gestalte  golfde,  en  hem  ook  met  eene  soort  yan 
kap  het  hoofii  dekte,  gaf  den  zegman  een  eerbiedwek« 
kend  aanzien.  Toen  hij  zijne  hand  terugtrok,  maakte  hij 
nog  geen  gebruik  van  den  zetel  hem  aangeboden,  maar 
sprak  op  langzamen  toon  : 

»Hoe  kan  het  den  primipilus,  die  eerst  sedert  eenige 
dagen  in  Bataviê  woont,  bekend  wezen  dat  mijn  naam 
is  Weldo  de  zegman?'* 

•  Vader  Chiron  was  zoo  goed  het  ons  meé  te  deelen, 
en  hij  zegt  dat  gij  een  geleerd  man  en  dichter  zijt." 

•  Vader  Chiron  is  een  goede  nieuwsbode;  maar  hoe* 
wel  ik  iets  doe  aan  de  SkSdskaper  (dichtkuost),  komt 
mij  de  naam  van  Mn  frode  —  geleerde  —  in  geenen 
deele  toe." 


1)  Zegman:  onderw^Mr  der  jengd,  die  een  nng  tnncheii  den  kwee- 
ksling  en  den  gewQden  priester  bekleedde.  Bij  de  Gallifche  droiden 
droegen  sij  den  naam  yan  Ovatw, 
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x>  Vergeef  't  ons,  zoo  we  ons  vergiBten,  segmaQ  I  we 
zyo  vreemden ;  maar  dit  verbiedt  ons  niet,  u  een  bek» 
te  bieden,  en  u  ter  eere  een  dronk  te  ledigen  van  de 
Etruriscbe  heuvelen.     Wij  drinken  uw  heil,   WeldoT' 

s Drink  heil!*'  antwoordde  de  zegman,  en  bragt  de 
voor  hem  gevulde  sohaal  aan  den  mond.  Naauwelijks 
bevochtigde  de  zoete  wijn  zifne  lippen,  of  zij  plooiden 
zich  tot  een  minzamen  glimlach;  langzaam  zette  de  zeg^ 
man  zich  op  het  bankje,  en  lel  zijn  groeten  stok  aan 
zijne  voeten ;  yervolgens  in  de  schaal  ziende  en  den  neus 
er  over  buigende,  ten  einde  de  verkwikkende  geuren 
van  het  kostbaar  vocht  in  te  ademen,  knipoogde  hij  tegen 
de  beide  oversten,  zeggende : 

>Dat  is  Aur!  dat  is  bloed  van  Ewasir!  dat  welt  ntt 
de  Mimersbron.  Ja,  primipilus  I  zulk  een  drank  meet 
nw  skalden  Virgilius  en  Horatius  wel  Sanghoyngh  gege- 
ven hebben  I"  Ij 

De   Romeinen   lachten  toestemmend,    doch  haalden  de  . 
schouders  op,   wijl  ze  de  zonderlinge  namen,    die  Weldo 
aan  den  wijn  gaf,  nimmer  hadden  hooren  uitspreken. 

Terwijl  dit  alles  voorviel,  werd  het  Forum  steeds  meer 
bevolkt.  De  avond  daalde,  en  de  maan  rees  boven  de 
donkere  toppen  van  het  dennenwoud.  De  Meimaand  scheen 
haren  naam  op  te  luisteren ;  een  bijna  wolkelooze  hemel 
weifile  zich  over  het  in  lichtgroenen  lentedos  gekleed  land* 
sohap ;  de  zon  zweefiie  achter  de  duinen  boven  de  blanke 


1)  Awrs  de  dmnk  dsr.gezsUgde  helden.  JCwatirs  het  beeld  der  w^a- 
heid  in  de  Noordicbe  mythologie,  ontstaan  nit  het  verbond  dat  eenmaal 
de  goden  met  de  menschen  sloten.  Kwasir  ging  onder  de  stervelingen, 
en  leerde  hun  wisheid ;  op  alle  vragen  wist  hij  antwoord  te  geven.  De 
dwergen  Fiallar  en  Gnllar,  begeerig  naar  Zgne  kenais»  doodden  hem, 
en  vingen  agn  bloed  op,  *t  welk  «y  met  honig  vermengden,  en  wie  het 
dronk,  verkreeg  daardoor  wysheid.  Odin,  over  dezen  roof  en  moord  in 
gramschap  geraakt,  ontnam  hnn  dien  schat  weder ;  de  aardbewoners  mog'-> 
ten  daarna  de  wijsheid  alleen  afsmeeken  van  lyne  gnnst. 

De  Mimer-of  wyaheidsbron  is  de  Noordsche  Uippokrene;  —  dichterwel-— 
i\j  ontspruit  nit  een  wortel  van  den  boom  YgdrasiU,  wiens  takken  den 
hemel  en  wiens  wortelen  den  afgrond  bereiken ;  de  skalden  of  dichters, 
van  de  gondroode  me6  nit  deae  bron  drinkende,  worden  beiield  aset 
Sangfnoyngh  (dichlergloed.) 
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goIQes  Tan  den   Oceaan  in  een  stroom  van  purper;   de 
eiber  en   Kwaluw  "«vmren  voorlang   reeds  weergekeerd  van 
httmne  togten  naar  warmer  landen ;   een  frissche  aeewind 
ontplooide  de  vleugelen  over  de  dninvlakten  en  verspreid- 
de  verre  'ii^en   de  zoete  ]geuren  der  eiken-  en  dennen- 
wonden.'    Somtijds  klonken  uit  de  verte  de  zachte  toonen 
van  den  vel4hoorn»   en  vooral  op  de  duinen  verzamelden 
•zicli   ^heèle   scharen   van  jonge  lieden,   die  dansten  eu 
"^  zongen,  en  hooge  stapels  hakhout  op  de  heuvels  bragten. 
WeldO)  met  genoegen  ziende  dat  de  beide  gulle  krijgs- 
olieden  hem  welmeenend  in    hun  gezelschap  hadden  opge- 
^*  nomen,   en   die   zich  den  Bomeinschen   godendrank  goed 
'  liet  jBmakeD,   beantwoordde   de  vele  tot  hem  gerigte  vra- 
•geu^-over   de   zeden   en   gebruiken  des   lands,    met   de 
meeste  b^idwilligheid. 
*     -.sEn  liiet  welk  doel,   zegmanl*'   vroeg  de  ondste  piimi- 
*pii^,    iHvergadert  nu   eigenlgk  al  dit  volk   op  het  plein, 
•^n  Bansen  die  kinderen  dtór  op  de  heuvelen?'^ 
**    .  Weldo  J9trekte   de  hand  uit,    en  wees   naar  de  maan, 
jftike  nog  altijd,  verbleekend  voor  den  gouden  zoDneglans, 
bescheiden  aan  't  luchtruim  toefde,  tot  de  levenwekkende 
daggod  •  zou  verdwijnen,    en  haar  het  gebied  des  nachts 
overgeven.     Daarna    rigtte    hij    de   hand  naar  de  groene 
vcMeiis'Si  sprak  op  hoogst  emstigen  toon  : 

»Ostera  —  de  maan  —  belonkt  Freja's  feestkleed;  Bal- 
dur  herleeft,  en  verheugt  zich  over  Freja's  gaven,  en  de 
menschen  verheugen  zich  met  hem  I'' 

•  Wij  gelooven  dit  alles,  zegman!  maar  begrijpen  even- 
wel het  doel  dier  menschen  niet,'*  merkte  de  overste  aan. 
.  » 't.  Is  waar  I  ik  vergat  dat  ge  nog  geene  lente  in  ons 
land  hebt  doorgebragt,  en  bij  u,  waar  woud  en  heuvel 
altijd  feestkleederen  dragen,  biedt  het  bloeijen  van  Wal- 
halla's bloeiH^Tans  zooveel  vreugde  niet.  Verbeeldt  u 
dan  yoor  een  oogenblik  dat  ge  onder  mijne  leerlingen 
behoort ;  zoo  doende  zult  ge  meer  genot  smaken  in  ons 
.  feest,  en  daarenboven,  wijl  ge  thans  onder  de  bewoners 
van  dit  eiland  der  Batavieren  wordt  gerekend,  zijt  ge 
ook  onder  den  invloed  onzer  goden  T' 

De  oversten  trokken  over  de  laatste  aanmerking  eenig- 
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Eins  de  wenkbraaawen  op,  en  schoyen  tafel  en  zitbanken 
wat  ter  zijde;  zij  verzochten  Weldo  nogmaals  hen  veirder 
over  het  feest  te  onderrigten,  en  vulden  de  drinkschalen.  . 
Ook  de  vergaderde  menigte,  trotsch  op  haren  geleerden 
zegman,  wien  door  allen  groote  eerbied  werd  ti>égednigea9 
loisterde  met  veel  aandacht,    toen  Weldo  das -voortging:     ' 

»Wat  ik  u  wil  zeggen   heeft  vooral  betrekking* op. dcQ  *    . 
oorsprong  en  de  strekking  van  't  lentefeest  dat*mei^  thanaV- 
gaat  vieren.  ..^  '*^ 

•Wanneer   het  winter  is  en  de  zon  niet  sbhijnt,'  mikr"  ' 
achter  een  gordijn  van  nevelen  schuilt,  dan  is  het  gebied  .>.'^ 
aan   god   Ulier,    wiens   troon   in   het   rijk' van   mist  .;en.^ 
wolken,  sneeuw   en   ijs   staat.     Het   oog  van    Thor,| 'd^  *!  •** 
helderblinkende   zon,    zoekt   dan  te  vergeefs  op'^e  jokt&e..'^  . 
te  blikken.''  .  vl^/      ]\ 

•  God   Ulier   is  wel  schoon  van  gestalte  en  meester -^o  ** 
het  boogschieten  en  schieloopen,  waarin  de  Batajrfer  z^* 
oefent   zoodra   de  velden  met  sneeuw   en  de  vleien  "fai^t;... 
ijs  gedekt  zijn ;  maar  de  landman  kan,  wanne^^ A^'f^elned  ^*    - 
voert,    niet  ploegen,    de  zeeman   niet  varen,   jle.  visschq^t 
niet  visschen.      UUers'   adem   verstijft    dan   alles  ;^ji)e' 
kroin  is  met  sneeuw  gedekt,  en  de  zilveren  rijm  omg^ft;. 
zijne  kin  1).  •  y.\- 

jiHet  aardrijk  en  de  menschen,   de  diereu  en^'tie-  plan-J\ 
ten  bukken  dan  voor  zijne  magt,  welke  zij  niet  verKrekêd  ' 
kunnen*     Er  was   een  tijd   dat  de  goede  Baldur,    Uüóbs  ** 
vriend,  haar  wel  vernietigde ;  maar  Baldur  werd  onwille- 
keurig gedood   door  zijn    blinden    broeder  Hödur  ^^'  dé ..    % 
nacht,  —  en  daalde  af  naar  Heia's  rijk.  *  '.   i: -^ 


f)  Het  ryden  op  hoaten  spanen  en  lehieën,  soo  als  tbans  nogia^hèi  . 
Noorden  plaaU  bedt,  was  bQ  onte  Tooronders,  eren  als  by  ons  'bei'.da^r  * 
naar  gerolgd  sebaatsenryden,  de  meest  geliefkoosde  winteroitspanniirg. 

De  mythen  van   üller,  Baldnr,   Frei,  ens.   sjjn  geheel  toepasseiyk  op 
de  jaargetQden,  en  lelfs  op  de  wisselingen  Tan  den  dag.    Ulier  ^' het  j*" 
beeld   Taa  den  winter,   Baldur  dat  van  den  xomer,   rijk  aan  ^ans'.-ea  ' 
licht,  en  de  aarde  legenende  met  goede  gaven.    Frei  stelt  de  lente  voor, 
die  sijne  terugkomst  voorbereidt.    Ook  ligt   in  Baldurs  verlies  de^ee^  "* 
moedvolle  herinnering  van  het  sonr^k  Axië,   waaruit  de  oudste  volken 
verdreven  werden,  en  dat  tij  moesten  wisselen  met  de  koude  streken  viui 
het  ijaig  Noorden.  '"^ '/ 
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Dit  was  het  grootste  ongeluk  dat  goden  en  menschen 
kon  treffen.  Alles  weende  om  Baldnrs  sterflot,  en  Thor, 
de  magtige,  zwoer  zich  het  haar  te  kammen  noch  de 
handen  te  wasschen,  alvorens  Baldnrs  moorder  naar  de 
hontmijt  werd  gedragen. 

»Lnst  het  n  te  hooren,  hoe  God  Baldnrf  stierf ,  primi- 
pilns  ?'* 

» Qa  voort,  zegman  I''  was  het  antwoord  van  den  Bo« 
mein,  wien  de  dichterlijke  inkleeding  van  Weido's  ver- 
haal scheen  te  bevallen. 

»Zoo  hoor  dan  I  De  goede  Baldor  is  Odins  zoon,  en 
het  toonbeeld  van  alle  schoonheid  en  goedheid.  Helder 
en  glansrijk,  blozend  als  de  dageraad  is  zijn  aangezigt, 
schitterend  zijn  oog  en  betooverend  zijn  lach.  Wanneer 
Baldnr  glimlacht  verheugt  zich  geheel  de  aarde.  Blank 
en  zacht  zijn  Baldurs  lokken,  als  het  kelkblad  der  lelie; 
wit  en  donzig  zijne  wenkbraauwen,  als  de  lichte  wolkjes 
welke  't  pad  banen  voor  Sols  dagkaros. 

•  Baldurs  woning  was  het  hemeloord  Breidablik  1):  vreed- 
zaam is  het  en  gondglanzig;  mist  noch  nevel  bedekt  het. 

•Maar  de  booze  Loke,  de  geest  des  afgronds,  was  op 
de  goden  vertoornd,  en  zwoer  Baldur  den  dood.  De 
goede  Baldur  droomde  van  't  gevaar  dat  hem  dreigde. 

» De  goden  zonden  Iduna,  welke  de  gezaligden  den  le- 
vensappel biedt,  naar  Lokes  rijk,  maar  de  goede  bodin 
viel  in  slaap  voor  de  hellepoort.  Toen  besloot  Odin  zelf 
te  gaan ;  hij  besteeg  zijn  ros,  reed  naar  de  nevelwereld, 
zonder  den  met  bloed  bevlekten  helhond  te  achten,  die 
den  vader  des  gezangs  aanbaste. 

»Hij  kwam  aau  Heia's  paleis.  Schoone  glinsterende 
zitplaatsen  van  granietblokken  stonden  rondom  de  tafels, 
op  welke  gouden  bekers  praalden  ;  in  het  oord  des  kwaads 
was  alles  feestelijk  ingerigt,  om  het  goede  des  hemels  te 
ontvangen. 

•  Ten  oosten  van  de  heipoort,  lag  een  Wöla  —  too- 
▼ervrouw  —  begraven.  Odin  zong  tooverliederen,  de 
Wöla  rees  uit  haren  graf  heuvel,  en  zeide  : 


1)  Ventittigi,    Het  hoogste  tonnepmit  in  *t  hemelteeken  den  krê^. 
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•Welk  onbekend  man  stoori  mijne  nut?  Sneeuw  be- 
dekte mijy  regen  en  danw  druppelden  op  mijn  grafterp, 
en  toch  ontwaakte  ik  niet?" 

•  Ik  ben  een  reiziger»  klonk  Odins  antwoord;  «spreek 
mij  over  de  benedenwereld,  en  ik  verhaal  u  van  de  aarde 
en  den  hemel  hierboven/' 

De  Wöla  beantwoordde  Alfiidurs  vragen  ;  doch  eindelijk 
verried  hij  zich.  De  Wöla  riep :  »gij  zijt  Odin,  de  Al- 
vader  !'^  en  verdween  in  haar  graf* 

» Onverrigter  zake  keerde  Odin  naar  Walhalla ;  de  go* 
den  raadpleegden  en  bezwoeren  de  geheele  natuur  om 
Baldur  niet  te  dooden.  Aan  allen  dingen  namen  zij  den 
eed  af»  vuur  eo  water,  steen  en  plant,  mensch  en  dier» 
ziekte  en  vergift, 

»En  alles  zwoer  den  eed»  behalve  het  misteltakje  dat  op 
den  eik  wast,  en  als  te  zwak  werd  beschouwd  om  tot 
een  pijl  bewerkt  te  worden.  Nu  speelden  de  goden  in 
Walhalla,  en  schoten  korstwijlend  op  Baldur,  die  toch 
niet  te  treffen  was* 

»Loke  kwam  door  list  in  der  goden  zaal,  zag  naar  de 
spelen  der  bewoners  van  Walhalla,  en  bemerkte  den  blin- 
den Hödur,  die  niet  meêschootj  maar  buiten  den  kring 
stond. 

»Loke  vroeg  aan  Hödur :  «waarom  schiet  gij  niet  op 
Baldur?'' 

•  Hij  antwoordde:  «Ik  kan  niet  zien  waar  Baldur  staat; 
ik  ben  blind,  en  daarbij,  ik  heb  geene  wapenen." 

•  Toen  sprak  Loke  ;  »Doe  gelijk  de  andere  goden*  en 
bied  Baldur  eer  als  allen  doen.  Ik  zal  u  wijzen  waar 
hij  staat;  schiet  naar  hem  met  dezen  tw\jg." 

» Hödur  nam  den  misteltak,  waarvan  Loke  evenwel  een 
pijl  had  weten  te  maken,  en  schoot  naar  Baldur,  terwyl 
de  heivader  zijne  hand  bestierde.  De  pijl  snorde  door 
de  lucht,  en  Baldur  stortte  stervend  neer. 

•  Bittere  tranen  werden  thans  door  goden  en  menschen 
gestort  I  Toen  Baldur  was  gevallen  stonden  de  goden 
sprakeloos,  en  dorsten  naauwelijks  zijn  ligchaam  opheffen. 

Men  droeg  Baldurs  lijk  naar  zijn  schip»  liinghom,  het 
grootste  wat  er  was.    Zoodra  Nanna,  zijne  gade,  dit  zag. 
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stierf  zij    van   amart»  en  mei  het  paard  van  den  goeden 
Baldur  werd  ocdt  zij  verbrand."  — 

•  En  ontkwam  de  booze  Loke  de  straf  voor  zijn  ver- 
raad, Weido?"  vroeg  de  primipilos. 

m  Na  Baldnrs  dood  treurde  geheel  de  natuur ;  eerst  bleef 
mj  verstijfd  van  smart,  maar  de  zon  zag  droevig  op  het 
geschapene  neer,  en  weende,  en  toen  druppelden  de  tra- 
nen van  boomen  en  rotsen,  heuvelen  en  velden,  zoo  als 
nog  geschiedt,  wanneer  de  lentegod  het  sneenwkleed  op- 
heft, en  bloemen  strooit. 

•  Geheel  de  natuur  stortte  nu  tranen;  hierdoor  alleen 
kon  Baldur  verlost  worden.  De  goden  zonden  gezanten 
naar  Heia's  rijk ;  aan  den  ingang  van  haar  paleis  zat 
eene  renzin  ;  deze  alleen  weende  niet.  De  reuzin  heette 
Thöck ;  men  verzocht  haar  ook  rouw  te  betoonen^  maar 
WA}  antwoordde: 

•Ik  alleen  lal  nimmer  weenen 

Over  Baldars  sterren» 
niock  dankt  nieta  aan  Baldur: 

Bat  de  hel  haar  prooi  behonde! 

•  Deze  reuzin  was  Loke. 

•  De  goden  hebben  daarna  den  heigod  tot  zijne  straf 
tusschen  drie  rotsen  gekluisterd ;  eene  slang  spuwt  hem 
onophoudelijk  vergift  in  het  aangezigt ;  Lokes  vrouw, 
Sigyn,  zit  naast  hem  om  het  gift  in  eene  schaal  te  van* 
geo;  maar  terwijl  zij  de  schaal  ledigt  zoodra  zij  vol  is, 
druppelt  het  venijn  in  Lokes  gelaat. 

•  Dan  kromt  hij  ziob  van  pijn  en  doet  de  aarde  beven, 
de  volken  sidderen,  en  geheele  steden  worden  verzwolgen. 

•Maar  nu  ook  mag  de  goede  Baldur  voor  eene  wijle 
het  neveloord  verlaten,  en  stijgt  weer  naar  de  blaauwe 
hemelzaaL 

•Groot  is  de  vreugde  der  goden,  groot  is  de  vreugde 
der  aarde  over  Baldurs  terugkomst»  en  Freja  Niords  doch- 
ter, en  Frei,  haar  broeder,  de  god  der  lente,  verheugen 
sich  boven  allen. 

•  Freja  is  de  liefilevoUe,  schoon  als  de  morgen,  rein  als  de 
da«w ;  zij  is  de  besdiermster  der  minnenden  en  bezielster 
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rondom    het  beeld   geschaard,  waren  de  Oydiên  of  godin<« 
nen  van  Freja,     de  Yestaalsche  maagden  van  het  Noorden. 

Achter  deze  bekoorlijke  priesteressen  reed  een  jonge 
Batavier  op  een  fraai  zwart  paard.  Zijne  benijdenswaar- 
dige plaats  bij  dezen  feestelijken  omgang  had  hij  welligt 
aan  hoogen  rang  of  bekwaamheid  te  danken,  misschien 
ook  was  zij  hem  om  mannelijke  schoonheid  a%estaan  ; 
althans  de  jeugdige  man  bezat  eene  forsche  gestalte  en 
edele  houding,  eenen  vorst  waardig.  Zijn  blond  haar  krul- 
de hem  zwierig  rondom  het  hoofd,  en  werd  met  moeite 
in  den  knoop  op  zijne  kruin  bedwongen.  Zijne  licht- 
blaanwe  oogen  en  blozende  wangen  getuigde  van  een 
opregt  hart  eo  jongelingskracht.  Een  blonde  baard  krulde 
om  zijne  kin,  en,  met  de  armen  over  elka&r  geslagen, 
zonder  de  tengels  van  zijn  paard  te  letten,  reed  hg 
trotsch  en  met  ongedekten  hoofde  achter  de  Gydièn. 

Zijne  kleeding  van  kalfsleer,  welke  hem  om  borst  en 
beenen  sloot,  was  ten  deele  gedekt  door  eene  blanke 
schapenvacht.  Op  eiken  schouder  droeg  onze  Batavische 
Endymion  een  krans  van  bloeijende  meidoom ;  tusschen 
zijn  gordel  stak  een  glinsterend  knijf  van  ongemeene 
grootte. 

De  teugels  van  het  feestros  werden  door  twee  schoone 
meisjes  opgehouden  :  een  veertigtal  maagden  van  zestien 
tot  achttien  jaren  sloten  hand  aan  hand  een  halven  kring 
rondom  den  Batavier;  als  de  Gydién  waren  ook  deze 
blonde  dochters  van  Bataviê  in  het  wit  gekleed,  doch 
haar  gewaad  was  met  roode  strepen  afgezet  en  op  den 
boezem  prijkte  een  krans  van  meibloemen. 

Toen  de  optogt  voorbij  de  hut  van  vader  Chiron  trok, 
en  de  gasten  op  tafels  en  banken  gestegen  waren  om  al* 
les  naaawkeurig  te  kunnen  gadeslaan,  zei  de  Bomeinache 
primipilus  tot  den  zegman  Weldo  : 

•  Bij  Venus  en  Isis  I  die  jongen  man  op  dat  paard  heeft 
reden  om  trotsch  te  wezen,  te  midden  van  zoovele  lie^e 
schoenen,  bevallig  als  de  Gratiën  en  als  oostersclie  rozen 
blozende.     Zegman  I  wie  is  deze  jongeling?" 

i  De  zoon  eener  weduwe,  de  schoonste  Batavier  uit  den 
omtrek^    en  de  beste  schutter.     De  maagden  hebben  hem 
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tot  Mixijfr0e/  verkoaen ;  voorwaar  geene  geringe  eer  bij  *t 
lentefeest  T* 

» En  hoe  ia  de  oaam  van  dien  gelukkigen  jongman  ?" 

•  Hij  heet  Soranos/' 

»Hoort«  het  gezang  begint  op  nieuw  I    Bij  mijne  huis- 
goden, zegman  I  het  klinkt  welluidend." 

De  meines  herhaalden  weer  haar  lied,  begeleid  door 
de  instrumenten  der  skalden.  Mannen  en  vrouwen  slo- 
ten zich  aan  den  trein,  en  liefelijk  galmde  het  over  ^t 
Fonun : 

Plakt  bloemekena !  ylecht  kransen  ! 
En  strikt  ze  door  het  haar  ! 
Komt,  meisjes !  laat  ons  dansen  ! 
Ostera  biedt  baai  glansen. 
De  lentetQd  is  daar  t 

De  metboom  spreidt  zijn  kleuren, 
En  weeft  een  blanke  kroon! 
Staakt,  droeven  I  slaakt  nw  treuren. 
De  lente  strooit  haar  geuren 
Verheugt  u  in  haar  schoon  I 

Laat  ons  de  goden  loven. 
Brengt  Frei  en  Freja  eer; 
Ze  Tieren  (eest  daar  boven; 
Wat  winter  ons  mogt  rooren 
Dat  brengt  de  lente  wc6r! 

God  Baldur  aal  herleven 
In  goud  en  zonneglans, 
In  dalen  en  langs  dreven . 
Gaat  hij  een  feestkleed  weven ! 
Komt,  zusters  I  In  den  dans  ! 

Allen  groepten  zich  in  een  broeden  kring;  de  Bata- 
vieren pkntten  den  meiboom,  en  de  knapen  wierpen 
hunne  takkebossen  op  het  midden  van  het  Forum,  alwaar 
i»)3Q  ook  Freja'a  beeld  had  geplaatst.  De  oudste  der 
biaden  nam  een  brandenden  dennenspaan,  en  naderde^  de 
houtmijt,  onder  het  spreken  eener  bede  om  zegen  over  de 
veldvmchten,  welke  aan  den  akker  waren  toevertrouwd. 
De  Gydiên  knielden  rondom  beeld  en  houtstapel;  de  pries- 
ters  en  de  overige  feestgenooten  schaarden  zich  er  achter. 

2* 
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Met  het  offermes  in  de  eene  hand  en  den  dennenspaan 
in  de  andere,  stond  daar  de  bard,  in  plegtige  houding 
en  het  grijze  hoofd  ten  hemel  gerigt ;  indrukwekkend  was 
's  grijsaards  gelaat  onder  dien  hellen  lichtgloed  ;  de  fak* 
kei  daalde  neer,  eu  ontstak  de  drooge  twijgen,  die  weldra 
hare  roode  vuurvlammen  kronkelend  ten  hemel  zonden. 

Het  offerlam  werd  gebonden  en  voor  het  beeld  gelegd, 
het  vlijmend  mes  gleed  door  den  malschen  hals,  en  het 
bloed  bepnrperde  de  blanke  vacht.  Terwijl  't  onschnl- 
dig  dier  den  doodstrijd  kampte,  sprenkelde  de  priester 
het  bloed  in  de  vlammen  en  over  de  hoofden  der  pries- 
teressen. Allerwegen  klonk  de  bede»  welke  heinde  en 
verre  werd  herhaald  : 

•  Heil  Frei  en  Freja  1  heil  I  heil!" 

Zoover  't  oog  reiken  kon,  zag  men  thans  heldervlam- 
mende  lentevaren,  en  hoorde  men  blijde  feestliederen 
klinken.  De  bard  onderzocht  de  ingewanden  van  't  lam» 
en  voorspelde  een  gelukkigen  oogst  en  den  voortduur  des 
heilrijken  vredes.  Men  droeg  meer  eikentakken  aan,  het 
dier  werd  ontvleesch,  en  de  vuurgloed  verteerde  de  nog 
bloedende  stukken. 

Nogmaals  klonk  de  heilbede  over  de  vlakte,  en  de 
priesters  breidden  zegenend  de  handen  uit  over  de  me- 
nigte. Langzaam  verlieten  zij,  door  de  priesteressen  ge- 
volgd, het  Forum,  en  gaven  der  menigte  vrijheid,  hunne 
vermaken,  ter  eere  van  het  lentegetij,  ongestoord  voort 
te  zetten. 

De  Maigreef  1)  en  'zijne  maagden  hadden  het  veld 
niet  verlaten  ;  de  jeugdige  Batavier  klom  van  zijn  paard, 
en  stond  nu  bij  den  vuurgloed.  De  in  't  wit  ge- 
kleede  meisjes,  niet  verre  van  hem,  lachten  en  schertsten 
onder  elkaar.  Het  scheen  dat  de  vrees  voor  de  oudere 
lieden  den  vrolijken  meidans  nog  deed  uitblijven;  dit 
bleef  door  de  ouders  der  Batavische  meisjes  niet  onopge- 
merkt. Eenige  vaders  en  moeders  wien  de  gulle  opregt* 
heid   uit  de  oogen  zag,  begaven  zich  met  drinkhoomen» 


1)  Mêigrêtf.  Meiront,-    Af  af  inde,  MeiTontin. 
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waarin  zoete  meê,  en  honigkoeken  in  de  hand,  onder  de 
weifelende  schaar,  noodigden  de  blozende  maagden  uit 
tot  drinken,  en  riepen  bemoedigend,  en  in  de  handen 
klappende : 

»Komt,  TToIijk  op!  Bij  de  goede  goden,  kinderen!  ge 
staat  daar  te  dralen  tot  de  houtmijt  uitgebrand  is.  Nieuwe 
takken  en  gedanst  I  hoog  moet  de  vlam  stijgen  en  hooger 
nog  de  vreugd  !  Wat  de  ouden  deden,  past  nu  jongeling 
en  maagd.  Het  duinviooltje  noodigt  tot  blijde  spelen, 
de  zwaluw  heeft  een  lief  gekozen  en  de  Batavier  volge 
op  Freja's  feest  haar  voorbeeld  I  Eom,  Soranus  I  droo- 
mer  van  een  Maigreef,  aan  den  dans  !*'  1) 

Soranus  dronk  eene  teuge,  hief  de  beide  kransen  boven 
het  hoofd,  en  ging  onder  den  meiboom  staan  in  't  mid- 
den der  meisjes;  deze  hingen  hare  kransen  aan  de  tak- 
ken des  booms ;  de  hoornen  van  een  aantal  knapen  hie- 
ven vrolijke  huppelende  toonen  aan ;  de  meisjes  elkaar 
de  hand  gevende  vormden  een  wijden  kring  rondom  den 
boom  en  Soranus,  en  dansende  naar  de  toonen  der  mu- 
ziek, zongen  zij  op  gelijke  wijze  : 

O  Maigreef!  siet  io  *t  ronde. 
Het  blijde  feest  is  daar. 
Kies  n  een  schoone  blonde 
Met  bloemen  in  bet  baar  I 

Kom,  soek  a  een  majinde 
In  onze  qjen  nit  ; 
Iiigt  wordt  zij  u  beminde, 
£n  dan  nw  soete  braid! 

Soranus  liet  nu  den  bekoorlijken  maagdenrei  langs  hem 
rondhuppelen,  en  staarde  de  blozende  meisjes,  wier  schoon 
door  't  licht  van  takkebos  en  fakkel  en  den  gloed  van 
den  vreugdedans  nog  werd  verhoogd,  schalkachtig  aan.  De 
kransen  hoog  opheffende,  zong  Soranus  nu  op  zijne  beurt : 

Maar  als  ik  beb  gekozen 

Dan  baat  geen  schncbter  *necn  !*' 

En  met  angstvallig  blozen 

Sloipt  geen  Majinde  been. 


1}  Met  bet  wederzien  van  de  eerste  zwaluw,  den  eersten  ooijevaar  of 
*t  ontluiken  Tan  *t  eerste  yiooltje  rekende  men  het  begin  van  den  zomer. 
VA«  DKN  Bbbob,  NedtrUmdiehê  Mythologie  op  *t  woord  Ftiêten. 
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Dê  M«ikiooB  oU  ik  bieden» 
Alfl  waardig  minnepandy 
£n  zoo  ze  bloó  wil  vlieden 
Het  meisje  draag  de  scband ! 

Het  beslissend  oogenblik  deed  menige  schoone  het  hoofd 
afwenden,  schoon  zo  ter  sluiks  het  fonklend  oog  op  Sora- 
nus  vestigde.  De  dans  ging  trager,  de  maziek  werd 
zachter ;  en  wat  anders  zelden  gebeurt  gebeurde  thans : 
de  jeugdige  meisjes  verrieden  door  't  dmkken  van  elkao^ 
ders  hand,  wat  in  haar  gemoed  omging,  en  hoe  angstig 
pols  en  boezem  klopten.  De  keuze,  uit  zoo  bekoorlijk  een 
maagdenkrans,  was  voor  Soranus  moeyelijk*  Eindelijk 
wierp  bij  de  meikroon  naar  eene  der  maagden,  die  het 
boofd  het  meest  hield  afgekeerd;  de  doornen  der  ea&m* 
gevlochten  meitakjes  haakten  in  haar  wit  wollen  kleed ; 
Soranus  stelde  zich  tegenover  zijne  uitverkorene,  en  hief 
haar  den  toeworpen  meikrans  boven  het  hoofd. 

Een  luid  gejuich  ging  onder  de  meisjes  op,  hetwelk 
met  den  vreugdekreet  der  toeschouwers  zamensmolt.  Som- 
migen meenden  dat  het  gelaat  van  menige  feestelinge 
eene  uitdrukking  van  spijt  verried,  zoodra  Soranus  had 
gekozen.     Wij  durven  dit  niet  beslissen. 

» 't  Is  Migarda !  't  is  Migarda  I  Wij  hebben  het  wel 
gedacht  1**  riepen  de  meisjes. 

» Bij  Freja  !  dat  heet  ik  eene  Majinde  I  goed  zoo,  So- 
ranus I  goed  gekozen  l*'  riepen  de  toeschouweis,  op  het 
schild  of  in  de  handen  slaande. 

Migarda  liet  zich  den  krans  op  het  hoofd  zetten,  ter^ 
wijl  zij  angstvallig  in  hel  midden  trad,  't  gelaat  in  bei- 
de handen  verbergende. 

•  Heb  ik  geen  woord  gehouden,  lieve  I^*  fluisterde  So- 
ranus. 

Het  meisje  antwoordde  niet,  maar  pinkte  in  stilte  een 
traan  weg ;  het  was  een  vreugdetraan  :  zoo  Soranus  an- 
ders had  gekozen,  de  smart  zou  haar  alligt  geene  tranen 
gelaten  hebben. 

•  De  muziek,  die  nu  eene  wijle  had  gezwegen,  begon 
op  nieuw.  Soranus  sloeg  den  arm  om  den  blanken  hals 
zijner  bemindei  en  fluisterde  andermaal : 
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>  Thans,  Migaida !  heb  ik  u  gekozen  voor  aller  oog ; 
solt  gij  6<Sk  woord  houden/' 

Migarda  knikte  naaaw  merkbaar,  en  drukte  de  hand 
van  den  jongeling,  waarmee  hij  die  der  schuchtere  maagd 
aachtkens  van  't  gelaat  weerde. 

Toen  de  yuurglans  van  de  houtmijt  het  bekoorlijk  we- 
xen  der  blonde  maagd  bestraalde,  hoorde  men  hier  en 
ginds  een  uitroep  van  verrassing ;  vooral  de  primipilus 
met  wien  Weldo  had  gesproken,  uitte  een  kreet  van  ver- 
bazing, en  zeide  tot  zijn  krijgsmakker : 

•  Wanneer  Apollodorus  eene  Diana  beitelen  moet,  ha- 
ren minnaar,  —  den  herder  Endymion  —  kussende,  dan 
kieze  hij  dit  paar !  Bij  Venus  I  dat  meisje  is  schoon ; 
sie  dat  helder  wit  harer  wangen  met  een  rooskleurig 
blosje  overdekt!  Kameraad I  ik  misgun  haar  dien  Bata- 
vier,  schoon  hy  haar  niet  onwaardig  is.  Gelooft  gij  wel 
dat  ik  verliefd  wonl?" 

•  Dwaasheid!  Maar  luister;  het  liefelijk  gezang  begint 
op  nieuw  I" 

Andermaal  ving  de  luchtige  dans  aan,  en  zongen  de 
meisjes : 

Een  zoete  kus  van  troawe 
Dien  haar  de  Meigreef  biedi. 
Geeft  geen  Majinde  rouwe 
En  Freja  wraakt  dien  niet. 

Zing,  ting  tocb,  achoone  blonde! 
Den  lentegod  ter  eer; 
Dans  met  uw  lief  in  *t  ronde. 
En  knat  elkaar  dan  we6r ! 

Soranus  vermogt  slechts  door  smeeken  en  herinnering 
van  de  wetten  van  den  dans  ten  uitvoer  brengen  wat 
het  lied  beval.  Toen  de  laatste  woorden  gezongen  waren, 
snelde  hij  met  Migarda  in  den  rei  der  meisjes  terug; 
andere  jongelingen  schaarden  zich  nu  tusschen  de  dansende 
schoonen,  en  bij  de  meesten  verdween  alle  spijt,  en  zij 
toonden  zich  met  hare  dansers  geheel  tevreden,  al  waren 
die  dan  ook  geene  bekranste  meivorsten. 

Ook  meer  bejaarden  namen  deel  aan  den  dans,  en  too- 
verden  zich  terug  in  de  dagen  van  de  lente  huns  levens» 
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en  men  sprong  springend  rond,  en  dartelde,  tot  de  laatste 
vlammen  der  hontmijt  waren  uitgedoofd.  1) 


1)  In  Zweden,  Dnitflchland  en  ook  ten  onxent  werd  het  lentefeest  op 
dese  wifie  geTierd,  tot  de  inroering  der  Chriflteiyke  godsdienst;  toen 
Terkregen  de  lenternren  den  naam  yan  Paaschrnren,  tint  Jakobsmren, 
enz.  In  Dnitscbland  heet  het  Paaschieest  nog  Osttrftêt  en  Jpril  Ontttf 
moiutf,  wat  ons  aan  de  maaogodin  Ostera  doet  denken.  En  de  type 
Tan  den  dans  bleef  ons  over  in  het  bekende: 

wDaar  ging  er  een  patertje  langs  den  kant." 

Baarby  lieten  de  namen  van  den  god  Frti  of  Freijer  en  die  zgner 
Süster  Freija  —  de  onafscheidelijke  beelden  der  liefde  en  lenteyreagd  — 
de  gedachtenis  hunner  yereering  na  in  onze  woorden :  Tr^Jdag,  Tryer  en 
TTijster. 

Be  achting  Toor  den  genrigen  meidoom  is  ook  in  onsen  tyd  niet  rer- 
minderd,  en  by  de  landlieden  vooral  siert  hy  in  den  bloeityd  des  Jaars 
de  woning:  hij  is  echter  niet  meer  wat  hy  Toorheen  was,  een  bewysvan  | 

hoogachting  en  heilgroete  aan  minnares  of  yriendin  by  de  herleyende 
lente,  geiyk  snlks  nog  het  geyal  was  in  de  dagen  yan  onsen  yoortreffe- 
lyken  P.  C.  Hooft. 

Be  beroemde  drossaard,  die  het  schoone  geslacht  op  soo  hoffeMJke  wyse 
wist   holde  te   bieden,  zond  in   1621  aan  zyne  beide  lieve  yriendinnen,  | 

de  dichteressen  Anna  en  Maria  Tesschelschade  Roemers  Visschers,  een 
MtgAoom,    In   het  volgend  begeleidend  gedichtje,  liet  Hooft  dit  steraad  ! 

yaa  de  Mei  tot  de  snsters  zeggen:  < 


Orphens  met  zyn  stem  en  vinger 
Maakte  eertgds  de  hoornen  voeten. 
Bat  zy  by  gekroonde  stoeten 
Liepen  naar  den  zoeten  zinger. 
Is  *t  dan  vreemd  dat  ik  verslinger 

Op  nw  spelen. 

Op  nw  kwelen. 
En  loop  achter  nwe  keelen  T 
Ik  ben  van  hetzelfde  volk, 
Gy  syt  speelnoots  van  godinnen. 
En  indien  Thalie  haar  zinnen 
Bens  tot  trouwen  zet,  snit  gy 
EUek  zitten  aan  een  zy. 


En  Orphens  scheen  den  Mqfeboom  werkelijk  te  vlngge  voeten  gegeven 
te  hebben;  althans  het  snsterpaar  ontving  alleen  het  rersje  zonder  het 
lentesieraad,  hetwelk  op  geheimzinnige  w^se  van  het  vaartuig  was  ge- 
tuimeld, en  in  de  golven  der  Zuiderzee  dobberde.  Hooft  zond  de  beide 
HoUandsche  Saffoos  over  dit  verliet  een  geestigen  klaagbrief,  te  vinden 
Sn  sgne  Mengelwerken. 
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De  maan  stond  reeds  hoog  aan  den  hemel,  de  jeugdige 
paren  dwaalden  langs  de  uitstallingen  der  kooplieden,  en 
onthaalden  elka&r  op  den  zoeten  meêdrank  en  op  honig- 
koeken ;  hier  en  daar  flikkerde  nog  een  vuur,  terwijl  de 
maan  haar  helder  licht  op  de  feestelingen  wierp,  en  het 
levendig  tafereel  in  zilveren  glans  kleedde. 

Niet  verre  van  het  Forum,  onder  Jhet  ontluikend  loof 
van  eene  groep  haagbeuken,  zat  op  dit  uur,  leunend  tegen 
een  der  met  mos  en  varenkruid  begroeide  zandheuvelen, 
het  jeugdig  meipaar,  dat  dien  avond  de  roem  van  het 
feest  geweest  was. 

Het  meisje  vlijde  het  blonde  kopje,  waarvan  zij  den 
krans  had  afgenomen,  vertrouwelijk  tegen  den  schouder 
van  haren  minnaar,  en  zeide,  terwijl  haar  schoon  blaauw 
oog  de  stralen  van  het  helder  maanlicht  opving : 

•  Ziet  ge,  Soranus  I  we  hebben  elka&r  reeds  op  de  school 
liefgehad,  niet  waar?  Onder  onze  blijde  spelen  was  ik  altijd 
nwe  uitverkorene,  en  ol  wanneer  ge  thans  een  ander 
gekozen  hadt,  dan  ware  Migarda  voor  altijd  ongelukkig 
geweest,  en  zij  zou  de  Nomen  hebben  gebeden  om  haar 
spoedig  tot  zich  te  nemen,  al  moest  haar  oude  vader  dan 
ook  de  steunende  hand  missen  van  zijn  eenigst  kind." 

» Vader  Ulfur  zal  dien  steun  behouden.  Hevel  en  er 
een  vlijtigen  zoon  bij  krijgen.  Ach,  de  goden  schikken 
alles  zoo  goed  :  gij  mist  eene  moeder,  ik  een  vader ;  de 
band  onzer  liefde  vereent  beiden  voor  ons,  en  we  geven 
elka&r  terug  wat  de  wil  der  magtige  goden  ons  heeft 
ontnomen .     Maar  Migarda  I .... " 

»  Soranus  ?'* 

i>Weet  ge  wel,  Migarda  l  dat  ge  het  schoonste  meisje 
zijt  van  al  de  marken  der  Batavieren?  Weet  ge  wel  dat 
Weldo.de  zegman  u  onlangs  vergeleek  bij  de  zachte  Qe- 
fione,  de  godin  der  onschuld  en  kuischheid,  en  dat  hij 
den  glans  uws  oogs  helderder  achtte  dan  die  der  kleine 
blaaawe  bloempjes  aan  den  beekzoom,  welke  ons  toelis- 
pen  :  » vergeet  de  goden  niet  !*' 
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•  O,  onze  Weldo  is  dichter  en  mag  dit  zeggen;  maar 
gij 9  gij  moogt  niet  verdichten.  En  zoo  de  Batavier  mij 
schoon  noemt,  dan  wil  ik  het  niet  verzwijgen  dat  de  Ba- 
tavische  meisjes,  mijne  speelgenooten,  nw  mannelijk  schoon 
prezen;  maar  thans  zullen  zij  er  wel  niet  meer  over 
spreken,  SoranusT' 

•  Wanneer  ik  slechts  schoon  voor  u  ben?  Migarda  I  voor 
u  alleen  I  dan  zegenen  mij  de  goden  V' 

•  Ge  zijt  goed  en  trouw;  maar  wanneer  dit  feest  voor- 
bij is,  en  Ostera  reeds  menigwerf  hare  hemelbaan  zal 
hebben  afgelegd,  zult  ge  ook  dan  nog  even  goed  zijn 
voor  Migarda?" 

•  Tot  den  dood,  mijne  welbeminde!  dat  zweer  ik  u  bij 
Frei  en  den  magtigen  Thorl" 

Soranns  drukte  zijne  geliefde  inniger  aan  de  borst,  en 
strekte  de  regterhand  ten  hemel. 

nik  geloof  u,  mijn  getrouwe I"  lispte  Migarda,  •en 
toch...  toch«..." 

•Eischt  Migarda  eene  proeve?  zij  spreke  t" 

•  Ja,  Migarda  eischt  er  ééne,  Soranus  1  Ach,  er  is 
één  bezwaar  dat  mij  als  een  schrikbeeld  voor  den  geest 
treedt,  en  onzen  schoenen  liefdekrans  meêdoogenloos  zal 
verscheuren;  dit  verduistert  de  stralen  van  den  gloed 
mijner  vreugde,  en  weeft  mij  sombere  nevelgestalten  voor 
het  oog.** 

» Spreek  duidelijker,  mijne  dierbare  !*'  vleide  Soranus. 

•  De  hopperank  hecht  zich  vertrouw  vol  aan  den  ber- 
kentak,  het  jeugdig  klemkruid  aan  de  roode  braamtwijg, 
maar  treurig  en  magteloos  zinkt  het  neer,  zoodra  de  steun, 
waaraan  het  zoo  welig  tierde,  bezwijkt  met  dorrenden 
wortel.  Wanneer  Migarda  niemand  heeft  dan  u,  en  haar 
vader  slaapt  onder  den  groenen  lijkheuvel,  en  gij  mogt 
bezwijken  voor  een  hartstogt  sterker  welligt  dan  uwe 
liefile,  dan  Soranus,  dan  wordt  Migarda  gelijk  aan  die 
teedere  planten,  welke  niet  opbloeijen  zonder  steun  van 
andere/* 

Eene  heldere  waterparel  biggelde  op  de  wang  der  schoone 
floaagd,  maar  ook  eene  sombere  wolk  omnevelde  't  voor« 
hoofd  des  kloeken  Bataviers. 


S7 

«Ik  begrijp  u,    Migarda!*'  zeide  Soranos  dof,  »gij  be- 

» Het  spel  I  O  word  niet  boos,  mijn  beminde  !  matig 
dkn  donkeren  gloed  uws  oogs.  Grij  speelt  zoo  gaarne, 
ik  weet  hetr\...  • 

Soranos  staarde  zwijgend  voor  zich;  de  indruk  iran 
Migarda'fl  woorden  vlijmde  hem  als  een  scherpe  angel 
door  het  hart.  Het  woord  spel  alléén  deed  de  bruisende 
klacht  van  den  hartstogt,  die  hem,  als  zooyele  zijner 
landgenooten,  ontsierde,  op  eens  ontwaken,  dreigende  zelfs 
dien  zijner  liefde  te  overweldigen :  een  groot  deel  van  de 
bezittingen  zijns  vaders  was  reeds  door  hem  met  den 
teerling  in  andere  handen  overgebragt ;  zijne  teergeliefde 
moeder  had  hem,  na  den  dood  zijns  vaders,  onbeperkt 
meester  gelaten  over  alles  wat  zij  bezat ;  maar  beden  en 
tranen  waren  vaak  te  vergeeft  geweest  om  zijne  hand 
terug  te  houden  van  den  Terleidelijken  dobbelkroes.  Thans, 
Bu  de  Bchoone  Migarda,  wier  bezit  hem  door  zoovelen, 
die  hem  in  rijkdom  overtroffen,  benijd  werd,  hem  wees 
op  den  afschuwelijken  heigeest  die  hem  bezielde,  en  wiens 
magt  hem  alligt  eenmaal  tot  de  slavenketen  voeren  kon, 
zoodra  hij,  na  verlies  van  goed,  ook  de  vrijheid  op  den 
teerling  zou  zetten  —  thans  besefte  hij  voor  de  eerste 
maal  dat  er  tusschen  twee  hartstogten  moest  gekozen 
worden,  ten  einde  niet  den  schat  te  verliezen  dien  Freja 
hem  zoo  gunstig  bood.  En  hij  gevoelde  hoe  zwaar  de 
strijd  kon  worden  tusschen  pligt  en  lust,  als  de  band  van 
Wara  hem  eenmaal  met  Migarda  had  vereenigd. 

»Gij  antwoordt  niet,  Soranusl**  fluisterde  de  maagd  op 
droeven  toon. 

Langzaam  beurde  de  jongeling  *t  hoofd  op,  en  zeide : 

•  Hier  binnen  spreekt  het,  Migarda!  Wat  de  tranen  en 
de  liefde  eener  moeder  niet  vermogten,  zult  gij  kunnen, 
lieve!  Ja,  ik  gevoel  het,  uwe  stem,  uw  woord  zal  voor 
mij  de  koelende  dronk  zijn,  den  koortslijder  met  lief- 
derijke hand  geboden ;  idtgedoofd  zal  hij  worden,  die 
gevloekte  lust,  die  de  groeven  ploegt  op  *t  gelaat  mijner 
moeder,  en  de  dauw  uwer  reine  liefde  zal  de  groeikracht  zijn 
▼oor  de  bloem  der  deugd  hier  binnen ;  ze  zal  wedr  oplui- 
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ken,  verschroeid  als  2se  werd  door  den  gloed  der  speel- 
zucht.  Ja,  Migarda!  ik  zal  oyerwinnen;  ja,  ik  zal 
heti" 

•  Dank,  Freja  I  dank!"  jniclite  het  meisje,  en  Soranos 
kni^de  voor  haar  neder,  vatte  hare  zachte  handen  tos- 
schen  de  zijne  en  bedekte  ze  met  kassen,  terwijl  de 
vreugdetranen  der  maagd  hem  op  de  blonde  hoofdkrain 
druppelden. 

Migarda  onttrok  zachtkens  hare  regterhand,  en  ont- 
gespte  een  gouden  ring,  welke  haren  schoenen  arm  om- 
sloot. Eene  rozet  van  fonkelende  diamanten,  in  edel  me- 
taal gekast,  spiegelde  het  licht  der  maan  terug,  en  straalde 
als  de  regendruppen,  die  hier  en  daar  nog  aan  de  gras* 
halmpjes  voor  hunne  voeten  beefden.  Vervolgens  hem 
het  kostbaar  sieraad  onbemerkt  om  den  pols  sluitende, 
sprak  zij  met  groeten  ernst : 

» Hiermee,  Soranus  I  heilig  ik  uwe  belofte ;  voor  u  valt 
het  mij  niet  moeijelijk  te  scheiden  van  een  kleinood  mijner 
goede  moeder.  Het  versiere  voortaan  uw  arm  I  Binnen 
kort  zijt  ge  weerman;  welligt  roept  de  strijd  u  verre 
van  hier,  en  zoo  dan  de  teerlingen  rondgaan  en  u  aan- 
lokken, en  gij  er  de  hand  onwillekeurig  naar  uitstrekt, 
dan  zal  Migarda's  geschenk  u  in  *t  oog  schitteren  en 
het  glinsterend  gesteente  u  hare  tranen,  hare  liefde,  uwe 
belofte  herinneren  1" 

» Niet  alzoo,  Migarda  I  behoud  dit  dierbaar  kleinood  ; 
het  voegt  mij  niet  te  prijken  met  een  pronksteen  als  deze. 
Ik,  de  zoon  eener  nu  arme  weduwe,  zou  een  band  dra- 
gen kostbaarder  dan  die  van  menig  Bomeinsch  primipilus  I 
Ik  bid  u,  schoone  maagd  I  geef  mij  een  geschenk  van  ge- 
ringer waardij,  en  het  zal  mij  niet  minder  dierbaar  zijn  V* 

»Ge  kunt  het  met  evenveel  regt  dragen  als  de  Bo- 
mein,  Soranus  I  Uw  stam  is  edel,  uw  vader  toch  streed 
als  jongeling  met  Civilis  in  den  vrijheidskamp,  en  diende 
Bome*s  keizer  met  roem;  vóör  eenige  maanden  bezat  ge 
weinig  minder  dan  mijn  vader;  maar,  helaas,  op  het 
Juulfeest  r' 

» Verspeelde  ik  mijn  erfdeel !  en  werd  daardoor  het 
geluk   onwaardig   dat   mij  thans   *"»  bAurt  valt.     Helaas, 
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Migardal  hoe  smartelijk  is  het  mij  uwer  schoonheid  en 
troawe  zoo  weinig  te  kunnen  aanbieden.  O,  ik  ramp- 
zalige V* 

Soranns,  aan  een  diep  berouw  ter  prooi,  sloeg  zich 
met  de  gebalde  vuist  voor  het  hoofd ;  Migarda  poogde 
de  droeve  herinnering  te  verdrijven,  en  voerde  hem  troost- 
rijk toe : 

»Maar  al  wat  mijn  deel  wordt  zal  nu  ook  weldra  het 
uwe  zijn,  en  uwe  goede  moeder  zal  blijde  dagen  slijten, 
en  ze  zal  zich  verblijden  in  ons  gelak.  Welnu,  Soranusl 
weiger  mijn  verlovingsgeschenk  niet  I" 

•  Ik  neem  het  aan,  Migardal  Maar  in  Bataviê  siere 
het  juweel  mij  niet ;  alléén  wanneer  het  lot  mij  verre  van 
hier  mogt  voeren,  en  uw  oog  mij  niet  meer  mijn  gege- 
ven woord  kan  herinneren.  Maar  wat  zal  ik  u  bieden, 
mijne  schoone  bruid?" 

»  Eene  vlok  van  uw  glansrijk  haar,  Soranus  I  ik  zal  het 
tot  een  band  vlechten,  en  voortaan  neme  het  de  plaats 
in  van  den  armring." 

»Bij  zulken  ruil  is  het  voordeel  aan  mijne  zijde,^*  loeg 
Soranus,  en  sneed  met  zijn  zijdmes  eene  lok  van  zijn 
schoon  haar,  en  ze  Migarda  biedende,  drukten  de  beide 
gelieven  elka&r  de  hand,  wisselden  een  blik  waarin  twee 
levens  schenen  zaiLm  te  vloeijen,  en  lispten: 

•  Freja  zegene  onsl" 

» Freja  zegene  hen  I*'  sprak  eene  stem  in  de  nabijheid 
der  minnenden.  Zij  zagen  verschrikt  op,  en  staarden  in 
*t  goedig  gelaat  van  een  eerbiedwaardig  grijsaard,  die  van 
achter  de  beukenhaag  was  te  voorschijn  getreden» 

•  Mijn  vader!"  zeide  Migarda  ontsteld. 

•  UlfurP*  stamelde  Soranus,  die  opstaande,  eerbiedig 
het  hoofd  boog,  en  de  hand  naar  den  ouden  man  uit- 
strekte. 

»De  woudduif  bewaakt  zijn  broed  tegen  den  havik, 
jongeling  I  en  zou  ik  niet  waken  voor  den  grootsten  schat 
dien  Odin  mij  betrouwde?" 

■  Die  schat  is  mij  even  dierbaar  1"  hernam  Soranus  op 
zacht  verwijtenden  toon,  terwijl  hij  Migarda  naar  den 
grijsaard  voerde. 
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•Zoo  ik  anders  van  u  dacht^  Soranusl  zou  ik  mijo 
kind  niet  op  Freja*s  feest  hebben  laten  dansen;  waat  ik 
wist  reeds  dat  mijne  lieve  Migarda  Soranus  mint?" 

De  jeugdige  Batavier  glimlachte,  en  staarde  den  grijs- 
aard vragend  aan,  als  toefde  hij  dat  dexe  zou  vervolgen. 

•  Uw  vader  was  mijn  vriend,  jongeling  T'  ging  ülfur 
voort,  «en  nwe  moeder  de  speelgenoote  van  Migarda*8 
moeder.  Echter  wil  ik  het  niet  verzwijgen,  onlangs  be- 
sloot ik  alles  aan  te  wenden  om  de  liefde,  welke  mijn 
dierbaar  kind  voor  u  koestert,  in  haar  hart  te  dooven  ;  uw 
gedrag  boezemde  mij  vrees  in :  ook  ik  v^smaad  den  med* 
kroes  niet  en  werp  den  teerling,  maar  verspeel  have  noch 
goed;  Soranos'  speelzucht  gaat  te  ver  en  maakt  de  toe- 
komst donker.  Ik  heb  echter  uwe  plegtige  belofte  gehoord, 
en  Migarda  bemint  u  als  den  appel  harer  oogen.  Uw 
liefdebond  blijve  dus  gesloten,  en  wilt  ge,  Soranual  dan 
kunt  ge  bij  mij  terugwinnen  wat  verloren  ging :  de  primi- 
pilus^  die  voor  eenige  dagen  hier  kwam,  bragt  eene  han- 
delsovereenkomst meê  van  Bomes  keizer.  Ik  heb  geen 
zoon,  Soranus  I  en  de  levenswinter  besneeuwt  myn  schedel. 
Er  moet  voor  de  zaak  eene  reis  gedaan  worden  naar  Bri* 
tannié,  en  de  weg  staat  u  alzoo  open,  mijn  jeugdige 
vriend !  om  het  belang  van  u  zelven,  van  uwe  moeder 
en  van  Migarda  te  behartigen." 

Soranus  reikte  den  goedhartigen  grijsaard  dankbaar  de 
hand,  en  zeide : 

•  Morgen  ben  ik  op  uwe  hoeve  en  ter  uwer  beschik- 
king, Ulfurl  Ge  zult  zien  dat  Somnus  zich  zelven  kan 
beheerschen  ter  liefde  van  uw  kind." 

» Braaf  gesproken,  Soranus !  maar  het  wordt  koud, 
oude  lieden  zoeken  vroeg  de  mospeluw;  en  nu  neem  ik 
uwe  Majinde  medl" 

•  Vaartwei,  Migarda  I  Vaartwei,  Ulfur!  tot  morgen  T* 
Beiden  de  hand  drukkende,  ontving  Soranus  Migarda's 

betooverenden  lach  en  groete,  en  staarde,  met  de  hand 
op  het  kloppend  hart  gedrukt,  de  schoone  maagd  en  haren 
vader  na,  tot  zij  achter  de  beukenhaag  waren  verdwenen. 
Met  de  armen  over  de  borst  gekruist,  trad  Soranus  het 
pad  op   dat  naar  *t  Forum  voerde.    Eene  kalme  rust  was 
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in  zi|n  anders  vaak  onstuimig  gemoed  gedaald ;  eene  reel- 
belovende  toekomst  loeg  hem  tegen»  en  vrede  en  geluk 
souden  zijn  deel  worden^  zoo  hij  slechts  ééne  oyerwinning 
op  zich  zelven,  op  de  speelzucht,  behalen  mogt. 

De  vader  van  Migarda  was  een  der  voornaamste  Bata^ 
Tieren  nit  de  mark.  Meer  koopman  dan  krijger,  had  hij 
in  de  laatste  jaren  met  de  Bomeinen  voordeeligen  handel 
gedreven  in  de  voortbrengselen  zijner  akkers,  die  der 
aanfokkiag  van  rand  en  vrUd,  en  wat  woud  en  weide 
hem  verder  opleverden. 

Vreemd  was  het  niet,  dat  zucht  tot  spel  Soranos  b&< 
zielde.  Niet  zeldzaam  waren  de  voorbeelden  dat  de  Ba- 
tavier, door  den  gerstedrank  verhit,  bezitting  en  vrijheid 
met  den  dobbelsteen  verspeelde.  Opgewassen  als  het  on- 
betengeld  ros  in  de  steppen  van  het  zengend  Oosten,  en 
door  zijne  moeder  uit  innige  liefde  te  zelden  bedwongen, 
doolde  de  zoon  der  wouden,  van  zijne  jagthonden  vergezeld, 
met  de  javelijn  in  de  hand,  dagen  en  nachten  rond  door 
bosch  en  heide.  Met  gevulde  weitasch,  den  lederen  veld- 
zak  aan  den  gordelband  en  de  beerenvacht  om  de  schou- 
ders, legde  hij  zich  dikmaals  verre  van  de  moederlijke 
woning  op  de  ruige  dierenhuid  of  het  zachte  mosbed  neer, 
en  sliep  onder  de  schaduw  der  eiken,  tot  de  morgen  en 
het  geloei  van  hert  of  ever  hem  uit  den  slaap  wekten. 
En  dan  ving  de  wilde  jagt  aan  over  heg  en  struik,  door 
moeras  en  meer,  met  eene  onvermoeide  vaart,  die  de  ver-* 
schrikte  hinde  zelve  niet  kon  ontsnellen. 

Aldus  opgegroeid,  en  levende  in  een  tijdvak  toen  moed 
en  ongetemde  reuzenkracht,  bij  vrijheidszucht  en  opregt- 
heid,  hoofddeugden  waren  van  den  man,  beheerschte  hem 
het  o<^enblik  alleen,  en  deed  driften  geboren  worden, 
die  de  taak,  welke  Migarda  op  zich  had  genomen,  om 
zoo  woest  eene  inborst  te  leiden  en  tot  rust  te  brengen, 
hoogst  moeijelijk  maakten;  en  gewis,  het  was  voor  het 
minnend  maagdenhart  eene  proeve  zoo  gewaagd  ab  groot* 
moedig. 

Op  *t  veld  waar  het  lentefeest  gevierd  werd  heerschte, 
toen  Soranus  er  op  nieuw  verscheen,  vooral  onder  de 
jonge    mannen  van  den  omtrek,  nog  de  gulste  vreugde. 
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De  drinkhoom  ging  lustig  rond,  en  de  teerlingen  rolden 
bij  den  gloed  der  brandende  kienhouten  over  den  grond» 
of  ook  over  uitgespreide  geitenvachten.  Inzonderheid  voor 
de  tent  van  Chiron  zat  eene  groote  menigte  gasten,  en 
rondom  de  tafel  van  Ludulf  den  Usipeter  verdrongen  zich 
de  spelers,  wierpen  de  steenen,  of  sloegen  met  vlammend 
oog  de  worpen  hunner  makkers  gade. 

Naauwelijks  had  Soranus  de  kroeg  van  vader  Chiron 
bereikt  of  een  luide  vreugderoep  werd  door  de  vrolijke 
gasten  aangeheven;  allen  namen  de  kroezen  en  hoornen 
op,  beklommen  de  zitbanken,  en  riepen: 

•  Daar  is  de  MeigreefI  daar  is  Soranus  I  Een  dronk 
voor  hemi  Juicht  hem  toe!  Leve  de  Meigreef!" 

De  jonge  Batavier,  verrukt  over  de  vreugde  zijner 
makkers  en  het  geluk  dien  avond  hem  te  beurt  gevallen, 
groette  hen  minzaam  met  de  hand  en  wilde  zijn  weg 
vervolgen;  maar  hij  zag  zich  in  dit  voornemen  spoedig 
verhinderd  door  een  aantal  vrolijke  markgenooten,  die  op 
hem  aandrongen,  verwardelijk  door  elkander  schreeu- 
wende: 

sQeluk,  Soranus  I  Dat  de  goden  u  hoeden  I  Grij  bezit 
de  schoonste  der  maagden;  de  blonde  Migarda  wordt 
uwe  bruid  I  Bij  Lofha,  die  uwen  bond  bescherme  I 
daar  moet  op  gedronken  worden  1  Hola  I  vader  Chi- 
ron 1  de  hoornen  gevuld  voor  Soranus,  voor  onzen  wak- 
keren MeigreefI  Leve  Soranus  en  zijne  Majinde!  Leve 
Migarda  r 

Ondanks  de  pogingen  om  de  woeste  vreugde  zijner 
makkers  te  ontgaan,  zag  Soranus  zich  naar  de  herberg 
gedrongen,  en  een  vriendschapsdronk  niet  mogende  wei- 
geren, nam  hij  een  der  vele  drinkhoornen,  die  hem  van 
alle  kanten  werden  geboden,  en  ledigde  den  meêvoorraad 
in  ééne  teuge. 

Chiron,  met  vreugde  den  vorst  van  het  feest  voor  zijne 
deur  ziende,  torschte  met  beide  handen  eene  buitenge* 
woon  groote  schenkkan  met  gerstedrank  boven  het  hoofd, 
en  plaatste  haar  op  eene  der  tafels  te  midden  der  joelende 
gasten. 

•  Zietdaar,  mannen!**  riep  de  dikke  kastelein,  een  kroes 
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aan  komt,  zoo  gal  als  Batavier  of  Kanine&at  slechts  zijn 
kan;  ik  hoop  dat  de  magtige  Thor  en  de  goede  Freja, 
Soranns  en  zijne  lieve  Migarda  zegenen;  en  deze  meê- 
kroik  geef  ik  met  haren  inhond  ter  eere  van  het  Mei* 
paar;  drinkt  nn  zooveel  ge  wiltl" 

•  Pnik  der  herbergiers  I"  zei  de  primipilns,  den  dikken 
Chiron  op  den  schender  tikkende;  »jij  weet  de  klanten 
te  believen ;  dat  Bacchns  je  hier  namaals  tot  zijn  opper- 
schenker  aanstellel  Mannen!  een  lol  voor  vader  Chi- 
ron P 

•  Leve  Chiron  I"  klonk  het,  en  de  drinklnstige  gasten 
vielen  aan  op  de  kruik,  van  welke  spoedig  de  bodem  te 
zien  was. 

Men  bestormde  Soranns  met  gelnkwenschen,  en  de  ver* 
bazende  meêpot  werd  meermalen  te  zijnen  koste  gevold. 
Een  aantal  jonge  lieden  wierp  op  nieuw  met  de  dobbel* 
steenen,  andere  zongen  liederen  of  verhaalden  gevaarvolle 
jagtbedrijven  tegen  buffel  of  ever  in  den  afgeloopen  win- 
ter, en  toonden  zegevierend  de  ruige  huid  en  den  met 
zOver  beslagen  hoorn,  als  sprekende  getuigen  hunner 
kloekheid  en  kracht. 

»Ik  hoor,''  zei  de  Bomeinsche  overste,  die  na  het  ver* 
trek  van  Weldo  den  zegman  en  bij  de  komst  van  Sora* 
nus  met  dezen  en  eenige  andere  jonge  lieden  een  gesprek 
had  aangevangen,  •dat  men  in  dit  land  bijzonder  in  het 
weispel  bedreven  is,  en  menig  Batavier  geheel  alleen  een 
wolf  of  beer  durft  vervolgen,  enkel  gewapend  met  jagt* 
spriet  en  knijf/' 

»Zie,  daar  hebt  ge  er  een,  overste  I"  voerde  een  Ba* 
tavier  den  Bomein  toe,  »hier,  onze  Maigreef,  de  beste 
schutter  uit  de  mark:  hij  werpt  eene  framee  op  honderd 
pas  afitand  door  een  twijgenschild,  en  schiet  een  pijl  in 
de  lucht  zoo  hoog  tot  hij  onzigtbaar  wordt." 

•Dat  moest  onze  keizer  weten  1  die  is  een  groot  lief- 
hebber van  de  jagt  en  de  boogkunst.  Neem  dienst  in  onze 
legioenen,  Soranns  I  een  goed  schutter  komt  onder  de 
adelaren  vooruit,  en  wordt  ligt  primipilus." 

•  Een  fraai  voorstel   aan  een  Batavier,   die  weldra  de 
III.  8 
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morgengave  1)  bieden  zal  aan  de  rijke  Migaida;  dan  ware 
Soranus  eene  groote  dwaas!*'  merkte  de  vorige  spreker  aan. 

■  Alsof  er  geene  voorname  vrouwen  met  Irijgslieden 
huwen  J"  hernam  de  Bomein  geraakt;  »bij  Mars  1  caesar 
Adrianus  is  zelf  krijgsman  en  verduurt  de  ongemakken 
des  oorlogs  zoo  goed  als  de  minste  trosknaap.  En  naar 
ik  hoor  is  Migarda's  vader  hoofdman  geweest  onder  Tra- 
janus/" 

Terwijl  de  primipilus  dus  sprak,  bemerkte  hij  dat  een 
Batavier  twee  dobbelsteenen  op  de  tafel  wierp,  en  een 
taschje  met  geld  opende;  het  oog  navorschend  rondslaande» 
vroeg  de  speellustige: 

«Wie  waagt  eene  kans?** 

•Kom  aan,  maar  niet  hooger  dan  om  twee  sestertifol" 
antwoordde  de  B4>mein. 

Be  Batavier  trok  den  mond  een  weinig  verachtend 
zaftm,  en  op  Soranus  ziende  hernam  hij : 

•  Kom,  Maigreefl  beschaam  eens  dien  primipilus  T' 

Een  donkere  blos  toog  over  *s  jongelings  gelaat ;  het 
was  blijkbaar  dat  hij  eene  overwinning  op  zich  zelven 
wilde  behalen;  krampachtig  drukte  hij  den  drinkhoom, 
en  met  schijnbare  onverschilligheid  het  oog  van  de  teer* 
tingen  afwendende,  zeide  hij  : 

» Jk  speel  niet,  Almar  t  ik  dank  u !" 

» Ha  1  bij  de  zwarte  alfen  I  ik  geloof  het,  vriend  I  ge 
hebt  duur  betaald  op  het  Juulfeest.  Begrijp  eens,  primi- 
pilus I  onze  goede  Maigreef  heefl  vóör  eenige  maanden 
eijne  halve  bezitting  verspeeld,  en  nu  versmaadt  hij  de 
gelegenheid  om  alles  te  herwinnen.  Verloren,  overste  I 
deze  twee  sestertiên  voor  mijl" 

Soranus  beet  zich  de  lip  ten  bloede;  hij  wilde  opstaan 
en  het  Forum  verlaten,  ten  einde  zich  aan  den  prikkel 
des  spels  en  de  aanmerkingen  zyner  makkers  te  onttrekken; 
doch  Almar  greep  hem  bij  de  hand,  en  voerde  hem  toe: 

■  Kom,  blijf,  Soranus!  wat  men  verloor  is  weer  te 
winnen;  ge  zijt  de  eenige  niet;  een  man  die  flta:k  speelt 


])  Bruidsgift  bij  de  openlijke  yerloTing*  Alsdan  werd  ook  het  losgedrm- 
gen  haar  der  verlooide  door  de  bmidsmaagden  geTloehten  en  opgeatoken. 
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dobbert  altijd  tosschen  twee  oevers:  rijkdom  en  armoede; 
beden  wint  hij  Bchatten,  morgen  verliest  hij  ze.  lactns 
Canist  verloren,  overste  I  voor  mij  deze  twee. 

Soranns  staarde  naar  de  zilveren  godinne,  welke  van  den 
wolkeloozen  hemel  haar  helder  licht  deed  stroomen;  het 
was  hem  als  herinnerde  zij  den  jongen  man,  met  haren 
schitt^enden  blik,  zijne  belofte,  en  op  nieuw  ledigde  hij 
den  hoorn,  terwijl  hem  het  kentelcn  der  steenen  als  eene 
sarrende  muziek  in  de  ooren  klonk. 

»Ëén  ding  spijt  mij  voor  n,  Soranusl"  merkte  Almar 
aan,  den  minnaar  van  Migarda  uit  zijne  zoete  mijmering 
wekkende,  »ge  weet,  ik  spreek  rondborstig  I" 

■  Wit  spijt  u?"  vroeg  Soranus. 

•  Wel,  dat  ge  vóór  eenige  maanden  nog  bijna  zooveel 
bezat  als  Ulfur,  Migarda's  vader,  en  dat  hare  hand  voor 
u  toen  geene  gunst  zou  geweest  zijn ;  nu  wordt  ge  een 
afhankelijk  man,  en  zal  men  zeggen:  ziedaar  Soranus, 
wiens  schoone  vrouw  hem  heeft  rijk  gemaakt;  hij  was  het 
weleer  ook,  maar  hij  verspeelde  het  ruime  erfdeel  zijns 
vaders,  en  dorst  de  kans  niet  wagen  om  het  dubbel  te 
herwinnen!  Gewonnen,  primipilus  I'* 

De  Meivorst  sprong  woest  van  zijne  zitbank,  en  staarde 
met  rollend  oog  den  spreker  aan ;  reeds  wilde  hij  de  hand 
naar  hem  uitstrekkeni  doch  hij  bedwong  zich,  zette  zich 
neer,  en  zeide: 

•  Qe  hebt  gelijk,  Almar  I  maar  gij,  in  wiens  handen 
een  groot  deel  van  mijn  eigendom  overging,  moest  mij 
niet  aldus  een  verlies  herinneren,  hoewel  ik  weet  dat 
het  u  pijnt  dat  Migarda  aan  mij  verloofd  is/' 

»Ik,  leed  gevoelen  over  uwe  verloving?  Beste  maati 
dat  is  eene  heel  verkeerde  rekening;  het  lijkt  er  niet 
naar!  mijne  keuze  is  reeds  gedaan.  O,  de  teerling  valt ! 
met  verlof,  primipilus  I  ik  heb  hem  al ;  het  geluk  is  weer 
aan  mijne  zijde." 

De  Bomemsche  overste  bemerkte  dat  Soranus  verbleekte, 
en  zijn  fonkelend  oog  beurtelings  op  de  steenen  en  Almar 
bKkte,  terwijl  hij  onophoudelijk  den  drinkhoom  ledigde, 
en  weer  vulde  uit  de  kan,  welke  naast  hem  op  het  tafeltje 
stond.     De  jeugdige  Batavier  gevoelde  diep  dat  er  waar-< 
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lieid  lag  in  Almars  woorden.  Nog  kort  geleden  had  Mi- 
garda  het  zich  tot  eere  mogen  rekenen  een  zoo  onafhan» 
keiijk  en  welgesteld  jongeling  als  Soranus  haren  minnaar 
te  noemen;  thans  was  het  geluk  geheel  aan  zijne  zijde, 
en  wanneer  Migarda's  vader  hem  in  zijne  dienst  stelde, 
en  gelegenheid  bood  't  verlorene  alleen  door  vlijt  temg  te 
winnen,  dan  werd  daardoor  de  oorzaak  tot  wangonstige 
aanmerkingen  niet  weggenomen,  en  Migarda's  hand  bleef 
hem  eene  ganst,  waarop  zijn  stand  hem  geene  aanspraak 
meer  had  gelaten. 

Terwijl  Soranns  hierover  nadacht,  viel  't  oog  van  den 
primipilus  op  den  somber  peinzenden  jongeling,  en  iets 
willende  aanmerken,  om  hem  in  eene  andere  stemming 
te  brengen,  zeide  hij  : 

•Men  moet  bij  het  spel  nimmer  de  hoop  verliezen.  Ik 
heb  een  vriend  te  Bome,  die  op  één  nacht  een  millioen 
sestertiên  verloor ;  nu  zette  hij  zijne  meubelen  op  de  kans, 
toen  Zijn  huis,  en  eindelijk  zijne  slaven;  niets  behield  hij 
dan  zijne  kleêren  aan  het  ligchaam  en  oen  kostbaren  ring 
aan  den  vinger.  Doch  toen  dacht  mijn  vriend  aan  zijn 
ring;  reeds  meermalen  had  hij  dien  op  't  spel  gezet,  en 
zoodra  hij  den  ring  waagde,  wierp  hij  altijd  den  lactus 
Veneris  of  geluksworp.     Weet  ge  hoe  dat  kwam?" 

»Nog  nietr'  antwoordde  Almar,  de  steenen  schud- 
dende. 

•  In  dezen  ring  zit  eene  parel,  welke  aan  de  kust  van 
Cyprus,  niet  verre  van  den  tempel  der  godin  Yenus,  is 
opgevischt.  De  godin  schijnt  den  bezitter  van  dit  klei- 
nood, gevonden  op  een  aan  haar  gewijden  grond,  te  be- 
gunstigen. Om  kort  te  gaan,  mijn  vriend  zette  eindelijk 
den  ring  en  begon  te  winnen:  hij  won  slaven,  huis  en 
meubelen  nog  dienzelfden  nacht  terug,  en  veertig  dui- 
zend sestertiên  bovendien." 

•  Dat  is  een  gelukkige  ring,  primipilus!" 

•  Ja,  zoo  wil  men  ook  dat  een  geschenk  'twelk  ons 
bij  voorkeur  lief  is,  van  eene  minnares  bij  voorbeeld,  altijd, 
wanneer  men  het,  na  alles  verloren  te  hebben,  op  den 
teerling  zet,  de  kans  doet  verkeeren  ter  gunste  van  den 
verliezer.     Met  het  geschenk  eener  minnares  is  de  zegen 
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der   bekoorlijke  Venus  altijd  zeker,    mits    men  hek  alleen 
in  den  laatsten  nood  bezige." 

■  Dan  moest  ge  zoo'n  geschenk  zetten,  primipilusl  want 
ge  verliest  alweer !"  merkte  Almar  lagchende  aan. 

Soranos  had  bijna  ademloos  het  verhaal  van  den  Ro- 
mein aangehoord,  en  onwillekearig  drakte  hij  de  hand 
op  Migarda*s  armband,  welken  hij  tusschen  zijne  borst- 
kleeding  had  verborgen.  Het  spel  met  hijgende  borst 
aanziende,  geveelde  hij  dat  de  gloed  van  den  krachtigen 
meêdrank  meer  en  meer  zijn  hoofd  benevelde. 

Terwijl  Almar  en  de  primipilns  voortspeelden,  trad  er 
een  ander  Batavier  haastig  tnsschen  de  gasten,  en  zich 
naast  Almar  buigende,  zeide  hij  met  een  blik,  fonkelende 
van  vreugde  : 

» Almar  1  Ludulf  de  XTsipeet  begint  te  verliezen ;  den 
geheelen  avond  is  't  geluk  aan  zijne  zijde  geweest,  maar 
nu  keert  het  hem  den  rug  toe.  Ik  heb  twee  honderd 
sestertiên  gewonnen ;  mijn  neef  Snotur  honderd  dertig, 
en  al  wie  bij  Ludulf  speelt,  wint.  Meê,  vader  Chiron| 
een  kroes  meêT' 

alk  wensch  u  geluk  I"  zeide  Almar,  en  speelde  voort. 

De  aangekomene  wierp  zijne  gevulde  geldtasch  eenige 
malen  verheugd  in  de  hoogte,  en  liet  de  muntstukken 
klinken.  Toen  hij  den  hoorn  van  zijn  gordel  losmaakte, 
en  hem  onder  de  kan  hield,  waaruit  Chiron  bet  drinktuig 
van  den  Batavier  vulde,  viel  zijn  oog  op  Soranus,  en 
luide  juichte  de  gelukkige  speler : 

■  Dat  de  goden  u  heil  schenken,  Soranus  I  het  b  goed 
dat  ik  u  zie;  thans  is  er  de  beste  gelegenheid  om  uw 
verlies  te  herstellen.  Hoor  den  Usipeter  eens  schreeuwen ; 
hij  verlaat  nog  doodarm  het  Forum :  waag  nu  eene  kans, 
Soranus  I  en  ge  wint  zoo  veel  ge  wilt  l" 

Soranus  dacht  aan  Migarda,  aan  zijne  geringe  bezittin- 
gen, de  dienstbare  toekomst  welke  hem  toefde,  en  aan 
de  bittere  woorden  van  Almar.  Zwijgend  stak  Migarda's 
nunnaar  den  spreker  de  hand  toe,  en  opstaande  klonk 
hem  de  stem  van  Ludulf  in  het  oor,   die  luidkeels  riep  : 

•  Hier  is  de  geluksworpl  Veertig  sestertiên  voor  tienl 
Welaan,  weermannen  en  landzaten  I  die  waagt  die  wint  T' 
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Soranas  ledigde  op  nieuw  den  hoorn,  en  zonder  op  Almar 
of  den  primipilns  te  letten,  rerliet  hij  hen  en  ging,  met 
langzame  schreden,  naar  de  standplaats  van  den  Usipeet. 

Het  listig  oog  des  dobbelaars  had  Soranas  spoedig  be« 
merkt.  Werkelijk  wonnen  de  spelers  aan  zijne  tafel,  en 
toen  Soranns  bet  groepje  genaderd  was,  trad  hem  op 
nieuw  een  zijner  makkers  tegen,  die  hem  tachtig  sester- 
tien  toonde  zoo  even  met  een  twintigtal  dergelijke  munt- 
stukken gewonnen. 

1» Plaats  voor  Soranusl*'  riepen  eenige  stemmen,  zoodra 
men  bemerkte    dat  de  Meivorst  het  speeltafeltje  naderde. 

»Ha,  hal  de  MaigreefI'*  riep  de  Usipeter  verblijd; 
•  reeds  den  geheelen  avond  heb  ik  op  die  eer  gewacht, 
maar  zijne  schoone  Majinde  ging  voor  Ludulf  en  de  teer- 
lingen.*' 

Het  woord  Majinde  deed  Soranas  sidderen;  hij  wendde 
het  hoofd  af,  en  deed  eene  poging  om  terug  te  treden, 
doch  door  den  aandrang  der  toeschouwers  kwam  hi|  weer 
naast  de  speeltafSl. 

»Ik  twijfel  niet,  Soranus!  en  ik  wensch  zulks  hartelijk," 
hernam  Ludulf,  sdat  ge  even  gelukkig  zult  wezen  als 
uwe  makkers,  ja,  terugwint  wat  bij  vorige  gelegenheid 
in  handen  van  Almar  is  overgegaan.** 

De  gerstedrank  benevelde  Soranus  de  hersenen;  hij 
hoorde  niet  wat  de  Usipeet  zeide,  en  bemerkte  evenmin 
wie  rondom  het  speeltafeltje  stonden  ;  alléén  zag  hij  de 
teerlingen,  die  Ludulf  uitdagend  voor  hem  neêrwierp,  en 
de  hand  in  zijne  tasch  stekende  gooide  hij  een  tiental 
sestertiên  op  de  tafel.  Met  onbewegelijk  oog  en  bevende 
vingeren  greep  hij  den  kroes  met  de  beide  dobbelsteenen, 
en  ze  over  de  tafel  geworpen  hebbende,  slaakte  Soranus 
een  kreet  van  verrassing;  hij  had  de  hoogste  oogen  ge- 
worpen. 

»De  Nomen  zyn  met  ui''  riep  Ludulf,  en  telde  hem 
veertig  sestertiên. 

Soranus  wierp  op  nieuw,  en  won  tot  zesmaal. 

Uitroepen  van  verbazing  gingen  op  bij  eiken  gelaks- 
worp  des  Bataviers,  en  eindelijk  strekte  Ludulf  de  hand 
naar  den  kroes  uit,  zegende : 
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» Ik  geloof,  Soranufl  I  dat  die  steeneu  door  u  betooyerd 
siJD,  of  dat  de  goden  u  dezen  dag  een  dubbel  geluk  toe* 
schikken.  GKj  weigert  mij  immers  niet  de  tegenkans?'* 

•Nooit  heeft  Soranus  die  geweigerd ;  zelfs  niet  wan- 
neer  hij    verloor  I'*  antwoorde  de  Batavier  hartstogtelijk. 

»Zetten  wij  dan  vier  honderd  sestertiën  tegen  honderd ; 
dat  geeft  beter  rekening  dan  zoo'n  kruimelspel/' 

>Ge  hebt  gelijk  T'  stemde  Soranus  toe,  reeds  geheel 
door  speeldrift  meegesleept,  en  Migarda  en  zijne  belofte 
vergetende. 

Thans  zon  Ladulf  werpen.  De  toeschouwende  Bata- 
vieren wreven  zich  de  banden,  en  sloegen,  in  angstige 
verwachting,  het  meer  belangrijk  geworden  spel  gade. 
Doch  nu  verwisselde  Ludnlf,  terwijl  hij  den  kroes  boven 
het  hoofd  zwaaide  behendig  de  steenen,  die  in  tegenstel- 
ling der  eerste  alleen  lage  oogen  gaven*  De  Usipeter 
wierpi    eu  Soranus  won  vier  honderd  sestertiën. 

»Bij  den  magtigen  ThorI''  zeide  Ludulf  met  schijnbare 
verbazing,  «gij  maakt  mij  arm,  MaigreefI  zijn  de  steenen 
in  uwe  handen  zij  rollen  hoog,  werp  ik,  zij  geven  meestal 
den  hondsworp  —  ik  dank  je,    ik  staak  het  spel  I" 

«Bij  mijne  eeri  dat  zult  ge  niet!"  riep  Soranus,  een 
woedenden  blik  op  den  Usipeter  slaande.  » Qeef  mij  de 
steenen,   we  spelen  om  duizend  sestertiën  I" 

»Ooed  zool  Goed  zool  Hieraan  herkennen  we  Sora- 
nus T'  klonk  het  van  alle  zijden. 

Moeijelijk  verborg  Ludiüf  de  Usipeter  den  zegelach 
die  om  zijne  lippen  speelde ;  en  de  listige  blikken  op  So- 
ranus latende  rusten,    riep  hij  : 

» Welaan I  werp  op  dan  om  duizend  sestertiën!*' 

Soranus  schudde  de  steenen,  stortte  ze  over  de  tafel, 
en  telde  vier  oogen. 

•Voor  ditmaal  verloren  1"  juichte  Ludulf. 

De  Maigreef  zette  het  spel  voort,  en  verloor,  bij  het 
geld  in  den  aanvang  gewonnen,  alles  wat  hij  in  zijne 
tasch  had.  De  valsche  steenen  gaven  alleen  die  oogen 
welke  onder  den  worp  bleven  voor  de  winst  bepaald  ; 
doch  naarmate  het  verlies  toenam,  scheen  de  speelwoede 
van  Soranus  te  vermeerderen.   En  toen  al  zijn  muntvoor- 
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raad  was  uitgeput,  gaf  hij  zijn  eerewoord,  hetwelk  bij 
Ludulf  even  veel  gold  als  het  geld  zelf,  en  Soranus  spedde 
voort. 

O&choon  zijne  vrienden  hem  rieden  het  geluk  niet 
langer  te  trotseren,  wierp  de  Batavier  onvermoeid  de 
teerlingen,  zonder  na  te  denken  dat  de  duizenden  waarop 
Ludulf  regt  verkreeg,  zijne  moeder  in  't  verderf  stortten. 
Eenige  paarden  en  runderen,  de  voornaamste  bezitting 
van  de  weduwe  en  haren  zoon,  gingen  insgelijks  verlo- 
ren. Beeds  wilde  Soranus  den  bebouwden  korenakker,  die 
achter  de  hut  zijner  moeder  lag,  en  eenmaal  zijn  eigen- 
dom worden  zou,  op  het  spel  zetten,  toen  eene  krachtige 
hand  de  zijne  terughield,  en  eene  stem  hem  toefluisterde  : 

B  Bedenk  wat  ge  doet  I  ge  voert  uwe  moeder  tot  den 
bedelstaf:  het  is  haar  eigendom  dat  ge  verspeelt,  Sora» 
nusr 

De  speler  wendde  het  hoofd  om  ;  hij  zag  Almar,  die 
hem  deze  woorden  had  toegesproken. 

Eerst  nu  besefte  de  jongeling  wat  hij  deed  ;  de  goede- 
ren waarvoor  hij  het  woord  verpandde,  waren  de  eigen- 
dom zijner  moeder;  de  wanhoop  teekende  zich  in  elke 
zijner  gelaatsspieren,  en  de  waarheid  van  Almars  woor- 
den vlijmde  hem  pijnlijk  door  de  borst.  Soranus  hield 
nog  den  kroes  met  de  noodlottige  steenen  werktuigelijk 
in  de  hand,  en  staarde  met  onbewegelijk  oog  op  de  tafel, 
waarover  eene  lamp,  hangende  aan  eene  ijzeren  stang, 
een  rood  licht  wierp,  en  het  bleek  en  verwilderd  aan- 
gezigt  van  den  speler  zoo  zonderling  verlichtte,  dat 
aller  oog  meêdoogend  op  hem  gevestigd  bleef.  Om  aan 
zijne  aarzeling  een  einde  te  maken,  riep  Ludulf  op  tar- 
tenden  toon : 

» Verliest  ge  den  moed,  Soranus  ?  dat  betaamt  geen 
Batavier  I" 

Nog  bleef  Soranus  besluiteloos,  toen  de  primipilus  hem 
vroeg: 

>Maar  hebt  ge  geen  geschenk  van  uwe  minnares? 
Denk  wat  ik  u  van  mijn  vriend  gezegd  heb,  en  doe  er 
uw  voordeel  meê  1" 

B  Houdt  hem  toch  niet  langer  van  het  spel,   mannen  l'* 
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zei  de  Usipeter  gramstorig,  >kom  aan,  Soranus?  er  op 
of  er  onder  I'* 

De  woorden  van  den  primipilis  en  den  Usipeter  sne- 
den den  armen  Soranns  door  het  hart;  een  donkere  blos 
kleurde  zijn  gelaat ;  haastig  bragt  hij  de  hand  tnsschen 
iSjne  borstkleeding,  en  haalde  het  schitterend  klwiood 
te  voorschijn.  Met  een  lach,  die  bijkans  aan  vraanzin 
grensde,  beschonwde  hij  het  armsieraad,  en  dit  kostbaar 
geschenk  zijner  Migarda  aan  Ludulf  toonende,  zeide  hij 
somber: 

sDe  paarden  en  runderen  tegen  dit  kleinood;  de  stee* 
nen  hebben  groote  waarde/' 

De  Usipeet  nam  het  gouden  sieraad  en  beschouwde 
het  oplettend  bij  't  licht  der  lamp*  Soranus  sloeg  hem 
met  gespannen  aandacht  gade,  terwijl  de  toeschouwers 
mompelden : 

i»Migarda*s  armring  t  Arme  Migarda  P' 

>De  kans  is  mij  niet  voordeelig,  Soranus!"  merkte 
Ludulf  aan;  »maar  het  zij  zool" 

Bevende  van  vreeze,  hief  Soranus  op  nieuw  den  kroes 
omhoog;  van  dezen  worp  toch  verwachte  hij  de  wente- 
ling der  gelnkskans ;  over  het  kleinood  dat  hij  thans  als  een 
laatst  redmiddel  aanzag,  had  Migarda  Freja's  zegen  afge- 
beden, en  het  was  door  den  eed  der  liefde  geheiligd ; 
de  goden  zouden  het  beschermen,  dacht  hij.  Haastig 
wierp  hij  de  steenen,  en  boog  het  hoofd  over  de  tafel,  als 
vertrouwde  hij  zijn  blik  niet.    Soranus  telde  vijf  oogen. 

•  Verloren  I'*  juichte  Ludulf, 

•  Verloren!  Bij  Thor!  ik  heb  verloren  1"  stotterde  So- 
lanuS)  en  staarde  als  verplet  op  de  teerlingen.  Maar  nu 
overwon  de  woede  eensklaps  den  schrik,  en  verre  slin- 
gerde hij  kroes  en  steenen  van  zich,  sloeg  met  de  gebal- 
de vuist  op  tafel,  zoodat  ze  omkantelde,  en  riep  in  wan- 
hoop uit! 

•  Vloek   over   u,    Ludulf  I    de  Jothen   1)  hebben  deze 


1)  Schrikwekkende  en  lichtscbuvende  kwelgeesten,  die  in  rotien^  berg« 
holen  en  woeste  seestreken  halsden  en  den  menschen  hnnne  kudden  en 
goederen  roofden,  welke  zQ  aan  de  wisselvallige  baron  betrouwden. 
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flteenen  betooverd,  en  u  tot  mij  gezonden  I  Wee  my  1 
wee  myr* 

•  De  ongelnkkige  I  hij  heeft  de  hand  der  schoone  Mi- 
garda  verspeeld  T*  fluisterden  de  toeschouwers,  terwijl  zij 
uiteen  gingen,  om  den  troosteloozen  jongeling  door  te 
laten. 

Ludulf  deinsde  verschrikt  ter  zijde,  en  maakte  zich 
gereed  om  zijne  dobbehiteenen  op  te  zoeken»  vreezende 
dat  ze  in  handen  van  anderen  zouden  vallen.  Soranus 
dekte  zich  het  gelaat  met  beide  handen,  en  verliet  met 
haastige  schreden  do  plek  waar  hij  in  weinige  oogenblik- 
ken  het  geluk  zijns  levens  verworpen  had. 

Niemand  volgde  hem,  en  slechts  weinigen,  zel£i  Al- 
mar  niet,  maakten  aanmerking  over  *s  jongelings  verlies* 
Zwijgend  ging  men  uiteen,  en  liet  Ludulf  aan  zich  zei* 
ven  over  ;  want  bij  niemand  kwam  de  lust  op  om  het 
zoo  noodlottig  spel  met  hem  voort  te  zetten.  Ook  de 
nacht  was  reeds  verre  gevorderd. 


II. 

Moeder  en  Zoon. 


Soranus  had  niet  opgemerkt  dat  eene  bejaarde  vrouw 
eonige  oogenblikken  vóór  hij  den  (Jsipeet  verliet,  in  de 
verte  hem  had  gadegeslagen,  en  thans  't  pad  over  de 
heuvelrij  naar  het  woud  in  groeten  spoed  vervolgde. 

Met  op  de  borst  gebogen  hoofd,  en  over  elkaftr  ge- 
kruiste armen,  ging  de  jongeling  langzaam  zijn  weg,  bij 
wijlen  droevig  eenige  woorden  sprekende,  onder  welke 
de  naam  Migarda  meermalen  voorkwam. 

Eindelijk  bleef  hij  staan,  hief  het  hoofd  op,  en  sloeg 
't   oog   terzijde  af,   waar  zich  een  breed  steenen  gebouw 
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▼erhief,  welks  maren,  met  glansrijke  kleiaarde  bestreken, 
het  helder  maanlicht  teragkaasten  en  zich  ten  deele  ach- 
ter eene  groep  dennen  verscholen ;  geen  licht  verried  eenig 
leven  in  dit  gebouw,  alleen  het  verwijderd  bassen  van 
den  werfhond  gaf  den  voorbijganger  te  kennen  dat  de 
trouwe  wachter  waakte  terwijl  de  meester  sliep. 

De  arme  sleper  dekte  *t  voorhoofd  met  de  linkerhand, 
en  de  regter  naar  het  gebouw  strekkende,  sprak  hij  op 
do£kn  toon  : 

•  Goede  Migardal  Hödurs  1)  sluijer  dekt  u  reeds; 
maar  morgen  eal  mijn  wreede  hand  u  onzacht  wekken 
uit  den  zoeten  droom  der  liefde,  die  thans  nog  voor  't 
oog  uwer  ziel  dartelt.  Vloek  dan  Soranus,  ongelukkige 
Migarda  I  want  hij  is  een  meineedige  geworden,  wien  de 
goden  aan  Loke  en  de  godin  des  doods,  de  zwarte  Hela, 
hebben  overgeleverd,  O,  gave  de  magtige  Thor  dat  ik 
spoedig  afdaalde  in  hare  koude  woning  I  Vaarwel  Migarda  ! 
vaarwel !" 

Op  nieuw  sloeg  hy  de  armen  over  de  borst,  en  toog 
verder.  Een  smal  zijpad  voerde  hem  langs  den  zoom 
van  een  laag  eikenboschje,  en  dit  omgaande,  flikkerde 
hem  weldra  een  helder  brandend  licht  te  gemoet,  hetwelk 
uit  eene  woning  straalde,  waarvan  de  deur  ten  halve 
open  stond. 

Zoodra  Soranus  dit  licht  bemerkte,  bleef  hij  getroffen 
staan,  en  leunde  op  den  afgeknotten  stam  eens  ouden 
wügs  die  nabij  eene  greppel  stond,  welke  de  weide  naast 
de  woning  van  den  algemeenen  weg  scheidde. 

Van  daar  kon  hij  ongestoord  de  bewoonster  gadeslaan 
die  op  een  laag  bankje  aan  eene  tafel  zat.  Eene  aarden 
lamp  hing  aan  den  zolder  en  wierp  haar  helder  licht  door 
*t  vertrek,  welks  wanden  met  zwarte  en  roode  strepen 
beschilderd  waren  en  met  jagttoig,  buffelhoornen  en  die- 
renhuiden bedekt.  De  vrouw,  voor  de  tafel,  was  op 
gevorderden  leeftijd;  haar  gelaat,  bleek  als  het  hoofdhaar 
dat  in  kunstelooze  vlechten  op  hare  kruin  was  gehecht, 
droeg   de   sporen  van   diepe  zielesmart,    en   scheen    nog 


1)  Hödvr,   de  god  des  ntchts  en  't  zinnebeeld  ran  bet  blinde  noodlot. 
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droever  en  bleeker  door  *t  lamplicht,  en  het  zwart  wedaw- 
gewaad  dat  om  hare  leden  plooide. 

Terwijl  Soranns  daar  stond,  en  haar  zwijgend  gade- 
sloeg, rees  een  hond  naast  de  zijde  der  vronw  Qp,  liep 
naar  den  Batavier,  sprong  tegen  zijne  knieën,  en  lekte 
zijne  handen ;  maar  de  ongelukkige  speler  bemerkte  niet 
het  getrouwe  dier. 

Met  aandachtig  oog  evenwel  bespeurde  hij  dat  de  oude 
vrouw  een  spinklos  ter  hand  nam,  en  de  vlasdraden  door 
hare  vingers  glippen  liet.  Toen  zij  eene  wijle  hiermee 
bezig  was,  begon  zij  op  weemoed  vollen  toon  te  zingen. 
De  ouderdom,  die  hare  stem  deed  beven,  verhoogde  den 
indruk  van  't  somber  lied;  en  de  speler  stortte  tranen, 
zoodra  hij  eenige  regelen  had  opgevangen,  en  drukte  de 
hand  met  kracht  tegen  zijne  borst,  als  wilde  hij  den  storm 
daarbinnen,  die  door  den  zang  werd  opgewekt,  tot  kalmte 
brengen. 

Het  lied,  dat  de  oude  hutbewoonster  op  zoo  weemoed* 
vollen  toon  aanhief,  schokte  den  jongeling.  Hoe  kon  hij 
het  zonder  hevige  ontroering  aanhooren? 


•  Ontwaak,  o  Groa!  kom,  TerliuK 
Uw  grafstee^  goede  yroawl 
*k  Sta  aan  de  deur  Tan  *t  doodenhois. 
Waar  ik  n  toeren  ion  f* 


>  Wat  leed  beswaart  mijn  eenig  kind  ? 
Wat  onheil  dooft  sijn  la«t. 
Dat  hy  zijne  onde  moeder  wekt 
Die  in  den  graf  kali  mat?*' 


•  Gijy  moeder  1  yaders  tronwe  gft, 
Bescheiddet  me  in  dit  oord : 
Een  ander  ylled*  Tenchrikt  Tan  hier. 
Ik  toef  genist  nw  woord  !** 

•De  togt  il  lang,  de  weg  is  Ung, 
Ook  om  begeeren,  aoon ! 
Maar  soo  de  wensch  bereikbaar  ia 
Vlecht  ons  \  gelak  een  kroon." 
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•o  moeder!  sing  een  hoopvol  lied« 
Vertroost  er  meè  nw  kind ; 
Hij  Treest  en  siet  sQn  ondergang^ 
Zoo  jong  en  loo  yerblind  I" 

>Ik  ring  n  dan  een  trooetYol  lied 
Tot  sterkte  van  nw  geest ; 
Werp  af  wat  n  te  drukkend  valt. 
Vertrouw  n  zelf  het  meest. 


«Ver  sult  gij  dwalen,  ver  van  hier. 
Geen  vreugde  volgt  uw  voet : 
Haar,  zoon  I  sluit  vast  nw  boezem  toe. 
Wanneer  ge  *t  boose  ontmoet. 

>A1  bruist  dan  aan  nw  voet  de  stroom. 
Al  klotst  de  woeste  zee ; 
Gy  biedt  haar  als  de  rots  het  hoofd. 
Ze  ontwijkt  uw  voet  gedwee. 

isBedreigt  u  dan  des  vQands  zwaard, 
Gy  bukt  niet  voor  zifn  magt; 
BQ  hem  verzwakt  de  heldenmoed» 
By  u  ontwaakt  de  kracht. 

•Omsluit  een  boei  uw  Yoet  of  hand. 
Een  trooet  worde  u  myn  lied; 
*t  Maakt  u,  myn  zoon !  in  ketens  vrij. 
En  't  prangen  kwetst  u  niet. 

aAl  brult  de  storm  op  *t  kokend  meer. 

En  spelt  hy  loeijend  wee; 

U  lacht  de  hemel  minzaam  toe. 

En  rustig  wordt  de  zee. 

•Stolt  de  adem  u  tot  vlokkig  ys. 
En  weeft  de  sneeuw  uw  kleed. 
De  zoete  kalmte  van  *t  gemoed 
Verdryft  u  's  winters  leed. 

•Spreid  u  de  nacht  een  neveldek 
En  sluimert  ge  op  het  veld; 
De  goede  geest  waakt  over  n. 
Geen  booze  die  u  kwelt. 


46 

•Of  lonkt  hg  «  met  fonklend  goud 
£n  Yleitaal  en  gestred. 
Schuw  't  al  —  de  hraye  rindt  genoeg 
Ook  in  het  karigst  deel.. 

Ga  thans  getroost  in  *t  bang  gevaar. 
Zoek  *t  goede  en  Trees  het  kwaad ; 
*k  Sta  op  den  killen  rand  myns  giafii. 
Hoor,  20on  I  nws  moeders  raad ! 


•Bewaar  m^n  lied,  en  lisg  het  Taak, 
Bewaar  het  in  nw  hart : 
Het  biedt  n  op  het  distelpad 
De  soetste  rust  in  smart.**  1) 


Naaüwelijks  had  de  oude  vrouw  dit  lied  gezongen ,  of 
Soranns  hief  het  hoofd  op,  en  liet  de  tranen  vrijelijk  over 
zijn  gelaat  stroomen.  Als  door  eene  onzigtbare  hand  ge- 
jaagdy  snelde  hij  de  hut  binnen,  stortte  naast  de  vroaw 
neder,  en  verborg  het  gelaat  in  haren  schoot,  terwijl  hij 
luide  snikte  : 

» Moeder  I  wat  hebt  gij  dddr  gezongen?*' 

aOroa's  lied,  mijn  zoont^  antwoordde  zij,  idat  ge  ook 
heden  avond,  helaas  I  hebt  vergeten  I*' 

lO,  gij  weet  dan....'* 

a  Het  oog  eener  moeder  volgt  haar  zoon ;  ik  was  niet 
verre  van  u ;  ik  zag  u  spelen,  en  Brak  verried  nu  dat  ge 
voor  de  deur  stondt.  Arme  zoon  t  uw  geluk  is  verwoest, 
Migarda  voor  u  verloren,  en  de  grijze  haren  uwer  moe- 
der zullen  met  armoede,  leed  en  schande  naar  de  houtmijt 
ten  lijkbrand  gevoerd  worden  ;  maar  daarna,  Soranusl  zal 
u  uit  haren  doodsheuvel,  zoo  vaak  ge  hem  bezoekt,  het 
lied  van  Groa  toeklinken  opdat  ge  't  niet  vergetet.  Voor 
u  zal  het  lispelen  der  Alfen  in  de  teedere  grafbloemen 
eene   wroegende   herinnering   wezen    van  dit  uur,  maar, 


1)  Dit  onde  IS^oordsche  lied,  welks  ontstaan  tfch  in  den  nacht  der 
eenwen  Terliest,  heet  oorspronkelijk :  Grbuffalder  (Gkoa's  opwekking)  en 
maakt  een  gedeelte  nit  Tan  de  oude  Edda  (wijsbeidsmoeder)  berattende 
de  natoar-  en  sedeleer  onzer  heidensche  Tooronderen. 
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helaas  I  dan  is   het  te  Iaat  even  als  thans  1    voor  immer 
te  laatr 

» Moeder  !  moeder  I  spreek  niet  alzoo  I  De  grootste  on- 
deugd van  onssen  landaard  heeft  mij  op  nienw  met  on- 
weerstaanbare kracht  hare  strikken  gespannen,  en  de  wroe- 
ging is  zoo  bang  na  het  voldoen  van  dezen  boosen  harst- 
togt«  Ach.  vloek  mij  niet,  moeder  I  vloek  uw  ongelok- 
kigen  zoon  niet,  maar  ween  met  hem  1  We  znllen  wel- 
haast arm  zijn,  want  ik  gaf  mijn  woord  voor  zesdnizend 
sestertiön  en  ons  vee... .ik  verspeelde  het  pand  van  Mi- 
gaida*a  liefde.  O  magtige  Thor  !  verpletter  mij  onge^ 
lokkige  I'* 

De  oude  weduwe  schudde  droevig  het  hoofd,  en  poogde 
te  vergeeft  haar  zieleleed  door  tranen  te  lenigen.  Zij 
wist  reeds  hoeveel  Soranus  had  verspeeld ;  door  vreeze 
gejaagd  had  zij  zich  naar  het  Forum  gespoed,  en  van  een 
zijner  makkers  het  bedrag  van  zijn  verlies  vernomen. 
Migarda's  vader  was  in  hare  woning  gekomen  om  met 
de  weduwe  over  de  verloving  hunner  kinderen  te  spre- 
ken, maar  zoodra  de  arme  moeder  hem  het  noodlot» 
tig  berigt  had  meegedeeld,  nam  de  oude  Batavier  het 
woord  terug,  voor  eenige  uren  zoo  gulhartig  aan  Soranus 
g^even,  en  verliet  haar  verblijf,  verontwaardigd  over  zijn 
gedrag. 

Soranus'  moeder,  reeds  sinds  jaren  aan  de  last  des 
leeds  gewoon,  droeg  ook  dezen  slag  met  blijkbare  kalmte, 
en  toonde  dit  vooral  in  het  door  haar  gezongen  lied.  Geen 
bitter  verwijt  vloeide  van  hare  lippen,  en  op  kalmen  toon 
roerde  zij  den  zoon  toe : 

»  Gij  verspeeldet  Migarda's  armring  en  'met  hem  haarzelve. 
Ulfur  weet  reeds  dat  ge  uwe  belofte  schondt,  en  onge* 
twijfeld  weet  zijne  dochter 't  ook." 

Soranus  bedwong  zich,  en  staarde  met  matten  blik 
in  het  licht  der  lamp ;  de  woeste  drift  en  de  gloed  des 
dranks,  die  zijn  gelaat  aan  de  speeltafel  misvormden,  wak- 
ren opgelost  in  eene  plegtige  kalmte.  Hij  borst  niet  uit 
in  luide  klagten,  maar  drukte  onwillekeurig  de  tot  eene 
vuist  gebalde  hand  in  wanhoop  met  kracht  tegen  zijn  voor- 
hoofil}  en  zeide  dof  als  tot  zich  zélve : 
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•  Dus  brengt  deze  nacht  haar  reeds  leed  en  tranen;  ' 
en  op  zijne  moeder  ziende,  die  hem  zwijgend  gadesloeg» 
vervolgde  hij  :  x>  Anderen  waren  zoo  gelukkig  aan  Lndnlfi 
speeltafel,  moeder  I  en  ik  dacht  door  te  winnen  terug  te 
geven  wat  ik  van  uw  eigendom  op  het  Juulfeest  heb  ver- 
speeld ;  dan  immers  ware  Migarda's  hand  mij  niet  meer 
zoo  groot  eene  gunst  geweest  in  't  oog  der  landzaten  ; 
maar  thans,  nu  ik  voor  de  verleiding  ben  bezweken  en 
mij  zelven  tot  spot  en  schande  heb  gemaakt;  zal  men 
mij  nazien  en  zeggen  :  «ziet,  daar  gaat  Soranus,  die  met 
den  teerling  *t  geluk  dat  Freja  hem  toedacht,  roekeloos 
heeft  verspeeld  !'* 

»Arme  zoonP'  zuchtte  de  moeder. 

De  jongeling  wierp  een  blik  over  het  door  de  maan  ver- 
licht landschap,  en  zeide  na  eenige  oogenblikken  peinzens: 

»Ja,  zóó  moet  het  zijnl  zööl** 

»Wat  bedoel  ge,     Soranus?"  vroeg  de  weduwe. 

» Zie  mij  aan,  moeder  I  Ik  ben  kalm,  niet  waar  ?  voel 
mijne  hand,  zij  beeft  niet ;  blik  mij  in  't  oog,  het  toont 
n  dat  de  drank  mijne  zinnen  niet  meer  verwart ;  dit 
hoofd  gloeit  niet,  moeder  I  het  is  koud,  en  bewijst  u  dat 
ik  mij  reeds  met  mijn  ongeluk  heb  verzoend,  en  stille  be- 
rusting den  storm  hier  binnen  heeft  bezworen ;  maar  ook 
toont  u  mijne  kalmte  dat  ik  het  bang  noodlot  niet  verder 
met  mij  zal  voortslepen.  Ginds  spiegelt  zich  Ostera^s 
blik  op  de  golfjes  van  Corbulo*s  gracht ;  voor  menigeen 
zijn  die  golQes  een  zachte  lijkwa  geworden ;  ze  zullen 
het  ook  voor  mij  zijnl  Alfetdur  vergeve  mij  *t  wanhoop* 
vol  besluit,  maar  vaak  verhaalde  mij  een  Bomeinsch 
krijgsman  dat  groote  wijze  mannen  van  zijn  land  hun 
ongelukkig  levenslot  door  zelfmoord  eindigden.  Dit  uur 
beslisse  ook  over  mij,  en  de  dood  delge  myne  schuld  aan 
Ludulf.  O  moeder,  weiger  uw  zoon  den  ouderlijken 
zegen  niet  I" 

Soranus  boog  het  hoofd  voor  zijne  moeder,  die  hem 
met  smartvoUen  blik  had  aangestaard  ;  de  weduwe  drukte 
hem  bemoedigend  de  hand,  en  sprak : 

•  Het  leed  over  uwe  zwakheid  geeft  u  woorden  en 
denkbeelden,  mijn  zoon  |  die  weinig  voegen  in  het  gemoed 
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eens  Bataviers;  nw  woord  wordt  niet  ingelost  door  uw 
dood,  en  uwe  grijze  moeder  zon  bij  den  rouw  ook  de 
schande  dragen.  Welligt  was  ik  dikwijls  te  toegevend 
Toor  u,  Soranusl  en  't  vaderlijk  oog  kon  niet  door 
strengheid  vergoeden  wat  de  al  te  teedere  moeder  in 
liefde  bedierf.  Maar  luister  wat  ik  u  zeggen  ga,  So- 
ranus  I" 

»Spreeky  moeder  I  ik  bid  ui" 

De  weduwe  sloot  de  deur  der  hoeve.  Het  was  alsof 
de  hond  de  wanhoopvoUe  taal  zijns  meesters  had  be- 
grepen ;  althans  het  trouwe  dier  vlijde  zich  voor  de  deur, 
als  wilde  het  den  ongelukkigen  jongeling  den  uitgang 
betwisten.  De  weduwe  zich  neergezet  hebbende  ver- 
volgde : 

»UUur  en  zijne  dochter  weten  niet  hoeveel  uwe  speel- 
schuld  bedraagt,  en  het  is  hun  nog  onbekend  dat  ^j  Migar- 
da's  verlovingsgeschenk  op  den  teerling  hebt  gezet.  Zie  dus 
allereerst  den  armring  terug  te  bekomen,  en  uwe  moeder 
zal  het  mogelijke  aanwenden  om  den  Usipeter  te  voldoen  en 
ons  vee  te  behouden.  Ik  vrees  wel  dat  Ulfiir  dra  alles 
zal  vernemen,  want  men  benijdt  u ;  maar  voor  het  oog 
van  anderen  nogtans  zal  het  niet  blijken  dat  wij  zoo  arm 
zijn.  Er  zal  wel  een  Romein  te  vinden  wezen,  die  uwe 
moeder  geld  leent  op  haar  eigendom ;  gij,  Soranusl  geeft 
Migarda  den  armring  terug,  maar  niet  haar  woord  van 
trouwe,  want  zij  heeft  u  lief,  en  wil  uw  geluk.  Dit  oog 
ziet  scherp  in  het  maagdenhart,  en  uwe  moeder,  de  een- 
maal rijke  Syfia  van  de  Elzenhaag,  zoo  als  men  mij  heette, 
zal  Migarda  troosten  en  ter  zijde  blijven ;  zij  zal  waken 
voor  u  over  Migarda's  liefde,  opdat  zij  eenmaal  uwe 
bruid  worde,  en  ik  u  gelukkig  zie.  Maar  om  thans  dit 
doel  te  bereiken  heeft  mijn  dierbare  zoon  eene  moeite- 
volle taak  te  vervullen." 

De  liefderijke  troostwoorden,  die  alleen  uit  den  mond 
eener  moeder  zoo  balsemend  vloeijen  in  den  boezem  haars 
kinds  dat  misdeed,  joegen  den  blos  der  hoop  weer  op 
het  goedig  gelaat  van  den  zoon.  Soranus  vroeg: 

»En  welke  is  die  taak,  moeder?" 

•  Herstellen  wat  gij  verloren  hebt :  hier  kan  u  dat  niet 

4 


50 

gnlnkken ;  want  spot  en  scliande  zullen  u  op  iederen  tred 
vergezellen,  maar...." 

•  Verre  van  hier!  elders,  niet  waar?"  onderbrak  haar 
Soranus. 

»Oe  hebt  het  geraden,  mijn  zoon  I  Knnt  ge  geen  geld 
verg&ren,  tracht  dan  roem  te  winnen,  en  de  smaad  die 
op  u  ligt  wordt  wegge wischt.  Prent  Groa's  lied  diep  in 
uw  hart;  vlied  drank  en  spel,  en  alles  wat  van  Hela  en 
hare  booze  geesten  komt ;  uwe  moeder  en  bruid  zullen 
n  met  vurige  beden  toeven,  en  juichen  als  ge  behouden 
wederkeert,  en  den  naam  uws  vaders  met  eere  kunt  dra- 
gen. Lang  genoeg  hebt  ge  framee  en  boogspiets  voor 
de  dieren  des  wouds  geslepen  ;  bezig  ze  thans  tot  verhe- 
vener doel  1*' 

•  Freja  spreekt  door  uw  mond,  moeder  I  de  geest  mijns 
vaders  bezielt  u.  De  Nomen  zullen  mij  ondersteunen  in 
dit  besluit.  Moeder  I  geef  mij  uw  raad,  dien  ons  de  goden 
toesturen." 

Nog  lang  zaten  moeder  en  zoon  bij  het  flaauwer  wor- 
dend schijnsel  der  lamp,  troost  zoekende  in  de  toekomst. 
Het  gekraai  van  den  haan  op  't  erf  verkondigde  de  eer- 
ste stralen  van  den  dageraad,  toen  Syfia  van  de  Elzen- 
haag en  haar  zoon  Soranus  hunne  legerstee  zochten,  ten 
einde,  onder  den  invloed  van  de  vale  wieken  des  slaaps, 
eene  wijle  't  leed  te  vergeten  hetwelk  dit  voor  hen  zoo 
droef  geëindigd  Meifeest  berokkende. 


Reeds  gaf  't  gouden  licht  van  den  lentedag  een  hoo- 
ger  gloed  aan  het  nederig  veldgebloemte,  toen  Soranus 
de  moederlijke  woning  verliet,  om  geen  getuige  te  zijn 
der  komst  van  Ludulf  den  Usipeter,  die  uit  de  handen 
der  goede  moeder  het  door  den  zoon  verspeelde  geld  zou 
ontvangen. 

Terwijl  Soranus  voorttrad  zonder  te  letten  werwaarts 
het  pad  hem  voerde,  hoorde  hij  dat  iemand  hem  met 
haastige  schreden  volgde  en  bij  zijn  naam  riep.  Verrast 
wendde    hij    't    hoofd    en  bemerkte  Ludulf  den  usipeter. 
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•  Groeden  morgen,  Soranus  T*  riep  de  yalsche  speler, 
•  ik  ga  tot  u  I^* 

» Er  is  op  gerekend;  begeef  n  naar  mijne  moeder, 
en  zij  zal  a  voldoen  !''  antwoordde  de  jongeling  somber. 

» Eene  droeve  taak  voor  de  goede  vrouw ;  maar, 
boor  mij,  Sorantis  I  en  ga  niet  zoo  gramstorig  been. 
TVelligt  weet  ik  bet  middel  om  nagenoeg  heel  de  speel- 
som  in  banden  uwer  moeder  te  laten,  en  u  niettemin 
in    staat  te  stellen  om  mij  te  voldoen." 

Soranus  scbudde  twijfelmoedig  bet  boofd. 

•  Gij  gelooft  mij  niet?  Laat  ons  op  dien  beuvel  gaan 
zitten,  en  ik  zal  u  mijn  voorstel  meêdeelen." 

Met  tegenzin  volgde  de  jongeling  den  gebaten  dobbe- 
laar; maar  bij  dacbt  aan  Migarda's  armring,  en  besloot 
Ludul&  voorstel  te  booren. 

De  beide  mannen  plaatsten  zicb  op  eene  zandboogte, 
met  mos  en  struiken  begroeid,  en  terwijl  Ludulfs  oog 
listig  op  zijn  slagto£Per  staarde,  zeide  bij  met  sluwen 
lacb: 

»  Ge  waart  tocb  zeer  ongelukkig  gister  avond,  Maigreef  T* 

•  Bij  Tbor  I  ellendeling  1"  riep  Soranus,  terwijl  bij  woe- 
dend opsprong  en  de  band  aan  zijn  zijdmes  bragt :  » ber- 
inner  't  mij  niet,  en  zwijg  van  uwe  teerlingen;  ze  wa- 
ren valscb  of  betooverd  !  Een  Batavier  diildt  boon  noch 
spot,  verstaat  ge?'* 

•  Kalm,  vriend  I  kalm!  valscbe  steenen !  onderzoek  het, 
hier  zijn  ze  1" 

Ludulf  haalde  twee  teerlingen  uit  de  zijtasch,  maar 
hierdoor  nam  Soranus'  woede  des  te  meer  toe,  en  door 
een  hevigen  slag  tegen  de  band  des  Usipeters,  sprongen 
de  steenen  boog  boven  hunne  hoofden,  en  op  eenigen  af- 
stand tusscben  de  struiken. 

•  Gij  handelt  als  een  razende  berggeest,"  merkte  Lu- 
dulf lagchende  aan,  zonder  voor  deze  dobbelsteenen  de 
zorg  te  toonen  welke  bij  den  vorigen  avond  voor  de  val- 
scbe had  aan  den  dag  gelegd.  Op  langzamen  toon  ver- 
volgde hij  :  »Ik  weet  dat  onder  uwen  landaard  de  scbande 
erger  is  dan  de  dood,  dat  de  band  der  schoone  Migarda 
u  thans  wordt  ontzegd,    en  dat  ge  dus  dit  land  zult  ver- 
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laten,   om  elders  in  *s  keizers  staten  aw  geluk  te  beproe- 
ven ;  spreek  ik  waarheid  ?" 

•  Wat  ge  zegt  verraadt  u  zelven,  listige  Usipeet  I  ge 
hebt  dezen  nacht  geluisterd  aan  de  woning  mijner  moe- 
der I" 

•  Gij  verdenkt  Ludulf  omdat  het  geluk  hem  gunstig 
was  i  ik  ken  u  genoeg,  Soranus  I  om  te  vermoeden  dat 
ge  in  csesars  legioenen  uw  geluk  wilt  beproeven.  Ge  zijt 
een  goed  schutter,  en  keizer  Adrianus  biedt  een  hoog 
handgeld  aan  eiken  Batavier,  die  den  veldtogt  wil  meê« 
maken  in  Dlyricum  1),  dat  door  de  Sarmaten  enBoxela- 
ners  wordt  verontrust.  De  beide  oversten,  die  vóór  eenige 
dagen  op  het  PraBtorium  kwamen,  zijn  met  de  werving 
belast,  en  zoo  ge  besluit  u  aan  dkt  leger  te  verbinden, 
zal  ik  u  drie  duizend  sostertiën  kwijtschelden  ;  de  waarde 
van  't  vee  en  de  overige  drie  duizend  sestertiên  voldoet 
ge  mij  later  van  uwe  soldij,  en  dit  zal  u  niet  moeijelijk 
vallen,  want  de  wakkere  Soranus  wordt  stellig  in  korten 
tijd  bevorderd." 

Glimlagchend  voerde  Soranus  hem  te  gemoet: 

»Ge  schijnt  in  vele  zaken  handel  te  drijven,  üsipeter  I" 

•  Dat  is  zoo,  Soranus  I  och  ik  ben  in  mijn  leven  zoo 
v^at  van  alles  geweest :  zeeman  en  soldaat,  slaaf  en  heer, 
en  thans".... 

•  Dienaar  van  de  zwarte  hellemoeder,  wier  lessen  gij 
hebt  gehoord  op  haren  drempel  Forad  I"  2) 

•  Waarlijk,  zoo  vernuftig  als  een  Bragaman,  maar  ge 
zijt  in  eene  kwade  luim.  Welligt  doet  een  kort  verhaal 
mijner  lotgevallen  u  lust  krijgen  in  een  zwervend  leven 
en  het  vermakelijke  dat  het  ons  biedt.  Het  was  vóór  om- 
streeks dertig  jaren...  maar  ge  luistert  niet,  Soranus  1" 

•  Zeg  mij  eerst,  Ludulf!  hoeveel  eischt  gij  voorMigar- 
da*s  armring?" 

i)  Illyrië. 

9)  Id  de  Noordsche  mythologie  heeten  de  drempels  van  Hela**  paleis 
Forad,  liet,  en  Fallandi,  valstrik;  geheel  het  paleis»  waarin  al  wat  boos 
is  huist,  draagt  den  naam  Eliad,  èÜende;  ja  zelft  de  meubelen  worden 
cinnebeeldig  vertegenwoordigd  door  rampen.  Zoo  heet  Hela*s  tafel  Aon- 
^er,  haar  mes  vraatzucht,  hare  sponde  Mcommering,  haar  dienaar  traag" 
hêid,  ens. 
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De  Usipeet  verbleekte  op  deze  yraag,   schoof  de  punt- 
muts ter  zijde,  en  krabde  zich  achter  het  oor. 
Soranus  herhaalde  zijne  moorden. 

■  Migarda's  armring,"  hernam  Ludulf  op  onwilligen 
toon,  »bij  de  Alfen  1  dat  is  eene  lastige  vraag,  begrijpt  ge....'* 

»Ge  wilt  er  ongetwijfeld  veel  geld  voor  hebben,  wijl 
ge  weet  welke  waarde  ik  er  aan  hecht  ;  maar  spreek 
opr 

>  Geld  eischen  I  ware  dit  het  eenig  bezwaar,  dan  kon 
de  zaak  spoedig  in  orde  komen ;  maar.... ' 

»  Ga  voort,  üsipeter  I  maak  geene  omwegen,  of,  bij  Thor  I 
het  loopt  tusschen  ons  niet  goed  af." 

Ludulf  stak  de  hand  tusschen  zijne  borstkleeding,  waar 
hij  een  stilus  verborgen  had;  de  woeste  inborst  des  Ba- 
taviers  was  hem  bekend,  en  hij  was  er  bevreesd  voor ; 
want  hetgeen  hij  zeggen  ging  zou  ongetwijfeld  zijne  drift 
wekken.     Na  eenig  aarzelen,  zeide  Ludulf: 

Graame  zou  ik  u,  tegen  billijke  vergoeding,  Migarda's 
armband  afstaan,  maar  het  is  onmogelijk,  ik  bezit  dit  klei» 
nood  niet  meer." 

.Gij  Uegt,  Ludulf  1" 

■  Ik  zweer  het  u  bij  den  magtigen  Thor  I  ik  bezit  het 
niet  meer.  Eenige  oogenblikken  na  uw  vertrek,  gister 
avond,  werd  de  armband  mij  afgekocht   tot  goeden  prijs." 

•  Hij  werd  u  afgekocht  ;  door  wien  ?".... 

»Door....  maar,  bij  Walel  zie  mij  niet  aan  met  dien 
wraakgierigen  blik  ;  het  was  immers  mijn  eigendom ;  de 
armring  werd  mij  afgekocht  :  door  Almar." 

Een  zenuwstorm  deed  het  gelaat  van  Soranus  bij  dit 
woord  trillen  en  misvormde  zijne  trekken  ;  een  oogenblik 
stond  hij  als  ware  hij  met  versteendheid  geslagen,  en 
staarde  naar  de  struiken  aan  zijn  voet,  alsof  van  daar  eene 
lang  vervolgde  jagtprooi  te  voorschijn  moest  springen.  De 
wanhoop,  waartoe  hem  dit  berigt  voerde,  belette  de  adem- 
halinor.  Toen  de  eerste  schok  voorbij  was,  greep  Soranus 
onwillekeurig  naar  zijn  wapen,  en  rigtte  zijn  blik  op  den 
Üsipeter,  die  met  listig  oog  elke  zijner  bewegingen  volgde,. 
ten  einde  zich  bij  den  eersten  aanval  bloedig  te  verdedi- 
gen ;  maar,  of  de  vijand  voor  Soranus  te  verachtelijk  was, 
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of  dat  eenig  ander  denkbeeld  hem  eensklaps  overmeesterde, 
de  mond  des  jongelings  krolde  zich  tot  een  bitteren  grim- 
lach,  en  hij  zeide  op  verbaasden  toon  : 

•  Almar?'* 

Soranns  ging  weer  op  den  heuvel  zitten ;  allengs  keerde 
de  kalmte  op  zijn  gelaat  terug  en  bedaarde  het  bruisen 
van  zijn  onstuimig  bloed.  Gelijk  de  rustig  vloeijende  woud- 
beek soms  in  een  oogwenk  door  eene  voorbijgierende  storm- 
vlaag  wordt  gerimpeld,  maar  spoedig  weer  even  kalm 
daarheen  vloeit,  zoo  ontplooide  zich  Soranus'  voorhoofd ; 
hij  fluisterde  eenige  woorden  bij  zich  zelven,  die  echter 
Ludulf  niet  kon  verstaan  ;  het  waren  regelen  uit  het  lied 
van  Groa,  welke  hij  zich  te  binnen  bragt ;  en  toen  de 
hand  uitstrekkende  naar  den  Usipeet,  zeide  hij : 

»Ge  zoudt  mij  spreken  over  uwe  zwerftogten;  ik  zal 
naar  u  luisteren. 

De  Usipeet  liet  den  stilus  los,  dien  hij  onderzijn  kleed 
had  verborgen,  en  vervolgde : 

•  Het  was  vóór  omstreeks  dertig  jaren  toen  de  alleen- 
heerscher  der  bekende  wereld  ook  in  onze  marken  eene 
werving  deed  voor  een  togt  naar  Britanniê.  Even  als 
gij,  de  zoon  eener  weduwe,  en  bezield  met  een  ondeme- 
menden  geest,  die  naar  krijgsroem  en  vreemde  avonturen 
haakte,  verliet  ik  mijn  vaderlijk  heem,  1)  gaf  mijne  moe- 
der een  deel  van  het  ontvangen  handgeld,  en  toog  met 
vele  mijner  kloekste  markgenooten,  Batavieren  en  Germa- 
nen, over  de  breede  watervlakte,  waarop  de  vreeselijke 
windgod  Niord  woont,  wiens  adem  speelt  met  golf  en 
kiel.  Wij  bereikten  Mona,  en  bewezen  den  Komein  uit- 
stekende diensten,  vooral  door  't  overzwemmen  van  rivie- 
ren en  onze  stoutmoedigheid  in  *t  gevaar. 

«Maar  dra  hadden  mijne  landgenooten  reden  om  onte- 
vreden te  wezen  over  de  behandeling  die  zij  van  de 
Bomeinsche  bevelhebbers  moesten  dulden.  In  stilte  be« 
raamden  wij  een  stoutmoedig  plan  ;  wij  verzetteden  ons  te- 
gen de  centurionen,  raakten  met  hen  en  hunne  soldaten 
slaags,  bragten  hen  om  het  leven>  overmeesterden  drie  vaar- 


1)  Hnia,  woonoord. 
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tuigen,  en  dwongen  de  stnnrlieden  met  ons  zee  te  kiezen. 

sDe  drie  knapen  die  het  roer  der  galeijen  bestnnrd^iy 
bleven  volhardend  weigeren  den  zwerftogt  met  ons  aan 
te  vangen ;  één  hunner  ontvlugtte,  en  vreezende  dat 
deze  aan  zijne  landgenooten  onze  onderneming  zou  be- 
kend maken,  wierpen  wij  zijne  beide  makkers  tot  spijs  voor 
de  visschen  in  zee,  en  kozen,  op  goed  gelak,  't  mime 
sop. 

■  Dat  was  een  leven  vol  avonturen  en  stoute  bedrijven, 
Batauer  I  Het  water  werd  ons  slagveld,  en  slechts  zei- 
'  den  strekte  een  rotshol  ons  tot  woning.  Meermalen 
moesten  wij  ons  leven  tegen  de  Britten  bloedig  verde- 
digen, doch  ontnamen  hun  ook  als  zeeschuimers  meni- 
gen  voordeeligen  buit.  De  Britten  evenwel  werden  voor- 
zigtiger,  en  waagden  zich  niet  op  zee  zonder  de  noodige 
toebereiding  om  ons  't  hoofd  te  bieden,  en  menigwerf 
geraakten  wij  duchtig  in  't  naauw. 

» Allengs  keerde  het  geluk  ons  den  rug ;  gebrek  en 
armoede  volgden  op  onze  vroegere  welvaart ;  de  honger 
strekte  de  dorre  knoken  naar  oi^s  uit,  en  in  stee  van 
robben-  of  buffelbraad,  verslonden  wij  eerst  de  zwaksten 
onzer  lotgenooten,  wierpen  vervolgens  onder  elkander  den 
teerling  wie  onzer  zijnen  makkers  tot  spijs  zou  verstrek- 
ken, en  brieden  en  aten  hun  vleesch,  om  't  veege  leven  te 
rekken." 

Soranus  ontveinsde  zijn  afschuw  niet,  doch  Ludulf  ging 
even  koelbloedig  voort : 

•  Onder  dien  nood  volbragten  wij  eene  moeitevolle  zee- 
reis ;  wij  voeren  rondom  geheel  Britanniê,  maar  zagen  ons 
te  midden  van  een  geweldigen  storm  en  door  onze  geringe 
kennis  in  de  zeevaart  tegen  klippen  geworpen ;  de 
vaartuigen  werden  verbrijzeld,  en  de  meeste  onzer  togt- 
genooten  lieten  't  leven  in  de  golven.  Slechts  aan  mij 
en  een  tiental  makkers  mogt  het  gelukken  op  een  wrak 
de  kust  te  bereiken. 

»Naauwelijks  dankten  wij  de  goden  voor  ons  behoud, 
en  zagen  rond  naar  voedsel,  of  wij  bespeurden  op  de 
breede  watervlakte  een  zeil;  ik  bond  mijne  kleêren  aan 
een   stuk   der  aangespoelde  masten,    klom  op  de  hoogste 
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rots^  en  wuifde  het  schip  waarvan  wij  onze  redding  wacht- 
ten. Werkelijk  wendde  het  den  boeg  naar  de  kust;  de 
storm  was  thans  bedaard,  zoodat  het  mogelijk  werd  het  land 
op  korten  afstand  te  naderen.  Toen  het  vaartuig  blijk 
gaf  dat  men  ons  bemerkte,  sprongen  wij  op  nieuw  in  de 
golven  en  zwommen  naar  dien  bodem,  welke  aan  Sue&che 
zeelieden  behoorde.  Wij  behielden  het  leven,  maar  al- 
leen om  de  vrijheid  met  slavernij  te  wisselen ;  want  men 
herkende  ons  voor  zeeroovers,  en  wilde  ons  als  zoodanig 
uitleveren  aan  de  Britten,  om  het  verdiend  loon  te  ont- 
vangen. 

» Zoodra  wij  dit  vermoedden  wisten  wij  hun  te  ontko- 
men ;  doch  kort  daarna  vielen  wij  weer  in  handen  der 
Friezen,  die  ons  tot  slaven  verkochten.  1)  Nu  verwissel- 
den wij  menigmaal  van  meesters,  en  terwijl  ik  mij  ge- 
noodzaakt zag  op  de  velden  der  Britten  de  ploegschaar 
te  besturen,  en  een  ellendig  slavenleven  te  leiden,  ver- 
scheen de  Bomeinsche  prefect  Agricola  op  het  eiland,  om 
een  opstand  te  dempen. 

•  Gedwongen  de  Britsche  krijgslieden  met  den  le- 
gertros  te  volgen,  begreep  ik  dat  de  tijd  daar  was,  om 
tot  de  Bomeinen  over  te  loopen,  en  van  slaaf  andermaal  sol- 
daat te  worden.  Dit  gelukte  mij  ;  ik  ontliep  de  Britten,  en 
eenige  blijken  van  moed  en  behendigheid  gegeven  heb- 
bende, trok  ik  de  oplettendheid  van  den  grootmoedigen 
veldheer  Agricola.  Ik  werd  onder  zijne  lijfwacht  ge- 
plaatst, en  zoodra  de  Britten  tot  rust  waren  gebragt,  volgde 
ik  hem  naar  Bome. 

sToen  mijn  brave  aanvoerder  aldaar  was  gekomen,  toon- 
de ik  mijne  met  wonden  overdekte  borst,  en  ontving 
ontslag  uit  de  krijgsdienst.  Te  Bome  bevond  ik  mij  in 
de  school  waar  destijds  de  ondeugd  op  de  deugd  zege- 
vierde. Beeds  vroeger  was  ik  steeds  gelukkig  geweest 
met  de  teerlingen,  en  nu  rigtte  ik  met  vader  Chiron  eene 
herberg  op,  waar  de  dapperste  knapen  van  het  worstel- 
perk  hunne  wedprijzen  aan  wijn  en  dobbelsteen  ten  offer 
bragten.     Onze   zaak    ging  voordeelig,   zoolang  de  tijden 


])  Tacitiu,  Leren  Tan  Agricola,  Cap.  28. 
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gunstig  bleyen,  maar  de  goden  schenen  besloten,  Bome 
voor  hare  verdorvenheid  te  straffen.  Eenigen  tijd  vóór 
mijne  komst  aldaar  had  een  vuurspuwende  berg,  de  Ve- 
suvius,  twee  steden  onder  zijne  gloeijende  aschregens  be- 
graven, en  weldra  was  de  lucht  derwijze  bedorven,  dat 
Bome  dagelijks  tienduizend  inwoners  aan  de  pest  verloor. 

Na  korte  verademing  maakte  een  brand,  die  drie  dagen  en 
nachten  aanhield,  menigeen  broodeloos  ;  en  tot  overmaat 
van  ramp  zuchtte  Kome  onder  de  dwinglandij  van  den 
a£schuweUjken  Domitianus.  Chiron  en  ik  besloten  derhalve 
het  Romeinsche  leger  naar  Germanië  te  volgen  ;  ik  zag 
mijn  vaderland  terug,  sleet  er  een  aantal  jaren,  en  ben 
nu,  gelijk  ge  ziet,  binnen  de  marken  der  Batavieren, 
welke  ik  echter  spoedig  weer  met  Illyricum  hoop  te 
verwisselen.  Ludulf  de  Usipeter  houdt  van  verande- 
rmg. 

Soranus  had  slechts  weinig  aandacht  geschonken  aan 
het  verhaal  van  Ludulf;  doch  zoodra  deze  eindigde, 
vatte  hij  het  woord,  en  zeide  : 

»Ik  zie  niet,  Ludulf  1  dat  het  zwervend  leven  u  veel 
voordeel  heeft  aangebragt;  al  zijt  ge  gelukkig  in  het  spel, 
het  schijnt  bij  u  als  bij  menig  speler :  zoo  gewonnen, 
zoo  geronnen." 

»Dit  hebt  ge  niet  misgeraden  ;  het  is  nimmer  mijn 
doel  geweest  te  sparen  als  een  oud  woekeraar ;  en  dat  ik 
Bome  een  geruimen  tijd  tot  woonoord  koos,  beklaag  ik 
mij  niet.  Men  leeft  er  vrolijk,  en  Ludulf  houdt  wel 
van  een  grapje ;  men  leeft  maar  eens,  Soranus !  en  bij 
het  leger  gaat  het  lustig  toe.  Hij,  die  moed  heeft  en 
kracht,  en  den  pijl  hanteert  als  gij,  doet  verstandig  het 
leger  te  volgen:  voor  Soranus  is  er  zeker  krijgsroem 
te  behalen.  Welnu,  Batavier  1  besluit  ge  om  u  voor  den 
logt  naar  Dlyricum  te  laten  aanwerven,  of  moet  ik  tot  uwe 
moeder  gaan  om  de  rekening  te  vereffenen?" 

Ludulf  stond  op,  en  nam  de  houding  aan  alsof  hij  zich  wil- 
de verwijderen.  Soranus  scheen  een  hangen  strijd  te  voe- 
ren, doch  antwoordde  eindelijk  op  vast  besloten  toon  : 

•  Alvorens  de  zon  ter  middaghoogte  staat,  vindt  ge  mij 
op  het  Prsetorium  bij  den  primipilus." 
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•  Braaf  gesproken  I  Ik  toef  u  daar  T'  hernam  Lndulf ; 
liij  drukte  zich  de  puntmuts  op  't  hoofd,  en  verdween  ach- 
ter 't  kreupelhout  dat  den  weg  omzoomde.  Soranus  ver- 
wijderde zich  in  eene  tegenovergestelde  rigting. 

Somber  vervolgde  de  jongeling  zijn  pad ;  hij  zag  niets 
van  het  bevallig  tafereel  dat  hem  omringde,  en  besteeg 
een  der  heuvelen  waarlangs  de  asch  van  het  lentevuor 
des  vorigen  avonds  op  den  adem  des  winds  rondzweefde. 
De  vlammen  op  de  omringende  heuvelen  waren  thans  ge- 
doofd, ten  zinnebeeld  van  den  afgeleefden  winter,  die  de 
koude  leden  niet  meer  behoefde  te  koesteren ;  ook  de 
vuren  in  de  woningen  der  landzaten  waren,  naar  aloud 
gebruik,  den  vorigen  dag  gebluscht,  als  een  afscheid  aan 
god  Ulier.  Het  bekoorlijk  landschap,  in  bloeijenden 
lentedos,  ontrolde  zich  aan  zijn  voet,  gestoffeerd  met 
grazende  kudden  in  de  groene  weiden.  Soranus  zette 
zich  nadenkend  op  den  marksteen,  die  hier  de  gren- 
zen der  Kaninefaten  aanduidde,  en  reeds  omvlochten  was 
met  wilde  klimop-ranken,  welke  de  hagel  blanke  kelken 
met  parelenden  morgendauw  hadden  gevuld. 

De  heldere  duinbeek  aan  den  boschzoom  trok  de  aan- 
dacht van  Soranus  evenmin  als  de  hutten  met  purper- 
kleurig  riet  gedekt  en  omhuifd  door  de  breede  kroonen 
van  eik  en  beuk.  Jeugdige  meisjes  en  knapen  joegen 
onder  het  zingen  hunner  lenteliederen  —  want  het  feest 
duurde,  naar  landsgebruik,  drie  dagen  —  schapen  en  zwij- 
nen boschwaarts,  of  dartelden  met  de  slanke  windhonden 
in  den  kristallijnen  vloed,  op  welken  zwaan  en  eend  schuch- 
ter de  koelte  ontvlugtten  achter  het  paarsch  gepluimd 
oeverriet,  waar  zij   een  luw  plekje  zochten  ter  broeijing. 

Onverschillig  zweefde  zijn  oog  over  dit  lagchend  tafe- 
reel, en  zelfs  hinderde  hem  het  blijde  gekweel  der  anders 
door  den  Batavier  zoo  geliefde  zwaluwen,  die  rondom 
hem  zwierden,  als  wilden  zij  hem  wekken  tot  vreugde 
over  den  bekoorlijken  lentemorgen.  Zijn  donkere  blik 
vestigde  zich  op  de  muren  van  een  breed  wit  gebouw, 
'twelk  zich  binnen  de  mark  verhief,  en  dat  elk  inwoner 
kende  als  het  verblijf  van  den  Batavier  Ulfur  en  zijne 
dochter,  de  bekoorlijke  Migarda. 
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Gemimen  tijd  zat  Soranus  daar  op  den  marksteen,  en 
terwijl  hij  onafgebroken  naar  het  gebouw  blikte,  in  welks 
omtrek  een  aantal  vrouwen  en  kinderen  den  akker  toe- 
bereidden, scheen  hij  besluiteloos  of  hij  den  weg  zou  vol- 
gen die  daar  heen  voerde,  of  de  heuvelrij  opgaan  waar- 
langs de  Usipeter  hem  verliet. 

•  Zij  zal  er  thans  niet  wezen  !"  fluisterde  de  jongeling, 
»en  ontmoet  ik  haar,  welnu,  ik  wil  Migarda  mijn  besluit 
meêdeelen." 

Hij  trad  voort,  en  bereikte  spoedig  eene  breede  doorn- 
haag, die  het  land  achter  de  heem  van  Migarda*s  vader 
omzoomde.  Een  kunsteloos  prieel  van  vlier  en  kamper- 
foelie welfde  zich  naast  het  laag  geboqmte,  en  wierp  zijne 
schaduw  over  een  met  schelpen  bezaaid  pleintje,  op  het- 
welk eene  zitbank  stond  en  ruwe  tafel ;  een  eenvoudige 
teljn  of  lier  en  een  spinklos,  die  daar  lagen,  verrieden 
dat  deze  plek  meermalen  ter  rustplaats  strekte  eener 
vrouw  of  maagd  van  eenig  aanzien.  Soranus  zag  over 
de  haag,  en  sprak  tot  zich  zelven  : 

•  Bij  Siöfha  I  even  bekoorlijk  en  kuisch  als  zij ;  Migarda 
is  er  geweest !"  1) 

Een  zachte  weemoed  overmeesterde  thans  het  geschokt 
gemoed  des  jongelings,  en  terwijl  hij  zich  de  genotvolle 
o<^nblikken  voor  den  geest  riep,  welke  hij  daar  met  de 
bekoorlijke  maagd  had  doorgebragt,  kraakten  er  voetstap- 
pen op  de  broze  schelpjes,  en  de  Majinde  naderde  haar 
lievelingsplekje. 

Het  jeugdige  meisje  trad  langzaam  voort ;  haar  gelaat 
was  bleek  als  het  gewaad  dat  hare  ranke  leden  omplooide; 
de  blonde  lokken  zwierden  in  breede  golvingen  over  hare 
schouders,  en  haar  oog  had  eene  uitdrukking  zóó  kwij- 
nend en  droef,  als  ware  zij  reeds  sedert  lang  aan  eene  on- 
heel  bare  zielesmart  ter  prooi. 

Migarda  werd  gevolgd  door  eene  melkwitte  geit,  welker 
breede    hoornen    sierlijk  kromden  ;     de  meesteresse  droeg 


1)  SiÖFKJkj  LÖFNA  en  WABA,  de  drie  miDgodinncii  aan  Frcja  onderge- 
ichikt;  de  eerste  wekte  de  zoete  gewaarwordingen  der  liefde,  de  tweede 
hereende  de  gescheidenen,  de  derde  hoorde  den  eed  en  beschermde  het 
hnwelijk. 
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een  korQe  met  versch  geplakte  malvabladeren  en  boter- 
bloempjes, dat  zij  achteloos  voor  't  zachtaardig  dier  plaat- 
ste. Migarda  zette  zich  op  de  bank,  en  de  geit,  in  sted 
van  't  malsche  groen  aan  te  raken,  vlijde  zich  aan  hare 
voeten,  den  blanken  kop  op  hare  knie  latende  rusten. 

De  blonde  maagd  streelde  het  goedig  beest,  en  hare 
lieveling  in  de  heldere  oogen  ziende,  sprak  zij  met  droe- 
ven zucht : 

»Uwe  meesteresse  treurt.  Heidrun  1  en  zal  wel  altijd 
treuren:  ze  heeft  op  't  hart  eens  mans  betrouwd,  maar 
ze  is  bedrogen  gelijk  velen  ;  haar  vader  is  boos,  en  heefl 
geen  troost  voor  haar,  en  Migarda's  goede  moeder  slui- 
mert in  den  grafheuvel ;  heur  kind  kan  niet  meer  weenen 
aan  haar  trouwen  boezem." 

De  maagd  nam  eene  handvol  bladeren  uit  den  korf,  en 
hield  ze  de  geit  voor ;  het  dier  scheen  op  deze  gewoonte 
van  Migarda  te  toeven,  en  at  nu  het  geurig  voedsel  met 
graagte  uit  de  hand  zijner  verzorgster. 

•  Maar  ge  zult  er  toch  niet  door  lijden,  goede  Hei- 
drun  !"  vervolgde  het  meisje  ;  »ge  zult  mijne  vriendin  blij- 
ven zoo  als  vroeger,  en  tot  u  zal  ik  klagen,  en  troost 
scheppen  uit  uw  goedigen  blik,  waarin  geen  bedrog  schuilt  I" 

Terwijl  Migarda  voortging  met  het  voederen  harer  geit 
sprong  zij,  door  een  zacht  geritsel  in  de  doornhaag  ge- 
wekt, verschrikt  op,  en  het  oog  daarheen  wendend,  staarde 
zij  in  't  gelaat  van  Soranus. 

Zonder  op  de  geit  te  letten  snelde  zij  voort ;  maar  vlug 
als  't  ranke  damhert,  sprong  de  Batavier  over  't  laag 
geboomte  op  den  byvang  of  omhaagden  hofgrond,  trad 
het  ontstelde  meisje  in  den  weg,  en  voor  haar  neerknie- 
lende, riep  hij  hartstogtelijk  : 

■  Om  Freja's  wille,  Migarda  !  hoor  mij  eene  wijle  ;  voor 
deze  laatste  maal  slechts,  al  moest  ik  sterven  op  deze 
plaats ;  hoor  mij  I  een  ongelukkige  smeekt  het  u  !" 

» Vader  Ulfur  verbood  mij  alle  verkeer  met  u  voort- 
aan 1"  antwoordde  Migarda,  en  haar  gekrenkt  eergevoel 
meer  en  meer  de  bovenhand  krijgende,  vervolgde  zij,  »en 
ook  ik  verbied  u  deze  plaats  te  bezoeken ;  wij  zijn  el- 
ka&r  vreemd  geworden,  en  het  staat  u  niet  meer  vrij  het 
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erf  mijns  vaders  te  betreden.  De  Bataner,  die  zijn  woord 
breekt,  ontheiligt  dezen  grond,  en  verdient  de  verachting 
van  elk  die  den  roem  van  onzen  stam  eerbiedigt,  en  zijn 
naam  wil  waardig  blijven." 

Soranns,  de  trotsche  Soranus,  die  den  wondbeer  on- 
verschrokken tegentrad,  en  de  geringste  beleediging  door 
anderen  hem  aangedaan  met  bloed  zou  hebben  uitgewischt^ 
boog  thans  demoedig  't  hoofd  voor  eene  zwakke  maagd,  en 
knikte  toestemmend  bij  het  verwijt  uit  dien  schoenen 
mond,  dat  hem  door  den  boezem  vlijmde.  Door  deze  ver- 
nedering getroflPen,  en  te  midden  harer  smart  gestreeld 
door  de  magt  welke  zij  op  den  fleren  jongeling  oefende, 
nam  haar  moed  toe,  en  met  klimmenden  toon  ging  zij 
voort,  zonder  nu  de  minste  poging  ter  ontwijking  aan  te 
wenden  : 

» Gij  zult  mij  den  armring  teruggeven,  Soranus !  een 
blijk  van  Migarda's  liefde,  die  ge  hebt  vertrapt  als  het 
ros  de  verachtelijke  bosch-adder,  blijve  niet  langer  in  uw 
bezit ;  niet  langer  in  uwe  hand  eene  herinnering  van  on- 
trouw aan  't  woord,  zoo  dier  beloofd  weinige  oogenblik- 
ken  te  voren.  Verheug  u  thans,  zoon  van  Syfia  1  in  Mi- 
garda's  tranen  en  schande ;  lach  om  de  dwaze,  die  dacht 
dat  het  woord  den  Batauer  nog  heilig  was  als  de  goden 
zijner  vaderen.  Ga  van  hier,  Soranus  1  en  blijf  Migarda 
voortaan  vreemd.  Geef  mij  den  armring  terug,  en  her- 
neem uwe  haarlok  1" 

De  schoone  Batavische  maagd  had  iets  plegtigs  in  ha- 
ren toom ;  de  bleekte  haars  gelaats  wisselde  met  een 
gloeijend  rood  :  de  verguizing  harer  ongekunstelde  liefde, 
zoo  als  zij  thans  had  ondervonden,  was  wel  de  zwaarste 
slag  die  haar  kon  worden  toegebragt.  Er  bestond  im- 
mers geene  hoop  meer  ooit  de  vrouw  te  worden  van  den 
jongeling,  die  zoo  krenkend  voor  *t  maagdelijk  gevoel 
hare  liefde  had  versmaad.  Men  wist  toen  welligt  beter  dan 
thans  wat  het  woord  vrouw  —  vreugdebiedster  —  inhad,  1) 


1)  Het  woord  Vrouw,  Vrouwde,  bij  de  Dnitschers  Frau,  Frok,  en  waarvan 
osxe  woorden  vrolijk  en  vrolijkheid  sijn  afgeleid,  beteekent  oorspronkelijk 
vreugde,    blijdschap.    Tegen    eene   moeder   zeide  men  Vrohouw,    (rreugd- 
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en  hoe  zou  Migarda  den  gevallen  Soranns  ooit  liaar  ver- 
trouwen kunnen  terugschenken?  Ook  Soranus  gevoelde 
op  nieuw  diep  wat  hij  misdaan  had,  en  hoe  zijne  onver- 
zaadbre  speelzucht  voor  altijd  beider  rooskleurige  droom- 
beelden had  weggevaagd. 

Met  bevende  vingeren  tastte  Soranus  naar  den  kunstig 
gevlochten  haarband,  dien  Migarda  hem  toereikte,  en  nog 
altijd  aan  haren  voet  gebogen,  sprak  hij  : 

>  Smeek  de  goden,  schoone  maagd  I  dat  zij  mij  ellen- 
dige naar  loon  vergelden  I  Soranns  verdient  hunne  liefde 
evenmin  als  de  uwe ;  ik  was  dwaas  genoeg  te  denken 
dat  uw  dierbaar  geschenk  mij  onfeilbaar  den  geluksworp 
brengen  zou,  en  zette  het  op  den  teerling.  Maar,  helaas, 
Migarda  1  ik  verloor,  en  uw  kleinood  ging  in  andere  han- 
den over.  O  mogt  ik  het  met  mijn  bloed,  met  mijn  le- 
ven kunnen  terugkoopen  I  want  hij  die  uw  geschenk  be- 
zit zal  er  hoo vaardig  op  zijn.  Ludulf  de  Usipeter  ver- 
kocht uw  armring  aan  Almar  1" 

Dit  berigt  griefde  het  meisje  bitterlijk,  echter  zocht 
zij  haar  leed  te  bedwingen ;  de  pijnlijke  zamentrekking 
van  mond  en  wenkbraauwen  verried  duidelijk  genoeg  wat 
in  haar  diep  gewond  hart  omging.  Eindelijk  borst  zij 
in  tranen  uit  : 

» Het  kleinood  mijner  moeder  1  door  mijn  vader  uit 
Bome  gebragt  en  haar  geschonken  tot  bruidsgave  !  Freja  ! 
geef  mij  kracht  en  onderwerping  aan  den  wil  mijns  ver- 
toornden vaders  !  Soranus,  wat  misdeed  u  Migarda,  om 
haar  dus  te  grieven  ?" 

•  Uwe  tranen,  Migarda!  branden  mij  als  vonken  vuurs 
op  het  hart  I  Ik  kwam  niet  tot  u  om  de  bekoorlijke  hand, 
die  ik  zoo  onbedachtelijk  heb  verspeeld,  terug  te  bidden, 
maar  alleen  om  u  vergiffenis  te  vragen  voor  mijne  daad; 
om  u  te  smeeken  mijne  oude  moeder  tot  troost  te  zijn, 
en  de  goden  voor  mij  te  offeren  op  den  vaderlijk  jn  grond  ; 
want  ik,  Migarda  !  ik  trek  binnen  weinig  tijds  van  hier ; 
en    daarom   komt   Soranus  voor  de  laatste  maal  tot  u  op 


brengster)   en    het   werkwoord  Vromoden  beteekende  blijde  njn,  {Megér9 
WQordnuchat,  elfde  drok..  derde  deel,  pag.  189.) 
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deze  hem  zoo  dierbare  plek,  hopende  dat  nw  laatst  vaar- 
wel hem  in  de  ooren  zal  klinken  als  het  zoet  gezang 
eener  Walkyrie  die  een  gesneuvelden  held  naar  't  Wal- 
halla voert.  Ik  mag  het  u  niet  benijden  dat  een  ander 
eenmaal  aan  uwe  zijde  zitte,  en  u  trooste  voor  al  het  leed 
dat  Soranns  u  heeft  aangedaan  !** 

•  Ulfiirs  dochter  beminde  slechts  eenmaal/'  hernam  Mi- 
garda,  len  de  tijd  zal  zeker  niet  komen,  waarop  de  bruids- 
maagd haar  de  lokken  vastsnoert.  En  thans  verlaat  mij, 
ik  zou  de  achting  mijns  vaders  verbeuren  zoo  hij  mij  vond 
in  uw  bijzijn.  Uwe  moeder  evenwel  zal  ik  eene  vrien- 
din zijn;  neem  dezen  troost  met u,  Soranus  I  Thorschenke 
u  roem  en  kracht :  Aligarda  zegt  u  vaarwel  I" 

En  zonder  eenig  woord  van  den  nog  altijd  door  haar 
geliefden  jongeling  af  te  wachten,  deed  Migarda  zich  ge- 
weld, en  verliet,  door  hare  geit  gevolgd,  het  schelp-plein- 
tje. Soranus  stond  langzaam  op,  zag  haar  eene  wijle  droe- 
vig na,  strekte  de  beide  handen  als  tot  een  laatst  vaar- 
wel naar  haar  uit,  en  verliet  het  erf  van  Migarda's 
vader. 

Terwijl  hare  stem  hem  nog  als  eene  zoete  muziek  in 
het  oor  galmde,  zwierf  Soranus  over  de  velden  en  be- 
reikte, YÓÓT  de  vierde  schoof  van  den  dag,  het  Praetorium.  1) 

Op  de  binnenplaats  van  dezen  magtigen  Hijnsleutel, 
stond  reeds  een  honderdtal  jongelieden  geschaard,  om  zich 
voor  de  krijgsdienst  onder  Rome's  keizer  te  laten  aanwer- 
ven. Men  vond  er  van  allerlei  rang,  de  meesten  gedre- 
ven door  zucht  naar  krijgsroem,  waaraan  de  vrede  in  onze 
gewesten  geene  voldoening  bood,  maar  die  niettemin 
door  de  heldenzangen  der  skalden  in  de  vurige  gemoede- 
ren dier  jonge  Batavieren  werd  opgewekt.  De  primi- 
pilas,  dien  wij  bij  vader  Chiron  leerden  kennen,  ging  met 
trotsche  krijgsmans-houding,   en  omringd  van  zijne  centu- 


1)  Schoof  il  zoo  Ycel  als  schojt.  De  landzaten  splitsten  toen  dag^  en 
Dacht  in  acht  deelcn,  elk  van  drie  uren,  welke  men  schoven  noemde.  Deze 
Terdeeling  bestaat  nog  b\j  onze  werklieden,  die  aan  een  vierde  gedeelte 
van  den  dag  denzelfdcn  naam  geven.  Opmerkelijk  voorwaar,  hoe  de 
ondlueid  nog  heden  in  vele  onser  woorden  en  gebruiken  doorschemert. 


64 

rionen,  langs  de  rijen,  gaf  aan  zijne  nieuwe  manschappen 
Latijnsche  namen,  en  deed  hun  wapenen  nitdeelen. 

Eenige  schreden  van  den  krijgsbevelhebber,  merkte  men 
den  sluwen  Ludulf,  die  met  zegevierend  oog  't  aantal 
jongelingen  beschouwde,  door  hem  meestal  op  listige  wijze 
aangeworven.  De  primipilus  gaf  hem  zijne  goedkeuring 
onbewimpeld  genoeg  te  kennen ;  een  blijde  lach  krolde 
Ludul&  lippen,  toen  hij  Soranus  de  breede  poort  zag 
binnentreden,  en  tot  den  primipilus  gaande,  zeide  hij  : 

» Daar  is  de  Maigreef,  heer  I" 

»Bij  Mars  !  daar  is  hij",  riep  de  Romein  ;  »wij  moe- 
ten hem  eene  proeve  van  zijne  bedrevenheid  als  boog- 
schutter vragen  en  zien  of  het  waarheid  bevat  wat  die 
zegman  van  hem  heeft  verteld.  Weldo  beweerde  immers 
dat  Soranus  de  beste  schutter  is,  en  dit  beteekent  nog 
al  iets  onder  de  Batavieren  1" 

Soranus  trad  langzaam  nader,  groette  zijne  landgenoo- 
ten  met  de  hand,  en  zeide  tot  den  Komein  : 

•  Primipilus  1  Ludulf  heeft  mij,  in  uwen  naam,  eene 
plaats  in  csesars  leger  aangeboden ;  ik  kwam  voor  als  nog 
wel  niet  tot  mijn  schild,  maar  hoop  toch  in  kracht  en 
moed  voor  den  besten  weerman  niet  onder  te  doen."  1) 

»Ik  beklaag  uw  ongeluk  van  gister  avond,  Maigreef!" 
hernam  de  primipilus  minzaam,  »en  de  goden  schenen  u 
het  geluk  mijns  vriends,  van  wien  ik  u  gesproken  heb, 
niet  te  gunnen,  toen  ge  dien  fraaijen  armring  op  't  spel 
zettet.  Wat  Ludulf  u  bood,  staat  cassar  gaarne  toe  aan 
een  dapper  Batavier ;  maar,  Soranus  1  is  het  waar,  wat 
men  van  u  zegt?'' 

»Wat  zegt  men  van  mij,  primipilus?"  vroeg  Sora- 
nus verwonderd. 

»Dat  ge  de  behendigste  zijt  met  pijl  en  boog  in  deze 
marken,   en  een  vogel  in  de  snelste  vlugt  nimmer  mist." 

sOunt  men  mij  inderdaad  deze  eeri"  riep  Soranus  op 
blijden  toon  uit. 


i)  Op  éénentwintigjarigen  onderdom  werd  de  jongeling  weerbaar, 
(mondig)  en  wyi  hij  dan  lans  en  schild  ontring,  noemde  men  dit,  aelb 
nog  in  de  middeleeuwen:  »te  sinen  icUda  oomen" 
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•  Geef  ons  een  blijk  van  uwe  boogkunst,  Sorannsl  Cen- 
tnrio,   wapenen  1"  beval  de  overste. 

Men  bragt  pijl  en  boog.  Onder  de  aangeworven  Bata- 
vieren ontstond  een  vrolijk  gemompel,  en  men  flnisterde 
tot  elka&r: 

»De  Maigreef  trekt  met  ons  meê!  Hij  2al  eene  proeve 
geven  met  den  boog!  Soranus  zal  gelukkiger  wezen  in 
den  krijg  dan  in  het  spel  !'* 

Soranus  nam  de  wapenen,  en  vroeg: 

•  Wat  zal  mij  tot  wit  strekken?" 

•  Wij  zullen  naar  't  strand  gaan.  Mannen,  volgt  mij!" 
gebood  de  primipilus. 

De  centurionen  en  de  nieuwgeworven  manschap  volg- 
den Soranus  met  den  overste.  Nabij  den  toren  van  Cali- 
gula  stonden  eenige  wachten  en  bevelhebbers;  het  was 
dkkr  dat  de  Romein  verzocht  een  blijk  te  mogen  hebben 
van  Soranus'  vasten  blik  in  *t  hanteren  van  pijl  en  boog. 

•Zie,  een  goed  wit  biedt  u  die  ooijevaar,  nabij  de  to- 
renspits»" zei  de  primipilus,  omhoog  wijzende;  »hij  be- 
twist het  nest  aan  den  bezitter;  hoe  snel  beschrijft  hij 
die  kringen;  een  feestdronk  zoo  ge  hem  treft  in  zijne 
vaart  r 

•  Al  boodt  gij  mij  uw  vergulden  pronkhelm,  dood  ik 
dien  vogel  niet  I"  hernam  Soranus  ernstig,  »  der  goden  toom 
rust  zwaar  genoeg  op  mij,  en  hunne  boden  die  heil  bren- 
gen zou  ik  den  dood  berokkenen?  daarvoor  hoede  mij 
Thor!*' 

•  De  man  die  dezen  eiber  doodt,  betaalt  dit  met  zijn 
leven!"  riep  een  onder  de  Batavieren.  »De  ooijevaar 
heeft  onder  ons  een  onschendbaar  regt!" 

»Dat  was  mij  onbekend!"  verschoonde  zich  de  primi- 
pilus glimlagchend. 

Intusschen  schouwde  het  geoefend  oog  van  Soranus 
langs  het  strand.  Weldra  bemerkte  hij  een  buit  die  zijn 
schot  eere  zou  aandoen,  minder  om  de  belangrijkheid  der 
prooi  dan  wel  om  de  juistheid  zijns  bliks.  Haastig  een 
tweeden  pijl  van  een  der  Bomeinen  nemende,  snelde  hq 
met  den  spoed  eener  opgejaagde  hinde  over  het  dtiÏD,  em 
verdween    achter   de    struiken.     Men    zag   hem    aan    de 
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duinhelHng  met  het  hoofd  boven  het  helmkruid  rijzen  en 
neêrgebnkt  staarde  hij  eenige  oogenblikken  op  den  vlag- 
gen jagtbuit  langs  het  strand.  De  Bomeinen  bemerkten 
eerst  de  prooi  toen  deze  hun  door  de  scherpziende  Ba- 
tavieren werd  aangewezen. 

Niet  verre  van  de  kalme  golQes  des  oceaans  rende, 
in  schichtige  sprongen,  eene  wilde  boschkat,  welker  ge- 
slacht tijdens  ons  verhaal  ook  op  het  eiland  der  Batavie- 
ren in  woud  en  kreapelbosch  veelvuldig  was.  Het  vlugge 
beest  onderscheidde  zich  van  ons  hnisdier  door  degrijsge- 
streepte  vacht,  steile  ooren,  langen  hals  en  zwarte  klaan- 
wen ;  het  zette  zijne  meenwenjagt  onvermoeid  voort,  terwijl 
deze  vogels  langs  't  strand  zwierden,  en  met  de  blanke 
vleugelen  de  groengele  baren  scheerden,  wanneer  hun 
verziend  oog  het  argeloos  vischje  bespiedde.  Zoodn 
eene  meeuw  onder  het  trekken  van  een  wijden  «kring  tot 
eenige  voeten  boven  *t  strand  daalde,  deed  de  kat  een 
hoogen  sprong;  doch  telkenmale  ontslipte  haar  den  vogel, 
meestal  met  verlies  van  eenige  wiekvederen.  Te  midden 
dier  snelle  vlagt  en  onzekere  wendingen,  rigtte  Soranus 
den  pijl  op  het  boschdier,  en  juist  toen  de  listige  vogel* 
dief  op  eene  meeuw  toesprong,  snorde  de  pijl  langs  het 
duin,  en  doorboorde  hem  den  kop;  maar  ook  op hetzelfSle 
oogenblik  volgde  de  tweede  pijl,  en  de  vogel,  aan  den 
bek  zijns  vijands  ontkomen  en  omhoog  gestegen,  stortte 
fladderend  neer  op  de  kat,  welke  hem  zoo  even  het  leven 
had  betwist. 

Terwijl  de  luide  kreten  van  goedkeuring  nog  langs  het 
strand  klonken,  snelde  Soranus  naar  de  krijgslieden  te- 
rug ;  en  den  boog  nederwerpende,  riep  hij : 

•  En  thans,  primipilusl  geef  mij  wapenen,  en  ik  zal  strij- 
den voor  Bome  I'* 

•  Gij  zult  de  keurbenden  eer  aandoen!'*  sprak  de 
legeroverste,  en  keerde  met  zijne  manschap  naar  het  Pne- 
torium. 

Eenige  oogenblikken  daarna  stond  de  Batavier  Soranus 
in  een  Bomeinsch  krijgsman  herschapen  op  de  binnen- 
jdaats,  toevende  van  de  toekomst  wat  het  verleden  hem 
had  ontroofd.     In   stilte   dankte  hij    de  goden    dat  zijne 
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moeder  hare  bezittingen  had  behouden,  en  hij  zelf  zijne 
speebichalden  zou  kunnen  voldoen  door  te  strijden  in  Adri- 
anus'  legioenen.  Hij  vergeleek  zijn  smartvol  verlies  met 
het  lot  van  zoovele  zijner  landgenooten  die,  inéén  oogen- 
blik  van  speelwoede,  zelfi  hunne  vrijheid  verdobbelden, 
en  thans  slavenketens  torschten.  1) 


Twee  dagen  later  stond  een  aantal  jeugdige  krijgslieden 
van  Batavischen  stam  op  *t  Forum  geschaard,  niet  verre 
van  den  Meiboom.  Het  was  vroeg  in  den  morgen,  en 
het  mime  plein  evenwel  overdekt  met  lieden  die  hunne 
betrekkingen  nog  een  laatst  «vaarwel'*  wüden  toeroepen, 
vóór  zij  verre  van  hun  geboortegrond  den  dood  gingen 
trotseren,  om  krijgsroem  te  behalen  onder  de  veldteekenen 
van  een  vreemden  vorst. 

Voor  de  woning  van  Soranus  kon  men  op  dit  uureene 
oude  vrouw  bemerken,  die  een  kloeken  jongeling,  in  Bo- 
meinschen  krijgsdos,  onder  luid  snikken  aan  den  boezem 
sloot,  terwijl  de  krijger  haar  een  innigen  kus  op  de  wan- 
gen drukte,  en  met  de  regterhand  een  hond  streelde,  die 
tegen  hem  opsprong.  Eenige  klaroentoonen,  klinkende  oyer 
de  vlakte,  deden  de  scheidenden  ontsteld  opzien,  en  ter- 
wijl de  jongeling  zich  losrukte,  zeide  hij : 

•Vaarwel,  moeder  I  bid  voor  mij  de  goden  t" 

Toen  boog  hij  ootmoedig  't  hoofd,  en  nam  de  helmkap 
af;  de  oude  vrouw  legde  hare  beide  handen  op  zijne 
blonde  kruin,  en  stamelde  met  omhoog  geslagen  blik: 

»Z^en  hem,  ThorI  Gkt,  mijn  zooni  en  herinner  u  het 
Hed  van  GroaP 


1)  Vnemd  mig  het  heeten  dat  de  BfttftTieren  «elft  nnchter,  te  midden 
Ttn  ernstige  laken,  met  snik  eene  onbeionnen  drift  dobbelden,  dat  si), 
allee  verloren  hebbende,  hnnne  yryheid  op  den  laati ten  worp  letteden.  Wie 
Tvrloor  begaf  sich  gewillig  in  ilayemy  ;  en  ichoon  jonger  en  aterker  dan 
^ne  tegenpar^f  liet  by  sich  sonder  tegenstand  binden  en  Terkoopen*  Sla- 
ven Tan  dese  soort  Terwisselden  de  winners,  om  sich  Tan  de  schaamte 
OTtr  aoodanige  winst  te  beTryden.  Taoitos,  JSedbi  d»  Gemumen,  C.  S4. 

Vtrtt  VAM  WUH. 

5» 


68 

De  krijgsman  verwijdde  zich  langzaam,  en  groette  de 
oude  vrouw  nog  mënigwerf  met  de  hand,  terwijl  zij 
hem  van  een  heuvel  nastaarde,  en  met  moeite  den  hond 
weerhield,  die  zijn  meester  volstrekt  wilde  volgen.  Het 
pad  geleidde  hem  langs  de  doornhaag  achter  Ulfurs  wo- 
ning; hier  toefde  hij  eene  wijle,  en  wischte  een  traan  uit 
het  oog ;  maar  andermaal  schetterde  de  klaroen,  en,  als 
worstelde  hij  zich  los  uit  eene  geheimzinnige  magt,  welke 
zijne  schreden  weerhield,  hief  hij  't  hoofd  op,  en  zong 
bemoedigend : 

>I>e  togt  is  Isog,  de  weg  i$  lang. 
Ook  OBB  begeeren,  soon! 
Maar  boo  de  wenich  bereikbaar  is 
Vlecht  ons  *t  gelak  een  kroon/* 

Op  het  Forum  schaarde  zich  de  jongeling  zwijgend  in 
de  gelederen,  en  wierp  een  droeven  blik  op  den  Meiboom 
en  de  herberg  van  Chiron.  Op  nieuw  schalden  de  kla- 
roenen, luide  afscheidsgroeten  mengden  zich  onder  de 
schelle  toonen,  de  centurionen  gaven  hunne  bevelen,  en 
het  veldteeken  werd  opgestoken.  In  gelijken  tred  bewoog 
zich  het  klein  legertje  langs  den  heirweg;  en  toen  den 
volgenden  morgen  de  dageraad  aanbrak,  hadden  Soranus  en 
zijne  makkers  reeds  de  marken  der  Batavieren  verlaten, 
en  betraden  die  der  Bructeren,  ten  einde  zich  in  Germa- 
niê  bij  het  aldaar  verzameld  leger  te  voegen. 


m. 

Het  proefëchot. 

Slaan  wij  voor  eene  wijle  het  oog  op  den  held  onzer 
schets  een  achttal  maanden  nadat  hij  het  ouderlijk  heem 
bij  het  Forum  der  Batavieren  had  verlaten,  en  onder  Ro- 
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mes  legioenen  een  krijgsman  was  op  wien  zijne  gebieders 
trotsch  waren. 

Om  dit  te  doen  zijn  wij  genoodzaakt  de  vaderlandsche 
beemden  te  verlaten,  en  een  oord  te  betreden  dat  nog 
in  onzen  tijd  het  kenmerk  draagt  eener  zonderlinge  wis- 
seling van  woestheid  en  vruchtbaarheid,  door  den  Alfor- 
meerder  bij  't  eerste  morgenrood  der  wording  daarop 
gedrukt:  wij  bedoelen  de  bergstreken  van  Hongaarsch 
Illyriö. 

Even  verscheiden  als  de  grond  van  dit  land,  welks  ver- 
schillende palatinaten  (provinciën)  vruchtbare  weiden  of 
moerassen,  marmergroeven,  reusachtige  granietklompen  of 
donkere  dennenwouden  bevatten,  waren  ook  de  volksstam- 
men die  het  weleer  bezaten.  De  bewoners,  afkomstig  van 
de  oude  Thraciërs,  hadden  zich  in  de  eerste  tijden  ver- 
mengd met  beschaafde  Grieken  en  Sicilianen,  maar  ook 
met  die  ruwe  volken  welke  wij  leerden  kennen  onder  de 
namen  van  Kelten  en  Kimbren,  en  waarvoor  oud  Rome 
meer  dan  eenmaal  sidderde  op  hare  grondvesten. 

Omstreeks  dezen  tijd  viel  het  den  inwoners  dier  oor- 
den vaak  moeijelijk  om  hun  erfgrond  te  verdedigen 
tegen  de  woeste  nomadische  stammen  van  de  Don  en  de 
Wolga.  Niet  alleen  als  roof-  en  krijgszuchtig  van  aard 
werden  deze  vijandelijke  bestokers  gevreesd,  maar  ook  als 
voortreffelijke  ruiters  en  boogschutters. 

De  Bomeinen  onderscheidden  hen  onder  den  naam  van 
Boxelaners  en  Sarmaten,  en  in  het  vrijheidlievend  volk  dat 
zich  thans  nog  beroemt  uit  hun  bloed  te  zijn  gesproten, 
kennen  wij  de  Polen  van  onzen  tijd. 

Het  was  een  barre  winterdag,  toen  op  de  moerassige 
vlakten  aan  den  voet  der  bergketen,  nabij  het  tegenwoor- 
dig Szeczard  aan  den  oever  van  den  Danubius  (Donau) 
een  ontzaggelijk  Bomeinsch  heir  geschaard  stond,  zoo  even 
van  een  bloedigen  krijgstogt  weergekeerd.  Vooral  de 
Batavische  keurbenden  was  het  aan  te  zien,  dat  zij  den 
aiouden  roem  van  onverschrokkenheid  wisten  te  hand- 
haven ;  want  paard  en  ruiter  schuddeden  het  stroomnat  van 
manen  en  beerenvacht,  en  ongevoelig  voor  de  kille  na- 
jaarslucht,  trappelde  het  ros  van  strijdlust,  en  wierp  de 
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berijder  een  grimmigen  blik  naar  de  overzijde  van  den  klot* 
Benden  bergstroom,  waarlangs  de  gedachte  vijand  vlugtte, 
vol  vreeze  voor  de  magt  dier  vreemde  beheerscbers, 
waarin  de  Sarmaat  niet  alleen  geoefende  krijgslieden  vond, 
maar  oorlogsmannen  als  hij,  gehard  tegen  lucht  en  wa- 
ter, en  niet  weerhouden  door  den  bruisenden  vloed,  waar 
deze  de  kampplaats  doorsneed. 

Somes  keizer,  de  gevaren  met  zijne  krijgers  doelende, 
verwierf  zich  met  dezen  togt  de  lauwerkroon  van  overwin- 
naar, en  de  geschiedschrijver  vereeuwigde  de  zegepraal  met 
de  woorden: 

•  Keizer  Adrianus  vond  weldra  gelegenheid  krijgseer 
te  behalen  op  de  Sarmaten  en  Bozelaners,  die  Hljricum 
ontrustten.  De  overtogt  zijner  ruiterij,  al  zwemmende 
over  den  Donau,  benam  den  vijand  allen  moed,  zoodat 
de  keizer,  hieraan  zijne  overwinning  te  danken  hebbende, 
zich  daarvoor  bijzonder  aan  de  Batavische  ruiterij  verpligt 
vond."  1) 

En  thans  toefde  men  den  vorst  zelven,  die  te  midden  zijns 
legers  den  strijdknecht  kwam  danken  voor  betoonden 
moed,  en  Adrianus  zou  ringkragen  en  eerspietsen  uitdee- 
len  aan  deze  getrouwe  dienstmannen,  die  den  roem  der 
Bomeinsche  veldteekenen  hadden  verhoogd. 

Een  luid  schildgekletter  en  de  galmende  toonen  der 
klaroenen  verkondigden  de  komst  des  keizers,  geliefd  bij 
den  krijgsman  als  de  vergode  Julius  Caesar,  wiens 
veelvuldige  togten  en  zorg  voor  het  leger  hij  navolgde. 
Gelijk  deze  toog  hij  in  volle  wapenrusting  op  verre  mar- 
schen,  droeg  een  eenvoudig  krijgsgewaad  en  gewone  wa- 
penen, weigerende  zelfis  alle  voorwerpen  van  weelde  in 
zijne  legertent,  waarop  evenwel  vele  krijgsoversten  hoogen 
prijs  stelden,  als  teekenen  hunner  grootheid,  welke  bij  Adri- 
anus alleen  in  het  zwaard  werd  gezocht. 

Gevolgd  door  zijn  talrijken  stoet  Bomeinsche  krijgsbe- 
velhebbers,  wier  wuivende  helmpluimen,  schoone  Spar- 
taansche  paarden  en  schitterende  pantsieren  getuigden  van 
hun   adel   en   hunne  pronkzucht,    naderde   een    man  van 


1)  Stuabt,  Rom  Guch. 
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ruim  veertigjarigen  leeftijd.  Een  hoogst  eenvoudige  man- 
tel dekte  zijn  ongepolijst  kuras;  wapenrok  en krijgslaarz^i 
onderscheidden  zich  niet  door  eenig  sieraad,  maar  waren 
even  onooglijk  als  die  der  centurionen  onder  de  gering- 
ste manipelen  des  legers. 

Het  gelaat  van  dezen  man,  die  met  ongedekt  hoofd 
daarheen  trad»  ondanks  de  gure  winterlucht,  was  door 
zwart  kroeshaar  omgeven,  en  bezat  die  koperkleurige  tint 
welke  alleen  zij  verkrijgen,  die  talrijke  jaren  aan  den  in- 
vloed van  den  zengenden  oosterhemel  zijn  onderworpen, 
en  de  bezwaren  en  ontberingen  van  verre  reizen  tarten. 
Zijn  donker  gloeijend  oog  straalde  van  geestdrift,  en  de  spot- 
tende glimlach  op  zijne  lippen  getuigde  dat  weinig  aan 
zijn  scherpen  blik  ontglipte,  en  alles  wat  hij  opmerkte  door 
hem  met  wijsgeerig  oordeel  werd  overdacht.  Deze  een- 
voudige man  was  keizer  Adrianus,  neef  en  plaatsvervanger 
van  den  grooten  Trajaan,  dien  hij  sedert  twee  jaren  was 
opgevolgd. 

De  menschelijke  natuur  vertoonde  in  dezen  vorst  eene 
zonderlinge  vereeniging  van  deugd  en  ondeugd,  moed  en 
geleerdheid,  van  nederigen  trots  en  spotzucht  met  de  ver- 
diensten van  anderen.  Nu  eens  zag  men  hem  stroef  en 
terughoudend,  dan  weer  vrolijk  en  minzaam,  of  wreed  en 
onverbiddelijk.  Bij  al  het  veranderlijke  in  zijn  karakter 
was  hij  niettemin  de  aSgod  zijner  krijgslieden.  Gedreven 
door  eene  onverzadelijke  weetgierigheid,  en  het  heil  zijns 
volks  bedoelende,  was  het  een-en-twintig  jarig  tijdvak  zij- 
ner regering  een  bijna  onafgebroken  reistogt.  Niet  ëén 
wingewest  bleef  door  hem  onbezocht,  en  overal  liet  hij 
weldadige  sporen  na  van  zijn  bezoek,  waarom  hem  de 
eemaam  van  Bomeinschen  Hercules  werd  toegekend. 

Een  luid  vreugdegejuich  begroette  den  ijzeren  krijgs^ 
man,  toen  hij  zich  plaatste  op  een  redenaars-gestoelte,  dat 
eenige  slaven  op  zijn  wenk  nederzetteden  ;  en  toen  hij  pleg- 
tig,  naar  de  regelen  der  redekunst,  de  hand  uitstrekte,  de 
Bomeinsche  mantel  in  bevallige  plooijen  langs  zijn  arm 
afdaalde,  zijn  hoofd  zich  trotsch  verhief,  en  zijn  fonkelend 
oog  op  het  magtig  heir  rustte,  toen  was  op  eenmaal  da 
eenvoudige  oorlogsheld  herschapen  in  een  deftig  redenaar^ 
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van  wiens  wellaidende  stem  de  marmeren  zalen  van  het 
Eapitool  menigwerf  weergalmden.  De  krijgers  sloten  de 
zwaarden  tegen  de  borst,  en  eene  diepe  stilte  heerschte 
rondom,  alleen  afgebroken  door  het  lispelen  van  den  wind, 
het  niischen  der  golven  van  den  Donau  en  het  gebriesch 
der  strijdrossen. 

En  thans  klonk  het  uit  's  keizers  mond : 

sBomeinenl  Gij  hebt  heden  uwe  wapenen  aan  de  boor- 
den van  dezen  ontzagwekkenden  stroom  gesierd  met  fris* 
sche  lauweren  I 

»  De  bruisende  baren  daar  ginds  verkondigen  uwe  glorie  : 
zij  weerhielden  onze  wapenen  niet,  maar  voerden  ze  ter 
zegepraal! 

«Deze  golven  rollen  voort  tot  de  Gallische  grenzen ; 
zij  brengen  uwen  roem  tot  de  bewoners  harer  verste  zoomen. 

9  Het  bloed  uwer  vijanden  heeft  ze  gekleurd,  en  bij  het 
murmelen  van  uw  zegelied  ruischt  de  mare  hunner  schande 
tusschen  den  lijkzang  over  hunne  dooden.  Mannen  van 
Ausonié  I  Gij  zijt  verbroederd  met  een  volk  dat  den  strijd 
in  de  armen  huppelt,  en  u  zoo  vaak  voorgaat  ter  overwin- 
ning; ook  thans  wees  het  u  het  pad  der  zege. 

»U  bedoelen  wij,  dappere  krijgers!  die  de  onsterfelij- 
ke Horatius  noemt:  »de  woeste  zonen  van  het  fiere  Ger- 
manië  I*' 

aUw  moed  steeg  ook  thans  bij  het  klimmen  der  ge- 
varen ;  ook  thans  toondet  gij  dat  strijd  u  genot  is,  en  de 
borst  u  van  vreugde  gloeit  wanneer  de  zwellende  baren  u 
ten  kamp  wiegen.  Batavieren  en  Germanen  I  u  vooral  is 
Bomes  keizer  deze  zege  verpligt. 

•  Gij  bezieldet  allen;  de  bloohartige  leert  van  u  te  jui- 
chen bij  elke  wonde  en  te  sterven  op  het  bloedig  schild, 
met  't  a%eknot  zwaard  in  de  hand  en  den  lach  der  vreugde 
op  het  gelaat,  terwijl  uwe  krijgsbroeders  uw  moed  roemen 
en  den  beker  ledigen,  u  ter,  eere. 

>  Grij  gingt  ze  voor,  en  allen,  van  welken  stam  of  land- 
aard ook,  zijn  u  gevolgd  op  het  spoor  der  helden. 
Bome  zal  trotsch  nederzien  op  uwe  versieSrde  veldteeke- 
nen  bij  bet  schaterend  lo  I  harer  burgers. 

•  De    pronkwapenen,    die   u    tot   loon    van  uwen  moed 
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zullen  worden  vereerd,  mogen  helden  sieren  iv^ier  roem 
zich  huwt  met  den  Dannbios,  en  wier  namen  ten  schrik 
blijven  van  Sarmaat  en  Boxelaner. 

•Krijgsbroeders  I  bereidt  a  ter  feestviering !  ontvangt  uw 
aandeel  van  onzen  buit;  trekt  onder  blijde  zegezangen 
naar  Blyricum ;  de  rust  der  bewoners  is  hersteld,  zij  dan^ 
ken  het  uwen  moed! 

•  Ontsteekt  de  offervlanunen,  priesters!  Loven  wij  de 
goden  op  het  veld  onzer  zegepraal !" 

>Io  tmimphe!  Leve  csBsar!''  galmde  het  uit  de  scha- 
ren, en  terwijl  de  opperpriesters  't  offer  ontstaken,  ver- 
liet Adrianus  het  gestoelte,  en  ging  langs  de  gelederen 
der  krijgslieden,  drukte  den  oudsten  de  hand,  noemde  de 
meesten  bij  hunne  namen,  prees  hunnen  moed,  met  hen  de 
gevallen  strijders  betreurende.  Allen  gaven  blijken  van  bla- 
kende liefile  voor  den  zonderlingen  man,  voor  wien  zij  het  le- 
ven met  vreugde  veil  hadden,  en  wiens  blik  en  stem  genoeg 
waren  om  deze  duizenden  weder  in  doodsgevaren  te  voe- 
ren, op  welke  zij  zoo  even  mogten  zegevieren. 

Terwijl  hij  daarheen  trad  tusschen  de  gelederen  der 
Batavische  keurbenden,  viel  zijn  oog  op  een  centurio,  wiens 
prille  jeugd  getuigde  van  's  keizers  loffelijke  gewoonte, 
om  verdiensten  te  loonen  zonder  aanmerking  van  lung  of 
ouderdom.  Met  welgevallen  staarde  hij  den  Batavisdien 
krijgsman  in  het  gelaat,  en  de  hand  op  zijn  schouder  leg- 
gende, sprak  hij  hem  dus  aan : 

•  Ik  heb  u  gadegeslagen  te  midden  der  golven;  lot 
tweemalen  hebt  gij  den  aanval  van  een  Sarmaat  weerstaan, 
die  u  van  den  oever  bestreed,  en  toen  gij  hem  gedood 
hadt,  keerdet  gij  terug  in  den  stroom,  en  voerdet  uwe 
centurie  naar  den  digtsten  vijandelijken  drom.  Uw  naam 
is  Soranus?" 

•Zoo  is  het,  csdsar!"  antwoordde  de  jongeling  op  eer- 
biedigen toon. 

Een  krijgsman  wenkende,  riep  de  keizer : 

•Primipilus  1" 

De  overste  naderde  den  vorst;  het  was  dezelfde  dien 
w^  op  het  Forum  in  Bataviê  leerden  kennen. 

Adrianus  vervolgde  : 
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»  Deze  is  immers  de  jongeling  die  zdke  schoone  proeven 
gaf  in  de  boogkonst,  en  tevens  zoo  behendig  is  en  ving 
in  het  weispel?** 

«Ja,  csdsarl  in  Bataviê*'.... 

»Ik  herinner  mij  dat  ge  mij  dit  reeds  hebt  gezegd.  Ha, 
centnrio !  we  zullen  zamen  ter  jagt  gaan  tusschen  de  rots- 
wanden van  niyricum.  Gij  gaaft  in  aw  geboorteland 
nwen  overste  een  blijk  van  bedrevenheid  met  boog  en  pijl : 
ook  wij  verzoeken  u  een  proe&chot." 

Soranns  boog  het  hoofd,  *  en  nam  twee  pijlen  uit  den 
koker.   Adrianus  ging  voort : 

»0p  hoeveel  schreden  a&tands  verlangt  ge  dat  wij  n 
een  wit  doen  plaatsen?*' 

•  Ik  draag  het  wit  in  mijn  pijlkoker,  caesar!*'  antwoordde 
Soranns  glimlagchende. 

» Dit  is  iets  nieuws  I  Volg  mij  naar  dien  heuvel,  dan 
kunnen  allen  het  schot  zien.  Vrienden !  deze  jeugdige 
schutter  schiet  met  pijlen  naar  pijlen;  let  wel  op!" 

Driftig  ging  Adrianus  den  jongeling  voor,  de  ridders 
volgden,  maar  de  vurige  Batavier  huppelde  dra  denverst 
vooruit,  sprong  op  den  heuvel,  en  spande  zijn  wapen. 
Vervolgens  den  boog  met  den  pijl  boven  het  hoofd  hef- 
fende, liet  hij  de  snaar  glippen ;  de  pijl  steeg  fluitende 
naar  boven,  en  was  eene  wijle  onzigtbaar  voor  aller  oog ; 
toen  daalde  hij  langzaam  in  horizontale  rigting,  en  zweefde 
en  trilde  als  eene  veder  op  den  adem  des  winds,  en  zoo- 
dra de  ijzeren  spits  het  overwigt  hernam  en  eene  vallende 
rigting  verkreeg,  snorde  er  een  tweede  pijl  uit  de  hand 
des  onnavolgbaren  schutters  en  trof  het  dalend  wapen  met 
zooveel  kracht  in  het  midden  dat  de  schaft  in  twee  stuk- 
ken sprong,  en  bijna  tegelijker  tijd  met  den  pijl  die  ze 
kliefde  voor  's  keizers  voeten  neerviel  1). 

»Io  triumphel  Leve  Soranns  I**  galmde  het  thans,  en 
de  keizer  klapte  verheugd  in  de  handen.  Op  Soranus 
toegaande,  reikte  hij  hem  de  hand,  en  voerde  hem  min- 
zaam tegen : 

»  Zoodra  wij  in  lUyricum  zijn,  gaan  wij  ter  jagt,  primipilusl" 


1)  Jdmiüs,  Batavia,  pig.  91. 
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» Ik  ben  centurioi  c»sar !''  verbeterde  Soranus  bescheiden. 

•  Gij  zijt  primipilus,  en  zult  den  wijngaardstok  dragen 
onder  mijne  lijfwacht;  uw  schot  is  dit  overwaardig.** 

De  keizer  nu  achter  zich  omziende,  riep  met  luider 
stemme: 

•Mastor!" 

Toen  op  dit  woord  niemand  verscheen,  stampte  hij 
dnf^  op  den  grond,  en  herhaalde: 

•Mastor!  Ik  roep  Mastor  den  JazjgiérP 

Op  dezen  herhaalden  roep  verscheen  een  man  uit 's  kei- 
zers gevolg,  die  zoowel  door  ligchaamsvorm  als  kleeding 
wel  de  verbazing  mogt  opwekken ;  het  was  een  der  woeste 
voorvaderen  van  de  tegenwoordige  Jaszoks,  bewoners  der 
Jazygische  kreitsen  van  het  Karpatisch  gebergte,  de 
reusachtige  Mastor,  wiens  uiterlijk  door  den  langen  baard 
en  het  loshangend  hoofdhaar  bij  allen  vrees  moest  ver- 
wekken, zoodra  men  hem  voor  't  eerst  zag.  Hij  was  geheel 
in  beerenvacht  gehuld,  en  droeg  de  wollen  muts  welke  ieder 
vrijgemaakte  slaaf  van  zijn  meester  ontving.  Een  buiten- 
gewoon groote,  weivoorziene  pijlkoker,  en  boog,  met  pees 
van  runderdarmen,  dienden  hem  tot  wapen.  In  het 
Bomeinsche  leger  giog  van  Mastor  de  mare,  dat  stieren- 
bloed  hem  had  gelaafd  in  stee  van  moedermelk:  zeker 
was  het  dat  hij,  gelijk  al  zijne  landgenooten,  een  voortre£Pe- 
lijk  boogschutter  mogt  heeten  en  de  getrouwe  begeleider 
van  den  keizer  op  gevaarvolle  jagten,  waarvan  Adrianus 
een  hartstogtelijk  minnaar  was.  1) 


1)  Keiser  Admnus  wm  een  der  stoatste  jagen  Tan  ^n  tyd.  In  het 
C/ffniieh  Ljbië  doodde  hy  met  dgen  hand  een  leenw  yan  bnitengewone 
grootte,  die  de  landstreek  Teel  nadeel  hiid  toegebragt.  Elden  op  xyne 
Oottersche  togten  herbaalde  hij  dit  meesterstuk  meermalen.  Ook  hield  hy 
aooreel  nm  igne  paaiden  en  honden,  dat  hy  hnn  eene  afsonderlQke  be- 
graafplaats gaf. 

Op  dcM  togten  was  Mastor  de  Jasygiër  de  getroawste  gesel  Tan  Adri- 
anos.  En  toen  de  keiser  op  twee-en-xestig-jarigen  leeftQd  aan  water- 
sncht  leed,  tot  raxemy  Terviel  en  den  dood  wenschte  door  gift  of  staal, 
werd  deae  Hongaarsche  jager  by  ayn  meester  ontboden.  Adrianos  dwong 
den  woeilcn  man  de  belofte  iJ,  dat  hy  «yn  kdser  doodeA  bod,  en  tee- 
kende  op  syne  bont  de  plaats  waar  hy  den  stilns  moest  indryven.  Mas- 
tor kwam  echter  syne  belofte  niet  na ;  hy  nam  Tersohrikt  de  Wugt,  en 
Adrianns  stierf  ten  geyolge  syner  ziekte.  Stoakt,  /Zom.  Gcsch. 
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•  Wel»  MastorI"  vroeg  Adrianusi  twat  zegt  ge  van  dit 
ichot?" 

•  Niets,  c8BsarI  dau  dat  ik  dit  schot  bewonder/*  ant- 
woordde de  Jazygiër. 

sGoed  gesproken,  MastorI  Bewaar  de  pijlstukken  ter 
gedachtenis  van  dezen  Batavier.  We  zullen  in  deKar- 
nische  bergkloven  den  ruigen  beer  uit  den  winterslaap 
wekken,  en  Soranus  gaat  met  ons.  En  thans,  de  klaroen 
gestoken,  den  buit  verdeeld,  de  eereteekenen  uitgereikt, 
primipilussen  I  Illyricum  juiche  te  midden  onzer  zege- 
pralende adelaren  T* 

En  in  blijde  geestdrift  over  de  behaalde  victorie  en  de 
woeste  jagt  met  deze  zonen  van  wouden  en  bergen,  sprong 
de  fiere  keizer  te  paard,  en  rende  door  de  gelederen 
met  ongewone  snelheid,  onder  de  juichkreten  der  strijders. 
Soranus,  verheugd  over  zijne  bevordering,  en  door  zijne 
makkers  met  zegewenschen  ontvangen,  keerde  in  de  ge- 
lederen terug.  Tegen  het  vallen  van  den  avond  sloeg 
het  leger  de  tenten  op,  nabij  het  tegenwoordig  Fünfkir- 
chen. 

Toen  mende'rivierdeDrau  wasovergetrokken,  scheidde 
Adrianus  zich  met  zijne  Batavische  lijfwacht  en  een  uitge- 
lezen vriendenstoet  van  het  heir,  en  trok  naar  de  schrikwek- 
kende wildernissen  der  Karnische  Alpen,  welke  den  weg 
omzoomen,  die  over  deze  aardreuzen  naar  het  kooprijk 
Triest  voert. 


Het  is  d^,  boven  die  zwartgroene  dennenwouden, 
welker  platgetakte  armen  de  sneeuw  der  lawinen  opvangen, 
over  ontelbare  rotskloven  en  bergholen,  rijk  aan  drup- 
steen  en  bergkristal,  ijzer  en  kwikzilver,  dat  de  winter^ 
vorst  zijn  eeuwigen  ijszetel  heeft  opgeslagen,  en  onafge- 
broken den  sneeuwmantel  rondom  de  leden  plooit  van 
Alpgevaarten,  welke  zich  over  den  zilveren  kruin  een 
sluijer  winden  van  wolken,  en  heerschend  neerzien  op  de 
nijvere  volken  aan  hun  voet  za&mgegroept,  die  hunne  top« 
pen  bestijgen  of  in  de  diepste  aderen  van  hunnen  boezem 
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afilalen,  omwoelen  en  met  de  schatten  oprijasen,  hun  door 
deze  ontzagwekkende  zonen  der  aarde  aangeboden. 

Eeuwen  zijn  over  de  blanke  toppen  dezer  bergen  ge- 
wenteldy  en  bij  iedere  jaarwisseling  werd  de  aarde  ver- 
jeugdigd  en  met  gebloemte  bestrooid,  maar  zij  verjongden 
Doch  verouderden,  en  staan  d^  als  in  den  dageraad  van 
de  schepping  des  heelals,  noch  door  het  gloeijend  zonne- 
vuur,  noch  door  de  stormen,  die  tusschen  hunne  wanden 
een  eindeloozen  strijd  voeren,  beroofd  van  de  diamanten 
hoofilwrong  of  het  kristallen  ijspantsier  dat  hunne  schou* 
ders  dekt.  Zij  bespotten  die  natuurmagten,  en  baden 
mstig  den  voet  in  de  zilveren  waterstroomen,  die  uit  hunne 
aderen  wellen,  en  als  ontzaggelijke  slangen  rondom  hunne 
knieën  kronkelen,  granietbrokken  in  hun  onweêrstaanba- 
ren  val  meesleurende. 

Het  is  in  deze  wouden,  en  bergholen,  althans  in  de 
dagen  onzer  schets  vooral,  toen  de  hand  van  den  mensch 
BldÜT  niet  heerschte  over  het  geschapene,  dat  de  woeste 
beer  den  langen  winterslaap  sluimerde,  en  de  wreede 
wolven  bloedgierig  de  hinden  besprongen,  wanneer  zij 
hunne  krocht  argeloos  voorbij  trokken  ;  het  is  in  de  vlakten 
dezer  bergen  dat  wilde  buffels  en  evers  koppels  herten 
opjoegen  en  vervolgden  onder  luid  geloei  en  gebulder, 
't  welk  de  bergruggen  terugkaatsten  als  de  ronunelende 
slagen  des  donders ;  het  is  hier  waar  de  eland  vervolgd 
werd  door  den  brullenden  stier,  opgegroeid  in  al  zijne 
natuurlijke  kracht  en  woestheid ;  waar  de  klipgeit  het 
fonkelend  oog  ontschuilde  van  den  lammergier,  en  ook  thans 
nog  schuchter  wegvlugt  wanneer  de  ratelende  orkanen 
de  wildernis  zweepen,  de  lawinen-donder  door  het  ge- 
bergte  huilt,  en  eene  witte  sprei  zich  weeft  over  de  statige 
sparrewouden,  ondoordringbaar  voor  den  menschelijken 
Toet;  binnen  deze  wouden  tiert  het  elka&r  bestrijdend 
wild,  en  de  sneeuw  omringt  ze  met  kille  muren  boven 
de  dennenkruinen,  gewelfd  als  een  trotsch  koepeldak,  ge- 
bouwd uit  bevrozen  nevel. 

En  ook  thans  nog  huivert  de  mensch  terug  om  deze 
wildernissen  binnen  te  dringen ;  want  het  bloed  verkilt 
hem   in  de  aderen,  de  adem  stokt,  en  de  longen  worden 
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toegedrukt ;  hy  ontwijkt  het  oord  waar  lawinen  hem  drei- 
gen, en  de  dood,  gehuld  in  een  golvenden  mantel  van 
sneeuw  en  ijs,  de  ijzeren  roede  zwaait. 

Hier  had  keizer  Adrianus,  een  Spanjaard  van  afkomst, 
bevolen  verblijf  te  kiezen,  om  de  bloedgierige  bezitters  des 
wonds,  te  midden  van  den  winter  die  hen  verdooft,  op  te  ja- 
gen, en  in  het  bloedig  oog  te  staren,  beschut  alleen  door 
zwaard  of  jagtspriet. 

Het  was  vier  dagen  na  de  overwinning  aan  den  Donan, 
toen  keizer  Adrianus  en  zijn  uitgelezen  jagtgezelschap 
het  onherbergzaam  oord  bezochten^  dat  wij  zoo  even  schet- 
sten. De  winter  deed  reeds^  zelfs  tot  in  de  lagere  stre- 
ken al  zijne  gestrengheid  gevoelen.  De  doodslnijer  der 
natuur,  het  donzig  sneeuwkleed,  dekte  berg  en  woud, 
dal  en  heuvelkling.  Adrianus  had  voor  zich  zelven  en 
zijne  ridders  eenige  tenten  doen  opslaan  aan  den  woud- 
zoom,  en  dronk  met  zijne  vrienden  den  gulden  wijnbeker 
rondom  de  knapperende  vlammen  der  pijnboomtronken, 
welke  de  felle  koude  in  een  verkwikkenden  zomergloed 
deden  verkeeren. 

De  jagers  hadden  zich  door  de  woeste  kreitsen  van 
den  Krain  verspreid,  in  de  sparrewouden  eene  hut  ge- 
bouwd of  eene  rotsklove  tot  woonoord  gekozen,  waar  zij 
nu,  het  voorbeeld  des  keizers  volgende,  ongestoord  den 
kroes  ledigden  bij  gulle  scherts  en  spel. 

In  eene  dier  rotskloven  boven  welke  de  slanke  dennen 
elka&r  omhelsden,  zaten  aan  den  avond  van  dien  dageen 
drietal  mannen  rondom  een  vrolijk  vuur.  De  glinsterende 
rotswanden  en  de  kegels  van  drupsteen  aan  het  gewelf 
boeiden  door  grillige  vormen  en  geheimzinnige  schaduwen 
^het  oog.  In  de  grot  waarbinnen  welligt  nimmer  eenmen- 
schelijke  voet  had  gerust,  de  beerin  soms  jongen  wierp 
en  hare  bloedige  prooi  verslond,  heerschte  thans  de  vrolijke 
jager. 

Behalve  een  Germaanschen  krijger  herkennen  wij  in  de 
beide  andere  personen  den  forschen  Jazygiër  Mastor  en 
den  Batavier  Soranus.  Het  drietal  houdt  zich  onledig  met 
het  scherpen  hunner  wapenen,  die  morgen  in  den  bloedi- 
gen    strijd   met  den  uitgevasten  woudbeer  dienen  zullen. 
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Even  als  het  brok  doifeteen,  waarop  zij  hunne  jagttuigen 
slijpen,  onophondelijk  met  water  wordt  bevochtigd»  zoo 
lorgen  zij  dat  ook  hunne  keel  geen  vocht  ontbeert ;  te 
dien  einde  spreken  zij  onophoudelijk  de  wijnkan  aan,  welke 
op  een  steenblok  bij  het  vuur  staat. 

•  Bg  Volkaan,  Batavier  I'*  zegt  Mastor,  »deze  slagtbijl 
gaf  ik  Toor  geene  duizend  sestertiên;  ik  kocht  ze  van  een 
offerknecht  nit  den  Isistempel ;  hoe  h^  er  aan  kwanii 
hierover  bekommer  ik  mij  niet ;  het  is  een  onwaardeer* 
baar  wapen;  ik  heb  er  eene  Mjsische  beerin  meê  ge- 
dood." 

Soranns  nam  het  flikkerend  wapen  in  de  hand,  liet  den 
duim  eenige  malen  over  de  snede  glippen,  zwaaide  het 
boven  zijn  hoofd,  en  hieuw  met  zooveel  kracht  op  een  der 
deonentronken,  dat  de  dikke  knoest  in  't  hout  met  één 
slag  vaneen  spleet. 

»Ik  benijd  u  dit  wapen,  Mastor!"  merkte  Soranusaan, 
toen  hg  de  bijl  teruggaf,  en  het  oog  er  onwillig  aftrok. 

•  Ik  wil  't  gelooven,  Soranus  I  Aan  dit  ijzer  hangt  mijn 
roem,  of  liever  die  des  keizers,  want  de  beerin  ware  ons 
ontkomen,  zoo  mijne  jagtbijl  haar  den  schedel  niet  had 
gekloofd ;  evenwel  moet  ik  zeggen,  csBsar  hield  zich  dap- 
per en  onversaagd  :  zoo  ge  van  dit  jagtavontuur  eenige 
bgzonderheden  wilt  weten  zal  ik  ze  u  meêdeelen.'' 

•  Niets  is  mij  ooit  meer  welkom  dan  jagtverhalen,'*  her- 
nam Soranns. 

•Welnu,"  vervolgde  Mastor,  »wij  hadden  deze  gevaar- 
lyke  beerin  op  een  onzer  verre  krijgstogten  opgespoord ; 
woedend  ontsprong  zij  haar  hol,  een  harer  jongen  in  den 
bek  meedragende.  Csesar  werpt  haar  een  pijl  in  den  buik, 
de  beerin  heft  zich  op,  caesar  snelt  toe,  maar  struikelt; 
nn  valt  de  beerin  op  hem  aan,  doch  met  de  vlugheid  eens 
kampvechters  ontwijkt  caesar  haren  sprong,  en  klautert 
in  een  palmboom.  De  beerin  klemt  zich  aan  den  boom, 
reeds  steekt  zij  den  klaanw  naar  hem  uit,  doch  de  keizer, 
den  roem  willende  hebben  haar  op  den  open  grond  te 
bestrijden,  springt  naar  beneden,  en  vöör  hij  zich  kan  op- 
rigten  valt  de  beerin  hem  aan,  en  slaat  hem  den  vijfnage- 
ligen  klaauw  in  de  heup.   Caesar  valt  en  krimpt  van  pijn 
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onder  haren  poot,  maar  kwetst  het  dier  met  zijn  kort 
zwaard.  Van  een  der  heuvelen  afdalende,  zie  ïk  mijn 
meester  in  doodsgevaar,  haastig  schiet  ik  een  pijl  af,  en 
tref  het  monster  in  den  rug.  De  beerin  laat  hiuren  prooi 
niet  los,  brult  als  een  offerstier,  en  rigt  het  oog  op  mi| ; 
een  tweede  pijl  treft  de  beerin,  zij  vlugt,  vreezende  den 
kamp  met  mij  aan  te  vangen.  Ik  volg  haar,  bestrijd  haar 
met  deze  bijl,  en  heb  het  geluk  haar  den  schedel  te 
kloven;  zij  valt  en  kermt.  Van  den  ouit  verzekerd, 
vlieg  ik  naar  mijn  keizer,  en  vind  hem  buiten  staat  om 
op  te  rijzen ;  de  beerin  had  hem  het  heup-  en  sleutelbeen 
gebroken.  En  nu  komt  het  jagtgezelschap,  zoo  als  meest- 
tijds, toen  het  gevaar  was  geweken. 

•  Gij  zult  toestemmen,  Batavier  I  dat  mij  eigenlijk  de 
eer  der  overwinning  toekwam;  maar  de  meester  ontvangt 
den  roem  van  het  werk  zijns  knechts ;  nogtans  csdsar 
had  moedig  gestreden,  en  op  de  plek  waar  het  feit  is 
voorgevallen,  wordt  nu  eene  stad  gebouwd  die  Adriano- 
therae  (Adrianusjagt)  heeten  zal."  1) 

•  Dat  was  inderdaad  een  heerlijk  jagtavontuur,  Mastorl" 
antwoordde  Soranus  met  fonkelend  oog. 

» Bij  Diana  I  dat  was  het,  zie  dezen  baktand ;  hij  is  van 
de  reusachtige  beerin  en  langer  dan  een  Wodanspan  I" 

Soranus  nam  de  vacht  die  Mastor  zich  van  de  schou- 
ders deed,  beschouwde  den  krommen  tand  welke  daar- 
aan tot  haak  diende,  en  mat  hem  naauwkeurig  met  den 
uitgespannen  duim  en  voorvinger.  2) 

•  Nimmer  heb  ik  er  een  zoo  groot  gezien ;  langer  dan 
een  Wodanspan  I''  mompelde  Soranus,  opgetogen  in  bewon- 
dering. 

•  Maar  wat  komt  die  Ludulf  hier  doen,  primipUus?** 
vroeg  Mastor,  terwijl  hij  zich  de  vacht  weer  omgespte. 

•  Ludulf  de  üsipeter!  is  die  kerel  hier?'* 

•  Ik  zag  hem  dezen  middag  bij  de  wapenjongens,  en 
hij  volgde  den  legertros  naar  Tergestnm  (Triest"'.) 


1)  Spabtiaiïüs,  in  het  leTen  Tan  Adrianus»  C  30 — 26. 

S)  De  lengte  tnischen  den  nitgestrekten  duim  en  wysyinger  was  een 
span  en  werd  tot  grondslag  der  algemeene  lengtemaat  genomen ;  de  duim 
heette  ook  Wodanslede.  (Blommaert :  Aloud.  OeMch,  dêr  Belgen,  p.  109). 
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» 2!onderling,"  hernam  Soranus  nadenkend;  aik  had  on- 
langs nog  eene  kleinigheid  met  hem  te  vereffenen  en  die 
is  na  afgedaan  ;  welligt  heeft  hij  eene  boodschap  aan  de 
spijsmeesters,  of  wil  hy  de  jagt  zien." 

•  Kom  aan,  is  uwe  zaak  reeds  met  hem  vereffend !  ja,  ik 
hoorde  er  van.  Gij  hebt  reden  om  u  te  verheugen  over 
uw  besluit  om  de  adelaars  te  volgen  :  primipilus  te  wezen 
op  uwe  jaren,  dat  zegt  nog  al  zoo  ietsl  Die  Ludulf 
heeft  u  ongetwijfeld  bedrogen  met  valsche  steenen ;  ik 
vertrouw  den  gelukzoeker  niet.  Maar  van,  teerlingen  ge- 
sproken,  wie  heeft  lust  eene  kans  te  wagen?  Onzen  primi* 
pilos  behoeven  we  niet  te  vragen:  die  zegt  toch  datdob- 
belsteenen  door  den  heigod  Loke  zijn  uitgevonden." 

•  Wat  mij  aangaat,  ik  wensch  u  veel  geluk!'*  hernam 
Soranus  opstaande,  en  zich  digter  in  zijne  vacht  wikke- 
lende, verliet  hij  de  rotskloof,  en  trad  in  de  stille  plegtige 
natuur  daarbuiten. 

Treffend  en  majestatisch  was  het  tafereel  dat  zich  hier 
voor  'sjongelings  oog  ontrolde.  Kondom  en  boven  hem 
verhieven  zich  de  steile  rotswanden  in  hun  sneeuwdos, 
en  staken  de  glinsterende  toppen  in.de  donkerblaauwe 
lucht ;  de  sterren  fonkelden  aan  de  hemelbaan  als  diaman- 
ten op  een  vorstenkleed,  en  de  maan  goot  haren  bleek 
gouden  gloed  over  de  blanke  sneeuwwolken,  dezer  randen 
met  zilver  omberende;  de  scherpe  rotshoeken  smolten 
onmerkbaar  za&m  met  de  zware  schaduwen  welke  zij  in 
de  bleekgele  lichtzee  op  elkander  wierpen,  en  de  uitge* 
strekte  dennen  wouden,  die  langs  de  onafzienbare  heuve- 
len de  spichte  kruinen  verhieven,  geleken  zwartfluweelen 
boordsels  rondom  zilveren  grafsuilen.  Aan  den  voet  dier 
wouden  ruischte  de  blaauwe  bergstroom,  en  schoot  onbe- 
lemmerd voort  naar  den  a%rond,  als  spotte  hij  met  de 
magt  des  winters.  De  vuren  der  jagers  flikkerden  hier  en 
daar  ah  dwaallichtjes  op  de  heide,  en  trokken  den  blik 
eene  wijle  af  van  't  oogverblindend  natuurtafereel,  waarin 
de  plegtige  stilte  soms  alleen  werd  afgebroken  door  het 
wiekgeklepper  eens  adelaars,  den  raauwen  kreet  van  den 
lammergier,  en  het  loeijen  van  buffel  en  wolf,  hongerende 
in  hunne  krocht. 
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Onverschrokken  en  mijmerend,  dwaalde  de  jongeling 
langs  den  woudzoom,  zette  zich  op  een  omgestormden 
boomstam,  en  sloeg  het  oog  peinzend  ten  hemel.  Te  mid- 
den dezer  barre  sneeuwvlakten  en  ijzige  winterlucht,  gloeide 
hem  de  borst  van  stil  geluk  over  zijne  bevordering,  en 
nu  dwaalden  zijne  gedachten  naar  't  dierbaar  eiland  der 
Batavieren,  en  verwijlden  bij  Migarda  en  in  de  hut  zij- 
ner moeder. 

Overstelpt  van  een  ongekend  gevoel,  dacht  hij  terug 
aan  het  lentefeest  en  het  lied  van  Groa,  door  zijne  moe- 
der in  de  ouderlijke  woning  gezongen,  en  liefelijk  klonk 
door  den  stillen  nacht,  toen  de  Batavier  op  den  wee- 
moedvoUen  toon  des  lieds  zong :  ^ 

•  Stolt  de  adem  u  tot  ylokkig  Qs» 
Bn  weeft  de  sneeaw  nw  kleed  ; 
De  zoete  kalmte  vao  *t  gemoed 
Verdryfl  u  *s  winten  leed. 

«Spreidt  u  de  nacht  een  neveldek, 
En  Blnlmert  ge  op  het  reld  ; 
De  goede  geest  waakt  over  n, 
Geen  hooae  die  n  kwelt  !** 

Nog  galmde  de  weerklank  zijner  stem  tusschen  de  ber* 
gen,  toen  zijne  aandacht  werd  afgeleid  door  twee  perso- 
nen die,  de  rotshelling  afdalende,  de  plaats  naderden 
waar  Soranus  zat.  Onaangenaam  gestoord  in  zijne^  zoete 
mijmerwandeling,  en  voor  een  gesprek  met  anderen  de 
gewaarwordingen  zijns  gemoeds  niet  willende  ruilen,  trad 
de  Batavier  met  sluipende  schreden  in  den  donkeren 
schoot  des  wouds  terug,  om  daar  te  toeven  tot  de  beide 
mannen  waren  voorbijgegaan. 

Maar  zij  naderden  allengs  den  boomtronk  waarop  So- 
ranus gezeten  had,  en  zetteden  zich  er  op  neer. 

»Het  gezang  kwam  toch  van  deze  zijde,  en  ik  bemerk 
niemand,"  zeide  een  persoon  in  de  Latijnsche  taal  en 
Etrurischen  tongval. 

•  Zeker  een  jager  die  den  weg  verkent,  en  't  spoor 
van  een  wolf  zoekt,"   hernam  een  ander  in  dezelfde  taal. 
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maar  met  Germaansche  uitspraak.  Soranua  herkende  in 
dezen  laatsten  Lndulf  den  Usipeter. 

■  Bij  Jupiter!  spreek  zacht,  zoo  zacht  mogelijk,*'  ried 
zijn  makker. 

•Vrees  niet  Priscnsl  niemand  hoort  ons  in  deze  wil- 
dernis en  te  midden  van  den  ijskouden  nacht,  maar  het 
is  altijd  goed  bij  geheime  zaken  te  fluisteren  :  ik  wilde  u 
zeggen,  dat  de  consul  Nigrinus  deze  gelegenheid  uitmun- 
tend vindt  om  het  plan  te  volbrengen;  ik  ben  geen  be- 
kwaam schutter,  maar  te  midden  van  het  jagtrumoer  kunt 
gij  uw  pijl  op  hem  rigten,  en  niemand  weet  dat  Priscus' 
wapen  cassar  Adrianus  doodelijk  was  *' 

Soranus  luisterde  met  -ingehouden  adem,  en  sloop  op 
handen  en  voeten  nader  door  de  mxdle  sneeuw. 

•  De  Parken  behoeden  ons!  Daar  beweegt  iets  in  't 
houtT'  riep  de  Bomein,  haastig  opstaande. 

» Dwaasheid  I"  hernam  Ludulf,  •  het  zal  een  vos  wezen ; 
zet  u  neder,  en  kom  tot  een  besluit." 

•  Heeft  Nigrinus  het  bevolen  om  reeds  morgen....?" 
•Bevolen,    op   zijne   wijze ;    Nigrinus   beveelt    eigenlijk 

niet,  maar  geeft  een  zijdelingschen  wenk,  en  Ludulf  be- 
grijpt hem.  We  hebben  in  Bome  menige  zaak  voor  hem 
tn  orde  gebragt,  en  nimmer  heeft  ons  gevaar  gedreigd  ; 
het  'is  toch  geen  ongewoon  voorval  dat  een  pijl  bij  onge- 
luk een  der  jagtgezellen  treft  I  Wanneer  men  een  beer 
of  buffel  vervolgt  dan  is  csesar  altijd  de  eerste  die  hem 
aanvalt,  en  te  midden  dezer  drift  rigten  wij  elk  onzen 
jagtspriet,  en..-.'* 

•  Ha»  Nigrinus  beloont  vorstelijk!  men  zegt  dat  hij 
reeds  tot  Adrianus'  opvolger  is  bestemd ;  in  dit  geval  be- 
sef ik  dat  het  ongeduld  hem  pijnt;  csBsar  is  sterk  en 
krachtig,  en  kan  nog  wel  eenmaal  zijn  ouderdom  door- 
leven, en  dan  zou  de  consul  Nigrinus  bijna  honderd  jaar 
wezen." 

•  Juist  berekend:  deel  mij  morgen  wanneer  ge  ter  jagl 
gaat  meê,  of  ik  op  u  kan  vertrouwen,  dan  handelen  wij 
nader;  ik  heb  den  primipilus  gevraagd  om  ook  de 
jagt  bij  te  wonen,  en  het  werd  mij  toegestaan.  Maar, 
het  is  hier  koud  als  in  een  ijsbad ;  gaan  wij  I" 

6* 
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Lndulf  en  zijn  makker  vertrokken,  en  zetleden  hun  ge- 
sprek fluisterend  voort.  Soranus  kwam  uit  zijn  schuillioek, 
en  met  fonkelend  oog  en  hijgende  borst  de  beide  vloek- 
genooten  nablikkende,  sprak  hij  in  zich  zelven: 

■  Dat  is  Ludulf  de  Usipeter!  de  valsche  dobbekar! 
de  zeeschuimer!  Ha,  man  mijns  ongeluks!  morgen  schijnt 
de  maan  op  uw  lijk ;  hij  die  tot  de  lijfwacht  behoort  be- 
schermt zijn  meester ;  de  goden  begunstigen  mijn  pligt !" 

En  met  haastigen  tred  ging  Soranus  het  woudpad  op; 
hij  bevond  zich  weldra  in  de  tent  des  keizers. 


Het  bleeke  morgenlicht  wierp  de  matte  stralen  door 
de  nevelsluijers  die  berg  en  woud  omhuifden,  toen  de  schit- 
terende jagtstoet  het  pad  naar  de  rotshelling  optoog. 
De  drijvers  hadden  de  winterwoning  eens  beers  ontdekt, 
en  het  bergvlak,  waarbij  het  hol  lag,  omzigtig  met  stee* 
nen  en  dennentakken  afgebakend. 

Wel  mogt  deze  verzameling  van  Bomes  prachtlievenden 
adel  vorstelijk  heeten,  en  al  verschilde  deze  jagttogt  ook 
veel  met  dien  van  latere  eeuwen,  hij  was  niet  minder 
rijk  aan  kleurige  wapenpraal,  wuivende  helmpluim  en  fon- 
kelende kurassen  en  schilden.  De  trotsche  patriciërs  schit- 
terden van  edelsteenen  en  goud,  en  hunne  slanke  paarden, 
even  schoon  gedost  als  zij,  huppelden  van  vreugd  en 
staken  de  koppen,  met  blanke  struisvederen  getooid,  hoo- 
vaardig  omhoog.  Achter  dezen  stoet  naderde  de  Batavi- 
sche  lijf«vacht,  zonen  der  jagt,  gevreesde  kampioenen 
voor  oer-os  en  woudbeer.  Naast  hen  gingen  de  drijvers 
met  den  hoorn  aan  den  mond,  en  bloedgierige  honden 
gekoppeld,  voorgegaan  door  den  ontzagwekkenden  Nim- 
rod des  keizers,  den  Jazygiêr  Mastor. 

Onder  het  luide  geschetter  der  klaroenen  en  het  geju« 
bel  der  jagtgezellen,  bereikte  men  allengs  de  berghelling 
achter  het  woeste  woud.  Adrianus,  in  eenvoudigen  wa- 
pendos,  reed  op  zijn  Andalusischen  hengst  aan  't  hoofd 
zijner  hovelingen;  maar  zijn  oog  was  somber,  zijn  gelaat 
bleek   en    pijnlijk    za&mgetrokken,    en    de  mond   gekruld 
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tot  een  bitteren  grimlach.  Het  was  thans  niet  de  wilde 
jagtvrengd,  die,  gelijk  anders,  tut  zijne  houding  sprak, 
wanneer  men  de  wouden  naderde;  maar  eene  plegtige 
kalmte  teekende  zijn  streng  uiterlijk  als  moest  hij  bloedig 
gerigt  houden  over  misdacHgers. 

Toen  men  den  woudzoom  was  omgegaan,  waar  de  sneeuw 
booger  en  muller  lag,  en  men  de  Alpenkling  naderde» 
waar  het  gebergte  allengs  steiler  werd,  toen  snelde  Mas- 
tor  vooruit,  en  zich  naast  den  keizer  voegende,  wees  hij 
met  de  hand  naar  eenige  met  sneeuw  bedekte  steenheuve- 
len,  waarnevens  slanke  dennen  de  spichte  takken  neerbo- 
gen, en  de  ijskegels  a&chuddeden. 

•  Dddr  is  het  beerenhol,  cassar!*'  zeide  Mastor,  » mogen 
de  drijvers  hun  werk  aanvangen?*' 

•  Straks  T'  riep  Adrianus  met  bliksemend  oog,  »maar 
vóór-  wij  aan  beeren  denken,  zullen  we  eerst  nog  eene 
slangenjagt  houden !'' 

Mastor  loeg  ongeloovig,  en  mompelde: 

•  Slangen,  csBsar!  in  de  sneeuw  T' 

•  Neen,  bijJupiter!  neen!  in  schitterende  ridderkleeding, 
onder  wollen  mutsen  en  vachten  I''  En  eensklaps  als  een 
reus  zijn  jagtros  met  de  beenen  om  den  buik  klemmende, 
brulde  het  van  pijn,  stoof  vooruit  en  zwenkte,  zoodat 
Adrianus  met  het  gelaat  voor  zijn  hofstoet  stond.  Yer^ 
volgens  het  donker  oog  op  de  drijvers  vestigende,  trok 
hij  het  zwaard,  en  vroeg: 

■  Mastor!  ziet  ge  daar  dien  vrijgemaakte  met  eene  muts 
als  gij?" 

»Ja,  cdBsar!"  antwoordde  de  jagtmeester. 

s  Die  man  heet  Ludulf  de  Usipeter  I  Ga  met  een  pri- 
mipilus  en  eenige  mannen  mijner  lijfwacht,  en  neem  hem 
gevangen  1" 

Hevige  ontsteltenis  teekende  zich  op  het  gelaat  der  rid- 
ders ;  want  men  bespeurde  aan  't  oog  des  keizers  dat 
dit  bevel  met  iets  anders  in  verband  stond. 

Meer  dood  dan  levend  naderde  Ludulf;  zijn  blik 
rolde  bliksemend  op  den  Bomein  Priscus  die  zich  bij  den 
ho£stoet  bevond,  en  door  wien^  hij  meende  verraden  te  zijn. 
Spoedig    echter  bemerkte  hij    dat  's  keizers  oog  ook,    nu 
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tn  dan,  op  Priscus  zelven  rustte.  En  Adrianus  sprak  thans 
op  gestrengen  toon: 

B  Welaan,  Mastor!  doe  evenzoo  met  den  spijsmeester 
Comelios  Priscus!" 

Sidderend  staarde  de  Bomein  op  het  kalm  en  onhewe- 
gelijk  gelaat  des  keizers;  wel  overtuigd  dat  alle  yeront- 
schuldiging  niet  baten  zou,  reikte  hij  zijn  zwaard  over» 
sprong  van  zijn  ros,  en  stelde  zich  onder  bewaking  van 
een  deel  der  lijfwacht. 

De  keizer  reed  thans  op  zijn  hofistoet  aan,  hield  de 
teugels  in  voor  een  der  oudste  patriciërs,  wiens  deftig 
uiterlijk,  grijze  haarlokken  en  kostbare  kleeding  den  man 
van  hoogen  rang  aanduiddeden.  Met  het  oog  onvast  voor 
zich  heen  gerigt,  toefde  de  ridder  de  komst  zijns  gebieders ; 
deze  loeg  spottend,  en  voerde  zijn  boezemvriend  Domitius 
Nigrinus  toe  op  ijskonden  toon  : 

■  Onder  den  onsterfelijken  Trajanus  voerdet  gij  als  con- 
sul de  bijlbundels ;  gij  bezat,  onder  Adrianus,  uws  kei- 
zers vertrouwen,  en  hij  zou  u  den  rijksstaf  hebben  toege- 
reikt  vö6r  hem  die  door  den  dood  ontglipte,  maar  niet 
door  een  dood  van  uwe  hand.  Domitius  Nigrinus!  geef 
u  gevangen.  Treed  toe,  lijfwacht  1  treed  toe  1" 

Een  dof  gemompel  werd  onder  de  hovelingen  hoorbaar, 
de  doodskleur  verwde  aller  gelaat,  en  men  begon  bijna 
te  vreezen  dat  de  zonderlinge  Adrianus  hen  allen  in  dit 
gebied  des  geduchten  winterkonings  had  gevoerd,  om 
hun  een  doodsbed  te  bereiden  onder  het  blanke  sneeuw- 
tapijt  in  den  afgrond  daar  ginds.  De  lijfwacht  aarzelde 
eene  wijle,  maar  een  wenk  des  strengen  gebieders  deed 
haar  op  den  oud-consul  toetreden. 

■  Cssar!"  riep  Nigrinus  op  schorren  toon,  >  gedenk 
mijner  vrouw  en  kinderen ;  dek  deze  grijze  lokken  niet 
met  schande  door  een  valsch  vermoeden;  wees  grootmoe* 
dig  als...." 

9 Genoeg!"  donderde  Adrianus,  »leer  uwen  vorst  zijne 
pligten  niet!*'  en  het  zwaard  opheffende,  vervolgde  hij 
op  denzelfden  toon:  »Bij  den  Stjx  en  de  vreeselijke  go- 
dinnen I  geef  u  over  of  ik  dood  u  met  eigen  «waard  I*' 

Nigrinus   volgde   het   voorbeeld  van  Priscus.     Soranua 
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beefde  bg  het  aanschouwen  der  drie  slagtoffers ;  met  *t 
meêdoogen  voor  den  ongelokkigen  consul  rees  bij  hem 
de  haat  voor  den  listigen  Ludulf,  die  niet  minder  tot 
dnipmoord  in  staat  scheen  dan  tot  valsch  spel  ;  doch 
Adiïanns  hief  spoedig  aller  bepeinzing  op,  en  riep : 

«Men  Yoere  deze  mannen  naar  mijne  tenti"  en  aan 
zijne  gebiedende  stem  den  toon  der  opgeruimdheid  herge- 
Tende,  groette  hij  zijne  hovelingen  met  een  bevalligen 
zwaai  van  't  zwaard,  en  vervolgde : 

•  Dit  is  de  slangenjagt,  mijne  getrouwen!  die  onze  jagt 
op  den  beer  moest  voora%aan,  zoo  wij  zeker  wilden  zijn 
buit  te  behalen.  Nu  vrolijk  voorwaarts,  mijne  vrienden ! 
klaroenblazers,  steekt  den  hoorn  I  drijvers,  laat  de  hon- 
den vrij  I  de  jagt  neme  een  aanvang  I" 

De  ontstelde  hovelingen  zagen  elkaiU:  aan,  en  door  den 
opgeruimden  toon  des  keizers  bemoedigd,  namen  zij  hunne 
werpspiets  in  de  hand,  en  renden  naar  't  bergvlaJc  waar 
de  afbakening  het  hol  van  den  beer  aanduidde. 

Thans  vormden  de  Romeinen,  omstuwd  van  de  Bata- 
vische  lijfwacht,  een  broeden  kring  rondom  het  beerenhol; 
velen  te  paard,  anderen  hier  en  daar  op  de  rotsklompen, 
terwijl  de  hoornen  schalden,  en  de  drijvers  een  luid : 
•  Hulu!  Hulul*'  door  de  woeste  streken  deden  weergalmen. 
De  honden,  van  de  kettingen  bevrijd,  staken  de  koppen 
annivend  omhoog,  en  renden,  onder  luid  gehuil  en  geblaf, 
naar  het  met  sneeuw  bedekte  rotshol. 

•Kom  aan  mijne  zijde,  Mastor  I  ook  gij,  Soranusl"  ge- 
bood caesar,  met  wilde  vaart  op  het  hol  aanstuivende, 
terwijl  de  beide  mannen  hem  te  voet  volgden,  en  de  ove- 
rige jagtgezellen  den  kring  al  enger  en  enger  toesloten. 

Een  vreeselijk  gebrul  klonk  in  't  rond ;  de  honden  bad- 
den  de  prooi  gewekt.  De  struiken  en  dennentakken  met 
sneeuw  bedekt  weken  van  elkander,  en  twee  bruine  ge- 
daanten sprongen  uit  het  hol  te  voorschijn.  Geeuwend 
openden  zij  den  rooden  muil,  en  nog  bevangen  door  den 
vasten  winterslaap  uit  welken  zij  ontwaakten,  bleven  zij 
eene  wijle  besluiteloos  staan,  doch  de  honden  sloegen  de 
scherpe  tanden  in  hunne  vachten,  en  van  alle  zijden  door 
hen  besprongen  hieven  de  beeren  zich  op  de  plompe  ach- 
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terklaauwen»  en  schoten  toe  op  hunne  vijanden.  Inmid- 
dels dit  gevecht  in  hevigheid  toenam,  snelde  de  onver- 
schrokken Adrianus  naar  het  hol,  en  stelde  zich  met  zijn 
ros  voor  den  ingang.  Mastor,  Soranus  en  eenige  Ger- 
manen beklommen  de  rots,  en  wierpen  gelijktijdig  de  sprie^ 
ten  naar  de  beide  monsters,  terwijl  het  hoorngeschal  en 
jagtgeschreeuw  al  heviger  werd.  Twee  scherpe  sprieten 
troffen  de  ruige  holbewoners,  en  hun  bloed  kleurde  de 
blanke  sneeuw  ;  bij  dit  teeken  sprong  een  aantal  ridders 
van  hunne  paarden,  die  zij  aan  de  lijfwacht  toever- 
trouwden. Men  snelde  naar  verschillende  gunstige  punten 
om  bij  het  ontvlugten  dezer  dieren  hen  met  spiets  of  pijl 
te  treffen.  De  een  verborg  zich  achter  een  ouden  den, 
de  ander  in  eene  rotsklove,  en  toch  op  zoo  geringen  af- 
stand van  elka&r,  dat,  in  geval  van  nood,  de  een  den  an- 
der kon  te  hulp  snellen. 

De  beerin  wilde  terug  naar  het  hol  en  den  strijd  ont- 
vlugten, maar  stiet  op  's  keizers  paard;  het  edel  dier  deed' 
een    wilden  sprong,    doch  werd  eensklaps  door  de  beerin 
in   den  buik  gebeten,    met  zulk  eene  hevigheid,    dat  het 
strijdros  stervend  neêrzeeg. 

Adrianus  tuimelde  in  de  sneeuw,  doch  zonder  eenige 
poging  om  zich  op  te  rigten  bleef  hij  liggen  of  hij  een 
lijk  ware ;  het  kermend  paard  wentelde  zich  op  den  grond, 
en  terwijl  de  beerin  er  de  breede  klaauwen  op  zette, 
sprong  Mastor  van  de  rots  met  de  flikkerende  bijl  tus« 
schen  de  tanden,  en  bragt  het  dier  een  diepen  houw  toe 
op  den  schouder.  Met  verbazende  vlugheid  sprong  de 
jager  weder  tusschen  de  boomtakken,  en  op  hetzelfde 
oogenblik  snorde  de  spriet  van  Soranus,  en  trof  het  mon- 
ster in  den  wijdgeopenden  muil ;  een  purperen  bloedstroom 
▼loeide  op  het  stervend  paard ;  nogmaals  hief  de  beerin 
zich  op,  maar  Adrianus  was  reeds  toegesprongen,  en  stak 
haar  het  korte  zwaard  met  zooveel  kracht  in  de  borst, 
dat  zij  't  vlammend  oog  stervend  op  den  koenen  jager  sloeg, 
en  dood  neêrzeeg. 

Opziende,  bemerkte  de  keizer  dat  de  ridders  en  lijf- 
wachten, welligt  uit  vreeze  voor  zijn  leven,  den  kring 
hadden    verbroken   en  naar  hem  waren  toegesneld.  Vree- 
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sende  dat  het  andere  ondier  zou  ontsnappen,  riep  Adria- 
niis,  gloeijend  van  jagtlust : 

•  Bij  Diana,  ridders!  dat  gaat  niet  aan,  er  op  los!'' 

En  hierop  snellen  Adrianus  en  Mastor  van  de  eene  en 
Soranns  van  de  andere  zijde,  gevolgd  door  de  ridders  en 
lijfwachten,  den  bergpas  op  en  bestoken  het  dier  voor 
en  achter;  Soranns  is  het  digtst  bij.  Een  oogenblik  staat 
de  wondvorst  van  het  noorden  stil,  zijn  groenachtig  oog 
grijnst  den  jongeling  aan  ;  de  honden  volgen  niet  meer, 
maar  lekken  hunne  wonden  en  tuimelen  stervend  in  de 
diepte ;  het  monster  heft  zich  op  de  achterpooten,  en  opent 
den  bebloeden  muil  met  de  lange  melkwitte  tanden  ;  een 
zigtbare  adem  stijgt  met  zijn  woest  gebrul  uit  den  gor* 
gel.  Nog  hebben  de  overige  jagers  hem  niet  bereikt ; 
Soranus  nadert  onverschrokken,  en  stoot  de  framee  in 
den  buik  van  het  monster,  maar  de  beer  slaat  de  klaau- 
wen  in  Soranus  schoudervacht,  en  drukt  hem  met  reuzen- 
kracht  neer.  Mastor  en  Adrianus  naderen,  en  brengen 
h^  woedende  dier  eenige  houwen  in  de  achterschoften 
toe.  De  beer  doet  een  wanhopigen  sprong  ter  zijde,  en 
stort  met  Soranus,  langs  de  bergglooijing,  in  de  blanke 
sneeuw,  een  breed  spoor  van  bloed  achterlatende. 

Nu  echter  hebben  de  meeste  jagers  den  beer  bereikt, 
en  dalen  met  groote  snelheid  af.  Intusschen  heeft  Sora- 
nus zich_  door  zijne  vlugheid  aan  den  magtigen  vijand 
ontworsteld  en  valt  hem  op  nieuw  aan,  maar  bekomt  een 
zwaren  klaauwslag  op  den  schouder.  Het  bloedend  dier 
wendt  zich  brullend  naar  alle  zijden  ;  bedaard  nadert  Mas- 
tor, en  brengt  hem  een  geduchten  houw  met  de  bijl 
toe.  Soranus  geeft  den  kamp  op ;  want  de  beer  heeft 
hem  den  arm  gekneusd,  en  het  bloed  vloeit  hem  uit 
eene  wonde  aan  den  schouder.  De  jagers  verzamelen 
zich;  het  afgematte  beest,  door  zoovelen  op  eenmaal  be- 
sprongen, geeft  alle  verdediging  op,  en  sterft  onder  de 
spietsen  der  juichende  jagtgezellen. 

Eenige  uren  later,  keerde  Adrianus  van  zijne  avontuur- 
lijke jagtpartij  terug ;  de  beide  gevelde  woudmonsters  wer- 
den op  een  wagen  vooruitgevoerd,  gevolgd  door  den  schit- 
terenden stoet,   en  omstuwd  van  de  overgebleven  honden. 
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die  hijgende  en  bloedend  den  buit  aanbasten.  Soranus 
trad  op  eenigen  a&tand  voort,  leunende  op  den  arm  yan 
den  woesten  Maator,  welke  den  moedigen  jongeling  een 
schutter  en  jager  noemde,  die  voor  hem  niet  behoefde  te 
wijken. 

Toen  het  maanlicht  op  nieuw  het  bergdal  verlichtte, 
had  er,  nabij  het  beerenhol,  een  ijzingwekkend  tooneel 
plaats:  bij  den  rossen  gloed  van  een  aantal  &kkel8  weiv 
den  twee  geboeide  mannen  voortgeleid,  het  hoofd  en  de 
schouders  ongedekt.  Was  het  doodsangst  of  koude  die 
hen  deed  beven?  Ongetwijfeld  beide ;  want  gekomen  op 
eene  plek  met  dorre  boomtwijgen  omheind,  waarover  een 
oude  eik  de  naakte  armen  uitstrekte,  beklommen  de  man- 
nen, op  bevel  van  Mastor,  eene  ladder.  Een  knecht 
volgde,  en  na  twee  koorden  aan  ^n  der  takken  te  heb- 
ben gehecht,  verliet  hij  de  ladder,  en  rukte  haar  weg. 
Zwijgend  traden  Mastor  en  de  fakkeldragers  van  de  af- 
schuwwekkende gerigtplaats,  en  eenige  oogenblikken  later 
goot  de  nachtgodin  haar  lichtgloed  van  den  helderen  he- 
mel op  de  schommelende  lijken  van  Ludulf  den  Usipeter 
en  den  Bomein  Comelius  Friscus. 

De  consul  Nigrinus  werd  op  's  keizers  bevel  te  Faven- 
tias  onthoofd.  Adrianus  keerde  weldra  naar  Bome  terug.  1) 


IV. 

Vader  en  Dochter. 

Kort  nadat  de  beerenjagt  door  den  caesar  en  zijne  gezel- 
len in  de  Kamische  Alpen  plaats  greep,  vierde  men  op 
het  eiland  der  Batavieren  het  luidruchtig  Juulfeest. 

Wie    zich    ook   verheugen    mogt   in    den  aanvang  des 


1)  Dio  CftMiat. 
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nieawen  jaarkringSy  het  was  niet  de  schoone  blonde  maagd» 
die  in  een  der  vertrekken  van  UlfbrB  hoeve  bij  eengroot 
vuur  zat,  en  met  onbewegelijk  oog  in  de  roode  vlammen 
staarde,  welke  zich  gezellig  boven  den  haardsteen  ver- 
hieven. 

De  luide  vreugdekreten  galmden  baar  in  het  oor,  maar 
droevig  beurde  zij  het  hoofd  op,  en  sprak  fluisterend  bij 
zich  zelve  : 

•  Gelukkigen  daarbuiten ;  v<5ör  een  jaar  huppelden  wij 
in  zoet  feestgenot  achter  de  wielen,  en  thans,  hoe  is  alles 
veranderd  I  Toen  reeds  beheerschte  een  kwade  geest  den 
goedhartigen  Soranus,  en  de  onervaren  jongeling,  meege- 
sleept door  speelzucht,  verloor  goeddeels  zijn  vermogen. 
Thans  zwerft  hij,  helaas  I  ver,  zeer  verre  van  hier,  en 
stort  zijn  edel  bloed,  zonder  dat  Migarda  zijne  wonde 
mag  heelen. 

»Maar  de  goden  zullen  hem  hoeden,  en  roem  schenken. 
In  stilte  heb  ik  bij  eiken  nieuwen  maankring  een  lam 
geofferd  aan  den  magtigen  aze  Dys  wien  de  ongelukkige 
Soranus  in  moed  evenaart.  1) 

•  Maar  ik,  dwaze  I  zal  Soranus,  wanneer  hij  mogt  te* 
mgkeeren,  en  door  verkregen  krijgsroem  de  schuld  van 
't  verledene  delgde,  zal  hij  dan  Migarda  weer  de  hand 
bieden;  aan  Migarda,  die  hem  zöó  trotsch  toesprak,  en 
overlaadde  met  verwijten,  toen  hij  als  een  schuldig  boe- 
tenaar aan  haren  voet  nederknielde  ?  Maar  dat  moest 
zij,  om  harer  eerswille,  om  de  eer  haars  vaders.  Hoe- 
veel zal  hem  het  offer  hebben  gekost  om  moeder  en  ge^ 
liefile  te  verlaten,  en  zich  voor  de  schuld  aan  Ludulf  on- 
der caesars  adelaren  te  scharen  I     Ha,  hij  zal  dapper  zijn 


1)  De  goden  en  godinnen  werden  door  onze  vooroadera  Axm  en  AMÜt» 
mn  genoemd.  Dys,  ook  Tyr  geheeten,  is  de  god  dee  oorlogs :  »2^  dap* 
per  Als  Djs"*  was  de  grooute  eemaam  voor  den  krijger.  Dytveld  heette 
de  plMUs  waar  de  strijders  büeenkwamen,  en  in  de  sestiende  eenw  vond 
BMn  te  Antwerpen  nog  een  DytvM.  De  derde  dag  der  week  heette  2>yj-. 
dag  (Dynsdag),  en  de  blaanwe  monnikskap  (acontVttm)  wordt  in  sommige 
streken  onxes  lands  nog  Dyshebn  genaamd.  De  oorlogsgod  stak,  vol- 
gens de  Edda  sage,  syne  hand  onverschrokken  in  den  mnil  van  den  wolf 
Femris,  en  deze  beet  hem  de  hand  af  op  de  plaats,  welke  thans  nog  door 
de  genecsknndigen  het  wclfêlid  genoemd  wordt. 
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mijn  schoone  Batavier,  en  jubelend  weêrkeeren ;  en  met 
hem  —  mijne  levensvreugde  en  rusti" 

Een  glimlach  verhelderde  Migarda's  gelaat;  peinzend 
Btaarde  zij  weer  in  de  vlammen. 

De  deur  van  *t  vertrek  werd  geopend,  en  met  langzame 
schreden  trad  Ulfur,  Migarda's  vader,  binnen. 

Toen  hij  zijne  dochter,  in  gedachten  verzonken,  voor 
het  vuur  vond,  verduisterde  zijn  oog,  en  de  grijze  wenk- 
braauwen   zamentrekkende,  sprak  hij : 

•  De  lamp  nog  niet  aangestoken,  en  gij  mijmerend  voor 
den  haard !  Ik  heb  u  verlof  gegeven  om  met  Hilda  naar 
het  Juulfeest  te  gaan,  en  wat  ik  verder  wensch  is  u 
bekend." 

Migarda  stond  verschrikt  op,  nam  een  brandend  takje 
van  het  vuur,  en  ontstak  de  koperen  hanglamp.  Het  was 
een  eenvoudig,  doch  voor  dien  tijd  rijk  gemeubeld  ver- 
trek waardoor  zich  nu  de  lichtstralen  verspreidden ;  en  de 
grond,  met  de  spichte  naalden  der  pijnboomen  bestrooid, 
scheen  hierdoor  als  met  een  bruin*groen  tapijt  bedekt. 
De  muur  was  met  roode  en  zwarte  kleuren  beschilderd, 
en  met  eene  soort  van  glimmende  kleiaarde  gepleisterd, 
welke,  gelijk  een  helder  vernis,  het  lamplicht  terugwierp. 
In  een  hoek  der  kamer  stond,  naast  de  ruw  gevormde  La- 
res  of  huisgoden,  een  firaai  marmeren  beeld  van  Mercurius. 
Batavische  drinkhoomen  en  jagttuig  sierden  den  muur,  maar 
ook  eenige  Bomeinsche  wapenen  en  zeldzaamheden,  waar- 
onder oli&ntstanden,  zeeschelpen  en  eene  fraaije  tijger- 
vacht, de  voornaamste  waren. 

Eene  tafel  en  zitbanken,  blijkbaar  van  Bomeinschen 
oorsprong,  stonden  in  't  midden  der  kamer.  De  tafel 
droeg,  behalve  Migarda's  spinklos,  ook  eenige  bladen 
van  perkament  met  runen  of  Latijnsche  letters  be- 
schreven, benevens  een  korfje  met  goud-  en  zilvergeld 
gevuld.  Naast  de  tafel  op  den  grond  lagen  eenige  ka- 
zen, zakjes  met  koren,  lamsvachten  en  lijnwaad,  als  mon- 
sters van  goederen  door  den  Batavischen  koopman  op 
hoop  van  winst  aangekocht. 

Opmerkzaam  beschouwde  de  grijsaard  het  bleek  gelaat 
zijner   dochter    en  haar   vochtig   blaauw  oog,    waarin  de 
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lichtgloed  helder  terugviel,  terwijl  zij  den  met  olijfolie 
doorweekten  ylasdraad  ontstak.  Ulfiir  schudde  het  hoofd, 
en  sprak  op  strengen  toon  : 

•  Altijd  treurend  en  tegen  den  wil  uws  vaders  ;  gij  weet, 
Migardal  dat  Almar  u  liefheeft,  opregter  zelfs  dan  So- 
ranus ;  dat  hij  u  gelukkig  wil  maken,  en  prijs  stelt  op  den 
schat  die  hem  ten  deel  valt ;  en  gij  weigert  onverbiddelijk 
en  treurt  en  denkt  nog  altijd  aan  dien  speler,  dien  mein- 
eedige" 

■  Dat  was  hij  nimmer,  vader!"  antwoordde  Migarda, 
den  grijsaard  fier  in  't  gelaat  blikkende. 

» Grij  verdedigt  hem !  Weet  ge  wel,  Migarda  1  dat  ge 
't  leven  uws  grijzen  vaders  verbittert?  dat  ge  mij  met 
een  van  onrust  kloppend  hart  doet  haken  naar  den  laa1>- 
sten  levensstond;  dat  ge  uws  vaders  raad  veracht  als 
wees  hij  u  den  weg  des  ongeluks?" 

•  Goede  vader!"  viel  Migarda  smeekend  in,  en  lei 
hare  blanke  hand  op  's  grijsaards  mond,  •  spreek  niet  al- 
dus! Gij  zijt  zóó  goed;  gij  bemint  uw  kind  zóó  opregt 
en  bedoelt  haar  geluk ;  en  ach !  door  uw  wil  te  volbren- 
gen, bereidt  zij  zich  eene  droeve  levenssmart.  Soranus 
keert  terug  en  blijft  mij  trouw;  dit  zegt  de  geheimzinnige 
stem  dadr  binnen,  welke  Wara  spreken  doet.  Soranus 
zal  terugkeeren  als  een  fier  krijgsman,  die  niet  alleen 
zijne  speelschulden  door  eigene  opoffering  heeft  voldaan, 
maar  zich  een  heldenkrans  om  den  schedel  gevlochten, 
door  den  grooten  keizer  met  krachtigen  arm  te  dienen. 
Vader,  gij  zijt  anders  zóó  liefderijk  voor  Migarda,  en  thans 
zóó  onverbiddelijk,  zóó  hard!'\.. 

•  En  met  oorzaak,"  hernam  Ulfar,  terwijl  hij  de  hand 
zijner  dochter  zachtkens  afvveerde,  ik  oordeel  naar  daden, 
en  heb  altijd  uw  geluk  voor  oogen.  De  sneeuw  van  den 
levenswinter  dekt  reeds  sedert  lang  mijne  kruin,  en  weldra 
zal  ik  te  gode  gaan;  maar  dan  staat  ge  verlaten,  als  een 
zwak  meisje  in  de  wereld,  en  aan  den  storm  van  't  lot 
prijs  gegeven  gelijk  de  eenzame  bloem  der  heide ;  elke  wind- 
vlaag kan  u  nederslaan,  elke  woeste  hand  u  breken.  Gi| 
kent  het  leven  niet  en  zijne  gevaren ;  ik  ken  beide,  Mi- 
garda !    ik    mag   u   niet  alléén  achterlaten  in  den  wilden 
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maaLstroom,  en  tochy  uwe  volharding  wil  het,  uwe  onge- 
hoorzaamheid voert  mij  er  heen :  gij  ziet  het,  Migarda  I 
uw  vader  zal  in  folterende  zielsangst  sterven  I'* 

Ulfar  zweeg,  Migarda  zuchtte,  en  de  tolken  harer 
smart  druppelden  als  reine  paarlen  op  haar  wit  wollen 
kleed. 

Het  bedroefde  meisje  zette  zich  vleijend  op  haars  va- 
ders knie,  en  hem  't  gelaat  streelende,  vroeg  zij: 

»En  zult  ge  dan  altijd  Soranus  haten ;  heeft  uw  hart 
zich  geheel  voor  hem  gesloten?  Vroeger  hadt  ge  hem 
lief,  en  wildet  hem  tot  echtgenoot  uwer  dochter  boven 
allen.'* 

Ulfiirs  gelaat  werd  nog  ernstiger;  hij  nam  een  der 
perkamenten,  en  staarde  verstrooid  op  de  letters.  Toen  her- 
haalde hij  Migarda*s  woorden  op  somberen  toon,  en  ver- 
volgde : 

» Geheel  voor  hem  gesloten !  voorzeker,  meisje !  de 
woordbreker  is  uit  mijne  gedachten  gewischt,  hoezeer  hij 
mij  vroeger  dierbaar  was.  Hij  werd  het  onwaardig  hem 
te  gedenken.  Ik  wil  niet  streng,  maar  regtvaardig 
zijn:  een  Batavier  die  zijn  woord  schendt,  moet  men 
vloe".... 

» Om Wodans wille,  houd  op,  vader!  houd  opl*'  schrei- 
de Migarda,  terwijl  zij  opsprong,  en  Ulfur  met  beide  ar- 
men omhelzende,  in  luid  snikken  uitborst. 

Ulfur  vatte  de  hand  zijner  dochter,  en  voerde  haar  op 
zachteren  toon  toe: 

•  Ik  zal  hem  niet  vloeken,  kind  I  om  uwentwille ;  maar 
spreek  mij  van  hem  niet  meer.  Soranus  is  dood  voor 
mij,  hij  moet  het  ook  voor  u  worden ;  verban  die  dwaze 
genegenheid,  en  Almars  beeld  vervange  het  zijne.  Ook 
thans,  nu  het  Juulfeest  de  blijde  jeugd  naar  het  woud 
roept,  en  de  vreugde  heerscht  door  geheel  het  land,  zit 
ge  te  mijmeren  bij  het  vuur,  en  hebt  het  aanzoek  van 
den  man,  die  u  inniger  liefheeft  dan  Soranus,  afgeslagen. 
Ga  met  eene  der  vrouwen  naar  het  woud,  en  deel  in 
het  heilig  winteroffer  naar  den  wil  onzer  priesters.  Ook 
mij  houdt  uwe  zonderlinge  eigenzinnigheid  terug  van  den 
pligt    eens  waardigen  zoon  Wodans.     Laat  het  thans  ge- 
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noeg  sijn»  en  wees  opgeruimd  en  gehoorzaam  als  voor- 
heen. Nog  eens,  Almar  heeft  u  lief  en  is  een  braaf  man ; 
zoo  hij  welligt  minder  aanvallig  is  Toor  het  oog  van  een 
meisje,  bij  breekt  zijn  woord  niet,  en  zal  n  trouw  wezen." 

■  Ik  spreek  het  niet  tegen,  vadert  Maar  ge  hebt  mij 
tijd  gegeven  tot  het  Middenzomerfeest,  wanneer  onze  keur^ 
bende  weêikeert.  De  Hyrokkin  1)  heeft  het  mij  voor- 
segd,  vader!  Soranns  was  gelukkig  in  den  strijd  en  met 
eer  en  roem  zal  hij  vergoeden  wat  hij  door  speeldrift  heeft 
verloren.  Spreek  vöör  dien  tijd  niet  van  Almar,  en  is 
bet  niet  gelijk  ik  hope,  dan  zal  Migarda,  ondanks  haar 
zelve,  de  morgengave  aanvaarden  van  Almar,  en  u  ge- 
boorataam  zijn.'* 

ülfbr  drukte  zijne  dochter  zwijgend  de  hand,  en  vroeg  : 

•Maar  gaat  ge  niet  naar  het  heilig  woud?" 

Migarda  schudde  glimlagchend  het  hoofd,  en  nam  een 
kori^e  dat  nabij  de  haardsteö  had  gestaan ;  zij  opende  het, 
en  toonde  haren  vader  den  inhoud.  Het  bevatte  een  aar- 
den potje  met  gelen  meêdrank,  eenige  honigkoeken  en 
vmcbten  uit  bet  zonnig  Italië. 

De  grijsaard  streelde  haar  de  wang,  en  voerde  zijne 
dochter  minzaam  toe : 

vHad  Soranus  woord  gehouden  als  gij,  Migarda  I  die 
nog  immer  de  trouwe  verzorgster  zijner  moeder  zijt,  ons 
ware  veel  verdriets  gespaard.  Syfia  is  nog  altijd  lijden- 
de, en  treurt  om  den  vera&ijnden  zoon;  zij  was  eene 
vriendin  uwer  zalige  moeder ;  blijf  gij  het  voor  haar  en 
ga  baar  troosten,  terwijl  zij  niet  deelen  kan  in  de  gewijde 
vreugde  van  het  Juulfeest.  Ik  begeef  mij  naar  het  Blof^ 
fagoaJty  2)  en  terwijl  het  offer  rookt  zal  ik  den  goden 
voor  u  smeeken."' 

•Doe  alzoo,  vader  I"  zeide  Migarda,  hem  een  kus  op 
het  voorhoofd  drukkende.  Eenige  oogenblikken  later  ver^» 
liet    zij,    door   eene  der  dienstbare  vrouwen  baars  vaders 


1)  Hjfrokkin,  Toover vrouw. 

8)  Bhffugoat,  plegtig    ofFennaal   op    het  wintersonnefeest,  sie  2e  deel, 
pig.  126. 
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gevolgd,  de  ouderlijke  hoeve,  en  sloeg  den  weg  in  naar 
Syfia's  woning. 

De  oude  vrouw,  onder  den  last  der  jaren  gebukt,  en 
door  het  leed  over  't  afzijn  baars  zoons  voortdurend  ge- 
folterd, lag  sedert  eenige  weken  op  de  lijdenssponde.  Mi- 
garda  was  onvermoeid  de  troostende  engel,  die  hare  smart 
verzachtte,  en  het  pijnigend  verlangen  der  moeder  naar 
den  veelgeliefden  zoon,  door  zoete  hoop  op  de  toekomst, 
wist  te  lenigen. 

Reeds  stond  de  blanke  maan  hoog  aan  den  helderen 
winterhemel,  omstuwd  van  duizende  fonkelende  sterren, 
toen  Migarda  nog  nederzat  aan  Sjfia's  leger.  Het  grijze 
hoofd  der  zwakke  vrouw  rustte  op  haar  arm,  en  met  goed- 
aardigen  blik  staarde  Migarda  haar  in  het  doffe  oog,  ver- 
duisterd door  de  tranen  der  smart.  Met  droeven  lach 
sprak  Syfia: 

«Kind  I  vurig  dank  ik  Alfadur,  dat  hij  mij  u  toezond 
op  mijn  donker  pad;  gij  zijt  mij  reeds  eene  goede  doch- 
ter die  de  plaats  mijns  eenigen  zoons  zoo  liefderijk  zoekt 
te  vervullen..  O,  Migarda  I  wanneer  het  der  goden  wil 
is  dat  de  Nornen  mij  thans  eene  plaats  bereiden  in  Goden- 
heim,  kan  ik  dan  het  moede  hoofd  in  vrede,  gelijk  in 
dit  uur  op  uwen  arm,  laten  rusten,  terwijl  de  dood  mij 
met  zijn  kouden  adem  aanblaast?  Zult  ge  uw  woord  ge- 
stand doen  tot  Soranus  weerkeert?  Hij  bleef  u  waardig, 
Migarda  I  ik  gevoel  het ;  mijn  hart  zou  het  mij  zeggen, 
zoo  het  anders  ware.  Hij  heeft  roem  verworven,  verre 
van  hier,  en  zelf  alle  schuld  voldaan;  de  lessen  zijner 
moeder  staan  hem  diep  in  het  hart  geprent.  Zie,  Migarda! 
dat  bewustzijn  is  mij  balsemende  troost,  en  geeft  mij  vrede 
in  den  dood.  Ik  kan  mij  immers  op  uw  woord  verla- 
ten ?•• 

•  Wanneer  Soranus  dezen  zomer  weerkeert,  en  gij,  moe- 
der Syfia  1  in  den  lijkheuvel  slaapt,  waarvoor  Thor  ons 
echter  hoedel  dan  zal  Migarda  de  echtgenoote  worden 
van  uw  zoon,  want  dan  is  door  zijn  moed  de  blaam  uit- 
gewischt,  die  op  zijn  naam  kleefde.'* 

»  Dank,  beste  Migarda  !  dank  voor  dit  woord  ;  nu  ga 
ik  tevreden  slapen,  kind !  want  door  dit  woord  alléén  vloeit 
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mij  nieuwe  levenskracht  in  den  boezem.  Ga  thans  huis* 
waarts,  getrouwe  maagd!  en  roep  mijne  dienstbode,  opdat 
zg  uwe  plaats  inneme  aan  mijne  sponde;  uwe  geleidster 
Hilda  18  reeds  weergekeerd,  en  zoodra  uw  vader  op  zijne 
hoeve  terugkomt,  eischt  hij  uwe  zorgen,  welke  gij  zóó 
liefdevol  deelt  tusschen  hem  en  mij." 

Migarda  drukte  een  kinderlijken  kus  op  't  bleek  gelaat 
der  weduwe,  wenschte  haar  een  verkwikkenden  nacht,  en 
verliet  met  hare  geleidster  Sjfia^s  woning. 

Op  geringen  a&tand  gekomen  van  de  ouderlijke  hoeve, 
bemerkte  Migarda  dat  een  man  haar  volgde,  die  haar, 
door  zijne  schreden  te  verhaasten,  poogde  in  te  halen. 
Meen^ide  dat  het  ülfur  was,  die  weerkeerde  van  't  feest, 
toefde  zij  eene  wijle  ;  doch  een  blos  van  misnoegen  kleurde 
haar  gelaat  toen  zij  in  hem,  die  haar  naderde,  Almar 
herkende. 

•Vergeef  mij,  schoone  Migarda!"  zei  de  Batavier,  die 
wel  eenig  blijk  gaf  dat  h\j  den  meêkroes  goed  had  aan- 
gesproken, sik  vernam  van  uw  vader,  mijn  vriend,  dat 
gij  nog  bij  de  oude  Syfia  toefdet,  en  ik  beloofde  hem  te 
zullen  gaan  zien  of  u  geen  ongeluk  bejegende  op  den 
gladden  besneeuwden  weg." 

•Ik  dank  u,  Almar  I  gij  ziet,  ik  ben  aan  onze  hoeve; 
gij  kunt  m^n  vader  geruststellen." 

»Toef  een  oogenblik,  bid  ik  u  I  o  Migarda!  hoe  zeer 
hebben  wij  u  gemist  op  't  feest;  ga  nog  met  mij  daar- 
heos ;  gij  zult  uw  vader  en  uwe  vriendinnen  verrassen, 
en  veel  genoegen  geven." 

»Ik  dank  u,  Almar !  ik  dank  u ;  de  hoeve  vereischt 
mijne  tegenwoordigheid;  kom,  Hilda I'* 

Migarda  wilde  voortgaan;  doch  Almar  trad  voor  haar, 
en  hemabi : 

»Nog  één  woord,  mijne  schoone  I  één  enkel  woord. 
üir  vader  heeft  mij  gezegd  dat  ge  op  het  Baldursfeest 
beslissen  zult  of  ik  uw  gelukkige  bruidegom  worden  zal ; 
ik  zal  toeven  in  blijde  hope  tot  dien  tijd,  Migarda  I  Uit 
uw  besluit  leid  ik  af  dat  ge  mij  niet  meer  haat, 
meer  genegen  zijt;  tot  onderpand  hiervan  bied  ik  u 
dit    kleinood,    en   het    zal   u  zeker    aangenaam   wezen, 
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deze  gedachtenis  weer  in  bezit  te  krijgeny  schoon  er  sdch 
droevige  herinneringen  aan  hechten/' 

iMigarda  wierp  een  blik  op  wat  Almar  haar  aanbood : 
het  was  de  armring  door  Soranus  in  den  noodlottigen 
Meinacht  verspeeld. 

vHoel**  riep  Migarda  nusnoegd  uit :  »gij  wilt  mij  ver* 
binden  aan  eene  belofte  tegenover  mijn  vader  door  dit"... 

»  Door  het  verlovingsgeschenk  't  welk  Soranus  verspeelde» 
en  dat  ik  kocht  om  het  voor  smaad  van  anderen  te  hoe» 
den ;  geenszins  zal  ik  het  aanmerken  als  't  bewijs  eener 
verbindtenis,  bekoorlijke  maagd  !  alleen  als  een  blijk  van 
mijne  trouwe  aan  u,  en  opdaj;  het  weer  uw  arm  moge 
sieren  ais  voorheen.  Het  moet  u  toch  wel  dierbaar  zijn  I** 

•  Niet  zoo  als  vroeger  ligt  het  mij  aan  *t  hart; 
het  is  voor  mij  geen  kleiaood  meer  van  dezelfde  waarde 
als  toen  het  tot  zegel  strekte  van  mijne  trouw  aan  So- 
ranus ;  toen  bezat  het  voor  mij  en  hem  eene  hoogere 
beteekenis,  welke  het  voor  u  niet  kan  bezitten,  Almar  I  want 
ik  schonk  het  u  niet.  Voor  u  is  het  slechts  een  onbruik- 
baar sieraad,  van  een  ellendigen  dobbelaar  gekocht,  die 
het  won  met  valsche  steenen;  voor  u  is  het  alleen  een 
zegeteeken  van  Soranus'  val ;  en  daarom  hebt  ge  welligt 
veel  gelds  besteed  voor  een  sieraad,  dat  mij  geen  geluk 
meer  bieden  kan,  en  dat  de  arme  zoon  van  Syfia  zoo  gaarne 
had  willen  terugkoopen,  zel&  ten  koste  zijner  vrijheid. 
Verbeeld  u  nimmer,  Almar !  dat  ik  u  liefhebben  zal  als 
hem,  schoon  mijn  vader  wil  dat  ik  uwe  gade  worde. 
Toef  op  mijne  beslissing  tot  het  Baldursfeest.  Laat  mij 
intnsschen  ongemoeid,  en  wees  opregt,  opdat  ik  u  voor 
*t  [minst  leere  achten.  Vaarwel  I  Laat  mij  nu  gaan,  bid 
ik  ui" 

» Ga,  Migarda  I  ga  I  Almar  zal  geduld  hebben ;  maar, 
bij  Thor! '* 

Ulfurs  dochter  hoorde  de  laatste  woorden  des  Batavieis 
niet  meer;  zij  liet  hem  alleen  op  den  weg  te  midden  der 
besneeuwde  velden,  en  spoecjig  bereikte  zij  de  hoeve 
haars  vaders. 
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V. 


Het  Forum  Adriaai. 


Onder  de  vele  gewesten  in  Bomea  uitgestrekt  gebied 
die  een  zegenrijk  herdenken  aan  den  Bomeinschen  Her- 
coles  —  keiser  Adrianus  —  ontvingen,  behoorde  inzon-* 
derbeid  het  eiland  der  Batavieren.  Na  *s  keizers  togten^ 
door  Gralliê  en  Grermaniê,'  bezocht  hij  ook,  zoo  men  met 
grond  onderstelt,  gevolgd  door  zijne  hooggeschatte  Batavi-i' 
ache  1^'^acht  en  keurbende,  het  land  der  Batavieren,  en 
aette  van  daar  zijne  reize  voort  naar  Britanniö. 

Zoo  elders,  dan  blijft  het  plekje  gronds  bij  het  dorp 
Voorburg,  waar  wij  den  vriendelijken  lezer  in  onze  schet- 
sen vaak  heenvoerden,  welligt  een  der  eerwaardigste  in 
ons  vaderiand;  althans  de  Bomeinsche  gedenksteenen, 
uit  dien  grond  gedolven,  en  de  herinnering  aan  het 
grijs  verleden,  die  in  de  namen  van  plaatsen  aldaar, 
als  in  eene  onbeschreven  geschiedenis,  voortduurt,  voeren 
ons  bij  eiken  tred  tot  deze  vroegste  tijden  op  de  vleuge- 
len der  gedachte  terug. 

De  bloeijende  dreven  aan  de  noordzijde  van  den  Leid- 
achendam  dragen  nog  heden  den  naam  van  het  ambacht 
Voor  of  VeuVf  en  wanneer  men,  de  grijze  akademiestad  ver- 
latende, den  straatweg  tusschen  Voorschoten  en  Voor- 
borg betreedt,  en  het  oog  laat  rusten  op  de  schoon  gele- 
gen lusthoven,  spilpenningen  van  den  rijkdom  in  den  juis- 
ten  zin  des  woords,  dan  denken  wij  zelden,  door  zooveel 
schoons  rondom  ons  geboeid,  dat  wij  wandelen  over  een 
deel  van  het  Forum  of  de  markt  gesticht  door  keizer 
Adrianus,  waarvan  het  landschap  dat  ons  omgeeft,  en  de 
beide  dorpen,  welker  kerktorens  en  roode  daken  gezeUig 
op  ons  neerzien,  den  naam  ontleenen. 

Hij,  die  na  een  jaar  aSsijns  sedert  het  lentefeest  dat 
men  hier  vierde,  een  blik  mogt  werpen  op  de  toenmaals 
met  kalksteen  en  schelpzand  bevloerde  vlakte   dacht  zich 

?• 
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ongetwijfeld  voor  eene  wijle  yerplaatst  in  het  weelderig 
Rome.  Lniners  het  uitgestrekt  plein,  dat  roim  tien  mor- 
gen gronds  in  omtrek  besloeg,  was  thans  met  veel  zorg  ge- 
plaveid, en  rondom  met  gelijkmatige  overdekte  galerijen 
omgeven,  waaronder  de  kooplieden  hunne  goederen  kon- 
den uitstallen,  zonder  ze  door  regen  of  zon  beschadigd  te 
zien. 

Te  midden  dezer  uitgestrektheid  verhief  zich,  op  een 
marmeren  voetstuk,  een  firaai  metalen  standbeeld  in  vor- 
stelijke prachtkleedij,  en  van  meer  dan  gewone  grootte; 
^het  beeld  alleen  bereikte  eene  hoogte  van  ruim  tien  voet, 
de  keizerlijke,  mantel  golfde  in  breede  plooijen  om  de 
forsche  gestalte,  en  werd  opgehouden  door  den  regterarm, 
die  gebiedend  was  uitgestrekt,  en  in  de  gesloten  hand 
een  vergulden  rijksstaf  droeg  1).  De  linkerhand  rustte  op 
't  kort  Bomeinsch  zwaard,  en  't  opgeheven  hoofd,  krach- 
tig en  schoon  van  uitdrukking,  werd  omkranst  met  de 
lauwerkroon  eens  zegepralenden  veldheers. 

Men  had  keizer  Adrianus,  den  stichter  van  dit  Forum, 
slechts  eenmaal  behoeven  te  ontmoeten,  om  hem  te  her- 
kennen in  dit  pronkstuk  van  Bomeinschen  beeldvorm,  te 
zgner  eere  opgerigt. 

Naderde  men  dit  beeld  op  geringen  afstand,  dan  werd 
het  oog  onwillekeurig  geboeid  door  den  zeshoekigen  X«efti7«« 
trotos  of  prachtigen  mozalk-vloer  uit  verscheidene  mar- 
mersoorten kunstig  za&mgevoegd:  hierop  namen  de  reg- 
ters  plaats  wanneer  zij  uitspraak  deden  over  de  misdaad. 

Ginds  en  elders  rezen  uit  het  plaveisel  kleinere  beel- 
den van  goden,  en  marmeren  geloftesteenen,  door  dezen  of 
genen  krijgsheld  of  koopman,  na  eenig  verkregen  voor- 
deel of  gelukkige  uitkomst  hunner  wenschen,  aan  Jupiter, 
Isis,  Fortuna  of  den  grensgod  Terminus  gewijd.  En 
niet  verre  van  deze  handel-  en  gerigtsplaats,  waar  Mer- 
curius  en  Themis  gebied  voerden,  ontmoette  men  eenó 
dreigender  stichting  aan  den  krijgsgod,  »de  welgeboren 
zuster  van  het  huis  te  Britten'*,  den  ontzagwekkenden 
Drususburg. 

1)  In  den  jnre  177!  etieten  eenige  arbeiden,  yan  de  lustplaats  Arends- 
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Op  den  Baldun-  of  Midzomer-dag  (Sint  Jan)  van 
het  jaar  waarin  Soranus  roem  behaalde  aan  de  oevers 
van  den  Donau,  wemelde  de  bevolking  dooreen  op  het 
nieawgebouwd  marktplein :  het  zon  heden  dnbbel.  feest 
wesen.  Niet  alleen  verkondigde  de  zon  aan  den  helderen  he- 
mel den  aanvang  des  heilryken  zomers,  maar  ook  caesar 
Adrianns  zou  zijne  nieuwe  stichting  met  een  bezoek  ver- 
eeren, en  met  hem  keerde  de  Batavische  kenrbende,  die 
verre  van  den  vaderlijken  bodem  fiissche  lauweren  had 
geplukt* 

De  daken  van  de  tenten,  reeds  met  kooplieden  opgevuld, 
wemelden  van  toeschouwers  die,  als  de  tallooze  menigte 
op  de  heuvelen,  het  oog  naar  den  Itijnkant  sloegen,  om 
te  ontwaren  of  't  leger  zich  nog  niet  in  de  verte  opdeed, 
ten  einde  de  eerste  te  wezen  om  zidks  aan  de  menigte 
op  het  marktplein  te  verkondigen.  Van  eene  dier  hoogten 
was  het  tafereel,  dat  de  omtrek  aanbood,  schilderachtig : 
die  honderden  fiere  ruiters  met  wuivende  vederbossen  op 
de  glimmende  pronkhelmen,  en  de  voetknechten  in  gere- 
gelde afdeelingen  op  het  Forum  geschaard,  terwijl  de  tal- 
rijke mannen,  vrouwen  en  kinderen  van  verschillenden 
landaard  en  stam  door  elkaftr  woelden,  en  door  hunne 
vrolijkheid  en  luchthartige  scherts  aller  gemoed  tot  blijd- 
schap ontvlamden  ;  dit  aUes  leverde  een  di^  volksfeesten, 
welke  in  de  dagen  van  latere  beschaving  niet  minder 
geliefd  bleven  dan  in  die  van  het  meer  loszinnig  hei* 
dendom. 


bmg,  op  eenige  harde  Yoorwerpei!,  en  braken  met  de  spade  eene  fraai 
gerormde  metalen  hand  yan  een  standbedd  aobt  Toet  diep  in  den  grond 
liggende.  «Daar  de  eigenaar  der  plaats,  de  boekdrukker  Scheltos,  tg- 
dcni  deie  rondst  afwezig  was,  werd  het  verder  opgraTen  niet  hervat,  en 
bleef  dus  het  hierboven  bedoelde  standbeeld  in  den  grond*.  Hoe  schoon  dese 
hand  gevormd  was,  biykt  uit  de  afbeelding  in  vam  Wuv,  Hüt,  AwmdMt*^ 
en  ook  uit  het  doel  waartoe  men  haar  bezigde ;  want  iQ  werd«  eenige 
jaren  later,  aan  de  czarin  van  Boaland  ter  leen  afgestaan  om  te  dienen 
tot  model  voor  het  standbeeld  van  Peter  den  Groote  te  Sint  Petersburg. 
Vroeger  en  later  werden  nit  dese  streken  nog  eene  menigte  Romeinsche 
ondheden  gedolven,  onder  welke  de  bedoelde  geloftesteenen,  de  mosaïk' 
grond,  een  pot  met  gouden  en  zilveren  munten  en  halsketenen  gerekend 
moeten  worden.  Vam  Wijn.  E.  M.  Enoblbuits.  AlouiU  Staat,  4de 
Deel,  e.  a. 
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Niet  verre  van  het  atandbeeld»  en  ten  deele  op  den 
mozaxkgrondy  bemerkte  men  een  groepje  volks,  dat  hoofd* 
zakelijk  uit  vr^lingen  of  de  voomaamsten  nit  de  heem  be« 
stond.  Onder  hen  zag  men  eene  onde  zwakke  vrouw» 
het  hoofd  goeddeels  met  een  witten  doek  gedekt,  en  lea« 
nende  op  een  houten  krukje ;  door  zwakte  en  ouderd<nn 
gebogen,  staarde  zij  met  bevend  hoofd  op  het  kunstig  in* 
legwerk  aan  haren  voet,  en  het  was  als  vreesde  zij  veler 
bUkken,  die  belangstellend  op  haar  waren  gevestigd,  ter- 
wijl menigeen  aanmerkte  dat  Syfia  van  de  Elzenhaag  door 
ziekte,  maar  ook  vooral  door  het  afisijn  haars  zoons  was 
verouderd  en  vergrijsd. 

Naast  dit  beeld  des  a%esloofilen  levens  stond,  als  moest 
de  afscheiding  zóó  treffend  mogelijk  zijn,  eene  voorstel- 
ling van  bloeijende  vrouwelijke  schoonheid  en  jeugd.  De 
zieke  oude  vrouw  met  den  poezelen  arm  ondersteunende, 
en  haar  moed  en  hoop  toefluisterende  op  dezen  voor  haar 
zoo  belangrijken  dag,  had  Migarda  -^  want  deze  was  de 
blozende  maagd  —  Soranus'  moeder  naar  het  Forum  ver- 
gezeld, en  toefde  thans  met  haar  op  de  terugkomst  des 
legers  :  voor  beide  wel  het  meest  belangrijk,  wijl  haar 
lot  er  door  beslist  zou  worden. 

Wel  was  de  mare  der  overwinning  het  leger  vooruit- 
gesneld, doch  de  vrouwen  hadden  niet  de  minste  zeker- 
heid, of  Soranus  behoorde  tot  hen  die  door  heldenmoed 
en  trouwe  een  onwelkbren  lauwerkrans  hadden  verworven, 
of  dat  zijn  lijk  reeds  verre  van  hier,  naast  zijne  makkers, 
den  slaap  des  doods  sluimerde.  Hoe  ook  verzwakt  en 
neêrgebukt  onder  moederlijke  smart,  wilde  Syfia  eene  der 
eersten  zijn  die  het  zegepralend  heir  begroetten,  en  bemoe- 
digend en  blijde  zou  het  den  zoon  wezen,  zoo  hij  gespaard 
was  gebleven,  haar  die  hem  boven  alles  in  dit  leven  dier- 
baar waren,  den  eersten  welkomkus  te  bieden  op  vader- 
lijken bodem. 

Eenige  schreden  van  deze  beide  vrouwen  verwijderd, 
bemerkte  men  ook  twee  personen,  die  eveneens,  doch  in 
geheel  andere  gemoedsstemming,  de  terugkomst  der  keur- 
bende verbeidden :  het  waren  Ulfur  en  Almar.  Weldra 
kon  nu  het  uur  daar  zijn,  dat  de  oude  gestrenge  Batavier 
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het  gegeven  woord  aan  den  jongeling  moest  gestand  doen. 
Ahnsr,  niet  minder  gegoed  dan  Migaida's  yader,  had 
diena  yertrouwen  in  de  dagen  welke  er  waren  verloopeny 
meer  nog  weten  te  winnen,  en  het  was  de  vurigste  wensch 
TUD  den  grijsaard  hem  met  zijne  dochter  door  den  band 
des  huwelijks  vereend  te  zien. 

Met  somberen  blik  staarde  Almar  op  de  beide  vrouwen, 
en  poogde  uit  de  beweging  van  Migarda's  lippen  te  ra* 
den,  welke  woorden  zij  tot  de  oude  Sjfia  sprak.  Hij 
hkld  er  zich  verzekerd  van,  dat,  zoo  Soranns  terugkwam, 
deze  we6r  zou  keeren  even  arm  als  bij  zijn  vertrek,  want 
men  had  gestreden  tegen  volken  die  arm  waren  aan  le- 
gerbuit,  en  hoe  zelden  gebeurde  het  dat  een  gering  krij- 
ger, door  bijzonderen  moed,  eene  waardigheid  bekwam, 
welke  in  't  leger  doorgaans  aan  den  adellijken  Bomein  werd 
geschonken.  Almar  hield  de  mare  voor  verdicht,  dat 
keizer  Adrianus  op  dezen  regel  eene  uitzondering  maakte, 
en  ware  dit  zoo,  de  speler  Soranus  toch  zou  hoogstens 
als  centurio  in  de  geringste  manipelen  des  legers  de  ouder- 
lijke hoeve  wéér  binnentreden* 

■Hoe  pijnigend  is  die  bange  verwachting,  Migarda!" 
sprak  de  oude  weduwe  op  zachten  toon.  »Leun  ik  niet 
te  zwaar  op  u?'* 

•Steun  gerust  op  mij,  moeder  Sjfia  I"  lispte  het  meisje 
met  helderen  lach,  »en  wees  niet  angstig:  ik  gevoel  dat 
deze  dag  ons  vreugde  brengt." 

«O  magtige  ThorI  zoudt  ge  dit  uwer  onwaardige  die* 
naresse  hebben  weggelegd?  Zou  Syfia  gespaard  zijn  ge*- 
bleven  door  uwe  hand,  ten  einde  haren  zoon  behouden 
en  met  roem  gekroond  aan  den  boezem  te  mogen  druk* 
ken?'  zoo  smeekte  de  oude,  het  grijze  hoofd  naar  den 
Uaauwen  hemel  opheffende.  En  Almar  mompelde  met 
bkteren  lach: 

«Thans  zal  het  bedist  worden,  UlfurI  of  ik  welhaast 
uw  zoon  zal  zijn ;  ik  heb  mij  geduldig  gebogen  onder 
de  luimen  uwer  dochter;  wanneer  Soranus  niet  terugkeert, 
of  al,  maar  hij  even  arm  en  zonder  rang  is  ak  hij  ging, 
dan  bied  ik  lügarda  weldra  de  morgengave  en,  wij  vie- 
ren bruiloft.    Ik  heb  uw  woord,  vader  Ulfiir  I'* 
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» Dat  breekt  een  Batavier  nimmer,  mijn  vriend !  wees 
gerust :  Soranus  zal  even  arm  weêrkeeren  als  hij  ging,** 
klonk  het  weerwoord  des  koopmans,  die  den  jongeling 
vaderlijk  de  hand  dmkte. 

Er  ontstond  eenige  beweging  onder  de  menigte,  en  uit 
de  verte  naderde  een  dof  gebroisi  als  het  verwijderd  ge- 
loei der  baren,  wanneer  zij,  door  een  orkaan  gegeeseld, 
tegen  de  doinmggen  klotsen.  Allengs  vernam  men  kla- 
roentoonen,  en  die  op  de  tentdaken  en  heuvelen  stonden, 
bemerkten  aan  de  stofwolken,  welke  voor  het  heir  langs 
de  groene  Bijnboorden  nitgolfden,  dat  caesar  Adrianns  en 
zijne  dienstmannen  naderden. 

Nu  borst  eensklaps  langs  heuvel  en  heirweg  een  zóó 
luide  jubelkreet  los,  dat  de  lucht  dien  weergalmde,  en 
aller  gemoed  sidderde  van  blijde  geestdrift:. 

» Zij  komen  I  zij  komen  I"  klonk  het  van  rondom,  en 
de  krijgsknechten  op  het  marktplein  ontplooiden  de  gele- 
deren, vormden  een  wijden  kring  op  de  vlakte,  en  gaven 
het  teeken,  waarop  eensklaps  honderde  klaroenen  eene 
hart  verrukkende  feestmuziek  aanhieven.  De  legerteekenen 
en  banieren  werden  thans  opgeheven,  en  een  aantal  Ba* 
tavische  priesters  en  grijsaards  uit  de  onderscheidene  mar« 
ken  plaatste  zich  in  het  midden.  Zij  droegen  frissche 
eikentakken  in  de  hand,  en  nevens  hen  stond  een  veer- 
tigtal jeugdige  meisjes  en  priesteressen,  die  korfjes  droegen 
met  gebloemte,  en  wier  helderwitte  kleederen  haar  het 
aanzien  gaven  van  Gratiën  of  bevallige  WalkyriSn  uit  het 
Glansheim  der  helden. 

Ook  velen  uit  de  landzaten  droegen  eikentakken  en 
ander  zomergroen  in  de  hand,  en  begonnen  er  meé  te 
wuiven  zoodra  het  gejubel  aanving. 

Het  gedrang  op  het  Forum  werd  immer  digter  en 
digter,  de  klank  der  bazuinen  immer  luider  en  luider; 
eene  ontelbare  schare  menschen  stroomde  het  leger  voor» 
uit,  en  drong  zich  opeen  tusschen  de  paarden  en  krygs* 
lieden ;  achter  hen  volgden  de  klaroenblazers  en  fluitspe- 
Iers,  en  nu  verscheen  Adrianns  zelf,  omgeven  door  zijn 
talrijken  ridderstoet  en  de  Batavische  lijfwacht,  waaraan 
zich  onmiddellijk  de  keurbende  sloot.  ' 
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Het  gejubel  ging  thans  over  in  koortsig  galmen,  en 
terwijl  de  heilkreet :  «Leye  caesar  I  heil  csBsar  Adriannst*' 
ten  hemel  steeg,  speelde  de  wind  over  deze  golvende 
menschenzee  met  de  groene  feesttakken,  die  men  zwaai- 
jend  ophief. 

Even  als  het  gewaad  van  het  beeld,  dat  op  het  Forum 
boven  alles  nitschitterde,  was  ook  Adrianns*  kleeding : 
eenvoadig  als  altijd,  de  blaauwe  mantel  om  de  krachtige 
leden,  het  hoofd  ontbloot;  met  de  regterhand  groetende 
en  de  linker  op  de  zwaardgreep,  ging  hij  te  voet  tnsschen 
zijne  ridders,  van  nabij  gevolgd  door  zijn  bevoorregten 
jagtmeester  Mastor  den  Jaz7gi€r,  die  's  keizers  helm  en 
staf  droeg. 

Terwijl  de  Batavische  grijsaards  zich  in  twee  rijen 
schaarden,  strooiden  de  in  het  wit  gekleede  meisjes  bloe- 
men   op    den  grond  waarlangs  Adrianus  voorttrad. 

Minder  plegtig,  maar  niet  minder  geestdriftwekkend 
als  de  keizer  en  zijn  ridderstoet»  naderde  de  keurbende 
en  's  vorsten  lijfwacht.  De  gelederen  waren  zoo  goed 
als  gebroken,  want  de  menigte  stroomde  er  tnsschen,  en 
het  was  een  gejoel  en  omhelzen,  een  gegroet  en  kussen 
tnsschen  al  die  krijgers,  welke  hunne  dierbare  betrelLkin- 
gen  wederzagen,  dat  geen  primipilus  zich  in  staat  achtte 
de  verbroken  orde  te  herstellen. 

Intusschen  was  Adrianus  het  midden  des  Eorums  ge- 
naderd, waar  de  Batavische  prefect  en  de  oudsten  der 
Batavieren  hem  begroetten,  en  uit  naam  des  volks  dank 
zeiden  voor  het  blijk  zijner  zorgen,  gegeven  in  het  door 
hem  gesticht  Forum,  gesierd  met  zijne  beeldtenis.  »Dit 
standbeeld,"  zeide  men,  »zou  den  nazaat  herinneren 
wat  Adrianus  deed  voor  den  bloei  en  de  welvaart  der  be- 
volking, die  door  toenemend  handelsverkeer  eene  geluk- 
kige toekomst  tegentrad." 

Met  sierlijke  woorden  dankte  Adrianus  de  gulhartige 
taal  der  grijze  vrijlingen  en  priesters,  en  de  juichende  me- 
nigte op  nieuw  groetende,  ging  hij  met  de  grijsaards  naar 
den  Mozalkgrond,  waar  men  bereids  een  zetel  had  ge- 
plaatst voor  den  vorst,  die  zich  daar  ging  neerzetten  om 
allen    te   hoor^,    die  hem  iets  verzoeken  wilden  of  hem 
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spreken  over  eenige  schikkingen  betrekkelijk  £ijn  togt  naar 
het  eiland  der  Britten. 

Toen  Adrianns  den  Lithostrotos  betrad  en  zijne  lyfwacht 
zich  achter  hem  schaarde,  naderde  eene  onde  yrouw,  on- 
dersteund door  een  jeugdig  meisje.  Door  geestdrift  ge- 
dreven, schenen  zij  den  keizer  noch  zijne  prachtige  ridders 
te  bemerken,  maar  beider  oog  was  op  een  jeugdig  pri- 
mipilus  gevestigd,  die  achter  den  keizer  stond  en  de  lijf- 
wachten naauwkeurig  gadesloeg,  welke  op  zijn  bevel  met 
a%emeten  tred  een  kring  vormden  rondom  den  keizer  en 
zijn  adellijk  gevolg. 

Door  den  blijden  kreet  gewekt  dien  de  oude  vrouw  slaakte 
toen  zij  den  jongeling  zag,  hief  de  jeugdige  primipüus 
het  hoofd  met  den  wuivenden  vederhelm  op,  en  naauwe- 
lyks  bemerkte  hij  de  vrouw  of  zijn  mond  slaakte  even- 
eens een  gil  van  blijde  verrassing,  en  de  beide  armen 
uitstrekkende,  riep  hij : 

sDank,  eeuwige  go^enl  mijne  moeder  I  m^'ne  dierbare 
moeder  r* 

En  terwijl  het  krukje  aan  de  bevende  hand  der  oude 
zwakke  vrouw  ontyiel,  zonk  zij  aan  *sjongelings  borst, 
en  juichte  onder  de  vreugdetranen,  die  parelden  langs  hare 
dorre  kaken : 

sMjn  zoon!  mijn  Soranusl  en  hij  is  primipüus  P* 

Aller  oog  vestigde  zich  belangstellend  op  deoudeSyfia 
en  haren  zoon,  en  voorwaar,  het  was  een  hartroerend 
schouwspel,  deze  gelukkige  gr^ze  moeder  aan  de  biwst 
haars  kinds  te  zien,  toen  defierejeugdigeheldhetschoone 
hoofd  met  den  schitterenden  helmhoed  verhief,  terwijl  zyn 
linkerarm  z^ne  oude  moeder  aan  het  hart  drukte,  en  de 
regterhand  den  wijngaardstok  boven  allen  ophief  als  wilde 
hij  zijnen  landgenooten  luide  toeroepen;  »ziet,  ik  ben  pri- 
mipüus V* 

Soranus  drukte  vurige  kussen  op  Syfia's  voorhoofd,  en 
op  eens,  als  schaamde  hij  zich  voor  deze  kinderlijke  tee- 
derheid  in  het  gemoed  eens  fieren  krijgers,  sloeg  hij  den 
blik  op,  en staarde  in  het  gelaat  van  Migardal 

Als  ware  Soranus  door  eene  albetooverende  magt  met 
roerloosheid   geslagen,    stond  hij  daar ;    zyn  oog  vestigde 
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zich  oxia%ebroken  op  't  schoone  blonde  meisje,  nu  tot 
volwassene  maagd  ontloken.  Haar  blaaaw  oog,  helder 
als  de  hemel  daarboven,  school  onder  de  neergeslagen  wim- 
p»s,  maar  op  hare  zachtgeronde  wangen  gloeide  een  zoo 
iiefelijfce  vrengdeblos,  rondom  hare  lippen  zweefde  een 
soo  hemelzalige  glimlach,  en  hare  goudblonde  lokken  kron«- 
keiden  met  eene  zoo  losse  natuurpracht  over  de  blanke 
schouderen,  dat  Soranus  de  hand  tegen  zijne  borst  drukte, 
om  als  't  ware  de  zoete  verrukking  te  bedwingen,  welke 
hem  innerlijk  bestormde. 

Z^'ne  aandoening  overwinnende,  poogde  hij  een  stap 
voorwaarts  te  doen ;  hij  liet  den  wijngaardstok  vallen,  en 
strekte  de  hand  uit  naar  Ulfbrs  dochter  zeggende: 

•Wodan  lof,  Migardal  gij  vergat  mij  niet,  en  mijne 
moeder  strektet  ^j  tot  troost  en  steun  !*' 

De  blonde  maagd  antwoordde  niet;  het  plotseling  we- 
derzien van  den  geliefde  harer  jeugd,  zóó  hoog  in  rang 
gestegen,  en  nu  tot  de  naaste  omgeving  des  keizers  be- 
hoorende,  deed  haar  sidderen  van  geluk,  en  bijaldien  de 
vrees  voor  den  prachtigen  stoet,  en  niet  minder  hare  maag^ 
delijke  schuchterheid  haar  niet  had  weerhouden,  zij  ware, 
als  Syfia,  in  de  armen  des  Bataviers  gezonken. 

Spoedig  echter  werd  aan  dit  tooneel  een  einde  gemaakt : 
keizer  Adiianus  stond  op  uit  zijn  zetel,  trad  nader,  en 
let  de  hand  op  Soranus'  schouder  met  de  vraag: 

Is  dü  uwe  moeder,  Batavier?" 

>  Zij  is  het,  caesar!'*  antwoordde  de  jongeling  verheugd. 

Acbianus,  wiens  karakter  zich  kenmerkte  door  eene 
alles  navorschende  nieuwsgierigheid,  was  met  de  lotgeval- 
len van  Soranus  volkomen  bekend,  en,  geholpen  door 
zijn  bewonderenswaardig  geheugen,  herinnerde  hij  zich 
onmiddellijk  den  naam  der  oude  vrouw,  en  sprak: 

•  Wij  wenschen  u  geluk,  moeder  Syiial  ge  hebt  een 
braven  zoon ;  hij  is  een  ervaren  boogschutter,  een  moedig 
jager,  een  dapper  krijger,  en  wat  nog  beter  is,  een  braaf 
mensch.     Wij  zijn  hem  veel  verpUgt,  moeder  Syfia  I'* 

Als  eene  streelende  hemelmuziek  klonken  deze  woorden 
in  Syfia^s  oor;  de  doorluchte  keizer  van  het magtig Rome 
roemde  haren  zoon,  den  door  velen  verguisden  en  nuskenden 
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toon]  hy  deed  zolks  in  't  bijzijn  van  Bomein  en  land- 
genoot! Gesterkt  door  deze  streelende  taal,  hief  Syfia  zich 
opi  vatte  de  hand  welke  Adrianus  haar  toereikte,  en 
sprak,  met  moederlijke  fierheid  in  de  oogen: 

» Magtige  cassar  I  deze  getuigenis  schenkt  eene  oude 
weduwe,  die  niets  heeft  dan  haar  eenig  kind,  vernieuwde 
kracht,  welke  geen  geneesmiddel  haar  geven  kon.  Jal 
mijn  Soranus  heeft  het  lied  van  Groa  niet  vergeten  I" 

Adrianus  scheen  te  glimlagchen,  en  zijn  oog,  thans  ook 
den  zachten  blik  van  Migarda  ontmoetende,  rustte  met 
welgevallen  op  haar.     De  keizer  vroeg : 

»En  wie  is  dit  schoone  meisje,  primipilus?" 
» Zij  was  mijne  beminde,  cssarl  vöör  ik.*..'* 
»Bij    mijne  kroon,  jongeling  I    zij  is  het  nog,  haar  oog 
verraadt  dit;    zij  is  de  dochter  van  den  koopman  Ulfur, 
niet  waar?" 
■Ja,  caösarT 

•  Wij  moeten  Ulftir  spreken,''  en  op  Migarda  toegaande 
vatte  hij  hare  hand,  en  zeide :  » schoone  blonde  I  is  uw 
vader  hier?" 

Migarda  liet  ongedwongen  hare  zachte  hand  in  die 
des  keizers  rusten  ;  maar  hoe  moedig  ook  anders  wanneer 
het  pligt  of  eer  gold,  was  thans  de  Batavische  maagd 
schuw  en  vreesachtig,  en  naauw  waagde  zij  het  met  een 
zijdelingschen  blik  te  kennen  te  geven:  »ook  mijn  vader 
bevindt  zich  hier  1'' 

De  keizer  zag  op,  en  bemerkte  thans  den  grijsaard, 
die  eerbiedig  't  hoofd  ontblootte,  en  met  gedwongen  lach 
nadertrad,  zonder  op  te  merken  dat  Almar  met  een  ver- 
gramd gelaat  en  gesloten  vuist  een  tooneel  gadesloeg  dat 
dreigde  zijne  toekomst  te  verwoesten. 

De  oude  Syfia  had  zich  inmiddels  een  weinig  hersteld^ 
en  leunde,  in  stee  van  op  haar  krukje,  op  den  forschen 
arm  haars  zoons,  den  primipilus,  aan  wien  haar  oog  zich 
niet  kon  verzadigen.  Ulfur  nam  nu  zijne  dochter  by  de 
hand,  die  *t  oog  op  den  grond  had  gevestigd,  en  zich  voor 
den  vorst  buigende,  sprak  hy  : 

•  Mijn  eenvoudig  kind  is  niet  gewoon,  csesarl  voor 
magtige   vorsten   te    verschenen,    en    de  ontmoeting  van 
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den  vriend  harer  jeugd  treft  haar:  vergun  mij,  ook 
in  baren  naam,  u  onze  hulde  te  betuigen  en  onzen  dank 
toe  te  brengen  voor  de  eer  die  het  eiland  der  Batavieren 
ten  deel  valt  door  Bomes  doorluchten  gebieder  te  herbergen." 

>Ik  dank  u,  UlfurI  De  spijsmeesters  hebben  mij  ge- 
sproken over  u,  aangaande  onze  benoodigdheden  voorden 
logt  naar  Britannië ;  wij  zullen  u  gaarne  morgen  op  den 
Dmsusburg  zien ;  maar,  vóór  wij  verder  gaan  of  het  ver* 
geten,  willen  wij  aan  dezen  primipilu6  van  onze  lijfwacht 
eene  schuld  afdoen :  zoo  wij  meenen  was  hij  vroeger  de 
verloofde  uwer  dochter/' 

De  oude  Batavier  hoorde  wél  met  eenigen  weerzin 
deze  woorden,  maar  zoodra  hij  bemerkte  dat  de  keizer 
zelf  Soranus  begunstigde,  kreeg  de  jongeling  op  eens  eene 
bemieuwde  waarde  in  zijn  oog,  en  hij  knikte  hem  thans, 
hoewel  met  eenige  terughouding,  toe. 

■  Ja,  caesar  I  hij  was  vroeger  de  verloofde  myner  doch- 
ter P  antwoordde  Ulfur. 

»  Welnu,  dat  hij  het  dan  thans  andermaal  worde,'*  hernam 
Adrianus;  szoo  iemand,  Soranus  verdient  de  echtgenoot 
te  zijn  van  deze  schoone  maagd,  want  hij  was  ons  trouw 
en  dapper  I  Wij  kennen  de  oorzaak  zijner  verwijdering 
uit  de  moederlijke  hoeve,  en  de  man  die  hem  tot  het 
spel  verleidde,  werd  reeds  om  andere  misdaden  gestraft. 
De  jeugd  is  loszinnig,  vader  Ulftir  I  vergeten  wij  dit  niet ; 
de  blaam,  die  Soranus  op  zich  had  geladen,  is  door  hem 
zelven  mannelijk  uitgewischt,  en  wij  brengen  den  vorst 
uwer  boogschutters  aan  zijne  moeder  weer,  met  de  ver- 
zekering onzer  vriendschap;  reken  op  een  ruimen  bruid- 
schat, ülfuri  en  stel  mij  in  staat  den  moed  en  de  trouw 
van  dezen  opregten  Batavier  te  loonen  met  de  hand  uwer 
doditer  I" 

ülfiir   boog    het  hoofd,    en  sprak  eenigzins  aarzelend : 

■  Zoo  het  uw  wil  is,  caesar  T'... 

■  Zeker,  zeker  I"  en  zich  nu  tot  Migarda  wendende, 
vervolgde  de  keizer:  «Méi^el  gij  hebt  de  moeder  van 
uw  jeugdigen  held  verzorgd  als  eene  dochter,  welnu  be- 
toon die  trouw  voortaan  haren  zoon  als  uw  echtgenoot  I" 
en  de  hand  der  blozende  maagd  in  die  van  Soranus  druk- 
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kende»  knikte  hij  beide  nogmaals  minzaam  toe,  en  keetde 
naar  cijn  zetel  temg,  waar  anderen  den  keizer  toefden» 
om  hem  over  hunne  belangen  te  raadplegen. 

Op  H  oogenblik  dat  Soranus  Migarda's  hand  vatte,  en 
zijne  moeder  het  Bchoone  meisje  een  teederen  kus  bood, 
ging  er  een  goedkeurend  gemompel  rond  onder  hen  die 
rich  in  hunne  nabijheid  boTonden;  maar  luide  klonk 
boven  alles  een  raauwe  kreet  van  woede;  een  man 
drong  zich  met  drift  door  de  opeengepakte  menigte,  en 
verliet  ijlings  het  Forum:  deze  man  was  Almar. 

Migarda  was  door  het  gebeurde  te  hevig  ontsteld  dan  dat  zij 
den  geliefden  Maigreef,  die  daar  als  Bomeinsch  primipi- 
lus  en  gunsteling  haars  keizers  nevens  haar  stond,  eenige 
woorden  had  kunnen  toespreken.  Maagdelijke  trots  deed 
haar  echter  den  boezem  zwellen,  toen  zij  zag  hoe  een 
ieder  zich  beijverde,  Soranus  geluk  te  wenschen,  en  hem 
de  hand  te  bieden  als  een  oud  en  geliefd  vriend,  in  wiens 
heil  men  zich  opregt  verheugt.  Nadat  Ulfur  ook  thans  de 
hand  gedrukt  had,  welke  Soranus  hem  dankbaar  toestak,  gaf 
Migarda's  vader  een  teeken  om  zich  te  verwijderen,  en, 
door  de  beide  vrouwen  gevolgd,  begaf  hij  zich  eveneens 
onder  de  menigte;  en  Soranus  altijd  zijn  krijgsmanspligt 
betrachtende  schaarde  zich  bij  de  Ujfwacht. 

Adrianus  besteeg  nu  zijn  ros  om  het  leger  te  schouwen, 
dat  op  het  Forum  in  gelederen  stond ;  de  bazuinen  schal- 
den, en  de  blijde  feesttoonen  galmden  op  nieuw  over  den 
onaËsienbaren  menschendrom. 

Des  avonds  vierde  men  vrolijk  feest  op  het  Forum ; 
en  rondom  den  Drususburg,  met  groen  en  banieren  ge- 
sierd, huppelden  veldoverste  en  dienstman,  vrijling  en 
laet  1)  in  ongestoorde  vreugde  dooreen,  dronken  van 
de  wijn  en  meê,  die  Adrianus  zijnen  Batavischen  bond* 
genooten  ten  beste  gaf. 

Ook  de  jeugd  huppelde  weder  vrolijk  over  het  Forum,  en 
cmder  de  talrijke  paren  die  op  het  Mid-zomerfeest  hunne 
verloving  toefiien,  was  ongetwijfeld  onze  boogschutter  So- 
ranus en   zijne  schoone    bruid  Migarda  het  gelukkigste* 


1)  Laétt  mm^t.  Igftigmt. 
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Des  anderen  daags  was  er  in  't  heilig  "Wljbosch  aan 
de  Bijnzijde  eene  groote  menigte  menschen  vergaderd : 
aj  stonden  meestdeels  in  twee  rijen  geschaard  aan  den 
ingang  van  het  wond,  en  zagen  menigwerf  reikhalzend 
naar  den  heirweg. 

Op  't  ruime  binnenplein  in  dit  wond  der  goden,  bo- 
ven hetwelk  de  breede  armen  der  eiken  een  dak  van 
renzige  balken  vormden  met  groenend  loof  omslingerd^ 
stonden  de  offeraars  of  bloedmannen  rondom  het  steenen 
altaar  geschaard.  Naast  hen  lagen  bijlen,  hamers  en 
bloedknipen,  en  onder  *t  geboomte  hing  een  groote  ke- 
tel boven  een  helder  brandend  vuor,  dienende  om  het 
vleesch  te  zieden  voor  het  plegtig  offermaal. 

De  bloedmannen  waren  niet,  als  de  overige  priesters, 
in  witte  kleederen  gehuld,  maar  droegen  mantels  van 
rood  linnen  en  een  eikenkrans  om  het  hoofd,  entusschen 
den  koperen  gordel  stak  ^t  sierlijk  offermes. 

Nadat  men  eene  wijle  had  getoefd,  klonken  door  het 
woud  eenige  holle  toonen  uit  den  ossenhoom,  en  nu  na* 
derde  langzaam  en  statig  een  aantal  jeugdige  bruidsparen, 
voorafjg^aan  door  eenige  skalden,  die  een  blanken  stier 
en  eene  koe  voortleidden,  bestemd  voor  het  offer  en  te- 
vens als  zmnebeeld  des  huwelijks.  Elk  meisje  dat  naar 
het  woud  ging  om  dë  morgengave  1)  te  ontvangen, 
trad  voort  met  de  hand  rustende  in  die  haars  minnaars, 
en  gevolgd  door  twee  Batavische  meisjes,  jonger  dan  zij, 
eveneens  in  het  wit  gekleed.  Deze  lieve  kinderen  wer- 
den bruidsmaagden  genaamd.  Achter  de  paren  kwamen 
de  ouders  en  naaste  betrekkingen. 

Het  eerste  paar,  dat  den  optogt  opende,  was  Soranus 
en  Migarda.  Syfia  werd  ondersteimd  door  Ulfur;  doch 
thans  raakte   haar   krukje  bijna  den  grond  niet,  zóó  ge- 


I)  Yma  het  woord  morgengave  atamt  nog  het  morgeawaiêck  huwelijk»  of 
hnwelyk  met  de  linkerhand,  enkel  op  eene  morgengaTe  gesloten,  Tolgens 
BLomcAnY  Akude  Oeethieieme  der  Belgen, 
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lukkig  was  de  moeder  en  zóöyeel  kracht  putte  zij  uit 
het  gelok  dat  haren  zoon  nu  te  beurt  viel. 

Toen  de  paren  den  Wijhof  hadden  bereikt  en  plegtig 
het  offerblok  waren  genaderd,  trad  een  jeugdig  priester  op 
hen  toe;  en  wie  in  de  marken  der  Batavieren  bekend 
was  zag  terstond  in  dezen  dienaar  van  Wodan  Weldo 
den  zegman. 

Plegtig  strekte  Weldo  de  hand  uit  naar  de  paren,  en 
vroeg : 

•  Wat  zoekt  gij  in  der  goden  huis?" 

Soranus  nam  voor  allen  het  woord,  en  antwoordde: 

•  Wij  zoeken  Alfeulurs  bescherming,  alsook  die  van 
Frei  en  Frcja,  wier  liefde  ons  verbond  moge  zegenen  I*' 

•  Hebt  gij  een  offer,  hun  welgevallig?'* 

Soranus  wees  op  het  runderspan,  dat  hun  was  voorge- 
gaan en  aan  een  der  eiken  gebonden. 

•  Men  slagte  het  ter  eere  der  goden  I*'   gebood  Weldo. 

Twee  der  bloedmannen  sprongen  toe  ;  tusschen  de  tan- 
den klemden  zij  een  mes,  boven  *t  hoofd  zwaaiden  zij 
een  hamer  van  keisteen,  en  lieten  hem  met  ongewone 
kracht  driemaal  vallen  op  de  koppen  der  runderen,  die, 
bedwelmd  door  de  felle  slagen  magteloos  ter  aarde  tui« 
melden  ;  de  keelader  werd  doorgesneden  en  het  rookend 
bloed  gudste  in  de  bakken  naast  de  stuiptrekkende  bees- 
ten geplaatst.  Zoodra  het  bloed  niet  meer  vloeide,  open- 
de men  de  huid,  lei  eenige  ingewanden  op  de  wyta- 
fel,  en  wierp  de  vleeschbrokken  in  den  ketel.  En  nu  wer- 
den de  koppen  opgehangen  aan  de  bobmen,  die  bereids 
honderden  dezer  offerteekens  droegen.  Vervolgens  na- 
men de  priesters  in  de  eene  hand  een  eikentak,  in  de 
andere  eene  kom  met  bloed,  en  besprenkelden  daarmee 
de  plegtgenooten ;  allen  beijverden  zich  het  heilig  bloed 
op  te  vangen,  want  het  bragt  zegen  aan  wie  het  be- 
purperde. 

Weldo  plaatste  zich  weer  voor  de  wijtafel  of  offersteen» 
en  sprak  op  nieuw : 

•  Gij  bevindt  u  in  het  heilig  wijbosch  opdat  de  goden 
kennis  zouden  dragen,  dat  gij  belooft  na  negen  nachten 
deze  maagd  tot  vrouw  te  nemen  I  Belooft  gij  dit  T' 
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Soranus  sprak  op  plegtigen  toon  : 

»Ik  neem  de  magtige  goden  tot  getuigen,    dat  ik  deze 

maagd,  met  toestemming  haars  vaders,  na  negen  nachten 

ter  vrouwe  neem,  als  zij  demorgengave  wil  aanvaarden  !" 

Alle  jongelingen  spraken  op  denzelfden  plegtigen  toon 

deze  woorden  tot  hunne  bruiden. 

Migarda,  blozende  als  eene  roos  ontluikende  in  de  gou- 
den morgenstralen,  vatte  andermaal  Soranus'  hand,  en 
zeide  met  bevende  stem  : 

» Ik  ontvang  met  liefde  uwe  morgengave,  en  beloof  u 
eene  gezellinne  te  zijn  in  vreugd  en  leed,  in  geluk  en 
onspoed  1" 

Alle  bruiden  herhaalden  eveneens  deze  woorden. 
Nu  gaf  elk  minnaar  een  geschenk  aan  zijne  verloofde. 
Soranus  bood  Migarda  een  armband  met  diamanten  ver- 
sierd ;  een  hooge  blos  van  vreugde  kleurde  haar  gelaat, 
want  dit  was  hetzelfde  dierbare  kleinood  dat  hare  moe- 
der eenmaal  als  morgengave  van  haren  vader  ontving  en 
door  Soranus  was  verspeeld.  Door  woede  en  haat  ge- 
dreven, had  Almar  den  armring  den  vorigen  avond  aan 
een  Komeinsch  koopman  verkocht,  die  hem  terstond  met 
goede  winst  aan  Soranus  had  afgestaan.  Een  betoove- 
rende  glimlach  loonde  den  veelgeliefden  bruidegom. 

Thans  naderden  de  bloedverwanten  de  verloofden,  ül- 
fiir  legde  zijne  hand  op  Soranus'  schouder,  zeggende  : 
» Ik  ben  getuige  van  zijne  belofte !" 
Syfia  deed  hetzelfde  bij  Migarda,  en  herhaalde  deze 
woorden.  Toen  snelden  de  jonge  meisjes  toe,  en  vlochten 
Êet  loshangend  hoofdhaar  in  breede  vlechten,  welke  zij 
op  de  kruin  met  koperen  naalden  vasthechtten ;  de  pries- 
ter besproeide  de  verloofden  nogmaals  met  offerbloed,  en 
sprak  : 

»GaatI  de  goden  hoorden  uw  eed  I  De  zoete  Freja 
zegene  ui" 

In  dezelfde  orde  verliet  men  het  wijbosch;  alle  beken- 
den der  verloofden  beijverden  zich,  hun  geluk  te  wen- 
schen.  En  toen  zij  den  heirweg  wilden  optreden,  dron- 
gen er  twee  mannen  door  de  menigte,  die  Soranus  een 
beschreven    perkament   overreikten ;    deze   beide  mannen 
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waren  Mastor  de  Jazygiêr,  en  de  primipilus  die   Soranus 
weleer  voor  't  leger  had  aangeworven. 

Soranus  las  het  geschrift ;  het  was  van  den  keizer,  en 
behelsde  de  teruggave  der  landerijen  en  het  vee  dat  So- 
ranus de  eerste  maal  op  het  Juulfeest  had  verspeeld ;  dit 
alles  was  op  last  des  keizers  teruggekocht. 

In  blijde  vreugde  toog  men  verder;  doch  de  verheugde 
jongeling  werd  op  eens  in  den  weg  getreden  door  een 
man,  wiens  woest  uiterlijk  getuigde  van  den  haat  die 
hem  beheerschte;  deze  man  bleef  voor  Soranus  staan,  en 
maakte  hem  het  voortgaan  onmogelijk.  Soranus  stak  even- 
wel goedhartig  de  hand  uit,  en  voerde  hem  toe : 

B  Vrede  tusschen  ons,  Almarl" 

Maar  Almar  balde  de  vuisten  en  bulderde  : 

•  Wees  gevloekt  r* 

Daarna  verdween  hij  onder  de  menigte,  en  niemand 
zag  hem  ooit  weSr  binnen  de  marken  der  Batavieren. 

Toen  negen  nachten  later  het  huwelijk  van  Soranus  en 
Migarda  was  gevierd,  toen  het  Midden-zomerfeest  geëin- 
digd en  de  keizer  met  zijn  ridderstoet  vertrokken  was,  mogt 
men  Syfia's  zoon  en  Ulfiirs  dochter  de  gelukkigste  echte- 
lingen  onder  de  paren  uit  het  wijbosch  heeten.  De  feesten 
waren  thans  geëindigd,  en  de  gewone  rust  keerde,  tot 
veel  spijt  van  kooplieden  en  meêschenkers,  onder  welke 
vader  Chiron,  de  dikke  herbergier  van  't  nieuw  gebouwd 
Forum,  vooral  getuigde  dat  hij  nimmer  zulke  goede  za- 
ken had  gedreven,  zel&  niet  toen  de  Usipeter  Ludulf 
met  hem  zamenspande ;  en  elk  die  zijn  huis  binnentrad, 
moest  een  laugwijlig  verhaal  aanhooren  van  den  vetten 
Bacchus'  priester  over  de  mildheid  der  Romeinsche  rid- 
ders die  zijne  meê  roemden,  en  over  den  onleschbaren 
dorst  naar  dien  edelen  gerstedrank  van  den  reusachtigen 
jagtmeester  des  keizers,  Mastor  den  Jazygiêr. 


Jaren  verliepen.  Soranus  bekleedde  voortdurend  een 
aanzienlijken  rang  in  *t  leger  des  keizers,  dat  op  het 
eiland    der   Batavieren   in  bezetting  lag.     Ulfur  en  Syfia 
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sliepen  sints  lang  in  den  groenen  grafhenvel ;  het  geluk 
hunner  kinderen,  die  reeds  een  bloeijend  en  talrijk  kroost 
groot  bragten,  had  hnn  het  sterven  ligt  gemaakt.  En 
als  bezitter  yan  ülfiirs  uitgestrekte  goederen,  gevoegd  bij 
die  zijner  moeder,  telde  men  den  Batavier  Soranus  onder 
de  aanzienlijkste  bewoners  van  de  marken  bij  *t  Forum 
Adriani. 

Maar  ook  Migarda  ondervond  dat  het  geluk  hier  op 
aarde  niet  altijd  voortduurt  tot  }iet  einde  des  levens.  Op 
zekeren  morgen  was  haar  echtgenoot,  wiens  lust  voor 
't  edel  weispel  onbedwingbaar  was  gebleven,  ter  jagt  ge- 
gaan. Met  gevaarlijke  sprongen  vervolgde  hij  een  dam- 
hert, en  H  vlugtend  dier  in  zijne  vaart  willende  stuiten, 
liet  hij  zich  aan  het  gewei,  dat  hij  met  ijzeren  hand  had 
gevat,  voortslepen.  Maar  het  ranke  dier  wendde  zich 
eensklaps  om,  en  trof  den  onverschrokken  jager  met  de 
getakte  hoornen  zóó  hevig  in  de  borst,  dat  het  bloed 
hem  den  mond  uitvloeide ;  stervend  zonk  hij  neder. 

Deze  dood,  den  fieren  jager  waardig,  stortte  de  weduwe 
in  diepe  droefheid,  en  somber  was  thans  Ulftirs  hoeve, 
die  niet  meer  van  Soranus'  gulhartige  vreugde  en  levens- 
lust weergalmde,  zoo  als  vroeger  toen  Batavische  of 
Bomeinsche  vrienden  zich  rondom  zijn  disch  schaarden. 
Plegtig  klonken  de  doodsliederen  door  de  heem,  en  on- 
der weemoedig  herdenken  hielden  de  vrienden  van  Sora- 
nus drie  dagen  en  nachten  de  wacht  bij  zijn  lijk,  en  brag- 
ten  zijner  nagedachtenis  den  eervoUen  doodendronk  toe. 

Migarda  zelve  droeg  de  lijkbus  naar  de  woerd  (lijkterp), 
waaxïn  de  moedige  Batavier  voortaan  sluimeren  mogt 
naast  zijne  goede  moeder.  Zoodra  keizer  Adrianus  den 
dood  van  Soranus  vernam,  gedacht  hij  met  ongeveinsde 
droefheid  zijn  dapperen  boogschutter,  en  deed  een  Latijnsch 
grafdicht,  door  hem  zelven  vervaardigd,  in  marmer 
griffelen,  opdat  het,  Soranus*  heuvel  sierende,  diens  naam 
zou  overbrengen  tot  de  verste  eeuwen. 

Onze  schets  sluite  alzoo  met  csBsars  lijkvers,  waarin 
hij  Soranus  zelven  doet  spreken,  en  hetwelk  door  ons  zoo 
trouw  mogelijk  naar  't  oorspronkelijke  is  vertolkt : 

8» 
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Ik,  die  op  eigen  grond  als  dapper  ben  geroemd. 
Die  aan  den  Danabns  met  lofepraak  werd  genoemd. 
Die  in  *t  pantsier  geklemd,  Toor  Adrianos*  oogen, 
Den  breeden  diepen  stroom  kloekmoedig  heb  doortogen ; 
Ik,  die  geen  weerga  had  in  *t  spelen  met  den  boog. 
En  vaak  een  rappen  prjl,  nog  tuimelend  omhoog. 
Doorkliefde  met  een  spiets  hem  ijlings  nagezonden. 
Die  in  Romein  noch  Parth  mQn  meester  heb  geronden. 
Ik  slnimer  in  dees  terp.   Bezoeker  Tan  myn  graf! 
Volg  rrg  mgn  daad  waanran  ik  *t  eerste  voorbeeld  gaf.  1) 


1)  Men  Tindt  dit  oorspronkelijk  bijschrift  yan  Adrianus  op  den  Bata- 
▼ischen  boogschutter,  in  *8  keizers  leyensbeschrijver  spabtiahus,  en  ook 
in  *t  Nwicmaffum  Bataoontm,  pag.  IS. 


Bc  ÏTricstcres  oon  IJcrtOa. 


•*MM» 


I. 

Het  Daifhuis  bij  Rotterdam. 


•De  oacbt  is  kalm  eo  sohoon :  <l«  heldre  atanen  bliaken 

Op  't  effen  hemelbleauw  :  de  nonche  wind  ligt  itO. 

Het  wolkjen  trekt  temf,  om  In  den  vloed  te  sinken. 

De  nachttoorte  epiegeU  sich  in  '■  landatrooms  glasen  kO. 

De  nacht  Is  kalm  en  schoon.    Wie  komt  daar  yoor  ona  waren 

Van  't  aaklig  doodcnbed»  in  't  hagelwit  gewaad, 

Ifct  de  armen,  blank  ala  enccaw  en  donkerbruine  hairen  ; 

Wier  maagdelijke  enaehtJd  lacht  ran  't  lelieblank  gelaat  ?* 


Wanneer  men  de  schoone  jeugdige  handelstad .  Botter- 
dam,  wier  nijvere  stedemaagd  een  hoorn  van  overvloed 
op  den  schoot  heeft  —  waarin  de  Genius  des  handels  zijne 
rijkste  schatten  zamenhoopt  —  aan  de  noordzijde  verlaat, 
en  langs  de  Buitenrotte  de  groene  kronkelende  boorden 
dezer  rivier  volgt,  of  over  den  Goudschen  weg  *t  pad 
kiest  door  de  bloeijende  weiden,  met  dartelend  rundvee 
gestoffeerd,  bereikt  men  langs  beide  wegen  de  buurt  ge* 
naamd  Krooswijk. 

Aan  den  oever  van  dien  zilveren  stroom,  aan  welken 
het  Hollands  Thebe  haren  oorsprong  dankt,  rijst  voor  den 
blik  des  wandelaars  alras  eene  fraai  gebouwde,  wit  gepleis- 
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terde  voorpoort»  gesierd  met  symbolische  figuren,  doelende 
op  het  leven  en  den  tijd,  op  dood  en  eeuwigheid. 

Treedt  hij  het  lage  doomhaagje,  dat  het  voorplein  dezer 
prachtige  poort  omheint,  door,  dan  bereikt  hij  een  sierlijk 
groen  geverwd  hek,  waarvan  de  pijlers  eveneens  glorende 
en  geblnschte  fakkels  en  sikkelen  voorstellen,  omgeven 
van  zandloopers  en  nachtvogelen,  in  't  midden  za&mge- 
vat  door  het  zinnebeeld  des  eeuwigen  levens,  eene  rond- 
gebogen  slang. 

Voor  den  blik  door  dit  fraai  bewerkt  hek  geslagen,  ontrolt 
zich  eene  veruitgestrekte  heuvelende  zandvlakte,  hier  en 
daar  beplant  met  hooge  populieren  en  treurende  esschen, 
die  hunne  schaduwen  werpen  op  blaauwe  grafzerken  en 
bloemrijke  zooden :  de  esch,  als  weefde  hij  eene  doods- 
w&  van  lichtgroene  bladeren  over  den  lijksteen;  de  popu- 
lier, als  wees  hij  statig  ten  hemel,  het  oord  van  eindeloos 
heil  en  zaligheid. 

Het  is  den  wandelaar  duidelijk :  thans  bevindt  hij  zich 
op  de  rustplaats  der  dooden,  het  koele  bed  waarin  de  nij- 
vere zoon  des  handels,  verre  van  het  drukke  stadsgewe- 
mei,  sluimert  in  de  armen  des  doods,  waar  hij  rust  van 
vele  moeiten  en  zorgen,  waardoor  ook  h\j  een  bloempje 
van  welvaart  hechtte  aan  Botte*s  bloeijenden  handelskrans. 

Het  is  op  dezen  doodsakker  dat  zich,  in  de  middeleeu- 
wen, een  trotsch  kasteel  verhief,  dragende  naar  zijne  stand- 
plaats den  naam  van  H  Huis  te  Krooswijk;  het  was 
eene  ridderlijke  veste,  welke  op  de  grondslagen  van  een 
ander  oud  gebouw  werd  opgetrokken,  waarvan  eveneens 
de  overlevering  nog  onder  de  bewonem  voortleeft;.  Dit 
aloude  slot  was  van  dui&teen  gebouwd,  droeg  daarom 
den  naam  van  Du^huis,  en  voerde  de  gedachten  van  den 
beschouwer  terug  naar  het  tijdperk  der  Bomeinsche  we- 
reldheerschappij. 

Als  aan  andere  rivieroevers,  was  die  sterke  borg  aan 
den  Bottezoom  gesticht  om  dezen  stroom  te  beheeischen, 
en  dreigend  verhief  hij  zich  te  midden  van  den  moe- 
rassigen  grond,  ontzaginboezemend  voor  den  vijand. 
Wanneer  men  den  heirweg  langs  het  Forum  van  Adria*^ 
nus  betrad,    slingerde  deze  weg  aan  de  overzijde  van  het 
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Doifhius  langs  de  rivier  de  Botte,  en  kronkelde  verder 
voort  naar  Maas  en  Waal,  tot  bij  zich  te  Nijmegen  met 
den  Bijnweg  vereenigde  1). 

Stellen  wij  ons  een  bekoorlijken  zomeravond  voor  van 
het  jaar  315.  In  het  breede  tijdvak  't  welk  wij  stilzwij- 
gend voorbijgaan  ,  had  Bome  allengs  hare  kracht  van 
vroeger  tijd  verloren,  en  het  magtig  staatsgebouw  wankel- 
de door  herhaalde  inwendige  schokken  op  zijne  grond- 
vesten. De  legerknechten,  in  stede  van  het  bevel  hunner 
oversten  te  volgen,  zwaaiden  zelven  den  rijksstaf,  en  de 
glorievolle  troon  der  csesars  werd  openlijk  te  koop  ge- 
boden. 

Hij  die  het  ongeluk  had  vorst  te  worden,  viel  weldra 
onder  het  verraderlijk  zwaard  zijner  benijders;  keizers 
verhieven  zich  tegen  keizers,  en  negentien  ijveraars  om 
de  rijkskroon  gingen  een  wedstrijd  aan  van  verdrukking 
en  dwinglandij,  waaronder  het  volk  zuchtte,  terwijl  het 
van  vele  zijden    door  magtige  vijanden  werd  aangevallen. 

Ia  kracht  toenemende  naar  mate  Bome  verzwakte,  ver- 
schenen de  Franken,  uit  Germaniê  oorspronkelijk,  weldra 
als  bestrijders  der  Bomeinsche  wingewesten,  en  sloegen  't 
öog  op  de  bloeijende  landouwen  der  Batavieren*  Meer- 
malen met  geweld  van  wapenen  teruggedreven,  werd 
hun  dndelijk  toegestaan  de  veroverde  gedeelten  des  lands 
te  behouden,  en  zich  te  vestigen  op  den  door  voorva- 
derlijk bloed  vrijgestreden  grond  van  Katten waldsnakroost. 


1)  Het  ipreekwoord  :  •xoo  €ud  als  de  weg  van  KraUngen,**  stamt  af 
Taa  deaen  alonden  weg.  door  de  Bomeinen  aangelegd.  Van  FUnium 
(Delft)  liep  hy  twaalfduisend  schreden  Toort  naar  Fablae  (Alblas),  en  in 
deie  tuasclienmunte  over  Eralingen  door  de  reeogronden  van  *8  Oreweg 
fs  Graven  weg),  door  de  Esschenlaan  van  de  lustplaats  Trompenburg ,  tot 
hei  bekende  herbergje  Ruet  wat  en  de  oade  Plantage. 

De  overbiyfiMlen  Tan  dien  weg  werden  meer  dan  eens  ontdekt,  en  hoe< 
wel  in  weeke  en  moerassige  gronden  gelegd,  z\jn  a\)  tot  op  den  huidl- 
gea  dag  loo  hecht  en  sterk^  dat  men  daarop,  londer  heiwerk  en  de  min- 
ste Trees  Tan  te  znllen  zakken ,  de  zwaarste  gebouwen  kan  zetten.  De 
gesciüedBdutlTer  Tan  Loon  zegt  in  zyne  aloude  HoDandsche  historie  Tan 
deze  Kralingsche  heirbaan :  »Ik  heb  in  den  grond  Tan  dien  ouden  weg, 
op  de  katoendrukkerQ  Tan  den  heer  Johan  Burger,  een  gegraTen  kelder 
gezien,  die  hoewel  niet  bemuurd,  bevloerd  of  in  cement  gelegd,  echter 
dcii  wloters  Tolkomen  di<7*^  wap/*  (vak  Loon»  Hist.^  blz.  181.) 
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De  dappere  stammen,  die  de  namen  van  Civilisen  Bri* 
nio  in  hunne  zangen  verheerlijkten,  en  met  gloeijende 
borst  terugzagen  op  den  glorievollen  vrijheidskamp  der 
vaderen,  waren  niet  in  staat  deze  Franken  te  ver^ 
drijven  van  hun  erfgoed  :  hun  getal  was  te  klein  gewor- 
den, de  naam  van  Batavier  smolt  allengs  za&m  met  dien 
van  andere  volksstammen,  en  alleen  de  euvelmoed  der 
Franken  was  oorzaak,  dat  zij  weer  voor  een  korten  tijd 
van  het  eiland  der  Batavieren  werden  verdreven.  Met 
de  Saksers  verbonden,  keerden  zij  spoedig  terug,  maar 
zagen  zich  in  hunne  stoute  ondernemingen  ter  zee  beteu- 
geld door  den  Batavier  Carausias,  een  man  die  zóó  zeer 
de  gunst  van  Bomes  gebieders  bezat,  dat  hem  de  opvoe- 
ding van  keizer  Constantius  Chlorus  werd  betrouwd; 
zelfe  gelukte  het  hem  door  eigen  magt  het  gebied  over 
't  magtig  Britanniê  in  handen  te  krijgen,  alwaar  hij  wel- 
dra als  caesar  regeerde. 

Het  was  keizer  Constantius  Chlorus,  de  echtgenoot  van 
de  eerste  Christen-keizerin  Helena,  die  omstreeks  't  jaar 
294  de  Frankische  vrijbuiters  verdreef  van  der  Batavie- 
ren erf,  en  den  bewoners  eindelijk  weer  eenige  rust  ver- 
schafte. 

Constantius  was  in  306  te  York  in  de  armen  zijns 
zoons  Constantijn  gestorven,  en  had  dezen  tot  opvolger 
benoemd.  De  nieuwe  keizer  omhelsde,  na  het  plegen  van 
vele  wreedheden,  het  geloof  zijner  vrome  moeder :  hij 
werd  Christen. 

Het  licht  des  Christendoms  begon  nu  te  midden  van 
den  duisteren  heidennacht  te  gloren,  want  de  magtige 
Constantijn  voerde  het  kruis  in  zijn  keizerlijk  veldtee- 
ken. 

Werpen  wij  thans  een  blik  op  het  in  zomerdos  ge- 
kleed landschap,  bestraald  door  den  zilvergloed  van  't 
maanlicht.  Het  zijn  thans  geene  woudrijke  heuvelen  die 
het  oog  ontmoet ;  het  Duif  huis  heft  de  breede  muren  en 
de  beide  ronde  torens  op  te  midden  van  eene  moerassige 
beemd,  en  meer  nog  dan  thans  huwt  zich  de  Rotte  aan 
uitgestrekte  meertjes,  welke  wij  nog  kennen  onder  dena- 
men van  Bleiswijksche,  Bergsche   en  andere  plassen.     In 
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die  dagen  vinden  wij  het  riviertje,  welks  naam  door  de 
bloeijende  handelstad  meer  bekend  blijft  dan  door  zijne 
eigen  waarde,  nog  met  den  grijzen  Rijn  vereenigd,  en  niet 
beteugeld  door  den  dijk,  maar  bij  Krooswijk  reeds  de 
blanke  golQes  met  de  Maas  vereenigende. 

Niet  zoo  zeer  door  een  helder  lamplicht,  dat  uit  een 
der  benedenvensters  van  het  gebouw  straalt,  dan  wel 
door  de  zoete  klanken  eener  lier  wordt  onze  aandacht 
spoedig  a%eleid,  en  wij  vinden  hier,  waar  wij  krijgslie- 
den en  blinkende  zwaarden  zouden  zoeken,  enkel  een 
man,  die  tegen  een  der  wilgen  op  het  voorplein  leunt, 
en  een  meisje,  dat  op  een  laag  bankje  rust,  en  zachte 
toonen  uit  haar  speeltuig  lokt. 

Het  uiterlijk  van  den  man,  wiens  gnjze  haren  wel  op 
voorvaderlijke  wijze  zijn  gebonden,  doch  door  eene  lede- 
ren muts  worden  gedekt,  verraadt  den  Germaanschen 
stam.  Zijn  eenvoudig  gewaad  bestaat  uit  een  wollen 
kleed,  dat  hem  tot  aan  de  knieën  reikt,  en  door  een 
gordel,  waaraan  een  sleutelbos  hangt,  wordt  zaü^mge- 
plooid.  Gebukt  onder  den  ouderdom,  en  ten  gevolge 
eener  gevaarlijke  wonde  in  den  strijd  onder  Constantius 
Chlorus  tegen  Caledoniêrs  en  Pieten,  onbekwaam  ge- 
worden voor  het  leger,  heeft  men  den  ouden  krijger 
tot  bewaarder  gesteld  van  't  wapenhuis  aan  de  Botte, 
en  hem  hierdoor  de  gelegenheid  gegeven,  voor  zich  zel- 
ven  en  twee  kinderen,  een  zoon,  en  eene  dochter,  die 
tot  den  geestelijken  stand  worden  opgeleid,  het  noodig 
onderhoud  te  verschaffen. 

De  lierspeelster  nabij  den  wapenmeester  is  een  meisje 
van  ruim  twintigjarigen  leeftijd ;  haar  gelaat,  dat  weinig 
aanspraak  maakt  op  uiterlijk  schoon,  en  waarvan  de  bruine 
tint  door  het  ravenzwart  hoofdhaar  nog  aanmerkelijk 
wordt  verhoogd,  doet  haar  onmiddellijk  als  eene  dochter 
van  het  zonnig  Italië  kennen.  En  in  strijd  met  de 
sombere  uitdrukking  harer  trekken  is  de  zachte  kwij- 
nende gloed  haars  oogs,  waaruit  een  naauwlettend  op- 
merker  te  vergeefs  zoekt  te  ontraadselen  of  het  zielesraart 
of  eene  andere  gemoedskwaal  is,  die  deze  bloem  van  het 
zuiden   zoo    aanmerkelijk    van   hare  levenslustige  landge- 
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nooten  doet  verschillen.  Hare  kleeding,  hoewel  eenvou- 
dig»  Terraadt  een  hoogen  stand,  vooral  door  de  genden 
schouderbros,  die  de  bovenplooijen  des  mantels  zamenvat, 
en  den  haarband,  die  hare  donkere  lokken  om  den  sche- 
del slnit. 

Deze  Someinsche  maagd  kennen  de  bewoners  derBot- 
testreek  als  de  dochter  van  den  krijgstribnnn  Snlpicins, 
die  de  Castra  bewoont,  doch  thans  sedert  gemimen  tijd 
in  Britannié  verwijlt,  om  de  belangen  des  keizers,  in  wiens 
hooge  gnnst  hij  deelt,  tegen  eenige  oproerige  volksstam- 
men te  handhaven. 

Terwijl  het  Komeinsche  meisje  de  snaren  doet  triileo, 
hefb  zij  lagchend  het  hoofd  op,  en  voert  den  man  bij 
den  boom  in  moeijelijk  nitgesproken  Germaansch  toe : 

sNa  moet  ge  eens  hooren,  Sigard  I  of  ik  het  b'ed  ken 
dat  uwe  dochter  Gella  mij  leerde ;  maar  ge  moet  mij  niet 
nitlagchen,  wanneer  ik  uwe  moeijelijke  taal  geene  eer 
aandoe,  hoorl*' 

•  Zeker  niet,  Theodora !  zeker  niet!"'  antwoordt  de  wa- 
penmeester, het  meisje  welgevallig  toeknikkende. 

En  Theodora  zingt  op  vrolijken  toon,  met  haren  eigen- 
aardigen  tongval,  die  zel&  aan  de  woorden  iets  vloeijends 


Zing,  o  vogel  I  zing    met  lost. 
Zonder  smarte,  zonder  nut  ; 

Zingen  is  uw  leven  ! 
't  Toontje  waar  nw  hart  in  leeft, 
't  Wijije  dat  het  wond  doorzweeft 

Heeft  n  Frei  gegeven. 

Zing,  o  meisje!  zing  met  luit. 
Zonder  smarte,  zonder  rust ; 

Zingen  is  uw  leven ! 
Vreugde,  liefde,  zoet  genot, 
Zyn  de  bloemen  van  uw  lot, 

ü  door  Frei  gegeven. 

Stryd,  Batauër !  strQd  met  lust— 
Eerst  de  grijsheid  vordert  rost — 

Strijden  is  nw  leven  I 
Zing  daarbij  met  vrij  gemoed. 
Denk  aan  't  meiqe,  schoon  en  zoet, 

ü  door  Frei  kibjz«»at>. 
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JoDgUng !  mei^e  I  TOgdfjn  I 
Dia  zalt  fpi  Yereenigd  syn ; 

Ach,  een  droom  is  't  leyen  I 
Spoedig  ▼lamt  de  hontmijt  op. 
Dekt  Q  ginds  een  heuveltop 

In  de  groene  dreren. 

Strijd  en  zing  dan  biy  te  mod. 
Sluit  Yoor  *t  leed  den  boezem  toe, 

Moedig  *t  hoofd  geheven  ! 
Die  het  hart  tot  morren  dwingt. 
En  niet  blij  «yn  liedje  zingt. 

Slijt  een  aaklig  leven. 

•  Ik  moet  zeggen,  Theodoral"  zeide  Sigurd, »  dat  ge  veel 
zijt  aangeleerd  sedert  ge  vóór  twee  jaren  op  de  Gastra 
kwaamt ;  maar  Gella  en  haar  broeder  Bomald  geven  zich 
ook  veel  moeite  om  u  met  onze  taal  en  godensagen  be- 
kend te  maken." 

»Ik  hoop  hun  de  oplettendheden,  welke  zij  mij  in  dit 
vreemde  land  betoonen,  erkentelijk  te  vergelden,  Sigurd ! 
Evenwel  wenschte  ik  dat  ge  besluiten  kondet  hun  eene  an- 
dere bestemming  te  schenken.  Uwe  Gella  weerspreekt 
haren  naam  niet  door  gedrag  en  uiterlijk ;  zij  zou  een  echt- 
genoot gelukkig  maken,  en  Romald  zou  als  ki*ijger  eene 
eervolle  plaats  bekleeden  in  's  keizers  legioenen ;  ik  voor 
mij  geloof  dat  zulk  eene  keuze  zel&  meer  met  de  neiging 
uwer  kinderen  zou  strooken:  Eomald  is  niet  geschikt  tot 
bloedman,  en  Gella  niet  tot  eene  hjrokkin.  1) 

»Maar  de  wijze  vrouw  die  mijne  kinderen  opvoedde, 
heeft  bet.  zoo  beschikt.  Hilgardis  van  de  Beuzenterp 
zou  niet  toestaan  dat  ik  mijn  woord  terugnam,  Theodora! 
Seeds  te  veel  gaf  zij  mijne  dochter  kennis  van  de  gehei- 
men der  goden,  en  Eomald  werd  door  het  heilig  oiferbloed 
tot  ovaat  gewijd.  Is  er  eene  schoonere  bestemming  dan 
zijn  leven  te  schenken  aan  de  dienst  van  AHadur  en  zijne 
eeuwige  Azen?" 

Theodora   antwoordde    op   deze    vraag  slechts  met  een 


1)  De  naam   Gella  beteekent  in  het  ond  Germaansch :   lieve ;   byrok* 
kin,  als  wg  reeda  vroeger  aanmerkteui  toovervronw. 
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oog  vloeiden.  Vreeze  voor  Bomald,  die  het  eerst  ziJDS 
levens  de  hjrokkin  Hügardis  had  weêrsprokeni  die  on- 
geloovig  het  hoofd  dorst  schudden  toen  zij  hem  de  heilige 
geheimen  der  goden  ontsliiijerde,  had  het  meisje  doen 
wankelen  in  het  vast  vertrouwen  op  hare  vriendin,  en 
zij  huiverde  bij  het  denkbeeld,  dat  de  misnoegdheid  van 
de  priesteres  en  de  leermeesters  van  haar  en  haren  broe- 
der zou  toenemen,  naar  mate  Theodora's  denkbeelden  bij 
hen  wortel  schoten  :  denkbeelden  die  genoeg  getuigden 
dezelfde  te  wezen  als  die  van  den  keizer  en  zijne  Chris- 
telijke geloofsgenooten*  Maar  nu  zij  aan  de  zijde  harer 
getrouwe  vriendin  was  gezeten,  dezer  zoetvloeijende  stem 
weer  rondom  haar  ruischte  als  eene  welluidende  muziek 
des  hemels,  en  de  stille  zomeravond  haar  omgaf  met  eene 
pracht,  zoo  trefiPend  de  grootheid  predikende  des  eeuwigen 
Bouwheers,  tot  Wien  Theodora  hare  gebeden  opzond,  nu 
vreesde  zij  niet  meer  voor  het  wraakgierig  oog  der  pries- 
teresse,  die  haar  moest  inwijden  in  de  bloedige  geheimen 
der  godenleer,  en  zij  zeide  bemoedigend  tot  hare  vrien- 
din : 

B  Weerhoud  uwe  woorden  niet,  dierbare  Theodora ! 
spreek  met  mij  over  uwen  God,  en  de  folteringen  die 
uwe  geloofsgenooten  willig  verduurden;  ik  zal  daaruit 
kracht  scheppen,  om  den  strijd  te  voeren,  die  ons  de 
overwinning  schenkt." 

Nog  lang  zat  het  viertal  onder  het  loofdak  aan  den 
groenen  boord  der  Botte,  en  eerst  toen  de  beide  wach- 
ters, die  op  den  omgang  der  torens  van  het  Duifhuis 
post  hielden,  de  tweede  nachtwake  wisselden,  gaf  de 
oude  wapenmeester  te  kennen  dat  het  tijd  werd  om  de 
peluw  op  te  zoeken.  Theodora  had  gesproken  van  den 
Verlosser  en  het  eeuwig  leven  ;  en  het  zsaui  dat  zij  uit- 
strooide tusschen  de  heidensche  denkbeelden  van  Sigurd 
en  zijne  kinderen,  viel  op  een  vruchtbaren  akker,  en 
zou  wortel  schieten  trots  de  felste  verdrukking. 
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In  den  schoot  van  den  helderen  zomernacht  vertoonde 
sich  het  landschap  rondom  het  Dnifhuis  schoener  dan 
bij  het  helder  zonnelicht,  wanneer  het  oog  meer  onder- 
scheiden kon  dat  het  enkel  hroeken  en  moeren  waren 
waarop  de  blik  rustte. 

Te  midden  der  blanke  stroomen  verhieven  zich  schil- 
derachtig de  veen-  en  kleigronden,  met  olmen  en  wilgen 
beplant,  en  het  mollig  vee  dat  in  de  groene  klaverweiden 
slnimerde,  dronk,  als  de  bloempjes  op  het  veld  en  de 
vogelen  in  hunne  nestjes,  den  lavenden  nachtdauw.  De 
teedere  toonen  van  den  nachtegaal  in  't  laag  geboomte 
huwden  zich  aan  het  geruisch  der  golfjes  en  het  kirren 
der  woudduiven  in  het  zoetgeurend  lindegroen ;  niets  dan 
deze  streelende  geluiden  van  den  kalmen  zomernacht 
stoorde  de  plegtige  stilte  in  dit  oord,  tot  dat  achter 
het  Dnifhuis  eene  vrouwelijke  gedaante  zigtbaar  werd, 
die  behoedzaam  uit  de  haag  te  voorschijn  trad,  een  smal 
houten  brugje  neerliet,  hetwelk  over  de  greppel  rondom 
den  boschgrond  voerde,  en  zich  naar  den  oever  begaf. 

Hier  gekomen,  zag  zij  eene  wijle  vreesachtig  rondom 
sich,  doch  niemand  bemerkende,  stapte  zij  in  *t  bootje 
waarmee  Gella  en  haar  broeder  van  de  overzijde  gekomen 
waren.  Eenige  zwanen,  welke  in  de  luwte  van  het  vaar- 
tuigje met  de  ranke  koppen  tusschen  de  donzige  vleuge- 
len aliepeu,  hieven  zich  verschrokken  op  en  zwommen 
haastig  voort,  om  tusschen  het  oeverriet  aan  de  overzijde 
een  rustiger  verblijf  te  zoeken. 

De  nachtwandelaarster  nam  de  roeispanen,  en  kliefde 
het  helder  stroomnat.  Zoodra  zij  de  overzijde  had  bereikt, 
verborg  zij  iets  onder  haar  wollen  opperkleed,  en  ging 
den  heirweg  op.  Na  den  derden  grenssteen  bereikt  te 
hebben,  sloeg  zij  een  zijpad  in,  en  bereikte  weldraeenige 
hooge  zandheuvelen,  welke  zich  te  midden  van  een  ruim 
veld  verhieven:  het  waren  de  woerden  of  grafterpen  van 
de  bewoners  der  marken  nabij  den  Bottestroom. 

Op  nieuw  zag  het  meisje  behoedzaam  in  het  rond,  en 
haalde  uit  de  plooijen  haars  kleeds  iets  te  voorschijn  wat 
zij  verborg  toen  zij  het  bootje  verliet.  Het  was  een  ruw 
kruis  van  boomtal^en,  rondom  hetwelk  een  verdord  bloem- 
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kransje  was  gevlochten.  Dit  geloo&teeken  plantte  zij  op 
het  verheven  doodenbedj  knielde  neder,  leande  met  za&m- 
gevouwen  handen  op  het  kruis,  en  bad  : 

•  Moeder  in  den  hemel!  bid  voor  mij  tot  den  eeuwigen 
God  en  Zijn  heiligen  Zoon  !  Moeder  in  den  hemel  I  be- 
scherm mij  en  hen  die  mij  lief  zijn ;  uw  sterven,  uw 
vertrouwen  op  onzen  Verlosser  heeft  hunne  oogen  geopend 
voor  het  Goddelijk  hemellicht;  laat  het  hen  bestralen, 
opdat  zij  als  gij  het  heil  daarboven  deelachtig  worden. 
Amen  !" 

Zij  die  te  midden  van  den  plegtigen  zomernacht  zoo 
vurig  bad  op  het  groene  kleed  van  dit  kille  lykbed,  was 
de  Komeinsche  Christinne  Theodora,  en  aan  hare  voe- 
ten, onder  het  bedauwde  gras,  sluimerde  het  lijk  hstrer 
moeder. 

Het  meisje  bad  vurig  en  luid,  waardoor  zij  niet  op- 
merkte dat  eene  andere  vrouwelijke  gestalte,  krom  en 
zaHmgedrongen,  langs  den  heuvel  sloop  en  baar  bespied- 
de. Met  vlammend  oog  werd  zij  door  deze  vrouw  gade- 
geslagen, en  toen  het  »Amenl"  van  hare  lippen  vloeide, 
verdween  de  bespiedster,  hief  een  stok,  waarop  zij  leunde, 
dreigend  in  de  hoogte,  en  zeide : 

» Dat  uwe  tong  verstijve,  zwartharige  Christin !  Wodan 
moge  u  verdoemen  I  Hilgardis  van  de  Beuzenterp  zal 
allen  verderven  die  de  goden  der  vaderen  verloochenen  1" 
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n. 


Ililgardis  van  de  ReuzcDtcrp. 


•Da  nacht  bcson  t«  dalm, 
HU  M«  Bistt  neer  du  alechu  een  itokofod  wijr, 
Zoo  ivart  als  reett  loo  dor  ala  aQarachalcB, 
▼crdroogd,  g^xomd,  cb  aU  een  koot  aoo  atUf, 
▼aa  oaderdom  b^na  totecn  fekrompen» 
En  't  boTcnUJf  gebofen  op  een  kmk, 
JCroop  ae  a|er  den  een  alak.  op  dooisealeten  klompen. 
En  acheea  een  regte  boö  van  dxêigcnd  ongeluk. 
Haar  tandelorae  nond  was  tot  het  oor  geapleten; 
Haar  kromme,  apitae  neoe  atiet  aan  haar  apitae  kin ; 
Een  BrQiwlt  hnlr  drie  Tier  achcen  op  haar  hoofd  Tcrgeten ; 
En  't  rood  en  tranend  oog  hield  klompen  gomatof  in. 
Een  aaaijen  Inp,  die  eena  een  TnnrmaBdakleed  moeat  heeten, 
Bedakte  half  en  half  haar  achrompellgen  huid. 
En  door  dat  mnf  rerdek,  wel  half  ran  één  gereten, 
Stak  de  arm,  nog  enkel  peca,  met  acherpe  knokkda  nit. 

haar  woning. 
Dit  waa  op  nimm  een  alreeleBde  rertooning  x 
Een  bank  of  twee,  een  alaapbak  Toor  de  nacht, 
Wat  aardewerk  —  waa  daar  de  gaatache  pracht. 

BILDBlDm,  EUrfer  f»>. 


Wie  in  den  blonden  zomertijd  slechts  weinige  dagen 
te  Botterdam  toefde,  die  begaf  zich  ongetwijfeld,  door  den 
▼loed  van  wandelaren  op  den  feestdag  meegevoerd,  naar 
het  bdcoorlijk,  niet  verre  van  daar  liggend  dorpje  Hille- 
gondsberg,  en  verwijlde  eenige  oogenblikken  op  den  merk- 
waardigen  heuvel  te  midden  van  dit  moerassig  landschap 
gelegen. 

Hoewel  het  onderzoek  van  later  tijd  deed  blijken  dat, 
wat  de  overlevering  zegt  van  dit  bergje,  en  dat  ook  met  de  sage 
Tan  andere  dergelijke  heuveltjes  in  ons  vaderland  over- 
eenstemt, niet  de  minste  waarheid  bevat,  vestigt  de  wan- 
delaar toch  nog  vaak  met  ongeloovigen  glimlach  het 
oog  op  de  koperen  windvaan  van  het  nabij  dien  heuvel 
gelegen  raadhuis,  welke,  gelijk  het  dorpswapen,  de  reuzen« 
vrouw  Hillegonda  voorstelt,  zand  in  haar  voorschoot  dra- 
gende, dat  door  het  breken  van  den  schorteband  hier  neer- 
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viel  en  oorsprong  vrerd  van  dit  bergje,  waarop  Hillegonda 
liaar  kasteel  bouwde.  Het  in  dichtmaat  bewaard  volks- 
sprookje komt  ons  dan  weer  voor  den  geest,  en  wij  her- 
halen: 

•Toen  se  't  plekje  had  bepaald 

Dat  haar  slot  zoo  dragen. 
Dorst  ze  in  *t  week,  moerassig  oord 

*t  Zwaar  kasteel  niet  wagen ; 
Ijlings  Hep  ce  naar  het  strand, 

Ynlde  *t  boeselaartje ; 
Stapte  er  meê  door  dain  en  struik 

LQnregt,  op  een  haartje; 
Maar  wat  wil*t  ?    Zoodra  ie  in  *t  reen 

*t  Liere  pootje  dmkte. 
En  by  swaar  geladen  yradit, 

*t  Hoofdje  needrig  bakte, 
Biyft  se  op  eens  —  wat  wonder  ook  I 

In  de  bagger  steken  ; 
Ijlings  komt  haar  schorteband 

Door  den  schok  te  breken : 
Daar  hoopte  alles  aich  op  een, 

't  Zand  bedekt  de  landen, 
*t  Veen,  bedolven  door  dien  schok. 

Zal  men  nimmer  branden. 
Eerlang  sag  men  *t  prachtig  slot 

Op  den  hearel  rijsen. 
TwQfel  aan  't  yerhaalde  niet : 

't  Baadhnis  aangekeken. 
Daar  strekt  Hill^onda's  beeld 

Tot  een  waarheidsteeken."  1) 

Wat  nu  van  deze  sage  der  reozenvronw  is,  blijkt  den 
opmerker  al  ligt  wanneer  hy  verneemt  dat  de  kerk  van 
dit  plaatsje  in  vroeger  tijd  gewijd  was  aan  Sinte  Hille- 
gonda, abdis  van  de  Benedictijner  abdij  op  den  Buper- 
tnsberg  bij  Bingen,  die  in  het  jaar  1178  overleed;  en 
wanneer  men  daarbij  de  overleveringen  onzer  vaderen 
voegt,  in  wier  Noordsche  godenleer  de  aardreuzen  eene 
£00  belangrijke  rol  vervulden,  benevens  het  zonderlinge 
van  te  midden  dezer  moerasgronden  een  zoo  hoogen  zand- 
heuvel aan  te  treffen  met  de  ruinen  van  een  oud  kasteel 


1)  W.  Tan  den  Hoonaard,  Beschrijving  van  Hillegersberg. 
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en  kerk,  dan  vindt  men  den  draad  van- dit  zoo  algemeen 
rerspreid  yolksverhaal. 

Wanneer  men  het  nette  dorpskerkje  op  dien  keuvel 
iB  rondgegaan,  blikt  men  op  de  grijze  bemoste  muren 
van  het  zoogenaamd  Beuzengebouw,  dat  thans,  door  een 
ijzeren  hek  afgesloten,  eene  menigte  grafkelders  omgeeft, 
waarin  zoowel  de  bewoners  van  dit  dorp  als  die  der  om- 
streken eene  laatste  rustplaats  vinden. 

Het  zijn  alleen  deze  kolossale  steenbrokken,  welke,  ge- 
lukkiger dan  het  Duifhuis  aan  de  overzijde  der  Botte, 
den  knagenden  tand  des  tijds,  alsook  de  woeste  hand 
ontkwamen  van  den  aanvoerder  der  Kennemers,  Willem 
Nagel,  die,  in  feilen  wrok  op  de  Kabeljaauwsche  slothee- 
ren,  dit  gedenkstuk  der  oudheid  goeddeels  verwoestte. 
Alléén  de  muren  des  hoofdtorens  zijn  overgebleven,  die 
thans,  als  spotten  zij  met  de  hartstogten  der  menschen 
en  den  overweldigenden  stroom  der  eeuwen,  eene  twee- 
ledige taak  vervullen  van  zeer  vreedzamen  aard :  zij  be- 
schermen de  dooden  binnen  hunne  grondvesten  sluime- 
rende, en  geven  sedert  onheugelijken  tijd  den  eiber  en  zijn 
broed  op  hun  hoogsten  top  eene  veilige  huwelijkskoets. 

In  de  dagen  van  ons  verhaal  was  deze  heuvel  voor  den 
Bomein  van  veel  belang.  Het  welzand,  dat  hier  door  de 
natuur  zelve,  maar  niet  door  eene  reuzenvrouw  is  opge- 
worpen, werd  door  hunne  hand  merkelijk  verhoogd,  ten 
einde  van  hier  en  uit  de  vensters  van  dien  sterken,  door 
hen  gebouwden  toren  een  vrijen  blik  te  kunnen  slaan 
over  een  deel  der  Maas,  welke  toen  den  naam  droeg  van 
Hellium  of  Hellemeer; 

Tot  zoo  vroeg  een  tijdvak  voeren  ons  deze  heuvel  en  dit 
Beuzengebouw,  onder  welken  naam  de  bewoners  der  Maas- 
stad het  kennen,  terug.  En  terwijl  we  in  dit  stille  oord, 
op  den  zandheuvel  gezeten,  den  stroom  der  eeuwen  met  kil- 
len adem  voorbij  ons  zien  varen  en  de  beelden  van  het 
grijs  verleden  voor  ons  opstijgen,  ruischt  den  peinzenden 
vriend  der  oudheid  de  zang  eens  dichters  toe,  die  vótfr 
honderd  jaren,  zijne  zoetvloeijende  veldfluit  ter  eere  van 
den  Bottestrooro  bespelende,  zong: 

9* 
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H  Gryie  HUgondtberg,  weleer 

Der  Bomeinen  welbehagen, 
W\)l  se  van  z'un  schedel  zagen 

Over  *t  luim  Tan  't  Hellemeer, 
Dat  wij  thans  de  Maasstroom  heeten. 

Hoe  die  berg  sijn  naam  rerkreeg 
Of  tot  deze  hoogte  steeg. 

Waant  het  bygeloof  te  weten. 
*k  Heb  de  alondheld  in  *t  verschiet 

Op  zlJn  kmin  een  slot  zien  stichten. 
Maar  wat  bonwlifin  dit  Terrigtten 

Meldt  mg  myn  geheugen  niet. 
*k  Zwijg  van  fabeltaai  en  droomen 

Van  Beozinne  Hillegond, 
Die  hier  't  zand  strooide  op  den  grond. 

Dat  zy  *t  zeestrand  had  ontnomen. 
Hoe  *t  moog  z\|n,  *k  heb  Nagels  benden. 

Om  Jacoba*s  wrok  te  yofin, 
Aan  mijn  groenen  zoom  zien  woèn, 

*t  Orerond  gevaarte  schenden, 
Stont  berooven  van  zgn  kmin. 

Dns,  dns  bonwt  ge,  o  tgd  vermetel 
Staftg  uw  msteloozen  zetel 

Op  geraamte  en  asch  en  pnin.**  1) 

Tijdens  onze  scliets  werd  deze  wachttoren,  welke  van 
de  renzenterp  dreigend  het  landschap  overzag,  slechts 
zelden  door  Romeinsche  krijgers  bezocht.  De  Franken 
hadden  in  een  hooger  deel  des  lands  het  krijgsmmoer 
aangeheven,  en  na  de  heldhaftige  beteugeling  dier  strijd- 
lustige volkeren  door  Constantijn  en  zijne  legioenen, 
scheen  de  vrede  de  blanke  wieken  over  de  landstreek  ze- 
genend uit  te  slaan.  Thans  voerde  de  landman  het  kou- 
ter rustig  door  de  vruchtbare  klei,  en  stak  de  bewoner 
aan  de  Botte  de  veenklont  in  ongestoorden  ijver,  of  ligtte 
het  vischnet  uit  den  vloed,  waarop  geene  vijandelijke 
rooiscbepen  den  landzaat  verontrustten. 

Eenzaam  en  somber  stond  daar  de  wachttoren  met  zijne 
dikke  breede  muren  en  ronde  spiegaten,  alleen  aan  raven 
en  krassende  nachtvogels  een  verblijf  biedende.  Op  eeni- 
gen    a&tand   rees   wel   hier    en   daar  de  hut  eens  armen 


I)  Diik  SmiU,  Bottcstroom. 
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▼kscbers»  in  de  nabijheid  der  vele  meertjes  tosscben  het 
riet  verscholen,  maar  zij  diende  slechts  tot  kortstondig 
zomerverblijf  voor  den  man  die  oorlog  voerde  tegen  de 
geschubde  rivierbewoners.  Zoodra  de  herfstwind  tnsschen 
het  dor  geboomte  huilde  en  het  water  door  zijn  magtigen 
ftdem  landwaarts  deed  stroomen,  moest  ook  hij  wijken  voor 
de  onstuimige  golven. 

En  toch  ngtte  menigeen  door  moerasgrond  en  sneeuw- 
veld  de  sdbreden  naar  den  wachttoren,  want  hij  diende 
sedert  jaren  tot  verblijf  van  eene  der  meest  beroemde 
wigchelaressen  baars  tijds,  van  eene  vrouw  die  grondige 
kennis  bezat  van  de  heilige  runen,  de  verborgenheden 
der  planeten,  en  den  heilzamen  of  nadeeligen  invloed  der 
kruiden  op  't  menschelijk  ligchaam :  het  benedendeel  des 
torens  was  de  woonstee  van  de  hyrokkin  Hilgardis. 

Op  den  avond  na  dien  toen  wij  ons  voor  het  Duifhuis 
bevonden,  en  kennis  maakten  met  Sigurd  en  zijne  huis- 
genooten,  straalde  er  een  flaauw  licht  langs  de  voorzijde 
van  den  torenmuur,  in  welke  men  eene  opening  bespeur- 
de, naauw  hoog  genoeg  om  een  mensch  van  gewone 
grootte  door  te  laten.  Deze  opening  gaf  geen  toegang 
tot  de  bovendeelen  van  het  Reuzenhuis,  maar  voerde 
slechts  naar  een  diep  gewelf,  dat  boogsgewijze  in  het  ge* 
bouw  was  uitgespaard,  en  door  de  vochtige  wanden  en  den 
killen  zandgronct  weinig  uitlokkends  ter  bewoning  bood. 

Hoewel  geene  deur  de  opening  beschutte,  was  het  ech- 
ter, voor  wie  op  den  heuvel  stond,  niet  mogelijk  iets  in 
dit  naargeestig  verblijf  te  onderscheiden :  de  rook  dwar- 
relde onophoudelijk  naar  buiten,  en  weefde  als  't  ware 
een  donker  blaauw  gordijn  voor  den  ingang. 

De  zon  was  reeds  in  stroomen  purper  ondergegaan,  en 
eene  drukkende  zoelte  verzwond  zelfs  het  minste  koeltje ; 
donkere  wolktoppen  zweefden  aan  den  hemel,  en  verkon- 
digden een  naderend  onweer,  terwijl  de  maan  zich  achter 
dien  sluijer  verschool,  welken  zij  met  gouden  randen  om- 
boorde. 

Wanneer  men  ondanks  de  rookkolommen  dit  afschuw- 
wekkend verblijf  ware  binnengetreden,  had  men  de  be- 
woonster kannen    opmerken,    gezeten    voor  een  vrij  heet 
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turfvuary  doch  waarran  de  hitte  op  hare  dorre  ledematen 
geen  invloed  scheen  nit  te  oefenen. 

Hilgardis  was,  in  den  regten  zin  des  woords,  eene  ge* 
trouwe  a&piegeling  van  het  beeld  dat  wij  boven  dit 
hoofdstak  aan  onzen  groeten  meester  Bilderdijk  ontleen* 
den.  Henr  weinige  grijze  hoofdharen  werden  door  een 
rood  kapje  gedekt,  en  haar  gelaat,  't  welk  de  kleur  had 
van  gedroogde  biezen,  was  zoo  dor  en  mager,  dat  de  vorm 
van  kaak  en  schedel  tot  in  de  kleinste  hoeken  kon  wor- 
den nagegaan.  Het  oog  der  oude  toovervrouw  bezat  eene 
valsche  listige  tutdrukking  en  had  de  kleur  van  't  hoofil- 
haar ;  de  breede  mond,  rondom  het  tandeloos  kaakvleesch 
krullende,  werd  bijna  geheel  verborgen  door  den  spitsen 
neus  en  de  opgebogen  kin  die,  wanneer  zij  sprak,  op  elkan- 
der  klepten  als  de  wijdgapende  lippen  eens  notenkrakers. 

Een  roode  lap  van  wollige  stof  dekte,  bij  wijze  van 
schoudermantel,  hare  bultige  gestalte;  de  korte  zatkmge- 
lapte  bruine  rok  reikte  even  over  hare  knieén,  en  Uet 
twee  magere  beenen  ontbloot,  stekende  in  een  zonderling 
schoeisel  uit  hout  en  leder  zaümgelapt* 

Op  eene  ruwe  houten  tafel,  in  een  hoek  van  het  ge- 
welf, lagen  eenige  met  runen  beschreven  bladen  parke- 
ment,  kruiden  en  verdorde  bloemen,  benevens  een  dikke 
witte  stok  met  roode  strepen  beschilderd.  Een  groot 
wagenrad  stond  daar  naast,  en  scheen  eener  vette  bosch- 
kat  tot  een  geschikt  voorwerp  van  uitspanning  te  strek- 
ken. Het  dier  deed  allerlei  sprongen,  en  vermaakte 
zich  met  eene  doode  vleermuis;  telkenmale  sleurde  de 
kat  den  nachtvogel  bij  de  lederen  vlerken  met  zich  voort 
tot  op  den  rand  van  het  rad,  en  liet  hem  dan  weer  vallen ; 
met  vurig  oog  en  gluipende  houding  wrong  zij  zich  nu 
door  de  spaken  van  het  wiel,  en  schoot  op  den  vogel  toe^ 
als  vreesde  zij  den  buit  te  zullen  verliezen. 

Sloeg  men  't  oog  naar  de  zoldering  van  het  gewelf,  dan 
bemerkte  men  eenige  zcmderlinge  schaduwen,  die  daar 
langs  zweefden,  en  veroorzaakt  werden  door  eenige  voor- 
werpen, welke  met  touwtjes  aan  het  gewelf  waren  be- 
vestigd, en  het  licht  opvingen  dat  de  turfgloed  door  dit 
hol  wierp. 
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Die  voorwerpen  aan  den  zolder  waren  kikkers  en  doode 
Togeb,  ongetwijfeld  dienende  tot  het  bereiden  van  dran- 
ken en  tot  voedsel  van  de  kat.  Ook  bemerkte  men  te 
midden  van  dit  alles  eene  plant  met  de  wortels  aan  den  zol« 
der  gehecht,  en  die,  ondanks  dezen  onnatuurlijken  toestand, 
de  lichtgroene  takken  opkrulde,  als  zocht  zij,  wat  men 
haar  zoo  onbarmhartig  onthield :  lucht  en  leven.  Deze 
plant  heette  bij  de  landlieden  Baldurs-bra  (Baldurs  wenk- 
braanwen).  1) 

Er  bevonden  zich  weinig  meubelen  in  dit  aüschuwwek- 
kend  verblijf:  eene  houten  krib,  waarin  stroo  en  eene 
schapenvaeht,  diende  der  oude  ongetwijfeld  tot  slaapsteé; 
voor  het  overige  maakte  een  laag  bankje,  benevens  eenige 
ofier-  en  kookpotten,  al  het  huisraad  der  wijze  vrouw  uit. 

Hilgardis  roerde  ijverig  voort  in  den  pot  die  op  *tvuur 
zwiggelde,  en  waaruit  een  stefke  geur  van  kruiden,  als 
die  van  kalmus,  valeriaan  en  cynogrostis  of  hondskruid 
opsteeg.  Het  voorwerp  waarmee  de  zonderlinge  vrouw 
haar  kooksel  omroerde  en  als  't  ware  fijn  kneedde,  was 
een  dikke  doomstok,  aan  welks  einde  een  groote  lang- 
werpige vuursteen  bevestigd  was,  door  middel  van  een 
rond  gat,  met  veel  moeite  daarin  geboord.  Deze  steen 
vooral  gaf  waarde  aan  Hilgardis'  bedrijf;  het  was  een 
der  vefe  overblij&elen  behoord  hebbende  aan  vroegere  be- 
woners onzes  lands,  onbeschaafde  volken,  die,  de  kennis 
der  metalen  missende,  hunne  gereedschappen  met  volhar* 
denden  ijver  en  geduld  uit  steen  vervaardigden.  Vaak 
werden  deze  voorwerpen  in  de  rivieren  of  op  heidevelden 
gevonden ;  een  later  bijgeloovig  geslacht  gaf  er  den  naam 
aan  van  Thor-,  Donar-  of  Dondersteenen,  die  de  god  der 
Germaansche  volken,  in  zijn  toom,  ter  aarde  wierp,  ver- 
gezeld van  bliksemvuur  en  't  donderend  gelnid  zijner  mag- 
tige  stem. 

1)  MatrioBoria  Maritima,  nu  Sintjanikruid  genaamd,  bU  de  Germaan- 
idie  Tolken  aan  god  Baldar  gewyd,  werd  op  diens  feestdag  te  Midsomer 
(SI  Jony)  geplakt  en  aan  den  solder  opgehangen,  zoo  als  thans  nog  by 
vele  onser  landlieden  in  gebruik  is. 

Werkeiyk  yindt  men  in  jmnus*  BtUa9ia,XVUl  hoofdst.  pag.  316, mel- 
ding gemaakt  Tan  eene  waarsegster  Hilgardis,  wier  toren  op  desen  hen- 
Tol  stond. 


136 

Terwijl  Hilgardis,  te  midden  der  wolken  tarfrook,  ha- 
ren drank  kookte  en  voortroerde,  mompelde  zij  woorden 
voor  zich  heen,  die  ongetwijfeld  eene  geheimzinnige  be- 
teekenis  hadden,  en  op  een  toon  van  beraadslaging  met 
zich  zelven  werden  uitgesproken.  Een  grijnzend  gelach 
wisselde  telkenmale  met  die  woorden ,  en  dan  staarde  de 
toovervrouw  naar  buiten,  nam  den  doomstok  uit  *t  ko- 
kend moes,  en  strekte  hem  in  de  gesloten  vuist  dreigend 
uit. 

Thans  had  zij  eene  wijle  stilzwijgend  voortgeroerd,  en 
als  viel  haar  eensklaps  een  denkbeeld  in,  dat  haar  met 
gramschap  vervulde,  loeg  zij  op  nieuw  onder  een  akelige 
gegrijns,  en  begon  met  eene  heesche  snerpende  stem  het 
volgende  oude  lied  te  zingen,  dat  de  Edda  ons  heeft  be* 
waard  onder  den  naam  van  Gxotzang : 


Heel  de  wereld  smaakte  vrede, 
Frodi  was  een  magtig  heer , 
KDechtcn  bogen  voor  «gn  voetbank» 
Vorsten  bragten  Frodi  eer. 


Heel  de  wereld  smaakte  yreÜQ ; 
Gaf  het  noodlot  vlijmend  leei 
Allerwegen  vond  de  droeve 
Balsem  voor  de  smart  gereed. 


Koning  Frodi  kocht  slavinnen 
Voor  het  sware  molenwerk : 
Feiga  en  haar  znster  Menja, 
Beozendochters,  kloek  en  sterk. 


Frodis*  groote  molensteenen 
Waren  aller  hand  te  swaar; 
Frodi  gaf  bevel  tot  malen 
Aan  het  krachtig  msterpaar. 


Alles  wat  de  meester  wilde 
Bragten  deze  steenen  voort: 
Stryd  en  vrede»  gond  en  ijzer. 
Enkel  op  des  malers  woord. 
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Frodi  bragt  de  renienTronwen 

Voor  de  sware  molenspil; 

>Maalt  mij/'  sprak  hij,  »heü  en  rrede; 

Maalt  my  goad,  xooveel  ik  wil  {*' 


•  Voort,  slaTinnenl  Toort,  ilarinnenl 
LaDger  roste  uw  hand  hier  niet 
Dan  het  awijgen  yan  den  koekoek 
Tusschen  sijn  eentoonig  lied  1'* 


En  de  beide  renzendoebters 
Hoorden  naanw  des  konings  woord, 
Of  het  spaakhont  werd  gegrepen. 
En  de  kantateen  rolde  Toort. 


Snorrend  draaide  hij  in  't  ronde : 
Vrede,  rijkdom,  Torstenmagt, 
Hebben  beide  reasenbmiden 
Oyer  Frodis*  hnis  gebragt. 

Allengs  gleed  het  arondzonlieht 
OTer  graanwe  heuvels  heen ; 
In  Torst  Frodi*s  hooge  hallen 
Knarste  nog  de  molensteen. 


Toen  long  Menja:  «Heil  en  Trede, 
Hebben  wy  den  rorst  gebragt. 
En  hy  sluimert  op  de  peluw 
In  den  slnijer  van  den  nacht. 


Zoster  Fenja !  nster  Fenja  ! 
Ons  Tergunt  hy  slaap  noch  rust ; 
Wisartoo  rykdom,  waartoe  vrede. 
Kaar  des  konings  hartelnst? 


Kracht  en  schoonheid  lokken  Frodi, 
Maar  hy  vroeg  onze  afkomst  niet  | 
Benxenbmiden  tot  slavinnen  I 
Zwak  de  vorst  die  ons  gebiedt  I 


Onie  vader  la  de  bexgvorst ; 
In  der  rotsen  diepen  schoot 
Speelden  wy  soo  menig  winter» 
Weiden  wy  in  krachten  groot. 
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Diamanten  en  saflleren 
Werden  er  door  om  bewaard, 
£n  wjj  bouwden  jaspis-salen 
In  den  awarten  nacht  der  aard. 


Goeden  reiken  we  ome  schatten» 
Kwaden  brengen  we  onse  straf ! 
Wat  lal  koning  Frodi  yinden 
Die  ons  dank  noch  rosie  gaf? 

Zuster  Fenja !  suster  Fenja  I 
Bloedige  oorlog  sal  het  sljn ! 
Maal  hem  stryd  Toor  loeten  Trede, 
Bangeo  nacht  voor  zonneschyn. 


Bol  dan  Toort,  o  steen  des  noodlots  l 
Op,  o  koning  Frodi  !  op  t 
Ziet  ge  niet  die  legerscharen 
By  den  yalen  hen?eltop  ? 


Hoor  om  Ued,  o  koning  Frodi  I 
Ha !  nw  slagawaard  drupt  Tan  't  bloed  ; 
*t  Zengend  Tuor  bedreigt  de  hallen. 
Immer  heller  wordt  de  gloed. 

Hoor !  hoe  kletteren  de  schilden. 
Brullend  rolt  het  krijgsgehuil ; 
De  oorlogscTer  spert  de  kaken 
En  hy  lekt  den  rooden  muil. 


Wy,  wy  juichen  by  den  bloedstroom, 
Bg  den  feilen  oorlopbfmnd  1 
Maal,  o  Feigal  steen  des  noodlots  1 
Bust  aoo  min  ala  ome  hand ! 


Voort !  tot  we  n  ia  *t  stof  Terplettren ! 
Zuster !  malen  wy  steeds  Toort ; 
t  Zy  geen  Tredej  *t  «y  geen  Toorspoed; 
Bloed  sal  't  wesen,  bloed  en  moord  I 


Frodi*s  letel  nl  Teigmisen 
Zooals  Frodi's  molensteen ! 
Vloek  den  Torst  en  Tloek  agn  riede. 
Vare  hy  tot  Hela  heen  I" 
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Huilend  Tloog  de  steen  in  *t  ronde. 
Donderend  barstte  hy  in  twee: 
Lagchend  gilden  beide  zosters : 
•Vloek,  o  Frodi!  twist  Toor  Trcê!"  1) 


Hilgardis  liet,  na  het  eindigen  van  haar  gezang,  een 
zoo  schel  en  hevig  geluid  door  haar  verblijf  galmen , 
dat  de  kat  verschrikt  in  een  hoek  kroop,  en  hare  zon- 
derlinge gebiedster  met  gloeijende  oogen  en  hoogen  mg 
bleef  aanstaren.  De  toovervrouw  wierp  haar  den  doomstok 
naar  den  kop,  doch  't  dier  ontweek  dit  dreigend  gevaar 
door  een  behendigen  sprong  op  het  rad,  en  blies  van  woede. 
Hilgardis  sloeg  verder  weinig  acht  op  hare  hnisgenoote, 
maar  nam  den  pot  van  *t  vuur,  en  zette  dien  ter  zijde 
Yan  den  toren  op  den  heuvel. 

Toen  zij  buitentrad  was  het  zonlicht  reeds  geheel  ach- 
ter de  moerassige  beemd  verdwenen ;  een  schorre  don- 
derslag rolde  in  de  verte,  en  een  nachtuil  kraste  klagend 
tusschen  de  oude  spiegaten  des  torens.  Hilgardis  sloeg 
het  grijze  oog  naar  boven,  en  loeg  grijnzend,  terwijl  zijde 
dorre  hand  dreigend  naar  de  zijde  van  't  Duifhuis  strekte: 

» De  lijkuil  I  der  dooden  vogel  I  Hij  krast  zijn  sterflied. 
Bomald  eerst  ten  offer  :  de  zwartharige  Bomeinsche  zal 
8  keizers  geloof  niet  planten  in  den  boezem  onzer  kwee- 
kelingen  ;  in  toom  verheft  ge  uwe  magtige  stem,  o  Thor  I 
maar  Hilgardis  van  de  reuzenterp  zal  u  dienen ;  zelfs  met 
gift  en  dood  zal  zij  u  dienen  tegen  de  vijanden  uwer 
magtl'* 

Eene  slanke  gedaante,  welke  de  terp  naderde,  deed  de 
toovervrouw  opzien.  Het  was  een  eerwaardig  grijsaard, 
wiens  lange  witte  kleeding  den  priester  aanduidde.  Het 
a^emeten   tred,    en    zich   leunend    op  een  zwaren  eiken 


1)  Naar  het  ond-Noordsche  gedicht,  yoorkomende  in  do  liederen  der 
Skalda  (jongere  Edda).  De  wereldvrede,  waanran  in  den  aanvang  wordt 
gesproken,  doelt  op  de  regeriag  tan  keiser  Aagnstas,  ^{dens  Ohristos' 
eriMKVte:  «Tóen,**  aegt  de  inleiding  tot  *t  oorspronkeiyk  lied,  «deed  geen 
mensch  «yn  erenmensch  Ieed«  lelfi  niet  den  moordenaar  sijns  Taders  of 
broeders.  Hen  Tond  dief  noch  rooyer,  soodat  een  gouden  ring  gernimen 
tQd  onaangeroerd  op  de  heide  lag.  Frodi  wss  yorst  yan  Gothland«  en  de 
Noren  noemde»  desen  galden  tyd :  Frodi*«  yiede.  (Simrock,  Skalda.  48.) 
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8taf|  bereikte  hij  den  toren,  en  zich  voor  Hilgardis  plaat- 
sende, voerde  hij  haar  langzaam  toe  : 

•  Gij  hebt  mij  ontboden,  gewijde  moeder!  en  ge  ziet, 
ik  kwam  tot  u!" 

Hilgardis  boog  eerbiedig  het  hoofd,  en  de  priester  strekte 
plegtig  de  hand  over  haar  uit. 

•  Thor  zegene  de  komst  des  opperbloedmans  aan  mijne 
nederige  woning!'*  sprak  Hilgardis,  zich  op  een  steen 
plaatsende  naast  den  ingang  van  haar  verblijf.  Wat  ik 
vreesde,  geschiedt,  dienaar  van  Thor  I  de  vreemde  leer 
uit  het  oosten,  welke  door  Constantijn  en  zijne  moe- 
der wordt  beleden,  verspreidt  hier  en  daar  een  lichtstraal, 
en  hindert  den  glans  onzer  goden.  De  ovaat  Eomald, 
dien  ik  onderrigt  in  de  heilige  runen  en  de  verborgen* 
heden  van  't  Glansheim  der  goden,  koestert  denkbeelden 
als  die  der  Nazareners ;  en  ook  zijne  zuster  Gella  is, 
sedert  de  Bomeinsche  maagd  op  't  Duifhuis  toeft,  niet 
meer  trouw  aan  de  leer  harer  vaderen.  Geheiligde  die- 
naar Thors!  er  moet  een  offer  zijn,  een  offer  dat  schrik 
brengt  onder  het  volk  en  het  gevloekte  zaad  verstikt» 
'twelk  ook  onder  ons  begint  te  ontkiemen." 

•  Juist,  Hilgardis  I  juist  l"  antwoordde  de  opperbloedman^ 
nadenkend  met  *t  hoofd  knikkende. 

•  Geen  vrede  met  de  zwarte  Nazareners!  twist  onstrijd 
met  hen,  en  verdediging  onzer  goden!  Dit  hebben  mij 
de  sterren  geopenbaard,  en  de  zwartalven  mij  toegefluis- 
terd!" 

De  opperbloedman  glimlachte  ;  de  maan  werd  door  eene 
wolk  ontbloot,  en  wierp  een  stroom  van  zilverlicht  op 
't  gelaat  des  grijsaards. 

Naauwelijks  bemerkte  Hilgardis  de  spottende  uitdruk- 
king op  's  priesters  gelaat,  of  haar  mond  sperde  zich  wijd 
open,  en  haar  vreeselijk  gelach  klonk  zóó  schel  en  sner- 
pend over  den  omtrek,  dat  de  nachtvogels  uit  den  ouden 
toren  verschrikt  de  vlugt  namen. 

•  Nu  dan,  AsgurI  nu  dan!'*  hernam  de  oude,  vertrou- 
welijk 's  grijsaards  hand  drukkende;  •voor  ons  belang, 
voor  dat  van  allen  ;  voor  mijne  wraak,  reeds  lang  in  mijne 
borst    verborgen   als    het   stof  der   dooden  in  de  wo^! 
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De  wapenmeester  yan  't  Dnifhais  was  eenmaal  jong ;  ik 
was  het  eveneens,  en  onder  de  priesteressen  van  Hertha 
waa  ik  de  schoonste,  gelijk  ik  er  thans  de  afichnwelijkste 
van  ben.  Signrd  kende  wel  Hilgardis'  liefde  voor  hem; 
maar  hij  verachtte  mij  als  de  dochter  van  een  onvrije. 
Hilgardis  heeft  hem  gelukkig  gezien  met  eene  andere,  en 
ajne  kinderen  heb  ik  zien  ontloiken  als  de  blozende  maan« 
kop-bloem  aan  den  zoom  van  het  korenveld.  Bijna  vijf- 
tig winters  rolden  mij  over  't  hoofd,  en  ik  vergat  de  fol- 
teringen der  jeugd  voor  die  des  ouderdoms.  Alléén  op 
de  wereld,  zonder  dochter,  wie  ik  onze  geheimen  kan 
nalaten,  koos  ik  Gella  ter  opleiding,  en  liet  ik  Bomald 
tot  ovaat  wijden.  En  thans  vergelden  de  beide  adders, 
welke  ik  zoo  liefhad,  mij  dit  alles  met  ongeloof,  en  drij- 
ven den  spot  met  onze  verborgenheden.  Het  oogenblik 
is  daar:  ik  zal  ze  uitroeijen,  vóór  het  gift,  dat  zij  nit  de 
lessen  der  Komeinsche  Theodora  zuigen,  zich  verspreiden 
kan  en  ongeloof  kweeken  bij  Wodans  kinderen.*' 

a  Onze  broeders  keuren  *t  goed,  Hilgardis !  Niet  ter 
wille  van  wraak,  uwe  verhevene  roeping  onwaardig  ; 
maar  om  onze  eer,  onze  toekomst  te  redden;  ik  begrijp 
n,  Hilgardis  I  En  op  welke  wijze  zult  ge  die  kinderen 
ten  slagtoffer  stellen  van  onze  goden?" 

>Nog  één  maankring,  en  het  Hertha-feest  isd^rl  Ko- 
mald  vergezelle  den  wagen  I'* 

De  priester  hief  langzaam  't  hoofd  op,  en  naar  het  bo- 
vendeel des  torens  wijzende,  vroeg  hij : 

■  Leeft  de  slaaf  nog,  die  de  koe  zijns  meesters  stal?" 

»Hem  toeft  de  waterdood  even  als  Bomald.  Zie,  Asgurt 
in  't  oosten  klimmen  de  donkere  wolken,  en  weldra  zal 
de  bliksemflits  langs  den  hemel  schieten,  en  de  donder 
ratelen  rondom  ons.  Ik  toef  Sigurd  en  zijne  kinderen  : 
de  wapenmeester  zal  komen  om  zich  te  zuiveren  van  de 
verdenking  die  op  zijn  huis  rust;  maar  Sigurd  zal  alles 
loochenen,  en  de  Bomeinsche  voedsterling  van  Helena 
ongehinderd  hare  vreemde  kruisleer  voortplanten.  Thans, 
na  de  stem  van  Thor  losbarst,  is  het  oogenblik  daar,  bloed- 
mani  om  hem  het  misnoegen  der  goden  aan  te  kondigen» 
en  Bomald  te  bestemmen  ten  offer  op  Hertha's  feest." 


142 

•  Dat  't  zoo  zij,  HilgardisI  gaan  wij  naar  den  toren  ; 
toeven  wij  *t  oogenblik  dat  Sigord  het  Dnifhnis  rerlaat, 
en  het  onweer  losbarst  over  hun  hoofd;  het  nnr  is  wèl 
gekozen.'* 

De  oude  hyrokkin  ging  den  bloedman  yoor,  opende 
eene  denr  in  den  dikken  muur,  en  verdween  met  hem 
op  den  duisteren  trap,  welke  naar  den  top  voerde. 


Terwijl  zij  opstegen,  trad  de  wapenmeester,  vergezeld 
van  beide  zijne  kinderen,  uit  het  Duifhais,  maakte  het 
boo^e,  aan  den  oever  der  Botte  gelegen,  los,  en  stuwde 
het  naar  de  overzijde.  Het  hoofd  gebukt  en  de  beide 
kinderen  aan  de  hand,  trad  de  eenvoudige  opregte  man 
voort;  hy  besefte  niet  waarom  de  gevreesde  Hilgardis  ten 
vorigen  dage  hare  leerlingen  toornig  had  bejegend;  hoe 
het  mogelijk  ware,  dat  vreemde  denkbeelden  over  onbegrif- 
pelijke  dingen,  alleen  den  dienaars  der  goden  toevertrouwd, 
zoo  schadelijk  zouden  kunnen  worden  voor  zoon  en  doch- 
ter? Kon  Theodora,  de  zachte  bekoorlijke  maagd,  wier 
oog  goedig  was  en  kwijnend  als  de  opkomende  avondster 
QSisluijerd  door  een  blaauwen  neveU  zijnen  kinderen  scha- 
delijke denkbeelden  inboezemen?  Was  zij  niet  de  kwee- 
kelinge  van  de  vaak  geroemde  keizerinne  Helena»  die 
zeer  verre  van  hier  haren  God  diende,  niet  in  donkere 
wouden,  maar  in  een  tempel,  ter  plaatse  waar  EBj  gebo- 
ren werd,  en  op  den  berg  van  waar  Hij  ten  hemel  voer  ? 
Dit  alles,  en  ook  dat  haar  zoon,  de  groote  Constantijn, 
een  tempel  bouwde  boven  het  graf  waar  het  ligchaam 
van  Gods  Zoon  had  gerust,  dat  Constantijn  op  zijne  witte 
banier  arend  noch  lauwerkroon,  maar  de  heilspreuke  zijns 
geloofs  voerde,  en  de  nagelen  waarmee  zijn  God  aan 
't  schandhout  werd  gehecht,  aan  helmkap  en  krijgspaard 
droeg :  dit  alles  had  Theodora  hem  verhaald,  maar  daarin 
toch  kon  geen  gevaar  schuilen  voor  de  mannen  uU  den 
sUenkrinffy  even  min  als  voorde  priesteressen  van  de  moe* 
der  der  aarde,    de  geheimzinnige  godinne  Hertha?  1) 


1)  De  geheiligde  wonden  der  prieiten  waren  Tooral  door  groote  eteen- 
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Signrd  moest  het  aan  zich  zich  zelf  bekennen,  dat  over 
Theodora's  verhalen  een  zachtere  gloed  lag  dan  over  die 
zip^r  barden  en  wijze  vrouwen.  Somber  en  schrikwek- 
kend waren  de  godensagen  der  vaderen ;  glansrijk  en  bal- 
semend, vol  liefde  en  lijdzaamheid  de  overleveringen  der 
Bomeinache  maagd,  wier  oog  gloeide  wanneer  z\j  sprak 
over  de  martelaren  op  het  Formn  in  de  stad  van  den 
wereldvorst,  of  van  hethdlin  't  Glansheim  der  Christenen. 
E2n  dat  die  zachte  gloed  der  Christus-leer  ook  't  vroeger 
zoo  wreede  hart  des  keizers  had  verteederd,  bleek  in  zijn 
voortdurend  gedrag,  en  nu  wéér  uk  zijn  jongst  bevel, 
waarin  verboden  werd  den  misdadigers  een  brandmerk 
op  het  gelaat  te  drukken. 

Heimelijk  toch  vreesde  Sigurd  den  toorn  zijner  go- 
den over  zijne  genegenheid  voor  Theodora's  geloof,  en 
hij  deinsde  temg  alléén  op  't  denkbeeld  van  het  misnoe« 
gen  der  priesteren  op  zich  te  laden  of  tot  hen  een  woord 
te  spreken  over  de  gevoelens  der  Bomeinsche  vriendinne 
zijner  dochter.  Na  reeds  was  Bomald  onvoorzigtig  ge- 
noeg geweest  om  voor  de  gevreesde  hyrokkin  denkbeelden 
van  Theodora's  secte  bloot  te  leggen,  en  als  vader  was 
hei  hem  pligt,  de  beide  kinderen  op  het  gewone  uur  van 
onderwijs  te  vergezellen,  en  het  gevaar  af  te  wenden  dat 
boven  hun  hoofd  zweefde. 

Langzaam  trad  hij  met  hen  voort :  Grella*B  gelaat  was 
bleek  en  somber,  dat  van  Bomald  verhelderd  door  een 
zachten  lach.  De  oude  Signrd  staarde  soms  vreesachtig 
naar  den  hemel,  en  huiverde  voor  de  donkere  wolken, 
welke  allengs  nader  dreven,  en  hare  komst  verkondigden 
door  dofie  donderslagen. 

Beeds  had  het  drietal  het  wilgmhout  bereikt,  dat  niet 
verre  van  Hügardis'  toren  welig  opwies,  toen  eene  hevige 
stormvlaag  over  den  omtrek  gierde,  en  de  wolken  een 
zwart  gordijn  schoven  over  den  blaauwen  avondhemel. 
Verschrikt  zag  de  oude  man  naar  omhoog,  en  fluisterde : 


broUen  omheind  ;  Tin  daar  dat  men  hiin  ook  den  naam  van  » mannen 
nil  den  Heenkreitt*'  toekende.  (MAomasoNS  kritiukê  verhmMmg  ooer 
t^dvok ) 


[ 
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•  Thor  is  vertoornd.  Bomaldl  ach,  waarom  hebt  ge  ge- 
sproken tot  de  hyrokkin  over  de  Christinne  en  hare  leer  ? 
Hoort  ge  wel  ?  Nu  we  gereed  staan  om  haar  verbKjf  te 
naderen,  nu  ik  de  woorden  zoek  welke  ik  spreken  zal 
ter  uwer  verdediging,  nu  barst  onzer  goden  toom  los, 
en  de  dondergod  heft  den  hamer  Miölner  op,  om  ons  te 
verpletteren  I" 

•  Spreek  niet  alzoo,  vader!"  lispte  Gella,  het  hoofd  aan 
Sigurds  borst  verbergende;  maar  Bomald  hief  met  kalmen 
lach  het  hoofd  op,  en  zeide : 

•  Wanneer  Theodora's  God  ons  hoeden  wil,  dreigt  geen 
gevaar  1" 

Bij  deze  woorden  bewoog  iets  in  het  wilgenrijs  niet 
verre  van  hen,  en  een  hoongelach  klonk  flaauw  door  de 
takken. 

•  Oenade,  o  Alfadur  !*'  zuchtte  Gella,  » dit  is  de  lach 
der  hjrokkin  t" 

•  Still"  zeide  Sigurd  ;  »bid  de  goden  om  genade !  Thor 
is  vertoornd,  kinderen  I  hij  zal  ons  verpletteren  omdat  gij 
eene  wijle  twijfeldet  aan  zijne  magt.'' 

Angstig  trok  de  grijsaard  —  te  véél  Heiden  om  voor 
het  onweer  niet  bevreesd  te  zijn,  te  weinig  Christen  om 
eene  liefderijke,  zelfs  door  ramp  en  ongeluk  zegenende 
Voorzienigheid  te  kennen  —  zijne  kinderen  naar  't  digtst 
van  het  wilgenhout,  waar  braamstruik  en  welige  hoppe 
zóó  digt  waren  za&mgestrengeld,  dat  zij  onder  't  loof  eene 
schuilplaats  meenden  te  vinden  tegen  het  naderend  nood* 
weer.  Terwijl  zij  daar  zaten,  en  kwartel,  leeuwrik  en 
kwikstaart  schuchter  hun  voorbeeld  volgden,  om  onder  het 
beschermend  loof  te  schuilen,  drukte  eene  benaauwende 
zoekeden  dampkring,  waarna  eensklaps  een  driftige  storm 
door  de  beemd  joeg. 

Er  ligt  iets  huiveringwekkend  plegtigs  in  den  nade- 
renden strijd  der  elementen,  wanneer  de  bladeren  aan  de 
takken  beven,  en  de  vogelen  angstig  tjilpen'in  hunne 
laauwe  nestjes.  Even  beklemd  als  zij,  toeft  men  het  oogen- 
blik  waarop  het  ontzaggelijk  natuurtooneel  zich  vertoont 
in  volle  majesteit,  nog  indrukwekkender  door  de  dikke  doia- 
temis,  welke  het  bijwijlen  verdrijft  met  tooverachtigen  gloed. 
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Zoo  ook  thans:  naauwelijks  heeft  het  drietal  zich  ver- 
scholen  of  heviger  rollen  de  donderslagen  door  het  luchtruim, 
en  roode  bliksemflitsen  scheuren  de  zwarte  wolken;  groote 
regendruppelen  storten  neer  in  den  blanken  vliet,  op 
inrelken  thans  de  regen  groote  bellen  vormt,  en  het  water 
als  damp  doet  opstuiven  langs  den  rietzoom;  de  groene 
kleivelden  rooken,-  zoo  even  nog  droog  en  gescheurd  door 
't  zengend  zonnevuur. 

De  donder  loeit  met  dofier  slagen,  eene  ijzige  koude 
vaart  door  de  lucht,  de  wind  buigt  de  spichte  krui- 
nen der  slanke  popels,  en  doet  zelfs  de  forsche  knot^vil- 
gen  langs  de  boorden  der  golvende  meertjes  schudden; 
groote  hagelsteenen  verpletteren  gras  en  weidebloem,  en 
het  weinige  vee  op  de  kampjes  steekt  angstig  de  koppen 
over  den  diep  beroerden  stroom,  als  acht  het  zich  daar 
veiliger. 

Allengs  scheuren  de  wolken,  de  donder  verflaauwt; 
soms  licht  nog  een  bliksemstraal  over  het  landschap;  re- 
gen en  hagel  verminderen,  en  de  bleeke  maan  gluurt  door 
den  verbroken  rouwsluijer  des  hemels,  die  zich  over  bosch 
en  veld  had  ontplooid;  hier  en  daar  juicht  een  leeuwrik 
of  nachtegaal  om  den  herstelden  natuurvrede,  en  alleen 
van  verre  knalt  nog,  af  en  toe,  een  dofle  donderslag  gelijk 
een  verwijderd  kanongebulder.  De  vleugelen  van  het 
verfnsschend  koeltje,  dat  de  bloemen  gretig  inademen,  dra- 
gen hare  zoete  geuren  rond,  en  zachtkens  ruischt  het 
door  de  twijgen,  als  lispten  de  alfen  elkaar  eene  heil- 
groete  toe  over  het  bedaren  van  den  toorn  der  goden. 

Sigurd  en  zijne  kinderen  rijzen  uit  het  hout,  en  de 
grijsaard  zegt  kalm: 

■  De  magtige  Thor  zwijgt,  Gella!  zijn  misnoegen  gold 
ons  niet;  dat  wij  hem  eene  dubbele  zoenbede  brengen 
voor  ons  behoud,  mijne  dochter  I" 

Dezelfde  glimlach  van  zoo  even  plooide  bij  deze  woor- 
den Komalds  lippen;  geene  vrees  voor  den  dondergod 
had  tot  heden  zijne  borst  bekneld;  ook  thans  [bezielde 
hem  geen  angst  voor  de  gevreesde  Hilgardis,  wier  mis- 
noegen hem  dreigde. 

Langzaam  ging  het  drietal  verder  het  pad  op,  dat  hier 

10 
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meer  zaïrdig  wefd,  en  naar  de  reuzenterp  voerde.  Juist 
wilden  zij  den  zoom  van  het  wilgenboschje  omgaan,  toen 
hnn  de  weg  versperd  werd  door  eene  slanke  witte  gedaante, 
plegtig  de  priesterlijke  wigchelroede  boven  het  hoofd  strek- 
kende, en  Sigurd  en  zijne  kinderen  op  strengen  toon 
toevoerende  : 

»De  magtige  Thor  sprak  in  zijn  vreeselijken  toom,  en 
zijn  dienaar  verstond  die  hemeltaal  1" 

•  Asgur,  deopperbloedman!"  stamelde  Sigurd,  het  hoofd 
buigende  voor  's  priesters  doordringend  oog,  dat  fonkelde 
in  't  heldere  maanlicht  als  de  bliksemflitsen  die  straks 
door  het  luchtruim  schoten. 

Gella  huiverde  voor  de  onverwachte  verschijning  op 
den  eenzamen  landweg,  en  terwijl  Homald  bedaard  de 
armen  over  de  borst  kruiste,  en  's  priesters  blik  weerstond, 
lei  deze  zijn  staf  op  het  hoofd  van  den  jongeling,  en 
sprak  : 

»De  eeuwige  goden  hebben  in  hun  wijzen  raad  u  ten 
offer  gekozen;  uw  woord  heeft  ze  verloochend,  uw  leven 
zij  de  zoenbede  voor  wat  uw  geest  dacht  en  uw  mond 
sprak.  Romald  de  ovaat!  ook  gij  zult  Hertha's  wagen 
begeleiden." 

Sigurd  deinsde  bij  deze  woorden  ontzet  ter  zijde,  kramp- 
achtig opende  zich  *s  grijsaards  mond,  en  met  de  linkerhand 
het  gelaat  dekkende,  strompelde  hij  naar  een  der  wilgen 
om  zich  te  ondersteunen,  terwijl  de  hevige  smart,  welke 
bij  dit  wreed  en  plotseling  bevel  het  gevoelige  vaderhart 
bestormde,  den  wapenmeester  verhinderde  één  enkel  woord 
ter  verdediging  zijns  zoons  te  uiten.  Gella  brak  in  luid 
snikken  los  en  omhelsde  haren  broeder,  als  wilde  zij  hem 
tegen  den  vreeselijken  bloedman  verdedigen;  maar  Bo- 
mald  weerde  haar  zachtkens  af,  en  wees  op  zijn  grijzen 
vader,  die  zich  aan  den  wilg  klemde,  en  het  zilverblanke 
hoofd  op  den  arm  rusten  liet.  Gella  begreep  hem,  en 
keerde  zich  tot  den  ouden  man  ;  Bomald  hief  thans  met 
waardigheid  het  hoofd  op,  en  de  hand  naar  den  opper* 
bloedman  uitstrekkende,  vroeg  hij  op  kalmen  toon : 

»En  lüie  klaagde  mij  aan  als  boet?'' 

>Ik  I    Hilgardis  van  de  reuzenterp  I"   klonk  de  schelle 


147 

stem  der  hjrokkin.  Grijnzend  lagchende  leide  zij  even- 
eens hare  wigchelroede  op  het  hoofd  van  den  jongeling, 
en  strekte  het  lomp  geschoeide  been  voor  zich  uit,  als 
-wilde  zij  aan  hare  houding  iets  plegtigs  geven:  dit  vormde 
een  vreemd,  huiveringwekkend  tafereel  bij  den  reuzentoren, 
die  als  een  dreigende  geest  uit  Heia's  rijk  tusschen  het 
geboomte  oprees,  en  zijne  plompe  gedaante  in  breede 
spookachtige  schaduw  op  den  witten  zandgrond  teekende. 
Telkenmale  werd  de  maan  door  de  voortjagende  wolken 
ontbloot,  en  dan  viel  haar  helder  licht  op  *t  ernstig  en 
dreigend  gelaat  van  den  bloedman  en  op  de  misvormde 
grijnzende  trekken  der  heks,  die  met  haren  rooden  mantel 
zonderling  afatak  bij  het  hagelblauk  gewaad  des  priesters. 

De  ovaat  scheen  weinig  verrast  door  de  bekentenis  der 
toovervrouw,  en  hoewel,  bij  den  blik  dien  hij  op  zijn 
sidderendeu  vader  sloeg,  alleen  eene  zenuwtrilling  in  zijn 
gelaat  bewees  dat  hij  al  zijne  krachten  noodig  had  om 
kalm  te  blijven,  trad  hij  Hilgardis  eene  schrede  nader, 
en  sprak : 

■  Zie  derwaarts,  vrouw  der  duisternis!  Zie  naar  mijn 
vader  en  mijne  zuster  !  hunne  smart  is  uw  werk  1  Men 
moge  u  gewijde  moeder  noemen,  men  moge  u  aanzien 
ak  de  bodesse  van  hoogere  magten  :  ik  zeg  u  dat  uwe 
leer,  dat  uwe  kunst  logen  en  bedrog  is!  Uw  oog  ziet 
scherp,  HUgardis  1  Ge  hadt  gelijk  toen  ge  mij  aanklaag- 
det  bij  den  opperpriester !  ge  hadt  gelijk  toen  ge  meen- 
det  dat  ik  kennis  droeg  van  de  vreemde  leer  der  Naza- 
reners,  en  ik  het  heilig  doopwater  stel  boven  't  afschuwe- 
lijk offerbloed !  Ik  weet  het,  niet  der  goden  toom  is  het 
die  mij  ten  offer  kiest ;  uwe  goden  zijn  onmagtig,  en  hoo- 
ger  hand  bestuurt  den  donder,  welke  zoo  even  over  de 
beemd  loeide:  maar  het  is  uw  toom  die  mij  trefk,  als  een 
doodende  bliksemstraal!  het  is  uw  haat  die  mij  tot  boetoffer 
kiest,  wanneer  ge   uw    spel  speelt  met  Hertha's  wagen  !" 

De  blik  van  den  jeugdigen  priesterleerling  gloeide  bij 
deze  woorden  van  een  tot  heden  door  hem  zelven  onge- 
kend vuur,  en  ongetwijfeld  zou  hij  verder  hebben  gespro- 
ken, zoo  niet  een  kreet  van  ontzetting,  dien  de  bloedman 
en  Hikardis  slaakten,  hem  het  voortgaan  had  verhm- 
^  10* 
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men.  Sigardj  scheen  thans  zijne  smart  te  overwinnen, 
en  sloeg  de  hand  aan  't  breede  zijdmes.  De  woede  over 
de  woorden  des  priesters  scheen  hem  tot  daden  te  zul- 
len voeren,  die  zelfs  het  gewijde  kleed  van  den  dienaar 
Wodans  niet  zouden  ontzien  ;  maar  Bomald  drukte  hem 
de  hand,  en  sprak  bemoedigend: 

•  Laat  af,  vader  I  denk  om  Gella!  men  zal  mij  welligt 
niet  dooden ;  de  ziel  leeft  voort!'' 

De  oude  wapenmeester  klemde  zijn  moedigen  zoon  aan 
de  borst,  tot  op  nieuw  het  bevel  van  den  opperbloedman 
hem  schokte ,  en  Hilgardis'  lach  Bomald  als  onheil- 
spellend raafgekras  in  de  ooren  klonk.  Nu  drukte  de 
ovaat  een  kus  op  het  ijskoude  voorhoofd  zijner  bezwijmde 
zuster,  en  met  plotseling  besluit  zich  omkeerende,  trad 
hij  tusschen  de  bewakers,  en  volgde  hen  met  vasten 
tred, 

•  Vaarwel,  mijn  Bomald!  keer  spoedig  weer!"  riep  Si- 
gurd,  en  toen  Hilgardis  hem  opzettelijk  voorbijtrad,  en 
met  hare  wigchelroede  sarrend  op  't  jeugdig  ofiFer  van 
haren  haat  wees,  balde  Sigurd  de  vuist,  en  bulderde  : 

•  Dat  Thor  u  vloeke,  dochter  van  de  hellemoeder  !  Zijn 
bloed  kome  over  u  zoo  het  vloeit,  en  gij  zult  sterven  door 
mijne  hand,  of  de  goden  mogen  mij  straffen  in  hun 
toom!" 

» Dit  zullen  zij,  af^rallige  1"  gilde  de  heks,  en  haar  af- 
grijselijk gelach  klonk  zóó  schel  in  den  omtrek  ,  dat 
Gella  huiverend  uit  hare  bewusteloosheid  ontwaakte,  en 
het  goedig  oog  vragend  rondom  zich  sloeg. 

•  Hij  is  van  hier,  mijne  dochter!''  klaagde  Sigurd; 
•laat  ons  met  Theodora  bidden  voor  zijn  behoudl  O, 
wanneer  zij  geen  troost  heeft....  de  leer  onzer  goden, 
die  zulke  wreede  dienaars  zoo  veel  magt  gaf,  en  alleen 
spreekt  van  wraak  en  bloed,  geeft  ze  niet;  wanneer  het  zijne 
vloeit  hij  zal  gewroken  worden,  Gella  !  duur  gewroken !" 

•  Mijn  broeder!  mijn  goede  broeder!"  klaagde  het 
meisje,  en  zich  opheffende  om  nog  een  laatsten  blik  te 
slaan  op  de  zoenbede,  die  daar  werd  heengeleid  als  een 
offerstier  ter  slagtbank,  voelde  zij  door  eene  zachte  hand 
hare   wang    streelen,    en    het  hoofd  omwendende,  staarde 
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zij  in  't  bleek  en  goedig  gelaat  harer  vriendin,  de  Chris* 
tinne  Theodoia. 

Plegtisr  sloeg  het  meisje  't  begeesterd  oog  ten  hemely 
en  zei  op  vasten  toon : 

•  Die  om  de  zaak  lijdt  van  den  verheeriijkten  Heer, 
Gellal  zal  niet  sterven,  maar  boven  leven  ;  boven  inden 
hemd  waarvan  ons  de  heldere  maan  en  de  tintelende 
sterren  toelagchen,  niet  als  onverklaarbaar  raadselschrift 
over  's  werelds  lot,  maar  troostvolle  hemeltaal  sprekende 
Tan  eenwig  leven  en  heil  in  't  rijk  des  lichts/* 

Gesterkt  drukte  Gella  een  kus  op  het  gelaat  der  Chris- 
tinne,  en  steunende  op  den  arm  haars  vaders,  keerde 
zij  met  beiden  langzaam  en  stwijgend  naar  het  Duifhuis 
terug. 
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m. 

nertha'8  Woud. 


•ZU  (de  Gcmuntn)  be»2)tca  ook  «ere  aan  Hcftha,  d«t  te 
mó*d€r  der  mardt^  f(dooT«iide  dat  tQ  tldi  BCBit  fa 
de  meuelMlQko  takm  en  onder  het  Tolk  laai  f»- 
▼oeffcn.  Ib  een  eOand  dee  Oceaaoe  Tiadt  mm  een 
nooit  ontheOigd  wond  en  daailn  een  act  c«b  Ueod 
ovefdekicn  gnrüden  wagen.  Alleen  de  prleater  nia« 
dien  aanraken.  HQ  weet  wanneer  de  godfai  onder 
het  dekad  gekomen  ie  en  rolgt  kaar,  die  doortvna 
koeien  getrokken  wordt,  met  dfcpec  eerbied  na.  Dan 
Aceft  men  TroliJke  feeeten  en  dj^cn  op  alle  plaau 
een.  die  sQ  met  haar  betoek  en  rerblijf  verwaar- 
digt. Men  begint  geen  oorlog,  grQpt  geene  wapenen 
aan,  elnit  alle  geweer  op,  en  kent  en  mint  alechta 
rrede  en  mat,  tqi  dndCde  prieeier  de  godlnne*  nn 
▼enadigd  ran  den  omgang  mK  eterrelingen,  naar 
bet  woad  terugbrengt.  Soodra  liJ  daar  ia,  worden 
wagen  en  kleederen,  en,  too  gij  *t  gelooree  wilt,  da 
godin  MlTe,  in  een  Terborgen  meer  alJ^ewaaadMn. 
Deae  dienat  wordt  door  slaven  rerrigt,  dia  ia  *t 
meer  Terdronken  worden." 

C.  Coani.tva  Tacxtvi,  ttdem  der  Sermaaca. 

Vele  onzer  lezers  hebben  ongetwijfeld  den  zooge- 
naamden  Hartjesdag  te  Haarlem  en  Amsterdam  bijge- 
woond, of  er  voor  't  minst  menigwerf  van  hooren  spre- 
ken? 

De  achttiende  Augustus  van  ieder  jaar  drijft  honderden 
naar  den  Haarlemmerdijk  en  de  Willemspoort,  zonder  dat 
zij  de  oorzaak  kennen  wdarom  men  elka&r  op  dat  pad 
verdringt,  en  de  straatjeugd  met  zwermers  en  voetzoekers 
eene  toomelooze  vreugde  aan  den  dag  legt.  Honderden 
spoeden  zich  naar  de  Haarlemmer  paardenmarkt,  en  ver^ 
lustigen  zich  in  den  groenen  Hout,  schoon  zelfs  geheel 
onbekend  met  wat  aanleiding  heeft  gegeven,  dat  zoo  velen 
juist  op  dezen  dag  Haarlems  lommer  opzoeken,  terwijl 
zij  zich  toch,  des  onbewust,  zoo  nabij  den  aloudcn 
oorsprong  bevinden. 

De  deftige  Tacitus,  aan  wien  wij  ten  opzigte  onzer  vroeg- 
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ste  geschiedenis  bijkans  alles  verpligt  zijn,  als  hebbende  hij 
ook  de  zeden  en  gebruiken  onzer  voorouders,  zijne  tijdgenoo- 
tcn,  bondig  en  kemig  beschreven,  geeft,  in  de  weinige 
regelen  boven  dit  gedeelte  onzer  schets  geplaatst,  de 
dienst  op  van  de  godinne  Hertha,  en  als  van  zelf  den  oor- 
sprong van  den  Hartjes-  of  Hertha'sdag,  die,  als  een  on- 
nitwischbare  vingerdruk  tot  op  onze  dagen  zijne  sporen 
naliet  in  onze  volksgebruiken,  met  eengeheimzinnigen  draad 
het  tegenwoordige  aan  de  grijze  oudheid  verbindende  1). 

Zóó  groot  als  de  eerbied  en  vreeze  bleven  onzer  voorou- 
ders voor  den  magtigen  alvader  Wodan,  zóó  geheimzin- 
nig en  diep  geworteld  waren  die  voor  zijne  echtgenoote, 
de  moeder  van  de  goden  en  onze  vruchtbare  aarde. 

Het  feest  te  harer  eere  gevierd,  noemde  het  volk  Disa- 
hlot.  Alle  lotgevallen  der  menschen  waren  Hertha  bekend  ; 
zif  verstond  de  taal  der  dieren  en  planten,  en  bestuurde 
rijkdom  en  nijverheid.  Zij  was  gezeten  op  een  schitte- 
renden troon  in  het  paleis  der  liefde  en  vriendschap  ;  zij 
behield  een  geheimzinnig  zwijgen,  en  rondom  haar  stonden 
drie  bekoorlijke  hemelbodinnen.  Onder  deze  liefelijke  we- 
zens bekleedde  Fylla  de  eerste  plaats  :  zij,  schoon  als 
de  eerste  morgenglans,  met  blonde  haarlokken  neerda- 
lende op  de  blanke  schouderen,  en  het  iToofd  omsloten 
door  eene  gouden  wrong,  droeg  den  ^chatkofFer  der  aard- 
en hemelmoeder,  waarin  de  appelen  der  onsterfelijklieid 
werden  bewaard. 

De  blonde  Gna,  rijdende  op  een  ros,  blank  als  het 
gchuim  der  baren  en  de  bevrozen  wintemevel,  bragt  de 
bevelen  der  magtige  godin  op  de  aarde,  en  zweefde 
door   vuur-   en    luchtstroom. 

Op  den  drempel  van  Hertha's  schitterend  paleis  Feneal 
(woning  des  lichts)  ontmoette  men  altijd  de  blaauwoogige 
Lyna,  die  do  lijdenden  den  troostkus  bragt  en  eiken  traan 
der  smarte  droogde  5  zij  was  de  derde  hemelbodin.  Daalde 
Lynaop  Hertha's  bevel  ter  aarde,  dan  was  baardoel  de  ster- 
velingen te  bewaken,  te  beschermen  of  uit  gevaren  te  redden. 

Het  voertuig  door  Alfadur's  echtgenoote  zelve  bestuurd, 

1)    Tacitas  leefde  van  *t  jaar  45^120  na  Christus. 
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was  van  schitterend  rood  goud,  't  welk  den  blaauwen 
hemel  en  de  blanke  wolken  met  purper  omkleedde;  het 
werd  getrokken  door  twee  witte  lynxen,  en  de  wokke 
of  spinklos  waarmee  Hertha  de  schatten  der  aarde,  bloe- 
men en  vruchten  deed  ontstaan,  schitterde  als  diamanten 
aan  den  hemel  ,  en  werd  Hertha's  spinrokken  genaamd. 
Onze  sterrekundigen  geven  thans  aan  dit  sterrebeeld  den 
naam  van  Orions  Gordel. 

Dus  was  de  glansrijke  voorstelling  der  geheimzinnige 
levensmoeder.  Te  harer  eere  brandde  het  nimmer  doo- 
vend  vuur  in  't  midden  des  wouds;  jaarlijks  bragt  men  haar 
twee  menschen offers,  die  haren  wagen  moesten  vergezellen. 
En  er  brak  een  dag  aan  van  vrede,  vreugde  en  rust,  zoodra 
dit  verheven  wezen  oogenschijnlijk  de  aarde  bezocht,  en 
korten  tijd  onder  de  stervelingen  vertoefde. 

Noch  het  zegenrijk  Christendom,  noch  de  invloed  der 
latere  eeuwen  heeft  het  vieren  van  dien  Hertha'sdag  kun- 
nen uitwisschen.  De  graven  van  ons  land  konden  het 
volk  hun  aloud  regt  niet  betwisten  om  op  dien  feestdag 
eene  algemeene  jagt  te  houden  in  de  wildrijke  bosschen, 
waar  vroeger  het  eerbiedwekkend  voertuig  der  godin 
werd  bewaard,  en  de  bloedman  zijn  offer  ontstak.  Het 
algemeen  denkbeeld  van  vrede  en  eendragt  dat  de  Bata- 
vier op  dezen  dag  openbaarde,  bleef  zelfs  behouden  in  de 
grafelijke  vergunning  van  lateren  tijd.  Immers  het  was 
niemand  veroorloofd  die  Hertha's  jagt  te  drijven  met  pijl, 
handboog  of  knijf ;  de  rappe  dorper  mogt  alleen  knods 
en  steenen  bezigen,  en  gelukte  't  hem  niet  hiermee 
een  hert  of  ree  te  dooden,  dan  nam  hij  een  voorbeeld 
aan  het  fret,  joeg  konijn  en  haas  uit  hunne  holen  en  nes» 
ten,  of  vervolgde  den  schuchteren  eekhoorn  tot  deze  aan 
den  voet  eens  eikenbooms  sidderend  neerviel. 

En  thans  zijn  ook  die  dagen  lang  voorbij,  en  het  stof 
dier  vrolijke  jagers  verging,  zoowel  als  de  grafelijke  pri- 
vilegiën, welke  het  oud  gebruik  veroorloofden;  maar  het 
onschuldig  vermaak,  hoe  ook  gewijzigd  en  eindelijk  over- 
gegaan in  eene  hoogst  magere  paardenmarkt,  schuitjes* 
varen  en  melkdrinken,  duurt  onuitroeibaar  voort,  ea 
fluistert  als  eene  geheimzinnige  rune  van  onze  voorouders 
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en  hunne  gebraiken.  De  wieken  der  verbeelding  ontplooi- 
jen  zich  hierbij,  en  voeren  ons  terug  naar  de  kindsheid 
van  ons  volksbestaan,  waaruit  de  vermaken  nog  bemind 
blijven  te  midden  van  een  krachtvollen  beschaafden  man- 
nelijken  leeftijd. 

Niet  de  hartelijke  feestvreugde  welke  de  begangenis  of 
optogt  op  Freja's  lentedag  vergezelde,  werd  door  de  be- 
volking betoond  als  het  bloedig  Disa-offer  naar  den  schoot 
van  het  geheimzinnig  woud  werd  gevoerd,  te  midden  van 
*t  nachtelijk  duister  en  bij  den  rossen  gloed  der  pijn- 
boomtakken.  Wel  sprong  men  juichende  rondom  den  wa- 
gen»  doch  somber  keerde  men  terug,  en  de  blijde  glim- 
lach werd  pijnlijk,  want  de  heidensche  barbaarschheid, 
de  beide  menschenoffers  aan  Hertha's  rondgang  verbon- 
den, druischten  reeds  tegen  het  gevoel  van  menschen- 
waarde  en  de  beschaving,  die  allengs  onder  het  volk  ont- 
kiemde. 


Het  was  omstreeks  de  vierde  dagschoof  op  Hertha's 
feestgetij,  toen  men  nabij  den  Beuzentoren  te  Hilgersberg 
eene  menigte  landzaten  vergaderd  vond,  die  nieuwsgie* 
rige  blikken  rigtten  op  het  hoog  en  magtig  gebouw,  als 
wilden  zij  door  de  dikke  muren  boren,  en  gadeslaan  wat 
er  binnen  voorviel. 

Bondom  de  terp  en  voor  den  ingang  van  Hilgardis^ 
woning,  bemerkte  men  een  aantal  mannen  in  roode  klee- 
deren,  met  dikke  eikenknodsen  in  de  hand,  die  daar 
wacht  hielden,  uit  vreeze  dat  men  de  beide  jongelingen 
binnen  deze  grijnzende  muren  opgesloten  en  wie  de  wa- 
terdood  toefde,  in  vrijheid  zou  stellen.  Alleen  het 
heilig  bloedkleed  was  genoeg  om  de  menigte  op  eerbie- 
digen a&tand  te  houden,  en  het  zacht  gefluister  van 
allen  verried,  hoe  men  ook  toen  met  huiverende  aan- 
dacht de  kerkermuren  aanstaarde,  welke  dra  het  offer 
des  doods  zouden  weergeven. 

Terwijl  men  elka&r  bij  den  Beuzenheuvel  verdrong, 
ontstond  er   op  het   pad   naar  het   Duifhuis   eenlge   be- 
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weging,  en  oen  gemompel  van  gramschap  en  mcodoogen 
tevens  verhief  zich  onder  het  volk.  Aller  oog  rigtte  zicli 
nu  daarheen,  en  men  beklom  haastig  den  heuvel  om  te 
zien  wat  deze  zóó  verschillende  gewaarwordingen  kon  op- 
wekken. 

liet  waren  eenige  ongewapende  Batavisclie  krijgsknecli- 
ten,  die  twee  in  witte  treurkleederen  gehulde  meisjes  be- 
geleidden. Met  gebogen  hoofd  en  op  de  borst  gevouwen 
handen,  gingen  de  beide  maagden  langzaam  voort  naar 
den  Keuzentoreuy  gevolgd  door  twee  Batavische  priesters, 
een  misteltak,  een  nap  offerbloed  en  eenige  met  runen 
beschreven  schapenvellen  in  de  hand  dragende. 

«Ziet  ge  ze?  ziet  ge  ze?  '  vroeg  eene  oude  vrouw,  die 
het  digtst  bij  het  zandpad  stond,  aan  eene  jongere  :  » de 
maagd  aan  deze  zijde  is  de  zwarte  C'hristinne,  de  ver- 
leidster, die  den  wapenmeester  van  't  Duifhuis  en  zijne 
kinderen  ongelukkig  maakt.  Zie  1  ze  weent  niet  minder 
dan  de  arme  Gella  :  valsche  tranen,  zuster  Kolga  1  val- 
sche  tranen  waarmee  ze  de  kinderen  van  Thor  aan  Loke 
verkoopt." 

■  Hoe  zij  zich  durft  vertoonen  onder  't  volk?  Wanneer 
het  geen  Disa-dag  ware  en  de  heilige  moeder  Ilertha 
niet  het  gebruik  van  wapenen  verbood,  dan  zouden  de 
mannen  haar  dooden,  al  is  zij  dan  ook  de  dochter  van 
's  keizers  vriend  Sulpicius.  Maar  het  moet  anders  wor- 
den I  Constantijn  moge  zijne  vreemde  leer  met  de  kracht 
van  't  zwaard  aan  anderen  opdringen,  wij  zullen  zorgen 
dat  het  heilig  offerbloed,  't  welk  onze  kinderen  besproei- 
de, niet  door  het  vreemde  doopwater  worde  afgewasschen  ; 
daarvoor  hoede  ons  de  msLsticre  Thor  I" 

«De  Romeinsche  weet  wel  dat  niemand  haar  op  Her- 
tha'sdag  leed  zal  doen,  en  daarom  verbergt  ze  ook  zoo 
weinig  het  houten  kruis  onder  haren  sluijer.  Wanneer  de 
ppi^steres,  de  wijze  Hilgardis,  op  haren  toren  was,  zou  ze 
het  zeker  zorgvuldiger  verbergen,  om  dier  woede  niet 
op  te  wekken,  al  dreigt  op  dezen  dag  geen  gevaar." 

•  Wat  gaat  men  nu  doen  bij  Komald  en  den  slaaf, 
dien  insgelijks    de  waterdood  toeft  r'" 

wDe  bloedman  gaat  den  afvalligen  ovaat  troosten,    hem 
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het  heilig  wijbloed  voor  het  laatst  aanbieden,  en  vragen 
of  hij  nog  terug  wil  keeren  tot  de  dienst  der  azen,  eu  de 
vreemde  leer  afzweren,  welke  hem  ten  verderve  voert.'' 

•  Wodan  besture  zijn  hart  tot  bevordering  van  eigen 
heil  en  ter  liefde  van  zijn  armen  vader." 

•  Sigurd  is  een  goed  man.  Wonder  dat  de  hyrokkin 
Hilgardis  hem  ook  niet  bezoekt  ?*' 

■  Al  sedert  het  opkomen  der  maan  is  Hilgardis  in  het 
Hertha-holt.  Zij  is  de  oudste  priesteresse  der  Hlodyna 
(aardmoeder)  en  bidt  thans  aan  de  heilige  woudbeek  om 
genade  voor  het  boetoffer  dat  zij  Wodans  vrouw  brengt. 
De  bloedman  verzekerde  mij  dat  Bomald  door  hare  voor- 
spraak nog  in  Glansheim  zal  worden  opgenomen.'*  1) 

•  Wodan  geve  zulks!  Zie!  ze  gaan  den  toren  binnen!" 
en  door  den  algemeenen  aandrang  voortgestuwd,  ver- 
dwenen de  beide  vrouwen  onder  de  talrijke  menigte. 


De  breede  zandsteenen  trappen,  welke  naar  de  ruime 
donkere  barakken  in  den  toren  voerden,  werden  spaar- 
zaam verlicht  door  de  kleine  vierkante  openingen  of 
kijkgaten,  in  de  ontzaggelijk  dikke  muren,  waartegen  de 
zwaluw  vreedzaam  haar  kleinestje  bouwde  en  een  teeder 
tjilpend  lied  zong,  vreemd  aan  de  stormen  der  smarte  en 
de  doodsvreeze,  die  eenige  schreden  van  haar  het  ge- 
moed van  twee  menschen  aangrepen  met  toenemende 
kracht. 

Zoodra  men  de  zware  deur  der  gevangenis  had  ont- 
sloten, gingen  de  krijgslieden  op  de  trappen  zitten,  en 
baden  in  stilte.  De  bloedmannen  traden,  door  de  beide 
-meisjes  gevolgd,  het  duister  vertrek  binnen. 

Scherp    teekenden  zich  de  lichtstralen,  welke  door  de 


1)  ffertha-hoU,  nu  Aardenhout,  een  gedeelte  van  het  prachlij;  woud 
buiten  Haarlem.  Te  Laddingcn  bij  Xantcn  delfde  men  een  steen  met 
bet  Latijnsche  opschrift:  «/Peae  Hludaneae  Sacrutn*  (aan  de  heilige  nard- 
inoeder);  hetgeen  bewast  hoe  belangrijk  de  Tereeriug  dezer  godinne  was, 
wier  Noordsche  bynaam  iu  hcfi  Latijnsche  opschrift  wordt  weörgegeveu. 
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ronde,  met  ijzeren  staven  voorziene  openingen  daalden, 
tegen  't  kerkerdoister  af,  en  vielen  regtlijnig  op  den 
bleeken  jongeling,  die  met  het  hoofd  op  de  hand  leunen- 
de neerzat,  en  niet  eens  het  gelaat  ophief  toen  de  die- 
naars van  Thor  ia  zijn  akelig  verblijf  traden.  Nevens 
den  steen  waarop  Bomald  zat,  bemerkte  men  in  den 
sluijer  der  doistemis  eene  tweede  menschelijke  gedaante, 
die  alleen  een  dof  gekreun  liet  hooren,  en  met  de  ketenen 
rammelde,  zoodra  de  kerkerdeur  werd  geopend. 

De  beide  meisjes  huiverden  toen  haar  schemerend  oog 
de  voorwerpen  in  't  kerkerhol  begon  te  onderscheiden. 
De  bloedman,  die  de  beschreven  rol  en  den  offemap  droeg, 
naderde  Bomald,  en  zich  voor  hem  buigende,  hield  hij 
hem  hét  perkament  en  de  bloedkom  voor,  zeggende  op 
fluisterenden  toon : 

» Ovaat  l  nog  kort  geleden  een  waardige  zoon  Wodans  I 
wilt  ge  u  zuiveren  door  't  oflTerbloed  ?  Wilt  ge  bij  Thors 
hamer  zweren,  op  deze  heilige  Woluspaj  dat  ge  voortaan 
alle  vreemde  leer  zult  verloochenen,  en  Wodan  dienen 
met  opregt  hart  ?"  1) 

De  jongeling  schudde  zwijgend  het  hoofd,  en  duwde 
de  rol,  welke  de  priester  hem  aanbood,  zachtkens  van 
zich.  EeH  valsche  lach  plooide  het  gelaat  des  bloedmans, 
en  h\j  hernam  op  bitteren  toon  : 

•  Ik  heb  tot  u  gesproken,  spreek  ook  tot  mij  I'' 
alk  zeg  u,  neen  P  antwoordde  Itomald  vastberaden. 
Bij    dit  woord  suisde  er  een  naauw  onderdrukte  kreet 

van  verrassing  door  den  kerker ;  de  ovaat  hief  't  hooM 
op,  en  staarde  in  't  duister;  doch  niemand  bemerkende, 
liet  hij  het  weer  op  de  borst  zinken,  en  schudde  het  droef 
te  moede. 

De  priester  geraakte  door  het  krachtige  neen  des  jon- 
gelings  in  klimmende  woede,  balde  krampachtig  de  vuis- 
ten, en  beet  hem  toe,  op  de  tanden  knarsende : 

•  Wees  dan  gevloekt  en  sterf  I" 


1)  Wolu^M  (openbftring  der  lienfter),  het  oudste  en  belangrgkfte 
lied  der  noordsche  godenleer,  dat  het  geheele  geloof  der  Genneanicfae 
fttammeii  omTat,  en  in  grondtrekken  Toorttelt. 
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Daarop  knielde  de  bloedman  met  zijn  geleider  naast  den 
slaaf,  besproeide  den  ter  dood  veroordeelde  met  oiferbloed) 
en  bad,  terwijl  Romald  het  oog  naar  het  gouden  dag- 
licht sloeg  en  de  hand  op  de  borst  drukte,  als  moest 
hij   daar    binnen    op    nieuw    een    hevigen  kamp  voeren. 

De  twee  vriendinnen  stonden  nog  immer  in  het  duis- 
ter verscholen,  en  dorsten  zonder  toestemming  des  bloed- 
mans  niet  naderen.  Bomald  had  het  geluid  van  Theodo* 
Ta*s  stem  ongetwijfeld  voor  een  spel  zijner  verbeelding 
gehouden ;  althans  zijn  blik,  die  eene  wijle  zoekend  had 
rondgedwaald,  scheen  onbewegelijk,  tot  de  dienaar  van 
Wodan  opstond,  en,  de  hand  uitstrekkende  naar  de  zijde 
waar  de  meisjes  zich  bevonden,  riep : 

•Zijn  lot  is  beslist,  treedt  nader  en  geeft  hem  uw  laat- 
sten  groet.'* 

Met  het  hoofd  op  Theodora's  schouder  leunende,  na- 
derde Gella.  Verrast  rigitc;  llomald  zich  op,  en  de  han- 
den vouwende  sloeg  hij  het  dankbaar  oog  naar  boven. 
Thans  stond  hij  te  midden  van  den  zonneglans,  die 
door  de  naauwe  opening  straalde ;  en  eene  hemelsche 
lichtkroon  scheen  hierdoor  te  tintelen  rondom  het  bleek 
gelaat  van  den  jongeling,  waarop  een  verheven  ernst 
zetelde,  getuigende  hoe  kalm  hij  leed  onder  den  haat  der 
priesteres  van  Hertha,  en  hoe  gesterkt  hij  het  uur  des 
doods  afwachtte. 

En  nu  hij  de  beide  meisjes  voor  zich  zag,  en  de  zus- 
ter aan  zijne  borst  zonk,  terwijl  Theodora  hem  in  klim- 
mende bewondering  gadesloeg,  sprak  Bomald :         • 

»üw  God  is  liefdevol,  getrouwe  vriendin  !  Hij  sterkt 
mij  door  uwe  komst  en  die  mijner  goede  zuster.*' 

•  Broeder!  broeder I"  snikte  Gella  ten  voor  eeuwig 
verlaat  ge  ons  thans?" 

•Neen,  Gella I  niet  voor  eeuwig:  tot  in  den  hemel 
daarboven." 

•Zeg  mij,  Romald  1"  sprak  Theodora  met  bevende  stem, 
•bestaat  werkelijk  de  kalmte  in  uw  gemoed  die  uw  ge- 
laat uitdrukt  ?" 

•  Zoo  waar  Gods  lieve  zon  ons  bestraalt,  vriendinnel 
Ik  beef  niet   terug  voor    den    dood ;  al  wierd  mij  thans 
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genade  geschonkeu  door  de  meuscheiii  die  zeggen  te  han- 
delen in  naam  hunner  wreede  goden,  hunne  wrake  zou 
daarom  niet  zijn  uitgedoofd,  en  krachtiger  zou  zij  mij 
treffen  naar  mate  ze  dieper  wortelde.  Ik  gevoel  het, 
Theodoral  uwe  heilige  schriftrollen  bevatten  waarheid.  Na 
den  dood  volgt  een  beter  leven,  al  sterft  men  op  stroo- 
of  mosbed;  deze  mannen  prevelen  ons  voor  dat  alleen  de 
stervende  strijder  zal  voortleven  in  Walhalla,  waar  de  meê 
schuimt  en  blinkende  schilden  de  wanden  sieren,  maar 
dat  er  voor  de  zwakke  vrouw,  die  wij  liefhebben,  voor 
het  kind,  dat  jeugdig  en  bloeijend,  als  de  lenteblocm 
door  de  stormvlaag,  door  Heia's  zwarte  nome  wordt 
weggerukt,  en  voor  den  zwakken  grijsaard,  die  't  bleeke 
hoofd  stervend  op  de  mospeluw  neêrstrekt,  geen  bestaan 
is  hierna.  Zij  zeggen  dat  de  zienster  den  sluijer,  die  dit 
geheim  dekt,  niet  wegschoof,-  en  men  heen  zal  gaan  en 
vernietigd  worden,  als  de  uitgedoofde  fakkel,  als  de  dar- 
tele vlinder,  verstijfd  door  de  koude  winterlucht;  dit  zeg- 
gen zij,  en  toch  is  hier  binnen  eene  stem,  welke  luide 
verkondigt :  » Ge  zult  leven  na  den  dood  I*'  —  Lang  heb 
ik  haar  gehoord,  dikmaals  heb  ik  gevraagd  aan  de 
echo  der  wouden  en  de  voorspellende  vogelen  des  hemels, 
of  die  twijfelende  hope  zou  vervuld  worden ;  maar  er 
klonk  geen  antwoord  op  mijne  vraag,  en  Hilgardis  loeg 
dan  grijzend,  en  de  bloedman  Asgur  schudde  het  hoofd. 
Vriendinne!  gij  hebt  dat  raadsel  opgelost:  gij  hebt  mij 
een  blik  doen  slaan  zóó  helder  en  klaar  in  die  donkere 
toekdüist,  dat  de  onrust  hierbinnen  is  verkeerd  in  zoete 
kalmte,  en  ik  verlang  naar  't  tijdstip  waarop  ik  het 
nieuwe  leven  kennen  zal  in  dien  glans  vollen  enge- 
lenhemel." 

» Romald !  hoe  bewonder  ik  uw  geloof !  ge  zult  loon 
vinden  als  de  heilige  martelaren!"  zeide  Theodora  met 
foiikelenden  blik. 

» Al  genoeg  I''  bulderde  de  priester,  die  weer  naast 
den  slaaf  gebukt  stond ,  •  al  genoeg,  zeg  ik  u !  ook 
deze  mogt  door  uwe  verderfelijke  woorden  worden  ver- 
leid." 

•  Gave  God  dat  hij  geloofde!"  fluisterde  Theodora. 
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Gella,  die  zicli  vaster  om  den  hals  liaars  broeders 
klemde,  snikte: 

sMaar,  Romald  !  onze  goede  oude  vader?" 

De  ovaat  huiverde,  zijne  hand  zocht  krampachtig  die 
zijner  zuster;  een  traan  parelde  in  zijn  helder  oog,  en 
hij  zeide  fluisterend,  terwijl  hij  zich  eenige  schreden  van 
den  priester  verwijderde: 

»Gella  !  het  is  om.  vader  en  u  te  hoeden,  dat  ik  ster- 
ven ga;  de  haat  der  mannen  uit  den  steenkring  volgt 
ons  omdat  wij  met  Christenen  verkeeren.  Laat  onze 
goede  vader  aan  Sulpicius  bescherming  vragen,  en  ver- 
laat met  hem  dit  land.  Hilgardis  haat  ons  om  andere 
oorzaak,  niet  uit  ijver  voor  hare  goden.  Zoek  troost  bij 
uwe  vriendin,  Grella  !  en  droog  die  tranen;  koester  als 
ik  kalmte  en  vreugde,  en  draag  het  vast  geloof  in  u,  dat 
wij  leven  zullen  ook  nadat  onze  asch  in  de  woerd  rus- 
ten zal." 

Een  toenemend  volksgejoel  galmde  thans  over  den  om- 
trek, naderde  den  reuzentoren,  en  weerklonk  binnen  de 
muren  des  kerkers. 

»De  godin!"  riepen  de  priesters,  en  vielen  op  de 
knieën,  terwijl  ze  baden  : 

■  Wees  ons  genadig,  Hlodyna!  moeder  van  Thor  I  uwe 
gonst  bestrale  ons !  de  zoenbeden  zijn  gereed  I' 

Eene  wijle  heerschte  er  plegtige  stilte  in  den  kerker. 
Gella  huiverde,  eu  hoewel  zij  niet  knielde  als  voorheen, 
vouwde  zij  evenwel  nog  uit  gewoonte  de  handen,  en  her- 
haalde onwillekeurig  de  woorden  des  bloedmans,  wiens 
oog  het  drietal  van  ter  zijde  aangluurde,  om  de  minste 
beweging  hunner  gelaatstrekken  op  te  merken. 

Theodora  reikte  Romald  de  hand,  als  wilde  zij  hem 
hiermee  vastheid  en  kracht  geven  in  het  Christelijk  ge- 
loof dat  zij  den  jongeling  had  verkondigd;  beider  oog 
spiegelde  zich  in  elkander :  ongekende  gewaarwordingen, 
teeder  en  zoet  als  de  dauw  op  den  milden  zomermorgen, 
vloeiden  door  Eomalds  borst ;  tranen  welden  in  zijn  oog 
en  eene  zucht  vlood  van  zijne  lippen  ;  maar  hij  wendde 
eensklaps  den  blik  van  't  zacht  en  kwijnend  gelaat  der 
Christinne,  en  rigtte  dien  naar  den  blaauwen  hemel.  De 

11 
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priesters  stonden  op ;  Bomald  begreep  dat  het  beslissend 
©ogenblik  naderde,  en  de  vorige  gelatenheid  daalde  neer 
in  zijnen  boezem ;  hij  drukte  Gella  een  vurigen  kus  op 
den  mond ;  en  ook  Theodora  omhelzende,  klemden  zich 
zijne  lippen  eene  wijle  op  *t  blanke  voorhoofd  der  Bo- 
meinsche  maagd;  en  terwijl  het  gejoel  bij  de  Beuzenterp 
toenam,  sprak  hij  : 

•  En  hiermee,  vaartwei,  geliefden!  groet  en  troost  mijn 
goeden  vader,  dien  ik  aan  't  donker  woud,  binnen  het- 
welk mijn  jeugdig  leven  zal  worden  afgesneden,  voor  't 
laatst  hoop  te  zien.  Ik  gevoel  sterkte  in  mijn  hart  om 
hem  troost  toe  te  spreken  als  de  dood  mij  aangrijpt.  O, 
vaartwei,  voor  eeuwig  wel !  Weent  niet  om  mij,  geliefden! 
Laat  ook  vader  niet  om  mij  weenen,  zeg  het  hem  dik- 
werf, Gella  1  Toon  het  hem,  Theodoral  uit  uwe  heilige 
rollen:  er   is  een  weerzien  in  de  eeuwigheid  1'* 

«Heil  Hlodyna  !  Heil  Hlodyna!"  galmde  de  menigte 
bij  den  heuvel. 

»Heil  God  en  Christus  1"  was  het  antwoord  van  Theo- 
dora en  Bomald,  terwijl  de  laatste  het  houten  kruis 
kuste. 

De  bloedmannen  stonden  op,  en  ook  de  slaaf,  die 
sidderde  van  vrees,  verhief  zich  in  den  duisteren  hoek 
des  kerkers.  Het  scheen  nu  alsof  het  daglicht  met 
lielderder  glans  door  de  opening  des  muurs  daalde;  althans 
de  gouden  zonnestralen  vormden  een  schitterenden  licht- 
krans  rondom  Theodora's  hoofd  ;  haar  gelaat  was  bleek 
als  de  wollen  palla,  welke  hare  slanke  leden  omplooide, 
doch  baar  oog  fonkelde  van  ongekende  vreugde;  daarna, 
de  lippen  sidderend  bewegende ,  strekte  zij  de  hand 
uit  naar  den  ovaat,  en  sprak  op  hartbrekenden  toon: 

> Bomald  I  laat  mij  met  u  sterven!  Ook  ik  wil  de  mar- 
telkroon  winnen  voor  den  naam  onzes  Heeren  !" 

Het  oog  des  jongelings  rustte  met  welgevallen  op  de 
teedere  maagd  ;  een  zucht  kwam  over  zijne  lippen,  en 
een  nameloos  zoet  gevoel  doorstroomde  zijne  borst.  Een 
oogenblik  slechts  wenschte  hij  te  mogen  leven  voor  de 
standvaste  Bomeinsclie  maagd,  haar  in  de  armen  te  sluiten, 
met  broederlijke  liefde  de  tranen  van  de  wang  te  kussen, 
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en  te  spreken  over  don  liefderijken  God,  Dien  Theodora 
hem  had  loeren  kennen.  Maar  als  eene  sombere  nevel- 
gestalte  in  een  liefelijken  droom,  rezen  eensklaps  de  drei- 
gende beelden  van  den  bloedman  Asgur  en  de  wraak- 
zuchtige priesteres  Hilgardis  voor  het  oog  zijner  ziel. 
Nader  tredende  drukte  hij  de  hand  der  jeugdige  Chris - 
tinne,  en  fluisterde  haar  toe  : 

» Leef,  Theodora  1  voor  uw  geloof  en  uwen  vader  I" 
Een  der  bloedmannen  snelde  toe,  en  wierp  Bomald 
een  rood  kleed  voor  de  voeten,  zoo  als  de  ongelukkige 
slaaf  er  reeds  een  had  aangetrokken.  De  luide  galmen 
rondom  de  Reuzenterp  werden  luider  en  luider;  men 
hoorde  thans  de  breede  deur  des  torens  openen,  en  de 
stem  des  opperpriesters  Asgur,  luide  roepende  : 

•  Hertha's  zoenbedenl    de  godin  daalt  uit  Glansheira  I" 

•  Voort!  voort I'*  schreeuwden  de  bloedmannen,  die 
Somald  het  roode  doodskleed  haastig  hielpen  aantrekken. 

Met  denzelfden  verachtenden  glimlach  op  de  lippen 
als  vroeger  ,  hulde  Bomald  zich  in  het  schandkleed, 
drukte  zijne  zuster,  die,  door  smart  overmeesterd,  krach- 
teloos in  Theodora's  armen  lag,  nogmaals  hartstogtelijk 
aan  de  borst,  en  schepte  troost  en  moed  uit  Theodora's 
begeesterd  oog,  dat  bewonderend  op  hem  gevestigd  bleef. 
Nu  kuste  hij  met  onderworpen  eerbied  Theodora's  hand 
en  het  houten  kruis  dat  zij  omvatte,  en  trad,  onder  het 
lispelen  van  zijn  laatst  vaarwel,  naar  den  trap,  welke 
op  de  terp  uitkwam. 

•  Welk  een  moed!"  fluisterde  de  Bomeinsche  maagd. 
■  Ja,  ik  zal  leven  voor  den  naam  mijns  Heeren,  en  voor 
Hem  sterven  als  het  zijn  moet,  kalm  en  getroost,  gelijk 
deze  jongeling  1" 

Zij  knielde  met  Gclla  neder  bij  den  steen  op  welken 
Bomald  had  gezeten,  en  merkte  den  valschen  bloedgierigen 
blik  niet,  dien  Wodans  priester  sloeg  op  het  onschuldig 
meisje  dat,  als  Bomes  keizer,  eene  andere  leer  beleed, 
welke't  Germaansche  priesterdom  met  ondergang  dreigde. 


11' 


164 

Zoodra  de  beide  bloedmannen  met  de  zoenoffers  aan 
den  voet  des  Reuzentorens  verschenen,  en  zigtbaar  wer- 
den voor  de  ontelbare  menigte,  verstomde  't  luid  gejubel, 
en  't  ging  over  in  een  zacht  gemurmel  van  medelijden 
of  verachting  voor  Romald,  die  de  heilige  goden  der 
vaderen  had  bespot.  Langzaam  daalden  de  priesters  de 
terp  af,  en  traden  met  hunne  gevangenen  door  de  eer- 
biedig neergeknielde  menigte  naar  den  heirweg. 

Het  was  dakr  dat  de  geheimzinnige  voorstelling  der 
godinne  Hertha  aller  gemoed  vervulde  met  eerbied  en 
bange  vreeze.  Stellen  wij  ons  een  oogenblik  dien  zonder- 
lingen optogt  voor,  van  welken  de  herinnering,  in  zeer 
verbasterde  vormen,  nog  bij  ons  volk  voortleeft. 

Op  het  midden  van  den  breed  geplaveiden  weg  die, 
ter  linker  zijde  der  Rotte,  naar  de  duinen  der  Eanine£Eiten 
en  't  onafzienbaar  heilig  woud  voerde,  ontwaren  wij  eene 
hooge  kar  van  mandenwerk  gevlochten ,  waarvoor  vier 
melkblanke  koeijen  zijn  gespannen.  Het  voertuig  is 
rondom  gesierd  met  eikentakken  en  kransen  van  ijzer- 
kruid  en  wilde  klimop,  welks  witte  bloemen,  als  zoo  vele 
porseleinen  kelken,  tusschen  het  groen  uitsteken  en  door 
haren  bekerachtigen  vorm  wel  aanleiding  moesten  geven 
tot  de  sproke,  welke  van  deze  bloem  bij  de  dichterlijke 
Germanen  bestond,  dat  de  klimopkelk  tot  beker  diende 
aan  de  glansrijke  nacht-alfen,  waaruit  deze  zich  laaf- 
den met  frisschen  avonddauw,  als  zij  rondhuppelden  over 
de  geurende  bloemen,  of  voortzweefden  langs  de  woud- 
beek^  in  welke  't  donker  geboomte  zich  spiegelde,  terwijl 
't  maanlicht  den  effen  vloed  hulde  in  zilver. 

Rondom  deze  kar  bevonden  zich  een  twaalftal  o  vaten, 
in  hunne  groene  en  blaauwe  kleederen.  Zij  droegen  wel 
fakkels  in  de  hand,  maar  ze  waren  niet  ontstoken  ;  voor 
hen  stond  een  dubbeltal  oudere  barden  en  bloedman- 
nen, in  hunne  witte  en  roode  mantels,  de  zilverblanke 
haarlokken  met  eikenloof  omvlochten  en  misteltakken  in 
de  hand;  maar  bovenal  wekten  eenige  vrouwen  en 
meisjes  de  aandacht,  alle  in  witte  kleederen  gehuld,  en 
wier  blonde  haarlokken  als  breede  sluijers  over  schouder 
en  boezem  afhingen.     Het    waren  wigchelaressen  of  zoo- 
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genaamde  toittingen  (veelwetende  vrouwen),  eenigermate 
aan  de  dienst  der  goden  verwant,  die  later,  toen  het 
Christendom  hare  waarzeggerij  en  kruidkunde  als  scha- 
delijk verwierp,  als  eene  gevaarlijke  kaste  nit  de  Christe- 
lijke zamenleving  werden  verdreven ,  overal  omzwer- 
vende, onder  den  vloek  van  te  heulen  met  de  helsche 
magten,  en  geschandmerkt  met  den  naam  van  toover- 
koUen. 

Evenmin  als  iemand  der  tallooze  landzaten,  ter  zijde 
van  den  weg  elka&r  verdringende,  op  dezen  dag  des 
algemeenen  vredes  een  knijf  of  jagtspriet  droeg,  merkte 
men  bij  een  der  priesters  offermes  noch  slagtbijl.  De 
zoen  met  de  magtige  goden  was  thans  geladen  op  de 
hoofden  der  beide  ongelukkige  offers,  die  reeds  de  ge- 
heimzinnige kar  waren  genaderd,  en  de  lederen  banden 
ter  hand  namen  aan  welke  de  koeijeu  werden  voortgeleid. 

Het  is  hier  een  blijde  feestdag  als  op  alle  plaat- 
sen die  Wodan  eerbiedigen ;  alle  veeten  zijn  vergeten; 
geene  hand  omklemt  thans  eenig  wapen;  het  zwaard  rust 
in  de  scheede,  en  zoodra  de  Hlodyna  het  oord^  der 
stervelingen  zal  hebben  verlaten  en  tot  haar  schitte^ 
rend  Glansheim  teruggaat ,  verzadigd  van  haar  verkeer 
onder  de  menschen ,  dan  komt  ook  de  wilde  feest- 
vreugde terug,  en  *t  bloedig  weispel  met  ever  en  ruigen 
beer  wordt  hartstogtelijker  vervolgd  dan  te  voren.  Want 
nu  de  herfst  naakt,  dolen  de  wouddieren  dartelend  rond, 
gelokt  door  den  sappigen  eikel  en  den  geurigen  pijnappel, 
die  de  mosheuvels  dekken :  lokkend  aas  genoeg  voor  hen 
om  het  hol  onder  den  ouden  boomstam  zelfs  bij  dag  te 
verlaten,  en  de  doodelijke  spriet  te  tarten  van  den  rap- 
pen jager. 

Maar  waartoe  is  aller  oog  met  zoo  eerbiedvolle  aan- 
dacht gevestigd  op  de  versierde  kar,  welke  met  een  groot 
kleed,  uit  lelieblanke  wol  geweven,  is  overdekt?  —  Wan- 
neer wij  nadertredeu  bespeuren  wij  duidelijk  dat  het 
kleed  zich  beweegt,  en  eene  menschelijke  gestalte  ver- 
bergt, van  welke  alleen  de  vorm  van  hoofd  en  schou- 
ders is  op  te  merken.  Het  wezen  onder  dit  hulsel  ver- 
borgen, van   hetwelk   de   omtrekken    slechts  flaauw   door 
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de  breede  plooijen  uitkomen,  is,  volgens  Ie  getuigenis 
der  priesters,  en  't  diep  geworteld  geloof,  de  heilige 
moeder  van  de  goden  en  de  aarde  :  het  is  de  echtge- 
noote  van  Wodan,  aan  welke  de  vreeselijke  Thor  zelf  het 
leven  schuldig  is.  Het  heilig  teeken,  dat  mensch,  dier 
en  plant  beschermt  voor  ongeluk,  ziekte  of  vuur,  prijkt 
in  roode  lijnen  voor  't  aangezigt  der  godinne  op  het 
zuiver  kleed,  dat  haar  voor  het  oog  der  stervelingen  be- 
dekt. 

Dit  teeken  bekend,  bij  't  volk  onder  den  naam  van 
Drudenvoet,  was  het  zegenrijk  symbool  van  vrede  en 
heil,  hetwelk  de  aardmoeder  als  bondzegel  met  de  men- 
schen  op  dit  hulsel  droeg,  en  dat  door  hen  met  kinderlijk 
geloof  werd  vereerd  1). 

Zoodra  de  beide  jongelingen  zich  naast  de  koeijen  heb* 
ben  geplaatst,  en  't  hoofd  somber  op  de  borst  laten  zin- 
ken, nadert  ook  de  opperbloedman,  en  geeft  op  nieuw 
het  teeken  tot  den  optogt. 

En  nu  gaat  het  voort  langs  den  heirweg,  terwijl  de 
kreten  des  volks  door  de  lucht  galmen.  Langzaam  rolt 
het  geheimzinnig  voertuig  verder;  de  middagzon  verlengt 
hare  schaduwen  en  daalt  ter  avondkim,  terwijl  hare  purper- 
stroomen boven  den  Oceaan  uitvloeijen,  den  schilderach- 
tigen  stoet  in  gouden  glans  kleedende.  En  ook  de 
grijze  vleugelen  van  den  avond  verbreeden  zich  allengs, 
de  zonneschijf  zinkt  achter  de  baren,  en  immer  verder 
trekt  de  stoet.  Nu  ontsteken  de  olBPerknapen  hunne  fak- 
kels, en  zwaaijen  ze  boven  het  hoofd,  op  hun  spoor  een 
digten  gordel  van  rook,  waarin  flikkerende  lichtstippen 
dansen,  achterlatende. 

Zoo  trekt  men  voort,  niettegenstaande  de  nacht  zijn 
rouwsluijer  over     het    landschap    weeft;    allengs   bereikt 


1)  De  druden  (krachtgeeftters)  behoorden  tot  de  beschcrmnornen. 
Het  waren  weldoende  geesten,  wakende  Toor  der  menschen  heil.  Nog  in 
de  middeleeuwen  werd  deze  Pentagoon  of  vijfhock  algemeen  door  de  landlieden 
als  behocdmiddel  tegen  tooverij  op  de  staldeuren  geteekcnd;  het  gebruik 
daarvan  bestaat  ook  heJen  nog  bij  de  boeren  in  vele  oorden  van  ons 
land  ;  maar  het  Christendom  heeffc  den  Dradcnvoct  vervangen  door  bet 
kruis.     (Zie  ook  Broekhaus*  Conversaiions  Lexicon  op  Drudsnfusz») 
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men  een  deel  van  het  statig  woud,  dat  zich  van  Kat- 
wijks  duin  uitstrekt  tot  aan  den  zoom  des  oceaans,  in  de 
nabijheid  van  't  tegenwoordig  Alkmaar. 

Het  is  de  statige  Hertha-  of  Aardenhout  —  zoo  als  een 
later  geslacht  en  ook  wij  dien  met  verbastering  noemen — 
buiten  Haarlem,  waar  de  wagen  met  zijne  offers  stilhoudt. 
Op  een  wenk  des  opperbloedmaDS,  scharen  zich  de  offer- 
knechten  en  fakkeldragers  ter  zijde,  en  het  volk,  aan  den 
zoom  van  het  woud  neergeknield,  dekt  zich  't  gelaat  met 
de  handen,  als  deed  het  diepe  boete  voor  de  godin  op 
haren  wagen,  die  gereed  staat  weer  te  keeren  in  het  som- 
bere woud. 

En  terwijl  het  voertuig  daar  toeft,  heft  de  gestalte  der 
godin  zich  op,  en  breidt,  altijd  met  het  wollen  kleed  ge- 
dekt —  plegtig  en  zegenend  de  armen  over  het  volk  uit, 
dat  in  diepen  ootmoed  het  stof  der  aarde  kust. 
^  De  opperbloedman  Asgar  geeft  nu  een  teeken,  en  de 
beide  ongelukkigen,  die  als  zoenbeden  ter  dood  zijn  ver- 
oordeeld, leunen,  afgemat  van  hun  verren  togt,  't  hoofd 
op  de  borst  gezonken,  en  in  verschillende  gemoedsstem- 
ming, tegen  de  beide  runderen.  Bomald  bidt  vurig  tot 
God  en  Christus;  de  veroordeelde  slaaf  smeekt  tot  Wo- 
dan  om  vergeving,  en  hoopt  slechts,  zonder  denkbeeld 
van  een  eeuwig  heilbestaan,  om  niet  aan  de  wraakgodin- 
nen van  Hela  te  worden  overgeleverd  en  zonder  ruste 
om  te  zwerven,  maar  zijn  leven  te  zien  uitblusschen 
als  de  Êikkels  in  de  handen  der  offerknechten,  diedebe- 
gangenis  vergezellen. 

Beeds  scharen  de  fakkeldragers  zich  aan  den  ingang 
des  wouds,  en  zetten  de  koeijen  zich  in  beweging,  ter- 
wijl de  nachtwind  met  de  roode  vlammen  der  pijntakken 
speelt,  en  de  golvende  rookwolken  den  stoet  in  een  gloe- 
jenden  nevel  hullen.  Reeds  bevinden  zich  Romald  en 
zijn  lotgenoot  aan  den  woudzoom,  welke  hem  weldra  voor 
immer  aan  't  oog  van  allen  zal  onttrekken,  toen  er  eens- 
klaps een  luid  geschreeuw,  als  het  woest  gebrul  eens 
wol&,  over  de  menigte  klinkt,  en  aller  oog  zich  wendt, 
om  op  te  merken  wie  het  veroorzaakt.  Weldra  bespeurt 
men    een    oud    man,    wiens    zilveren  haarkrans  door  den 
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wind  bewogen,  als  een  kronkelende  paardenstaart  achter 
hem  golft.  De  blik  van  den  grijsaard  fonkelt  van  aan 
waanzin  grenzende  woede,  zijne  ruige  gescheurde  kleeding 
laat  zijne  naakte  borst  ontbloot :  als  een  der  reuzen  uit 
de  heldensagen,  breekt  hij  zich  door  den  ontzaggelijken 
menschenstroom  een  pad,  en  laat  eene  breede,  blankge- 
slepen slagtbijl  boven  zijn  hoofd  bliksemen. 

Verbaasd  over  de  plotselinge  verschijning  te  midden 
van  dit  plegtig  uur,  en  in  dezen  nacht  dat  geene  hand 
eenig  wapentuig  mag  omklemmen,  wijkt  elkeen  ter  zijde, 
en  staart  hem  verbaasd  en  besluiteloos  aan.  De  verwoede 
grijsaard  let  op  niemand,  maar  holt  voort  naar  de  kar 
der  godin,  altijd  de  geduchte  bijl  boven  het  hoofd  zwaai- 
jende.  Daar  gekomen  blijft  hij  plotseling  staan,  en  legt 
de  linkerhand  op  't  hoofd  van  den  ovaat,  terwijl  hij 
met  de  regter  het  wapen  in  den  spookachtigen  lichtgloed 
doet  flikkeren.  Op  nieuw  stijgt  een  hol  en  waanzinnig 
gebrul  uit  zijne  borst,  en  de  slagtbijl  op  de  gestalte  der 
godin  rigtende,  buldert  hij  met  vlai^mend  oog  : 

»Zoo  ge  magtig  zijt,  klim  dan  af,  Ulodjna!  Ik  ben 
vader  en  wil  mijn  zoon  tegen  u  verdedigen;  zoo  gij  even 
magtig  zijt  als  wreed,  klim  dan  af  en  scheur  mijn  zoon 
uit  deze  armen.  Komald !  ik  kan  nog  strijden !  Ha !  niet 
lafhartig  gebukt  onder  de  magt  dier  mannen  des  bloeds ! 
Bij  Theodora's  God,  mijn  zoon !  ik  zal  voor  u  sterven, 
maar  het  zal  zijn  in  den  strijd  tegen  deze  wreede  godin! 
Los  die  banden !  afgerukt  het  kleed  dat  hakr  dekt !  goo- 
chelspel  vertoont  menu,  wakkere  mannen  I  Mijn  zoon" 

Maar  de  grijsaard  kon  niet  voortgaan:  een  kreet  van 
afkeer  en  schrik  klonk  door  den  volksdrom,  zoodra  men 
bespeurde  dat  de  oude  wapenmeester  den  vredenacht  ont- 
heiligde, zijne  hand  aan  een  moordtuig  bezoedelde,  en  in 
smartvoUen  waanzin  dat  wapen  bij  het  heilig  woud  dorst 
opheffen  tegen  de  dienaars  van  Wodan,  ja  zeUEs  tegen  de 
geheimzinnige  godinne  Hertha,  terwijl  zij  over  de  aard- 
bewoners haren  zegen  sprak.  De  geknielde  menigte  was 
plotseling  opgerezen,  en  de  lucht  weergalmde  van  het 
geroep : 

» Vloek  over  ons  I  het  düablot  is  ontheiligd !    de  zoen- 
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beden  zijn  zonder  nut  I  Een  wapen  op  Heriha's  dag  I 
Vloek  over  ons  1  en  eeuwige  vloek  over  onze  kinderen !" 
Een  aantal  oiferknechten  en  bloedmannen  sprong  ijlings 
toe,  en  greep  den  ouden  wapenmeester,  die,  werkelijk 
ziende  dat  de  godinne  op  hare  kar  onbewegelijk  bleef, 
gereed  stond  het  voertuig  te  beklimmen,  om  zich  te  ver- 
gewissen of  het  wezen,  dat  onder  deze  krachtige  mannen 
zoo  kinderlijk  een  eerbied  teweeg  bragt,  werkelijk  was 
wat  Theodora  beweerde:  eene  priesteres  of  welligt  Hilgar- 
dis  zelve.  Maar  terwijl  hij  voortging  met  zijne  vervloe* 
king,  welke  thans  onder  de  kreten  van  schrik  en  afkeer 
versmolt,  en  Bomald  met  pijnlijken  doodsangst  en  bleeke 
gelaatstrekken  den  moedigen  grijsaard  aanstaarde,  werd 
zijn  arm,  waarin  de  kracht  der  jeugd  scheen  weergekeerd, 
door  een  tiental  handen  aangegrepen,  en  zóó  hevig  ge- 
schud tot  de  bijl  voor  zijne  voeten  viel;  want  men  mogt 
het  wapen  niet  aanraken,  al  werd  het  zelfs  door  eene 
vijandige  hand  gevoerd 

Eerst  toen  de  bijl  viel,  hief  de  gestalte  zich  langzaam 
van  de  kar  op,  en  strekte.de  hand  bevelend  naar  den 
wapenmeester  uit.  Nu  snelde  eene  menigte  landzaten 
toe  om  den  ouden  Sigurd  ten  zoen  der  godin  te  dooden. 
De  opperbloedman  evenwel  klom  op  een  der  verbazende 
steenbrokken  aan  den  woudzoom,  en  de  handen  bescher- 
mend boven  Sigurd  uitstrekkende,  riep  hij  : 

•  Vergiet  geen  bloed  in  den  Disa-nacht!  Deze  man  staat 
onder  Wodans  vrede,  op  gewijden  grond  I  Terug,  zoo 
a  der  goden  liefde  dierbaar  isl" 

De  woedende  menigte ,  die  den  wapenmeester  om- 
stuwde als  de  golvende  baren  het  veege  schip,  deinsde 
af,  en  sidderde  op  de  gedachte  alleen  van  wraak,  die  in 
het  bijzijn  der  gevreesde  godin  in  hunne  borst  ontvlamde: 
men  boog  thans  op  nieuw  demoedig  het  hoofd.  Van  dezen 
indruk  maakte  de  opperbloedman  gebruik,  en  gaf  het 
teeken  om  het  woud  in  te  rijden.  Sigurd  trachtte  zich 
aan  de  krachtige  handen  der  bloedmannen  te  ontwringen 
en  loeg : 

•Ha,  ha!  ziet  ge  hoe  onmagtig  ze  isl  Verplet  mij, 
aardmoeder !  en  dood  mij  zoo  ge  kunt !  Bomald  I  mijn  zoon  I 
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ruk  u  los  van  die  beulen!  Bomald,  denk  aan Theodora  I'* 

Maar  de  stem  des  ouden  mans  bereikte  het  oor  des 
zoons  niet  meer;  men  sleurde  Bomald  voort,  terwijl  deze 
op  den  toon  der  diepste  zielesmart  riep  : 

•  Vaarwel,  vader  I  Leer  den  God  van  Theodora  ken- 
nen !  Waak  voor  Gella,  en  stel  u  onder  de  hoede  des 
keizers !  Vaarwel,  vaarwel  I" 

Een  tastbaar  duister  heerschte  in 't  somber  Hertha-woud, 
binnen  hetwelk  thans  de  wagen  en  de  beide  zoenoffers 
verdwenen.  Een  smal  pad,  ongebaand  door  de  vele  dikke 
wortelen  der  eiken,  boven  den  bemesten  zandgrond  uit- 
stekende, maakte  het  voortgaan  moeijelijk.  Ter  naaa- 
wernood  kon  de  zwarte  sluijer  van  den  nacht,  die  eiken 
vorm  van  stam  en  boomtronk  met  het  duister  vereenigde, 
door  den  plotseliugen  gloed  der  &kkels  worden  verscheurd, 
en  de  heerschappij  eene  wijle  overlaten  aan  het  licht. 
Een  geheimzinnig  geruisch  lispelde  in  't  geboomte,  vaak 
afgebroken  door  het  krassen  van  een  uil,  het  opvliegen 
eens  verschrikten  ravenzwerms  of  het  schichtig  vlngten 
van  haas  of  duinkonijn  over  de  dorre  krakende  bladeren, 
die  den  grond  dekten  tusschen  het  geboomte.  Langzaam 
en  zwijgend  trok  inmiddels  de  stoet  voorwaarts;  doch  aan 
't  einde  van  het  woudpad  gekomen,  hield  de  kar  op  een 
teeken  des  opperbloedmans  weer  stil  te'' midden  van  een 
heuvelend  plein^'e,  dat  men  hier  onder  't  loof  der  reu- 
zige  woudzuilen  bereikte.  De  offerknechten  knielden, 
doofden  de  brandende  jEsikkels  in  het  zand,  kruisten  de 
handen  over  de  borst,  en  baden  met  ongeveinsde  aandacht, 
terwijl  de  opperbloedman  naar  de  steenen  wijtafel  ging, 
op  het  midden  van  dezen  zoogenaamden  Dingheuvd, 

Slechts  een  der  ovaten  had  zijne  fakkel  aangehouden, 
welke  thans  door  Asgur,  den  opperbloedman,  werd  om- 
hoog geheven.  De  priester  nam  een  eikentak,  doopte 
dien  in  eene  kom  met  bloed,  en  begon  denveroordeelden 
slaaf  te  besprenkelen,  onder  het  uitspreken  eener  bede 
aan  de  geheimzinnige  godin.  Nu  naderde  hij  Bomald, 
dien  hij  eveneens  wilde  besproeijen;  doch  het  jeugdige 
slagtoffer  van  Hilgardis'  haat  trok  zich  achter  de  runde- 
ren terugf  zeggende  : 
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■  Laat  af!  ik  beu  geen  dienaar  Wodans !" 

Bij  deze  woorden  naderde  Asgur  meer  den  ovaat,  en 
't  hoofd  tot  hem  buigende,  fluisterde  hij  : 

B  Zweer  Alfadur  en  zijnen  azen  trouw;  strijd  met  ons 
tegen  de  leer  der  Nazareners  !" 

Maar  wel  verre  van  hierop  te  antwoorden,  scheen  Ro- 
mald  een  gebed  te  vervolgen,  en  sprak  eindelijk  met  luide 
stemme  : 

»Ej:acht  en  genade  smeek  ik  u,  o  Christus  I  Laat  mijn 
dood  eene  inwijding  zijn  tot  beter  leven!*'  Asgur  naderde 
nog  digter  en  mompelde: 

•  Zweer  Wodan  trouw,  Romald!  en  gij  zult  leven!" 
Het  licht  der  fakkel,  welke  Asgur  boven  Romald  op- 
hief, viel  op  't  roode  kleed  dat  hem  hoofd  en  leden  dekte ; 
duidelijk  kon  men  bemerken  dat  de  jongeling  sidderde 
bij  deze  woorden,  die  hem  verontwaardigden,  hij  verhief 
het   hoofd,   en  sprak  op  doffen  toon  : 

•  Wraakzuchtige  goden!  gij  kunt  slechts  het  ligchaam 
dooden.  Theodora*s  God  is  liefdcy  en  geeft  mij  't  Uven, 
het  leven  na  den  dood !  Ga  voort  met  uw  gerigt,  As- 
gnrl" 

Een  lach  van  woede  en  wraakdorst  misvormde  het  ge- 
laat van  den  opperbloedman  ;  het  kleed  dat  de  godin  dekte 
werd  bewogen,  en  men  kon  een  dof  gemompel  hooren 
^t  welk  daaronder  met  moeite  werd  onderdrukt.  Romald 
bragt  thans  de  geboeide  handen  met  moeite  aan  zijn  mond, 
en  kuste  een  voorwerp  hetwelk  hij  tusschen  de  vingers 
klemde;  het  was  een  kruisbeeldje  door  Theodora  haren 
moedigen  geloofsgenoot  geschonken. 

•  Voort!'*  riep  Asgur,  en  de  runderen  aandrijvende, 
sloeg  men  weder  een  zijpad  in  tusschen  het  geboomte,  de 
knielende  offerknechten  op  den  dingheuvel  in  het  duister 
achterlatende;  angstig  staarden  dezen  het  voertuig  na,  het- 
welk, slechts  door  den  vlammenden  pijntak  des  priesters 
verlicht,  weldra  tusschen  't  digt  geboomte  verdween. 
Eene  wijle  ging  het  voort,  tot  men  aan  den  zoom  kwam 
eener  diepe  waterkom,  te  midden  van  het  woud  uit- 
gegraven, welke  men  thans  een  vijver  noemen  zou,  doch 
die  destijds  waade  heette,  en  hier  slechts  scheen  gebezigd 
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te  worden  tot  het  drenken  der  ofierdieren  en  het  huive- 
ringwekkend spel,  dat  jaarlijks  met  de  godinne  Hertha 
gespeeld  werd. 

De  breede  waterkom,  rondom  met  laag  eikenhout  en 
sparren  omplant,  waarin  de  geheimzinnige  godin  zich 
oogenschijnlijk  ging  reinigen  van  haar  zegenvol  verkeer 
onder  de  stervelingen,  was  langs  't  glooijend  pad  te  be- 
reiken over  hetwelk  de  kar  naderde.  De  opperpriester 
klom  op  een  boomtronk,  en  ontstak  eenige  pijntakken, 
welke  daaraan  waren  bevestigd.  Het  opflikkerend  vuur 
verlichtte  het  water,  dat,  onbewogen,  als  een  zwarte  spie- 
gel, den  rossen  gloed  terugwierp.  Langzaam  daalde  As- 
gur  af,  en  de  runderen  bij  de  horens  grijpende  voerde 
hij  de  kar  naar  de  diepte,  zelf  tot  aan  den  buik  in  ^t  wa- 
ter gaande.  De  veroordeelde  slaaf,  reeds  meer  dood  dan 
levend,  was  krachteloos  neergezegen,  en  werd  nu  door 
de  runderen,  waaraan  hij  met  de  leidsels  was  bevestigd, 
door  het  water  gesleurd.  Bomald  trad  nog  voort,  en 
kuste  biddend  het  kruis. 

De  koeijen  hieven  loeijend  den  kop  boven  't  water, 
hetwelk,  uit  zijne  plegtige  rust  gewekt,  parelend  rondom 
't  voertuig  spatte,  en  slechts  eenige  luchtblaasjes  op  zijn 
golvend  vlak  liet  wiegen,  veroorzaakt  door  de  laatste 
levenssnikken  des  slaafe,  die  reeds  den  doodstrijd  kampte 
in  den  koelen  schoot  der  gevreesde  waade  van  't  Hertha- 
woud. 

Asgur  naderde  Romald,  en  strikte  de  leidsels  los, 
welke  insgelijks  aan  zijn  arm  waren  bevestigd  ;  reeds 
strekte  hij  de  hand  uit,  om  den  afvalligen  ovaat  in  het 
kille  doodsbed  te  werpen,  toen  plotseling  de  gewaande 
godin  zich  op  de  kar  verhief.  Het  wollen  kleed  gleed 
van  hare  leden,  en,  zonderling  door  de  vlammen  van  het 
pijntakvuur  verlicht,  staarde  Bomald  in  't  hatelijk  gelaat 
van  Hertha's  priesteres,  de  hyrokkin  Hilgardis  ! 

Een  krassend  gegil,  zóó  schel  en  snerpend  als  de  kreet 
van  den  sperwer  wanneer  deze  op  zijne  prooi  neerschiet, 
klonk  door  't  woud,  en  dit  gegil  ging  eensklaps  over  in  't 
afschuwwekkend  gelach  der  heks.  Woedend  boog  zij  zich 
over  den  rand  van  't  voertuig,  en  haren  staf  uitstrekken- 
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de,  gaf  zij  den  biddenden  jongeling  een  zoo  hevigen  slag 
op  't  hoofd,  dat  hij  duizelend  in  het  water  stortte;  toen 
loeg  zij  andermaal  als  eene  helsche  furie,  sloeg  de  dorre 
vingeren  krampachtig  in  't  verwarde  grijze  hoofdhaar, 
dat  over  het  gelaat  der  heks  zwierde,  en  gilde  met 
krijschende  stem: 

>  Sterf,  zoon  van  Sigurd  1  sterf  in  uw  droom  van  een 
eeuwig  leven  I  Vloek  over  Wodans  vijanden  1  ook  uw 
vader  en  Gella  zullen  gedood  worden,  zoo  waar  straffe 
mij  Thor !" 

De  opperbloedman  zelf  huiverde  voor  de  afschuwelijke 
vrouw,  die  haren  haat  dreef  ter  dood  toe;  maar  door 
het  gebruis  in  het  water  opmerkzaam  gemaakt,  staarde 
Asgur  naar  de  plek  waar  de  ovaat  verdween.  Ondanks 
zijne  geboeide  handen,  had  Eomald  zich  opgeheven,  en 
rees  uit  den  vloed ;  de  roode  kap  was  hem  van  't  hoofd 
gegleden,  en  't  blonde  haar  hing  sluik  en  druipend  over 
zijn  bleek  gelaat.  Hij  naderde  de  kar,  opende  den  mond, 
en  riep  op  een  toon,  zóó  hol  en  plegtig  of  hij  werkeUjk 
orakel-spreuk  verkondigde  uit  eene  der  gewijde  bronnen 
van  den  Pythischen  dichtergod  der  Grieken : 

•  De  eeuwige  God,  dien  gij  niet  wilt  kennen,  dienares- 
se der  hel!  zal  u  straffen  door  uwe  eigene  hand;  de 
God,  dien  ik  eerbiedig,  Hilgardis  van  de  Reuzenterp!  staat 
boven  alle  goden  der  menschen  ;  de  runen  zeggen  het 
u  door  den  mond  der  zienster  ;  van  Hem  alléén  geldt 
het: 

Een  werd  boyenal  geboren. 
Een  die  alles  rigt  en  leidt ; 
Hij  zal  aarde  en  mensch  beheerscben. 
Hij  Yoert  magt  in  eenwigbeid. 
Magtig  is  Hy  boTen  allen, 
Bgk  en  groot  blijft  zgn  gebied, 
Ook  na  Fenris  strijd  met  Wodan  — 
Hem  te  noemen  waag  ik  niet!  1) 


1)  Deze  regelen  komen  yoor  in  het  HynéUuliodk  (Hyndlalied).  Hyndio 
ia  eene  Wöla  of  zienster,  die  door  Freja  geraadpleegd  wordt,  en  aan 
dexe  godin  veel  geheimen  ontslnyert  over  de  stamsagen  der  Noordsche 
hairronten    en   over   de  toekomst.    Het  Hyndla-lied  is  het  zestiende  ge- 
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Na  het  uitspreken  dezer  woorden  verloor  Bomald  de 
laatste  kracht,  en  hij  zonk  in  de  waade  terug.  Een  doffe 
plomp  deed  het  nat  schuimend  opspatten ;  maar  spoe- 
dig werd  het  water  weer  effen;  slechts  eenige  kronkelen- 
de kringen  speelden  over  de  zwart  blaauwe  oppervlakte, 
en  verdwenen  allengs.  De  opperbloedman  huiverde:  of 
't  de  kilheid  was  des  waters  of  de  woorden  van  't  ster- 
vend slagtoffer  zijner  leer,  dit  wist  hij  niet,  maar  zich 
angstig  omwendende,  verliet  hij  het  water  des  doods  zonder 
de  runderen  voort  te  leiden.  Hilgardis  dreef  met  haren 
staf  de  koeijen  terug,  welke  gewilliger  't  koele  bad  uit- 
stegen dan  zij  er  in  waren  gedaald.  Eindelijk  sprong 
Hilgardis  van  den  wagen,  en  fluisterde  tot  den  priester : 

» Dwaashei<{  is  wat  hij  zeide  ,  Asgur  I  Vloek  aan  Wo- 
dans  vijand  I  De  god  dien  de  Wöla  bedoelt,  is  niet  de 
God  der  Nazareners;  het  is  de  eerzucIdP' 

En  met  haren  grijnslach  op  de  lippen,  verdween  zij 
tusschen  het  geboomte ;  zij  liet  Asgur  met  den  ledigen 
wagen  alleen;  deze  keerde  zwijgend  tot  de  offerknechten 
terug,  en  verliet  met  het  voertuig,  waarover  thans  en- 
kel het  wollen  kleed  gespreid  lag,  het  Hertha-wond. 
Een  luid  gejuich  begroette  de  kar,  zoodra  zij  uit  het 
bosch  kwam,  en  onder  een  wilden  dans  en  vrolijk  gezang, 
sprong  de  menigte  er  rondom,  en  nam  de  woeste  jagt  een 
aanvang  binnen  het  gewijde  bosch,  dat  heden  voor  ieder 
openstond. 


En  terwijl  dit  alles  in  het  Hertha-woud  voorviel,  zaten 
de  beide  vriendinnen,  Gella  en  Tlicodora,  nog  altijd  in 
den    kerker    van    den     Reuzen  toren.     Eene   diepe    stille 


dicht  der  oudere  Edda,  eD  de  saDgchaalde  strophen  worden  door  sommige 
als  doelende  op  de  eerzucht  aangemerkt,  maar  ook  door  anderen  lüs 
cene  zwakke  schemering  van  de  kennis  aan  den  God  der  Hebreeawen 
beschouwd.  In  andere  zangen  der  Edda  wordt  de  •ongenoemde  Go^*  ook 
wel  Miötuder  (Schepper,  Formeerder)  genoemd.  (Simrock  Ertauterungen, 
437.  Grimm,  Myth.  785.) 
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smart  bezielde  beide,  en  met  de  handen  ineengesloten, 
vonden  zij  slechts  troost  in  elkanders  oogen,  die  door  hel- 
der vloeijende  parelen  werden  bevochtigd.  Somwijlen  rigtte 
haar  blik  zich,  door  de  smalle  opening  in  den  muur,  naar 
den  hemel,  welke  overdekt  was  met  donkere  wolken,  die  soms 
door  eene  krachtige  windvlaag  werden  vaneen  gescheurd, 
en  aan  de  blanke  maan  eene  wijle  gelegenheid  gaven 
haar  licht  over  het  landschap  te  verspreiden. 

De  wind  voerde  op  zijne  rappe  wieken  de  schelle  vreugde- 
kreten der  menigte  heinde  en  verre,  als  de  mare  dat  het 
vreeselijk  zoenoffer  aan  de  aardmoeder  gebragt  was  :  de 
holle  kerker  herhaalde  die  klanken «  Zoodra  echter  het  feest- 
vierend volk  zich  allengs  van  Hilgardis'  toren  verwijderde, 
heerschte  er  in  den  kerker  eene  stilte  als  die  des  gra&, 
en  wanneer  de  wolken  voorbij  de  maan  schoven,  omgaf 
een  akelig  duister  de  beide  meisjes,  die  ontmoedigd  het 
hoofd  lieten  zinken»  en  weenden. 

Maar  driftiger  begon  de  nachtwind  te  loeijen,  en  rukte 
het  wolkfloers  vaneen ;  de  zwarte  nevelreuzen  vlugtten 
voor  zijn  bulderenden  adem  onder  de  maanschijf,  door 
breede  lichtkringen  omkranst,  en  de  woeste  kreten  klon- 
ken op  nieuw  door  den  kerker.  Theodora  sprong  ver- 
schrikt op,  en  Gella  de  hand  drukkende,  sprak  zij : 

» Zuster  I  zoeken  wij  troost  in  de  gedachte  aan  het  heil 
dat  Bomald  thans  reeds  smaakt  in  den  hemel ;  maar  ver- 
geet den  vader  niet  om  den  broeder  I  Waar  zou  hij  zijn, 
de  grijsaard,  zoo  zwaar  beproefd  en  nog  heiden,  nog  zoo 
weinig  bekend  met  den  troost  van  onzen  Verlosser?" 

Als  uit  een  droom  ontwakende,  sprong  Qella  op,  en 
zich  de  tranen  droogende,  riep  zij  in  weemoed  uit: 

•  O  God  I  mijn  arme  vader !  waar  is  hij?  Laat  ons  gaan, 
Theodora !" 

De  beide  meiqes  verlieten  den  Beuzentoren,  en  sloegen 
het  pad  in  naar  den  Rottestroom  tegenover  het  Duifhuis. 


!•»  c8B?  ^*t 
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zachte  golvingen  over  bare  schouders  daalt.  Een  effen 
kleed  j  zonder  sieraden  van  kleur  of  wee&el,  omplooit  hare 
leden,  en  wordt  insgelijks  door  gouden  stiksels  noch  andore 
versieringen  opgeluisterd.  Alleen  het  eenvoudig  parel- 
snoer, waarvan  een  elpenbeenen  kruis  op  haren  boezem 
daalty  en  de  zegelring  aan  het  onderste  lid  van  hare 
pink,  waarin  een  duifje  is  gegraveerd ,  onderscheiden  haar 
als  Christinne  van  de  heidensche  vrouwen  baars  tijds  1). 

Nevens  het  ^meisje,  op  een  koperen  tafeltje,  staan  eene 
clepaydra  2),  en  eenige  doosjes,  waarin  gouden  looveren, 
gesteenten  en  kleurrijke  draden  bijeen  liggen,  van  welke 
zij  gestadig  eenige  draden  of  steentjes  afneemt,  om  ze  in 
kunstige  vormen  op  het  wit  zijden  lapje  te  hechten , 
waarover  hare  dunne  blanke  vingers  zweven.  Nader 
tredende  zouden  wij  haren  kunstarbeid  kunnen  gade- 
slaan en  opmerken  dat  zij  uit  de  fijne  goud-  en  zilver- 
draden eene  zon  borduurt,  welker  stralen  over  bet  doek 
uitgaan,  terwijl  men  in  den  middel-cirkel  er  van,  bestaan- 
de uit  looveren  en  gesteenten,  de  letteren  I.  H.  S.  ziet, 
welke  aanduiden  :  In  hoe  salt^  (hierin  ligt  de  zaligheid), 
of  ook  wel  :  Jesttê  harmnum  Sahator^  wat  beteekent :  Jezus 
de  Verlosser  der  menschen. 

Maar  ook  zou  men  kunnen  opmerken  dat  er  menig- 
maal een  traan  aan  de  donkere  wimpers  harer  oogen 
trilt,  en  als  eene  glansrijke  parel  op  de  robijnen  en  loove- 
ren valt,  waamevens  zij  tintelt  als  de  gloed  eens  fijnge- 
slepen diamants  van  haar  borduursel,  en  dan  heft  Theodora 
het  hoofd  op,  terwijl  zij  lispt : 

•  Weldra  zullen  zij  komen:  de  magtige  keizer  zal  zijne 
geloofsgenooten  beschermen  tegen  deze  verblinde  wreede 
heidenen.  Bomald  I  thans  hebt  ge  den  zegepalm  reeds 
ontvangen  uit  de  hand  uws  Heeren.  Wij  mogen  u 
niet   beklagen,   jeugdige  martelaar  I   uw  moed  was  gelijk 


1)  Geschiedenifl   der   Christelöke  Kerk  in   Tafemlén,    Ainsteni«m, 
bij  FoRTiELjE,  Ie  deel,  pag.  310. 

2)  Eene  soort  yan  waterklok,  die  door  het  neMmppelend  water  den 
tijd  aanwees. 
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aan  dien   van  den  eersten  bloedgetuige  Stephanus,  gelijk 
aan  dien  mijner  moeder !" 

En  haar  donker  oog  zag  bij  deze  woorden  ten  hemel ; 
een  zoete  glimlach  speelde  om  hare  lippen,  toen  zij  ver- 
Tolgde  : 

•  Greef  mij  immer  dienzelfden  moed,  o  GodI  als  Gij 
mijne  moeder  gaaft,  die  stierf  voor  hare  Christelijke  deugd, 
Toor  de  eer  mijns  vaders,  en  laat  mij  deze  ongelukkigen 
troost  bieden  in  Uwen  naam  I'^ 

Men  hoorde  voetstappen  in  het  atrium  ;  de  gordijn, 
voor  d«i  toegang  tot  Theodora's  vertrek  in  't  Duifhuis, 
werd  opgeheven,  en  het  gelaat  van  Gella  zigtbaar.  Theo- 
dora  wenkte  haar  met  de  hand,  binnen  te  treden,  en 
stond  van  het  rustbed  op,  om  het  meisje  te  gemoet  te 
gaan.  Maar  Gella  was  niet  alléén :  zij  ondersteunde  ha< 
ren  vader,  en  ook  deze  zette  den  voet  in  't  vertrek  der 
Christinne. 

Gella's  gelaatskleur,  anders  blozend  als  de  purperen  veld- 
cipres,  was  thans  met  eene  lijktint  overdekt,  en  deblaau- 
we  vlekken  onder  haar  helder  oog  getuigden  hoe  zij 
weende,  sedert  de  geheimzinnige  waterkom  in  het  Her- 
tha-woud  het  dierbaar  ligchaam  haars  broeders  had  ver- 
zwolgen. Doch  hij  die  den  wakkeren  Sigurd  vóóreenige 
dagen  had  gekend,  en  den  man  vergeleek  van  toen, 
grijs  van  baard,  maar  blozend  van  wang,  dor  van  hand, 
maar  krachtig  van  spieren,  zou  ongetwijfeld  hebben  ge- 
meend dat  deze  gebogen,  verzwakte  grijsaard,  die  het 
hoofd  gestadig  schudde,  met  de  regterhand  op  eene  bijl 
leunde,  en  met  wankelenden  tred  voortschoof,  zoo  even 
van  een  langdurig  ziekbed  was  opgestaan.  Met  onvas- 
ten  blik  staarde  hij  rondom  zich,  en  Theodora  bemer- 
kende, vatte  hij  hare  hand,  en  zeide  op  zachten  toon  : 

•Zg  zal  mij  troost  bieden  :  zij  weet  dat  Romald  stierf 
als  een  dienaar  van  God,  die  ons  loont  met  eeuwig  le- 
ven I  Waarom  hebben  die  mannen  ook  mij  niet  gedood? 
Waarom  heeft  Hilgardis'  wrake  ook  mij  niet  getroflFen  ; 
dan " 

»£n  ik  dan,  vader?  ik  dan?**  fluisterde  Gella  droef, 
terwijl  zij  het  bleek  gelaat  des  grijsaards  streelde. 

12* 
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ginds   den    doodslaap    sluimert,    niet  waar  ?  ook  zij  stierf 
voor  H  geloof  der  Christenen  ?'* 

Theodora  liet  langzaam  de  schriftrol  op  haren  schoot 
zinken,  en  knikte  zwijgend  met  het  hoofd. 

■  Spreek  ons  ook  van  uwe  moeder,  Theodora  I"  zd  de 
wapenmeester,  »welligt  wordt  het  mij  noodig  haar  voor- 
beeld te  volgen,  wanneer  de  haat  der  bloedmannen  tegen 
mij  blijfb  woeden ;  gij  kwaamt  hier,  Theodora  I  met  dien 
Christen  grijsaard  die  uw  leermeester  was,  en  de  nme, 
welke  de  asch  uwer  moeder  bergt,  hebt  ge  plegtig  in  gind- 
sche  woerd  begraven;  wij  waren,  getuigen  van  uwe  smart 
en  die  uws  vaders.  Was  het  óók  de  haat  der  heidensche 
priesters,  welke  haar  vervolgde?*' 

•  Neen,  Sigurdl  Het  was  de  zondige  liefde  van  een 
wreed  vorst,  die  haar  tot  martelaresse  maakte.  Vóör  vier 
jaren  zuchtte  Kome  onder  de  regering  van  den  dwinge* 
land  Maxentius.  Kleinmoedig  en  gehaat  als  hij  was,  woed* 
de  hij  in  de  keizersstad  met  de  uiterste  wreedheid ; 
hij  strekte  de  folterende  hand  uit  over  geheel  Italië, 
terwijl  het  westen  ontlook  onder  het  bestuur  van  kei- 
zer Constantijn.  Te  midden  van  pracht  en  weelde, 
leefde  toen  de  vijand  van  onzen  tegenwoordigen  caesar  in 
zijn  Gouden  Huis,  en  naauwelijks  den  voet  uit  zijn  pa- 
leis zettende,  beschouwde  hij  de  wandeling  naar  een  an- 
der lusthof  als  een  krijgstogt,  en  noemde  dit  het  ware 
keizerschap.  Hoewel  de  Christenen  de  vervolgingen  te- 
gen hen  zagen  stuiten  zoodra  hij  *t  bewind  aanvaardde, 
moesten  zij  den  heidenvorst  echter  verachten  om  zijn  ze- 
deloos gedrag. 

>Bang  noch  godsdienst  werd  door  Maxentius  ontzien, 
als  hij  de  deugd  en  de  eer  van  vrouwen  of  dochters, 
wier  schoonheid  hem  bekoorde ,  verkoos  te  schennen. 
Mijn  vader  was  toen  raadsheer,  en  verkeerde  veel  ten 
hove.  Slechts  éénmaal  zag  de  dwingeland  mijne  moe- 
der, en  zijn  blik  alléén  deed  haar  het  bloed  in  zij- 
nen loop  vertragen.  Maxentius  kende  hare  deugd  als 
Cbristinne;  hare  schoonheid  aanschouwde  hij  eerst  op  een 
noodlottig  feestmaal  tot  hetwelk  hij  haar  had  doen  noo- 
digen.     Mijne   moeder  vertrok  van   daar    overtuigd  dat 
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weldra  haar  lot  zou  beslist  worden ;  want  Maxentius  be- 
val mijn  vader  ta  blijven.  De  blik  mijner  moeder  gaf 
mijn  vader  genoeg  te  kennen  ;  doch  ook  hij  bukte  toen 
onder  de  magt  des  dwingelands,  wiens  kracht  vooral 
bestond  in  *t  leger,  dat  hij  door  groote  geldspillingen 
aan  zich  zocht  te  verpligten,  en  hetwelk  hij  als  het  ware 
toeriep :  Geniet,  verspilt,  verkwist  I" 

•  Mijne  ouders  drukten  elka&r  zwijgend  de  hand,  en 
mijne  moeder  fluisterde  haren  echtgenoot  haastig  toe : 
•  Sulpiciusl  bid  voor  mijl"  De  deugdzame  vrouw  trad 
biddende  onze  woning  binnen,  omhelsde  mij,  en  weende 
lang  en  bitter.  Ik  begreep  haar  niet,  doch  weende  met 
haar.  Het  middernachtelijk  uur  brak  aan,  en  nog  keer- 
de mijn  vader  niet  weer  uit  het  » Gouden  Huis''  des 
keizers;  maar  wij  hoorden  voetstappen  en  wapengekletter 
in  de  straat  onzer  woning.  Mijne  moeder  snelde  naar 
het  atrium,  en  zag  een  primipilus  van  's  keizers  lijfwacht 
met  eenige  mannen;  de  primipilus  gebood  haar  hem  in  eene 
draagkoets  naar  het   verblijf  des    dwingelands    te  volgen. 

Eene  wijle  slechts  stond  mijne  moeder  besluiteloos  ; 
maar  hare  liefde  voor  den  Verlosser,  hare  deugd,  en  *t 
geloof  dat  haar  kracht  gaf  in  het  gevaar,  deden  haar  de 
vreeze  voor  scheiding  en  dood  verwinnen,  en  mij  vurig 
kussende,  sloeg  zij  den  blik  op  den  primipilus,  vragende 
zich  een  oogenblik  te  mogen  a&onderen^  om  behoorlijk 
gekleed  terug  te  keeren. 

De  hoofdman  stond  dit  toe;  nogmaals  kuste  zij  mij,  en 
snelde  naar  hare  vertrekken ;  maar  mijne  moeder  keerde 
niet  weder.  Het  ongeduld  der  krijgslieden  nam  toe,  en 
woedend  begaven  zij  zich  naar  hare  kamer.  Ik  volgde, 
maar  terwijl  zij  verschrikt  terug  traden  bij  het  tooneel 
dat  zich  aan  hun  oog  opdeed,  kon  ik  alleen  toesnellen, 
in  diepe  smart  mij  de  haren  uitrukken,  en  klagen  op  het 
lijk  mijner  goede  dierbare  moeder.  Zij  lag  daar,  Sigurd! 
koud,  bleek  en  bloedende,  met  den  dolk  in  haren  boe- 
zem. Zij  had  zich  zelve  den  dood  gegeven,  om  hare 
deugd  niet  te  bevlekken  met  de  ontucht  van  Rome's 
dwingeland  1). 

1)    EusBBics,  Kerkgescb. 
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Sedert  dat  noodlottig  unr,  mijne  vrienden  I  hebben  de 
blijde  lachjes  der  jeugd  niet  meer  op  Theodora's  lippen 
gespeeld.  Op  de  toilettafel  mijner  moeder  vonden  Tvij 
een  stuk  perkament,  waarop  zij  in  haast  had  geschreven : 
•  Vaarwel,  Sulpicius  1  Bescherm  ons  kind.  *k  Heb  de 
zaligheid  des  hemels  gekozen  boven  een  bevlekt  leven  op 
deze  wereld.  Easebius  I  versterk  het  geloof  mijner 
dochter." 

•  Voortreffelijke  Christin  I"  zeide  Gella,  en  drukte  The- 
odora's  hand  :    »En  uw  vader  V* 

•  Woede  en  smart  kampten  in  zijnen  boezem;  de  troost 
van  den  grijzen  bisschop  Eusebius  alleen  bedwong  zijn 
zwaard,  dat  hij  tegen  Maxentius  wilde  opheffen.  Mijn 
vader  verliet  Kome,  en  verbond  zich  aan  Constantijn,  die 
toen  zijn  leger  bijeentrok,  om  den  dwingeland  te  tuchti- 
gen. Ik  bleef  onder  de  hoede  des  vromen  bisschops,  die 
aan  het  lijk  mijner  moeder  eene  rustplaats  schonk  in  de 
Katakomben  der  Christenen,  alwaar  een  eenvoudig  opschrift 
hare  sarkophaag  siert.  O  vaak  knielde  ik  daar  neder  in 
die  gewelven,  waar  het  Woord  Gods  van  de  lippen  der 
wijze  leeraars  vloeit,  te  midden  van  het  verblijf  der  doe- 
den ;  waar  men  spreekt  van  wederzien  en  eeuwig  leven, 
terwijl  ons  oog  rust  op  het  steenen  bed,  waar  het  stoffe- 
lijk overschot  onzer  dierbaren  slaapt  1). 

•  Maar  toen  keizer  Constantijn  als  eene  straffende  roe- 
de Gods  Maxentius  had  overwonnen,  en  mijnen  vader  door 
zijn  nieuwen  heer,  wiens  vriend  hij  was,  dit  wapenhuis 
tot  verblijf  werd  aangewezen,  toen  keerde  ik  van  Niko- 
mediê  herwaarts  met  Eusebius,  den  bisschop,  die  keizer 
Constantijn  onderwees;  maar  ik  keerde  niet  zonder  het 
dierbaar  lijk  mijner  moeder  met  mij  te  voeren ;  digt 
hierbij  heb  ik  het  eene  rustplaats  bezorgd,  in  gind« 
schen  doodenheuvel.  De  moed  en  trouw  mijner  dierbare 
moeder  aan  den  God  Dien  wij  belijden  moge  ons  een 
licht  zijn  in  den  nacht  des  leeds,  Sigurd  I  welke  alligt 
ook  ons  spoedig  zal  overvallen." 

l]r  Be  katakomben  zün  onderaardsche  gangen  baiten  Rome,  in  welke  de 
Christenen  hnn  toevlngtsoord  vonden,  onder  TerTolgingen  hunne  godg- 
dienstoefeningen  hielden,  en  hunne  dooden  begroeven. 
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De  oude  wapenmeester  drukte  Tbeodora  hartelijk  de 
hand,  en  zeide  met  geestvervoering: 

•  Wanneer  ge  het  graf  uwer  moeder  gaat  bezoeken, 
ga  ik  met  u;  want  ik  wil  bidden  op  die  grafterp,  bidden 
tot  Hem  Die  voortaan  onze  God  zal  zijn ;  ddkr  zal  de 
heiden  het  geloof  der  Christenen  omhelzen  I" 

»Ik  dank  u,  o  God!  voor  dezen  zegen I*'  sprak  Theo- 
dora,  en  plegtig  breidde  zij  de  armen  uit  over  Sigurd  en 
zijne  dochter. 

Terwijl  zij  daar  neder  zaten,  en  de  Bomeinsche  Chris- 
tinne  nog  immer  met  hemelzaligen  glimlach  en  fonkelend 
oog  naar  boven  staarde,  klonken  er  klaroentoonen  op  de 
muren  van  het  Duif  huis :  die  toonen  kondigden  aan  dat 
de  wachter  iets  op  den  heirweg  bemerkte  dat  de  bewo- 
ners van  het  wapenhuis  betrof.  Weldra  hoorde  men 
hoefgetrappel  op  de  binnenplaats,  vermengd  met  het  ge« 
kletter  van  wapenen.  De  krijgslieden  en  slaven,  op  't 
Duif  huis  in  bezetting  liggende,  betoonden  eene  toenemende 
drukte,  de  deuren  der  voorpoort  openende  om  hun,  die 
verwacht  werden,  den  vrijen  toegang  te  verleenen. 

Toen  dit  geluid  ook  't  oor  van  Sigurd  en  Gella  be- 
reikte, stonden  zij  met  blijde  vern^sing  op,  en  terwijl  de 
Christinne  hare  leerlingen  de  hand  drukte,  zeide  zij  op 
vreugdevoUen  toon : 

»Daar  is  de  krijgstribuun,  mijn  vader!  Daar  is  de 
vrome  heer  Eusebius  I  gaan  wij  hun  te  gemoet,  Sigurd  I 
nu  zult  gij  en  uwe  dochter  schuts  vinden  tegen  de  woe- 
de uwer  heidensche  landgenooten  !*' 

Een  hooge  vreugdeblos  vertoonde  zich  op  *t  gelaat  van 
Gella,  toen  dit  trompetgeschal  haar  aankondigde  dat  de 
vertegenwoordiger  des  keizers,  na  langdurige  afwezigheid, 
op  zijn  tijdelijk  verblijf  in  der  Batavieren  eiland  terug- 
keerde ;  deze  komst  was  tevens  belangrijk  voor  geheel  het 
gewest ;  want  keizer  Constantijn  hield  zich  thans,  na  de 
nederlaag  van  zijn  mededinger  Maxentius,  vooral  onledig 
om  *t  bestuur  over  zijn  uitgebreid  rijk  allengskens  te 
regelen.  Door  het  herzien  van  wetten,  trachtte  hij  het 
lot  der  landzaten  in  vele  opzigten  dragelijker  te  maken, 
en  de  Christenen  tegen  den  haat  der  heidenen  te  bescher- 
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men.  Deze  wetten,  door  Constantijns  leeimoester  Eusebius 
geschreven,  werden  ras  door  geheel  het  rijk  afgekondigd, 
en  de  prefect  Sulpicius  yervulde  die  taak  in  onze  ge- 
westen na  haar  bereids  in  Britdnniê  te  hebben  volbragt. 

Sigard  en  de  beide  meisjes  begaven  zich  nu  naar  een 
der  omgangen  van  het  wapenhuis,  om  de  aankomst  des 
landvoogds  gade  te  slaan. 

Geheel  anders  in  vele  opzigten  dan  eene  legerafdeeling 
der  vroegere  Bomeinsche  keizers,  vertoonde  zich  die  van 
den  Christenvorst  ;  het  waren  thans  geene  gouden  adela- 
ren, welke  op  *t  schild  en  de  helmkap  der  aanvoerders 
prijkten ;  het  teeken  des  kniises  had  dat  der  heidensche 
caesars  vervangen,  en  zel£s  de  geringste  krijgsknecht  droeg 
dit  symbool  op  zijne  wapenen.  Hoewel  het  legertje  dat 
op  den  heirweg  naderde  gering  was  in  aantal,  kwam  het 
toch  menigeen  belangwekkeni^er  voor  uit  hoofde  van  het 
meer  vredelievend  aanzien  dan  dat  der  vroegere  keurben- 
den.  De  paarden  der  oversten  waren,  in  plaats  van  met 
hamasplaten,  met  witte  schabrakken  overdekt,  op  welke 
de  letters  X.  P.  stonden  geborduurd. 

De  prefect  Sulpicius  reed  aan  de  spitse  in  vollen  krijgs- 
man sdos  ;  nevens  hem  bemerkte  men  een  eerwaardig 
grijsaard,  geheel  in  witte  kleederen  gehidd,  en  het  hoofd 
overdekt  met  eene  gele  wollen  kap,  waarop  een  groot 
zwart  kruis  zigtbaar  was,  welk  teeken  ook  den  rug  zajns 
mantels  sierde.  Geene  wapenen  hoegenaamd  droeg  deze 
grijsaard :  op  een  melkwit  paard  gezeten,  de  voeten  met 
lederen  sandalen  geschoeid,  rustende  op  breede  Ooster» 
sche  stijgbeugels,  gaf  hij  tevens  blijk  dat  de  kunst  van 
paardrijden  hem  niet  geheel  vreemd  was,  al  behoorde  hij 
niet  tot  den  krijgsstand.  Een  lange  grijze  baard  gaf  zijn 
door  de  zon  gebruind  gelaat  een  indrukwekkend  aanzien, 
en  tevens  aan  zijn  donker  gloeijend  oog  een  hooger  vuur. 
Vestigde  men  den  blik  op  dezen  man,  dan  werd  men 
minder  geboeid  door  zijne  eenvoudige  kleeding  temidden 
dezer  schitterende  krijgslieden,  dan  wel  door  de  prachtige 
banier  of  Labarum  —  zoo  als  de  Bomeinen  Cionstantijns 
veldteeken  noemden  —  welke  door  den  grijsaard  in  de 
regterhand  werd  opgeheven. 
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Dit  Christelijk  veldteeken,  vaak  de  legerdrommen  van 
Constantijn  als  een  onverwinnelijke  genius  voornitsnel« 
lende,  bestond  uit  eene  lange  vergulde  piek ;  op  ze- 
kere hoogte  er  van  was  een  dwarsstuk  aangebragt,  dat 
haar  den  vorm  gaf  van  een  kruis,  op  welks  top  een 
krans  van  goud  schitterde;  in  het  midden  daarvan  prijkte 
het  Christelijk  monogram,  gesneden  in  goud,  en  in  vorm 
gelijk  aan  dat  't  welk  Constantijn  gewoon  was  op  zijn 
helm  te  dragen.  Aan  de  dwar^armen  van  dit  kruis 
hing  een  purper  kleed  met  goud  en  gesteenten  bestikt; 
tusschen  den  krans  en  dit  doek,  —  alzoo  boven  het  dwars- 
hout  —  zag  men  's  keizers  beeldtenis  insgelijks  uit  goud 
vervaardigd  1). 

Deze  grijsaard  werd  gevolgd  door  een  aantal  jonge- 
lieden, zich  eveneens  door  lange  witte  kleederen  en  hoofd» 
kappen  onderscheidende  :  het  waren  jeugdige  Bomeinsche 
mannen,  die  voor  den  priesterstand  werden  opgeleid.  Een 
hunner,  die  het  digtst  naast  den  grijsaard  reed,  hield  be 
hoedzaam,  voor  zich  op  't  paard,  een  rond  houten  kastje, 
veel  overeenkomende  met  eene  hoedendoos,  In  dit  kastje 
stonden  eenige  geschriftrollen  overeind,  en  het  bevatte  te- 
vens het  schrijftuig  dezer  geleerde  mannen. 

De  eerste  Christenleeraars  droegen  zulke  doosjes  met 
zich,  en  gaven  daaraan  den  naam  van  Capsae. 

De  grijsaard,  die  daar  voortreed  naast  den  Batavischen 
prefect,  was  Eusebius,  bisschop  van  Berytus,  later  van 
Nikomediê  en  Constantinopel :  een  man  die  als  't  hoofd  der 
Arianen  eene  groote  rol  zou  spelen  op  het  gebied  der 
kerkgeschiedenis,  en  keizer  Constantijn  door  den  doop  tot 
het  Christendom  inwijden. 

Langzaam  toog  het  keizerlijk  legertje,  met  den  eenvou- 
dig gekleeden  bisschop  aan  *t  hoofd,  verder. 


1)  YoonX  sedert  den  tyd  vmn  Conaiantijn  was  het  monograiD  X.  F. 
onder  de  Christenen  gebrnikelQk;  op  hnnne  graven,  lampen,  ringen»  enx. 
treft  men  het  vaak  aan.  De  X  staat  in  het  Grieksche  alphabet  gelgk 
mei  onxe  ch,  de  P  met  de  r;  dexe  beide  letters  zijn* dus  de  eerste  drie 
Tan  den  naam  Chrütus,  De  verlenging  der  F  stelt  tevens  den  kraispaal 
voor. 
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De  Bomeinsche  en  onder  hen  eenige  weinige  Batayi- 
sche  krijgslieden  schaarden  zich  eerbiedvol  op  den  weg 
geknield,  zoodra  de  prelaat  met  de  banier  naderde,  gelijk- 
tijdig een  kruis  makende  op  voorhoofd  en  borst.  De 
dienaars  van  Wodan  daarentegen  wendden  het  hoofd  om, 
wezen ^op  't  prachtig  vaandel,  en  verwijderden  zich  langs 
het  veld,  elka&r  klagten  meêdeelende  over  de  vreemde 
geloofsleer,  welke  zich  allengs  verspreidde,  en  even  als 
't  zaad  van  't  onkrnid,  op  de  vleugelen  des  winds 
rondgevoerd  en  alom  neêrgestrooid  ter  ontkieming,  vas- 
ter wortel  schietende,  en  de  dienst  van  Wodan  met  ver- 
nietiging bedreigende. 

Door  de  gemeenschap  met  de  Komeinen  begon  het 
Christelijk  geloof  allengs  te  ontkiemen  in  de  Rijnlanden 
der  Germanen,  alwaar  aan  het  einde  der  derde  eeuw 
reeds  de  bisdommen  van  Trier,  Metz  en  Keulen  verre- 
zen. In  ons  land  waren  het  alleen  de  Bomeinsche  en 
Batavische  krijgslieden  in  hunne  legerplaatsen,  die  de 
Christelijke  leer  omhelsden  of  veinsden  voor  te  staan  ; 
hiervan  zijn  sporen  voorhanden,  doch  niet  van  de  be- 
lijdenis des  Christendoms  door  de  gezeten  inwoners  zel- 
ven  1). 

Nabij  de  Benzenterp  gekomen,  sloeg  Sulpicius  den 
blik  derwaarts,  wordende  zijne  aandacht  getrokken  door 
eenige  Batavische  priesters  en  ovaten,  die  met  gramstorig 
oog  de  nadering  van  't  legertje  gadesloegen.  Meer  in  de 
nabijheid  van  den  ouden  heirweg,  stonden  eenige  vrou- 
wen, wier  witte  kleederen  verrieden  dat  het  dienaressen 
waren  der  bewoners  van  het  hemelsch  Glanakeim  der 
Germanen. 

Eene  onder  haar,  oud  en  gebogen,  leunde  op  hare 
kruk,  en  liet,  af  en  toe,  een  hatelijk  krijschend  gelach 
hooren  zoodra  door  de  toeschouwers  eene  spottende 
aanmerking  gemaakt  werd  op  het  Labarum  van  het 
Christenleger.  Toen  de  aanvoerder  eenige  schreden  van 
haar  was  verwijderd,  hief  de  oude  vrouw  hare  kruk  om- 
hoog,   wierp  de  kap  van  haar  hoofd,   waardoor  een  hate- 


1)     Prof.  H.  J.  BOOTAABOS. 
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lijk  rood  gelaat  zigtbaar  werd ;  de  wind  speelde  met  hare 
aschgraauwe  haren.  Met  eenige  vreemde  sprongen  na- 
derde zij  Sulpicins,  de  kruk  driemalen  boven  het  hoofd 
zwaaijende,  onder  den  snerpenden  toeroep: 

•  Sulpicinsl  de  pracht  van  die  banier  verblindt  geens- 
zins ons  oog;  de  Latijnsche  runen  die  er  op  prijken  zul- 
len de  kinderen  van  Wodan  niet  wijzer  maken  I  Kon- 
dig vrij  's  keizers  wetten  af  in  de  marken  der  Batavie- 
ren, maar  niet  eene  leer  door  Constantijns  voorgangers 
verboden  en  vervolgd  1" 

Het  gewoon  krijschend  gelach  der  oude  priesteres 
volgde  op  deze  woorden,  en  zonder  den  hoefslag  van  't 
paard  des  ruiters  te  vreezen,  strekte  Hilgardis  de  kruk 
naar  hem  uit,  en  staarde  hem  in  deze  houding  aan  met 
sarrend  oog. 

Sulpicius  betoomde  zijn  ros,  uit  vreeze  de  heks  onder 
de  hoeven  te  verpletteren,  en  hoewel  de  Christenpries- 
ters hare  woorden  niet  konden  verstaan,  sloegen  zij,  door 
het  afichuwwekkend  uiterlijk  dier  vrouw  angstig  getrof- 
fen, een  kruis,    en  weerhielden   eveneens  hunne  paarden. 

De  prefect  wierp  een  scherpen  blik  op  de  toovervrouw, 
en  riep  in  gramschap  ontstoken: 

•Terug,  Hilgardis  I  Bij  de  magt  des  Heeren,  voortaan 
minder  stout  van  toon !     Eerbiedig  de  Christenen  I" 

■  Wie  is  deze  vrouw?"  vroeg  de  bisschop  Eusebius. 

•  De  priesteres  eener  Germaansche  godin,  eerwaarde  l 
maar  rijden  wij  voort  I" 

Toen  Sulpicius  het  hoofd  omwendde,  was  Hilgardis 
reeds  tot  de  vrouwen  nabij  den  weg  teruggekeerd,  en 
wees  andermaal  spottend  op  de  banier  en  de  priesters, 
die  er  zich  rondom  schaarden. 

Nadat  men  de  brug,  niet  verre  van  't  Duifhuis  over 
den  Bottestroom  geslagen,  was  overgetrokken,  naderde 
men  weldra  het  trotsche  gebouw,  aan  welks  voorpoort 
de  oude  wapenmeester,  de  beide  meisjes  en  eene  menigte 
krijgslieden  gereed  stonden,  om  den  prefect  te  begroeten. 
Zoodra  Sulpicius  zijne  dochter  gewaar  werd,  sprong  hij 
van  zijn  paard,  sloot  haar  in  de  armen,  en  drukte  het 
bleeke  meisje  een  kus  op  't  voorhoofd;  ook  Gella  deelde 
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in  deze  hartelijke  verwelkoming;  maar  toen  Salpicias  den 
ouden  wapenmeester  de  band  reikte,  en  't  gelaat  van  dit 
drietal  en  dat  der  slaven  rondom  hen  gadesloeg,  bemerkte 
bij  eerst  de  sporen  van  tranen  en  smart,  welke  er  in  te  lezen 
waren,  en  nogmaals  onderzoekend  rondziende,  vroeg  bij: 

•  Maar,  Sigurdl  wat  is  hier  gebeurd?  Waar  is  uw 
zoon  Ilomald?'' 

De  oude  Batavier  hief  bevende  van  aandoening  en 
smart  bet  grijze  hoofd  op,  en  wees  zwijgend  naar  den 
toren  van  de  Beuzenterp. 

•  Bij  Hilgardis,  de  heidinne  I''  ze!  Sulpicius.  »Ha  !  ik 
dacht  het  wel;  die  vrouw  is  u  een  onheilspellend  spook, 
Sigurd!" 

Alleen  een  milde  vloed  van  tranen  was  bet  antwoord 
op  de  aanmerking  van  den  prefect ;  deze  strekte  de  band 
vragend  naar  zijne  dochter  uit,  als  toefde  hij  van  baar 
de  oorzaak  te  vernemen  van  hunne  smart.  Theodora 
naderde  baren  vader,  en  fluisterde : 

•  Bomald  is  niet  meer,  vader!  men  heeft  hem  als  boet 
geofferd  aan  de  wreede  godin  Hertba,  omdat  bij  bet 
oor  neigde  naar  de  leer  des  Zaligmakers." 

Het  gelaat  des  trotschen  Bomeins  nam  'eene  vrees- 
wekkende uitdrukking  aan;  hij  klemde  de  hand  kramp- 
achtig om  de  gouden  zwaardgreep,  en  sprak,  met  een 
somberen  blik  op  de  Beuzenterp  : 

•  Bij  bet  kruis  des  Heeren,  Sigurdl  zij  zullen  bet  boe- 
ten, die  bloedmannen  I  Keizer  Constantijn  beeft  door 
wijze  wetten  der  Christenen  regt  gehandhaafd  tegen  ben 
die  hunne  godsdienst  niet  belijden."  Na  het  spreken  de- 
zer woorden  bespeurde  men  echter  teleurstelling  op  bet 
gelaat  van  Sulpicius,  die  dus  vervolgde: 

•  Maar  die  mannen  zijn  listig,  en  weten  wat  zij  doen  ; 
Bomald  was  nog  beiden  en  ovaat,  en  de  wetten  des  keizers 
zijn  nog  niet  afgekondigd  ;  uw  zoon  was  geen  Bomeinscb 
burger,  en  evenmin  bezit  Gella  het  burgerregt.  U  zal 
men  sparen,  Sigurd !  want  Bomes  wet  verdedigt  u,  maar 
niet  uwe  kinderen !  Laat  het  licht  doorbreken,  o  God  ! 
opdat  de  nacht  des  heidendoms  verdwijne  met  zijne  wreed- 
heid en  goochelspel." 
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•  Amen!'*  zeide  Easebios,  die  thans  nadertrad,  en  een 
vaderlijken  kas  drukte  op  't  voorhoofd  van  zijne  leerlinge 
Theodora.  Langzaam  schreden  de  aangekomenen  over 
de  binnenplaats  naar  de  vertrekken  des  Bomeinschen  be- 
velhebbers, waar  Theodora  weldra  een  uitvoerig  verhaal 
gaf  van  't  droeve  voorval,  dat  in  haars  vaders  afzijn 
had  plaats  gegrepen. 


Toen  de  avond  de  donkere  vleugelen  over  't  Duüliuis 
en  den  omtrek  had  uitgespreid,  schitterden  de  glazen  van 
het  lararium  —  de  zaal,  waarin  men  bezoek  ontving  en  welke 
met  eenige  beelden  van  Sulpicius'  voorouders  en  met  symbo- 
len des  Christendoms  versierd  was  —  van  een  helder  licht. 
Zoo  men  dit  vertrek  ware  binnengetreden,  zou  de  bezoe- 
ker onwillekeurig  't  voorbeeld  hebben  gevolgd  van  't 
veertigtal  lieden,  dat  daar  was  vergaderd ;  hij  zou  nevens 
hen  zijn  neergeknield,  en  het  oor  geleend  hebben  aan  de 
welluidende  stem  des  achtbaren  grijsaards,  die  tot  deze 
leden  der  ontluikende  gemeente  troostvol  sprak  van  God 
en  het  eeuwig  leven. 

Hoewel  de  prachtige  zaal  veel  afetak  bij  de  sombere 
gewelven  der  katakomben  te  Rome,  in  welke  de  eerste 
Christenen  veeltijds  vergaderden,  getuigde  echter  de  een* 
voudige  wijze  van  Godsdienstoefening,  in  vergeUjking  bij 
de  praal  van  later  tijd,  tevens  van  den  eenvoud  des  ge- 
loofii,  die  hier  allen  bezielde.  Alleen  drie  bronzen  lam- 
pen met  drievuldige  pitten,  werpen  haar  helder  licht  op 
de  gesluijerde  knielende  vrouwen,  de  jeugdige  priesters 
en  de  krijgsknechten,  allen  met  ontblooten  hoofde,  en  de 
handen  za&mgevouwen  op  de  borst.  Eusebius  staat  daar 
met  het  grijze  apostolische  hoofd  opgeheven,  den  witten 
philosophen  mantel  los  om  de  leden  geplooid^  en  de  handen 
uitgebreid,  zoodat  het  ligchaam  des  opzieners  als  van  zelf 
den  vorm  van  het  kruis  voorstelt.  Nevens  hem,  op  den 
grond,  staat  de  capsüf  waarin  zich  de  schriftrollen  bevin- 
den;   achter   hem   bemerkt  men  een  eenvoudigen  steenen 
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zetel ,  uit  welken  de  spreker  ziek  zoo  even  verkief ; 
daar  naast  ziet  men  eene  koe&wyze  gevormde  tafel , 
waarop  ket  zijden  kleedje  ligt  uitgespreid  door  Tkeodora 
geborduurd,  en  die  nu  den  sckotel  draagt  met  ket  avond- 
maalsbrood  en  den  eenvoudigen  kouten  beker  met  den  wijn 
der  gedacktenis. 

Treffend  en  sekoon,  voorwaar  I  is  ons  ook,  zonder  de 
fonkelingen  van  goud  en  lickt  uit  latere  dagen,  eene  gods- 
dienstoefening als  deze.  Zie,  den  Bomeinscken  veldkeer 
Sulpicius,  de  man,  wiens  gade  stierf  voor  kare  deugd  en 
kaar  geloof,  kier  ootmoedig  knielen  aan  de  voeten  des 
bissckops,  die  weldra  keizer  Constantijn  met  ket  water  des 
Doops  zal  wijden  in  de  nieuwe  koofdstad  zijns  rijks,  en 
nevens  den  krijgskaften  Bomein ,  tkans  wapenloos  en 
ootmoedig  neergebogen,  zijne  dockter  Tkeodora  met  kaar 
kwijnend  zackt  gelaat,  sckuilende  onder  de  sckaduwen 
kaars  sluijers,  maar  met  fonkelend  oog,  dat  niet  wijkt 
van  de  lippen  des  opzieners ;  en  ackter  die  jeugdige  pries- 
ters en  krijgslieden,  zoetelaars  en  slaven,  arm  en  nederig 
als  de  meesten  die  ket  geloof  omkelsden,  dat  de  wereld 
zou  omvatten,  door  arme  vissckers  verkondigd  I  Zien  wij 
den  ouden  Sigurd  en  zijne  dockter,  nog  wel  sleckts  als 
hoorenden,  aan  ken  gelijk  die  de  eerste  sckreden  zetten  op 
den  weg  des  nieuwen  geloofs,  maar  niet  minder  aandack- 
tig,  en  troostsckeppend  uit  den  mond  des  sprekers. 

En  de  woorden  van  bissckop  Eusebius  zijn  als  't  ware  de 
wieken  op  welke  de  geest  dier  bekeerde  keidenen  ten 
kemel  stijgt.  2iOO  even  is  de  bissckop  onder  de  knielenden 
rondgegaan  als  de  kerder  onder  zijne  sckapen ;  kij  keeft 
kun  geboden  brood  en  wijn,  en  zegenend  kunne  koof- 
den aangeraakt ;  tkans  bidt  kij  naar  ket  oiuiste  formulier 
der  Kerk,  zóó  vol  eenvoud  en  kracktig,  dat  wij  niet 
kunnen  nalaten,  aandacktig  meê  te  smeeken  : 

»U,  o  God  !  bidden  wij  voor  de  gemeente,  dat  Gij  kaar 
ter  eere  des  Verlossers  tot  een  koninklijk  priesterdom,  tot 
een  keilig  volk  wilt  maken.  Wij  bidden  U  voor  ken 
die  rein  en  kuisck  leven,  in  ongekuwden  staat;  voor  we- 
duwen en  weezen,  voor  gekuwden  en  de  zonen  en  doek- 
teren   des  volks,    dat  Gij  niemand  onzer  verwerpt.     Ook 
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bidden  wij  U  nog  voor  allen  die  ons    haten  en   om  -den 
wil  üws  naams  vervolgen ;   voor  hen  die  buiten  de  Kerk 

I         zijn  en  in   dwaling  yerkeeren,    dat  Gij   hen   bekeert  ten 

I         goede  en  hunne  woede  matigt." 

En  hartelijk,  als  bij  allen,  vloeide  ook  het  Amen  van 
Sigurds  en  Gella^s  lippen.  In  dezen  nacht  look  voor  het 
eerst  een  zoete  slaap  hunne  oogen,  en  gaf  vader  en  doch- 
ter kracht  tegen  het  lot  dat  dreigde*  Troostvol  ruischten 
hun  in  den  droom  nog  de  woorden  des  bisschops  tegen  : 
•Uw  zoon  Bomald  stierf  als  Christen  en  vond  kracht  tegen 
den  dood  in  de  woorden  des  gewijden  dichters;  Non 
omnü  fnoriarl   1)'* 


— ^^itmm»^ 


Wroeging.    Slot. 


„Wat  bngt  o  httf  bok  levtad  bU  de  •ehimmcn  f 

Wat  diillt  V,   d*Unr<&  «acht  dm  dolatcra  in  ta  kUmaftcn  ? 

DU  ia  |wn  lerenden  toccaBkU|kI'* 

aiunanuXf  UlfêMt  Mttvmart 


Op  hetzelfde  avonduur  dat  de  kleine  Christen-vergade- 
ring op  't  Duifhuis  de  heilwoorden  van  Eusebius'  lippen 
ving,  zaten  in  het  gewelf  van  den  Beuzentoren  eenige 
personen  bijeen,  wier  beraamde  listen  tegen  Sigurd  en 
zijne  dochter  zelfs  niet  door  de  terugkomst  van  den  pre- 
fect schenen  verijdeld  te  worden. 


1)   Ik  xai  niet  geheel  êterven, 

13 
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Ooeddeels  in  de  schaduwen  van  het  gewelf  gedoken , 
dat  all«en  door  het  flaauwe  schijnsel  eener  Bomeinsche 
lamp  werd  verlicht,  zaten  Hilgardis,  de  opperbloedman 
Asgur  en  een  Bomeinsch  zoetelaar,  wiens  afschuwwek- 
kend gelaat  bij  den  dansenden  lichtgloed  soms  een  spook- 
achtig aanzien  kreeg.  Zwarte  krullende  lokken,  met  grijs 
doormengd,  zwierden  hem  over  't  taankleurig  voorhoofd, 
en  vereenigden  zich  met  den  grijzen  baard,  terwijl  't  klein 
en  fonkelend  oog  onder  de  zware  wenkbraauwen  vor- 
schend  rondbliksemde,  zoodra  de  heks  hem  aansprak,  of 
de  avondwind  de  spichte  bladeren  der  wilgen  nabij  den 
toren  klateren  deed. 

De  opperbloedman  scheen  vooral  de  aandacht  op  den 
Bomein  te  hebben  gevestigd,  en  eensklaps  *t  hoofd  ver- 
heffende, schoof  hij  digter  bij,  lei  de  hand  op  deu  arm 
des  zoetelaars,  en  vroeg  : 

» Gij,  die  zelf  onder  Maxentius  de  Christenen  hebt  ver- 
volgd; gij,  PrusiasI  zult  best  weten  wat  toch  eigenlijk 
voor  eene  verderfelijke  secte  het  is,  die  de  goden  uwer 
vaderen  verdringt,  en  zel&  de  magt  van  Wodan  durft 
bespotten?'' 

•  Het  is  een  vreemd  volk,  opperbloedman  1"  antwoordde 
de  zoetelaar.  »Wij  dienaars  van  den  eeuwigen  Jupiter 
blijven  ze  haten,  en  het  is  slechts  de  magt  van  Con- 
stantijn  en  zijne  hooge  bescherming  die  den  Christen  tegen 
onzen  stilus  beveiligt;  want  niet  alleen  dat  zij  om  hun 
geduld  en  lijdzaamheid  bij  den  vorst  worden  voorgetrok- 
ken, maar  zij  schijnen  beter  dan  wij,  zich  in  zwaren  har- 
den arbeid  en  ontbering  te  schikken,  en  ik  heb  er,  tijdens 
onze  vorige  csBsars,  gezien  die  onder  het  opzeggen  van 
gebeden  en  zelfs  zingende  ter  dood  gingen." 

9  Zoo  kalm  als  Romald,  zeker  I"  grijnsde  de  heks. 

«Maar,  verhaal  mij,  Prusias !  verhaal  ons  eens  den 
inhoud  dier  Christenleer;  zij  is  verre  van  Bome  tot  ons 
overgebragt,  niet  waar?"  —  vroeg  Asgur. 

•  Zeker,  zeker!  De  stichter  was  uit  Chaldea,  die  om- 
streeks acht  honderd  jaren  vroeger  aldaar  leefde.  Onder 
Vespasianus  bragten  twee  broeders,  Paulus  en  Petrus, 
genaamd,    die     Chaldësche    leer    naar   Bome.      Ervaren 
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oad  heidkenners  beweren  met  grond  dat  Mozes  en  Aaron^ 
die  onder  de  goden  der  Joden  behooren  en  tweelingen 
zijn,  dezelfde  waren  als  die  Paulus  en  Petrus.  Aaron 
verkocht  zijn  regt  van  eerstgeboorte  aan  Mozes  voor  het 
vel  van  een  geitenbok  om  er  ChirotheccB  of  handschoenen 
van  te  laten  maken.  Andere  geleerden,  die  in  de  biblio" 
theek  van  Antiochiê  onderzoek  deden,  weerspreken  dit 
gevoelen,  op  grond  hnnner  nasporingen  in  de  geheimzin* 
nige  rollen  der  Joden  en  Egyptenaren;  en  daaruit  blijkt 
dat  de  twee  broeders  twist  kregen  over  een  offer  't  welk 
hun  Ood  van  den  een  aannam,  maar  van  den  ander  wei- 
gerde, waardoor  Paulus  zóó  in  woede  ontstak,  dat  hij, 
als  een  tweede  Bomulus,  zijn  broeder  met  een  ezelskin« 
nebak  doodde* 

» Nu  was  er  een  koning,  Mardocheus  genaamd,  die  over 
Macedonië  regeerde;  tot  dezen  wendde  zich  de  zuster  der 
tweelingbroeders,  die  Judith  heette,  en  verzocht  regt.  Pau- 
lus  werd    toen  aan  eene  galg  gehangen.     Deze  berigten 
werden    door  een    geleerden    Griek ,     die   in     Antiochiê 
woonde,  en  later  Egyptisch  procurator  werd,  te  boek  ge- 
steld.    Toen  die  broeders  te  Rome  kwamen,  en  hun  ge- 
loof   verkondigden,    bleek    het   weldra   dat  Paulus    een 
gevlngte    slaaf  was  van  den    landvoogd  Pontius    Pilatus, 
en   op    verzoek  zijns   meesters    door  Nero    op    den  berg 
Janiculum   werd    gekruisigd.     De    aanhangers     nu   van 
die  broeders  namen   het  kruis,  dat  thans  door  hen  wordt 
aangebeden,    als  een  geheim   kenteeken  huns  gelooft,  en 
gevoelen    zich   zel&    onder    mishandeling    gelukkig:    een 
smaadvoUe    dood    is    hun    het   middel    om  het    voetspoor 
hunner  leeraars  te  volgen,  en  tot  loon  daarvoor  ontvangen 
zij  na  den  dood  eene  plaats  in  de  wolken  1). 

» Ge  zijt  een  geleerd  man,  Pmsias !"   zeide   Asgur,  de 
opperbloedman ;  ten  aan  wien    dankt  ge  deze  naauwkeu- 
rige  opgave  van  dit  vreemd  geloof?" 
•  Aan    een    priester   der    godin  Isis;    maar    gij    wildet 


1)  Deze  brabbeltaftl  over  den  ooisprong  en  het  doel  des  Christendoms 
is  geTolgd  naar  Luoiaküs  in  de  Morie  Peregrini,  Lücunus  leefde  in  't 
jaar  1^0. 
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iets  zeggen  y  hyrokkin?  mij  dunkt  ge  gaaft  teekenen  van 
ongeduld." 

■  Voorzeker  1"  hernam  Hilgardis,  »wij  kwamen  niet 
hier  om  over  het  nieuwe  geloof  des  keizers  te  redeneren, 
maar  om  te  handelen.  Ik  zal  u  den  drank  verschaflPeny 
dien  ge  Theodora  en  Sigurd  moet  leveren  onder  den 
wijn,  welken  ge  op  't  Duif  huis  gaat  brengen ;  zij  moeten 
als  offers  aan  Wodan  vallen,  zeg  ik  u,  bloedman  !  Vader, 
dochter  en  de  zwarte  Christin  I  bij  Thors  hamer  I  zij 
zullen  een  voorbeeld  geven  aan  geheel  Bataviê,  en  het 
zal  heeten  dat  de  toom  der  goden  Sigurd  en  Gella  heeft 
getroffen  tot  straf  hunner  afvalligheid  van  Wodan,  en  de 
Christin  tot  straf  harer  verleiding  heeft  verpletterd." 

»Hilgardis  I  ik  zou  denken....'*  waagde  Asgnr  zacht 
aan  te  merken. 

De  hyrokkiu  hief  het  hoofd  trotsch  op,  en  liet  haar 
grijs  oog  op  den  opperbloedman  rusten;  het  fonkelde  als 
dat  eener  kat  in  't  duister,  en  de  opperbloedman  sloeg 
eerbiedig  het  zijne  neer,  zeggende  : 

•  Vergeef  mij,  gewijde  moeder  I  vergeef  mij!  Al&durs' 
wille  geschiede  1" 

»Zoo  zij  het,  PrusiasI  morgen  ochtend  komt  gij  hier 
met  uw  wijnkorf :  we  zullen  de  kruiken  voor  Sigurd  en 
Theodora  in  orde  brengen." 

sik  zal  er  wezen,  Hilgardis  I  ik  zal  er  wezen;  maar 
tot  loon  daarvoor  zult  ge  mij  dan  ook  de  toebereiding 
van  dien  voortreffelijken  slaapdrank  leeren,  welken  onze 
geneesmeesters  Jylapium  noemen  en  zelfs  van  u  koopen." 

» Ge  zult  het  geheim  weten;  laat  mij  thans  alleen;  kom 
morgen  terug.  En  zonder  verder  op  Asgur  en  Prusias 
acht  te  slaan,  trok  Hilgardis  zich  in  een  hoek  van  haar 
verblijf  terug,  en  knielde  bij  eenige  potten  en  krui- 
ken, terwijl  zij  prevelde  iiJwZapium,  slapen,  lang  slapen 
voor  eeuwig,  ja  1  een  zoete  dood;  te  zacht  voor  hen, 
maar  onfeilbaar  I  Asgur  vreest  nog,  en  gelooft  niet  dat 
ik  het  bevel  las  in  't  hart  van  den  offerbok.  Laat  ons 
werken ;  de  daden  der  duisternis  moeten  geschieden  onder 
de  vleugelen  des  grijzen  nachts !" 

Grijnzend  zag  zij  rondom  zich,  en  bemerkte  het  naauwe- 
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lijks  dat  Asgur  en  de  zoetelaar  den  toren  hadden  ver- 
laten. Op  haren  gewonen  krijschenden  toon  begon  zij 
thans  te  zingen,  terwijl  zij  de  kat,  die  spinnend  zich  den 
kop  tegen  hare  beenen  wreef,  over  de  zwarte  vacht 
streelde :  het  waren  regelen  nit  den  ons  bekenden  Groa- 
zang,  die  zij  uitgalmde,  en  het  klonk  op  nieuw  door  het 
gewelf : 

•Voort  tot  we  a  in  *t  stof  vezpletiren ! 

Zuster!  malen  wy  steeds  voort; 
*t  Zij  geen  vrede,  *t  zij  geen  voorspoed  ; 

Bloed  zal  *t  wesen,  bloed  en  moord  I*' 

Zij  nam  de  lamp  in  de  hand,  en  sloop  naar  de  haard- 
steê,  waarop  zij  't  vuur  begon  aan  te  blazen,  en  een  aar- 
den pot  plaatste,  in  welken  zij  eenige  kruiden  wierp, 
ongetwijfeld  dienende  tot  bereiding  van  haren  drank. 
Nadat  zij  de  versche  bladeren  had  vermengd  met  eene 
vloeistof  zich  bevindende  in  eene  soort  van  beker,  naast  de 
haardsteê,  begon  zij,  zoo  als  vroeger,  met  den  zonder- 
lingen roerstok  't  mengsel  te  kneden,  en  weldra  dwalmde 
in  't  gewelf  een  zinverdoovende  wasem,  door  welken  ieder 
ander  bedwelmd  ware  neergezegen,  maar  die  op  de 
heks  tot  nog  toe  geen  invloed  scheen  uit  te  oefenen. 
Onvermoeid  zette  zij,  onder  het  mompelen  van  geheim- 
zinnige woorden,  haren  arbeid  voort.  De  lamp  scheen 
intusschen  al  hare  voedingsappen  verteerd  te  hebben :  te 
midden  van  den  rook  beefde  het  kleine  lichtje  nog  flaauw 
aan  de  pit,  tot  het  eindelijk  geheel  werd  uitgebluscht. 

Het  was  nu  alleen  het  vuur  onder  den  kruidenpot,  dat 
bij  wijlen  nog  een  rosachtig  schijnsel  door  het  gewelf  liet 
dwalen,  en  de  bruine  berookte  wanden  zigtbaar  maakte. 
Hilgardis  nam  een  aarden  bekertje  van  de  ruwe  tafel 
naast  haar,  en  schepte  een  weinig  van  't  kooksel,  dat  zij 
naauwkeurig  bij  den  vuurgloed  beschouwde,  en  waarmee 
zij  behoedzaam  hare  tong  bevochtigde.  En  nu  als  naar 
gewoonte  grijzende,  kraste  zij  op  een  toon  van  zeli^ol- 
doening: 

•Het  is  zoet  als  de  wilde  honig  der  hommels;  zoet  en 
krachtig.     Ua,  Prusias !  22e  zullen  slapen,  de  afvalligen !: 
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vool*  eeuwig  slapen  en  droomen  van  hun  leven  iu  het 
Glansheim  der  Christenen:  dwazen  die  zij  zijnl"  De  hy- 
rokkin  boog  nu  't  hoofd  over  den  pot,  doch  zich  terug- 
trekkende, vervolgde  zij:  » krachtig  is  mi}ne  julep  gewor- 
den, zeer  l^rachtig,  de  maankop  spreidt  zijn  bedwelmenden 
adem  over  mij  uit;  de  bittere  smaak  van  't  geheimzinnig 
melksap  der  bloem  is  geheel  opgelost ;  ze  zullen  het  drin- 
ken zonder  het  te  bemerken,  zoet  en  zacht  —  slapen  — 
voor  eeuwig  slapen. — Hilgardis  niet  —  zij*  smaakt  geene 
rust  meer  als  —  weleer  —  en  toch  —  thans...," 

Hare  hand  zonk  met  den  roerstok  op  hare  knie;  de 
heks  liet  het  hoofd  op  de  borst  vallen,  en  murmelde 
nog  eenige  onverstaanbare  woorden ;  de  icrachtige  slaap- 
drank, die  op  het  vuur  borrelde,  oefende  ook  eindelijk  op 
hare  zenuwen  zijne  narkotische  werking,  en  deed  haar 
het  bloed  trager  door  het  ligchaam  vloeijen.  Het  mengsel 
borrelde  en  kookte  voort,  het  gewelf  meer  en  meer  met 
den  zinverdoovenden  dwalm  opvullende,  welke  door  de 
half  geopende  deur  ter  naauwernood  een  uitweg  vond. 
Eene  hevige  windvlaag  gierde  rondom  de  Keuzenterp,  en 
sloeg  de  deur  van  't  gewelf  digt ;  de  vuurvlammen  kon- 
den den  rooksluijer,  die  thans  eiken  hoek  des  vertreks 
voor  het  oog  dekte,  niet  meer  verscheuren.  Te  midden 
van  dien  verstikkenden  damp,  sliep  de  heks  haren  be- 
naauwden  slaap;  de  roerstok  ontviel  hare  hand,  hare 
armen  daalden  krachteloos  langs  haar  wanstaltig  ligchaam, 
en  eindelijk  geheel  door  den  thans  doodelijken  walm  van 
het  maankopzaad  beheerscht,  viel  zij  naast  de  haardsteê 
op  den  grond. 

Een  dof  gemor  klom  alleen  op  uit  hare  borst,  en  de 
slaap,  die.  haar  beheerschte,  werd  meer  onrustig.  Nog- 
maals vlamde  het  vuur  onder  het  mengsel  hooger,  en 
verlichtte  't  afschuwelijk  gelaat  der  hyrokkin ;  eene  he- 
vige zenuwkramp  deed  eensklaps  haar  ontwaken;  haar 
oog  staarde  angstig  naar  de  haardsteê,  en  dwaalde  toen 
door  't  berookte  gewelf.  Zij  rigtte  zich  op  den  linker- 
elleboog, en  strekte  de  regterhand  voor  zich  uit;  hare 
vingers  trokken  krampachtig  van  een,  en  eenige  malen 
sloeg   zij   met   de   hand  in  den  dwalm  rondom  haar,  als 
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wilde  zij  iets  van  zich  afweren,  dat  haar  bedreigde.  Alle 
krachten  inspannende,  rigtte  zij  zich  verder  op,  doch  zonk, 
als  door  eene  onzigtbare  hand  gedrukt,  ter  neder ;  een 
raanwe  gil  ontsnapte  haren  boezem,  en  deed  de  kat  vlug- 
ten,  die,  evenzeer  door  de  dwalmen  des  dranks  bevangen, 
naast  haar  in  slaap  was  gezonken.  Hilgardis  opende  den 
mond,  en  snakte  naar  adem;  het  kille  angstzweet  drup- 
pelde langs  't  grijze  hoofdhaar,  dat  ouder  de  kap  uit* 
stak,  en  op  afgebroken  schrillen  toon  riep  zij  luide,  ter- 
wijl haar  blik  op  één  punt  bleef  gerigt : 

>  Ah  I  —  Hela !  moeder  Hela  I  —  neem  dien  geest 
terug  —  daar  —  daar  —  weg,  Romald !  —  weg  —  ge 
zijt  dood  —  voor  altijd  dood  —  omdat  ge  afvallig  werdt  — 
terug  I  zie  mij  zoo  niet  aan,  zoon  van  Sigurd  I  —  Be- 
dekken u  niet  reeds  de  golven?  —  Ge  stijgt  uit  den 
vloed  —  in  uw  druipend  rood  gewaad.  —  Gij  bedreigt 
mij  —  uw  oog  fonkelt  van  gramschap  —  ik  haatte  u  — 
om  uws  vaders  wille  —  om  uwen  God  —  weg,  Romald!  — 
gij  nadert  —  gij  spreekt  van  eene  godheid,  die  de  Wola 
niet  waagt  te  noemen  —  van  één  boven  allen  I  —  Lo- 
gentaal  zeg  ik  u  —  trap  mij  niet  op  de  borst  —  wend 
af  dat  bleek  gelaat,  Romald  1  —  Genade  —  de  deur  — 
open  —  open  —  ik  verstik.  —  Zie,  de  Nornen  komen  — 
de  dood  zinkt  mij  in  't  hart  —  hulp  !  —  oh  1" 

De  oude  heks  drukte  woedend  de  vuist  op  hare  borst, 
en  zonk  op  nieuw  achterover.  Nogmaals  beproefde  zij 
het  zich  op  te  rigten,  om  de  deur  te  bereiken,  maar 
op  nieuw  staarde  haar  oog  naar  hetzelfde  punt  in  den 
hoek,  en  sidderend  kromp  zij  ineen,  of  men  haar  met 
gloeijende  bouten  de  voeten  schroeide.  Eene  zenuwbe- 
roerte tastte  haar  aan,  en  onder  heyige  stuiptrekkingen, 
terwijl  de  rook  en  de  doodende  slaapdrank  haar  den  gorgel 
toesloten,  ademde  zij  haren  helschen  geest  uit. 

Des  anderen  daags  verscheen  de  zoetelaar  met  den  wijn- 
korf  op  de  Reuzenterp,  doch  vond  de  deur  des  torens 
gesloten ;  de  klink  opheffende,  woeijen  hem  de  verstikkende 
maankopwalm  en  de  rook  van  't  smeulend  eikenhout  te 
gemoet.  Allengs  echter  drong,  met  het  daglicht,  de  fris- 
sche  buitenlucht  binnen,  en  nu  vielen  de  zonnestralen  op 
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't  afichuwelijk  za&mgekrompen  lijk  der  hyrokkin  en  de 
doode  kat  aan  hare  zijde. 

De  zoetelaar  blikte  verwonderd  door  't  akelig  verblijf, 
en  staarde  in  den  kookpot  boven  het  vuur ;  doch  zag 
niets  dan  een  klein  hoopje  verschroeide  kruiden.  En  zich 
nu  over  't  lijk  buigende,  mompelde  hij: 

•  Bezweken  onder  hare  kunst;  dood  I  —  jammer  van 
de  gewijde  moeder;  het  geheim  van  dien  slaapdrank 
daalt  met  haar  in  't  graf!" 

Prusias,  de  schouders  ophalende,  verliet  de  Béuzenterp. 


Geruimen  tijd  later  maakten  de  Oostersche  Christenen 
der  vierde  eeuw  toebereidselen  voor  een  hoog  kerkelijk 
feest,  't  welk  in  de  trotsche  hoofdstad  der  Christenwereld, 
het  nieuwe  Constantinopel,  zou  gevierd  worden. 

Constantijn  de  Groote  had  het  oude  B^zantium  in  een 
nieuw  Bome  herschapen.  Constantinopel  begon  de  groote 
rol,  welke  zij  op  't  tooneel  der  wereld  spelen  zou:  eene 
rol  van  groote  wisseling,  waarin  Gods  nimmer  rustende 
Voorzienigheid  geen  oogenblik  is  te  miskennen.  De  eerste 
geheel  Christelijke  stad,  waar  de  Kerk  der  twaalf  apos- 
telen in  de  vierde  eeuw  reeds  hare  zuilen  verhief,  zou 
in  latere  dagen,  terwijl  de  zonne  des  Christelijken  geloo& 
de  geheele  beschaafde  wereld  verlichtte,  de  éénige  hoofd- 
stad worden  in  die  beschaafde  wereld,  alwaar  de  vijanden 
des  Christendoms  den  divan  hunner  beheerschers  in  pur- 
per zouden  kleeden,  en  Mahomets  Halve  Maan  den  glans 
van  het  Eruis  zou  bespotten. 

Volgen  wij  dien  bonten  stoet  kerkgangers,  welke  in 
witte  feestgewaden  den  broeden  drempel  der  prachtige 
kerk  te  Constantinopel  optreden.  Treffend  is  ons  de 
aanblik  van  dit  Christelijk  godshuis,  nadat  ons  oog  vroe- 
ger heeft  gestaard  op  de  sombere  gebruiken  des  heiden- 
doms. Het  gouden  kruis  schittert  ons  boven  't  hoofd- 
altaar vredevol  toe,  en  onder  gindsche  zuilengangen,  welker 
marmeren  bogen  zich  fier  ten  hemel  heffen,  heeft  keizer 
Constantijn  zelf  de  plaats  zijns  gra&  aangewezen. 

Het   is  heden    een  plegtige  dag:   de  stad,  welke   door 
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den  vorst  tot  zetel  zijns  troons  werd  gekozen,  zal,  nu  het 
twee  jaren  is  geleden  dat  de  eerste  steen  van  den  nieuwen 
mnnr  werd  gelegd,  ingewijd  wordqn  door  de  zegeningen 
der  bisschoppen  en  de  voorbiddingen  der  geestelijken.  De 
straten  en  pleinen  zijn  met  klenrrijke  kleeden  eii  bloem* 
festoenen  behangen,  als  ware  geheel  de  stad  van  Constan- 
tijn  in  feestdos  gehuld.  Maar  al  die  praal  zinkt  weg 
bij  de  kostelijke  stofiPen  en  gouden  weefsels,  glinsterend 
zilver  en  veelkleurige  gesteenten,  dat  de  Christenvorst 
uit  der  heidenen  tempeU  heeft  opgetast,  om  aan  die  der 
Christenen  nieuwen  luister  te  geven.  De  kaarsen  en  bron- 
zen lampen,  ontelbare  malen  in  de  gouden  versierselen 
teruggekaatst,  overstroomen  de  blanke  pijlers  met  eene 
zee  van  licht,  waarvoor  dat  van  den  helderen  Meimor- 
gen, op  welken  dit  feest  plaats  heef);,  wijkt.  Die  dui- 
zende  flikkerende  vlammen  zijn  op  het  oogverblindend 
goud  als  't  ware  duizende  blinkende  parelen  ;  en  de  zil- 
veren vaten  en  het  kruisbeeld,  de  beelden  en  vaandelen 
vormen  een  zoo  tooverachtig  glans-  en  kleurenspel,  dat 
onze  blik  zich  onwillekeurig  en  als  verblind  ter  aarde  neigt. 
En  te  midden  van  al  dat  stargeflonker  en  getintel,  te 
midden  dier  blaauwe  kronkelende  wierookwolken,  welke 
langzaam  opstijgen  naar  het  reusachtig  gewelf  van  de 
prachtigste  baziiiek  der  jeugdige  Christenheid,  ontmoeten 
wij  op  de  knielbanken  van  het  altaar  de  hoofden  der  Kerk, 
van  heinde  en  verre  herwaarts  gestroomd,  ten  einde  't 
plegtig  w^feest  te  besturen,  dat  aan  de  wereld  den 
ondergang  van  het  oude  Rome  en  de  geboorte  van  't 
nieuwe  Bjzantijnsche  rijk  zal  verkondigen.  En  aan  het 
hoofd  dier  prelaten,  ernstig  en  eerwaardig  bovenal, 
bespeuren  wij  een  man,  die  over  zijn  keizerlijk  pronkge- 
waad een  witten  mantel  draagt,  op  welken  niet  minder 
de  symbolen  des  Christendoms  in  goud  en  edelsteenen 
glinsteren.  Het  gelaat,  dat  zich  trotsch  op  zijne  breede 
schouderen  verheft,  getuigt  van  emstigen  wil  en  vorsten- 
magt.  In  de  regterhand  draagt  die  rijkgekleede  krijgs- 
heer —  want  voor  dezen  stand  pleit  het  gouden  borstkuras, 
dat  hem  omsluit  —  een  vergulden  staf,  welks  boveneind 
de  ons  reeds  bekende  X  en  P  vormt. 
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Deze  vorstelijke  Christusdienaar,  eerbiedig  op  de  eerste 
trede  van  het  altaar  staande,  is  de  man  wiens  gedrag  eene 
mengeling  was  van  vromen  zin  en  haat,  van  krijgsdeugd 
en  onmenschelijke  wreedheid,  de  man  wiens  karakter 
tot  in  de  verste  eeuwen  op  verschillende  wijze  zou  wor- 
den beoordeeld  en  begrepen :  door  de  Christen  lofrede» 
naars  tot  de  starren  verheven,  door  de  heidenen  gesmaad 
en  gevloekt.  Deze  man  is  Constantijn  de  Groote,  de 
eerste  Christenheerscher  over  't  Oostersch  en  Westersch 
keizerrijk  1). 

En  heel  de  schare,  hier  ootmoedig  neergeknield,  schijnt 
de  hooge  beteekenis  te  beseffen  der  wijding  van  Constan- 
tinopel,  als  Christen-keizerstad  voor  geheel  de  wereld. 
Bome,  dat  vele  eeuwen  als  de  schoonste  diadeem  der 
aarde  schitterde;  Rome,  dat  hare  oude  tempelpraal  minde, 
de  oprigting  van  Christenaltaren  haatte,  niet  minder  dan 
den  eerbied  van  Constantijn  voor  dat  geloof;  Rome,  dat 
den  keizer  dien  afkeer  openlijk  had  getoond,  was  ten  val 
gedoemd  door  dezen  wijdag,  en  de  pronksieraden  werden 
der  Tiberstad  van  den  boezem  gerukt,  als  aan  eene  over- 
spelige bruid;  ze  werden  hare  nieuwe  mededingster,  om  de 


1)  Meer  door  krijgsmoed,  dan  door  de  episode,  welke  daartoe  aan- 
leiding  zou  gegeven  hebben,  yerdiende  Constantijn,  ouses  inziens,  den 
naam  van  de  groote,  In  het  jaar  311  trok  hij  met  zijn  leger  op  tegen 
de  verbonden  Germanen,  die  bij  voortduring  trachtten  in  Gallicië  vasten 
voet  te  kragen.  Verkleed,  en  door  twee  der  zijnen  gevolgd,  naderde 
hij  het  vijandelijk  leger,  knoopte  een  gesprek  met  eenige  soldaten  aan, 
maakte  hun  diets,  dat  Constantijn  nog  verre  was  met  de  zijnen,  en  ver- 
kende alzoo  den  toestand  van*t  vijandelijk  leger,  waardoorhem  de  over- 
winning en  de  naam  van  den  grooten  ten  deele  vielen.  Volgens  zijne 
eigene  getuigenis  werd  hij  doet  het  kruistecken  aan  den  hemel  met  het 
omschrift:  »  Verwin  hierdoor  V'  tot  het  Christendom  geroepen.  Constantijn 
werd  evenwel  eerst  op  vergevorderden  leeftijd  gedoopt.  Ofschoon  door 
liefdadige  en  wijze  wetten  de  verguisde  Christenen  vcrheflTende,  berokkende 
ecEter  zijne  tegenstrijdige  wreedheid  den  dood  der  beide  verwonnen  Fran- 
kische koningen  Ascarius  en  Begazius  (die  hij  te  Tricr  voor  de  wilde  beestea 
liet  werpen),  alsmede  dien  van  zijn  door  hem  onschuldig  veroordeelden 
zoon  Crispus,  en  zijne  meer  schuldige  gemalin  Fausta.  Men  verwondere 
zich  alzoo  niet,  dat  men,  behalve  de  lof»pmken  der  vleijers,  ook  een  schimp- 
dicht  op  hem  aantreft^  zelftvan  een  gunsteling  (Abcavins),  hetwelk  luidde  ^ 

Wio  wenscht  den  gouden  tijd  van  god  Saturnus  weer?  — 
Deze  is  van  diamant,  waar  Nero   troont  als  heer. 
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blanke  schouderen  gehangen,  en  welgevallig  spiegelde 
deze  zich  thans  met  zoo  rijk  een  tooi  in  de  blaauwe  gol- 
ven van  den  Thracischen  Bosphorus. 

Maar  wat  voorzeker  meer  onze  aandacht  wekt  dan  deze 
stedenwissely  zijn  vooral  de  in  het  wit  gekleede  mannen 
en  vroawen  van  allerlei  stand,  nabij  het  altaar,  behoorende 
tot  de  Catechumenen  of  nieuwelingen,  welke  heden  in 
de  Christelijke  gemeente  zullen  opgenomen,  of  liever,  om 
de  spreekwijze  dier  dagen  te  bezigen,  tot  Christenen  zullen 
worden  gemaakt. 

Slaan  wij  het  oog  eventjes  zoekend  rond,  dan  bemer- 
ken wij  onder  die  velen,  welke  reeds  de  drie  klassen 
van  den  leertijd  doorliepen,  en  van  aankomding  tot  Com- 
peienty  of  voorbereide  tot  den  doop  opklommen,  bok  een 
bevend  grijsaard,  naast  een  jeugdig  schoon  meisje,  dat 
hem  met  haren  schouder  ten  steun  dient,  terwijl  beiden 
ootmoedig  liggen  neergeknield.  De  hooge  plegtigheid  Iaat 
niet  na,  ook  op  hen  een  diepen  indruk  te  maken,  en 
even  welgevallig  rust  menige  blik  op  de  ontbloote  kruin 
des  grijsaards  en  zijne  zilverea  lokken,  als  op  het  goud- 
blonde haar  van  het  meisje,  en  zachtkens  fluistert  eene 
Bomeinsche  Christenmaagd,  als  antwoord  op  de  tot  haar 
gerigte   vrage,  wie   deze  Competenten  zijn : 

•  Het  is  de  oude  Batavische  Wapenmeester  Sigurd  met 
zijne  dochter  Gella,  mijne  vriendin  in  den  Heer." 

En  allengs  klimt  nu  uit  die  stroomen  lichts,  op  de  geu- 
rige wieken  des  wierooks,  een  zoetvloeijend  gezang  op- 
waarts; van  het  altaar  uitgaande,  zweeft  het  in  de  hooge 
gewelven  der  kerk  en  het  galmt  van  rondom,  door  eiken 
zuilenboog  herhaald,  plegtig  en  majestueus: 

•  Kyrie  Eleyson !    Kyrie  EleysonI"     1). 

De  aankomelingen  en  de  gemeente  stemmen  meê  in 
dit  roerend  lied,  tot  het  woord  van  den  diaken  klinkt  : 
•  Laat  ons  bidden  voor  de  nieuwelingen.'* 

En  terwijl  dit  hartelijk  gebed  van  aller  lippen  vloeit, 
treedt  de  oude  bisschop  Eusebius,  nu  patriarch  van  Con- 
stantinopel,  nader,  legt  beurtelings  de  handen  op  de  hoof- 


1)    Heer,   erbarm  U! 
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den  der  Competenien^  en  teekent  hun  het  krnisteeken  met 
den  vinger  op  het  voorhoofd.  Aller  namen  worden  door 
een  kerkelijk  beambte  in  het  zoogenaamde  boek  der  leven'- 
den  geschreven,  waarna  de  kerkvoogd  de  knielenden  aan- 
blaast als  symbool  der  meêdeeling  van  den  Heiligen  Geest, 
en  hnn  de  hand  reikt  ten  zegel  hunner  belofke.  Vervol- 
gens hen  opheffende,  slaan  de  nieuwelingen  *t  oog  ten 
hemel,  het  aangezigt  en  de  hand  naar  het  westen,  het 
oord  van  den  geloofsnacht  in  die  dagen,  en  tevens  het 
mateloos  ruim,  waar  de  gouden  dagvorstin  achter  de 
sluijers  van  den  avond  zinkt,  en  de  competenten  zweren 
plegtig  :  » Wij  zullen  den  booze  en  zijne  dienst,  de  wereld 
en  hare  vreugde  laten  voor  den  nieuwen  Heer!''  En  als 
verblijd  en  gesterkt  door  deze  gelofte,  wenden  zij  *t  ge- 
laat naar  het  oosten,  als  de  hemelstreek,  waar  de  bronne 
des  lichts,  het  oord,  waar  het  paradijs  eenmaal  was  ge- 
legen. 

Met  de  woorden :  •  Onder  uwe  strijders  word  ik  opge- 
schreven, o  Heer  I'*  buigen  de  nieuwelingen  weer  't  hoofd 
voor  den  bisschop,  en  deze  heft  de  gouden  schelp  op, 
waarin  de  «mystieke  olie''  der  zalving  geurt;  hij  stort  ze 
op  de  kruin  der  mannen  uit,  zoodat  de  olie  ook  hunne 
schouders  besproeit;  bij  de  vrouwen  wordt  alleen  de 
kruin  er  mede  bevochtigd.  Ze  zijn  thans  niet  enkel  tot  ge- 
zalfden huns  Heeren  gewijd,  maar  ondergingen  tevens  de 
zinnebeeldige  besproeijing  der  oude  kampvechters,  die 
hunne  leden  met  olie  bevochtigden,  alvorens  't  worstel- 
perk  binnen  te  treden.  Velen  hunner  zullen  immers  een 
hooger  kamp  strijden,  oneindig  moeijelijker  dan  die  der 
oude  Athleten. 

Nu  worden  de  nieuwelingen  ter  zijde  naar  het  Baptis- 
terium gevoerd,  waar  de  doopvont  hen  toeft,  en  eene 
drievoudige  indompeling  hunne  Christenwijding  voltooit. 

Op  nieuw  trillen  de  plegtige  zangtoonen  tusschen  de 
wolken  van  wierook,  en  de  hagelblanke  kudde  Christe- 
nen keert  terug  met  fonkelende  waskaarsen  in  de  hand. 
Nieuwe  namen  zijn  hun  geschonken,  de  broeder-  en  zuster- 
kus  wordt  allen  met  geestdrift  geboden,  en  't  gedachtenis- 
maal  toegediend,    terwijl  de  psalmtoon:    «Hoe  liefelijk  en 
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goed  is  het  waar  broeders  zamen  wonen,"  de  plegtigheid 
begeleidt. 

Alvorens  wij  de  Kerk  der  twaalf  apostelen  in  deze  eerste 
Christonstad  verlaten,  en  onze  gedachten  terngvoeren  naar 
den  eigen  grond,  is  het  ons  behoefte  de  woorden  op  te  van- 
gen, die  thans  van  den  mond  des  bisschops  vloeijen,  en 
met  welke  de  keizer  en  zijn  hofstee t,  de  prelaten  en  de 
gemeente  eerbiedig  instemmen :  het  is  des  bisschops  bede, 
zegen  smeekende  over  den  nieuwen  rijkszetel  en  de  op 
nieuw  vermeerderde  gemeente.  Plegtig  klinken  de  woorden: 

» Wij  erkennen  U  voor  den  eenigen  God ;  U  noemen 
wij  onzen  Koning  en  roepen  U  aan  als  onzen  Helper. 
Het  is  Uwe  gunst,  dat  wij  overwinningen  hebben  behaald 
en  den  vijand  vermeesterd.  Wij  allen  bidden  U,  en  smee- 
ken,  dat  Gij  de  gemeente  zegent,  onzen  keizer  Constan- 
tijn  met  zijne  deugdzame  kinderen  behoedt,  en  zeer  lang 
voor  ons  als  overwinnaar  spaart.     Amen!    1) 

£n  eenige  oogenblikken  later  stroomt  de  menigte  den 
tempel  uit,  en  verspreidt  zich  door  de  rijkgetooide  straten. 
De  voorbiddingen  der  geestelijken  worden  straks  vervan- 
gen door  spijsuitdeelingen  aan  de  inwoners,  en  schouw- 
spelen in  de  renperken,  welke  in  het  nieuwe  Bome 
veertig  dagen  zullen  voortduren. 

üfaar  ook  dagelijks  trokken  de  nieuwe  belijders  des 
Christendoms  naar  't  bedehuis,  om  ootmoedig  de  knieën 
te  buigen,  en  onder  hen  miste  het  nimmer  twee  meisjes 
op  te  merken,  die,  aan  de  zijde  van  twee  grijsaards,  gingen 
meestemmen  in  den  lof  des  AUerhoogsten.  Deze  meisjes, 
als  twee  zusters  elkadx  liefhebbende,  waren  Theodora  en 
Gella;  de  beide  mannen,  die  haar  getrouw  vergezelden: 
de  krijgstribuun  Sulpicius  en  de  wapenmeester  Sigurd ; 
de  hooggeplaatste  Patriciër  naast  den  armen  ouden  Bata- 
vier, maar  ondanks  dit  breed  verschil  in  beider  stand,  vrien* 
den  en  broeders  door  de  leer  van  Christus. 

En  onder  Constantijns  bestuur  verspreidde  de  uchtend- 
gloor  des  Christendoms  al  verder   en  verder  zijne  koeste- 


1)   Dit  aloud  gebed,  op  *s  keizers  last  den   Christenen  Toorgescbreyen, 
▼indt  men  in  susbbiüs  {Pamphilius)  Vit,  Coruiant.  L.  IV.  C    18—20. 
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ende  stralen,  allengskens  de  nevelen  van  de  godenleer 
der  heidenen  verdrijvende.  Maar  de  bisschop  Eosebias 
voedde  later  een  vorstelijk  knaapje  op,  een  telg  van  Con- 
stantijns  broeder.  Deze  knaap,  vernuftig  en  weetgierig, 
neigde  den  geest  meer  tot  wijsgeerige  en  dichterlijke  sta- 
diën, dan  tot  de  grondstellingen  van  Christus'  leer.  Man, 
geworden,  en  met  het  vorstelijk  purper  omkleed,  zocht 
hij  het  diep  gezonken  heidendom  weer  op  te  hefPen  • 
hij  koos  de  partij  der  wijsgeeren  en  heidensche  priesters, 
die  het  Christendom  bleven  bestrijden.  En  als  Pontifex 
Maximus  (opperpriester),  deed  hij,  aan  't  hoofd  des  volks, 
op  nieuw  den  oflferrook  ten  hemel  stijgen  voor  Jupiter  en 
Mercurius.  Deze  heidenvorst,  die  zóó  trouweloos  de  be- 
lofte des  doops  verzaakte,  was 


duftanus  Öe  HfoaHtge. 


De  heuvel  op  de  heide. 


8CHBLT1. 

•De  Uce  lafuvu  rlodea. 
Alleen  een  teagre  knaap  bood  weènUnd ;   t  aaaUl  doodm, 
Bondom  hem  beèo  Tcnpreld,  lekaigde  ran  «^n  moed. 
lADBOUD. 
•Treft  nader....  doe  mlJ  hooren 
Wat  naam  fU  draaci!" 

H.  J.  acmilMILi  OtnitbaU,  Ie  Bedr. 


Wanneer  men  den  glooijenden  Stichtschen  straatweg 
buiten  het  bevallig  dorp  Hilversum  betreedt,  en  langs  de 
purperen  heuvelende  heide,  waar  langs  aan  beide  zijden  het 
oog  dwaalt,  voortgaat  tot  den  tweeden  tolboom,  heeft  men 
de  grijze  grensscheiding  van  het  aloude  bisdom  voor  zich, 
en  verlaat  men  den  Noord-HoUandschen  grond. 

Deze  grensscheiding  wordt  den  wandelaar  tweeledig 
duidelijk,  zoo  door  den  steenen  limietpaal,  die  de  wapens 
der  beide  provinciën  draagt,  als  door  den  aanvang  der 
grasrijke  weiden,  korenakkers,  buitens  en  boerenwonin- 
gen, welke  zich  van  hier  tot  Utrecht  beginnen  uit  te 
strekken,  eenklaps  de  eenvormigheid  der  heide  verrassend 
afbrekende,  en  den  indruk  verhoogende  van  den  ouden 
klassieken  grond,  dien  de  landlieden  met  oorzaak  de  •  Heide- 
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streek*'  noemen.  En  lost  het  a  ter  linkerzyde  eene  wijle 
den  straatweg  te  verlaten,  dan  stuit  uw  oog,  zoodra  gij 
achter  het  kreupelhout  aan  den  weg  treedt,  op  den  hoog- 
sten  heuvel  van  dit  landschap,  die  zich  reeds  van  verre 
tegen  de  blaauwe  lucht  afleekent,  en  u  schijnt  te  noodi- 
gen  zijne  kruin  te  beklimmen,  ten  einde  den  blik  te  laten 
weiden  over  den  schilderachtigen  omtrek. 

Bekoorlijk  is  't  tafereel  dat  zich  hier  voor  uw  oog 
ontrolt,  terwijl  ge  vermoeid  van  den  togt  op  den  heuvel- 
top neerzit  en  de  fnssche  lucht  inademt,  welke  hier 
rondom  u  suist,  als  lispelde  zij  van  vroegere  eeuwen,  over 
dezen  grijzen  zandberg  heen  gevaren.  Voor  u,  achter  al 
die  akkers  en  weiden  met  runderen  gestoffeerd,  groeten 
u  de  achtbare  torens  der  akademiestad ;  regts  liggen 
bloeijende  dorpen  langs  den  liefelijken  Vechtstroom,  links 
de  Soesterheuvelen,  hier  en  daar  a%e))roken  door  den- 
nenwouden  en  laag  eikenbosch.  En  eindelijk  achter  u 
ziende,  nadat  uw  oog  met  welgevallen  rustte  op  de  schaap- 
kudden en  hare  herders,  uw  oor  de  zachte  klanken  der 
schel  van  den  ram  opving,  en  denken  deed  aan  de  Zwit- 
sersche  reisbeschrijvingen,  keert  uwe  aandacht  terug  tot 
het  bevallige  dorp,  dat  gij  verliet,  en  'twelk,  getrouw  aan 
zijn  naam  1),  de  kerktorens  vriendelijk  boven  den  bog- 
tigen  grond  verhefk,  u  een  vredevol  a&cheid  toewenkende. 

2iOodra  wij  echter  't  oog  verzadigd  hebben  aan  den 
rijken  natuurschat  die  ons  omgeeft,  en  in  geestdrift  heb- 
ben uitgeroepen: 

Zoet  Holland!  Zoet  Holland!  uw  beemden  lijn  schoon! 

noodigen  wij  u  in  verbeelding  tot  vroegere  tyden  terug  te 
keeren,  en  wenschen  u  dit  thans  zoo  boeijend  oord  voor 
den  geest  te  stellen  in  het  jaar  358. 

De  vale  heide  strekte  zich  toen  ook  uit  waar  wij  nu 
bloeijende  dorpen  en  kleurrijke  Velden  ontmoeten,  maar 
toch,  wanneer  men  toen  van  dien  heuvel  rondschouwde  naar 
de  zijde  van  het  Sticht,  ontmoette  men  aan  de  zoomen 
van  Bijn  en  Vecht,  die  als  twee  zilveren  linten,  door  de 


1)    nUversum  bet.  Heaveloord. 
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smaragdgroene  beemden  kronkelde,  dddr  waar  de  heide 
allengs  aan  vmchtbaarder  kleigrond  paalde,  de  tinnen 
eener  vrij  uitgebreide  stad,  en  niet  verre  van  daar  de 
breede  muren  van  een  reusachtig  gebouw  van  Romein- 
schen  oorsprong. 

Die  stad  was  het  oude  Trajectum,  thans  Utrecht,  dat 
gebouw  het  sterke  Wiltenburg,  thans  een  stuk  bouwland 
ruim  twee  honderd  roeden  bezuiden  den  rijweg  naar  Bun- 
nik^  en  aldaar  bij  de  landlieden  nog  bekend  onder  den 
naam  van  den  Burgt. 

Het  was  een  bekoorlijke  zomermorgen  van  het  zoo  even 
gemelde  jaar.  De  frissche  uchtendlucht  verdreef  langzaam 
de  nevelen  van  den  nacht,  en  de  gulden  zonnestralen  werden 
blijde  begroet  door  de  luide  zangtoonen  der  vogelen,  die 
de  zoele  nestjes  verlieten  en  rondzwierven  om  voeder  te 
vergaderen  op  de  bedauwde  heide.  Zoodra  *t  morgen- 
licht den  blik  vrijheid  schonk,  had  men  kunnen  opmer- 
ken dat  deze  streek  op  dit  oogenblik  niet  zoo  eenzaam 
was  als  anders,  maar  een  vrij  talrijk  legertje  zich  rondom 
dien  hoogen  heuvel  had  gegroept  en  op  beerenhuid  en 
schild  den  nacht  doorbragt,  terwijl  de  paarden  een  wei- 
nig verder  ongestoord  rondliepen,  en  de  spichte  heide- 
takjes en  het  geelgebloemde  helmkruid  van  den  grond 
scheerden. 

Eerst  toen  de  toonen  eener  trompet  herhaaldelijk  over 
de  heide  hadden  geklonken,  sprongen  de  krijgslieden  over- 
eind, wreven  zich  de  oogen,  en  zagen  naar  den  hoogen 
heuvel,  op  welken  ook  thans  eene  mcnschelijke  gedaante 
zigtbaar  werd,  die,  met  de  armen  over  elka&r  gekruist, 
minder  den  omtrek  overzag  dan  de  groep  oorlogsmannen 
aan  zijn  voet  ontwakende. 

Deze  man  op  de  heuvelkmin  scheen,  te  midden  van 
den  gouden  oostergloed,  die  over  zijn  verheven  nachtle- 
ger stroomde,  een  reusachtig  graniet^-standbeeld  van  den 
Griekschen  Atlas,  die  echter,  in  stee  van  den  wereld- 
bol boven  't  hoofd  te  torschen,  zich  daarop  had  neergezet 
om  uit  te  rusten  van  zijne  taak.  Gelijk  die  van  den  we- 
relddrager, waren  zijne  schouderen  breed  en  forsch,  en 
lange  bmine  haarlokken  krulden   over  zijn   gelaat.     Eene 
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lederen,  naaawsloitende  kleeding  dekte  rajne  zwaargespierde 
borst,  over  welke  een  ijzeren  kuras  sloot ;  ook  zijne  voe- 
ten staken  in  lederen  bozen  met  roode  riemen  om  de 
beenen  sluitende,  en  waaraan  een  lomp  scboeisel  was  be- 
vestigd van  onbereide  stierenbuid. 

De  Atlas  rekte  zicb  eenige  malen  uit,  en  wreef  den 
vochten  morgendauw  van  zijne  lokken  en  *t  kuras ;  daarna 
zicb  bukkende  raapte  bij  een  groeten  stok  op,  waaraan 
een  riem  was  bevestigd,  dien  bij  om  de  band  wikkelde.  Nu 
steunde  bij  met  den  linker  elleboog  op  't  boveneind  zijner 
knods,  verschool  de  kin  in  de  regter  handpalm,  en  sloeg 
nogmaals  't  fonkelend  oog  navorschend  op  de  ontwakende 
krygers.  Het  scheen  werkelijk  dat  die  blik,  op  hoe  verren 
afistand  ook,  bezielend  was  voor  de  ruiters,  want  binnen 
weinige  oogenblikken  stonden  zij  bij  hunne  paarden,  en 
hielden  zich  onledig  met  de  boofilstellen  vast  te  hechten. 
Eenige  anderen  ontstaken  vuur,  en  maakten  zich  gereed 
om  stukken  vleesch  te  braden,  die  zij  uit  hunne  knapzak- 
ken  te  voorschijn  haalden,  terwijl  een  der  trosknech- 
ten  korven  opende,  en  broeden  aftelde,  welke  aan  de 
krijgsknechten  werden  uitgedeeld. 

Gerustgesteld  door  deze  toebereidselen  rondom  adjn  ver- 
heven standpunt,  wendde  hij  't  hoofd  in  de  tegenover- 
gestelde rigting,  en  liet  het  oog  rusten  op  eenige  zwart- 
gevlekte  varkens,  die  knorrend  rondliepen  bij  een  hoog 
terpje  van  plaggen,  waaruit  gestadig  eenige  rookwolken 
naar  boven  kronkelden.  De  Herkules  scheen  te  glimlag- 
chen  toen  hij  het  misnoegen  opmerkte  der  hongerige  big- 
gen, welke  met  den  snoet  langs  den  kalen  heigrond 
wroetten  zonder  iets  van  hunne  gading  te  vinden.  Hij  zag 
angstvallig  om  naar  den  slimmen  drijver,  die  hier  varkens 
liet  verhongeren ;  doch  niemand  bemerkende  nam  zijne 
bevreemding  toe,  en  hij  stond  gereed  den  heuvel  af  te 
dalen,  toen  eensklaps  een  schel  geroep  in  zijne  nabijheid 
klonk.  De  reus  spitste  het  oor,  en  vernam  nu  duidelijk 
de  woorden  : 

•  Pst,  Chariêttol  pst,  Chariötto  T' 

De  glimlach  op  't  gelaat  van  den  reus  verdween,  en 
zich    gramstorig    naar  den  heuvel  keerende,   stiet  hij  met 
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zijn  staf  tegen  eene  beestenvacht,  naast  zijn  helm  en  schild 
liggende,  en  riep: 

•  Hondt  ge  mij  voor  den  gek,  Nebisgastes?" 

De  vacht  bewoog :  eene  menschelijke  gedaante  rigtte 
zich  op,  en  staarde  den  ruwen  man  zoo  droef  en  trenrig 
aan,  dat  deze  meelijdend  den  blik  aftvendde,  wel  besef- 
fende dat  de  persoon,  die  op  zijne  onzachte  aanraking  ont- 
waakte, niet  den  minsten  lust  verried  tot  spotten. 

Het  was  een  jongeling  van  omstreeks  zeventien  jaren, 
(fie  thans  voor  den  man  stond,  wien  men  den  naam  Cha- 
ristte  had  toegeroepen.  Het  gelaat  des  jongelings  be- 
zat de  Frankische  type,  maar  was  bleek  en  treurig.  In 
zijn  oog  parelden  tranen,  en  zijne  zachte  lokken,  betint 
met  den  goudblonden  glans  der  jeugd,  waren  met  bloed 
bevlekt,  en  ten  deele  verborgen  onder  een  witten  zwach- 
tel, welke  hem  om  het  hoofd  gewonden  was  en  die  ook 
bloedsporen  droeg. 

De  knaap  droeg  geene  wapenen;  zijne  bovenkleeding 
bestond  uit  eene  soort  van  Bomeinschen  mantel  van  gele 
stof  met  een  roeden  rand  omzoomd ;  ook  dit  kleedingstuk 
was  ala  de  sandalen  aan  zijne  voeten  met  slijk  en  bloed 
bemorst,  als  werd  het  zoo  even  over  den  grond  gesleurd 
waarop  twee  vijandelijke  legers  hadden  gestreden ;  zijne 
handen  waren  in  zware  ijzeren  ketenen  geboeid. 

De  bleeke  jongeling  strekte  de  hand  vragend  uit  naar 
zijn  reuzigen  bewaker,  en  sprak  : 

•Waarom  stoort  ge  mij?  De  goede  Nomen  lieten  mij 
zoo  zoet  droomen  van  mijne  bedroefde  ouders  I" 

■  Hebt  ge  niet  geroepen?"  hernam  Chariètto. 

De  jongeling  schudde  't  hoofd,  en  wierp  een  verlang- 
voUen  blik  naar  de  zijde  der  Soester  heuvelen. 

■  Slaap  nog  maar  wat  voort  I"  zeide  Chariètto  met  zijn 
staf  wijzende  naar  de  dierenvacht  op  welke  de  knaap  zich 
vermoeid  liet  nedervallen.  De  reus  boog  zich,  en  hield 
hem  eene  lederen  wijnflesch  voor,  welke  hij  van  zijn  mid- 
delriem  losgespte,  doch  de  jongeling  wees  den  dronk  met 
oen  teeken  zijner  hand  terug,  en  look  het  oog. 

■Zonderling,*'  mompelde  Chariètto,  ■bij  den  Mjölner  t 
zonderling ;    duidelijk  werd  ik  geroepen,    't  zijn  zeker  de 
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ftardgeesten  in  dezen  heuvel  die  mij  bespotten ;  ik  zal  oflPe' 
ren  aan  Freja,  om  hun  misnoegen  af  te  wenden  I" 

Na  deze  alleenspraak  daalde  hij  den  heuvel  af»  en  nu 
klonk  het  andermaal  even  schel  als  straks : 

•  Chariëtto,  pst  1  Chariêtto,  pst!  Kibol  Kibol" 

» 't  Is  Kibo  I  de  schelm !  de  kleine  schelm  I  Kibo,  waar 
zit  je  ?" 

Bij  deze  woorden  zag  Chariêtto  lagchend  rond,  en 
zwaaide  den  stok  eenige  malen  boven  het  hoofd.  Einde- 
lijk viel  zijn  blik  op  de  plaggen  niet  verre  van  daar,  uit 
welke  nog  voortdurend  rook  opsteeg.  Deze  brokken  van 
de  heidekorst  waren  op  eene  eigenaardige  wijze  za4mge- 
voegd  in  den  vorm  «ener  badkuip,  zoo  als  men  ze  veel- 
vuldig op  onze  heiden  aantreft,  en  welke  den  herders  tot 
beschutting  dienen  tegen  regen  en  wind,  terwijl  hunne 
kudden  grazen.  En  daar  deze  plaggenhuisjes  doorgaans 
op  hoogten  zijn  gebouwd,  behoeven  de  herders  slechts  even 
het  hoofd  op  te  heffen,  om  een  vrijen  blik  over  de  vlakte 
te  hebben. 

Middelerwijl  de  groote  man  met  breede  stappen  naar 
de  plaggen  ging,  vertoonde  zich  een  menschelijk  hoofd 
boven  den  lagen  rand  er  van,  en  knikte  met  eene  aller- 
zotste  uitdrukking  van  vreugde  den  Frankischen  Polyfeem 
toe.  Het  ventje,  dat  uit  het  plaggenhuisje  opdook,  was 
wel  in  ^at  de  lachspieren  in  beweging  te  brengen,  en 
ware  hij  niet  door  geheel  de  Heidestreek  als :  » kleine 
Kibo,  de  trosjongen"  bekend  geweest,  men  zou  hem  on- 
getwijfeld gehouden  hebben  voor  een  der  kabouters,  aan 
welke  de  volken  der  oudheid  geloof  sloegen,  en  waarvan 
de  vertellingen  ook  nog  in  onze  dagen  menig  kinderlijk 
gemoed  met  angst  en  vrees  vervullen. 

Het  oogenschijnlijk  aardmanneken  was  door  de  wanstal- 
tige kromme  beenen,  die  zijn  zaêlmgedrongen  ligchaam 
droegen,  niet  hooger  dan  drie  voet;  zijn  hoofd,  veel  te 
groot  voor  zijne  dwergachtige  gestalte,  lag  tusschen  zijne 
opstekende  schouders  als  eene  bom  tusschen  de  affuit  eens 
kanons ;  zijn  wijd  opgesperde  mond  had  den  vorm  van 
een  hoefijzer  met  de  achterpunten  naar  boven  gekeerd, 
terwijl    twee    rijen  verbazend  groote  tanden  zigtbaar  wer- 
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den.  Zijne  bolle  wangen  bezaten  de  roode  kleur  van  het 
blad  eens  mangelwortels,  en  zijne  oogen,  groot  en  blaauw, 
hadden  bet  vrij  lastig  gebrek  van  nimmer  gelijktij- 
dig naar  ééne  zijde  te  kunnen  zien,  maar  in  rust  staarden 
zij  beide  naar  bet  puntje  van  zijn  gezwollen  ronden 
neus,  en  zagen,  zoodra  bij  ze  ophief,  altijd  naar  twee  ver- 
schillende kanten,  zoodat  bet  immer  een  raadsel  bleef 
waarop  de  kleine  Kibo  eigenlijk  zijne  aandacht  ves- 
tigde. Dit  aanvallig  jongenskopje  was  omgeven  met  stop- 
pelig geel  haar,  hard  en  borstelig  als  dat  der  dieren 
die  rondom  de  plaggen  knorden.  Als  Eibo  zich  omkeer- 
de, bespeurde  men  dat  de  natuur,  in  plaats  van  aan  zijn 
ligcbaam  al  hare  groeikracht  te  besteden,  ze  had  verspild 
aan  den  bult  op  zijn  rug.  Met  verbazende  vlugbeid 
sprong  bet  manneken,  gewikkeld  in  een  grijzen  kiel  over 
zijne  zwart  linnen  onderkleeding,  uit  welke  de  bloote  voe^ 
ten  te  voorschijn  kwamen,  over  eene  taaije  wilgentwijg, 
die  bij  met  de  beide  handen  tot  een  hoepel  boog,  en 
keerde  terug.  Kort  hierop  huppelde  bij  uit  het  plag- 
genhuisje  naar  den  reuzigen  krijgsman,  en  klauterde  met 
de  vlugheid  eens  boomkruipertjes  tegen  zijne  beenen  op, 
zette  zicb  in  gemakkelijke  houding  op  Chariêtto's  arm,^ 
en  streelde  bet  harig  gelaat  van  den  reus  als  een  kind 
de  wangen  zijner  teederhartige  moeder. 

•  Kleine  Eibo!"  zeide  Cbariêtto  vrolijk,  »hoe  kom  je 
bier?  waar  ga  je  heen  met  die  zwijnen?" 

■  Naar  't  zesde  legioen  aa<i  den  Flevum,''  1)  antwoordde 
de  kleine,  terwijl  hij  van  Chariêtto's  arm  naar  de  plaggen 
zag,  waar  nog  altijd  't  vuurtje  smeulde. 

•  De  Chamaven  zullen  je  de  dieren  afhandig  maken  — 
ben  je  geheel  alleen?" 

■  Wel  neen!  we  zijn,  als  ik  de  varkens  niet  meereken,  nu 
met  ons  beiden,  en  daar  rondom  staan  nog  wel  twee  hon- 
derd van  onze  krijgsmakkers !" 


])  Een  mond  van  den  Rijn,  welke  deze  rivier  met  de  Zuiderzee  (toen 
het  meer  Flevo)  verbond.  \)e  stichter  van  Fievorama,  ia  de  nabijheid 
van  Naarden,  de  heer  J.  P.  van  BoMum,  dacht  hieraan  toen  hij  dit 
achilderacbtig  gelegen  gebouw  dus  noemde. 
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■  Ja,  slimme  Kibo  I  dat  weet  ik  wel,  maar  die  gaan  met 
mij  naar  de  Castra,  naar  den  veldheer,  weet  je?" 

•  Best,  maar  wat  jij  niet  weet  is  dat  ik  er  vijf  en  twin- 
tig meê  moet  hebbeuj  om  die  lieve  diertjes  tegen  eiken 
aanval  te  verdedigen." 

j»Wat  je  zegt,  jongie  I     Maar  dat  zal  slecht  lukken  I" 
De   dwerg    haalde    een    beschreven  stnk  perkament  uit 
zijn  kiel  te  voorschijn,  en  toonde  het  den  reus. 

■  Van  den  primipilus  I  aha,  dat  is  iets  anders,  Kibo ! 
je  zult  de  manschap  meêhebben  hoor,''  en  Chariêtto 
zette  het  dwergje  naast  zich  bij  't  plaggenhuisje,  terwijl 
hij  naar  zijne  krijgslieden  zag,  die  druk  bezig  waren  hun 
ontbijt  te  nuttigen.  De  kleine  Eabo  loeg  den  polyfeem 
echter  hartelijk  uit,  zoodra  deze  het  perkament  deftig  in 
de  hand  nam,  en  er  ernstig  den  blik  op  vestigde  alsof  hij 
las. 

•  Waarom  lach  je,  kleine  aardmol?  vroeg  Chariêtto, 
groote  oogen  opzettende. 

» Omdat  je  op  't  schrift  tuurt  en  er  geen  woord  van 
kunt  lezen;  omdat  ik  je  even  goed  een  ander  stuk  per* 
kament  in  de  hand  had  kunnen  duwen,  dat  door  den  pri- 
mipilus niet  was  ondorteekend.'* 

»Ik  ken  zijne  handteekening  wel,  kleine  schelm!  maar 
lach  zoo  niet,  of.  ...  T' 

Chariêtto  sloeg  met  zijn  staf  naar  den  kleinen  bogchel ; 
deze  duikelde  echter  als  een  aap  over  de  heide,  en  sprong 
weer  in  het  plaggenhuisje  waaruit  hij  een  zak  met  eikels 
kreeg,  dien  opende  en  van  den  voorraad  eenige  han* 
denvol  rondstrooide  op  welke  de  zwijnen  gretig  aanvielen. 

Chariêtto  trad  nader,  en  zag  bedaard  in  de  schuilplaats 
van  't  kleine  ventje,  dat  zich  nu  geplaatst  had  bij  het 
vuur  waarin  hij  ijverig  eenige  eikels  bried,  en  ze  vervol- 
gens met  den  meesten  smaak  oppeuzelde,  deze  niet  zeer 
ligt  verteerbare  spijs  voortdurend  met  een  goeden  dronk 
uit  den  lederen  veldzak  begeleidende. 

»Wat  drink  je  daar  toch,  Kibo?"  vroeg  Chariêtto,  ter^ 
wijl  hij  eene  handvol  gebraden  eikels  afwees,  welke  de 
kleine  hem  aanbood. 

•  Wat  ik  drink?  eikel  wijn  1'* 
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•Als  die  wijn  even  krachtig  is,  jongen  I  als  de  gebra- 
den eikels  zelven,  dan  kom  je  nooit  levend  met  die  dieren 
aan  den  Flevimii  reken  er  op ;  maar  laat  me  eens  proe- 
ven." 

Eibo  gaf  de  flesch,  Chariétto  zette  die  aan  den  mond, 
doch  wierp  ze  den  dwerg  verachtelijk  naar  't  hoofil,  teiv 
wijl  hij  door  een  dronk  uit  de  zijne,  den  wrangen  smaak 
van  den  eikeldrank  poogde  weg  te  spoelen. 

•Bij  de  zwartalfen,  knaap!  wat  een  akelige  kost?  Koop 
je  dat  in  Trajectam?*' 

•  Ik  maak  't  zelfl'*  antwoordde  de  dwerg  lagchend,  zijne 
flesch  opnemende. 

•  En  waarvan  F* 

•Van  wilden  honig  dien  de  bruine  hommels  op  de  hei 
zamelen,  van  roode  doornbessen,  gebrande  eikels  en  Rijn* 
water  —  gemakkelijk  te  maken  T" 

•  Ik  zal  *t  niet  navolgen,  Kibo  I  Maar  hoor  eens,  jon- 
gen I  je  maakte  daar  zoo  even  de  aanmerking  dat  ik  niet 
lezen  kan,  en  dit  is  voor  een  centurio  over  eene  bende 
Saliérs  van  caesar  Julianus  wel  wat  erg;  jij  bent  een 
slim  ventje,  dat  de  runen  en  de  Latijnsche  letters  grif 
leest,  en  Charidtto  wil  graag  wat  van  je  leeren.'' 

De  kleine  deed  met  duim  en  vinger  alsof  hij  geld 
telde»  en  zag  weer  zoo  vreemd  met  de  oogen  gelijktijdig 
naar  twee  hemelstreken,  dat  de  reus  onwillekeurig  begon 
te  lagchen. 

•Zeker,  kleine  Kibol  zeker,  voor  geld,"  vervolgde 
Cbariétto,  •goede  diensten  moeten  beloond  worden,  en 
inhalig  ben  ik  niet.  Weet  je  wat  je  ook  nog  voor  me 
doen  kunt?  Maar  pas  op  de  zwijnen;  zeloopen  de  hei  in." 

•Wat  dan?"  vroeg  Eibo,  terwijl  hij  over  de  plaggen 
sprong,  en  met  eene  wilgentwgg  de  dieren  weer  in  ge- 
lederen bragt. 

Chariêtto  boog  zich  op  den  staf  leunende,  en  fluisterde 
aan  Eibo's  oor:  »Na  den  zestienden  nacht  van  Bloth- 
naaand  1)  viert  caasar  Julianus  zijn  geboortedag,  en  dan 
moet  je  een  rijmpje  voor  me  maken,  kleine  schelm  I" 


1)  Jaltsnos  de  afrallige  wen]  geboren  16  November  831. 
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« Goed,  goed»  Chariétto  !  maar  geef  me  nu  de  man- 
schap, ik  moet  voort!" 

•  Wij  ook,  bij  Thor!"  zei  de  reus:  »die  vlegels  daar 
zitten  te  eten  alsof  ze  op  een  vorstelijk  trouwfeest  wa- 
ren !**  £n  zijn  staf  opheffende,  riep  hij  met  eene  stem, 
welke  verre  over  de  vlakte  galmde  : 

)) Paarden  ree!  frameên  hoog  1  in  gelederen!" 

Er  klonk  trompetgeschal,  en  in  weinige  oogenblikken 
stond  het  legertje  in  afdeelingen  geschaard  en  de  krijgers 
naast  de  paarden  welker  teugels  zij  in  de  hand  hielden. 

» Op !"  klonk  de  stem  van  Chariétto. 

Zonder  behulp  van  stijgbeugels  sprong  de  rappe  bende 
in  een  oogwenk  te  paard,  en  hief  de  flikkerende  speren 
omhoog.  Het  was  een  zonderling  legertje  waarover  Cha- 
riétto bevel  voerde.  In  tegenstelling  met  de  Bomeinscbe 
speerdragers,  wier  gelijksoortige  wapentuigen  en  naar  de 
lengte  der  manschappen  geregelde  gelederen,  voor  de  orde 
pleitten  welke  onder  het  Bomeinsche  krijgswezen  heerschte» 
verrieden  deze  mannen  onmiddellijk,  zoo  door  rangschik- 
king als  verschillende  kleederdragt,  bij  sommigen  te  ar« 
moedig,  bij  anderen  te  rijk  voor  hun  stand,  dat  dit  hoopje 
volks  eene  dier  zwervende  benden  was  van  verschillende 
stammen,  welke,  vooral  onder  Julianus'  bestuur  over  Ba- 
taviê,  dit  land  bevolkten,  elkaSLr  beroofden  en  plunderden» 
en  soms  den  Romein  zoo  veel  mogelijk  afbreuk  deden  : 
woeste  mannen  van  verschillenden  landaard,  die  zich  vrij- 
willig onder  de  bevelen  eens  opperhoofds  stelden,  dat  door 
dapperheid,  kracht  en  list  boven  allen  uitmuntte. 

Zoodra  de  ruiters  zich  hadden  geschaard,  en  Chariétto 
't  fonkelend  oog  over  hen  liet  dwalen,  rees  de  geboeide 
knaap  op  van  den  hoogen  heuvel,  en -staarde  met  treu- 
rig oog  over  den  omtrek.  Zoodra  hij  echter  merkte  dat 
de  ruiters  gereed  stonden  om  op  te  trekken,  daalde  hij 
langzaam  de  hoogte  af. 

«Geef  dien  knaap  een  dronk  wijns,  vleesch  en  brood! 
gebood  Chariétto. 

«Alléén  van  het  eerste,"  verzocht  de  geboeide  opzach- 
ten  toon. 

■  Naar  verkiezing.  Kibo!  kleine  eekhoorn !  waar  zitje?" 
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«Ik  hond  monstering!''  antwoordde  de  dwerg,  terwijl 
hij  tnsschen  Chariêtto's  beenen  doorkroop,  met  de  beide  han- 
den in  de  zijde  en  't  hoofd  achterover  op  den  bogchel 
rustende.  Elibo  stapte  nu  voor  de  paarden  heen,  en  keek 
de  ruiters  zoo  allerzotst  met  de  schele  oogen  aan,  dat 
de  voorsten  in  luid  gelach  uitborsten. 

•  Monster  je  zwijnen  maar!'*  gebood  Chariëtto,  even 
eens  lagchende  en  naar  het  gedrochtje  ziende.  Een  der 
centurionen    wenkende,  sprak  hij  : 

•  Gij,  BUlskeg !  1)  ga  met  vijf  en  twintig  man  Kibo 
Yergezellen  naar  den  Flevum ;  ik  geloof  echter  dat  de 
Chamaven  om  eenige  biggen  geen  bloed  zullen  storten 
na  de  duchtige  les  van  gisteren.  Ge  moet  Kibo  maar 
bij  u  op  't  paard  nemen  en  de  varkens  haastig  voor  u 
uit  drijven ;  want  ik  wacht  u  vdör  den  avond  aan  den 
burgt  terug." 

fil^keg  trok  een  scheef  gezigt,  trad  uit  de  gelederen, 
en  begaf  zich  naar  de  achterste  rijen,  waar  hij  zijne  man- 
schap afzonderde. 

Intusschen  had  Nebigastes,  de  geboeide  knaap  van 
den  heuvel,  eenige  teugen  uit  den  hem  toegereikten  wijn- 
zak  genomen,  en  staarde  nu  met  fonkelend  oog  en  luis- 
terend oor  over  de  vlakte  naar  de  zijde  waar  de  dennen- 
kminen  van  het  Gooische  bosch  den  helderblaauwen  zo* 
merhemel  aan  't  oog  onttrokken.  Er  moest  aan  die  zijde 
ongetwijfeld  iets  wezen  dat  inzonderheid  zijne  aandacht 
wekte  :  want  onbemerkt  ging  luj  weer  den  heuvel  op,  en 
terwijl  zijn  bleek  gelaat  met  een  hoogen  blos  werd  ge- 
kleurd, drukte  hij  zich  de  hand  tegen  't  voorhoofd,  wierp 
een  blik  op  de  zon,  welke  thans  reeds  hoog  aan  den 
hemel  stond,  en  fluisterde  : 

•  Mij  bonst  het  hoofd;  is  het  van  vrees  of  vreugde?  van 
verlangen  of  pijn?  Ze  zullen  komen,  ze  zullen  mijne 
boeijen  slaken,  de  mannen  van  Skefil  den  dappere ; 
nog  weent  mijn  vader,  en  buigt  't  hoofd  in  smart  e 
over  zijn  schild,    terwijl  mijne  moeder  zich  de  haren  uit- 


I)     Zwanbaartl. 
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mkt.  Ze  zullen  komen,  de  mannen  van  Skefil  I  ze  zul^ 
len  komen  ;  zie  I" 

Nebigastes  was  allengskens  luider  beginnen  te  spreken, 
en  merkte  niet  dat  de  dwerg  Kibo  de  wapenen  opnam 
van  den  reus,  welke  op  den  heuvel  lagen,  niet  ver  van 
de  plaats  waar  de  jeugdige  Cbamaaf  den  nacht  had  door- 
gebragt.  De  laatste  woorden  waren  door  den  jongeling 
vrij  luide  gesproken,  en  badden  de  aandacht  van  't  ge- 
bogchelde  manneken  opgewekt.  Kibo  sloeg  't  eene  oog 
naar  de  zijde  van  het  GK>oische  bosch,  en  zag  met  het 
andere  den  jeugdigen  Chamaaf  aan;  deze  tweevoudige 
oogslag  was  ook  voor  Eabo  genoegzaam  om  't  gevaar  op 
te  merken,  dat  van  den  heuvel  zigtbaar  werd,  doch  door 
de  ruiters,  wier  blik  tegen  de  hoogte  stuitte,  niet  kon 
bespeurd  worden. 

DChamavenl  Chamaven  I"  schreeuwde  de  kleine  Kibo, 
terwijl  hij  naar  beneden  snelde,  en  helm  en  schild  van 
den  reuzigen  Chariëtto  voor  zich  uitwierp.  Naauwelijks 
bereikten  deze  woorden  't  oor  van  den  aanvoerder  of  de 
goedige  uitdrukking  zijns  gelaats,  welke  er  sedert  2sgn 
ontwaken  op  zetelde,  verdween.  Zijtt'  oog  vlamde  van 
woede,  en  terwijl  hii  zich  den  helm  op  't  hoofd  drukte, 
en  't  schild  aan  den  arm  stak,  schreeuwde  hij  luide: 

•  Mijn  paard  !  op,  op  I  Chamaven  I  Leven  de  Saliêrs  I 
Zorg  voor  den  gevangene,  Blftskeg !  anders  ontsnapt  hi] ; 
ge  zijt  me  borg  voor  hem  met  uw  leven  I  Yoort  man- 
nen 1  voort!" 

De  trompet  schalde;  Chariétto  zwaaide  zijn  reusachtig 
zwaard,  en  rende  naar  de  andere  zijde  des  heuvels,  ge- 
volgd door  zyne  ruiters,  die  zich  voorover  op  hun  paard 
lieten  zakken,  zoodat  men  hunne  hooMen  onmiddellijk 
boven  de  koppen  der  paarden  zag  uitsteken,  naast  welke 
flikkerende  speerpunten  dreigend  uitstaken. 

Bl&skeg  bleef  met  eenige  mannen  den  heuvel,  op  de 
Heistreek,  bezetten.  Chariëtto  en  de  ruiters  renden  voort 
over  de  vlakte,  waarop  zich  nu  ook  van  verre  aan  hun 
oog  een  legertje  vertoonde,  dat  van  de  zijde  van  het 
Gooische  bosch  naderde,  en  regt  op  't  pad  naar  Tra- 
jectum   aanhield.      De    geboeide    jongeling,   die    van  de 
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hoogte  met  kllmmenden  angst  de  naderende  ruiters  be« 
schoawde,  stampte  onwillekeurig  op  den  grond,  klagende : 

a  O  Wodan !  Wodan !  had  ik  een  zwaard,  ware  ik 
yrijy  ik  zou  strijden  als  gister  avond,  strijden  en  ster- 
ven ;  men  zal  mij  uitleveren  aan  de  Romeinen,  en  wei- 
ligt  aan  de  zegekar  ketenen  van  den  vreemden  overheer- 
scher;  mij,  den  zoon  van  Skefil  den  dappere,  wiens 
naam  onder  de  Chamaven  onbevlekt  is  en  geducht.  Zij 
naderen,  mijne  vrienden ;  schenkt  hun,  o  Goden !  de 
overwinning  I  schenkt  hun  de  overwinning  I" 

Terwijl  Nebigastes  aldus  zijne  vertwijfeling  uitte,  had 
de  kleine  Eabo  zich,  tot  veel  vermaak  van  de  wachters 
rondom  den  heuvel,  op  een  der  grootste  zwijnen  gezet, 
en  trachtte  dit  dier,  hetwelk  hij,  bij  wijze  van  leidsels, 
aan  'de  beide  ooren  vasthield,  door  het  tegen  den  buik 
te  schoppen,  voort  te  drijven;  het  knorde  echter  weer- 
barstig, en  sloeg  met  den  kop ;  doch  bemerkende  dat 
zijne  vracht  zich  niet  goedschiks  liet  verwijderen,  tui- 
melde het  beest  op  zijde,  wierp  Kibo  van  zich  af,  en 
holde  in  vlugge  vaart  naar  zijne  reisgenooten,  die  naar 
alle  zijden  over  de  heide  voortrenden. 

Seeds  hoorde  men  duidelijk  de  kreten  der  Chamaven, 
nog  slechts  twee  boogschoten  verwijderd  van  de  ruiters, 
die  stand  hielden,  en  met  gevelde  speren  het  vliegend 
legertje  toefden.  Het  verward  gejoel,  waarmee  de  Cha- 
mstven  hunne  paarden  aanhitsten,  om  door  den  eersten 
schok  de  gelederen  van  Chariêtto  te  breken,  scheen  voor 
den  gewonden  jongeling  een  vreugdelied.  Met  inge- 
houden adem  en  blijden  glimlach  zag  hij  het  schouwspel 
beneden  zich,  hetwelk  werkelijk  belangrijker  werd,  naar- 
mate de  Chamaven  nader  kwamen. 

Ku  hoorde  men  de  kreten  :  »  Voor  Skefil  en  de  zijnenl" 
duidelijk  over  de  vlakte  galmen.  Een  man,  die  ongetwijfeld 
de  aanvoerder  was,  en  in  plaats  van  eene  speer  een 
zwaard  droeg,  rende  op  een  klein  zwart  paard  vooruit, 
telkens  omziende  naar  zijne  mannen,  als  bemoedigde  hij 
hen  om  den  aanval  met  nog  meer  snelheid  en  kracht 
te  ondernemen. 

Chariêtto   en   zijne    ruiters   wachtten    de  aanvallers   af 
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met  eene  kalmte,  als  waren  het  mannen  geweest,  die  zich 
bij  hen  tot  hulp  kwamen  aansluiten;  maar  zoodra  de 
Chamaven  de  bende  Saliêrs  bereikten,  klonk  de  heldere 
stem  van  Chariétto  tot  de  zijnen  : 

.Sluit  inl" 

Met  eene  snelheid,  welke  de  beteekenis  van  den  naam 
Saliërs  in  alle  opzigten  regtvaardigde  1),    ontplooiden  zich 
de  gelederen,  en  vormde  de  miterbende  ijlings  eene  drie- 
dubbele  lijn,  welke,   haastig  zwenkende,  de  Chamaven  in- 
sloot,   als  waren  zij  onvoorziens   door  eene    hechte    keten 
omvangen,    waaruit  zij  zich  slechts  met  levensgevaar  zou- 
den kuimen  losworstelen.     Nu  waren  zij  geene  aanvallers 
meer,  maar  weldra  op  hunne  beurt  de  aangevallenen.  Hun 
strijdlust   steeg  ten  top,  en  met  de  woede  eens  evers,  die 
bij    heesch   gebrul,    de    scherpe    tanden    in  den  buik  der 
bloeddorstige  honden  slaat,  staken  de  Chamaven  met  speer 
en  zwaard  naar  hunne  belagers,    en  dwongen  met  geweld 
hunne    paarden    vooruit    te    snellen.    De    moedige   dieren 
kreten  van  pijn,  en  hieven  het  ontbloote    en  met  vlokkig 
schuim  bedekt  gebit  naar  boven,  terwijl  zij  met  de  voorpooten 
angstig  in  't  rond  sloegen ;  maar  ook  de  Saliêrs  deden  het- 
zelfde,  en  drongen  hierdoor  den  ruiterdrom   zóó  digt  op- 
een,   dat    zij    elka&r  belette*n   zich  tegen   den   vijand  met 
vrucht  te  verdedigen. 

Seeds  waren  eenige  ruiters  onder  de  zwaardhouwen  en 
speerwonden  der  Saliêrs  gevallen,  toen  Skefil,  de  aan- 
voerder der  Chamaven,  met  zijn  ros  zóó  hevig  een  sprong 
deed  tegen  't  paard  waarop  Chariétto  het  zwaard  zwaaide, 
dat  dit  dier  achteruit  deinsde,  Skefil  gelegenheid  gaf  door 
de  keten  te  breken,  en  voor  zijne  mannen  een  pad  te 
banen.  Maar  de  Saliêrs  sloten  onmiddellijk  de  bres,  lie- 
ten den  woedenden  Chariétto  den  Chamaven-aanvoerder 
volgen,  en  hieuwen  op  nieuw  naar  de  mannen,  die,  door 
deze  onverwachte   krijgslist   in   verwarring  geraakt,    zicb 


1)  SedütM,  bet.  springen:  sy  maakten  dat  gedeelte  der  Franken  uit 
*t  welk  aedert  de  derde  eeaw  den  Kederryn  en  daarvan  den  linkeroever 
ter  woon  koos.  Later  ontstond  uit  hen  het  soo  mo^^tige  Frankcnryk. 
{Convers,  Lex,  Bbookhaüs,  1855.) 
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moeijelijk  konden   verdedigen,    en  meer   en  meer  werden 
opeengedrongen . 

Terwijl  men  aldns  den  strijd  voortzette,  hadden  Cha- 
riêtto  en  Skefil  nabij  den  heuvel  stand  gehouden,  en 
boden  nu  elkaêjr  het  schild.  Hunne  zwaarden  flikkerden 
als  twee  bliksemstralen  in  't  helder  zonnelicht,  en  de 
slagen  volgden  elka&r  zóó  snel,  dat  het  kletterend  geluid 
zamensmolt,  als  waren  er  geene  tusschenpoozen  bij  het 
opheffen  en  neerdalen  van  't  doodelijk  staal.  Charietto's 
paard  onttrok  zich  andermaal  aan  den  strijd,  en  trappelde 
achteruit  naar  den  heuvel, 

sHoud  staud,  Swadilfar  I*'  1)  bulderde  de  aanvoerder, 
»of,  bij  Wale,  ik  houw  u  neer!" 

Eerst  nu  zag  Chariêtto  waarvoor  zijn  edel  ros  terug- 
trad :  het  was  voor  den  kleinen  Kibo,  die,  niet  verre  van 
de  beide  strijders,  nog  altijd  zich  met  zijne  zwijnen  ver* 
maakte,  en  door  deze  knorrende  dieren  de  beide  vurige 
hengsten  had  schichtig  gemaakt. 

C!hariêtto  wierp  den  staf,  die  naast  hem  aan  't  paard 
hing,  naar  den  krommen  dwerg;  en  dreef  zijn  ros  met  de 
punt  zijns  zwaards  voorwaarts  ;  maar  toen  hij  op  Skefil 
aanrende,  en  het  zwaard  weer  had  opgeheven,  om  hem 
den  schedel  te  kloven,  bemerkte  de  reus,  dat  de  dappere 
Chamaaf  aiet  de  minste  moeite  deed,  om  zich  te  verde- 
digen, en  alleen  't  schild  voor  de  breede  borst  hield, 
terwijl  zijn  oog  naar  den  hoogen  heuvel  staarde,  en  zijn 
gelaat  de  hevigste  zielesmart  en  vertwijfeling  uitdrukte. 
De  hand  naar  den  heuvel  uitstrekkende,  riep  Skefil  op 
klagenden  toon  : 

•  Nebigastes!  mijn  zoon!  hij  leeft!  en  de  Romein  zal 
hem  dooden !  Waarom  spaarde  u  gisteren  de  kille  dood, 
waarom  maken  uwe  ketenen  Skefil  Oargi  2)  tot  een  laf- 
aard ?  Sla  u  't  hoofd  te  pletter,  Nebigastes !  maar  kerm 
niet  in  uwe  ketenen.  Vooruit,  mijn  getrouw  paard  !  Dood 
aan  Chariötto  I" 

Eene   wanhopige  woede  bemeesterde  Skefil,  terwijl  Ne- 

1)  Rcuzcnheogsl 
S)  Dnppere,  onversaagde. 
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bigastes,  bij  't  zien  zyns  vaders,  den  heuvel  trachtte  af 
te  snellen.  Hierin  werd  hij  door  Blèskeg  en  zijne  man- 
nen verhinderd ;  de  gewonde  knaap  deed  evenwel  won- 
deren van  dapperheid,  en  slingerde  de  keten,  waarmee 
hem  de  beide  handen  waren  geboeid,  met  zoo  veel  kracht 
rondom  zich,  dat  reeds  een  der  Saliérs  met  bebloeden 
kop  ter  aarde  stortte.  Chariëtto,  te  grootmoedig  om  van 
den  plotselingen  schrik,  die  den  aanvoerder  bemeesterde 
zoodra  hij  zijn  zoon  ontdekte,  gebruik  te  maken,  toefde 
tot  hij  zich  had  hersteld,  om  den  strijd  te  hervatten. 
En  nu  rende  Skefil  weer  zoo  hevig  op  Chariëtto  toe, 
dat  diens  paard  ongetwijfeld  ware  terug  gedrongen,  zoo 
de  krijgslist  van  Kibo  zulks  niet  had  verhinderd.  On- 
danks de  reeds  gebleken  afkeuring  van  den  reus,  dreef 
de  dwerg  zijne  zwijnen  onderde  pooten  van  Skefils  paard, 
dat  hierdoor  struikelde  en  plotseling  neerstortte.  De 
geduchte  Chariëtto  sprong  nu  juichend  toe,  en  riep, 
terwijl  hij  van  zijn  hengst  op  den  gevallen  krijger  neer- 
zag: 

»GKj  zijt  overwonnen,  Skefil  Oargi!     Geef  u  over!" 

•  Aan  geen  Frank,  die  vreemden  dient!  Dood  mij, 
Chariëtto!  mij  en  mijn  zoon,  maar  lever  mij  niet  over 
aan  Julianus,  wiens  slaaf  gij  zijt." 

•  Dat  is  gelogen,'*  brulde  de  reus,  en  stortte  op  den 
Chamaaf.  Met  den  bloeddorst  eens  leeuws,  sleurde  hij 
hem  van  het  spartelend  ros,  en  liet  het  flikkerend  zwaard 
boven  zijn  hoofd  suizen;  maar  ook  op  l^etzelfde  oogen- 
blik  klonk  't  krijgsgeschrei  der  Chamaven,  die  zich  uit 
de  omsingeling  der  Saliërs  hadden  losgerukt,  en  nu  hun 
aanvoerder  te  hulp  snelden.  Thans  onverwacht  van  alle 
kanten  aangevallen,  moest  Chariëtto  zijne  prooi  loslaten, 
en  slechts  op  't  behoud  van  eigen  leven  bedacht  wezen. 
Skefil  sprong  op,  en  besteeg  weer  zijn  ros,  terwijl  Nebi- 
gastes,  voor  de  overmagt  zijner  bewakers  bukkende,  met 
nieuwe  wonden  bedekt,  aan  den  voet  des  heuvels  lag  te 
zieltogen. 

Geruimen  tijd  nog  duurde  het  gevecht  op  de  Heide- 
streek, tot  eindelijk  de  Chamaven,  minder  iir  getal  dan 
Chariëtto's  bende,  en  meer  vermoeid  dan  deze,  door  hun 
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langen  togt,  op  de  vlngt  werden  gedreven,  en  de  wijk 
namen  naar  de  zijde  der  Soester  heuvelen  en  't  Gooi- 
sche  bosch,  zonder  dat  het  Skefil  gelukken  mogt  zijn 
asoon  te  redden  uit  de  handen  van  Julianus'  oorlogs- 
mannen. 

Langzaam  trok  Chariétto  een  uur  later  met  zijne  rui- 
ters over  de  Heidestreek,  regelregt  op  Trajectum  aanhou- 
dende. De  achterhoede  van  het  klein^  legertje  reed 
behoedzamer  dan  de  voorste  ruiters,  maar  bij  naauwkeu-^ 
riger  beschouwing  had  men  kunnen  opmerken  dat  dit 
noodig  was:  de  paarden  waren  beladen  met  gekwetsten, 
wier  toestand  het  langzaam  rijden  vorderde.  Door  eene 
sterke  wacht  omgeven,  vervoerde  men  den  jeugdigen 
edeling  Nebigastes,  van  wiens  gelaat  de  laatste  levens* 
blos  geweken  scheen,  en  achter  dit  geleide  stapte  een 
makke  telganger  voort,  op  welken  oogenschijnlijk  een 
grijs  pak  of  valiesje  was  geladen,  waaraan  een  paar 
bloedende  en  schreeuwende  zwijnen  waren  gebonden : 
dit  schijnvalies  was  niemand  anders  dan  de  dwerg  Kibo, 
en  de  beide  reeds  half  geslagte  biggen,  het  noodlottig 
overschot  van  den  ruimen  voorraad,  bestemd  voor  't  le- 
gioen aan  den  Flevum;  de  overigen  waren  den  Chama- 
ven  in  handen  gevallen. 


Wël  wekt  het  onze  eerbiedvolle  bewondering,  wanneer 
wij,  nog  in  onze  dagen,  op  den  vaderlandschen  bodem  de 
kenteek^ien  zijner  eerste  ontwikkeling  vinden,  schoon 
thans  alom  in  een  bloeijend  oord  herschapen,  waar  steden 
en  dorpen  elkaftr  opvolgen,  aaneen  verbonden  door  vaar- 
ten en  wegen,  waar  langs  de  rappe  stoomschepen  hun- 
ne radaren  in  de  blanke  golven  dompelen,  of  de  lo- 
comotief hare  rookwolken  over  de  vruchtbare  akkers 
uitspreidt,  met  vogelsnelheid  voortspoedt,  tijd  en  af- 
stand beheerschende.  Verbazing  verwekt  het,  als  wij 
te  midden  van  al  die  ontwikkeling  en  rustelooze  vlijt, 
nog  hier  en  daar  eene  plek  ontwaren,  welke,  ondanks  de 
golven    van    den  tijdstroom,    die  de  schoonste  gewrochten 
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van  vroegere  eeuwen  in  zijne  vaart  vernietigde^  nog  door 
naam  en  vorm  de  herinnering  doet  voortleven  van  die 
lang  vervlogen  dagen  en  van  de  menschen  die  toen 
dachten  en  handelden. 

Op  den  weg  hezuiden  Bunnik,  van  welken  wij  hier 
boven  ter  loops  spraken,  van  Vechten  naar  Werkhoven, 
zal  men  u  nog  het  stak  lands  toonen,  dat  de  Voor- 
burg genoemd  wordt,  en  een  weinig  verder,  achter  een 
boomgaard,  een  akker  van  drie  en  vijftig  morgen,  acht 
voet  boven  waterpeil  verheven,  in  ligte  glooijing  tot  vier 
en  twintig  voet  opklimmende  :  dit  stuk  teelgrond  wordt 
n  onder  den  naam  van  de  burg  aangewezen. 

£n  noordwaarts  wijst  men  u  twee  stukken  lands,  door 
eene  sloot  of  greppel  vaneen  gescheiden,  het  eene  ge-* 
naamd :  de  lage  Burg^  het  andere  de  Deüe.  En  niet  ver 
van  daar,  nabij  de  Marsch  of  lage  weide,  betreedt  gij 
een  pad,  de  Kerkweg  genaamd,  ofschoon  sedert  de  vroeg- 
ste jaren  van  't  bestaan  der  Christen  kerken  in  deze 
streken  niet  het  minste  blijk  voorhanden  is,  dat  hier  eene 
kapel  of  kluize,  aan  der  Christenen  God  gewijd,  hare 
eerwaarde  bogen  verhief. 

Het  is  omdat  deze  namen  u  tot  nog  vroegere  dagen 
terug  voeren,  dan  die  waarin  de  zegenrijke  gloed  des 
Christendoms  over  onze  beemden  lichtte;  maar  de  bena- 
mingen van  dezen  akker  zijn  u  zoo  vele  bouwstoffen, 
om  in  uwe  verbeelding  het  geducht  kasteel  op  te  trek- 
ken, waarvan  de  grondvesten  ongetwijfeld  nog  onder 
uwe  voeten  rusten.  Uw  vriendelijke  gids  verhaalt  u  van 
de  penningen,  die  hij  jaarlijks  hier  met  ploegschaar  en 
spade  ontbloot,  zoodra  de  lente  hem  noodigt  het  zaad 
aan  den  grond  te  betrouwen,  en  hoe  met  deze  half  ver* 
gane  «duiten"  zijne  kinderen  zich  vermaken  op  de  kien- 
kaart,  wanneer  de  lange  winteravond  hen  naar  de  koes- 
terende schouw  lokt.  Ook  deelt  hij  u  meê,  hoe  lastig 
het  hem  is  al  spittende  op  muurbrokken,  kruiken  en 
steenen  te  stoeten,  welke  hij  van  den  teelgix>nd  moet  af« 
zondoren  en  als  puin  naar  elders  voeren;  want  de  over- 
levering werd  hem  reeds  van  ouder  tot  ouder  meege- 
deeld:  i»Op  de  plek  waar  gij  staat,  ligt  eene  stad  on- 
der den  grond." 
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Deze  heuvelige  akkers  bij  Vechten  overdekken  de  grond  • 
resten  van  het  oude  wapenhuis  der  Romeinen,  Wilten- 
bnrg  genaamd,  in  de  dagen  dier  beheerschers  een  hunner 
magtigste  kasteel  en  aan  den  Krommen  Eijn. 

Wij  hebben  den  vriendelijken  lezer  reeds  meermalen 
voor  een  dier  reuzige  gebouwen  op  onzen  grond  gevoerd, 
zoodat  wij  ons  voor  thans  die  taak  kunnen  ontzeggen, 
maar  hem  liever  uitnoodigen  met  ons  terstond  den  Wilten- 
burg  binnen  te  treden,  ten  einde  kennis  te  maken  met  een 
man,  aan  wien  wij  het  onderwerp  onzer  schets  verschul- 
digd zijn,  en  wiens  naam  niet  tot  de  geringsten  behoort 
van  Bomes  beheerschers.  1) 

In  een  hoogst  eenvoudig  vertrek,  van  hetwelk  de  mat- 
glazen vensters  geopend  zijn,  waar  de  frissche  zomerlucht 
binnenstroomt  (spelende  met  het  wilde  klimop  en  het  veil 
dat  tusschen  de  breede  muursteenen  tiert),  en  welke  een 
bekoorlijk  uitzigt  bieden  over  de  bloeijende  akkers  en 
den  zilveren,  zacht  rimpelenden  waterspiegel  van  Rijn  en 
Vecht,  vinden  wij  den  man,  wien  wij,  na  het  vertrek 
zelf  een  oogenblik  gadegeslagen  te  hebben,  eene  naauw- 
keurige  beschouwing  niet  onwaardig  achten. 

Een  gedeelte  van  het  tienvoudig  houten  beschot  is  ge- 
heel bedekt  met  eene  kast,  waarvan  de  blaauw  wollen 
gordijnen  goeddeels  zijn  weggeschoven,  en  hierdoor  heeft 
men  gelegenheid,  eenige  rijen  planken  op  te  merken,  welke 
perkamenten  geschriftrollen,  reeds  in  den  vorm  van  boe- 
ken za&mgebonden,  en  schei-  en  sterrekimdige  werktuigen 


1)  Men  rekent  het  bestaan  van  den  Wiltenburg  van  het  jaar  60  (onder 
Nero)  tot  het  jaar  640,  wanneer  dit  slot,  volgens  gissing,  door  de  Fran- 
ken werd  verwoest.  De  oudste  berigten  van  dit  kasteel,  *t  welk  z\{n 
naam  denkelijk  aan  een  volk,  de  Wilten,  ontleent,  dagteekenen  van  1480 
in  J.  Yeldenaars  Fcuciadu*  Tempormm.  De  belangr^kste  beschiijving  er 
van  gaf  Scheltema,  (Otêckied'  en  letterkundig  mengelwerk,  4de  Dl.  2de  st.) 
die  in  18S9  persoonlek  aldaar  opgravingen  liet  doen.  De  merkwaardig* 
ste  oudheden,  aldaar  gevonden,  werden  in  de  zeventiende  eeuw  bg  den 
hoogleeraar  Grevins  te  Utrecht  en  den  burgemeester  C.  van  der  Wolff 
te  Kaarden  bewaard,  die  onder  meer  ook  een  Bomeinschen  helm  bezat, 
en  marmeren  beelden  en  nmen,  benevens  *t  beroemde  altaar.  Ara  Wilten^ 
burgemsiê,  hetwelk,  naar  wy  meenen,  nog  in  het  Mnsenm  te  Lejden  wordt 
geTonden.  ^ 
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bevatten.  In   een  hoek  der  kamer  staan  eenige  Romeinsche 
wapenen,  eene  vergulde  schenkkan  en  bekers. 

De  bewoner  dezer  stadiecel  zit,  of  liever  ligt,  op  oud- 
vaderlijke  Romeinsche  wijze,  op  eene  ovale  rustbank, 
leunende  met  den  linkerarm  op  eene  tafel,  eveneens 
met  bladen  en  schriftrollen  overdekt,  en  op  welke  tevens 
een  prachtig  gouden  schrijftuig  staat,  zeer  in  tegenspraak 
met  de  anders  sombere  meubelen  dezer  boekenkluis.  Met 
klimmende  aandacht  leest  de  man  in  een  lijvigen  foliant, 
van  welken  de  beide  dekbladen  met  gouden  versierse- 
len prijken,  terwijl  op  *t  voorplat  een  kunstig  in  ivoor 
gesneden  portret  is  gehecht  van  den  wijsgeer  Plato, 
rondom  met  schitterende  agraffen,  saffieren  en  geelgroene 
chrysoliten  omgeven,  die  de  stralen  der  uchtendzon  op 
hunne  schitterende  vakken  doen  tintelen.  De  beide 
thans  geopende  krappen,  die  van  't  linker  schutbord  af- 
hangen, zijn  eveneens  van  goud  en  met  edelsteenen  ge- 
sierd. 

De  lezende  is  een  man  van  omstreeks  zeven  en  twin- 
tig jaren,  zaslmgedrongen  van  postuur,  en  als  een  andere 
Caasar  van  onzen  tijd  —  Napoleon  I  —  kort  van  hals 
en  hoog  van  schouders ;  gelijk  deze  Romein  van  de  ne- 
gentiende eeuw,  bezit  ook  onze  man  scherp  geteekende 
wenkbraauwen  en  kleine  gloeijende  oogen,  die  de  ziel 
schenen  te  peilen  van  hem  op  wien  zij  werden  gevestigd. 
Zijn  neus  heeft  meer  den  Griekschen  vorm  dan  den  Ro- 
meinschen,  en  welft  zacht  over  de  sarkastisch  opgetrok- 
ken bovenlip,  waaronder  de  spitsgeknipte  baard  nagenoeg 
de  kin  omgeeft.  Het  donkerbruine  hoofdhaar  kroest  hem 
naar  de  wijze  van  Brutus  boven  't  hooge  voorhoofd  en 
geeft  hem,  zoowel  als  de  wapenrok  van  purperstof,  het 
aanzien  van  een  krijgsman,  hoewel  de  toga  der  geleerden, 
welke  hem  tot  opperkleed  strekt,  dit  vermoeden  tevens 
weerspreekt.  1) 

De  man  dien  wij  beschouwden  heet  Flavius  Claudius  Ju- 
lianus. Deze  Romeinsche  keizer  was  een  moedig  veldheer,  en 
diepdenkend  wijsgeer,  een  eerzuchtig  gebieder,  maarregt- 
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vaardig,  en  zich  zei  ven  beheerschende.  Evenwel  dweepte 
bij  met  de  schriften  der  dichterlijke  Heidenen,  en  zag  met 
den  trots  eens  Griekschen  filozoofs  neder  op  't  ontluikende 
Christendom,  dat  hij  met  schrijfstift  en  zwaard  hoopte  te 
verdrukken,  maar  hetwelk  hij  door  die  verdrukking  des 
te  sterker  groeikracht  schenken  zou. 

Met  een  vreugdeblos  op  't  gelaat  hief  Julianus  het 
hoofd  op,  drukte  het  kostbare  boek  aan  zijne  borst,  en 
daarna  aan  de  lippen,  terwijl  hij  tot  zich  zelven  sprak  : 

•  Mijn  Griekschen  vriend  zij  dank  gebragt  voor  het 
meebrengen  van  den  pronk  mijner  Codices  1  1)  Hoe  kon 
ik  u  vergeten,  o  zoon  van  Athene?  Men  heeft  u  opge- 
sierd met  gesteenten  en  goud,  maar  de  stralen  uwer  wijs* 
heid  verdooven  den  glans  van  den  chrysolyt,  welke  't  hoofd 
van  uwen  schrijver  omkroont ;  ge  waart  een  geschenk 
den  vergoden  Augustus  waardig  toen  ge  den  winkel  ver- 
liet van  den  beroemden  Sosier  2),  om  in  het  Gouden  Huis 
te  prijken  tusschen  uwe  beide  meestors  Sokrates  en  Aris- 
toteles.  Wij  hadden  u  vergeten,  goddelijke  Plato!  toen 
wij  ons  gemakkelijk  huis  te  Lutetia  3)  verlieten,  om 
hier  eene  wijle  te  vertoeven,  ter  beteugeling  van  die 
zwervende  horden,  welke  met  regt  Quaden  mogen  genaamd 
worden !" 

Julianus  verdiepte  zich  op  nieuw  in  zijne  lectuur,  en 
bemerkte  het  niet,  dat  de  gordijn,  die  den  toegang  tot 
zijne  kamer  dekte,  werd  opgeheven,  en  een  oud  man, 
insgelijks  in  eene  lange  toga  gewikkeld,  en  wiens  grijze 
baurd  getuigde  van  een  bijna  zeventigjarig  leven,  hem 
naaawlettend  gadesloeg. 

«CsBsar  spreekt  met  de  dooden  I"  ze!  de  grijsaard  na- 
der tredende. 

»En  deze  doode  zegt  meer  dan  duizend  levenden,  mijn 
waarde  vriend  Oribasius  I"  hernam  Julianus,  zijn  eskulaapde 


1)  Códicea  werden  b\}  de  Romeinen  de  la&mgevoegde  perkamenten  bla- 
den genaamd,  welke  den  vorm  hadden  van  onse  boeken  ',  de  rollen  heetten 
VoiunuHa, 

a)  Sosier  is  de  naam  eener  voorname  familie,  die  te  Rome  onder  Angns- 
tos'  bestanr  in  boeken  handelde. 

S)  Lotetia,  Slijkstad,  thans  Parijs. 

15*' 
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hand  drukkende  :  »lk  dank  u  voor  uwe  zorg ;  zoo  ik 
Plato  hadde  gemist,  wij  zouden  een  renbode  naar  Lutetia 
hebben  gezonden  om  hem  te  halen." 

•  Hij  is  't  waardige  caesar!"  en  glimlagchende  trad  hij 
naar  de  tafel,  en  wierp  een  blik  op  't  versch  beschreven 
blad  perkament  naast  den  vorstelijken  lezer,  zeggende  in 
de  Grieksche  taal,  welke  die  van  het  hof  was  en  tevens 
de  zijne:  » Gisteren  eerst  van  een  togt  tegen  de  Chama- 
ven  en  Quaden  weergekeerd,  en  heden  morgen  reeds  vier 
bladzijden  geschreven  van  uwen  MüopogofiV* 

»Wat  zegt  ge?"  vroeg  Juliaan,  verstïrooid  opziende  van 
zijn  Plato,  waarin  hij  weer  was  verdiept,  zonder  op  zijn 
lijfarts  te  letten. 

sik  zeg  dat  ge  te  veel  vordert  van  uwe  jeugdige  krach- 
ten ;  gun  het  ligchaam  eerst  eenige  rust  alvorens  den 
geest  verder  in  te  spannen.'^ 

» We  zijn  voorspoedig,  Oribasiosl"  hernam  Juliaan,  zon- 
der de  aanmerking  van  zijn  g^ieesheer  te  beantwoorden; 
nGalliê  en  de  Rijnstreken  keeren  tot  rust;  de  vreemden, 
die  onze  vreedzame  onderdanen  kwamen  verontrusten, 
buigen  voor  ons  zwaard.  En  toch,  mijn  waarde  vriend 
Oribasius  I  wat  geeft  mij  dit  alles?" 

«Eenmaal  den  rijksstaf  I  Het  leger  mint  u  als  waart 
ge  een  andere  Julius  Ca&sar;  Galliê  is  op  uwe  hand,  en 
de  getrouwe  Germanen  en  Batauers  leenen  caesar  Ju- 
lianus de  kracht  van  hun  zwaard,  geenszins  aan  diens 
neef  Constantins.*' 

«Hoewel  ge  een  Griek  zijt,  Oribasius  I  en  u  te  Sardes 
uitsluitend  ophieldt  met  uwe  geneeskundige  bezigheden, 
de  geheimen  der  Kabbala  en  de  kennis  der  hemellichten, 
zult  ge  toch  ook  wel  de  geschiedenis  kennen  van  Tiberius 
en  Germanicus?" 

•  Voorzeker,  mijn  keizerlijke  vriend  1  voorzeker;  maar 
Julianus  is  niet  zoo  zwak  als  Germanicus,  en  Tibe- 
rius was  geen  Christen ;  Constantius  is  dit  -wel ;  Ger- 
manicus was  omringd  door  de  spionnen  en  satellieten  van 
den  laatdunkenden  keizer.  Julianus  niet  ;  hij  heeft  vrien- 
den, die  hem  achten  en  liefhebben,  hem  op  de  kroon  wij- 
zen, en  toeroepen  :  »word  onze  Augustus,  o  Juliaan  V* 
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De  neef  van  keizer  Constantijn  den  Groeten  sloeg  de 
kostbare  krappen  van  zijn  Plato  digt,  en  stond  op.  Zich 
aan  de  tafel  steunende,  zoo  ter  wille  van  zijn  manken 
tred  als  om  de  vermoeidheid  van  den  vorigen  dag,  welke 
hem  de  leden  stroef  maakte,  ging  hij  naar  de  boekenkast, 
haalde  een  der  Codices  er  uit,  en  sloeg  hem  open  op  de 
plaats  waar  een  vouwtje  was  in  't  perkament.  Toen  met 
den  vinger  op  een  der  in  het  Grieksch  geschreven  ge- 
deelten van  den  tekst  wijzende,  sprak  hij  : 

»Zie  hier  de  leerstellingen  van  den  Nazaréner  en  Zijne 
Galilésche  volgelingen.  Er  staat :  »heb  uw  naaste  lief 
als  n  zelven!**  ha,  ha,  ha!  Een  Christen  is  Constantius, 
zegt  ge  I  is  hij  beter  dan  zijn  vader,  dien  men  den  groo- 
ten  noemt?  Is  zijne  hand  niet  eveneens  bezoedeld  met 
bloed?  Is  zijn  geweten  niet  bevlekt  met  moord?  Vielen 
mijn  vader  en  broeder  niet  door  't  zwaard,  dat  hij  hun- 
nen beulen  wees  ?  Slopen  argwaan  en  afgunst  niet  in 
zijn  wantrouwend  hart,  en  haat  de  trotsche  keizerin  Euse- 
bia  niet  mijne  gemalin  ?  is  zij  niet  eene  andere  Plancina 
voor  mijne  Agrippina,  gelijk  hij  een  Tiberius  werd  voor 
mij?  En  die  man  belijdt  eene  leer  welke  men  zuiver 
en  goddelijk  noemt.  Geef  mij  den  Heiden  Antonius  Pius 
of  Mareus  Aurelius  tot  keizer,  en  in  stee  van  twistende 
en  belangzuchtige  bisschoppen,  mijne  Grieksche  wijsgee- 
ren  en  dichters  tot  leidslieden,  en  de  wereld  zal  regtvaar- 
dig  geregeerd  worden." 

De  oude  eskulaap  schudde  het  hoofd,  en  antwoordde  : 
»Ik  ben  minder  wijsgeer  dan  medicijnmeester,  maar  ver- 
wart gij  ook  het  karakter  des  keizers  met  de  leer  welke 
hij  belijdt?  Veroordeelt  gij  de  laatste  niet  om  den  eer- 
sten? Ik  zag  vele  brave  Christenen,  en...." 

»  Ge  zaagt  er  minder  dan  ik  brave  Heidenen ;  mijn  leer- 
meester Eusebius  was  in  gestadigen  twist  met  zijne  ambt- 
genooten,  en  de  Arianen  en  hunne  leerstellingen  zullen 
verdedigers  en  bestrijders  vinden,  tot  weer  andere  denk- 
beelden de  hunne  verdringen.  Geloof  niet,  mijn  geleerd- 
de  vriend  I  dat  ik,  toen  ik  met  mijn  ongelukkigen  broe- 
der Gallus,  die  later  werd  onthoofd,  het  oude  bergslot  te 
Cappadodê   verliet,    waar  wij  zes  jaren  in  glansrijke  sla- 
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veiDij  1)  doorbragten,  eene  leer  was  toegedaan,  die  ik  uit 
hoofde  van  haren  keizerlijken  belijder  verachtte,  hoewel 
mij  het  doopwater  had  besproeid,  omdat  ik  den  zoon  mgns 
ooms  vreesde,  die  mijn  vorst  werd,  voerende  een  scepter, 
gedoopt  in  't  bloed  van  mijn  vader  en  broeder  I" 

Julianus  staarde  beurteling  op  de  beide  boeken  voor 
hem,  als  vergeleek  hij  de  leer  van  Christus  met  die  van 
den  Atheenschen  Wijze,  en  hij  mompelde  met  een  glim- 
lach op  de  dunne  lippen:  »Hij  heeft  gelijk,  de  groote 
heidenleeraar ;  het  middelpunt  aller  denkbeelden  moet  het 
goede  zijn:  deugd  is  navolging  van  God  en  geeft  levens- 
heil;  hare  drie  grondslagen  zijn  wijsheid,  dapperheid  en 
regtvaardigheid ;  met  deze  Platonische  wapenen  zullen  wij 
u  bestrijden,  mannen  van  Galilea  I  en  het  geloof  onzer 
groote  heidenen  zal  zegevieren  over  dat  van  het  kruis ; 
de  reliffio  Paganorum  is  zóó  magteloos  niet  als  de  Augus- 
tus zich  voorstelt  te  midden  zijner  patriarchen !"  2) 

Met  gebalde  vuist  en  fonkelend  oog  had  hij  deze  woor- 
den gesproken,  en  toen  Julianus  het  hoofd  ophief,  staarde 
hij  in  't  grove,  maar  goedige  gelaat  van  den  reusacbtigen 
Saliër  Chariëtto. 

•  Bij  Hercules  I  wie  geeft  u  het  regt  hier  onaangediend 
binnen  te  komen?  Hij  heeft  alles  gehoord,  die  man!" 
riep  Julianus  in  woede,  terwijl  hij  op  den  grond  stampte, 
en  zijn  Plato  greep,  als  wilde  hij  den  reus  dien  foliant 
naar  *t  hoofd  werpen.  Oribasius  Ie!  echter  bedaard  zijne 
hand  op  den  arm  van  Julianus,  en  sprak : 

» Deze  man  verstaat  geen  Grieksch,  caesar  I  Naauwe* 
lijks  Latijn  I'* 

» Gij  hebt  gelijk,  het  is  de  reus ;  ik  had  hem  gezegd 
tot  mij  te  komen  zoodra  hij  was  teruggekeerd.  Kom  na- 
der, Chariëtto  !  verhaal  ons,  wat  brengt  ge  voor  nieuws  ?*' 
en  Julianus  wenkte,  goedig  glimlagchende,  zijn  dapperen 


1)  JaliftQUs :  MisopogOD,  pag.  840. 

2)  ReUgio  paganorum,  geloofsleer  der  dorpelingen  of  heidenen  (heiden- 
bewoners),  soo  als  men  de  niet  in  Chrislas  gclooyenden  noemde,  in  den 
ti)d  toen  het  Christendom,  van  de  steden  uitgaande,  nog  geene  Tolle  magt 
op  de  Heidensche  landbewoners  rerkregcn  had. 
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aanroerder,  dien  hij  uu  in  de  Saksisclie  taal  aansprak,  en 
met  vriendelijker  blik  tegentrad. 

ChariëttOy  als  naar  gewoonte,  zonder  wapenen  voor  zijn 
heer  verschijnende,  had  de  linkerhand  in  een  doek  ge- 
wonden, en  liet  ze  rusten  in  eeue  koord  welke  hem  om 
den  hals  hing ;  zijne  houding  en  gelaatstrekken  teekenden 
vermoeidheid  en  spijt/' 

•  Ge  zijt  gewond,  Chariétto  !  en  hebt  zeker  op  uw  te* 
mgtogt  het  zwaard  uit  de  scheede  getogen?'' 

•  Voorzeker,  csesar!  en  ik  breng  u  goeden  buit.  Ik 
had  gehoopt  u  vader  en  zoon  te  brengen,  nu  bied  ik 
u  alleen  den  laatsten  ;  de  eerste  heeft  mij  bijna  de  hand 
van  den  arm  gehouwen,  maar  ik  geloof  dat  ik  hem  den 
nek  heb  gekloofd." 

»Ge  zijt  een  wakker  kampioen,  Chariëtto!  en  ik  zie 
liever  mijne  aanvoerders  aan  de  hand  gewond  dan  in  den 
rug;  dit  is  ons  een  bewijs,  dat  zij  den  strijd  niet  ontvlo- 
den —  maar  wie  is  de  vader  van  wien  gij  spreekt?" 

•  De  man  uit  het  onzalige  woud,  de  aanvoerder  der 
Chamaven,  Skefil  de  dappere !" 

>Bij  mijne  eer!  wakkere  Chariëtto!  en  gij  hebt  zijn 
zoon  gevangen  met  u  gevoerd?" 

•  Zoo  is  het,  csBsarl  maar  hij  kost  mij  twee  vingers. 
Niet  verre  van  Trajectum,  op  de  Heidestreek,  hadden  wij 
ons  nachtleger  gekozen,  en  ik  opzettelijk  de  hoogste  heu- 
velkruin tot  eene  legerstee  ingerigt,  om  bij  't  ontwaken 
van  den  gouden  Sol,  onmiddellijk  den  blik  over  de  heide 
te  kunnen  slaan.  Naauwelijks  deden  mijne  mannen  zich 
aan  het  ochtend-rantsoen  te  goed,  of  de  Chamaven  kwa- 
men aanvliegen  als  een  zwerm  raven  op  een  verlaten 
slagveld.     Wij  wachtten  ze  af,  en...." 

•  Goed,  maar  het  verhaal  van  het  gevecht  behouden 
wij  ons  voor  later  van  u  te  hooren;  alleen  willen  wij 
weten  hoe  gij  dien  zoon  van  Skefil  in  uwe  magt  hebt 
gekregen.'* 

•  Zoodra  gij  mij  hadt  bevolen,  csesar  1  de  achterhoede 
te  dekken,  trokken  wij  door  de  marken  der  Maresaten, 
welke  nu  door  mijne  landgenooten  de  Saliérs  bezet  zijn, 
en  verder  langzaam  over  den  Flevum.     De  avond  daalde 
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reeds  9    en  toen  wij  over  den  stroom  waren  gezet,  en  nw 
leger    reeds    verre    uit  het  oog  hadden  verloren,    werden 
wij  plotseling  eene  talrijke  bende  gewaar,  welke  zich  ach- 
ter  lage    eikenboschjes    verschool ,    en    aangevoerd    werd 
door    een    baardloozen  knaap,    die  beter  had  gedaan  met 
zijne    speelmakkers    een    zwaardendans   uit  te  voeren  dan 
met    ons    op  bloed  en  leven  te  vechten.     Als  eene  wilde 
boschkat,     die    eene    vlagt    eendvogels    vervolgt,    sprong 
hij,  door  zijne  Chamaven  gevolgd,  in  den  stroom,  en  viel 
op  ons  aan.    Luid  schreeuwende  om  wraak  over  de  man- 
nen,   die    van    hunne    zijde    sneuvelden  in  den  strijd  met 
uwe  krijgers,     en  belust  op  onzen  legerbuit,    werd  't  ge- 
vecht door  hen  voortgezet  tot  Ostera  de  velden  begroette. 
Ik  streed  aan  't  hoofd  mijner  ruiters,  en  had  reeds  eenige 
mijner  vervolgers  op  de  vlagt  gedreven,  toen  de  jeugdige 
Chamaaf  eensklaps    naast  mij  voortrende,    mijn  Swadil&r 
bij  de  manen  greep,  en  het  zwaard  ophief,  onder  den  lui- 
den kreet :    » dood   aan    Chariëtto  I    dood  aan  den  verra- 
der T 

»Op  dien  eernaam  evenmin  gesteld  als  op  den  zwaard- 
slag van  een  manneken,  dat  bij  mij  gelijkt  naar  een  kabon- 
ter  naast  een  reus,  greep  ik  den  knaap  bij  den  arm, 
rukte  hem  van  het  kleine  paard  dat  hij  bereed,  en  sleurde 
hem  meê;  maar  zelfs  toen  was  hij  nog  gevaarlijk,  want 
hij  klemde  zich  met  de  tanden  aan  mij  vast  als  een  ra- 
zende, sloeg  de  beenen  in  de  teugels  van  mijn  hengst, 
zoodat  Swadil&r  steigerde ;  ik  hield  zijne  hand,  die  't  zwaard/ 
droeg,  omklemd,  als  de  valk  den  specht,  en  de  teugels 
van  mijn  hengst  loslatende,  ontwrong  ik  den  knaap  liet 
schild,  en  slingerde  hem  van  mij." 

•  Polyfeem  met  een  reisgenoot  van  Ulysses!"  zeide  Ju- 
lianus lagchende,  den  Griek  Oribasius  aanziende. 

•  De  vergelijking  begrijp  ik  niet,  oesar  !  maar  ik  was 
blij  toen  ik  Blaskeg  zag  komen,  die  den  vlasbaard  ver- 
der bezorgde.  Nieuwe  benden  snelden  op  de  vlakte  aan, 
en  mijne  ruiters  waren  verstrooid ;  de  jeugdige  Chamaaf 
had  zich  zwaar  aan  't  hoofd  gewond,  en  sloeg  het  later, 
in  wanhoop  over  het  verlies  van  schild  en  vrijheid,  tegen 
zijne  ketenen  nog  meer  ten  bloede." 
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»En  dat  dappere  jongsken  is  de  zoon  van  den  vorst 
der  Chamaven.  Wij  eerbiedigen  den  moed  al  is  hij  soms 
ook  onberaden.  Zwartbaard  brenge  hem  hierl  Wij  willen 
hem  als  gijzelaar  voor  de  onderwerping  zijns  vaders  be- 
houden, en  zoo  hij  gevaarlijk  gewond  is.  zal  onze  lijf- 
arts hem  verbinden,  en  uw  pleegkind  Elgia  hem  oppassen." 

•  Wij  zullen  zien,  caesar  I  of  hij  in  staat  is  voor  u  te 
verschijnen.     Hola,  BlèskegT' 

•  Deze  knaap  kan  't  middel  worden,  Oribasius  !  om  de 
Chamaven,  Quaden,  en  al  dat  gespuis  langs  Rijn  en  Ussel 
spoedig  aan  onze  magt  te  onderwerpen  alvorens  wij  dit  land 
verlaten;  want  hoewel  onze  zorg  elders  noodig  wordt,  mo- 
gen wij  hier  de  zaken  niet  onafgedaan  laten.  Ah,  daar  is 
hij  I"  Door  Chariëtto's  boodschapper  binnengeleid,  naderde 
NeUgastes  tot  op  eenige  schreden  voor  Julianus,  die  zich 
intusschen  op  zijne  rustbank  had  neergezet.  De  jonge- 
ling scheen  zelfs  de  laatste  kracht  te  missen  om  zich 
staande  te  houden,  en  werd  onder  de  armen  gesteund 
door  den  ruiten  Men  had  hem  bevrijd  van  den  last 
zijner  ketenen,  en  het  verbonden  hoofd  hing  hem  moe- 
deloos op  de  borst,  onverschillig  voor  alles  wat  met  hem 
voorviel,  en  krachteloos  door  de  pijn  der  wonden,  uit  welke 
het  bloed  nog  gestadig  het  zachte  hoofdhaar  bevochtigde. 

•  Dat  kind  bezwijkt!"  riep  Oribasius,  den  knaap  bij  den 
poh  vattende. 

Maar  de  jeugdige  Chamaaf  trok  de  hand  terug,  en  ver- 
borg ze  tusschen  zijn  wapenrok. 

•  Hoe  is  uw  naam,  jongeling?"  vroeg  Julianus.  Skefils 
zoon  antwoordde  niet. 

•  Hoe  is  uw  naam,  knaap?"  herhaalde  Julianus,  driftig 
van  zijne  zitplaats  rijzende. 

•  Ik  heet  Nebigastesl"  mompelde  de  jongeling,  »maar 
wat  gaat  u  dat  aan  ?  Dood  mij  ;  een  Chamaaf  kan  niet 
leven  in  ketenen!" 

•  Dat  is  niet  kwaad  gesproken !  Chariëtto!  hef  zijn  hoofd 
op,  wij  willen  hem  in  de  oogen  zien." 

De  reus  sloeg  zijne  krachtige  hand  aan  de  kin  van 
Nebigastes,  en  hief  hem  het  hoofd  op  van  de  borst ;  Ju- 
lianus   en   Oribasius    staarden  den  jeugdigen  Chamaaf  in 
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't  gelaat,  en  werden  onüvillekeurig  getroffen  door  de  lijk- 
kleur  op  zijne  kaken  en  den  droeven  blik  dien  hij  yer- 
achtend  op  Julianus  vestigde. 

•  Hoeveel  mannen  telt  uw  vader  onder  zijn  bevel?" 
vroeg  de  caesar. 

bDo  koning  der  Chamaven  gebiedt  over  twintig  dui- 
zend schilden,'*  antwoordde  Nebigastes. 

•  Weet  ge  wel,  knaap!  dat,  bijaldien  uw  vader  de  wa- 
penen niet  voor  ons  neerlegt,  wij  u  dan  zullen  dooden, 
ook  als  boet  voor  de  schade  welke  Skefil  O&rgi  onzen 
goeden  Saliêrs  aan  den  Kijn  heeft  berokkend?'* 

» Ik  weet  het  I"  fluisterde  Nebigastes  zacht. 

•Ik  geloof,  csBsar  !  dat  de  dood  zelf  die  taak  reeds  on- 
geroepen  vervult.  Zie,  het  kind  bezwijmt  I''  riep  Oriba- 
sius,  op  Nebigastes  toetredende,  die  door  bloedverlies  en 
pijn  de  laatste  krachten  verloor,  en  naast  Bldskeg  zou 
zijn  neergezonken,  zoo  Chariêtto  hem  niet  had  onder- 
steund. 

•  Breng  hem  weg!''  beval  Juliaan,  en  gij,  Oribasius  ! 
geef  hem  een  drank  die  versterkt,  en  versche  zwachtels 
op  de  wonden.  Vergeet  niet,  hem  dien  olijven-balsem  op 
*t  hoofd  te  leggen,  welke  ons  te  Cappadociê  zoo  spoedig 
genas;  ga  thans!  En  u,  Chariêtto!  wacht  ik  straks  hier; 
ik  moet  u  spreken." 

De  mannen  vertrokken  met  den  gevangene,  en  lieten 
Julianus  alleen,  die  spoedig  weer  in  zijn  Flato  was  ver- 
diept, en  meer  en  meer  Heiden  werd,  naarmate  hij  de 
grondstellingen  van  't  Evangelie  minder  achtte  dan  die 
van  den  beroemden  Athener. 


■■•^'•mm^'i-'-'— 
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II. 


De  Pleegzuster. 


VllfTSLl.. 
\  diwte«I  Bto  ik  H  In  't  Icrn? 


Wmt  !•  mr  TrleadcutocC  geblerear 
Of  TlclcB  M  op  het  •Ugreld  neer? 
HcImbI  Ik  kooida  bnf*  dt  kMVtlM 
*t  Gcracbt  Tcrbniden  rua  «w  aacirrakB, 
Ik  hoorde  *t,  en  beweoide  uit  dood. 
▲ehi  Schdrik  I 


■CH1LIXX« 

aJo,  Ik  ben  Ib  't  lercB, 
'k  BcB  aan  ow  loehtcn  weért^crcB; 
Maar  'k  koom  alleen  teragi  ran  Tricad  en  maag 
(ontbloot. 

Oaum  KIBIUTKUAA.    ir0rtmtiM§    «on  BOétré^k.) 


Het  was  des  anderen  morgens  een  zeer  bedrijvig  leven 
op  den  Wiltenbnrg,  waar  thans  niet  alleen  de  ruiters 
van  Chariêtto,  maar  meestdeels  ook  de  mannen  van  Juli- 
anus  schuilplaats  vonden,  die  twee  dagen  vroeger  waren 
teruggekeerd  van  een  togt  tegen  de  plunderende  volks* 
stammen,  welke  zich  vooral  in  de  wouden  langs  denBijn 
hadden  genesteld,  en  voor  een  groot  deel  onder  bevel 
stonden  van  Skefil  O&rgi. 

De  eerste  zonnestralen  droogden  de  dauwdruppen  der 
dui&teenen  tinnen  van  den  burg,    toen  de  trompet  reeds  j 

het    teeken    gaf  tot  ontwaken  aan  de  vermoeide  krijgslie- 
den, wier  ruste  zoet  was  na  gevecht  en  doodsgevaar  door  | 
allen  getrotseerd.                                                                                    j 

üit  een  der  stallen  op  de  ruime  binnenplaats,  zag  men  | 

I 
i 
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bij  de  eerste  klaroentoonen  den  ons  bekenden  dwerg  Kibo 
naar  buiten  stappen,  maar  in  eene  zoo  zonderlinge  wa- 
penpraal  gedost,  dat  de  trompetter,  uit  lust  tot  lagcben, 
zijn  morgensignaal  bijna  niet  ten  einde  kon  blazen. 

Kibo  had  zijn  wanstaltig  ligchaam  geheel  bedekt  met 
den  ijzeren  maliênrok  van  den  reus,  diens  bronzen  helm 
op  't  hoofd  gezet,  dat  daardoor  geheel  onzigtbaar  was,  en 
hield  in  de  regterhand  den  stok  van  Chariëtto,  naar  Fran- 
kische wijze  met  eene  ijzeren  punt  en  scherpe  weerhaken 
voorzien.  Hij  vertoonde  dus  het  levensbeeld  eens  ge  wa- 
penden kabouters  uit  de  Germaansche  volkssagen,  def- 
tig voortwandelende  tot  op  het  midden  der  binnen- 
plaats, op  welke  zich  een  groote  tu&teenen  drenkbak 
verhief,  naast  een  diepen  waterput,  die  de  krijgslieden 
en  paarden  ruimschoots  voorzag  van  't  helder  welwater, 
waardoor  ook  in  later  eeuwen  het  magtig  Sticht  werd 
vermaard. 

Hier  gekomen,  zette  de  kleine  bultenaar  zich  neer, 
nam  de  helmkap  van  't  hoofd,  ontdeed  zich  van  den  ma- 
liënkolder, schepte  den  helm  ten  halve  met  water,  en 
plaatste  dien  nevens  zich.  Na  zich  eenige  malen  in  de 
warme  zonnestralen  geschurkt  te  hebben,  haalde  hij  on- 
der zijn  kiel  een  stuk  krassteen  en  gerstebrood  te  voor- 
schijn, dronk  met  de  holle  hand  eenige  teugen  water  uit 
den  altijd  volstaanden  drenkbak,  at  smakelijk  van  zijn 
brood,  en  begon,  na  den  steen  in  den  helm  gedoopt  te 
hebben,  ijverig  den  ijzeren  halskraag,  de  sluitstukken 
van  het  maliënjak  en  de  scherpe  haken  van  Chariêtto's 
speer  te  schuren,  en  onder  deze  bezigheid  zong  hij  met 
eene  aangename,  eenigzins  vrouwelijke  stem,  welke  helder 
over  't  binnenplein  klonk : 


HET  LIED  VAN  ALWIS. 


Al  wis  woonde  in  *t  hart  der  aarde: 
Zoon  van  *t  zwarte  dwerggeslacht. 
Was  hy  r'uk  aan  goud  en  kennis  ^ 
Alwis*  woning  heette  nacftt. 
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Alwia  giog  naar  *t  Ooden-glansheim ; 
Scfaoone  Thrada,  jong  en  blond. 
Dochter  Thors,  gaf  hem  het  jawoord, 
En  hield  tronw  haar  liefde- bond. 


Alwia  sprak  t  >Ik  ga  tot  Thrada, 
Zoete  braid,  reis  met  mij  meé ! 
Blanke  schilden,  edelsteenen 
Sieren  onze  hawiykssteè. 


Thor  Terscheen,  en  xetde  grimmig : 
•Spreek,  wat  sijt  gQ  Toor  een  knaap? 
Blaaawe  lykklenr  dekt  uw  wangen, 
Byst  gij  nit  der  dooden  slaap?" 


•Al wis  heet  ik  :  onder  de  aarde 
Staat  myn  hais  Tan  hecht  graniet ; 
Die  met  my  een  bond  mogt  sluiten 
Breekt  hem  tot  het  einde  niet. 


>*k  Zal  hem  breken!  *k  zal  hem  breken! 
Heeft  mfjn  Thruda  n  bekoord ; 
Bij  myn  afzyn  sprak  ze  't  >ja**  nit. 
Maar  gy  mist  het  yaderwoord  I*' 

•  En  wie  zyt  gy  die  TOor  Thrada 
Als  bcTelend  yader  spreekt. 
Die  haar  reine  trouwbelofte 

Ook  in  Alwis*  aanschgn  breekt?" 

•  Thor,  dns  heet  ik;  zonder  grenzen 
Is  myn  eeuwig  ryksgebied; 

Tegen  mi;»  wil,  zoon  des  afgronds ! 
Huwt  gy  blonde  Thruda  niet!" 

»*k  Wensch  dan  dat  uw  woord  ons  zeegne. 
Schenk  my  Thrada,  magtig  heer! 
En  ik  daal  met  haar  dees  ure 
In  myn  duistre  woning  neer.** 

•Ik  wil  Thmda*s  min  niet  dooren ; 
YóóT  zy  afdaalt  naar  uw  hal, 
Eisch  ik  antwoord,  zoon  des  afgronds ! 
Op  hetgeen  ik  Tragen  lal.*' 
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•Vraag,  waot  ik  ken  alle  wexeni, 
In  des  aardrijks  eenwgen  nacht, 
In  de  wonden,  op  de  relden. 
Boven  zon  en  sterrepracht. 


Thor  vroeg  Aliris  naar  den  hemel. 
Zee  en  aarde,  son  en  maan, 
Sneeuw  en  regen,  wind  en  wolken 
Aan  de  blaanwe  hemelbaan. 


Alwis  gaf  dienstvaardig  antwoord 
Op  hetgeen  de  heeracher  vroeg. 
Tot  de  laatste  ster  verbleekte 
Die  aan  de  nchtendpoorte  loeg. 


Nacht  en  nevel  vloden  henen, 
*t  Gonden  zonnelicht  rees  op. 
Dronk  den  danw  van  veld  en  bloemen, 
Dennenkmin  en  heuveltop. 


Toen  sprak  Thor:  **k  Zie  Sol  ontwaken! 
Vlngtl  —  daal  in  den  afgrond  neer! 
Graf  de  nacht  n  magt  op  Thmda, 
*t  Zonlicht  eischt  de  schoone  weer  I**  l) 


Toen  Kibo  de  laatste  regelen  van  dit  zonderling  lied 
op  weemoedigeu  toon  had  gezongen ,  loeg  hij  bitter,  en 
zeide  : 

•  Chariêtto    is  Thor,    ik  ben  de  dwerg  Alwis,  die  hem 


1)  Dit  mythische  lied,  het  elfde  der  oude  Edda,  heet  in  het  oorq>r0n- 
keiyk  noordsch:  Alwismal,  {AUois  beteekent  alwetend,  het  woord  wtai: 
lied.  Volgens  Uhlands  oordeel,  waarmee  wij  ons  gaarne  vereenigen,  is 
het  geheel  natnurleer.  Alwis,  die  alleen  bij  nacht  heerscht,  in  *6  aard- 
rijks afgrond,  in  erts  en  steen  woont,  is  het  beeld  van  de  alvermogende 
verborgene  groeikracht  der  aarde;  de  blonde  goudlokkige  Thmda,  ver- 
beeldt het  graan,  de  zaadkorrel,  die  by  Thors  afwezen  (in  den  winter) 
aan  den  dwerg,  de  aarde  verloofd  wordt ;  het  uitgestrooide  zaad  schijnt 
door  Alwis'  magt  geboeid;  maar  Thor  nadert,  en  verbreekt  de  verloving; 
de  zomer  keert  weer,  de  gonden  zon  brengt  gloed  en  leven,  het  koren 
ontwijkt  Alwis,  en  ryst  met  nieuwe  kracht  en  levensbloei  uit  denkondea, 
donkeren  aardschoot  op. 
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antwoorden  moet  op  alle  vragen.  Thruda  is  Chariêtto's 
pleegkind  Elgia  ;  de  hatelijke  Alwis  mag  haar  beminnen, 
verplegen,  volgen  en  trouw  wezen  als  de  brak  zijn  meester  ! 
maar  als  EIgia's  zon  komt,  de  zon  waarom  zij  treurt,  die 
de  geknakte  bloem  weer  zal  opheffen,  dan  zinkt  de  ha- 
telijke dwerg  in  den  nacht  terug,  den  langen  nacht  van 
smart  en  rampspoed.  Spot  gij  ook  met  hem,  Thor  I  spot 
gij  met  hem  als  met  Alwis  ?  Waarom  schiept  gij  mij  dan  zoo  i 

hatelijk,  waarom  schuwen  mij  de  menschen,  en  glimlacht 
Elgia  droef  wanneer  ik  een  traan  van  hare  hand  kus? 
Chariêtto  mag  niet  weten  waarom  zij  schreit.    Kibo  weet  I 

het,  de  hatelijke,  de  misvormde,  en  hij  moet  lijden  en 
zwijgen.     Arme  dwerg,  Thruda  is  niet  voor  u !" 

Kibo  sprak  deze  woorden,  terwijl  hij  ijverig  voortging 
met  schuren,  en  bemerkte  naauwelijks  dat  het  op  de  bin-  . 

nenplaats  woeliger  werd,  door  krijgslieden  die  hunne  wa- 
penen kwamen  schoonmaken,  naar  de  stallen  gingen  om 
hunne  paarden  te  voeren,  of  naar  den  ouden  spijsmees- 
ter  om  hun  ochtend-rantsoen  te  halen.  Evenmin  bemerkte 
Kibo  dat  Chariêtto  uit  eene  der  deuren  kwam  en  op 
hem  toetrad,  vergezeld  van 'een  zestienjarig  meisje,  dat 
uit  kinderlijke  genegenheid  den  broeden  arm  van  den 
reus  met  hare  beide  handen  hield  omvat,  en  huppelend 
naast  hem  ging,  als  betoonde  zij  openlijk  hare  vreugde 
over  de  behouden  terugkomst  van  den  aanvoerder. 

De  jeugdige  geleidster  van  den  ontzagwekkenden  hoofd« 
man  der  Salische  ruiters  geleek  op  een  lam  hetwelk  on- 
gestoord met  de  manen  speelt  van  den  leeuw.  Haar  goe- 
dig oog,  door  lange  wimpers  overschaduwd  en  soms  niet 
vrij  te  pleiten  van  treurigheid,  was  groot  en  blaauw,  en 
bezat  reeds  die  onverklaarbare  eigenschap  van  den  zach- 
ten  vrouwelijken  blik,  die  zelfs  het  woeste  gemoed  des 
mans  bedwingt,  en  de  bruisende  drift  beteugelt  gelijk  de 
koesterende  morgenzon  de  wilde  baren  na  een  stormvol- 
len  nacht.  Haar  gelaat  was  bleek,  maar  schoon  gevormd, 
en  de  minzame  lach  rondom  haren  mond  getuigde,  even 
als  haar  oog,  van  't  liefdevol  hart  dat  in  haren  boezem 
klopte.  Haar  weelderig  hoofdhaar,  goudblond  als  't  zo- 
merkoren  op  den  akker,    was  op  haar  voorhoofd  geschei- 
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den,  en  kronkelde  in  breede  golvingen  over  hare  schoa- 
ders;  vlechten  noch  bloemen  gaven  het  sieraad,  alleen 
een  dunne  gouden  haarband  hield  rondom  de  kruin  de 
lokken  te  zamen,  en  stak  schitterend  af  bij  't  leliewit 
voorhoofd  der  ontluikende  maagd. 

Haar  gewaad,  van  eene  witte  wollen  stof,  was  met  lange 
mouwen  en  hoogsluitende  om  den  hals ;  een  gordel  van 
blaauwe  zijde,  welligt  vroeger  aan  een  Bomeinsch  ridder 
behoord  hebbende,  omsloot  hare  middel,  en  deed  de 
slanke  vorstelijke  gestalte  en  fijne  vormen  des  te  schoo» 
ner  uitkomen. 

Toen  dit  meisje  daar  naast  den*  reus  voortging,  en  de 
beide  handen  zad.mgevouwen  rondom  zijn  arm  hield,  boog 
zij  meermalen  *t  rijkomlokte  hoofdje,  ten  einde  de  geuren 
in  te  ademen  eener  kamperfoelie,  welke  zij  tusschen  de  blanke 
vmgers  hield,  en  om  tevens,  met  kinderlijke  blijdschap 
over  de  terugkomst  des  aanvoerders,  een  kus  te  drukken 
op  diens  grove  hand. 

Deze  Salische  schoone  was  Elgia,  de  weeze  van  Olfe, 
weleer  een  aanvoerder  der  Saliërs,  gelijk  Chariëtto.  Olfo  in 
een  gevecht  tegen  de  Chamaven  gesneuveld  zijnde,  werd  het 
jeugdig  meisje  door  den  vijand  van  't  lijk  haars  vaders 
gerukt,  op  hetwelk  zij  zich  weenend  had  neergeworpen. 
Beeds  sedert  hare  geboorte  zonder  moeder,  klom  haar 
leed  ten  top  toen  haar  in  de  toekomst  een  hard  slavenlot 
aangrijnsde.  Maar  Chariëtto,  de  getrouwe  vriend  van 
Olfo,  dacht  om  diens  kind;  hij  bood  Skefil  O^rgi  vocht 
de  ongelukkige  weeze  een  aantal  krijgsgevangenen  als 
losgeld,  en  de  woeste  Frank,  alleen  bedacht  op  zijn  voor- 
deel, liet  het  meisje  trekken.  Dit  was  vier  jaren  geleden, 
en  sedert  dien  tijd  was  Elgia  de  getrouwe  liefdevolle 
verzorgster  van  den  ontzagwekkenden  Chariëtto.  Zij  minde 
hem  als  een  tweeden  vader,  gelijk  hij  haar  liefliad  als 
een  kind  dat  door  hechtere  banden  dan  die  der  vriend- 
schap aan  hem  was  verbonden. 

Hola!  Kibo!  kaboutermannetje!'*  riep  Chariëtto,  azit 
ge  weer  te  droomen?" 

•Neen!  te  schuren,  en  het  lijf  te  zalven,"  antwoordde 
de   dwerg  wrevelig. 
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»t)ftt  ge  een  bedelaars-ochtendmaal  gebruikt,  Kibo  I  is 
uwe  eigen  schuld  :  ge  kunt  vleesch  en  bier  in  de  keuken 
krijgen,  en,  daarenboven,  Elgia  vergeet  u  nimmer." 

a  Elgia  I"  herhaalde  de  dwerg,  en  zag,  droevig  glim- 
lagchende,  met  een  zijner  oogen  naar  de  schoone  maagd, 
die  in  al  hare  bekoorlijkheid  voor  hem  stond,  b  ja,  al  wat 
Elgia  mij  geeft  is  Kibo  welkom,  en  dit  brood  gaf  zij  mij, 
en  uit  dezen  bornput  drinkt  ook  Elgia  vaak." 

•Maar  bij  't  brood  gaf  ik  u  ook  vleesch,  Kibol"  merkte 
Elgia  aan. 

■  Dat  ontstalen  mij  de  honden,  dochter  van  Olfo  I  maar 
weet  ge  wel,  dat  wanneer  ge  u  op  de  heide  begaaft,  en  de 
schitterende  Daggod  met  Hödurs  nevelen  streed,  men 
n  kon  houden  voor  de  liefelijke  Freja,  neergedaald  in  haar 
kleed  van  wolken  en  lucht?  Uw  gewaad  is  immers  blank 
als  de  heldere  hemelreuzen,  en  uw  gordel  blaauw  als 
de  reine  zomerlucht :  het  schitterend  dak  der  aarde  en 
het  voettapijt  der  goden  1" 

Elgia  bood  den  dichterlijken  dwerg  lagchend  hare  kam- 
perfoelie, en  zette  zich  vertrouwelijk  naast  hem.  Nu 
knielde  de  reus  voor  beiden  neder  en,  met  den  arm  op 
den  rand  des  puts  leunende,  zeide  hij  : 

•  Hoort,  kinderen  I  de  Frank  leeft  alleen  bij  krijgsgewoel, 
en  caesar  Julianus  kwam  hier  om  vrede  te  sluiten  met 
al  de  stammen  die  zich  aan  den  Rijn  legeren.  De  Sa- 
liérs,  onze  landgenooten,  hebben  zich  onderworpen  aan 
Julianus,  en  bebouwen  thans  vreedzaam  hunne  akkers ; 
maar  nu  dagen  Skefil  en  zijne  Chamaven  nevens  de  Qua- 
den  op,  en  storen  de  rust  der  Saliêrs;  zij  rooven  hunne 
goederen,  en  maken  zel&  de  wapenhuizen  voor  den  Ro- 
meinschen  krijgsknecht  onveilig.  Julianus  heeft  gezwo- 
ren, die  vplken  te  verdelgen  of  te  onderwerpen.  Het  toe- 
val heeft  ons  een  voornaam  gevangene  in  handen  gespeeld, 
en  welligt  vermag  dit  meer  dan  het  zwaard.  Over  wei- 
nige dagen  trekken  wij  naar  den  IJsselstroom,  om  op 
nieuw  te  strijden." 

•  En  ik  blijf  dan  weer  alleen,  en  zelfs  Eabo  zat  mij 
dan  niet  kunnen  troosten.  Hij  trekt  immers  met  u?'' 
vroeg  Elgia  met  een  traan  in  't  oog. 

16 
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■  Ook  gij  gaat  mede/'  hernam  Chariêtto,  len  hoewel 
ik  Kibo  liever  onder  onze  druïden  laat,  dan  onder  de  wa- 
penjongens,  ben  ik  echter  te  veel  aan  hem  gehecht,  dan 
I  dat  ik  een  ander  in  zijne  plaats  wil  kiezen.     De  harnas- 

maker  zal  mij  voor  Kibo  een  schild  en  helm  leveren,  een 
kolder  en  zwaard,  en  hij  zal  op  een  klein  Saksisch  paard 
achter  mij  rijden  als  mijn  wapenknaap;  want  Chariêtto, 
aanvoerder  eener  Salische  miterschool  van  caesar  Julia- 
nus 1),  moet  zijn  meester  eer  aandoen,  zoodra  hij  in  diens 
naam  tegen  den  vijand  ten  strijde  trekt/* 

»Leve  de  dappere  Chariêtto!''  riep  Eibo,  verblijd  den 
schuursteen  in  de  hoogte  werpende,  en  dien  vervolgens 
met  beide  handen  opvangende. 

■Maar,  pleegvader  I'^  sprak  Elgia,  «ge  zeidet  mij  zoo 
even  dat  Julianus  u  belastte.../' 

•  Met  eene  taak  voor  u;  zeker,  kindi  zeker.  Naast 
mijn  vertrek  in  't  kleine  kamertje,  dat  op  den  Rijn  uit- 
ziet, ligt  onze  gevangen  edeling.  Meester  Oribaaius,  de 
geleerde  Griek,  heeft  hem  heden  morgen  vroeg  reeds 
bezocht,  en  het  is  zijn  verlangen,  dat  gij  geregeld  't  ver- 
band bevochtigt  met  het  heilzaam  wondwater  dat  ook  zoo 
goed  de  pijn  stilde  van  mijne  verminkte  hand.  O,  dat 
mij  ook  die  sluipende  Skefil  Od*rgi  ontsnappen  moest; 
maar  we  zullen  hem  opzoeken  tot  in  het  diepst  van  zijn 
gevloekt  woud,  en  hij  zal  zien  dat  Chariêtto  Salische 
kracht  bezit  tegen  Chamaafsche  woestheid.'' 

»Hoe!  was  het  Skefil  die  u  de  hand  verminkte  ?"  vroeg 
Elgia  verbleekende. 

V  Hij  was  het,  kind !  maar  ga  thans  naar  meester  Ori- 
basius,  en  verzorg  den  zieke :  CdBsar  stelt  belang  in  hem." 

Elgia  stond  op,  en  drukte  een  kus  op  't  breede  voor- 
hoofd van  den  reus,  die  zich  nu  op  den  rand  van  den 
put  neerzette,  en  aandachtig  zijn  maliënkolder  beschouwde, 
om    zeker   te  wezen  dat  deze  de  strijdbijl  des  vijands  zou 


1)  Volgens  keizer  Julianus*  brieven  aan  de  Atheners,  werden  de  kei- 
teriyke  lijfwachten  toen  Echolieren  genoemd,  en  de  benden  waren  in  scholen 
afgedceld.  Ook  bestonden  destyds  onder  het  leger  scholen  van  hama»-  en 
Bchildenroakcrs.    (Wagenaar,  Vaderl.  Hist.»  1  deel,  bis.  255.) 
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kunnen  weerstaan.  Intusschen  was  Elgia —  aan  de  krijgs- 
lieden op  de  binnenplaats  hier  en  daar  een  groet  bie- 
dende —  een  der  ingangen  van  't  gebouw  ter  linkerzijde 
binnengegaan,  en  klopte  aan  eene  deur  van  't  labora- 
torium des  geleerden  Grieks. 

Elgia  klopte  herhaaldelijk,  maar  ontving  geen  antwoord. 
Eindelijk  verstoutte  zij  zich  de  deurklink  op  te  heflTen, 
en  blikte  door  de  kier  in't  vertrek,  hetwelk  door  de  vele 
instrumenten,  flesschen  en  kookpotten  duidelijk  genoeg  ver- 
ried dat  hier  de  kruidkenner  gebied  voerde.  Met  een 
der  werken  van  Plinius  op  de  knieën,  en  eenige  versch 
geplukte  kruiden  op  de  tafel  naast  hem,  zat  de  geleerde 
eskulaap  daar;  echter  was  hij  onder  den  invloed  zijner 
studie  ingeslapen,  en  zijn  hoofd  zonk  onophoudelijk  al 
schokkende  en  schommelende  op  zijne  borst. 

i>Dat  moet  een  boeijend  geschrift  wezen  waarin  meester 
Oribasius  leest,"  lispte  Elgia,  lagchend  nadertredende. 
Zachtkens  sloop  de  slanke  Salische  maagd  achter  den 
Griek,  en  een  takje  van  de  tafel  nemende,  kriebelde  zij 
den  geleerden  man  onder  den  neus,  zoodat  hij  verschrikt 
en  snuivende  opsprong,  terwijl  zijn  Plinius  op  den  grond 
tuimelde. 

•Ai!  die  ellendige  vliegen  en  spekmuggen!"  riep  Ori- 
basius, »ik  moet  in  mijn  laboratorium  volstrekt  pijntakjes 
branden  om  die  hatelijke  insecten  door  harswalmen  te 
verdrijven,  en  nu  ben  ik  ook  mijne  bladzijde  in  Plinius 
kwijt." 

Geeuwend  boog  de  Griek  zich  voorover,  om  zijn  ge- 
liefd handboek  op  te  rapen;  maar  op  hetzelfde  oogenblik 
voelde  hij  een  hernieuwd  gekittel  in  den  nek. 

•Maar,  bij  Pluto  I  zijn  hier  dan  tarantula's  ])  of  too- 
verkollen?"  riep  Oribasius,  zich  op  nieuw  den  hals  wrij- 
vende. 

■  Iemand  die  op  de  laatsten  gelijkt,  meester  Oribasius  f' 
zei  Elgia,  vrolijk  van  achter  den  stoel  des  ouden  mans 
te  voorschijn  komende. 

»Ah!    zijt  gij  het,  mijne  lieve  vriendinnel  Als  de  too- 


1)  Tanntiüa,  eene  rergiftige,  stekende  spm  in  Italië. 

16 


244 

verkollen  er  zóó  bekoorlgk  uitzien  als  gij,  wenschto  Ori- 
basius  er  geheel  zijn  leven  door  geplaagd  te  worden  :  ge 
hebt  mij  toch  doen  schrikken  !'* 

»Dit  was  geenszins  Elgia's  bedoeling,  mijn  geleerde 
vriend  T*  hernam  *t  meisje,  den  geneesheer  goedig  op  den 
schouder  kloppende. 

•  Ge  hebt  mij  tevens  veel  te  studeren  bezorgd,  kind! 
met  de  waterplanten,  welke  ge  gisteren  voor  mij  hebt 
geplukt ;  veel  studie  !" 

»Dat  merkte  ik  zoo  even  toen  ik  binnen  kwam,  mees- 
ter Oribasiusl" 

1  Stil,  lieve  spotster  1  Zie  eens  :  dit  voortreffelijk  boek 
is  de  Historia  naturalis  van  Plinius  major^  den  grooten 
Plinius,  weet  ge?" 

>»  Thans  ja!  en  schrijft  dit  boek  over  die  waterplanten?*' 

9  De  zeven  en  dertig  boeken  van  Plinius'  Hütoria  alléén 
over  waterplanten?  't  is  om  te  lagchen,  snapsteri  vrel 
neen!  over  alles  schrijft  de  groote  Plinius.  1)  Maar  zie 
nu  eens  de  plant,  welke  ge  daar  nog  in  de  hand  hebt, 
en  waarmee  ge  mijne  reukzenuwen  hebt  aangedaan ;  deze 
heet  rumexy  en  is  een  uitmuntend  middel  tegen  het  nit- 
vallen  der  tanden." 

•  Wel  zie  eens  aan  !'*  zeide  Elgia  glimlagchende,  en  wees 
met  den  meest  mogelijken  ernst  op  *t  reeds  half  verlepte 
plantje,  dat  zij  in  de  hand  hield. 

Meester  Oribasius,  meenende  dat  de  Salische  maagd  in 
ernst  belang  stelde  in  't  waterplantje,  vervolgde: 

•  Dat  dacht  ge  niet  toen  ge  over  de  sloot  buktet,  om 
dit  bloemken  voor  uw  ouden  vriend  te  plukken.  Maar  wat 
ik  u  zeggen  wilde:  toen  de  groote  Grermanicus  eenmaal» 
even  als  onze  csesar  aan  't  hoofd  eener  uitgelezen  leger- 
schaar,    dit    land    door    een    wijs    bestuur   zegende,    le- 


1)  PUnins  de  oade,  wiens  geschriften  meestal  xifn  yerloren  gegaao, 
raadpleegde,  alUén  TOor  «jne  Historia  naturaUs,  meer  dan  twee  dniaend 
Grieksche  schrijvers.  Hy  was  soo  spaarsaam  op  sijn  tyd,  dat,  toen  sQn 
Toorlezer  een  enkel  woord  verkeerd  bad  uitgesproken  en  een  syner  disch* 
genooten  hierop  aanmerking  maakte,  hij  misnoegd  werd  en  seide:  »door 
deze  noodelooze  stoornis  hebben  wg  ten  minste  tien  regels  verloren  P* 
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den  zijne  soldaten  aan  eene  mondziekte ;  maar  boor,  ïk 
lal  den  grooten  Plinius  zelven  voor  u  laten  spreken." 

Oribasios  bladerde  in  't  boek,  terwijl  EIgia  ongeduldig 
met  den  arm  op  den  rag  zijns  zetels  leunde.  Daarna  las 
de  eskulaap : 

•En  niet  alleen  is  aan  de  dieren  't  vermogen  gegeven 
den  menscb  nadeel  te  doen,  maar  veeltijds  ook  de  wateren 
en  sommige  gewesten.  Toen  Germanicus  csesar  zijn  leger 
bad  opgeslagen  over  den  Kijn  in  Gertnaniê,  in  eene  land- 
streek niet  verre  van  zee,  was  daar  slecbts  ééne  enkele 
bron  van  zoet  water.  Dronk  men  er  van,  dan  vielen  bin- 
nen twee  jaren  tijds  de  tanden  uit,  en  de  bindselen  of 
pezen  der  knieën  werden  los.  De  geneesmeesters  der  Bo- 
meinen,  meest  Grieken,  noemden  deze  mondziekte  Stoma^ 
cace  (mond*euvel),  en  de  knieziekte  &efefyr&«  (beroering  in 
de  beenderen).  Tot  een  heelmiddel  voor  die  kwalen,  be- 
zaten de  inwoners  —  de  Friezen  —  een  kruid  Brüarmica  ge- 
naamd, en  dat  niet  alleen  voor  de  pezen  en  mondkwalen 
heilzaam  is,  maar  ook  tegen  slangen-  en  adderbeten. 

•  Dit  kruid  heeft  langwerpige  zwartachtige  bladeren  en 
een  zwarten  wortel.  De  bloemen  noemen  de  Friezen 
vSbimeB  of  bottels ;  men  verzamelt  die  voor  *t  dondert ; 
ze  worden  dan  gegeten,  en  herstellen  de  lijders  vol- 
komen. De  Friezen  maakten  de  Bomeinen  hiermee  bekend, 
maar  ik  ben  verwonderd  over  de  benaming;  misschien 
dat  zij  die  van  de  naburige  Britsche  zee  hebben  ont- 
leend.*' 1) 

•  Dit  is  alzoo  een  belangrijk  takje  voor  u,  meester  Ori- 
basios I  maar  genoeg  hiervan.  Chariëtto  verhaalde  mij 
dat  ge  mijne  zorgen  noodig  hebt  voor  een  gekwetste,  door 
de  ruiters  gisteren  hierheen  gebragt?" 

Oribasius,  die  op  nieuw  in  zijn  Plinius  en  de  beschou- 


1)  PUmna,  Hütoria  Nat.,  Lib.  23. 0. 3.  Van  deie  plant,  diesoowel  eenehU- 
toriacfae  als  heilianie  waarde  beiil,  rindt  men  eene  af  beelding  in  Mantingh 
en  E.  M.  Engeiberta,  AlowU  Staat.  Zy  behoort  tot  de  waterpatich;  ook 
de  saring  telt  men  onder  hare  soorten.  Sommigen  noemen  deze  plant, 
welke  in  waterachtige  streken  reelTnldig  wordt  geyonden,  ook  wel  Ilon- 
NÜssn  Skabarber. 
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wing  van  de  herha  Brüannka  yerdiept  was,  zag  op,  tiok 
de  wenkbraauwen  zaam,  en  zette  den  tip  zijns  wijsvingers 
nadenkend  op  't  voorhoofd.  Zich  vervolgens  Nebigastes 
herinnerende,  vatte  hij  Elgia*6  hand,  zeggende : 

vGoed  dat  ge  me  doet  denken  aan  dien  knaap  !  wel 
zeker,  meisje  I  zuU  ge  hem  verzorgen.  Zie  hier,  neem 
dit  fleschje  en  bevochtig  van  tyd  tot  tijd  den  doek  waar- 
mee 't  hoofd  van  den  gekwetste  is  omzwachteld;  vooral 
gestadige  verkoeling  kan  alleen  't  branden  en  de  ontste« 
king  der  wonden  tegengaan,  want  de  hersenen " 

j>Ligt  de  gekwetste  dddr,  meester?" 

»Ja,  kind!  volg  mij," 

Elgia  trad  met  den  ouden  man  in  't  kamertje  aan  zijn 
laboratorium  grenzende,  en  staarde  deelnemend  naar  't 
rustbed  waarop  de  koene  jongeling,  door  Chariêtto  gevan- 
gen genomen,  in  eene  verkwikkende  sluimering  lag.  Met 
het  hoofd  a%ewend  en  ten  deele  in  het  kussen  gedoken, 
verried  de  zachte  geregelde  ademhaling  dat  de  krachten 
der  jeugd  zegevierden  over  verzwakking  en  bloedverlies ; 
van  *t  hoofd,  ten  halve  gedekt  door  het  verband,  bespeurde 
men  weinig  meer  dan  de  verbleekte  wang  en  de  krollende 
lokken,  welke  op  't  doodelijk  bleek  scherp  a&taken,  als- 
mede de  fraai  gebogen  wenkbraauwen,  die  de  geloken 
oogleden  overwelfden. 

•  Hij  zij  uwer  zorg  aanbevolen,  Elgia!''  sprak  Oribasius, 
•  bevochtig  straks  de  zwachtels,  en  mogt  hij  onrustig  ont- 
waken, roep  mij  dan  terstond." 

•  Dit  zal  ik,"  hernam  Elgia,  glimlagchend  denkende  aan 
Oribasius*  plantenstudie,  welke  nog  al  slaapwekkend 
scheen  te  zijn  voor  den  ouden  man.  Zich  op  't  bankje 
nabij  het  rustbed  neerzettende,  liet  Elgia  't  oog  even  rus- 
ten op  't  afgekeerd  gelaat  des  sluimerenden  jongelings. 
Terwijl  zij  daar  zat  en  't  fleschje  ophief  om  een  deel  van 
den  inbond  op  de  windselen  uit  te  storten,  maakte  zich 
een  ongekend  en  angstig  gevoel,  dat  de  fijnste  snaren  ha- 
rer  ziel  deed  trillen,  van  het  Salische  meisje  meester.  Al- 
lengs, zonder  dat  zij  er  de  oorzaak  van  bij  zich  zelve  kon 
nasporen,  golfde  haar  een  stroom  van  gedachten  en  her- 
inneringen  door   't  hoofd,    welke   de  tijd  reeds  goeddeels 
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had  uitgewischt,  doch  die  thans  met  onweerstaanbare  kracht 
in  haar  gemoed  opwelden.  Alsof  zij  die  herinneringen  aan 
vervlogen  dagen  in  zich  zelve  wilde  terugdringen,  stond 
zij  op,  boog  zich  over  den  slapende,  en  goot  eenige  drup- 
pelen van  *t  verkoelend  vocht  op  de  zwachtels,  welke  de 
wonden  des  jongelings  dekten. 

De  zoon  van  Skefil,  door  de  verfrisschende  koude  van 
*t  water  op  't  gloeijend  hoofd,  gewekt,  plooide  de  lippen 
tot  een  zachten  glimlach,  en  de  oogen  opslaande,  staarde 
Uj  in  't  zacht  en  liefdevol  gelaat  van  Chariêtto's  pleeg- 
dochter. 

Als  ware  op  eens  de  schoonste  gezondheidsblos  op 
zijne  kaken  weergekeerd  en  het  levensvuur  ontvlamd,  rigtte 
hij  zich  op,  strekte  de  hand  uit,  als  ware  hem  in  den 
droom  eene  weldoende  Norne  verschenen,  wier  bekoor- 
lijke gelaatstrekken  hij  vreesde  dat  weer  spoedig  verdwijnen 
zouden,  en  zijne  borst  joeg  angstig  en  getuigde  van  den  zie- 
lestorm  daarbinnen.   In  zijne  verrassing  riep  Skefils  zoon  : 

•  Elgial  bij  Freja,  mijne  dierbare  vriendin!  komt  gij 
als  eene  zegenende  Walkyrie  den  armen  gevangene  ver- 
kwikken en  troosten?  Elgia  !  hoe  lang  en  bitter  heeft 
Kebigastes  om  u  getreurd  !'' 

En  de  Salische  maagd  stond  daar  als  een  schoon  ge- 
vormd marmeren  beeld,  met  de  armen  opgeheven ;  hetflescfaje 
ontgleed  hare  sidderende  hand,  de  verrassing  teekende 
zich  in  elke  gelaatszenuw,  en  verstikte  hare  stem  in  den 
boezem ;  maar  allengs  verwon  innige  vreugde  haren  schrik, 
en  met  den  uitroep:  »Nebigastes  I  den  goden  lof!  gij 
leeft!"  viel  zij  op  de  knieën  voor  't  rustbed,  en  liet 
't  blonde  hoofd  aan  de  borst  des  jongelings  zinken.  De 
jeugdige  Chamaaf  drukte  eenige  kussen  op  't  blanke  voor- 
hoofd der  bekoorlijke  maagd,  staarde  haar  in  't  zacht 
blaauwe  oog,  bragt  hare  gouden  haarlokken  aan  zijne 
lippen,  en  klemde  hare  hand  aan  zijn  hart,  als  wilde  hij 
dit  do0n  getuigen,  hoe  groot  de  zalige  vreugde  was, 
welke  het  weerzien  van  haar  in  zijn  diep  gefolterd  ge- 
moed opwekte. 

De  blijde  verrukking  maakte  weldra  bij  Elgia  plaats 
voqr  maagdelijke  blooheidi  on  met  neergeslagen  oog  rigtte 
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zij  zich  op  uit  de  armen  des  jongelings,  en  stond  daar 
voor  hem  zóó  bekoorlijk  en  schoon,  dat  Nebigastes  zich 
niet  verzadigen  kon  in  den  aanblik  van  ^t  rein  en  goedig 
wezen,  dat  zijn  droef  lot  kwam  verzoeten  als  de  koeste* 
rende  zomerzon  de  neergebogen  bloem,  bukkende  voor 
de  vlagen  van  een  onstuimigen  nacht.  En  toch  werd  dit 
roosklenrig  heden  spoedig  door  sombere  nevels  verdnisterd ; 
want  *sjongelings  oog  versomberde,  en  hij  voerde  het  Sa- 
lische  meisje  vragend  toe  : 

•  Helaas,  Elgia!  zijn  wij  dan  beiden  in  de  magt  van 
dien  gevloekten  Chariëtto,  den  verloochenaar  zijns  volks, 
den  Saliër,  dienende  den  trotschen  Romein?'* 

Elgia  hief  't  groote  blaauwe  oog  in  verontwaardiging 
op,  en  eene  schrede  terugtredende,  antwoordde  zij  : 

»Bij  onze  trouw,  Nebigastes!  indien  gij  den  naam  van 
Chariëtto  hoont,  hoont  gij  ook  mij.  Chariëtto  was  de 
vriend  mijns  vaders;  hij  redde  mij  welligt  van  slavemij* 
toen  't  oorlogslot  mij  als  gevangene  in  uws  vaders  magt 
voerde;  uw  vader  draagt  den  Saliêrs  te  grooten  haat  toe, 
om  de  dochter  eens  opperhoofds  de  gevangenschap  te 
verzachten.  Was  het  niet  Chariëtto  die  mij  tot  hoogen 
losprijs  van  slavin  tot  vrije  verhief?  Het  is  waar,  uwe 
liefde  voor  mij,  Nebigastes  I  deed  mij  het  arbeiden  op  den 
akker  uws  vaders  ligt  vallen;  want  ondanks  den  haat  der 
beide  stammen  strengelde  Freja  haren  bloemenband  om  onze 
harten,  tot  het  wreede  uur  van  scheiden  sloeg,  en  ik  uit  de 
heem  uws  vaders  werd  weggevoerd.  Bij  u,  Nebigastes  I  liet 
ik  liefde  en  slavernij  ;  hier  vond  ik  vrijheid  en  een  vader !'' 

•  Ook  mijn  vader  zou  u  de  vrijheid  hebben  geschonken 
zoo  uwe  landgenooten  zich  niet  aan  Julianus  hadden  on- 
derworpen, maar  nadat  de  gezanten  der  uwen,  die  Julia- 
nus kwamen  smeeken  om  het  ongestoord  bezit  van  eenige 
landstreken,  waren  weggezonden,  verscheen  de  Romeinsche 
veldheer  zelf  met  zijne  vaartuigen  en  ruiters ;  doch  de 
mannen  uws  vaders  hieven  schild  en  zwaard  niet  op  tegen 
de  legioenen  van  Bome,  maar  wierpen  ze  bevend  aan  de 
voeten  der  Romeinen,  knielden  voor  's  veldheers  paard, 
en  smeekten  om  genade.  Dit,  Elgia!  heeft  immers  Skefil 
O&rgi  tot  heden  niet  gedaan!" 
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De  jeugdige  Chamaaf  vergat  wonden  en  pijn,  en  sprak 
met  drift,  vervoerd  door  den  volkstrots  van  zijn  stam,  die 
het  voorbeeld  der  Saliêrs  nog  niet  had  gevolgd,  maar 
rondzwierf  in  wonden  en  op  gronden  welker  bezit  zij 
zich  hadden  toegeëigend.  Zoodra  echter  Nebigastes  zag 
dat  Elgia's  oog  door  tranen  werd  bevochtigd,  zonk  hij 
afgemat  op  't  mstbed,  en  strekte  verlangend  de  hand  uit 
naar  de  weenende  maagd. 

sGrij  doet  mij  leed,  Nebigastes!''  klaagde  EIgia,  «gij 
waardeert  de  eer  niet  mijns  vaders,  en  beschouwt  hem  en 
mijne  stamgenooten  als  lafhartigen.  Ook  uw  vader  zal  den 
strijd  der  dwergen  tegen  de  magtige  reuzen  niet  volhou- 
den. Als  Julianus  met  zijn  dapper  heir  tegen  hem  optrekt, 
wanneer  hij  hem  omsluit  in  het  donker  woud  aan  den 
IJssel  als  de  jagers  den  beer,  dan,  Nebigastes  I  zullen 
de  Chamaven  doen  wat  de  Saliêrs  deden :  Julianus  genade 
smeeken,  en  bukken  voor  het  zwaard  van  den  krach tigen 
Chariêtto  I  Maar  spreek  niet  tot  mij  over  de  toekomst  van 
uw  volk,  laat  mij  de  zoete  vreugde  over  uw  weerzien 
onverbitterd  smaken,  en  uwe  wonden  heelen,  met  Wodans 
bijstand.  Zie,  zoon  van  Skefil !  ik  waande  u  dood !  ik 
waande  u  gesneuveld  in  den  strijd  met  onzen  aanvoerder, 
want  die  mare  ging  rond  onder  de  Salische  oorlogsman- 
nen.  Vaak  zwierf  ik  langs  de  purperen  heide  wanneer 
de  maan  haar  teeder  licht  uitstortte  over  de  heuvelen 
waarin  de  helden  sluimeren,  en  ik  riep  uw  naam  uit,  of 
mengde  dien  in  mijne  zangen ;  en  Kibo,  mij  getrouw 
als  de  hond  zijne  meesteres,  begreep  mij  niet,  maar 
zag  dat  ik  treurde,  en  leerde  mij  dan  ter  verstrooijing 
een  lied  of  eene  godensage.  Maar  thans,  nu  ik  u  wéér 
zie ;  nu  de  getrouwe  speelmakker  mijner  jeugd,  die  mij 
troostte  en  liefhad  toen  ik  arbeidde  onder  de  slavenmeis- 
jes  van  Skefil,  mij  weer  in  zijne  armen  sluit,  nu  spreekt 
hij  tevens  van  den  volkshaat  die  allen,  uitgezonderd  ons 
betden,  verwijderde,  en  welke  mijn  vader  den  dood  deed 
vinden  als  held " 

•Vergeef  mij,  Elgial  vergeef  mijl"  fluisterde  Nebigas- 
tes, het  weenende  meisje  zachtkens  tot  zich  trekkende,  en 
hare  hand  aan  zijne  gloeijende  lippen  drukkendei  »  gij  merkt 
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het,  mijne  vriendin  I  de  wondkoorts  verzengt  mij  het  hoofd. 
Uwe  verschijning  is  mij  wel  een  zoete  balsem  in  de  smart ; 
maar  ik  ben  immers  een  gevangene,  ea  in  de  magt  van 
Chariëtto  en  zijn  gebieder.  Weergegeven  aan  uwe  trouw, 
mis  ik  ouders  en  vrienden,  en  waarschijnlijk  toeft  ras  allen 
de  dood  door  het  zwaard  van  onzen  vijand.*' 

•  Dat  Wodan  het  verhoede,  en  Forsetes'  vredeband  de 
Franken  verzoene  met  Komes  oesar  I  Welaan,  Nebigastes ! 
sluit  het  oog,  en  tracht  wat  te  sluimeren.  Elgia  zal  wa- 
ken aan  uwe  sponde,  en  bidden  voor  uw  geluk." 

De  zoon  van  den  gebieder  der  Chamaven  sloot  het  oog, 
en  een  zoete  glimlach  kwam  de  pijnlijke  uitdrukking  ver- 
vangen op  zyn  bleek  gelaat.  Met  Elgia's  zachte  hand 
in  de  zijne,  gevoelde  hij  hoe  de  verkwikkende  slaap  de 
koesterende  vleugelen  over  hem  ontplooide»  £n  wie  de 
bekoorlijke  Salische  maagd  daar  had  zien  neerzitten,  zou, 
zoo  hij  heiden  was,  het  schoone  meisje  vergdeken  hebben 
bij  de  Germaansche  schikgodinne  Werandi  als  heersche- 
resse  over  worden,  leven  en  sterven,  toevende  aan  de  sponde 
eens  kranken,  om  zijn  levensdraad  af  te  spinnen ;  en 
ware  hij  Christen  geweest,  hij  zou  Elgia  hebben  vergele* 
ken  by  een  engel  des  h^nels,  beschermend  neergedaald, 
en  wakende  voor  's  menschen  heil. 

Elgia  zat  daar,  en  sloeg  de  ademhaling  des  jongelings 
^i^gs^ig  gade.  Door  't  oog  voortdurend  op  zijn  gelaat  te 
vestigen,  bemerkte  zij  niet  dat  de  deur  van  't  vertrekje 
zachtkens  werd  opengeduwd,  en  de  di^erg  £jbo  't  hoofd 
halverwege  naar  binnen  stak  en  het  even  schielijk  terug- 
trok, zoodra  hij  bespeurde  dat  de  Salische  de  hand  van 
den  vijandelijken  vorstenzoon  omklemd  hield.  Kibo  ver- 
liet langzaam  't  gebouw,  en  sloop  naar  den  drenkbak  op 
de  binnenplaats,  waar  hij  zich  neerzette,  en  met  gebogen 
hoofd  mompelde  : 

•  Zij  bemint  den  zoon  van  Skefil,  en  het  toeval  bragt 
hem  hier.  Alwis  kreeg  de  blonde  Thruda  niet,  en  Eibo 
is  als  Alwis  !  arme  dwerg ! 
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m. 

Het  wilde  wond  zonder  genade. 


•Ook  mU  (hernetmt  de  Tortt) !  IliJ  streed  met  Iwawenmocd ! 
Van  Ihana  kcrrfndt  mün  goff  hem  iMtK«DS  hij  mtim  ■loet. 
Ik  rond  hem  eenmaal  op  den  heurel,  bleek  r«n  irangen, 
Xn  t  ToorhooN  met  een  wolk  T«n  droefenis  hcraagen ; 
Zijn  b«}e*em  luchtte  diep  Tan  't  beviftt  sielagetJlJ; 
Z(Jn  stappco  wendden  sich  naar  't  hart  der  woestenfj. 
Maar  waar,  waar  la  hij  thans  T    Of  ligt  hij  ook  Tcrslagea? 
11{J,  op  wiens  heldenhart  Karmora  roem  mag  dragen  1 

OasXANS  XAUIKTHUIA    (^«yt.  BOderéUt.) 


Gelijk  de  magtlge  bareu  des  Oceaans  de  lu*achtige  dui- 
nen aan  den  oever  allengs  naderen,  en  met  immer  toe* 
nem^id  geweld  eindelijk  deze  zonderlinge  zeereazen,  die 
de  Oceaan  zelf  heeft  geschapen,  weer  overmeesteren  en, 
gelijk  Saturnus  zijne  kinderen,  verslinden  ^  zoo  ook  bruis- 
ten de  woeste  volksstammen  uit  het  noorden,  het  oosten 
en  het  zuiden,  vooral  in  de  vierde  eeuw,  aan  op  der  Ba- 
tavieren grond,  namen  de  minder  talrijke  volksstammen 
der  Batauérs,  Kaninefaten,  en  vele  anderen,  als  't  ware 
in  hun  magtigen  schoot  op,  en  deden  hen  eindelijk  geheel 
verdwijnen  van  't  wijd  uitgestrekt  schouwtooneel,  waarop 
de  volken  hunne  rollen  wisselen  onder  oneindige  veran- 
dering in  magt  en  vernedering,  onder  weligen  bloei  en 
diepen  val. 

Slechts  hier  en  daar  vinden  wij  in  't  jaar  onzer  schets 
nog  eenige  gezinnen  die  wijzen  kunnen  op  hunne  af- 
komst van  Kattenwald,  Karribald,  Civilis  of  Brinio  en 
dezer   oorlogsmannen.     £n  hoewel  de  dapperen,   die  den 
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krijgsmansstand  kozen  onder  de  Bomdnsclie  yeldteekeneny 
nog  altijd  hun  ouden  roem  als  lijfwachten  handhaafden, 
en  zel&  keizer  Constantins  in  het  nieaw  gebouwd  Con- 
stantinopolis  beschermden,  moesten  degenen  die  vlijtig  hunne 
akkers  beploegden,  weldra  onder  doen  voor  deze  woeste 
indringers  van  verre,  die,  goed  noch  bloed  ontziende,  met 
barbaarsche  onverschilligheid  de  hand  sloegen  aan  al  wat 
hun  oog  mogt  bekoren. 

Vooral  drie  groote  volkstakken,  even  als  de  vroegere 
van  Germaanschen  oorsprong  en  in  zeden  en  gebruiken 
weinig  van  elkaftr  verschillende,  treffen  wij  in  de  vierde 
eeuw  onzer  jaartelling  aan  als  bezitters  van  het  roemruchte 
eiland  der  Batavieren.  Slaan  wij  den  blik  naar  het  zui- 
den, dan  zien  wij  de  moedige  Franken  als  vreeselijke  on- 
weerswolken naderen,  en  zich  uitbreiden  van  Gallië  over 
België  tot  aan  de  boorden  desBijns.  Van  het  oosten  dagen 
de  Saksen  op,  ontplooijen  hunne  benden  over  Gelderland 
en  Overijssel,  en  stuiten  ter  linker  zijde  tegen  de  fiere 
en  moedige  Friezen,  die,  als  hechte  rotsen  in  den  wee- 
lenden tijdstroom,  nog  daar  staan  voor  ons  oog  en  de  eer- 
biedwekkende loten  zijn  van  den  krachtigen  Scandinavi- 
schen  eik,  (volgens  de  aloude  stamsage)  door  't  volkshoofd 
Friso  geplant  aan  de  barre  kusten  der  noorder-golven. 

En  in  dezen  ontzaggelijken  volks-chaos,  welke  in  die 
dagen  op  der  Batavieren  grond  dooreen  woelde,  kiemde 
een  toekomstig  volksbestaan,  eene  magt,  die,  wel  is  waar 
eerst  na  eene  voortgaande  ontwikkeling  van  eeuwen  eene 
hooge  mate  van  volmaking  zou  bereiken,  maar  dan  ook, 
na  langzamen  vooruitgang,  een  zóó  hecht  geheel  vormde, 
dat  krachtiger  naburen  er  voor  terugbeefden,  en  het 
zwaard  bot  schaarden  op  Neêrlands  beukelaar,  den  be- 
schermer van  vrijheid  en  onafhankelijkheid. 

Maar  in  de  dagen  onzer  schets  lag  het  zaad  eerst  in 
de  vruchtbare  voren,  en  de  zonnegloed  eener  Christelijke 
beschaving  was  vooral  noodig  om  het  kracht  te  schenken 
tot  ontluiking  te  midden  van  alle  stormen,  welke  bij  de  eerste 
ontwikkeling  van  vele  zijden  opstaken,  en  den  rassen  bloei 
verhinderden. 

Er  is  in  het  bekoorlijk  Gelderland,    niet  verre  van  het 


253 

schoon  gelegen  Arnhem,  een  plekje  gronds  dat  tweeledig 
eene  historische  waarde  bezit,  en  ons,  nadat  het  oog  zich 
aan  het  kwistig  natuurschoon,  aldaar  ten  toon  gespreid, 
heeft  verzadigd,  ruime  stof  geeft  tot  denken  over  de  da- 
gen van  *t  grijs  verleden. 

Deze  belangwekkende  plek  bedekt  niet  de  grondvesten 
van  een  eerwaardig  gebouw  uit  den  voortijd :  de  natuur 
heeft  hier  gewaakt  en  behouden,  waar  de  mensch  al- 
ligt  zou  verwoest  hebben.  Op  de  stammen  der  eeuwen- 
heugende  eiken  griffelde  de  geschiedenis  hare  geheimzin- 
nige runen ;  de  sage  lispelt  er  ernstig  tusschen  de  rui- 
schende  bladeren,  en  wekt  de  geesten  op  van  hen  die 
ons  voorgingen. 

Verbeelden  wij  ons  op  een  helderen  zomermiddag  eene 
wandeling  te  doen  in  de  nabijheid  van  het  dorp  Die- 
ren, ruim  twee  en  een  half  uur  van  Arnhem  verwij- 
derd. Het  oude  Middagten  ligt  achter  ons,  en  wij  kie- 
zen 't  pad  dat  dwars  door  de  heide  naar  den  Bouwen- 
berg  voert,  den  hoogsten  heuvel  van  dezen  omtrek. 
Beschaam  ze  hier  wie  beweren  dat  Nederland  geene  oog- 
bekorende  natuurtooneelen  biedt;  werp  een  blik  van  den 
Bouwenberg,  welks  top  wij  beklommen,  en  wijs  hun  de 
statige  Beederoordsche,  Middagter  en  Dierensche  bosschen, 
wier  schaduwen  zich  verre  op  de  golvende  purperen  hei- 
develden afteekenen,  en  aan  welker  zoomen  Zutphen,  Does- 
burg en  Deventer  hare  torens  en  daken  ten  hemel  heffen. 
Bigt  hun  oog  ter  andere  zijde,  en  ziet,  hun  oog  fonkelt 
reeds  van  verrukking,  en  de  uitroep  der  bewondering  is 
hun  op  de  lippen ;  in  stillen  eerbied  zweeft  hun  blik  over 
die  heuvelende  velden,  waar  achter  Herk-  en  Beekhuizen 
schuilen,  en  waarop  *t  schoone  Arnhem  en  't  verheven 
Nijmegen  trotsch  nederzien. 

Wat  al  bloeijende  akkervelden  strekken  zich  uit  over 
dit  majestatisch  panorama  aan  uwen  voet!  Als  met  een 
kleurrijk  tapijt  overdekt,  ligt  de  schattendragende  Bat- 
ouwe,  de  goede  grond,  daar  voor  u,  en  toont  wat  nijver- 
heid en  menschen-arbeid  vermogen,  hoe  hooger  zegen 
beiden  beloont!  Is  't  oog  vermoeid  van  het  staren  op 
de    gouden  korenvelden  en  de  blanke  melkzee  der  bloei- 
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jende  boekweit,  Iaat  het  zachte  groen  der  digte  wonden 
het  dan  weer  verkwikken  :  de  trotsche  boschrenzen  hef- 
fen zich  te  midden  van  dien  diep  blaauwen  hemel  zoo 
statig  op,  welven  met  hnnne  forsche  armen  een  omlooM 
dak  boven  de  bemoste  heuvelen,  en  bergen  de  prachtige 
Insthuizen  ten  deele  in  hnn  schoot,  of  schijnen  ze  te  tor- 
schen  op  hnnne  groene  toppen,  als  werden  ze,  hoog  bo- 
ven eik  en  beukenkrninen,  door  onzigtbare  handen  opge- 
heven, om  hun  een  vrijen  blik  te  bieden  over  ^t  oogbe- 
korend  landschap* 

Maar  houd  u  niet  te  lang  op  met  het  staren  naar  de 
bloeijende  beemden  aan  gene  zijde  des  IJssels,  waar  't 
Bergsche  bosch  en  de  Eltensche  hoogten  uw  uitzigt  be- 
perken. De  zon  laat  reeds  een  stroom  van  purper  vloei- 
jen  aan  de  westelijke  hemelbaan,  en  ons  pad  ligt  verder. 
Wij  dalen  den  heuvel  af,  en  bereiken  langs  het  kerkje 
van  de  Steeg  den  straatweg,  laten  't  dorp  EUekom  regts 
liggen,  en  wandelen  weldra  in  de  schoone  Dierensche  laan, 
ons  voerende  naar  dit  dorp  zelf. 

Op  den  Rouwenberg  ontging  onze  aandacht  niet  het 
smaakvol,  nieuw  gebouwd  lusthuis  van  de  gravinne  van 
Wassenaer-  Twickel,  dat  door  pracht  en  bevallig  aange- 
legde wandeldreven  onze  bewondering  wekte,  niet  weinig 
verhoogd  door  de  namen,  zich  huwende  aan  dit  fraaije 
lustverblijf.  Immers  in  't  midden  der  zeventiende  eeuw 
behoorden  deze  grond  en  de  daarop  tierende  bosschen  aan 
de  balie  der  Duitsche  Orde  te  Utrecht.  De  graven  van 
den  Berg  hadden  ze  vóór  eeuwen  aan  deze  Duitsche  rid- 
ders geschonken,  die  er  eenc  kommanderie  bezaten.  Nadat 
dit  oord  veel  had  geleden  in  den  strijd  tegen  Spanje, 
werd  het  in  1647  door  prins  Willem  II,  benevens  het  Elle- 
komsche  bosch  en  andere  stukken  gronds,  aangekocht  en 
in  eene  wildbaan  herschapen.  Eerst  prins  Willem  III, 
de  zwakke  man  met  den  ijzeren  geest,  die  Brittan- 
niês  scepter  met  roem  wist  te  voeren,  en,  in  den  haid- 
nekkigen  strijd  tegen  den  vergoden  Lodewijk  XIV, 
zich  den  schedel  sierde  met  welverdiende  krijgslauwe- 
ren,  gaf  aan  deze  plek  een  eervol  herdenken.  Een 
groot,  aanzienlijk  gebouw,  waarin  kostbare  stukken  pronk- 
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ten  uit  Hollands  roemrijke  schilderschool  van  die  dagen, 
verhief  zich  hier  op  zijn  verlangen,  en  werd  omgeven 
door  schaduwrijke  lanen,  grotwerken  en  fonteinen,  welke 
het  voormalig  eigendom  der  Duitsche  ridders  herschiepen 
in  een  vorstelijk  lustoord. 

Maar  de  tuimelgeest  der  omwenteling  in  het  laatst  der 
vorige  eeuw  spaarde  ook  dit  eerwaardig  gebouw  niet. 
De  krijgslieden,  aldaar  in  1794  gehuisvest,  dachten  er  niet 
aan,  dat  hier  vaak  een  groot  veldheer,  staatsman  en  ko- 
ning zich  van  drukkende  regeringszorgen  verpoosde,  of 
in  geestdrift  't  masket  ophief,  doelende  naar  haas  en  veld- 
konijn.  Deze  nieuwere  Wandalen  wierpen  de  brandtoorts 
in  de  vorstelijke  verblijven,  en  de  vlammen  vernielden  wat 
de  hand  des  kunstenaars  schiep. 

Werd  alzoo  op  de  grondslagen  van  *8  vorsten  lusthuis 
door  de  gravinne  van  Wassenaer  een  nieuw  gebouw  ge- 
sticht naar  den  smaak  van  onzen  tijd,  de  lommerrijke  la- 
nen en  kunstige  sterrebosschen  dezer  heerlijkheid  herin- 
neren nog  door  hunne  namen,  bij  eiken  tred>  't  ver- 
blijf onzer  stadhouders  aldaar.  Mogt  ge  ginds,  op  den  Ka» 
rolinen-  en  prins  Willemsberg  gezeten,  denken  aan  de  beide 
telgen  van  Willem  IV,  en  riep  het  Prinsessen-boschje  u 
hunne  doorluchtige  moeder  voor  den  geest,  de  Konings- 
weg, dien  ge  niet  verre  van  daar  onder  de  schaduw  van 
't  hoog  geboomte  betreedt,  voert  u  weer  tot  Willem  III,  en 
belangrijker  dan  de  Konings-eik  in  het  Oardersche  bosch  — 
onder  welken  Engelands  koning  en  Hollands  stadhouder 
zoo  vaak  uitrustte  van  het  edeljagtvermaak  —  wordfudit 
oord,  dat  hem  dikmaals  tot  langduriger  verblijf  diende 
in  dagen  van  vreugde  en  smart,  van  jongelingsgenot  en 
mannelijke  zorgen. 

En  onze  vriendelijke  gids  wekt  ons  weer  uit  de  zeven- 
tiende eeuw  tot  de  negentiende,  maar  alleen  om  ons  spoe- 
dig door  eene  nieuwe  aanwijzing  tot  nog  veel  vroegeren 
tijd  terug  te  voeren ;  want  hij  wijst  ons  op  het  digt  ge- 
boomte in  de  nabijheid  van  den  weg,  welks  zware  armen 
en  welige  bladerendos  een  zoo  kwistig  zaS.mgevlochten 
dak  vormen,  dat  de  bemoste  stammen  en  de  heuvelende 
grond  zich  in  het  blaauwachtig  duister  verliezen,    binnen 
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hetwelk  slechts  hier  en  daar  een  zonnestraal  als  eene 
fonkelende  ster  mogt  binnendringen,  wanneer  het  grillig 
spel  des  winds  eene  wijle  de  boomtoppen  vaneen  buigt. 
Het  is  als  stemt  deze  ernstige  groep  van  beuken  en  eiken 
u  tot  eene  onverwinnelijke  somberheid,  en  ge  vraagt  uwen 
leidsman  belangstellend  :    >  Hoe  heet  deze  plaats  ?'* 

Op  plegtigen  toon  voert  hij  u  toe:  nHet  wilde  tooud 
zonder  genade^  het  onzalige  bosch  waarin  de  woeste  vol- 
ken woonden,  die  beteugeld  werden  door  keizer  Juliaau, 
den  afvallige  I*' 

Onwillekeurig  rigt  de  voet  zich  naar  een  der  woudpa- 
den, welke  u  binnen  dezen  zwaarmoedigen  natuurtempel 
voeren.  Eene  huivering  grijpt  ons  aan  te  midden  dezer 
woeste  plaats  :  achter  u  gloort  de  allengs  dalende  zon  in 
eene  purperen  lichtzee,  en  zendt  hare  tintelende  stralen  op 
de  lagchende  dreven,  en  vóór  u  toeft  een  groen-  zwarte 
nacht  onder  den  sluijer  der  lommer.  De  voet  glipt  hier 
vaak  weg  over  de  drooge  dorre  bladeren,  welke  herinne- 
ren aan  de  roofzieke  her&tdagen,  terwijl  de  dennennaal- 
den het  mos  dekken  dat  ge  betreedt.  De  niet  te  omvade- 
men  boomstammen  dragen  de  rimpelen  der  eeuwen  in 
hunne  gescheurde  schors,  en  de  welige  hoppe  en  witge- 
bloemde  braamstruik  klemmen  er  zich  met  de  roode  taaije 
ranken  omheen,  en  schijnen  die  koningen  des  wouds  te 
omhelzen  als  het  dartele  kind  den  emstigen  grijsaard. 
Moeitevol  valt  u  vaak  het  gaan  in  deze  wildernis  door 
den  glibberigen  paddestoel,  dien  uw  voet  vertreedt,  en  de 
spichte  varen  en  *t  gebloemd  helmkruid,  tusscben  de  ont- 
bloote  wortelen  der  boomen  oprijzende.  Vermoeid  van  den 
togt,  is  u  eene  meer  opene  plek,  waar  een  drietal  neer- 
gestorte boomstammen  het  pad  stuiten,  eene  aangename 
rustplaats,  en  nu  vervolgt  de  gids: 

•  Hier  huisden  in  de  vierde  eeuw  de  Quaden  en  Cha- 
maven,  woeste  roofzuchtige  volken.  Uit  hunne  vroegere 
woonplaats  aan  den  Donau  door  vijandelijke  naburen  ver- 
dreven, trokken  zij  over  den  Rijn  en  sloegen  zich  hier 
neder.  De  Saliörs  bewoonden  toen  de  Betuwe,  en 
werden  telkenmale  door  hen  ontrust  en  uitgeplunderd. 
Voor   de  geoefende  scharen  van  caesar  Julianus  bevreesd, 
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scholen  zij  yooral  bij  dag  in  dit  digte  woud,  maar  trok- 
ken  bij  nacht  uit  op  roof,  staken  de  hutten  der  Saliêrs 
in  vlammen,  en  doodden  de  bewoners. 

Julianns,  aan  den  overmoed  dier  woeste  volken  perk 
willende  stellen,  zwoer  hnn  dure  wraak^  en  noemde  dit 
sombere  woud  het  Nemua  infausLum  (het  onzalige  bosch; 
het  woud  zonder  genade),  omdat  hij  al  die  roovers  den 
dood  toedacht.  1)  Zijn  Salische  hoofdman  Chariêtto  brandde 
van  begeerte  om  een  werktuig  te  zijn  van  deze  wraak. 

Onze  gids  bemerkt  met  genoegen  dat  dit  geschiedverhaal 
uit  het  tijdvak  der  Franken  ons  niet  vreemd  is,    en  zegt 
ons    verder,    dat   zich   aan  den  zoom  van  dit  woud  twee 
hooge  heuvelen  bevinden,  de  offer-  en  de  afgodsberg  ge- 
naamd, waaruit  men  vaak  eene  lijkbus  delfde,  en  op  wel- 
ker   kruin   de    vroegere    bewoners    aan  Wodan  offerden. 
Maar    nu   stoort    hij  ons  niet  meer,    en  onze  verbeelding 
vervolgt  het  verhaal  waartoe  hij  ons  heeft  teruggevoerd. 
Het   is   een    heldere  zomernacht,   eenige  dagen  na  ons 
bezoek  op  den  Wiltenburg,  waarheen  wij  ons,  in  dit  woud 
gezeten,  terugdenken.  Even  als  thans  zinkt  de  dagvorstin 
ter  slaapkoets  zonder  *t  gelaat  in  een  blanken  sluijer  van 
nevelwolken  te  hullen ;  de  klare  maan  stijgt  in  haren  zil- 
veren lichtkrans  aan  de  blaauwe  tintelbaaUi    en  werpt  op 
*t    glanzig  loover  een  helderen  flonkergloed ;    maar  in  dit 
woud    is    het    donker    als    in    de    gewelven    eener    ko- 
lenmijn.    Geheimzinnig   fluistert   de   nachtwind,    en  ver« 
kwikt  u   wel   met  de  zoete  geuren  van  't  jeugdig  eiken- 
hout en  den  heilzamen  lindebloesem,    doch  jaagt  u  tevens 
huivering  aan.     Ëenig  geritsel,  niet  verre  van  ons,    toont 
dat   wij    hier   niet    alleen    zijn ;    een    helder    rood    licht, 
dat    eener   brandende   harsfaJckel,    verblindt  ons  oog,    en 
maakt  het  aanvankelijk  moeijelijk  om  te  onderscheiden  wie 
hier  de  plegtige  rust  stoort. 

Bij  't  helder  licht  der  &kkel  bemerken  wij  dat  niet 
verre  van  ons  eene  vrij  ruime  opene  plek  ligt,  welke 
ten  deele  wordt  ingenomen  door  eene  houten  woning, 
met  riet  gedekt,    en  za&mgesteld  uit  de  zware  boomstam- 


1)  Vui  Loon,  AUMd*  Historie.  PoDtuini  etc. 
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men,  die  blijkbaar  op  deze  plaats  tot  bet  bouwen  yan  dit 
huis  zijn  weggekapt.  De  lage  dear  wordt  slecbts  ten 
deele  geopend,  en  onze  aandacht  onmiddellijk  afgeleid 
door  twee  personen,  een  man  en  eene  vrouw,  die  dit  ruw 
verblijf  verlaten,  en  door  de  fakkel,  welke  de  man  draagt^ 
voorgelicht,  behoedzaam  over  de  plek  gaan,  terwijl  hij 
zijne  geleidster  telkens  opmerkzaam  maakt  op  de  afgekapte 
staramen,  uitstekende  tusschen  het  lage  groen. 

»Voorzigtig,  Odolal  voorzigtigT'  zegt  de  fakkeldrager, 
die  de  vrouw  ondersteunt,  welke  met  wankelenden  tred 
aan  zijne  zijde  voortschrijdt.  »Zet  u  op  dezen  beuken- 
tronk,  en  ween  vrij  uit  :  de  vader  eerbiedigt  de  tranen 
der  moeder." 

De  vrouw  werpt  een  droeven  blik  op  den  spreker,  zet 
zich  op  den  boomtronk  neer,  laat  het  hoofd  op  de  borst 
zinken,  en  wischt  soms  met  de  rijke  losgewoelde  haar- 
vlechteu  van  de  bleeke  kaken  eenige  tranen  af,  welke 
echter  voortdurend  door  andere  worden  vervangen.  Het 
licht  der  toorts,  dat  nu  lijnregt  op  de  vrouw  daalt,  en  te- 
vens haren  geleider  in  zonderlingen  gloed  hult,  geeft  ons 
gelegenheid  beiden  nader  te  beschouwen. 

De  man,  hoog  van  gestalte  en  woest  van  uitzigt,  is 
ons  niet  onbekend,  al  draagt  hij  nu  een  naauwsluitend 
borstkleed  van  wolvenvacht,  en  een  met  koper  beslagen 
gordel,  aan  welken  een  breed  zwaard  zonder  scheede,  en 
eene  lederen  tasch  hangen.  Zijn  hoofdhaar,  nu  ongedekt, 
is  aan  de  achterzijde  afgesneden,  maar  golft  regts  en  links 
in  buitengewone  lengte  over  de  schouders.  Zijn  belder 
fonkelend  oog  blijft  onafgebroken  op  de  vrouw  naast  hem 
gerigt,  en  getuigt  van  stomme  smart.  Het  eenvoudig  ge- 
waad van  dezen  forschen  krijger,  alleen  gesierd  met  eene 
gouden  halsketen  van  Bomeinscben  vorm,  voltooijen  de 
linnen  beenkleederen,  door  kruiselings  gestrikte  riemen  om 
dij  en  been  bevestigd.  Deze  man  is  Skefil  de  dappere, 
de  vorst  der  Chamaven  :  de  ruwe  woning  daar  ginds, 
zoowel  als  dit  wilde  woud,  is  zijne  verblij^laats,  welke 
hem  niet  toebehoort. 

De  weenende  vrouw  draagt  enkel  een  lang  wollen  ge- 
waad ;    maar  juist  deze   eenvoudige  tooi  verhoogt  den  in- 
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dmk  harer  gestalte  en  edele  gelaatstrekken.  Ofsclioon 
een  veertigtal  jaren  dragende,  liggen  de  merkteekenen  eener 
vroegere  schoonheid  nog  op  haar  gelaat,  en  de  thans 
zoo  droeve  blik  bezit  anders  een  gloed  en  kracht  totont- 
zagwekking,  welke  zelfs  op  den  ruwsten  harer  dienstman- 
nen  invloed  oefent.  Die  weenende  is  Skefils  echtgenoote,  de 
moeder  van  den  door  Chariêtto  gevangen  Nebigastes. 

•  Wees  getroost,  het  was  der  goden  wil,  Odolal"  zegt 
de  Frankische  heirvoerder  op  kalmen  toon,  terwijl  hij  de 
hand  bedaardelijk  legt  op  den  schender  zijner  gade;  maar 
zijne  troostwoorden  bevredigen  haar  niet:  de  vrouw  barst 
in  Inid  geween  nit,  slaat  de  gebogene  vingeren  kramp- 
achtig in  de  blonde  haren,  en  roept  op  schellen  toon, 
welke  verre  galmt  door  het  bosch  : 

■  DoodI  mijn  zoon  is  doodi  o  goden,  gij  zijt  wreed  en 
onregtvaardig  I  het  lust  u  eene  moeder  te  folteren,  die  haar 
kind  liefheeft,  meer  dan  haar  leven !" 

«Onze  knaap  is  welligt  misleid,  Odola !  Chariêtto  kan 
hem  bedrogen  hebben/'  merkt  Skefil  aan. 

«IJdele  troost,  vorst  der  Chamavenl  wek  mijne  hoop 
niet  op  om  ze  spoedig  weer  te  vernietigen.  Ik  bid  u, 
roep  nog  eens  den  schildjongen." 

De  statige  vrouw  hief  het  hoofd  op,  terwijl  Skefil  twee 
vingers  aan  den  mond  bragt,  en  er  een  zóó  snerpend  ge- 
fluit op  aanhief,  dat  men  het  aan  den  zoom  van  het  uit- 
gestrekte woud  had  kunnen  vernemen.  De  persoon  wien 
dit  fluiten  gold.  Het  zich  niet  lang  toeven,  komende  wel- 
dra uit  het  duistere  woud  te  voorschijn  in  de  gestalte 
van  een  vluggen  veertienjarigen  knaap,  wiens  hoofd  gedekt 
was  door  eene  lederen  strijdkap,  met  koper  beslagen,  en 
die,  behalve  een  knijf  aan  den  gordel,  een  zeshoekig 
schild  droeg,  en  eene  breede  strijdbijl,  aan  beide  zijden  ge- 
scherpt. 

Stilzwijgend  reikte  Skefil  dezen  knaap  de  fakkel,  nam 
de  wapenen  van  hem,  wenkte  met  den  vinger,  om  meer 
te  naderen,  en  zeide : 

•  Verhaal  nogmaals  van  uwen  togt  naar  Trajectum :  gij 
spraakt  Chariêtto,  en  vernaamt  naar  onzen  zoon ;  deel  het 
noodlottig  berigt  zelf  mede  aan  uwe  bedroefde  meesteres/' 
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»Ik  heb  niet  gezegd  dat  ik  Chariëtto  zeWen  heb  gespro* 
ken,  heer!''  merkte  de  knaap  bescheiden  aan,  sik  sprak 
den  wapenjongen  van  den  Saliêr." 

Skefil  fronsde  de  mige  wenkbraauwen,  en  mompelde: 
■  des  te  meer  grond  voor  de  tijding;  Cbariêtto  kon  gelo- 
gen hebben,  gelogen  om  de  moeder  pijn  te  doen  en  het 
gemoed  van  Skefil  te  vollen  met  bitteren  smart ;  ga  Toort, 
knaap  I'' 

Nu  hernam  de  wapenjongen :  » toen  ik  op  den  bnrg 
kwam,  en  namens  n  naar  den  Saliêr  vroeg,  wees  men  mij 
een  dwerg,  wiens  mismaakte  houding  en  zonderling  gelaat 
den  lachlust  wekten  van  de  beide  mannen  die  my  ver« 
gezelden.  De  kleine  bultenaar  zag  ons  vermetel  aan,  en 
op  mijne  vraag  uit  uwen  naam  naar  den  dapperen  Nebi- 
gastes,  antwoordde  hy  met  blijkbare  vreugde  op  bet  afzigte- 
lijk  gelaat,  hetwelk  hij  van  Loke  scheen  ontleend  te 
hebben  : 

•  De  zoon  van  Skefil  is  dood ;  dood  sedert  twee  dagen, 
en  Kibo  draagt  zijn  zwaard  T* 

•Werkelijk  had  de  schildknaap  van  den  Saliér  het  zwaard 
van    onzen   jeugdigen   adeling   op  zijde,    en  toen  hy  be-  ' 

merkte  dat  zijn  berigt  onze  wanhoop  vermeerderde,  vervolg-  ' 

de   hij  :     »Zoo   ge    van  Skefil  Oiürgi  komt,    kunt  ge  den  ! 

aanvoerder  der  Chamaven  zeggen  dat  csesar  Julianus  den  I 

vloek  sprak  over  het  woud  waarin  hij  schuilt,  en  dat  de 
opperveldheer  weldra  verschijnen  zal  aan  't  hoofd  der  zij- 
nen, om  de  roovers  aan  den  Bijnzoom  te  tuchtigen."  De 
woede  greep  mij  aan  bij  de  vermetele  taal  van  den  ge- 
drogtelijken  jongen,  en  reeds  flikkerde  mijn  zwaard  bo- 
ven zijn  hoofd,  toen  eenige  krijgsknechten  toeschoten  en 
gereed  stonden  hem  tegen  ons  te  beschermen ;  zij  om- 
ringden den  dwerg  en  drongen  ons  naar  de  poort,  onder 
het  tergend  geroep  van :  «dood  aan  de  roovers  I  geen  ge* 
nade  voor  de  Chamaven  en  hunne  vloekgenoolen !  neemt 
ze  gevangen,  die  brandstichters  !"  Ik  dacht  aan  u,  heer  I 
en  aan  de  smart  mijner  meesteres,  wie  ik  geen  berigt 
kon  brengen  wanneer  ik  viel  in  een  strijd  tegen  deover- 
magt,  en  wij  keerden  in  haast  terug,  onder  de  sraaadre- 
denen  der  Saliörs  en  Romeinen." 
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•  Het  is  dan  waarT'  zuchtte  Odola^  » en  gij  zult  hem  niet 
wreken?" 

•  Ja,  bij  Thor  en  zijnen  donder  I  wij  zullen  het/*  bul- 
derde Skefil,  terwijl  hij  zich  in  zijne  volle  lengte  ophief, 
en  de  dubbele  bijl  boven  het  hoofd  zwaaide,  «wraak  I 
Odolal  wraak  I  Steek  den  horen,  knaap  I  dat  zij  komen, 
m^ne  manr.en  1  Het  voegt  den  Chamaaf  niet,  te  weenen 
ab  vrouwen  en  kinderen ;  blaas  driemaal,  jongen  I''  De 
knaap  zette  een  stierenhoren  aan  den  mond,  en  liet  drie 
holle  toonen  galmen. 

Bijna  op  hetzelfde  tijdstip  herhaalde  eene  schijnbare 
honderdvoudige  echo  deze  klanken  van  alle  zijden  des 
wouds.  £r  verliepen  eenige  oogenblikken,  en  verwarde 
mannenstemmen,  vermengd  met  wapengekletter,  werder 
allengs  meer  hoorbaar.  Gelijk  een  heirleger  geesten,  op 
*t  woord  eens  toovenaars  uit  den  afgrond  opgedaagd,  zoo 
stroomden  nu  van  alle  kanten  woeste  gestalten  naar  't 
open  plein,  allen  met  de  horens  nog  aan  den  mopd,  waar- 
mee zij  de  drie  seinen  huns  opperhoofds  hadden  beant- 
woord. 

Vreeswekkender  nog  dan  de  aanvoerder  waren  de  mannen 
die  thans  deze  woudplek,  toen  dingheuvel  genaamd,  be- 
Yolkten.  Ook  zij  droegen  de  haren,  blond  of  geel  van 
kleur,  lang  ter  zijde,  en  lange  knevels  daalden  van  hunne 
bovenlip  tot  op  de  borst.  Het  overige  van  hun  gelaat 
was  geheel  kaal  geschoren ;  wollen  kleederen,  bij  sommi- 
gen  door  een  kolder  of  harnas  gedekt,  waren  hun  eenig- 
8te  tooi ;  de  meesten  droegen  houten,  met  leder  overtrok- 
kene  schilden,  eene  franknik»  of  handbijl  in  den  gordel,  en 
de  priem  of  dubbele  weerhaak  in  de  regterhand,  1)  wel 
het  geduchtste  wapen  van  deze  woeste  mannen,  en  dat 
zoowel  van  nabij  als  op  verren  a&tand  voor  den  vijand 
doodelijk  was. 

Zy,  die  tusschen  het  geboomte  uittraden,  en  het  digtst 


1)  De  leliën  in  *t  wapen  Tan  Frankrijk  sljn  niets  dan  het  verbasterd 
afbeeldsel  dezer  Frankisdie  priem,  met  welk  rreeseiyk  wapen  de  onaf- 
nankeiykheid  Tan  dit  ryk  tegen  Bome  werd  bevochten.  (Chottin,  ilist. 
de  Toarnaj  I,  84.) 


I 


262 

tot  Skefil  en  zijne  vrouw  naderden,  droegen  geene  prie- 
men, maar  over  den  schouder  fraaije  met  goud  beslagen 
draagbanden,  aan  welke  groote  slagzwaarden  hingen.  Deze 
mannen  waren  de  edelingen,  de  krijgers  die  gebied  voer- 
den over  de  minder  gewapende  manschap.  Onder  de 
overigen  merkte  men  ook  ongewapende  knechten  op,  die 
hoogstens  een  knijf  of  met  ijzer  beslagen  knnppel  voerden. 
Dit  waren  de  onvrije  mannen ;  zij  werden  schalken  ge- 
naamd, en  deden  de  minste  diensten  in  het  leger,  waar- 
onder ook  behoorde  het  voeren  en  reinigen  der  paarden. 
Als  zoodanig  werden  zij  mareschalken  (paardenknechts) 
geheeten.  Hun  naam  bleef  in  onze  dagen  bewaard,  zoo- 
wel in  den  Franschen  hoefsmid  als  in  de  hoogste  krijgs- 
waardtgheid  met  welke  een  vorst  zijn  gunsteling  kan 
bekleeden. 

In  weinige  oogenblikken  hadden  de  schalken  meer 
fakkels  ontstoken.  Een  helder  licht  kleurde  de  glanzige 
bladeren  ^en  de  bemoste  stammen  rood,  en  deed  de  wilde 
gelaatstrekken  dier  mannen  zóó  scherp  afsteken  op  't 
zwart  paneel  des  nachts,  dat  het  alleen  door  Bembrandts 
onvolgbaren  schildertrant  mogelijk  zou  wezen,  hiervan  een 
waar  tafereel  te  malen. 

Skefil  de  dappere  hief  zijne  vrouw  van  den  boomtronk, 
deed  eenige  stappen  tot  in  't  midden  zijner  weermannen, 
en  sprak,  den  blik  rondom  zich  slaande  : 

n  Luiden  en  helden  !  vrienden  en  vrijwillige  dienstman- 
nen  I  wanneer  ik  het  oog  over  u  laat  gaan,  zoek  ik  te 
vergeefs  één  die  ons  boven  allen  dierbaar  was  :  dapper 
streed  hij  vaak  aan  uwe  zijde ;  hij  was  een  knaap  in  ja- 
ren, maar  man  in  vermetelheid  en  strijdlust.  Hij  heeft 
gekampt  tegen  Chariétto  den  Saliër,  die  lafhartig  bukt  voor 
den  Eomein  ;  maar  Thor  was  niet  met  hem  I  Met  won- 
den overladen,  heeft  hij  zijne  vrijheid  verdedigd,  maar  hij 
is  bezweken.  Onze  zoon,  uw  vriend,  de  moedige  Nebi- 
gastes  is  dood,  wakkere  mannen  !  en  wij  kimnen  niet  wa- 
ken bij  zijn  lijk  en  geene  houtmijt  bouwen  voor  zijne  asch. 
Nebigastes  is  dood,  en  de  moed  van  Skefil  O^rgi  gebro- 
ken, gelijk  de  eikentak  door  den  winterstorm  1" 

Odola  borst  weer  in  luid  snikken  los,    maar  hare  jam- 
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merkreten  werden  verdoofd  door  't  dof  gemor  van  smart, 
dat  als  eene  suizende  windvlaag  door  de  dienstmannen 
voer. 

» Gij  znlt  den  zoon  wreken  voor  den  vader  1  niet  waar, 
mijne  getrouwen?  Nebigastes'  geest  zal  rusten  bevredigd 
door  de  magt  uws  zwaards,  hetwelk  zijne  nagedachtenis 
moet  zuiveren!" 

Een  hevig  gekletter  op  de  schilden  was  't  antwoord  op 
deze  vraag,  en  tot  verre  in  het  woud  hoorde  men  dit  tee- 
ken van  toestemming:  want  de  strijders  van  Skefil  be* 
volkten  geheel  het  bosch  tot  aan  de  uiterste  grenzen. 

Een  glimlach  speelde  om  Skefils  lippen  .toen  hij  den 
indruk  gadesloeg,  welken  zijne  woorden  op  de  krijgslieden 
maakten,  en  het  hoofd  trotsch  opheifende,    vervolgde  hij  : 

>HaI  mijne  getrouwe  dienstmannen!  gij  zult  den  vader 
wreken  voor  den  zoon  !  Odola's  tranen  wekken  uwen  moed. 
Ostera  is  weer  opgerezen  aan  den  nachtelijken  hemel,  en 
onze  tijd  breekt  aan  ;  zoodra  het  licht,  dat  van  't  gelaat 
des  zegenrijken  Sols  straalt,  de  lagchende  beemden  groet> 
wordt  het  duister  der  wouden  ons  toevlugtsoord ;  maar 
wanneer  de  nacht  de  grijze  wieken  ontplooit,  en  de  schu- 
we uil  zijn  vermolmden  kerker  in  den  eikentronk  verlaat, 
dan  is  zijn  gekrijsch  onze  strijdkreet,  en  de  Saliêr  beeft 
voor  onze  wapenen.  Hoeveel  bloed  van  Chamaven  en 
Quaden  vloeide  reeds  in  den  strijd  met  den  hardnekkigen 
vreemdeling !  Zult  ge  nog  langer  u  verschuilen  voor  zijnen 
overmoed?  Vrijheid  of  de  dood,  broeders  van  den  Saksi- 
schen  stam!  Skefil  O^rgi  zal  u  nogmaals  aanvoeren,  en 
onze  strijdleus  zij  :  » Wraak  voor  Nebigastes  I  wraak !" 

Weer  loeide  het  doffe  wraakgemor  door  het  woud,  en 
te  midden  daarvan  hoorde  men  de  edellingen  roepen  : 

•  Frameên  op,  Quaden  en  Chamaven!  paarden  ree,  gij 
schalken !  Voor  Skefil  en  Nebigastes !" 

Skefils  vadersmart  was  door  den  strijdlust  zijner  mannen 
in  heldenmoed  herschapen,  en  terwijl  hij  *t  fonkelend  oog 
over  die  woeste  gelaatstrekken  dwalen  liet,  en  het  krijgs* 
gemor  voortloeide  door  het  woud^  omhelsde  hij  zijne  gade, 
en  fluisterde  haar  toe: 

•  Wees  welgemoed,  Odola !     Honderd  Romeinen  zullen 
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't  bloed  van  Nebigastes  met  hun  leven  betalen ;  de  oyer- 
magt  zal  onze  wanhoop  aanvuren,  en  wie  wanhopend  strijdt 
wordt  geducht!  Wij  zullen  buit  halen,  en  de  vlammen 
werpen  in  schuur  en  hut,  in  wapenplaats  en  galei ;  zoo 
zullen  wij  een  doortogt  vinden  naar  Gralliê.  Wij  gunnen 
aan  anderen  de  ploegschaar  om  een  stuk  afgebedeld  land 
te  bebouwen ;  aan  anderen  eene  hut  om  te  wonen  en  een 
poel  om  te  visschen,  als  gunst  van  Juliaan." 

•  Greef  mij  slechts  eene  ellendige  hut  en  mijn  zooni" 
snikte  Odola,  Ben  ik  laat  u  al  uwe  plannen,  welke  toch 
door  Julianus'  magt  zullen  worden  verijdeld." 

Als  ware  het  opperhoofd  eensklaps  door  't  vlijmend  lem- 
mer van  een  Bomeinsch  zwaard  in  de  borst  getroffen, 
sprong  hij  terug,  en  liet  de  flikkerende  bijl  boven  zijn 
hoofil  suizen. 

Zijn  wijd  opgespalkt  oog  rolde  met  blakenden  driftgloed 
in  't  rond,  terwijl  zijne  breede  borst  zich  golvend  bewoog, 
een  heesch  gemor  uit  zijne  keel  opklom,  en  hij  dol  van 
woede  uitgalmde : 

»En  ook  zij,  zij  raadt  mij  eene  lafhartige  onderwerping! 
Van  hier,  Odola!  vrouw  die  niet  waardig  zijt  de  gade  te 
heeten  van  een  Frankisch  opperhoofd;  van  hier,  zeg  ik 
u,  ga  klagen  tot  uwe  maagden,  maar  ontsteek  mij  niet 
in  gramschap,  of,  bij  ThorI".... 

•  De  statige  vrouw  boog  onderwerpend  het  hoofd,  en 
sloop  langzaam  tusschen  't  geboomte  naar  hare  sombere 
woning  niet  verre  van  daar,  waar  zij  zich  bij  't  flaauwe 
schijnsel  der  nachtlamp  neerzette,  treurende  om  haren 
zoon  en  in  angstige  gemoedsspanning  over  den  woesten 
echtgenoot,  die  weer  voor  de  eerste  maal,  na  zijn  wilden 
strijd  met  Chariêtto,  den  gevaarvoUen  nachtelijken  stroop- 
togt  zou  hervatten. 

Naauwelijks  had  Odola  de  plek  verlaten,  of  Skefil  liet 
zijn  gewoon  gefluit  hooren,  en  de  knaap,  die  hem  kort  te 
voren  de  wapenen  had  toegereikt,  trad  tusschen  het  ge- 
boomte uit,  en  verscheen  met  een  klein  zwart  paard,  aan 
hoofdstel  en  leidsels  versierd  met  koperen  platen  en  schel- 
letjes.  Het  rumoer  in  het  woud  vermeerderde  aan- 
houdend,   en  de  glans  der  menigte  fakkels   verdreef  zelfs 
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de  zwartste  schaduwen  van  den  nacht.  Een  onderzoeken- 
den  blik  op  zijne  manschap  slaande^  steeg  Skefil  te  paard, 
en  riep  met  donderende  stem : 

D Voort,  mannen  I  voort  I  Wraak  voor  Nebigastes!" 
Een  loeijend  hoorngeschal  beantwoordde  dezen  strijdkreet, 
en  de  lenze:  tSkefil  en  Nebigastes I'*  mengde  zich  eron- 
der. In  vollen  ren,  en  met  eene  verbazingwekkende  ving- 
heid, waarin  alléén  de  Gauchos  onzer  dagen  hen  zonden 
evenaren,  voerden  zij  hunne  rossen  door  de  enge  woud- 
paden naar  den  oever  des  Ussels.  1) 

Toen  scheen  't  op  de  heuvelen  aan  de  IJsselboorden 
eene  treffende  voorstelling  dier  wilde  doodenjagt,  waar- 
van 't  middeleeuwsche  volkssprookje  ons  verhaalt.  Zoo 
als  graaf  Ottmar  aan  't  hoofd  zijner  woeste  gezellen,  reed 
daar  Skefil,  eene  helderbrandende  flambouw  boven  't  hoofd 
heffende,  gevolgd  door  een  duizendtal  mannen,  en  omge- 
ven door  meer  dan  honderd  schalken,  eveneens  met  fakkels, 
en  als  ruiters  te  paard  gezeten.  Met  de  snelheid  des  winds  joe- 
gen de  kleine  zwarte  paarden  voort,  soms  schichtig  wordende 
door  het  luide  gebas  der  honden,  de  speerslagen  en  het  onop- 
houdend krijgsgeschreeuw  hunner  berijders.  Woest  klonk 
't  hoorngeschal  in  den  stillen  nacht,  terwijl  de  roode  gloed 
der  fakkels  op  elke  helmkap  werd  teruggekaatst,  en  eene 
groote  schitterende  ster  scheen  te  vormen.  De  rook  der 
brandende  dennenspanen  golfde  tot  digte  wolken  ineen, 
en  speelde  met  de  knapperende  vonken;  het  scheen  of  er 
boven  de  hoofden  dier  roofzieke  Chamaven  een  digt  rouw- 
kleed was  ontplooid,  op  hetwelk  met  kwistige  hand  gouden 
looveren  waren  gezaaid.  De  lange  spookachtige  schadu- 
wen van  ruiters  en  paarden  zweefden  in  steeds  versnelde 
vaart  over  den  bogtigen  grond,  en  smolten  telkens  za&m 
met  die  van  't  digte  schaarhout,  waar  langszij  joegen,  en 
op  hetwelk  de  fitkkelbrand  eene  roode  lichtzee  scheen  uit 


1)  Qauchoê  (ipr:  Oantschos)  die  sich  in  de  PlaU^toten  met  dereefceelt 
onledig  bonden,  cQn  rnwe  natnnrsonen  van  den  Ham  der  Mettiezen  en 
scer  geoefende  rniten ,  welke  hnnne  knnftig  gedresseerde  paarden  met  de 
knieën  mennen,  lich  in  groote  drommen  rereenigen,  en  Taak  op  roof  uit- 
gaan. 
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te  storten.  Nu  en  dan  wierp  Skefil  een  blik  achterwaarts 
op  zijne  dienstmannen,  en  het  gold  van  hem  als  van  den 
wilden  jagtheer  en  zijne  ruiters  in  de  sage  des  Duitschen 
dichters : 

Daar  yliegen  s^j  voort  met  ontembare  Taart, 

Bij  *t  bassen  der  honden  en  *t  brieschen  van  *t  paard  ^~ 

De  jagers,  ban  fonkelt  yan  yreugde  het  oog  — 

De  jagtheer  zwaait  JDichend  z'^n  wapen  omhoog. 

•Hup  hallo!  hop  hallo!**  zoo  bnldert  de  schaar. 
Hoe  vliegen  ban  kolders,  hoe  waait  hon  het  haar 
Zy  rennen  door  *t  bosch  reeds  belast  op  den  bolt. 
En  jagen  de  vogels  verschrikt  voor  hen  uit. 

zy  sweepen  de  rossen  met  meerder  geweld. 
Als  joeg  hen  de  satan  langs  heuvel  en  veld. 
zy  zwenken  en  keeren  nu  hier  en  dan  ginds, 
Als  snelden  zy  voort  op  den  adem  des  winds. 

•Hup  hallo !  zoo  klinkt  bet !  geen  heg  die  hen  stuit» 
*t  Gaat  immer  by  joelen  en  juichen  vooruit. 
En  stort  er  een  paard  en  een  ruiter  ter  neer, 
zy  worden  verpletterd  door  *t  toomeloos  heir.  1) 


Tegenover  het  tegenwoordig  Doesborgh,  waar,  in  de 
dagen  van  ons  verhaal,  de  Drususgracht  nog  onverhinderd 
de  golven  van  £ijn  en  IJssel  in  den  schoot  ontving,  had- 
den zich  eenige  Salische  huisgezinnen  met  der  woon  ge- 
vestigd, en  hunne  hutten  opgeslagen  in  de  lagchende  beem- 
den, welke  door  de  blanke  baren  der  rivier  werden  be- 
vochtigd, en  honderdvoud  den  arbeid  loonden  van  den 
landman,  die  zijn  oogst  betrouwde  aan  dezeo  vruchtbaren 
grond,  hem  bij  het  vreêverdrag  met  Julianus  goedgunstig 


Uit  hoofde  hunner  toen  nog  geringe  bezittingen  weinig  be- 
vreesd voor  de  roofzieke  bewoners  van  het  Wilde  Woud,  had- 
den zij  tot  dus  verre  een  rustig  bezit  gesmaakt  van  al  wat  han- 


1)  Dit  Jacht  de»  Todea    in  Vogls  Sagm  tatd  Legenden. 
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del»  jagt  en  landbouw  hun  opbragt,  terwijl  hunne  meer 
gegoede  buren,  om  niet  met  den  woesten  Skefil  en  zijne 
dienstmannen  in  gestadigen  strijd  te  leven,  verhuisd  wa- 
ren naar  de  oude  landen  der  Eaninefaten,  alwaar  zij 
hoopten,  onder  bescherming  van  Romes  wapenmagt,  hunnen 
oogst  in  te  zamelen,  en  dien  niet,  gelijk  weleer,  door  de 
Chamaven  te  laten  wegvoeren,  of  bij  tegenstand  door  de 
vlammen  te  zien  verteren. 

De  schamele  Saliêrs  aandenUssel,  daarentegen,  vrees- 
den den  woesten  Skefil  niet ;  zij  beschouwden  hem  gelijk 
het  lam  den  wilden  stier,  die  bet  zachtmoedig  schaap  on- 
gehinderd aan  zijne  voeten  laat  grazen,  maar  terstond  de 
horens  verheft  zoodra  de  os  zich  verstout  nevens  hem  het 
gras  te  komen  afscheren  dat  hij  voor  zich  zelven  had  uit- 
gekozen. Vaak  trok  Skefil  voorbij  hunne  hutten,  gevolgd 
door  zijnen  ruwen  stoet  ;  maar  wei  verre  van  hen  te  deren, 
wierpen  de  schalken,  op  Skefils  last,  aan  de  schamele  ge- 
zinnen menigmaal  een  deel  toe  van  den  bekomen  buit,  en 
trokken  hooger  op  naar  de  marken  der  Bructeren,  waar 
hunne  woede  weldra  onbeteugeld  voortholde. 

Maar  thans  waren  ook  zij  tot  ofiers  van  Skefils  roof- 
zncht  gekozen,  want  de  aanvoerder  hield  hen  verdacht 
van  verraad,  toen  Chariëtto  hein  had  overvallen,  enNebi- 
gastes  in  diens  handen  was  geraakt.  De  arme  hutbewo- 
ners hadden  de  komst  der  Salische  ruiters  onlangs  wel 
niet  kunnen  verhinderen  ;  maar  Skefil  had  ten  minste  ver- 
wacht dat  zij  hem  berigt  zouden  hebben  gezonden  van 
's  vijands  aantogt.  Chariëtto  had  de  woningen  der  Cha- 
maven aan  den  IJssel  verwoest  en  de  bewoners  naar  de 
bosschen  gedreven,  maar  de  akkers  en  woningen  der  Sa- 
liêrs gespaard.  De  dienstmannen  van  Skefil  zwoeren  thaps 
op  hunne  beurt  verwoesting  aan  het  erf  der  Saliêrs,  en 
rigtten  nu  het  eerst  hun  pad  naar  Chariêtto's  landgenoo- 
ten,  die  in  vrede  sliepen,  terwijl  het  gemaaide  koren  be- 
reids in  schoven  op  den  akker  stond.  Als  vernielende 
kwelgeesten,  door  Loke  op  aarde  gezonden  om  de  menschen 
te  martelen,  renden  zij  voort,  en  de  landlieden,  door  hun 
maar  al  te  wel  bekend  krijgsgejoel  uit  den  slaap  geschud, 
snelden  met  hunne  vrouwen,  kinderen  en  dienstbaren  naar 
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hunne  akkers.  Een  hartyerscheorend  noodgetchrei  ver* 
ving  de  stilte  des  nachts,  terwijl  de  fiikkelgloed  dit  ziel« 
schokkend  tafereel  nog  verschrikkelijker  maakte. 

»  Genade  !  genade  I  Naar  het  hout  I  Naar  het  hont  I"  kerm* 
den  grijsaards  en  vrouwen.  De  jongere  mannen  verdedigden 
zich  te  vergeefs,  en  reeds  eenigen  hunner  zonken  onder  de 
tweebladige  bijlen  stervend  neer ;  de  schalken  tastten  de 
korenschoven  op  hunne  paarden,  en  sleepten  kleederen, 
brood  en  drank  naar  de  plek  waar  Skefil  en  zijne  edel- 
lingen  het  rooven  der  ruiters  en  de  roerende  zielesmart 
der  vlugtelingen  met  bitteren  lach  gadesloegen,  en  soms 
de  firameên  wierpen  naar  de  ongelukkigen,  die  aan  de 
voeten  hunner  paarden  kropen,  en  de  handen  ophieven 
naar  den  woesten  vorst. 

De  tegenstand  dezer  arme  lieden  was  gering :  nog  dui- 
zelig van  den  slaap,  vloden  zij  langs  veld  en  woud,  om  zoo 
spoedig  mogelijk  de  grenzen  hunner  reeds  vroeger  gevlugte 
stamgenooten  te  bereiken,  en  aldaar  eene  andere  hut  te 
bouwen  en  een  stuk  gronds  te  bekomen  om  te  ontginnen. 

De  dienstmannen  van  Skefil,  op  de  klagten  der  arme 
hutbewoners  weinig  achtslaande,  wierpen  met  te  meer  vreug- 
de een  gretigen  blik  op  de  kannen  gerstedrank,  op  het 
vleesch  en  brood,  dat  door  de  schalken  aan  den  voet 
eens  heuvels  op  het  geroofde  huisraad  werd  uitgestald, 
en  waar  naast  zij  de  houten  zitbankjes  plaatsten,  met  eene 
kalmte  en  tevredenheid  of  er  een  feestinaal  moest  worden 
aangerigt  ter  viering  eener  overwinning. 

Eensklaps  stroomde  er  een  oogverblindend  licht  over 
den  omtrek,  't  welk  dat  der  fakkels  verdoofde.  De  Cha- 
nuiven  hadden  de  leeggeroofde  hutten  in  vlammen  gezet : 
zij  zouden  maaltijd  vieren  en  den  drinkhoorn  ledigen  bg 
het  feestlicht  hunner  weinig  glorievolle  zegepraal. 

De  ruiters  sprongen  van  hunne  paarden  en  de  schal- 
ken namen  de  leidsels  in  de  regterhand,  terwijl  zij  met 
de  linker  de  op  nieuw  ontstoken  &kkels  ophieven;  aldus 
vormden  zij  een  wijden  kring  rondom  de  tafels;  som- 
migen hielden  twee  en  meer  paarden  aan  de  teugels; 
anderen  stelden  zich  achter  de  bankjes,  die  door  deedel- 
lingen    bezet   werden,    en  hieven  de  aarden  drinkkannen 
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op,  om  bij  den  eersten  wenk  hunner  meesters  te  schen- 
ken. Sommigen  hunner  brieden  de  geroofde  vleeschbrok- 
ken  boven  het  vuur  der  sparretakken,  en  droegen  het 
vleesch  op,  terwijl  eene  woeste  vreugde  de  kaken  der  man- 
nen bloosde,  en  men,  onder  ruwe  scherts,  hoorn  en  drink- 
nap  ledigde  of  gretig  de  tanden  sloeg  in  bet  malsch  ge- 
braad. 

Éën  was  er  onder  de  edellingen  en  dienstmannen  die 
niet  meé  braste,  maar,  op  een  geroofden  ploeg  geleund, 
dit  nachtelijk  tafereel  aanstaarde  met  somber  oog  en  scherp 
za&mgetrokken  lippen,  terwijl  hij  met  krampachtige  sid- 
dering de  hand  tot  eene  vuist  balde  of  de  vingers  liet 
kraken,  die  hij  klemde  rondom  den  steel  der  bijl.  2iOO 
men  nader  tot  hem  ware  gekomen,  men  zou  onder  het 
dof  gemompel  dat  hem  tusschen  de  tanden  ontvlood,  vaak 
de  woorden:  sNebigastes,  Chariêtto  I"  hebben  kunnen 
opvangen»  De  man,-  die  daar  in  zoo  doffe  gemoedsstemming 
de  vreugde  der  brassende  ruiters  aanzag,  was  niemand  an- 
ders dan  de  heirvoerder  der  Chamaven,  Skefil  O&rgi. 

Maar  zoo  dof  en  treurig  als  het  opperhoofd  scheen,  zoo 
brooddronken  vrolijk  waren  zijne  dienstmannen :  de  hoorns 
schuimden  van  gerstedrank  en  meê,  vermengd  met  't 
versche  bloed  der  kalveren,  welke  niet  verre  van  de  feest- 
tafel  werden  gekeeld,  daar  het  rundvleesch  onder  den 
buit  te  kort  schoot;  en  zonder  acht  te  slaan  op  den  aan- 
voerder, moedigden  zij,  onder  ruwe  scherts,  de  schalken 
tot  schenken  aan,  en  zongen : 

•  Drinkt,  ChamaTen  !  drinkt,  ChamATen  ! 
Vrolijk  straalt  de  fakkelgloed. 
Nimmer  Jalianns*  slaven ! 
Wraak  den  Treemden !  bloed  Toor  bloed  l 

Als  de  nacht  ayn  swarte  rleuglen 
Over  woud  en  akker  spreidt. 
Is  de  bende  niet  te  teoglen, 
Boept  de  bnit  haar  op  ten  stryd. 

Op  voor  Skefll !  op,  gij  dappren ! 
Steekt  den  brand  in  hnt  en  achanr. 
Laat  de  roode  bloedvaan  wappren 
BtJ  het  alrerterend  vaur. 


270 

Ziet  de  vlammen  dreigend  swieren. 
Hoort  der  laÜMrds  noodgeschrei , 
Komt  verheugd  ons  nachtfeett  vieren: 
Bij  han  jammren  jatchen  wg  ! 

Vloek,  Chamaven !  vloek  aan  allen 
D^  voor  casar  Jaliaan 
Siddrend  op  de  knieën  vallen, 
£n  svjn  swaard  ter  dienste  ataan. 

Op !  de  blanke  bi)l  geheven ! 
Lalde  galm*  de  wraakleos  nit ! 
Saliërs,  het  geldt  nw  Ieren : 
Skefil  is  belast  op  bait ! 

Schalken»  laat  het  brouwsel  vloeijen  ' 
Brengt  het  gearig  feestbraad  voor. 
Laat  de  vlammen  heller  glocyen  ! 
Stookt  het  vnar  tot  hooger  gloor  ! 

Zwiert  den  horen,  laat  ons  zingen, 
Krijgsgezangen,  wild  van  klank! 
Drilt  de  speren,  edellingen ! 
Rome  beve  voor  den  Frank !  — 

Op,  Chamaven!  op,  Chamaven! 
Bg  den  rossen  fakkelgloed. 
Wraak  aan  Homes  laffe  slaven  ! 
Skefil  vordext  bloed  voor  bloed! 


»Ja,  bij  den  hamer  des  magtigeii  donderaars !  bloed 
voor  bloed  1"  bulderde  Skefil,  toen  de  laatste  toonen  van 
dit  woeste  lied  rondgalmden.  Zijn  fonkelend  oog  zweef- 
de dreigend  naar  de  zijde  waar  de  IJssel  in  schijnbaar 
ongestoorde  kalmte  de  blanke  golfjes  voortstuwde ;  met 
klimmende  woede  dronk  hij  ten  derden  male  den  gevul- 
den  hoorn,  dien  zijn  knaap  hem  toereikte,  ontnam  den 
schalk  het  paard,  slingerde  zich  in  den  zadel,  liet  een 
drievoudigen  hollen  toon  over  de  vlakte  golven,  en  rende 
naar  den  IJssel,  gevolgd  door  zijne  mannen  en  de  fak- 
kelknechts,  terwijl  de  vlammen  nog  de  laatste  overblij&e- 
len  der  Salische  hutten  verteerden. 

Maar  naauwelijks  had  de  woeste  miterbende  eenige 
boogschoten    a&tands   a%elegd   of   haar  krijgsgeschreeuw 
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werd  van  de  zijde  des  strooms  beantwoord.  Als  door 
eene  geheimzinnige  magt  bebeerscht,  zweeg  dat  van  Ske- 
fil  en  zijne  rniters ;  op  één  enkelen  hoornschal  des  aan- 
voerders, stonden  eensklaps  de  briescbende  rossen  stil, 
maar  hnn  snuivende  adem  en  de  trillende  spieren  getuig- 
den van  de  inspanning,  die  bet  den  moedigen  dieren  kostte 
in  zoo  vollen  ren  den  wil  bunner  geoefende  berijders  te 
gehoorzamen.  Alsof  al  die  mannen  en  paarden  uit  gra- 
niet waren  gebouwen,  zoo  stonden  zij  daar,  bet  blikse- 
mend oog  naar  den  duisteren  oever  gerigt,  de  teugels  strak 
gespannen,  en  de  bijl  boven  de  belmkap   opgeheven. 

De  maan  was,  tijdens  Skefils  togt,  aan  de  kimmen  ge- 
daald, en  zwarte  wolken  hadden  zelfs  het  flaauwer  schijnsel 
der  sterren  bedekt ;  en  het  licht  der  fakkels  maakte  daar- 
enboven eiken  blik  in  het  donker  verschiet  onmogelijk. 

9  Achteruit  met  de  lichten  I  Stil  1"  gebood  de  stem 
van  Skefil,  terwijl  hij  meer  naar  den  oever  reed. 

De  schalken  trokken  zich  zwijgend  terug,  en  weldra 
stond  de  geheele  ruiterbende  in  den  schoot  des  nachts 
verzwolgen. 

Skefil  scherpte  den  blik  als  de  wolf  in  den  winter- 
nacht, zoodra  hij  de  schaapskooi  riekt ;  alleen  den  zoom 
van  't  laag  wilgenhout  aan  den  oever  en  't  riet,  waar- 
mee de  koele  nachtwind  speelde^  kon  hij  ter  naauwemood 
opmerken.  Niet  het  minste  geluid  stoorde  overigens  de 
stilte  van  den  nacht. 

•  Bij  de  zwartalfen  1  Skefil  vergist  zich  zelden,"  fluister- 
de de  aanvoerder;  vik  hoorde  zoo  even  den  Salischen 
krijgsroep,  of  de  echo  bedroog  mij,  en  kaatste  den  onzen 
langs  den  oever  terug." 

De  aanvoerder  der  Chamaven  reed  nog  digter  naar 
den  waterzoom,  tot  hij  't  riet  bereikte,  en  zijn  ros  met  de 
voorpooten  in  het  water  plaste.  Hier  hield  hij  stand, 
steunde  den  elleboog  op  den  kop  zijns  paards,  en  lei  het 
hoofd  in  de  handpalm:  aldus  luisterde  hij  met  gespan- 
nen aandacht  en  ingehouden  adem. 

Allengs  werd  een  regelmatig  geklots  op  de  vlakte 
des  waters  hoorbaar,  en  tevens  kon  men  een  geluid  op- 
merken, als  het  verwijderd   gekletter    van  wapenen,   wel- 
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ke  zich  tegen  elkaftr  schaarden.  Skefil  verhief  hel  hoofd, 
en  bespeurde  nu  aan  de  overzijde  des  strooms  eene  naaaw 
zigtbare  lichtstip,  die  in  golvende  beweging  boven  den 
waterspiegel  zweefde. 

•  Saliêrsl  Bij  Thor,  Saiiörs  I  Ha,  Nebigastes  I  Uw 
vader  zal  uwen  dood  wreken.  Skefil  O^rgi  herleeft!*' 

En  met  haastigen  strijdlust  dreef  hij  zijn  paard  uit  het 
oeverriet,  rende  naar  zijne  dienstmannen,  en  riep  hnn 
toe : 

mDiiTf  d&irl  op  den  stroom  Navalia  naken  zij,  de 
mannen  van  Chariêtto  I  Ten  dans,  broeders  I  Naar  het 
riet  I     De  Uchten  gebluscht,  behalve  één.     Volgt  m^  Y* 

Zwijgend  reden  de  ruiters  voort,  terwijl  de  schalken 
hunne  flambouwen  in  't  zand  doofden,  uitgezonderd  ééne, 
die  echter  nu  niet  door  den  drager  werd  opgeheven,  maar 
zóó  laag  mogelijk  ten  gronde  gebogen,  om  aan  de  over- 
zijde niet  te  doen  opmerken,  waar  het  licht  verdween. 
Langzaam  daalden  zij  de  glooijing  af  aan  de  rivier,  en 
schaarden  zich  tusschen  biezen  en  geboomte  met  zoo 
regelmatige  orde  en  doodelijke  stilte,  dat  zelfs  de  een- 
zame wandelaar  niet  zou  hebben  vernomen  dat  er  te 
midden  van  dien  groenen  boord,  waarmee  de  milde  zo- 
mer den  IJssel  omzoomde,  een  leger  school,  gereed  met 
den  natuurgenoot  een  doodelijken  strijd  te  voeren. 

Het  geklots  in  den  stroom  kwam  nader,  en  duidelijker 
werden  de  regelmatige  zwemslagen  van  ruiters  en  paar- 
den. Het  licht  week  ter  zijde  af,  en  bereikte  bijkans 
den  oever,  waar  het  stand  hield  :  het  was  een  ruiter, 
een  brandenden  dennenspaan  dragende. 

Anderen  keerden  zich  naar  dezelfde  zijde,  en  ontsta- 
ken eveneens  de  flambouwen  aan  die  hunner  makkers. 
Binnen  weinige  oogenblikken  flikkerde  op  de  rivier  een 
aantal  lichten,  die  aan  den  omtrek  den  gloed  schonken 
eens  helderen  middags. 

Nu  had  men,  tot  aan  de  overzijde  des  strooms,  eene 
uitgestrekte  ruiterbende  kunnen  opmerken,  welke  zoo  be- 
hoedzaam en  geiykmatig  door  de  rivier  zwom,  of  ze  in 
geregelden  telgang  eene  goede  geplaveide  heirbaan  langs 
trok,  of  naar  hare  barakken  keerde,  in  stee  van  op  een 
nachtelijken  krijgstogt  uit  te  gaan. 
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Seeds  badden  de  yoorste  gelederen  den  zandigen  oe-^ 
verboord  bereikt,  reeds  werden  de  speren  en  bijlen  opge- 
heven en  de  paarden  aangezet,  toen  de  luide  krijgskreet 
der  Chamaven  nit  het  riet  opsteeg.  Gelijk  eene  vlngt 
krijschende  meeuweni  schoten  zij  op  de  Saliérs  toe,  en 
daalden  van  den  oever  op  hen  neer  met  eene  ontembare 
krachty  welke  menigeen  met  gekloofden  schedel  in  den 
vloed  deed  tuimelen. 

I/ang  en  brullend  was  de  strijdkreet  der  Saliérs  in 
den  stroom,  en  zoo  behoedzaam  en  geregeld  als  zij  kort 
te  voren  den  oever  bestegen,  zoo  haastig  en  verward  trok- 
ken nj  nu  door  den  vloed,  en  zochten  slechts  vasten 
grond  te  vinden,  om  op  de  Chamaven,  die  hunne  landing 
wilden  beletten,  aan  te  vallen.  Nu  eens  drongen  de  Chamaven 
een  eindweegs  in  den  vloed  en  schenen  de  Saliérs  af  te 
deinzen ;  dan  weer  golfden  de  Salische  ruiters  op  hen  aan 
als  werden  zij  door  den  stroom  met  teugellooze  kracht 
naar  den  oever  gevoerd;  en  eindelijk  ontstond  er  een  zoo 
hevige  aandrang,  dat  de  mannen  van  Skefil  al  strijdende 
grond  verloren  en  een  groot  deel  der  Salische  ruiters  door 
het  riet  wisten  te  dringen,  en  den  oever  te  bestijgen. 

Aan  het  hoofd  der  gelederen,  die  met  eene  zoo  onweer- 
staanbare kracht  op  den  oever  aanhielden,  bespeurde  men 
een  ruiter,  op  wiens  vergulden  helmhoed  een  groote  ko- 
peren adelaar  prijkte,  welke  met  uitgesperde  wieken  zich 
boven  den  kam  verhief.  Gelijk  de  eik  tusschen  het  lager 
geboomte  des  wouds,  stak  de  buitengewone  gestalte  van 
den  krijgsman  boven  de  overige  ruiters  uit,  en  terwijl  de 
dubbele  bijl  met  de  snelheid  der  bliksemflits  boven  zijn 
hoofd  zweefde,  drong  hij  immer  voorwaarts,  en  riep  tot 
zijne  strijders: 

•Vooruit  met  de  speren  I  Kaar  den  oever,  fisÜLkeldragers! 
Voor  Juliaan  en  de  Saliérs  I  Terug,  Eibo !  uit  den  weg, 
dwerg  I'* 

Chariétto  —  deze  was  de  reusachtige  aanvoerder  — 
stiet  zijn  wapenknaap  terug,  die  met  kolder  en  helmkap, 
en  zoo  goed  gewapend  als  de  overigen,  op  een  klein  paard 
nevens  zijn  meester  door  den  vloed  toog.  Kibo  wendde 
:rijn   zwemmend    ros   naar    de  flambouwdragers,    die  nog 
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immer  dit  zonderling  gevecht  verlichtten.  Intusschen  viel 
Skefil  met  de  zijnen  onophondelijk  op  de  Saliêrs  aan, 
maar  stnitte  terag  op  de  hoekige  schilden  en  f  rameen,  en 
bemerkte  het  naaawelijks  dat  de  fakkeldragers  van  Cha- 
riêtto  ter  zijde  zwenkten,  als  wilden  zij  zich  met  hnnne 
flambouwen  in  het  riet  verbergen. 

Maar  een  geheel  ander  doel  was  het>  dat  deze  mannen 
naar  den  oever  dreef:  onder  luid  vreugdegeschrei  zwaai- 
den zij  de  vlammende  spanen  door  de  dorre  biezen,  en 
wierpen  ze  in  de  vermolmde  knotwilgen  aan  den  oever. 
Aangewakkerd  door  den  nachtwind,  die  over  den  stroom 
roischte»  sloegen  de  vlammen  in  hout  en  riet,  en  ontsta- 
ken in  weinige  oogenblikken  een  zoo  hevig  en  veruitge* 
strekt  vuur,  dat  zoowel  de  stroom  als  de  oever  op  hon- 
derden schreden  afstands  in  hellen  gloed  stond« 

Een  akelig  en  dof  wraakgebrul,  niet  ongelijk  aan  't  rol- 
len des  donders,  klom  uit  het  riet,  en  de  bende  van  Ske- 
fil zag  zich  genoodzaakt  deze  verschansing  te  verlaten. 
De  paarden  hieven  een  vreeselijk  gehuil  aan,  en  drongen 
nog  digter  naar  het  vuur,  hoe  hunne  berijdef^  ze  poog- 
den terug  te  drijven.  Hieruit  ontstond  groote  verwarring, 
waarvan  Chariêtto  meesterlijk  gebruik  wist  te  maken. 
Hij  zond  den  Chamaven  eene  menigte  frameën  toe,  en 
drong  met  zulke  geweldige  schokken  op  den  brandenden 
rivierzoom  aan,  dat  de  wanhopende  benden  der  Chamaven 
zich  eerder  in  staat  hadden  geacht  de  rivier  zelve  voor  eene 
wijle  in  hare  vaart  te  stuiten,  dan  deze  ontembare  Saliêrs, 
die  steeds  in  aantal  toenamen. 

En  weldra,  nog  voor  het  vuur  de  plaats  bereikte  waar 
Chariêtto  den  oever  beklom,  was  geheel  zijn  weltoegemst 
leger  op  den  vasten  grond,  en  renden  de  scharen  op  Ske- 
fils  bende  aan,  die  eene  phalanx  vormde  op  de  vlakte 
niet  verre  van  den  stroom. 

Het  gevecht,  dat  nu  bij  den  nog  altijd  voortwoedenden 
brand  aan  de  rivier  plaats  greep,  was  bloedig ;  menigmaal 
moesten  de  lijken  van  ruiters  en  paarden  door  de  schal- 
ken worden  weggeruimd,  om  den  strijd  geregeld  te  kunnen 
hervatten.  De  ruiters  van  Chariêtto  deden  wonderen  van 
dapperheid;    maar  ook  de  mannen  van  Skefil  gaven  den 
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strijd  niet  op,  tot  eene  nieuwe  Salische  ruiterschaar  yan 
de  overzijde  des  strooms  aantoog  en  op  Skefils  dapperen 
indrong.  Als  vlugtende  tijgers,  die  slechts  langzaam,  on- 
der telkens  hernieuwde  en  doodelijke  aanvallen,  naar  hunne 
krochten  wijken,  trokken  de  Chamaven  al  strijdende  terug 
naar  het  Wüde  Woud,  om  ten  minste  hun  leven  te  bergen, 
en  later  in  grooter  aantal  terug  te  keeren. 

Maar  toen  begon  deze  wilde  mcDschenjagt  nog  vreese- 
lijker  te  worden.  Bij  het  licht  van  honderden  fakkels  wer- 
den de  Chamaven  in  hunne  woeste  bosschen  vervolgd. 
De  mannen  van  Chariêtto  waren  niet  minder  dan  de  Cha- 
maven zelven  met  dergelijke  schuilplaatsen  bekend,  en 
drongen  met  de  bijl  in  de  vuist  de  duistere  woudpaden 
binnen.  Het  werd  nu  niet  een  strijd  van  ruiter  tegen 
ruiter ;  maar  vrouwen  en  kinderen,  grijsaards  en  maagden 
vielen  bij  de  minste  tegenweer  onder  de  slagen  der  Sali- 
sche bijlen,  of  werden  bij  de  haren  voortgesleurd  naar  de 
vlakte  en  geboeid  aan  de  voeten  van  Chariêtto  geworpen, 
die  met  een  tal  nieuw  aangekomen  ruiters  het  woud  had 
omsingeld,  en  zijne  mindere  dienstmannen  als  jagers 
daar  binnen  zond.  Vreeselijk  was  het  noodgeschrei  dat 
zich  aan  alle  zijden  onder  de  strijdkreten  in  het  Wilde 
Bosch  mengde,  en  niet  minder  aandoenlijk  het  tooneel 
nabij  den  Oflferberg,  waar  Chariêtto  stand  hield,  de  vrou- 
wen en  dochteren  der  Chamaven  kermende  op  de  lijken 
hunner  bloedverwanten  vielen,  en  zich  onder  hartver- 
scheurende angstkreten  de  blonde  haarlokken  uit  den 
schedel  rukten.  1)  Terwijl  Chariêtto  aan  den  voet  des 
Offerbergs  bevelen  uitdeelde  ten  opzigte  der  tot  hem  ge- 
voerde gevangenen  en  den  gemaakten  legerbuit,  naderde 
hem  Blèskeg,  die  eene  slanke  in  't  wit  gekleede  vrouw, 
wier  handen  met  koorden  waren  geboeid,  voor  zijn  paard 
uitdreef.  Zoodra  de  Saliêr  met  haar  verscheen  rees  een 
bevend  grijsaard  uit  de  gevangenen  overeind,  de  armen 
naar  haar  uitstrekkende.  De  slanke  vrouw,  wier  gelaat 
bleek  was  als  het  wollen  kleed  dat  haar  dekte,  wierp  zich, 
in  stomme  smart,  aan  de  borst  des  grijsaards,  en  kermde : 


1)  ClnTeriuB,  Germ,  Ant.,  pag.  553  en  616. 
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B  Vader!  vader  I  hoe  zijn  de  goden  zoo  op  ons  vertoornd? 
Mijn  zoon  stierf  in  ketenen,  en  thans  dit  onheil  I  O,  dat 
ik  op  dit  oogenblik  sterven  mogt  als  hij,  maar  in  nwe  armen  I'* 

•  Wees  getroost,  Odolal"  mompelde  de  grijsaard,  terwijl 
hij  het  bleeke  voorhoofd  der  slanke  vrouw  kuste  :  >de 
goden,  zijn  regtvaardigi** 

•  Wie  is  zij?'"  vroeg  Chariêtto,  terwijl  hij  ter  sluik 
een  blik  wierp  op  de  gevangen  vrouw. 

•  De  gade  van  Skefil  O&rgi  I"  antwoordde  Blftskeg. 

Eene  woeste  vreugde  joeg  een  blos  op  Chariëtto's  ge- 
kat, en  met  zegevierenden  lach  het  fonkelend  oog  slaande, 
op    Skefils  gade  juichte  hij  : 

•  De  vorstin  !  Ha,  bij  den  roem  van  caesar  Julianus  I 
soodra  de  morgen  aanlicht  bukken  de  Chamaven  voor 
Bomes  wapenmagt!*' 


mi^s^ 


'h-p. 


OHS  VADBRLAHD. 


VIBBDE  DEEL. 


Woeite  Franken  kiezen  seiel  langs  den  Byn  en  Oceaan» 
Bieden  Romes  heir  de  strijdaks,  slniten  bond  met  Jnliaan. 
In  het  oosten  dooft  diens  luister,  Bomcs  bcilzon  dooft  met  bem, 
En  de  Frankenbond  heft  Inidcr  Toor  de  vryheid  swaard  en  stem. 
Britten  nooden  fiere  Friezen  tot  herwinning  van  het  rijk; 
Sehot  en  Piet,  bun  slagzwaard  vreezend,  nemen  naar  hun  bergen  wijk. 
Vortiger  verheft  Bonixa  op  den  Britschen  koningstroon. 
En  verbindt  oad  Frieslnnds  glorie  met  Brittanjes  heencherskroon. 
Fries  en  Angel  vlechten  «amen  Englands  onde  bakermat. 
Maar  het  vnig  verraad  ontrooft  weer  beider  volken  vredesohat. 
Hengist  stijgt  op  Englands  setcl,  en  door  vaderwraak  gespoord. 
Laat  hij  Frieslands  strafz waard  flikkren  voor  der  Britten  vorslenmoord. 
Neftrlands  beemden,  rijk  en  vrnchtbaar,  schudden  Bomes  kluisters  af; 
Aan  de  boorden  van  de  Schelde  grijpt  een  fiere  Frank  den  staf; 
*t  Is  de  wreede  trotsche  Hloodwig;  als  een  tweede  Constantijn, 
Plant  hij  't  kruis  naast  Wodans  altaar :  in  den  nacht  gloort  sonnesehijc. 
Doffe  neevlen  van  barbaarschheid  dekken  weer  dit  hemelsch  licht. 
En  in  *t  bloed  van  vriend  en  magen  wordt  het  Frankisch  rijk  gesticht. 
Hloodwig  beerscht  en  buigt  de  volken,  van  het  barre  Noordieeniain, 
Tot  den  boord  van  Bijn  en  Bhóne,  Pyreneen  en  Alpenkmin! 

P. 
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Bij  de  voltooijing  des  vUrden  deeU  van  ons  Vaderland , 
veroorloten  wij  ona  weder ^  iets  over  oiizen  gemeenschappen 
lijken  arbeid  vooraf  te  zeggen.  Ditmaal  echter  hebben  wij 
omen  vriendeUjken  lezer  taeinig  belangrijks  mee  ie  deelen. 

Voortdurend  ontwaren  wij,  met  blijdschap^  dat  ome  his" 
toriêch-romantische  schetsen  het  aantal  minnaren  van  de  ge- 
schiedenis omes  vaderlands  snel  deden  toenemeny  en  ons 
werk  door  ervarene  kunstreglers  naauwletlend  wordt  gadege- 
slagen en  aanmoedigend  beoordeeld. 

Zooveel  welwillendheid  van  de  zijde  des  pubUeks  beant- 
woorden wij  onwillekeurig  met  eene  diepe  buiging^  verzeke- 
rende, dat  wij  met  verhoogden  bist  en  onverdroten  volharding 
onze  moeitevolle  taak  zullen  voortzetten. 

Hiervan  werden  wij  in  geenen  deele  a/geschrikt  door  de 
aanmerking  van  een  onzer  vrienden,  die,  onder  een  geeprek 
over  onzen  letterarbeid,  ons  schertsend  toevoegde :  » en  een 
weitiigje  eerzuc/Uf*  Dit  bragt  ons  tot  nadenken  en  tot  de 
slotsom:  eerzucht  is  een  der  veel  vermogende  drijfrdderen  in 
de  handelingen  der  menschen;  maar  wie  zal  het  wraken,  zoo 
die  zucht  naar  eer  ondergeschikt  blijft  aan  de  zucht  om  al- 
meen  nuttig  te  zijn? 

En  uit  dien  hoofde  blijoen  wij  hoogen  prijs  stellen  op  eiken 
wenk,    op  elke  ierejtwijzing,  ons  lioofddoel  bevorderende,  om 


dê  geiddedenia  —  door  middel  der  romantiek  —  dienstbaar 
te  maken  aan  de  ontwikkeling  van  den  menseh  als  seddifi 
wezerif  den  broeder,  het  vaderland  en  den  vorst  liefhebbende! 

Terug  te  komen  op  ons  verschil  met  den  geachteti  referent 
in  de  Vaderlandsche  Letteroefeningen,  voor  Maart  1857, 
over  de  juiste  ligging  der  oude  bouwsteden,  ware  wdUgt 
niet  veel  beter  dan  den  draad  van  Ariadne  in  den  doolhof 
der  oudheid  vruchteloos  voort  te  finnen.  De  duisterheid 
toch  der  oudste  tijden  onzer  geschiedenis  verhindert  den  hts-- 
torieschrijver  menigmaal,  zich  over  den  waren  toestand 
omes  lands  een  helder  begrip  te  vormen.  Eerst  de  regering 
en  de  overwinningen  van  Karel  den  Groote  verschelen  ons 
geschikter  middelen^  om  op  onze  eigene  gesteldheid  een  juister 
hUk  te  werpen»  Dankbaar  intussehen  volgen  wij  den  wenk 
ons  vroeger  gegeven,  om  bij  elke  voorname  zaak,  ter  onder'- 
scheiding  van  romantiek  en  geschiedenis,  aan  den  voet  der 
bladzijden  de  bronnen  aan  te  duiden,  uit  wdke  wij  hdben 
geput  f  hierdoor  kan  de  lezer  zich  vergewissen,  m  hoe  verre 
gevoel  en  verbeelding  binnen  den  kreits  bleven,  ons  door  de 
onverbiddelijke  Clio  afgebakend. 

Van  ome  oplettendheid  te  haren  opzigte  meenen  wij  meer 
en  meer  blijk  te  fiebben  gegeven,  vooral  in  de  historische 
novelle  van  fflodowig  ^-  den  grondvester  van  't  magtig 
Frankrijk  en  opperheer  tevens  over  de  meeste  Nederlandsche 
gewesten  —  met  wien  wij  dit  vierde  ded  eindigen. 

Velen  uwer  kennen  voorzeker  den  wegslependen  historischen 
roman  van  den  ook  bij  ons  gevierden  Hendrik  Consóenee, 
onder  den  titel  van  Hlodowig  en  Clotilde.  Wij  aarzelden 
derhalve  dit  ondertterp  te  beJtandelen,  ie  meer  daar  wij  in 
onze  geschieJrollen  weinig  vonden  opgeteekend  over  dezen 
alom  gevreesden  vorst.  Doch  Augustin  Thierry,  Gibbon  en 
andere  uitheemsche  schrijvers  raadplegende,  zagen  wij  zijne 
geschiedenis  in  H  breede  vermeld,  en  tegelijker  tijd  hoe  vrij 
de  talentvolle  romancier  speelt  met  dien  breidelloozen  Frank. 


.A^  dan  èchoorvoelend  ecMer  hoornen  wij  er  toe^  ook  Slo^ 
douriffs  bedroom  tot  onderwerp  te  Mezen  van  eene  onzer 
echtteen:  de  overtuiging y  dat  deze  echets  vereischt  werd  ala 
avergangepunt  van  de  heerechappij  der  Romeinen  tot  die  der 
Frankieehe  honmgeny  deed  ons  eindelijk  de  pen  daartoe  op» 
vatten. 

Ter  vermijding  van  allen  echgn^  alaof  wg  vermetel  genoeg 
waren  onzen  voorganger  te  willen  nastreven,  vonden  wij  het 
raadzaam^  de  vroegste  geschiedenis  van  Hladowig  —  door 
Conscience  bijkans  geheel  als  roman  behandeld —  beknopteUjk 
en  onopgesierd  als  inleiding  te  doen  voorafgaan^  en  vervol» 
gensy  met  hilarische  trouw,  den  draad  van  het  verhaal  op 
te  vatten,  waar  de  Vlaamsche  romancier  dien  afbreekt:  bij 
Hlodowigs  bekeering  tot  het  Christendom.  De  strijdhaftige 
Merovingiêr  toch  begon  eerst  jnu  eene  hoogst  tragische  rol : 
niet  minder  dan  drie  zijner  aanverwanten  bragt  Idj  om  *t 
leven,  niets  te  heilig  achtende,  om  zijn  gebied  uit  te  breiden 
ten  koste  der  menschheid*  JBlodomg  blijft  bij  Conscience, 
die  van  dit  alles  geen  enkel  woord  rept,  een  braaf  Christen, 
schoon  hij  later  xooedde  als  een  bloeddorstende  hyeen,  de  hulde 
van  H  nageslacht  onwaardig  1 

Het  heilig  gebied  der  geschiedenis  blijve  ongeschonden  als  de 
erkende  gerigtsplaats,  waar  de  naneef  onpartijdig  vonnis  vdt 
over  personen,  die  eene  invloedrijke  rol  hebben  gespeeld  op 
het  groote  schouwtooneel  der  wereld.  En  wij  zeggen  het  den 
patriarch  onzer  dichteren,  den  grooten  Vondel,  m^  ernst  na: 

De  waerheit  hoeft  geen  logendicht 
Noch  Yülsche  verwen  schoon  in  *t  blaeken  ; 
Zü  tekent  's  lants  geschiede  zaekeo. 
Zoo  klaer  gebleeken  ali  het  licht. 

De  romancier  hoede  zich  cdzoo  inbreuk  te  maken  op  de 
regten  der  geschiedenis ;  en  onder  de  bewerking  zal  het  hem  me- 


niffmaal  blijken,    dal  de  hielorie  de  romantiet  voedt,  en  haar 
voor  het  tragische  eome  krachtdadig  te  kuip  komt. 

Overigens  vletjen  wij  ons,  dal  de  geoefende  lezer  ruds 
meermalen  zal  hebben  opgemerkt  dat  wij  voor  de  levendige 
voorstelling  van  wat  wij  anderen  wülen  meededen,  niet  ver^ 
zuimen  de  plaatsen  en  voorwerpen  te  gaan  beschouwen,  op 
welke  ome  schetsen  betrekking  hebben.  Wij  achten  dit  noodr 
zakdijk,  en  doen  het  gaarne,  ook  met  het  oog  op  ome  jeug^ 
dige  schilders,  die  niet  aUen  den  tijd  en  de  middelen  hebben, 
om  zich  persoonlijk  bekend  ie  maken  met  al  wat  de  archeoUh 
gie  betreft  en  wat  zou  kunnen  strekken  tot  ondenverp  of 
stofaadje  in  hun  oog-  en  zidbetooverend  kunstvak,  waarin 
de  Nederlander  voorheen  zoo  luistervol  boven  de  vreemden 
uitblonk. 

Maar  trekken  wij  alles  te  zamen :  de  vruchten  onzer  studie 
ingang  te  verschaffen  tot  allen,  door  ze  te  toikkden  in  't  ge* 
waad  van  den  dag,  dit  blijft  steeds  om  gemeenschappelijk 
streven;  en  bij  deze  betuiging  voegen  wij  nog  ten  slotte 
onzen  heilgroet  aan  den  lezer* 

Naarden,  Mei  1857.  G.   EKGELBERTS  GERBITS» 
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IV. 

De  Gijzelaar. 


Ds  forsche  ChAmaTcn  bcttonden  het  Itat 

Den  Ccaw  t«  dsfCD  in  't  veld  f 
Zij  werden  Tcnronnen  met  heel  hua  seweet, 

En  kromdec  tlch  neer  toot  den  held. 
De  konfaiK  trad  Toor,  tonder  toon  aan  sUn  tU, 

En  duixendcn  Tolgden  van  ver  en  mMJ, 
Van  TToawcB  en  kladera  reneld. 

»Ik  vil,"  liep  de  Ceaar,  ■mr  soon  tot  eea  pand, 
Of  'k  sal  en  nw  ToIk  en  n  zdf  en  uw  land 

Terdeifen  te  tuot  en  te  swaard." 
»Helaaa  '•  riepen  allen,  wat  (rawiamer  atraf, 

Wat  wreedheid,  Tcrwiooaan  onwaard  I 
Och,  dwinic  niet,  renteend,  het  onmoosUJke  ona  af 

Neem  al  wat  nw  ataal  heeft  gespaard  " 

Toen  Tial  toch  den  Ceaar  dat  achonwapd  te  hang, 
£r  tintelde  een  traan  lang*  aljn  korttUge  wang, 
Die  sehooner  dan  krijgalaawer  atond. 

■Daar  hebt  gij,*  zoo  riep  hJJ,  «o  koning!  uw  aooni" 

En  leidde  den  prina  hem  nabij. 
•Ik  beb  hem  doen  redden  nit  duisenden  doAn, 

Ziedaar  hem  dan  lerend  en  rrij. 
Bewaar  hem,  dien  toon,  en  nw  Tolk  en  uw  land ; 

*k  Wil,  dat  Tan  uw  trouw  en  nw  rriendechap  het 
Slechte  mUne  edelmoedigheid  aU."  (pand 

rotLBva,     JvtiAAv. 


Liefelijk  steeg  de  gouden  zomerzon  aan  't  blaauwe  he- 
melgewelf, en  liet  hare  stralen  een  schitterend  spel  voeren 
met  de  blonde  golQes  des  Ussels ;  de  schaduwen  van  den 
nacht  smolten  weg  in  stroomen  gloeijend  purper ;  de  dauw 
zweefde  als  een  zilvergazen  sluijer  over  de  donkere  woud^ 
kruinen,  en  de  vogels  zongen  hun  morgenlied  in  blijde 
galmen,  terwijl  zij  onder  vrolijke  sprongen  de  kristallen 
uchtenddroppelen  van  het  geurig  gebladert  deden  af- 
glijden. 
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Schoon  was  die  morgen ;  maar  bloedig  't  tafereel  op  het 
feestelijk  zomerkleed  der  milde  natuuTy  te  midden  van  dit 
bekoorlijke  landschap.  Nabij  den  Offerberg,  zoowel  als  aan 
den  door  Chariêtto's  woeste  hand  geblakerden  rivierzoomy 
lagen  de  lijken  van  Saliêr  en  Chamaaf,  nevens  de  gekwet- 
sten, die  klagend  het  gewonde  hoofd  ophieven  en  't  ge- 
broken  oog  op  hunne  voorbijrennende  makkers  sloegen, 
smeekende  om  den  genadeslag  van  hunne  hand. 

Maar  afgrijselijker  nog  was  het  tafereel  aan  den  Offer- 
berg :  de  forsche  Chariëtto  had  zich  daar  op  eenige  zak- 
ken koren  van  den  geroofden  buit  neergezet,  en  leunende 
met  den  linkerarm  op  zijne  geduchte  framee,  zwaaide  hij 
met  de  regterhand  den  drinkhoorn,  welken  de  kleine 
Kibo  herhaaldelijk  vulde  uit  eene  nevens  hem  staande 
schenkkan. 

Vreemd  mogt  het  velen  toeschijnen,  dat  de  reuzige  aan- 
voerder, die  anders,  ondanks  zijne  woestheid  een  goed 
hart  bezat,  met  zoo  groote  koelbloedigheid  een  tooneel 
aanschouwen  kon,  dat  afschuw  wekt  bij  ieder  ander,  onge- 
woon  aan  barbaarsche  krijgsbedrijven,  waarbij  de  dood  ge- 
diend wordt  door  de  juichende  kampioenen,  die  in  zijne 
armen  zinken  met  de  wilde  strijdleus  op  de  verstijvende 
lippen,    en  het  woord  -wraak'*  in  den  laatsten  ademsnik. 

Aan  de  voeten  van  den  reus  lag  een  aantal  geboeide 
Chamaven  in  klimmende  woede  of  stommen  doodsangst 
geknield ;  achtereenvolgend  werden  zij  naar  den  OfFerberg 
gevoerd  door  eenige  Salische  knechten.  Aan  den  voet 
van  dezen  heuvel  stond  Chariêtto's  krijgsmakker  Bl&skeg, 
in  een  rood  kleed  gehuld  en  de  breede  bijl  opgeheven; 
nevens  hem  bevond  zich  een  priester,  die  op  een  ruwen 
steen  een  offervuur  van  eikenhout  ontstoken  had,  en  met 
opgeheven  handen  eene  lijkbede  scheen  te  mompelen. 
Ieder  gevangene,  die  voor  Blèskeg  werd  gebragt,  sloeg 
een  smartvoUen  blik  naar  Chariëtto,  hopende  in  diens 
oog  het  woord  :  » genade"  te  lezen  ;  maar  de  aanvoerder 
bleef  met  onafgebroken  kalmte,  en  een  bitteren  glimlach 
op  de  lippen,  naar  zijn  beul  staren,  en  een  enkele  wenk 
was  genoeg  om  Bl^kegs  bijl  te  doen  neerdalen,  en  *t 
hoofd    des    krijgsmans   viel  aan  de  voeten  van  den  Saliêr 


terwijl    de   rijkgebloemde    grond  het  laauwe  bloed  dronk. 

Zoo  ging  het  voort  tot  de  zon  reeds  hoog  ten  hemel 
was  gerezen.  De  vreeselijke  slagting  der  Chamaven, 
onder  bevel  van  den  reus  Chariêtto,  wekte  niet  alleen  de 
aandacht  der  Bomeinen,  maar  zelfe  die  der  Grieken,  zoo- 
dat de  geschiedschrijver  Zosimus,  honderd  jaren  later,  aan- 
teekende:  «Nadat  Chariëtto  de  vijanden  bij  nacht  onver- 
hoeds had  overvallen  en  by  menigte  omgebragt,  deed  hij 
bij  het  aanbreken  van  den  dag  de  gevangenen  tot  zich 
brengen,  en  liet  ze  meest  allen  doeden.''  1) 

Eene  onwrikbare  woestheid,  aan  die  der  Cimbren  ge- 
lijk, bezielde  deze  mannen  van  den  Frankenbond,  in  wier 
borst  de  jagende  krijgsstorm  slechts  zelden  door  kalmte 
werd  vervangen,  wier  luchthartige  gemoedsaard  door  den 
indruk  van  één  oogenblik  tot  de  woede  des  wouddiers 
overging,  en  wier  ongestadige  wisselzucht  naar  vrede  en 
strijd  niet  te  loor  ging  in  hunne  Frankische  nazonen  van 
latere  tijdperken  Qoner  grootere  beschaving,  maar  waarin 
de  Salische  bloeddorst  met  gelijken  gloed  ontvlamde,  ter- 
wijl de  balsem  der  Christenleere  haar  niet  vermogt  te 
stillen. 

Eindelijk  gaf  Chariëtto  een  wenk  om  *t  bloedvergieten 
te  staken  ;  hij  wierp  den  drinkhoom  ter  zijde,  en  besteeg 
de  hooge  heuvelkruin,  van  waar  hij  den  blik  over  den 
IJssel  weiden  liet,  als  toefde  hij  met  ongeduld  iets  dat 
van  daar  moest  naderen. 

Weldra  verscheen  een  blijde  glimlach  op  't  gelaat 
van  den  Saliêr,  en  de  speer  uitstrekkende,  riep  hij : 

9  Zij  komen,  de  Romeinen !  Zij  komen,  onze  makkers ! 
Geen  genade  voor  het  Wilde  Woud  en  zijne  bewoners  1" 

Aan  de  overzijde  van  den  vloed  ontplooide  zich  in  de 
meeste  orde  een  uitgebreid  leger ;  de  vlugge  rossen  daal- 
den gelijktijdig  in  den  koelen  stroom,  en  zwommen  brie- 
schend met  hunne  ruiters  naar  de  overzijde,  terwijl  het 
gulden  morgenlicht  helm  en  schild  deed  tintelen  met  ver- 
hoogden glans. 

Terwijl  Chariëtto  zich  over  deze  aanzienlijke  ondersteu- 


1)  Zosimus,  Gesch,  van  hét  Bom,  keizerrif'k.  Boek  IlI.  kap.  7. 
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ning  verheugde,  welke  aan  den  Usseloever  teronderwer* 
ping  van  Skefil  en  zijne  dienstmannen  naderde,  had  ook 
Kibo  den  top  beklommen,  en  liet  een  zijner  oogen  over 
de  andere  zijde  der  rivier  rondwaren,  terwijl  hij  met  de 
hand  in  't  borstelig  haar  streek,  en  ze  daarna  aan  H  voor* 
hoofd  bragt,  om  den  gezigtskring  te  beperken.  Maar  de 
dwerg  scheen  evenwel  zijn  oog  nog  niet  te  vertrouwen, 
en  met  de  vlugheid  van  een  eekhoorntje  tuimelde  hij  den 
OflFerberg  af,  en  klom  in  een  der  boomen  die  zich  nabij 
het  woudpad  statig  ten  hemel  hieven.  Van  daar  hervatte 
hij  zijne  bespieding,  en  riep  juichend  tot  Chariêtto,  ter- 
wijl hij  zich  op  een  der  eikentakken  als  eene  kat  op  en 
neer  liet  wippen,  en  vrolijk  in  de  handen  klapte  : 

•  Geluk,  Chariêtto,  geluk!  csesar  Julianus!  Zij  komen, 
de  galeijen  I  zij  komen  van  de  werf  aan  zee,  en  naderen 
met  vlugge  riemslagen  !  geluk,  Chariêtto!  de  Chamaven 
zullen  bukken  !" 

•  Kom  af,  knaap!"  gebood  de  aanvoerder.  »BijdeNor- 
nen  !  ik  dacht  het  wel  dat  er  een  eind  aan  komen  zou.  Nu 
gaat  caesar  meê  aan  den  dans,  en  jij  moet  een  mooi  ge- 
dicht voor  me  maken  als  de  caesar  feest  viert  na  de  over- 
winning ;  hoor  je,  aardige  duikelaar  ?'* 

» Zou  ik  dat  niet !  Ze  zullen  blakeren  die  mannen  in 
het  Wilde  Woud,  ha,  ha,  ha  !*'  Hartelijk  lagchende  sprong 
Kibo  uit  den  boom,  en  ging  met  statigen  tred  achter  den 
aanvoerder,  die  zich  op  nieuw  naar  den  voet  des  heuvels 
begaf. 

Kibo  bedroog  zich  niet.  Julianas  had,  zoo  men  wil, 
ter  hoogte  waar  thans  de  stad  Brielle  hare  torens  uit  de 
Maas  verheft,  eene  scheepstimmerwerf  doen  aanleggen,  en 
aldaar  een  aantal  van  niet  minder  dan  achthonderd  vaar- 
tuigen, iets  grooter  dan  visschers-pinken,  doen  timmeren, 
waarvoor  het  hout  uit  de  digt  bewassen  Rijnbosschen  was 
gekapt.  Nu  naderde  hij  met  eenige  wel  toegeruste  vaar- 
tuigen het  leger,  en  scheen  besloten  ditmaal  tegen  de 
roofzieke  Franken  beslissend  te  handelen. 

SSoodra  dit  berigt  werd  vernomen,  ontstond  er  on- 
der de  krijgslieden,  schoon  door  den  strijd  reeds  zwaar  ver- 
moeid,   eene  onstuimige  vreugde :    allen  sprongen  op  van 


de  grasplekken  waar  zij  zich  hadden  neergevlijd,  terwijl 
hunne  paarden  graasden,  en  een  goed  deel  der  mannen 
eenige  uitgangen  van  het  bosch  bezet  hielden.  De  Ito- 
meinsche  ruitervléugels  hadden  intusschen  den  oever  be- 
reikt, en  schaarden  zich  op  de  vlakte.  Chariêtto  deelde 
zijne  bevelen  rond,  en  men  stelde  zich  op  nieuw  vaar- 
dig, om  het  bosch  naauwer  te  belegeren,  binnen  hetwelk 
de  Chamaven  al  dieper  en  dieper  waren  teruggedrongen. 
Allengs  verschenen  de  galeijen  op  den  Rijn  ter  hoogte 
waar  de  Drususgracht  den  IJssel  met  dezen  weldadi- 
gen  bergstroom  verbindt,  en  de  ruiters  draafden  jui- 
chende in  volle  vaart,  onder  het  luide  klaroengeschet- 
ter,  naar  den  woudzoom. 


Op  de  opene  plek  waar  de  woning  van  't  opperhoofd 
der  Chamaven  de  ruwe  wanden  verhief,  stond  Skefil  om- 
geven van  zijne  dienstlieden.  De  Saliërs  schenen  hunne 
vervolging  voor  eene  wijle  te  staken,  terwijl  eene  oogen- 
schijnlijk tallooze  menigte  Chamaven  elkander  tusschen  de 
boomstammen  verdrong,  om  zoo  mogelijk  de  woorden  op 
te  vangen,  die  het  legerhoofd  den  zijnen  zou  toespreken, 
en  waarin  aller  toekomst  besloten  scheen.  Onderwerping 
of  sterven  stond  op  elks  gelaat  geprent :  krampachtig  sid- 
derden de  speren  in  de  gespierde  vuisten,  en  de  bleeke 
wangen  der  vrouwen  beefden,  terwijl  de  mannen  het 
blaauw,  maar  fonkelend  oog  met  droeven  glimlach  op  hun 
kroost  en  gade  hielden  gevestigd. 

Skefil  beklom  een  der  boomstammen,  die  op  den  Ding- 
henvel  lagen  afgekapt,  en  zwaaide  de  breede  bijl  boven 
*t  hoofd,  met  vreeselijke  stem  tot  zijne  dienstmannen  roe- 
pende : 

•  Chamaven  I  Chamaven  I  waar  is  uw  oude  moed  I 
Beeft  gij  voor  den  Saliêr?  Laat  ons  kampen  met  het 
zwaard!  O,  gij  zijt  dapperder  dan  zij,  mijne  geti^ouwen  I 
Ook  wij  slingerden  de  tweebladige  bijl,  ook  ons  parelde 
het  zweet  van  strijdlust  op  het  voorhoofd  en  den  gespier- 
den arm  I 
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nZij  hebben  gejuicht  die  adelaren,  met  de  gele  klaau- 
wen,  maar  ook  onze  raaf  zwom  in  't  rookend  bloed  der 
dooden  !  De  baren  des  IJssels  wiegden  onze  gevallenen 
in  den  zachten  doodslaap,  en  de  walkjriën  voerden  onze 
helden  naar  Glansheiml 

» Op,  op,  Chamaven  !  laat  ons  kampen  met  het  zwaard  I 
Onze  vaderen  vielen  allen  in  den  strijd ;  bij  het  krijgs- 
gezang  dartelden  wij  op  den  arm  onzer  moeders.  Laat 
ons  strijden  en  verwinnen  I  Laat  uwe  zonen  vrouwen  kie- 
zen, die  hun  kroost  met  bloed  voeden,  opdat  de  moed 
worde  overgeplant  in  hun  hart! 

•  Naar  de  vlakte,  mijne  getrouwen!  Voor  Nebigastes 
en  Skefil  I  De  laatste  oogenblikken  des  levens  zijn  mis- 
schien dtór;  wij  zullen  lagchende  sterven,  want  wij  gaan 
vrij  ter  dood,  vrijj  zonder  ketenen!" 

Op  nieuw  slingerde  de  geduchte  aanvoerder  zich  op 
zijn  klein  paard ;  de  overige  Chamaven  volgden  ójn  voor- 
beeld, en  onder  luid  geschreeuw  reden  zij  't  bree- 
de  woudpad  over,  hieven  hunne  bijlen  en  speren  op,  en 
lieten  ze  in  gelijkmatige  tusschenpoozen  op  hunne  schilden 
dalen,  of  sloegen  er  meê  op  hunne  borst  met  ijzer  be- 
dekt. 

Op  de  vlakte,  nabij  de  rivier,  schaarden  zich  nog  altijd 
de  Romeinen  en  Saliörs  in  slagorde.  Chariêtto  had  zich 
andermaal  naar  den  oever  begeven  om  tegenwoordig  te 
zijn  bij  het  landen  eener  galei,  waaruit  een  aantal  vrou- 
wen en  meisjes  steeg,  door  den  caesar  derwaarts  gezonden 
om  de  gewonden  te  verplegen. 

Chariêtto  reikte  van  zijn  paard  eene  harer  minzaam  de 
hand,  en  Kibo,  trotsch  om  in  *t  bijzijn  der  vrouwen 
zijne  gedaanteverwisseling  als  schildknaap  te  doen  bewon- 
deren, maakte  eenige  hooge  sprongen  met  zijn  paardje, 
en  loeg  blijde  tegen  Elgia,  wier  gelaat  echter  bleek  was 
als  de  wilde  klimop-kelk,  die  zich  ontsloot  in  den  mor- 
gendauw tusschen  het  loof  van  H  eiken-schaarhout  aan 
den  oever.  Het  blonde  meisje  weende,  en  ging  met  wan- 
kelenden tred  voort.  Chariêtto  glimlachte  tegen  zijn 
pleegkind,  en  vroeg: 

» Waarom  treurt  Elgia?" 


De  Salische  maagd  zag  verschrikt  op»  bedacht  zich  een^ 
wijle,  strekte  toen  de  hand  naar  het  slagveld  uit,  en 
lispte : 

•  Om  de  verslagenen  dkar,  Chariêtto !  Ach,  wat  stortte 
men  veel  bloede !" 

Maar  Kibo  hief  bij  deze  woorden  een  grijnslach  aan, 
naderde  digter  tot  Chariêtto,  en  fluisterde  : 

•  Zij  weent  om  den  dood  van  Nebigastes,  des  vijands 
zoon  ;  zij  kende  hem  sedert  hare  gevangenschap  bij  Ske-» 
fil  O&rgi,*'  en  zijn  paard  wéér  aandrijvende  mompelde  hij  : 

» Alwis  kreeg  de  blonde  Thrada  niet ;  Kibo  is  als  Al- 
wisl  arme  dwerg  I" 

Chariêtto  bad  bij  Kibo's  woorden  de  wenkbraauwen 
gefronsd  en  't  oog  somber  op  zijne  pleegdochter  geslagen, 
maar  ook  spoedig  scheen  hem  eene  blijdere  gedachte  te 
bezielen :  de  nevelen  verdwenen  van  zijn  voorhoofd,  ter- 
wijl hij  de  overige  vrouwen  toesprak,  en  voor  haar  uit 
reed  naar  den  Offerberg. 

Hoewel  aan  strijdtooneelen  gewoon,  huiverden  toch 
vele  harer  voor  het  bloedbad  dat  aan  den  voet  des  heu- 
vels vloeide;  de  schalken  bragten  een  aantal  gekwetsten 
naar  de  goedhartige  verpleegsters,  die  onmiddellijk  bij  de 
kermende  krijgers  neerknielden,  en  aanvingen  met  zachte 
hand  hunne  wonden  te  verbinden. 

Toen  men  hiermee  bezig  was,  en  Chariêtto  met  zijn 
wapenjongen  dit  schouwspel  aanstaarde,  ontstond  er  eeni- 
ge  beweging  onder  de  gevangen  mannen  en  vrouwen, 
die  niet  verre  van  daar  door  schalken  werden  bewaakt* 
Sedert  het  aanbreken  van  den  morgen  hadden  de  onge* 
Inkkigen  telkenmale  het  oogenblik  huns  doods  verwacht, 
zoodra  de  knechten  eenigen  hunner  kwamen  afhalen, 
om  ben  te  doen  vallen  onder  de  bijl  des  gevreesden 
Blftskegs.  Sommigen  traden  vrijwillig  voor,  de  ouden  bo- 
den zich  aan  om  de  jongeren  te  sparen,  en  door  den  dood 
vereenigd  te  worden  met  hunne  gesneuvelde  verwanten  ; 
anderen  drongen  zich  verschrikt  op  elka&r,  oftoeMenmet 
verhevene  kalmte  op  den  noodlottigen  wenk  der  knechten, 
welke  hen  tot  sterven  riep.  De  voortdurende  angst  viel  ve- 
len pijnlijker  dan  de  dood  zelf,  en  onder  akelig  gekerm  woel- 
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den  de  ongelukkigen  onder  een,  terwijl  de  moeders  hare 
bewustelooze  dochters  te  vergeefs  tot  het  grievend  ziele- 
lijden poogden  terug  te  brengen. 

Nu  was  de  vreeze  voor  zoo  droef  een  dood  sedert  het 
naderen  van  't  leger  geweken  ;  maar  de  angst  voor  het 
lot  hnnner  betrekkingen»  die  nog  in  de  bosschen  scholen, 
nam  toe,  wijl  de  wraak  der  Romeinen  bloedig  zou  zijn, 
als  Skefil  Oltrgi  zich  niet  verkoos  te  onderwerpen  aan 
den  veldheersstaf  van  Jnliaan.  Het  trok  thans  Chariêt- 
to's  aandacht,  dat  een  tachtigjarig  grijsaard,  met  wanke- 
lenden tred  en  bevend  hoofd,  naderde,  nog  alle  krachten 
inspannende  om  eene  schoone  slanke  vrouw  te  steunen, 
die,  met  het  hoofd  op  de  borst  gezonken,  nevens  hem 
voorttrad.  Haar  hoofd  was  overdekt  met  een  wit  lijnwaad, 
dat  in  breede  golvingen  over  hare  schouders  afhing,  en 
uit  hetwelk  alleen  de  lange  goudblonde  haarvlechten  aan 
de  voorzijde  scherp  afstaken,  als  de  purperen  vleuge- 
len  eener  woudduive  op  den  tak  eens  breeden  sparre- 
booms  in  sneeuw  gehuld. 

Toen  de  grijsaard  en  de  vrouw  Chariêtto  bereikten, 
bogen  zich  beiden,  en  de  oude  man  sprak  op  zach- 
ten  toon  : 

tüwe  knechten,  aanvoerder  der  Saliêrsl  wilden  mij  en 
mijne  dochter  wel  oorlof  schenken  tot  u  te  gaan,  en  u 
eene  vraag  te  doen." 

•  Odola!  de  gade  van  Skefil!"  mompelde  Chariêtto  met 
zegevierend  oog,  en  den  grijze  antwoordende  zeide  hij  : 

9  Geene  beden,  oude  man  !  en  vooral  niet  uit  uw  mond 
of  die  uwer  dochter  I  Zoolang  Skefil  zich  niet  onderwerpt, 
geene  genade  voor  de  Chamaven  !  dus  luidt  het  bevel  van 
caesar  Julianus  I 

•  Het  is  niet  om  genade  dat  Odola  smeeken  komt, 
Chariêtto!"  hernam  de  grijsaard,  «het  is  de  bedroefile 
moeder  die  het  waagt  n  te  vragen  naar  't  lot  haars  zoons ; 
voor  wie  het  behoefte  is  te  weten  of  hij  stierf,  vóór  zij  te 
gode  gaat." 

•  Spreek,  vrouwe  I''  zei  Chariêtto,  zich  over  zijn  paard  buk- 
kende, terwijl  dezelfde  glimlach  van  zoo  even  zijne  lange 
rosse  knevels  in  beweging  bragt:  ■  vraagt  gij  naar  uw  zoon  ?'* 


•  Zoo  is  het,  hoofdman  I"  antwoordde  Odola,  haren 
hoofdsluijer  terugslaande,  »ik  beu  Skefils  gade,  en  mij  toeft 
alligt  met  deze  ongelukkigen  de  dood.  Wreek  het  niet 
aan  mij,  dat  mijn  echtgenoot  nog  hardnekkig  kampt  tegen 
de  overmagt,  waarvoor  hij  weldra  zal  moeten  bukken  ; 
maar  is  het  uw  wil  dat  deze  grijsaard,  mijn  vader,  sterve, 
en  ik  nevens  hem,  zeg  mij  dan,  of  de  mare  waarheid  be- 
vat, dat  mijn  zoon  Nebigastes,  die  gewond  in  uwe  handen 
viel,  reeds  zijn  leven  eindigde  in  jeugdigen  bloei ;  zeg 
het  mij,  Chariëtto  I  opdat  de  wreede  foltering  eener  pijn- 
lijke onzekerheid  mij  niet  voortdurend  den  boezem  ver- 
scheure.  Ontvangen  wij  genade  uit  uwe  hand  of  uit  die 
uws  csBsars,  o,  zeg  mij  dan  waar  zijn  lijk  ligt,  opdat  ik 
het  besproeije  met  mijne  tranen,  en  nogmaals  voor  *t  laatst 
de  lippen  drukke  op  zijne  wonden.  Omsluit  hem  reeds 
de  doodenheuvel^  och,  wijs  mij  dan  voor  het  minst  de 
plaats  op  de  vale  heide  waar  de  terp  zich  verheft,  en  ik 
wil  er  bloot voets  heengaan,  de  heilige  aarde  openen  met 
mijne  vingeren,  neerknielen  bij  het  koele  bed  des  doods, 
en  de  tolken  mijner  moedersmart  mengen  met  de  handvol 
assche  mijns  dierbaren  zoons  I'* 

»lk  ben  geen  gevangenbewaarder,  vrouwe!"  zeide  Cha- 
riëtto, » maar  zie  daar  de  dochter  mijns  vriends,  die  geval  - 
len  is  door  de  bijl  uws  echtgenoots  :  mijn  pleegkind  Ëlgia  I 
Kort  geleden  was  zij  uwe  gevangene,  als  Nebigastes  voor 
weinige  dagen  de  mijne  :  dit  is  het  lot  des  krijgs.  Vraag 
Elgia  naar  uwen  zoon:  zij  was  het  die  hem  verpleegde." 

Chariëtto  wendde  zijn  ros,  en  reed  naar  den  oever. 
Bij  den  naam  Elgia  hief  Skefils  gade  geheel  't  hoofd  op, 
en  een  zachte  glimlach  kwam,  als  een  milde  zonnestraal 
den  vochten  winterhemel,  haar  in  tranen  badend  oog  ver- 
heldereu. De  stem  van  Odola  had  Elgia's  aandacht  reeds 
gewekt,  toen  zij  een  der  gekwetsten  verpleegde,  en  het 
droeve  schouwspel  der  moederlijke  smart  van  de  weleer 
trotsche,  maar  thans  diep  gebogene  vrouw  deed  haar  deel- 
nemend naderen,  terwijl  zij  Odola  de  hand  reikte  en  op 
de  hare  een  kus  drukte. 

■  Elgia  1*'  zeide  Odola  hoopvol,  «gij  hebt  Nebigastes 
erpleegd ;    gij    hebt    zijne  laatste  zuchten  gehoord,    zijn 


10 

van  moed  fonkelend  oog  zien  sluiten  voor  immer.  Zeg 
mij,  Elgia  I  is  Nebigastes  werkelijk  dood,  en  waar  is  zijn 
lijk,  waar,  waar?" 

»Hij  is  dood,  gade  van  Skefil  !*'  hernam  het  meisje, 
eveneens  in  tranen  losbrekende  :  >  des  avonds  verlig  ik 
hem,  terwijl  de  wondkoorts  en  *t  leed  over  zijne  gevan- 
genschap hem  folterden  met  onverminderde  woede.  Ik  liet 
mijne  taak  aan  den  wachter  en  den  geleerden  meester 
Oribasius,  den  lij&rts  des  csBsars ;  maar  toen  ik  des  an- 
deren morgens  weerkeerde  om  uw  zoon  mijne  zorg  te 
bieden,  toen,  gade  van  Skefil  I  wees  men  mij  op  zijne 
verlatene  legerstede,  en  meester  Oribasius  zeide:  >de 
Frankische  edellng  is  dood  :  men  verbrandt  zijn  lijk  met 
die  van  andere  gevangenen/' 

•  Met  de  lijken  van  anderen!  Begtvaardige  Thor  t  zoo 
zal  ik  niet  eenmaal  mogen  weenen  bij  zijne  lijkbus ;  ik 
ongelukkige  moeder,  zoo  trotsch  op  een  zoon  als  hij.  Ook 
gij,  Elgia,  weent  I  ook  gij  achttet  hem,  ook  gij  hadt  den 
edeling  lief  ondanks  den  haat  die  den  Chamaaf  scheidt 
van  den  Saliêr."  En  de  slanke  vrouw  boog  het  hoofd 
naar  de  borst  des  grijzen  vaders,  die  haar  bemoedigend 
de  tranen  van  de  wang  kuste,  en  Elgia  drukte  in  even 
diepe  smart  de  hand  der  statige  vorstinne,  en  bleef  wee- 
nen met  haar. 

Eensklaps  werd  dit  drietal,  en  allen  die  rondom  hen 
stonden  geschaard,  door  een  schelklinkend  krijgsgeschreeaw 
opgeschrikt  uit  hunne  smart.  >Chamaven  I  Chamaven  I" 
klonk  het  langs  de  vlakte,  en  de  oevers  des  Ussels  kaat- 
sten *t  woest  geschrei  terug,  als  het  holklinkend  gebrul 
van  den  gewonden  oer-os. 

Men  sloeg  den  blik  naar  H  Wilde  Woud,  en  bemerkte 
eene  onafzienbare  menigte  Chamaven,  te  paard  en  te  voet, 
gevolgd  van  honderden  vrouwen  en  kinderen,  die  door 
hun  gillend  krijgsgehuil  echtgenoot,  vader  en  broeder 
tot  den  strijd  aanzetten.  Met  woeste  vaart  stroomde 
deze  opeengedrongen  menigte  uit  het  woud :  gelijk  eene 
lawine  welke  van  den  top  eens  gletschers  stort,  en 
in  haren  vernieling  dreigenden  val  door  een  der  berg- 
wanden wordt  weerhouden,    temggekenteld  en  naar  eene 
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geheel  andere  rigting  overge worpen,  zoo  ook  8tx)rtten  de 
Chamaven  op  de  geduchte  gelederen  der  Romeinen  en 
Saliêrs,  die  thans  ontzaggelijk  in  aantal  waren  toegenomen. 
Te  Tergee&  poogden  de  voorste  gelederen  zich  tegen 
de  speren  en  zwaarden  der  vijanden  te  verdedigen,  en 
slaakten  kreten  van  verbazing. 

•  Naar  de  wouden!  Naar  de  wonden!'*  galmde  het  van 
alle  zijden,  maar  ook  d^lir  grijnsde  hun  nieuw  gevaar 
tegen.  De  Romeinen  omringden  met  hunne  gelederen 
telkens  meer  het  woud,  en  renden  met  speer  en  zwaard 
de  paden  op,  welke  zich  daar  binnen  verloren.  Als  eene 
kudde  weerloos  vee,  door  wilde  stieren  vervolgd,  snelden 
de  vrouwen  en  kinderen  naar  alle  zijden,  maar  stieten 
overal  op  't  vijandelijk  zwaard,  en  vonden  den  dood  of 
de  ketenen  der  slavernij. 

Te  midden  dezer  verwarring,  welke  veeleer  eene  slag- 
ting  dan  een  wel  geordend  gevecht  mogt  heeten,  rees 
een  nieuwe  wanhoopkreet  uit  den  mond  van  duizenden. 
Met  klimmenden  gemoedsangst  staarde  aller  oog  naar  de 
zijde  des  OfPerbergs,  en  men  bespeurde  ras  een  honderd- 
tal fiikkeldragers,  die  bereids  het  digt  geboomte  aan  den 
woudzoom  begonnen  in  brand  te  steken.  D^  zwarte  hars- 
achtige rookwolken  der  pijn-  en  dennenboomen  golf- 
den op  den  geurigen  zomerwind,  en  terwijl  de  vlam- 
men reeds  de  toppen  bereikten,  klonk  het  van  alle 
zijden. 

•  Boschbrand!  boschbrand!  Genade  voor  de  Chamaven, 
genade  I" 

De  vervolgingsstrijd  ging  intusschen  voort,  en  Chariêtto, 
die  zijne  bevelen  had  gegeven,  keerde  terug  naar  den 
Offerberg,  zocht  naar  Odola  en  haren  vader,  en  zoodra 
hij  beiden  bemerkte,  voerde  hij  de  slanke  vrouw  toe: 

•  Waar  is  Skefil  Oargi,  der  Chamaven  opperhoofd?" 

•  Odola  verhief  langzaam  het  hoofd,  en  antwoordde : 

•  2iOO  even  zag  ik  zijn  veldteeken  met  de  ravenwieken 
van  de  vlakte  naar  het  woud  voeren.  Dddr  waar  dit 
wordt  opgeheven  is  ook  Skefil  de  dappere,  altijd  aan  de 
spitse !" 

•  Chariêtto    vraagt    u   niet  naar  de  blijken  zijns  moeds, 
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vrouwe !  maar  alleen  waar  uw  echtgenoot  zich  thans  be* 
vindt." 

»Ik  zag  hem,  gedwongen  door  overmagt,  naar  het  woud 
wijken  ;  alligt  viel  hij  reeds  onder  het  zwaard  eens  Sa- 
liërs." 

»  Gij  ziet,  Odola  1'*  hernam  Chariétto,  »  dat  noch  Julianus, 
noch  de  Saliërs  beven  voor  der  Chamaven  moed;  dAdr 
kronkelen  de  vlammen  reeds  boven  de  woudkruinen ;  kun- 
nen wij  u  niet  naar  de  regelen  der  krijgskunst  bedwin- 
gen in  de  schuilplaatsen  der  bosschen,  de  vlammen  zul- 
len uwe  dienstlieden  naar  de  vlakte  of  den  stroom  jagen. 
Ik  maak  u  den  wil  des  caesars  bekend  :  de  schuilplaats 
der  Chamaven  is  gevloekt,    dit  woud  is  zonder  genade!'* 

•  Zoo  dit  de  wil  is  des  cassars,  welke  is  dan  de  uwe? 
Waartoe  nadert  gij  mij?" 

>  Omdat  ik  noodeloos  bloedvergieten  wil  sparen,  omdat 
ik  niet  al  deze  menschenlevens  wil  offeren  aan  de  hardnek- 
kigheid uws  echtgenoots.  Breken  u  die  jammerkreten  niet 
het  hart?  rijten  zij  u  den  boezem  niet  open,  o  vrouwe?" 

Odola  loeg  bitter,  en  mompelde: 

«Mij  bloedde  het  hart  reeds  voorlang,  en  weldra  zal 
mijn  hart  ophouden  het  leed  te  gevoelen,  dat  Skefils 
hardnekkigheid  tegen  overmagt  daarin  deed  ontwaken." 

» Dat  zal  het  niet,  Odola !  één  woord  van  u  welligt, 
en  al  dje  jammerkreten  zullen  verkeeren  in  galmen  van 
vreugde  en  vree  I" 

De  vorstin  der  Chamaven  ligtte  hooger  haar  sluijerop, 
verhief  bevreemd  het  hoofd,  en  vroeg : 

.Gij  zegt?" 

«Dat  het  in  uwe  magt  staat,  hen  allen  te  redden  van 
het  zwaard,  wanneer  ge  slechts  tot  uwen  echtgenoot  wilt 
gaan,  en  hem  bewegen  de  wapenen  neer  te  leggen  voor 
den  veldheer  der  Romeinen.  Van  alle  kanten  dreigt  verdel- 
ging, en  Skefil  kan  uwe  bede  niet  langer  weerstaan.  Wel- 
aan, ik  zal  u  een  vrijgeleide  geven  uit  mijne  ruiters  ; 
ge  zult  Skefil  zoeken  in  het  gevloekte  woud,  hem  aanra- 
den zich  voor  csesar  Julianus  te  verootmoedigen,  en  van 
hem  vrede  en^  woonplaats  af  te  smeeken.'* 

»  Helaas  1  ik  zal  Skefil  Oslrgi  gaan  spreken  van  lafhartig- 
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heid;  ik  zal  der  Chamaven  vorst  raden  te  bakken  voor 
Romes  magt!  hij  zou  welligt  mij  dooden  voor  het  oog 
zijner  weermannen,  en  eeuwige  schande  zou  op  mij  dalen. 
Hoofdman  der  Saliérs  !  gij  spot  met  de  eer  eener  Franki- 
sche vorstin." 

Luider  klonken  de  noodkreten  uit  het  Wilde  Woud, 
en  een  aantal  Chamaven,  door  Romeinsche  ruiters  ver- 
volgd, omstuwden  den  Offerberg,  wierpen  de  wapenen 
neder»  en  hieven  de  handen  smeekend  op,  onder  de  woe- 
dende zwaardslagen  der  juichende  Romeinen  bezwijkende. 

Toen  trad  de  grijsaard  op  zijne  dochter  toe  ;  zich  met 
fierheid  opheffende  nam  hij  Odola's  hanJ,  en  zeide  : 

s  Dochter  I  gij  hebt  uwen  vader  nimmer  eene  bede  ge- 
weigerd, doe  het  ook  thans  niet.  Zie  rondom  u;  de  dood 
dreigt  overal ;  de  onbuigzaamheid  uws  echtgenoots  brengt 
ballingschap  en  slavernij  over  al  onze  stamgenooten.  Ga 
om  hunnentwille,  Odola  I  ga  ;  sla  het  aanbod  van  Chari- 
etto  niet  af;  laat  ons  gaan,  en  Skefil  smeeken  zich  te 
onderwerpen  aan  de  grootmoedigheid  van  Juliaan  !" 

■  Vader,  vader!  wat  eischt  gij  van  mij?"  riep  Odola. 
«Waartoe  zullen  wij  genade  smeeken  van  hen  die  mijn 
zoon  hebben  gedood ;  waartoe  zal  ik  langer  een  leven 
voortslepen  dat  mij  enkel  leed  is  sedert  Nebigastes' dood?" 
Odola  wierp  zich  nu  voor  Cbariëtto  neder ;  de  sluijer 
gleed  ganschelijk  van  hare  digtgolvende  haarlokken,  en  ter- 
wijl zij  wanhopend  aan  de  blonde  vlechten  trok,  en  haar 
oog  zich  met  de  uitdrukking  der  diepste  smart  op  Cha- 
riêtto  rigtte,  vervolgde  zij  :  •  Het  is  aan  u,  Saliër  1  dat 
ik  genade  smeek  :  alléén  de  genade  van  zonder  marteling 
te  mogen  sterven.  Geef  uwen  beul  een  teeken  om  mij  te 
midden  van  dit  ramptooneel,  te  midden  der  lijken  mij- 
ner dienstmannen,  het  hoofd  van  't  ligchaam  te  scheiden, 
opdat  ik  de  schande  der  Chamaven  niet  beleve;  opdat 
ik  het  leed  over  den  dood  mijns  dapperen  zoons  niet  lan- 
ger met  mij  omdrage.  Wat  baat  eener  moeder  vrijheid 
en  genade,  wanneer  men  haar  den  lieveling  van  het  hart 
scheurt  I  Ik  vraag  alléén  mijn  zoon,  mijn  roem  en  rijkdom, 
en  niemand  uwer  biedt  hem  mij  weer !  Geef  mij  den 
dood,    Chariëttol    gelijk    gij    dien    aan  allen  gaafV,    maar 
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dwing   mij    niet    tot    lafheid    voor   het  oog  mijns  echtge- 
noots  r' 

Grievend  was  het  schouwspel,  die  statige  vrouw  aan 
te  zien,  kruipend  in  diepe  zielesmart  voor  *t  strijdros  van 
den  reusachtigen  Saliër.  De  Chamaven  rondom  haar  volg- 
den allen  het  voorbeeld  hunner  vorstin,  en  knielden. 

De  vlugtelingen  uit  het  woud  vermeerderden  intusschen 
den  aandrang  bij  den  Offerberg ;  de  wanhoop  begon  zich 
van  allen  meester  te  maken.  Kermend  wrongen  mannen 
en  vrouwen  de  handen  ;  de  grijsaards  sloegen  zich  voor 
*t  hoofd,  de  maagden  reten  zich  den  boezem  op,  en 
de  kinderen  kermden  en  sidderden  in  de  armen  hunner 
moeders ;  de  gewonden  verhieven  nog  eenmaal  hoofd 
of  hand  om  den  laatsten  kus  of  handdruk  hunner  ver- 
wanten te  ontvangen,  en  loken  dan  voor  immer  het  oog; 
vervolgde  krijgers  stieten  het  zwaard  in  eigen  borst,  en 
boden  het  zieltogend  hunnen  makkers  onder  den  uitroep: 
•  Sterft  als  wij,  maar  zonder  ketens!" 

Een  dergelijk  tooneel  moede,  wilde  Chariêtto  zich  naar 
de  vlakte  begeven  ;  een  verachtende  glimlach  plooide  zijn 
mond  over  de  trotschheid  der  onmagtige  vrouw,  toen 
een  hernieuwd  vreugdgeschrei  langs  den  oever  klonk, 
waar  de  Romeinsche  ruiters  geschaard  stonden,  om  aan 
de  vlugtende  Chamaven  het  ontkomen  in  den  stroom  te 
bemoeijelijken.  Chariêtto  wendde  het  hoofd  naar  den  ri- 
vierzoom,  en  bemerkte  dra  dat  de  galeijen  den  oever  bad- 
den bereikt,  en  met  blij  gejuich  werden  begroet. 

De  juichtoonen  der  Romeinsche  ruiters  verdoofden 
het  gejammer  der  vervolgde  Chamaven,  en  alom  klonk 
het : 

•  De  csBsar !  de  cs^arl  Leve  Julianus!  Leve  onze  veld- 
heer I" 

Deze  vreugderoep  bluschte  ook  de  laatste  vonk  van 
moed  die  nog  in  sommiger  borst  gloeide,  en  naar  alle  zij- 
den een  toevlugtsoord  zoekende,  deelden  de  Chamaven 
het  elkaar  mede,  dat  csesar  Julianus  zich  op  eene  der  ga- 
leijen bevond,  en  den  IJssel  was  overgestevend,  om  het 
Wilde  Woud  zonder  genade  tot  den  grond  te  verwoesten. 

Toen    deze    mare    door    Odola    werd  vernomen,    sloeg 
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zij  *t  oog  vragend  op  den  grijsaard  en  de  nevens  haar 
knielende  gevangenen.  Nog  immer  kampten  trotschheid 
en  onwil  in  baar  gemoed,  nog  immer  verhief  zich  haar 
Frankisch  bloed  tegen  bet  denkbeeld,  op  nienw  voor 
den  bardnekkigen  Skefil  het  hoofd  te  buigen,  en  hem  te 
raden  onderwerping  te  kiezen  en  genade  boven  gevangen- 
schap en  een  smaadvollen  dood ;  maar  de  kermende  man* 
nen  en  vrouwen  begonnen  in  woede  te  ontsteken,  hieven 
de  vuisten  tot  haar  op,  en  riepen  op  dringenden  toon : 

» Ga  dan  met  ons  tot  hem,  Odola !  en  zoo  Skefil  niet 
besluiten  kan  de  wapenen  neer  te  werpen,  zullen  wij  er 
hem  toe  dwingen.  Saliêrs  en  Quaden  hebben  ons  het 
voorbeeld  gegeven.  Boep  den  aanvoerder  terug,  vraag 
vrijgeleide,  en  trek  het  woud  in ;  wij  willen  het,  wij  vor- 
deren het  in  naam  onzer  onschuldig  gedoode  bloedver- 
wanten I 

De  grijsaard  drukte  zijne  dochter  de  hand,  terwijl  deze 
droevig  op  hare  Chamaven  neerzag,  en  met  onwil  zeide : 

•  Welaan,  het  zij  zoo  om  hunnentwille;  mij  ware  de 
dood  meer  welkom  !'' 

Toen  wendde  zij  het  hoofd,  om  Chariêtto  aan  te  spreken  ; 
doch  de  Saliêr  was  reeds  met  zijn  wapenjongen  naar  den 
oever  gesneld  om  den  csssar  te  begroeten,  en  hem  berigt 
te  geven  van  zijn  bloedigen  togt  tegen  Skefil  en  zijne 
woeste  Chamaven.  AUéën-  de  in  het  rood  gekleede  Bl&s- 
keg  stond  nog  daar,  met  de  breede  bijl  in  de  hand,  en 
het  oog  rigtende  op  zijne  mannen^  die  ter  bewaking  der 
gevangenen  rondom  den  heuvel  stonden  geschaard. 

•  Ga  met  ons,  SaliérI"  voerde  Odola  den  Salischen 
beul  op  hoogen  toon  toe,  »ga  met  ons  allen  naar  den 
Dingheuvel  in  't  Wilde  Woud  ;  uw  met  bloed  bevlekt 
kleed  zal  meer  zeggen  dan  mijn  mond  vermag,  en  ziende 
op  het  lot  dat  allen  toeft  zoodra  de  vlammen  nog  ver- 
der het  woud  binnendringen,  zal  misschien  het  woord 
genade  I  vloeijen  van  de  lippen  mijns  echtgenoots  !  Welaan, 
volgt  mij  I" 

Odola  trad  met  statigen  tred  voort,  verzeld  van  haren 
vader  en  hare  jammerende  landgenooten,  van  welke 
de    mannen    ontwapend   waren    en  geboeid,    en  de  vrou- 
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wen  en  kinderen  even  weerloos  volgden,  omgeven  door 
Romeinsche  ruiters,  als  waren  zij  eene  horde  misdadigers 
die  gesleurd  werd  naar  de  strafplaats.  Men  ging  met  toe- 
nemenden  spoed  langs  het  woudpad,  dat  door  eenige  Ro- 
meinsche ruiters  was  bezet,  maar  op  't  welk  zich  geen 
enkele  Chamaaf  bevond  ;  allen  hadden  zich  in  't  diepst 
des  wouds  verborgen,  en  van  gevelde  eiken-stammen  en 
afgebroken  hutten  in  allerijl  eene  soort  van  verschansing 
opgerigt,  binnen  welke  de  zwaksten  elkallr  verdrongen,  ter- 
wijl de  sterkeren  tusschen  't  digt  geboomte  stonden,  en 
hierdoor  als  't  ware  een  dam  vormden  van  menschen, 
waarop  de  Salische  krijgers,  die  het  waagden  het  wond 
dieper  in  te  dringen,  het  hoofd  stieten. 

« De  vorstin  !  de  vorstin  I"  klonk  het  alom,  zoodra  men 
Odola  zag  naderen,  en  deze  roep  werd  herhaald  tot  in 
de  verste  schuilhoeken  des  wouds. 

De  opeengedrongen  dienstmannen  van  Skefil  openden 
een  kleinen  doortogt,  opdat  Odola  en  de  overige  gevan- 
genen den  Dingheuvel  konden  bereiken;  aan  de  golven 
der  zee  gelijk,  die  wijken  voor  het  door  den  wind  ge- 
stuwd vaartuig,  maar  ook  onmiddellijk  weer  achter  den 
spiegel  toteenvloeijeu,  en  niet  het  minste  spoor  van  't 
reuzig  zeekasteel  nalaten,  sloot  zich  de  ontzaggelijke  me- 
nigte Chamaven  weer  achter  de  smeekelingen.  Menige 
bijl  flikkerde  boven  het  hoofd  der  Romeinsche  begeleiders, 
en  Odola's  bestraffend  oog  moest  meermalen  haren  dienst- 
lieden  herinneren,  dat  de  ruiters,  die  hen  begeleidden, 
onschendbare  mannen  waren,  staande  als  vreégezanten  on- 
der bescherming  der  krijgswet. 

Eindelijk  bereikte  Odola  den  Dingheuvel,  alwaar  Ske- 
fil zich  bevond,  met  de  bijl  in  de  hand,  en  omgeven  van 
zijne  edelingen.  Leunende  op  zijn  lang  hoekig  schild, 
staarde  hij  somber  voor  zich;  zijn  gelaat  was  bleek 
als  dat  zijner  strijdgenooten  ;  kalm,  maar  vreeselijk  was 
de  uitdrukking  op  aller  wezen  ;  aller  blik  verried  dat 
zij  daar  toefden  op  den  dood  eens  krijgsmans,  door 
het  zwaard  van  Julianus'  legioenen,  of  door  de  vlammen, 
die  het  bosch  met  algeheele  verwoesting  bedreigden. 

Met    verrassing    verhief  Skefil    zich  bij   Odola's  komst 
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hij    trad    haar    eenige    schreden    te    gemoet,    en   zeide : 

•  Hoe,  Odolal  gij  leeft!  Ik  waande  n  dood....  het  ware 
mij  liever  dan  u  te  zien  in  znik  een  staat.  Wij  allen  toe» 
yen  hier  om  het  yeege  leven  ten  duorste  te  verkoopen 
aan  de  overmagt;  de  ondergang  der  Chamaven  zal  wel- 
dra worden  voltooid!" 

wNiet  alzoo,  Skefil  Oftrgi!*'  zeide  Odola,  »één  woord 
van  n,  en  gij  spaart  stroomen  bloeds !  De  Bomeinsche 
veldheer  heeft  met  zijne  galeijen  den  oever  bereikt :  hij 
wil  der  Chamaven  ondergang  niet,  maar  enkel  hunne  on- 
derwerping. Chariëtto  zelf  ried  mij  tot  n  te  gaan,  vorst 
der  Chamaven!  Deze  ongelukkigen  strekten  de  handen 
smeekend  naar  mij  uit  om  genade  te  bidden  aan  den 
vreemden  vorst.  Het  bloed  der  onzen  heeft  deUsselboor* 
den  rood  gekleurd.  Onderwerping  voor  overmagt  isgeene 
lafhartigheid :  leg  de  wapenen  ne'der,  o  Skefil !  kies  land 
en  vrede  voor  gevangenschap  of  dood! ' 

Een  dof  gemor  van  afkeer  ging  onder  de  edellingen 
op,  en  het  vlammend  oog  van  den  Frankischen  vorst  staarde 
met  verbeten  woede  op  de  vrouw,  die  het  wagen  dorst 
hem  tot  onderwerping  te  raden.  Hij  hief  de  bijl  op, 
Odola  boog  demoedig  't  hoofd ;  maar  de  opgeheven  arm 
van  Skefil  daalde  ak  ontzenuwd  neer,  en  uit  zijne  borst 
suisde  het  somber: 

•  Onderwerping!  Skefil  smeeken  om  genade  1  Eeuwige 
smet  op  der  Chamaven  bond!  Nooit!" 

Odola  zag  naar  hare  geketende  lotgenooten,  en  de  wan- 
hoop lezende  op  elks  gelaat,  zonk  zij  magteloos  op  de 
knieën  naast  haren  vader,  strekte  de  handen  biddend  uit 
naar  Skefil,  en  kermde : 

•  Dood  mij,  zoo  ge  wilt,  vorst  der  Chamaven!  maar 
weiger  de  bede  niet  van  deze  ongelukkigen;  beteugel 
uwe  onbuigzaamheid,  word  bondgenoot  van  Juliaan,  maak 
een  einde  aan  den  bloedstroom  die  allerwegen  vloeit,  en 
laat  de  vlammen  blusschen  welke  het  woud  verslinden. 
Ondcorwerping,  Skefil!  onderwerping!'* 

Woedend  stiet  Skefil  zijne  frank-aks  in  den  grond  des 
met  mos  bekleeden  Dingheuvels,  en  staarde  op  zijne  ede- 
lingen,    die   zwijgend    ter    aarde  zagen.     Toen  vielen  de 
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krijgsgevangenen  der  Romeinen  op  de  knieën  voor  bannen 
gebieder,  en  kermden  : 

•  Vrede  met  Julianus I  Onderwerping!  Genade  P' 

Nog  suisde  het  afkeurend  gemompel  onder  de  leger- 
boofden,  maar  nu  stroomde  een  nieuwe  vloed  van  men- 
schen  de  terp  op:  priesters  en  ovaten  gingen  bun  voor, 
grijsaards  en  bejaarde  moeders  volgden;  de  geheele  be- 
volking binnen  de  verscbansing  spoedde  zicb  naar  den 
Dingbeuvel»  en  herbaalde  den  kreet:  •  Vrede,  en  onder- 
werping  aan  Julianus!'* 

Nogmaals  liet  Skefil  't  donker  oog  over  zijne  weerman- 
nen dwalen  ;  maar  bij  bespeurde  dat  op  bet  gelaat  van 
velen  dezer  ook  bet  woord  onderwerping  stond  te  lezen; 
de  mare  dat  Julianus  zelf  bet  Wilde  Woud  nader- 
de,  en  met  algebeele  vernietiging  bedreigde,  deed  den 
moed  der  Franken  overgaan  in  gevoellooze  onverschillig- 
heid. De  klagten  hunner  gevangene  bloedverwanten  wek- 
ten bij  velen  de  zucht  op  naar  vrede  boven  den  ongelijken 
kamp  tegen  den  wel  toegerusten  vorstelijken  veldheer. 

Eindelijk  trad  een  der  edelingen  voor,  en  zich  tnsschen 
de  knielende  Odola  met  hare  lieden  en  den  trotschen 
Skefil  stellende,  sprak  bij : 

•  De  Cfaamaven  hebben  nimmer  lafhartig  gebogen,  Skefil 
O&rgi!  noch  voor  den  Saliér,  noch  voor  den  Brukter!  ze 
zullen  het  ook  niet  doen  voor  Bome;  maar  wij  kunnen 
een  eervollen  vrede  sluiten,  o  vorst!  Laat  ons  onderhan- 
delen, en  bloed  sparen  ;  het  is  de  begeerte  van  zoo  vele  de- 
zer ongelukkigen,  en  ge  moogt  hun  die  bede  niet  ontzeggen. 
Ga  met  hen  naar  den  oever,  sluit  vrede  voor  ons  allen, 
of  laat  ons  op  de  vlakte  't  lot  beslissen  door  al  kampende 
te  sterven :    bet  Wilde  Woud  beschermt  ons  niet  meer !" 

De  aanvoerder  der  Chamaven  had  onder  't  spreken 
van  zijn  edeling  blijken  gegeven  van  zijn  klimmend  on- 
geduld. Met  trotschen  onwil  hief  hij  't  hoofd  op,  ver- 
achtend vertrok  hij  den  mond^  en  speelde  met  de  blonde 
knevels,  terwijl  zijne  breede  borst  onder  den  maliënkolder 
zwoegde,  ten  blijke  van  den  zielestorm  die  in  zijn  bin- 
nenste woedde.  Vervolgens  de  flikkerende  bijl  boven 
't    hoofd    zwaaijende,    liet   hij  ze  weer  zinken,    vatte  den 
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steel  in  beide  banden,  en  benkte  dien  met  ziSöveel  kracht 
tegen  de  opgehevene  knie,  dat  bet  wapen  in  tweeën  splin- 
terde; bij  wierp  de  beide  stukken  voor  de  voeten  des 
edelings,  rukte  ook  het  zwaard  uit  de  scheede,  en  handelde 
er  desgelijks  meê.  Toen  de  hand  naar  zijn  dienstman 
uitstrekkende,  sprak  bij  op  gramstorigen  toon,  die  allen 
door  't  hart  sneed : 

»Ga  en  buk  voor  den  vreemde,  Skefil  bukt  niet!  Hij 
smeekt  geen  vrede,  deze  moet  hem  worden  aangeboden. 
Ga,  Tremnor  I  ga !  Skefil  O&rgi  is  uw  aanvoerder  niet 
meer  T* 

Eenige  edelingen  volgden  het  voorbeeld  van  hun  vorst ; 
maar  ook  andere  schaarden  zich  bij  de  smeekenden,  ter- 
wijl Tremnor  riep: 

» Skefil  verantwoorde  alzoo  het  onschuldig  bloed  aan  de 
goden  I     Komt,  broeders  en  vrienden !  gaan  wij  I'* 

Skefil  sloeg  geene  acht  meer  op  zijne  gade  en  allen 
die  haar  verzelden  ;  maar  terwijl  de  menigte  langzaam 
over  't  woudpad  naar  den  oever  der  rivier  vlotte,  trad 
bij  naar  een  der  eiken  aan  den  Dingheuvel,  leunde  't  hoofd 
in  de  hand,  en  bittere  tranen  druppelden  in  zijn  blonden 
baard.  Skefil  Oftrgi  weende,  maar  het  was  van  verkropte 
woede  en  spijt. 


Krijgshaftig  mogt  het  tafereel  heeten  aan  de  boorden 
des  IJssels:  de  breede,  vorstelijk  getooide  galeijen  kliefden 
de  blanke  golven  met  gelijkmatige  riemslagen  ;  Julianus 
en  zijn  ridderstoet  gingen  op  den  met  kleeden  bedekten 
achtersteven  heen  en  weder  in  volle  wapenpraal,  met 
ongeduld  den  uitslag  des  gevechts  verbeidende. 

De  vorstelijke  galei  was  aan  de  achterzijde  voorzien 
van  een  kunstig,  met  purper  gedrapeerd  paviljoen,  boven 
hetwelk  een  vergulde  adelaar  en  een  lauwerkrans  prijk- 
ten. Gouden  koorden  hieven  de  purperen  gordijnen  in 
breede  plooijen  op,  en  boden  den  vorst  eene  kalme  schuil- 
plaats tegen  den  zengenden  zomergloed. 

Julianus  was  in  prachtige  wapenkleeding  gedost;  de 
blaauwe    mantel  met    gouden    lauweren,    de  geborduurde 
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wapenrok  en  't  verguld  borstkoras  dekten  zgne  leden  ; 
de  gonden  pronkhelm  met  de  wuivende  stmisvederen, 
waarmee  bet  morgenkoeltje  dartelde,  verhoogde  den  indruk 
van  asijn  peinzend,  fijn  besneden  gelaat. 

Een  aantal  ridders  omgaf  den  vorst.  Onder  h^n  be- 
vond sich  ook  de  geleerde  Griek  Oribasius,  die  mens 
malen  op  geheimzinnige  wijze  den  csesar  fluisterend  in 
't  oor  spraki  en  dan  wees  naar  de  gordijnen  van  't  pa- 
viljoen, welke  nu  en  dan  aan  de  binnenzijde  werden  be* 
wogen,  als  poogde  iemand  ze  op  te  heffen,  ten  einde  een 
blik  te  werpen  op  het  krijgstooneel. 

De  veldheer  groette  met  de  hand  zijne  juichende  krijgs- 
lieden aan  den  oever,  en  20odra  hij  Chariêtto  bemerkte, 
wenkte  hij  hem,  en  riep  tot  de  mannen  op  de  roeibank^i : 

•Naar  den  oever  zooveel  mogelijk  I" 

De  roeijers  voldeden  aan  dit  bevel,  en  Juliaan  was 
BÖÓ  digt  genaderd,  dat  hij  den  Salischen  reus  gevoegelijk 
kon  toespreken. 

»Er  heeft  veel  bloeds  gevloeid,  Chariêtto  I"  zei  de  veld- 
heer, »en  strijdt  men  nog  immer  den  ongelijken  kamp 
met  Frankische  onbuigzaamheid?'* 

•  Nog  immer,  caesar  I'*  antwoordde  Chariêtto.  »  Uwe  be- 
velen zijn  ten  strengste  volvoerd:  vele  Chamaven,  die 
menig  Saliër  den  dood  gaven,  zijn  gevallen  onder  de 
bijl  van  Bl&skeg;  de  vlammen  woeden  nog  immer 
voort  in  *t  wond,  maar  ook  onze  blusschers  staan  ge- 
reed om  op  een  enkel  teeken  't  vuur  tegen  te  gaan; 
en  wat  meer  zegt,  caesar  1  de  vorstin  der  Chamaven, 
Skefils-  gade  en  moeder  van  Nebigastes,  alsook  haar 
vader,  deze  beiden  zijn  in  onze  handen  gevallen  ;  zij  en 
onze  gevangenen  trekken  .naar  het  Wilde  Woud,  om 
den  trotschen  vorst  tot  onderwerping  te  raden." 

•  Oe  zijt  een  mijner  getrouwste  centurio*8,  Chariêtto! 
wij  stellen  prijs  op  uw  moed  en  beleid.  Maar  zie,  wie 
naderen  ginds?  Ha,  bij  onze  eeri  het  zijn  vreêgezanten 
der  Chamaven  I  Onze  wapenen  zegevieren,  onze  krijgslist 
gelukt.  Bondom  mij,  ridders  I  achter  ons,  lijfwachten  t 
een  Romeinsch  veldheer  ontvangt  een  smeekend  vijand 
Hefet  van  wapenluister  omgeven!'* 
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Jaliaan  trad  in  het  midden  van  *t  vaartuig ;  de  roeiknech- 
ten  hieven  de  riemen  gelijkmatig  op  ter  weêrseyden  van 
de  rijkgetooide  galei ;  de  ridders  en  lijfwachten  schaarden 
zich  rondom  hunnen  heer;  en  deze  prachtvolle ridderstget 
en  het  ernstig  indrukwekkend  gelaat  des  csesars  wa- 
ren wel  in  staat  de  hardnekkige  Chamaven  in  ootmoed 
de  knie  te  doen  buigen  voor  Bomes  doorluchtig  veld- 
heer. 

De  Chamaven,  voorgegaan  door  Odola,  haren  vader 
en  den  edeling  die  Skefil  tot  onderwerping  had  geraden, 
naderden  langzaam  den  oever.  De  Frankische  krijgers 
bogen  't  hoofd,  en  wierpen  de  wapenen  ter  aarde ;  de 
▼rouwen  en  kinderen  knielden  met  opgeheven  handen 
rondom  hen,  en  velen  hadden  groene  takken  uit  het 
Wilde  Woud  geplukt,  die  zij  als  vredeteekenen  boven  't 
hoofd  zwaaiden. 

Juliaan  staarde  met  gestrengen  blik  op  de  statige  ge- 
stalte  der  vorstin,  die  het  in  tranen  badend  oog  naarden 
veldheer  rigtte,  smeekend  roepende: 

9  Genade,  o  caosar !  genade  voor  de  Chamaven  T' 

De  vorst  wendde  zich  tot  Chariétto,  en  vroeg : 

•  Wat  zegt  deze  vrouw?" 

sZij  vraagt  genade,    caesar  I   voor  haar  en  haar  volk!'* 
bIs  zij  de  vorstin?" 
>Zij  is  het." 

•  En  deze  grysaard,  is  die  de  vorst  dezer  Frankische 
barbaren?*' 

•Het  is  de  vader  der  vorstin,  cassar  I  Skefil  OlLrgi  bevindt 
zich  niet  aan  de  spitse  zijner  smeekende  onderdanen.'* 

•  Bij  Bomes  goden,  Saliörl  wat  willen  dezen  dan?  Ko- 
men zij  zonder  hun  opperhoofd?  Zij  spelen  met  ons  ge- 
waagd spel,  op  onze  eer  I  Skefil  kome  en  zijne  edelingen 
met  hem ;  de  trotsche  Chamaaf  buige  zich  voor  Bome, 
en  beslisse  met  ons  den  vrede  op  vasten  voet." 

Juliaan  ging  met  driftige  schreden  over  de  galei  heen 
en  weer,  soms  in  gramschap  stampvoetende  op  't  verdek, 
en  de  hand  bevelend  naar  Chariétto  uitstrekkend,  ver- 
volgde hij:  »2ieg  het  hun,  SaliérI  wij  kwamen  niet  hier 
om  gekweld  te  worden  door  vrouwengeschrei ;  daar  ginds 
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yloeit  nog  bloed,  en  alléén  bon  vorst  kan  ons  doen  be- 
sluiten bet  moordtooneel  te  doen  opbonden.'* 
Cbariëtto  keerde  zicb  tot  Odola,  en  zeide  : 
•  Vrouwe!  de  veldbeer  wil  dat  Skefil  en  zijne  edelin- 
gen  voor  bem  verscbijnen  om  vrede  te  sluiten  ;  zoo  uw 
ecbtgenoot  dit  blijk  van  onderwerping  blijft  weigeren,  dan 
wordt  de  vloek,  die  op  bet  Wilde  Woud  rust,  fdet  op- 
gebeven,  en  der  Cbamaven  stam  uitgeroeid  als  eene 
bende  roevers,  scbadelijk  voor  de  rust  van  Romes  onder- 
danen." 

■  Nogmaals  tot  hem  P'  kermde  Odola.  iMagtige  WodanI 
waarom  stierf  ik  niet  onder  bet  zwaard  der  Saliêrs  ?  Laat 
mij  bier,  Cbariëtto !  laat  mij  blijven  en  boodscbap  gij  zelf 
bem  bet  bevel  des  caesars  I'' 

Nu  verbief  de  edeling  bet  booM  en  de  opgevatte 
strijdbijl  zwaaijende,  voerde  bij  Cbariëtto  toe  : 

» Ga  met  ons,  Saliër  I  ga  met  ons,  en  wij  zullen  Skefil 
dwingen  voor  Juliaan  te  bukken;  bet  scbuldeloos  bloed 
roept  wraak.  De  bloedscbuld  kome  op  zijn  boofd,  en  zoo 
zijne  bardnekkigbeid  niet  is  te  buigen,  dan  sneve  bij 
door  mijne  hand !     Cbamaven  1  volgt  mij  !" 

De  Saliêrs,  die  zicb  naast  Juliaan  bevonden,  badden 
hem  de  woorden  van  den  edeling  vertolkt,  en  Cbariëtto 
toefde  op  de  toestemming  zijns  veldheers,  of  hij  bet  gezant- 
schap der  Cbamaven  met  zijne  ruiters  naar  bet  Wilde 
Woud  zou  begeleiden.  De  onwillige  uitdrukking  op  Ju- 
lianus* gelaat  verdween,  en  hij  voerde  Cbariëtto  toe : 

■  Ga  met  hen,  en  zeg  bun  opperhoofd,  dat  wij  bereid 
zijn  den  Chamaven,  op  belofte  van  trouw,  als  bondgenooten 
aan  te  nemen,  en  in  het  ongestoord  bezit  te  laten  hunner 
goederen.  Maar  zeg  ook  dat  onze  edelmoedigheid  perken 
heeft,  en  wij  het  onzalige  bosch  met  stam  en  wortel  zul- 
len uitroeijen,  en  den  laatsten  Chamaaf  dooden  of  over 
den  Rijn  jagen,  zoo  de  vorst  langer  aarzelt,  bet  voorbeeld 
zijner  bloedverwanten  en  onderdanen  te  volgen.'* 

Chariétto  wendde  zijn  strijdros  van  den  oever,  en  de 
edeling  benevens  eene  menigte  Chamaven  schaarden  zich 
naast  hem.  Juliaan  sprak,  onder  toenemende  teekenen 
van   ongeduld,    met  zijne  ridders,  terwijl  de  Saliër  en  de 
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gezanten,    door   eenige    Bomeinsche   ruiters  gedekt,    den 
weg  naar  het  wond  insloegen. 

De  TTonwen,  grijsaards  en  kinderen  bleven  aan  den 
oever  voor  de  galeijen  geknield  liggen,  en  hieven  voort- 
durend *t  smeekend  oog  op  naar  den  veldheer.  Een  aan- 
tal gdLwetsten  liet  zich  Tsan  den  Offerberg  naar  hunne 
stamgenooten  voeren,  om  nog  met  brekend  oog  den  veld- 
heer der  Bomeinen  genade  voor  hunne  betrekkingen  af  te 
smeeken,  aleer  de  band  huns  levens  voor  immer  werd  ge- 
slaakt. Elgia  was  met  de  gekwetsten  naar  den  oever  ge- 
komen, en  knielde  naast  Odola,  die  in  stonmie  smart  met 
't  hoofd  aan  de  borst  haars  grijzen  vaders  leunde.  Onder- 
wijl de  noodkreten  der  Chamaven  langs  den  oever  galm- 
den, bereikten  Chariétto  en  de  Chamaa&che  edelingen 
den  Dingheuvel  in  het  Wilde  Woud. 

Nog  immer  stond  Skefil  in  somber  stilzwijgen  verzon- 
ken, en  balde  de  hand  krampachtig  tot  eene  vuist,  terwijl 
hij  den  duisteren  blik  over  zijne  weermannen  liet  dwalen, 
en  bij  wijlen  een  dof  gemor  zijne  borst  ontsteeg,  zoodra 
bet  noodgeschrei  der  vervolgden  luider  door  het  geboomte 
klonk.  Toen  de  gezanten  den  heuvel  bereikten,  verhief 
hij  zich  met  zijne  gewone  trotschheid,  en  eene  bijl  uit  de 
hand  van  een  zijner  dienstmannen  rukkende,  staarde  hij 
naar  de  aankomenden  ;  doch  naauwelijks  had  hij  de  for- 
8che  gestalte  van  den  reus  bemerkt,  of  eene  toenemende 
woede  spande  zijne  gelaatszenuwen,  en  het  geduchte  wa- 
pen flikkerde  hem  weer  boven  het  hoofd.  Het  lange  schild, 
VTaarop  Skefil  geruimen  tijd,  in  mijmering  verdiept,  de  hand 
bad  laten  rusten,  hief  hij  thans  voor  zijne  borst,  en  zich 
op  een  boomtronk  stellende,  riep  hij,  bevende  van  gram- 
schap : 

9  Chariétto  I  komt  de  Saliër  zelf  met  zijne  mannen  om 
te  strijden  op  leven  of  dood  I  Wij  staan  gereed,  beul  van 
Nebigastes !  wij  staan  gereed  !'' 

Chariétto,  de  teugels  van  zijn  paard  aanhoudende,  stelde 
zich  strijdvaardig,  alléén  om  eiken  onverwachten  aan- 
val met  vrucht  te  kunnen  weerstaan ;  maar  de  edeling 
plaatste  zich  tegenover  den  woesten  Skefil,  en  riep  hem 
toe  : 
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•  Wat  baat  het  een  gier  den  adelaar  zijne  prooi  te  be* 
twisten?  Wij  erkennen  u  niet  meer  als  onzen  aaoToer- 
der,  Skefil  Oslrgil  Er  is  genoeg  bloed  gestort.  Chamayen! 
laat  u  niet  nutteloos  slagten  door  het  zwaard  der  BtHneinen. 
Het  is  csBsar  Julianus  zelf  die  ons  vrede  biedt,  vrede  en 
het  njstvol  bezit  dezer  vruchtbare  wouden  en  akkers  I 
Waartoe  dan,  broeders  I  langer  een  strijd  gestreden,  dien 
wij  niet  met  eere  kunnen  volhouden?  Volg  ons,  Skefil  I 
volg  ons  naar  den  veldheer  der  Bomeinen,  en  ook  gg, 
edelingen  der  Chamaven  I  Zoo  de  vredesvoorwaarden  sma- 
delijk mogten  zijn  voor  onzen  stam,  welnu  I  ook  op  de 
vlakte  kunnen  wij  sterven;  waartoe  ons  dan  langer  ver- 
schanst in  het  Wilde  Woud?  Broeders I  hoort  ten  min- 
ste den  Romein,  en  kunnen  wij  den  vrede  niet  zonder 
smet  tot  stand  brengen,  welnu,  beter  een  eervolle  dood 
dan  schandelijke  rust  P' 

Terwijl  de  Chamaaf  dus  sprak  werd  er  een  zacht  ge- 
mor onder  de  edelingen  op  den  Dingheuvel  hoorbaar,  en 
toen  hij  zweeg,  verhieven  zich  luide  de  stemmen,  roe- 
pende : 

•  Naar  den  oever,  Chamaven  I  naar  den  oever !  de  Bo- 
mein  zelf  wil  den  strijd  eindigen;  voorwaar,  hij  zal  niet 
zeggen  dat  wij  den  dood  vreezen.  Op,  mannen  van  den 
Frankenbond  !  Op,  Skefil  O&rgi !  naar  den  oever  T* 

Toenemend  schildgekletter  en  een  verward  geroep  gier- 
den als  eene  hevige  stormvlaag  door  't  woud ;  ab  de  klos- 
sende baren  eener  onstuimige  zee,  drongen  de  Chamaven 
rondom  den  heuvel  en  hun  opperhoofd;  met  flikkerend 
oog  en  de  blanke  bijlen  opgeheven,  golfden  de  weerman- 
nen rondom  hun  weerbarstigen  aanvoerder,  ten  einde  hem 
te  dwingen  tot  onderwerping.  Maar  even  onwrikbaar  als 
de  rots  te  midden  van  den  kletsenden  vloed,  stond  Skefil 
op  den  boomtronk,  en  zijn  wapen  naar  Chariêtto  uitstrek- 
kende, riep  hij  dezen  toe: 

»Zijt  gij  zeker,  Saliér  !  dat  Juliaan  den  vrede  wil  ?*' 

•  Zöö  is  heti''  antwoordde  de  forsche  hoofdman. 

•  Welnu,  dan  zal  de  Booiein  ten  minste  niet  zeggen 
dat  Skefil  lafhartig  bezweek,  en  om  genade  smeekte  als  de 
grijsaards  en  vrouwen  van  zijn  stam.  Mijn  paard,  knaap  I 
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Voort,  Chamaven !  we  anllen  gaan  vernemen  wat  men 
wül" 

Met  ongewone  snelheid  renden  de  Franken  over  't  woud* 
pady  en  de  schalken  volgden  de  ongewapenden  te  voet. 
Hartgrievend  was  't  schouwspel  dat  zich  aan  den  oever 
vertoonde :  overal  ontmoette  men  de  verminkte  lijken  van 
Bomein  en  Chamaaf,  of  gekwetsten  die  klagend  *t  hoofd 
ophieven  van  den  grond,  zoo  kwistig  met  bloed  besproeid. 
Eene  talloose  menigte  verdrong  elka&r  aan  den  oever,  en  de 
Bomeinsche  ruiters  keerden  de  wapenen  niet  meer  tegen 
weerlooze  vlugtelingen ,  maar  alleen  tegen  hen  die  zich 
nog  wanhopig  verdedigden  of  in  den  vloed  trachtten  te 
ontkomen.  Zoodra  Skefil  en  zijne  edellingen  naderden, 
gaven  de  Chamaven  luide  blijken  van  goedkeuring,  en 
openden  hun  opperhoofd  een  ruimen  doortogt. 

De  trotsche  uitdrukking  van  Skefils  gelaat  verdween 
eenigennate,  toen  hij  Odola  en  haren  vader  nevens  Elgia 
in  diepe  smart  aan  den  oever  zag  neergebogen;  desmee» 
kende  uitdrukking  van  haar  gelaat  deed  weer  voor  't  eerst 
sedert  geruimen  tijd  eenige  kalmte  ontstaan  in  het  ge^^ 
moed  van  dien  man,  waarin  tot  heden  alleen  de  storm  van 
haat  en  blinden  wraaklust  bad  gewoed.  En  toen  zijn  blik 
op  de  welgeordende  ruiterscharen  en  den  krijgshaften  Ju- 
liaan,  diens  ridders  en  lijfvv'achten  rustte,  toen  liet  ook  hij 
de  Frankische  bijl  zinken,  en  staarde  met  bitteren  glimlach 
op  den  caesar. 

Deze  wendde  zich  op  nieuw  tot  Chariétto,   en  sprak: 

»Zeg  den  vorst  der  Chamaven,  dat  wij,  getroffen  door 
de  onderwerping  zijner  onderdanen,  en  prijs  stellende  op 
zijne  dapperheid,  genegen  zijn  hem  in  *t  ongestoord  bezit 
dezer  landen  te  laten,  mits  hij,  gelijk  de  Saliêrs  deden, 
ons  de  geëischte  schatting  en  manschap  levere,  zijne  n^ 
buren  in  vrede  late,  langs  de  zeekust  onzen  overtogt  naar 
Britanniê  en  den  toevoer  onzer  granen  naar  de  Bomeinsche 
volkplantingen  niet  langer  bemoeijelijke,  en  pandslieden 
stelle  ten  borg  van  't  nakomen  onzer  overeenkomst." 

Toen  Chariétto  dit  voorstel  in  de  Saksische  taal  aan 
Skefil  had  vertolkt,  ging  er  een  blij  gejuich  op  onder  de 
Chamaven,  en  de  oever  weergalmde  van  den  kreet: 
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•  Leve  Julianiis!  Leve  de  csnarl*' 

Skefil  staarde  zijne  mannen  eene  wijle  aan;  de  bittere 
glimlach  van  zoo  even  speelde  op  nieuw  om  zijnen  mond, 
en  bij  liet  bet  langbarig  boofd  op  de  borst  zinken,  ten  tee- 
ken van  onderwerping,  docb  niet  zonder  een  dof  gemom- 
pel en  bet  trillen  zijns  arms,  getuigende  boeveel  bem  deze 
yemedering  voor  bet  oog  zijns  volks  innerlijk  kostte.  Toen 
bet  boofd  opbeffend  vroeg  bij : 

»En  wie  zullen  bet  zijn,  die  als  pandslieden  onder  csb- 
sars  toezigt  blijven  ?** 

Juliaan  wisselde  met  Oribasius  en  Cbariêtto  een  gebeim* 
zinnigen  blik,  en  zicb  nog  digter  aan  de  verschansing  der 
galei  plaatsende,  vroeg  bij : 

•  Skefil  O&rgi  beeft  immers  een  zoon?" 

Deze  vraag  bragt  onder  de  Chamaven  eene  grooteont* 
steltenis  te  weeg,  en  Odola  bief  een  z66  luid  klaaggeschrei 
aan,  dat  ze]&  Cbariêtto  't  boofd  afwendde  om  den  traan 
te  verbergen  die  opwelde  in  zijn  oog.  Elgia  steunde  de 
gade  van  't  opperhoofd  der  Chamaven,  en  mengde  de  tol- 
ken barer  diepe  boezemsmart  met  die  der  innig  bedroefde 
moeder.  Somber  zag  Skefil  naar  den  rijkgetooiden  caesar, 
wiens  gelaat  gestreng  en  ernstig  bleef  niettegenstaande  de 
klaagtoonen  verdubbelden ;  de  Chamaaf  antwoordde  : 

•  Bij  onze  goden,  caesar!  stoot  mij  veeleer  het  zwaard 
in  de  borst  dan  mij  te  pijnen  met  deze  vraag.  De  Cha- 
maaf is  woest,  maar  de  liefde  voor  de  zijnen  gloeit  daarom 
niet  te  minder  in  zijn  hart  dan  bij  uwe  meer  beschaafde 
onderdanen.  Mijn  Nebigastes  stierf  in  ketenen,  in  de  ke- 
tenen der  Bomeinen  I  en  gij  herinnert  den  vader  de 
schande  en  den  dood  zijns  zoons I  Bij  Hela!  vloek  over 
mij  dat  ik  tot  u  kwam ;  neem  een  zwaard,  Odola  I  stoot 
het  u  in  de  borst,  diep  gefolterde  moeder  I  Men  hoont  ons 
in  onze  vernedering  en  smart.  Dood  mij,  even  als  mijn 
zoon  gedood  werd  door  de  uwen  I  maar  spot  niet  met  on- 
gelukkigen,  die  niet  zwak  zijn  uit  gebrek  aan  moed.  Ver- 
niel dit  woud,  roei  dezen  volkstam  uit,  maar  herinner  mij 
niet  een  zoon,  die  in  boeijen  stierf!" 

•  De  hardnekkige  buigt!  de  rots  is  verpletterd!"  mompelde 
Juliaan,  en  met  luider  stemme  vervolgde   hij :    •  een  So- 
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meinscli  veldheer  wijkt  nimmer  van  de  voorwaarden,  welke 
hij  met  overwonnenen  wil  aangaan.  Ik  verlang  nw  zoon 
tot  pandsman,  Skefil  Ollrgi  I  Uw  zoon^  ik  herhaal  het,  en 
aonder  hem  beveel  ik,  n  allen  te  verdelgen  tot  den  laat- 
aten  man  en  uw  wond  in  vlammen  te  doen  opgaan,  opdat 
men  zegge:  »hier  woonden  de  Chamaven,  Jnlianus  heeft 
hun  naam,  en  het  wond  dat  hen  verborg,  vernietigd."  Uw 
zoon  tot  gijzelaar  1  en  zoo  niet,  Chariétto  I  laat  de  hoorns 
schallen  en  uwe  Saliêrs  voortgaan  met  het  uitroeijen  van 
't  bosch  zonder  genade  I'* 

Jnlianus  ging  in  blijkbare  gramschap  over  het  verdek, 
en  duwde  Oribasius  ter  zijde,  die  hem  aan  den  arm  weer- 
hield, en  met  smeekenden  blik  op  de  gordijnen  wees  van 
het  paviljoen.  Ddér  binnen  hoorde  men  af  en  toe  een 
onderdrukten  kreet,  en  meermalen  het  rinkelen  van  zware 
ketenen.  Maar  dit  geluid  werd  ras  onhoorbaar  door  de 
grievende  smartgalmen  welke  opstegen  uit  den  boezem  der 
menigte  aan  den  rivieroever.  Odola,  voorover  op  den 
grond  gezegen,  steimde  den  arm  op  den  elleboog  en  het 
hoofd  op  de  hand,  terwijl  zij  onder  luid  snikken  uitriep : 

•  Ook  dit  nog,  o  Thor  I  ook  dit  nog,  en  mijn  zoon  is 
dood;  zel&  kunnen  wij  den  caesar  zijne  lijkbus  niet  aan* 
bieden.  Vader,  vader!  waarom  vielen  wij  niet  onder  het 
zwaard  der  Bomeinen?" 

De  grijsaard  staarde  in  stomme  smart  op  zijne  dochter, 
terwijl  Chariëtto*s  pleegkind  Elgia  weenend  in  zijne  armen 
viel.  Toen  Odola  deze  smartkreten  slaakte,  hieven  al 
de  Chamaven  een  akelig  rouwmisbaar  aan,  strekten  de 
handen  uit  naar  Julianus,  en  kermden  : 

•  Genade  voor  Skefil I  genade!*' 

De  trotsche  Cbamaaf  zelf  was  inmiddels  aan  eene  diepe 
smart  ter  prooi,  welke  overging  tot  waanzinnige  woede; 
hij  sloeg  zich  met  de  beide  vuisten  voor  't  hoofd,  zijnen 
edelingen  toeroepende:  «Heeft  dan  niemand  uwer  een 
zwaard  om  mij  te  doeden!  Moet  ik  leven  om  voor  aller  oog 
zoo  veel  smaad  te  verduren?  —  O,  men  zegt  dat  Julianus 
grootmoedig  is ;  men  heeft  gelogen  I  Vloek  over  mij  dat 
wij  ons  vernederden  en  ons  kromden  aan  zijn  voet ;  vloek 
over  de  Chamaven,  want  men  spot   met  het  ongeluk  dat 
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hen  trof ;  hunne  kracht  is  verlamd,  en  hnn  roem  verkeerd 
in  schande  !" 

Terwijl  Skefil  alzoo  sprak,  en  sijne  Chamaven  luide 
kreten  van  rouw  en  smart  aanhieven»  keerde  Juliaan 
zidi  naar  het  paviljoen  der  galei,  trad  er  binnen,  en 
liet  de  purperen  gordijnen  achter  zich  toeplooijen.  De 
Chamaven,  meenende  dat  de  hardvochtige '  veldheer 
zich  aan  't  schouwspel  hunner  wanhoop  onttrok,  hie» 
ven  nog  luider  weeklagt  aan.  Maar  nu  opende  zich 
weer  de  voorhang  en  Julianus  trad  voor  aller  oog 
op  't  verdek,  de  linkerhand  rustende  op  de  greep 
zijns  zwaards,  bet  hoofd  met  kalmen  lach  opgeheven,  en 
met  de  regterband  een  bleeken  jongeling  voorüeidende, 
wiens  wankelende  tred  en  vermagerde  gelaatstrekken  ge- 
tuigden van  het  zieleleed  dat  hem  sedert  den  laatstentijd 
had  gefolterd.  Maar  als  schonk  het  tooneel  aan  den  o^ 
ver  des  IJssels  hem  plotseling  de  verloren  kracht  en  den 
vorigen  levenslust  terug,  zoo  verhelderde  zijn  oog;  de 
blos  der  levensvreugde  verscheen  als  een  blijde  zonnestraal 
op  zijne  marmerbleeke  kaken,  en  de  handen  uitstrek^ 
kende  juichte  hij : 

•  Vader!  moeder I  Elgial  gij  allen  leeft!  de  goden  zijn 
regtvaardigi  Julianus  is  grootmoedig!  hij  behield  mij 
het  leven!" 

Op  de  vleugelen  der  vreugde  vloog  Nebigastes  van 
de  rijkgetooide  galei,  borst  in  vreugdetranen  los,  en 
klemde  zich  in  Odola's  armen,  die  overstelpt  werd 
door  het  genot  dat  alleen  de  moeder  ondervindt  die 
den  voorlang  dood  gewaanden  zoon  levend  aan  den 
boezem  sluit.  Ook  Skefil,  de  hardvochtige  Chamaaf, 
weende  van  vreugde  met  zijne  gade,  knielde  in  verruk- 
king aan  hare  zijde,  en  kuste  de  hand  zijns  zoons,  om  zgne 
vaderliefile  en  dankbaarheid  uit  te  drukken.  Odola's  grijze 
vader  en  Elgia  volgden  dit  voorbeeld^  en  de  Chamaven, 
elka&r  aan  den  oever  verdringende,  borsten  los  in  den 
juichkreet : 

>  Leve  Julianus  !  leve  de  grootmoedige  cassar  I '" 

Met  hemelzaligen  glimlach  zag  de  Bomein  neder  op  de 
dankbare  Franken.    Velen  dezer  waadden  door  den  stroom. 
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beklommen  de  galei,  knielden  voor  hem  neder,  en  omhels- 
den  zijne  knieën.  Skefil  O&rgi  naderde  nu  ook,  en 
zich  voor  den  csesar  in  ootmoed  neêrbukkende,  bragt 
hij  diens  hand  aan  zijn  kloppend  hart,  en  riep,  terwijl 
tranen  van  dankbaarheid  op  zijn  blonden  baard  big- 
gelden : 

alfijn  zwaard,  mijn  leven,  mijn  volk,  alles  is  hetawe, 
JnlianosI  alles  is  u!" 

•  Genoeg,  Skefil  OArgiP  hernam  de  csssar;  «laat  nw 
zoon  tot  aandenken  van  onzen  bond  onder  mijn  toezigt,  en 
blijven  wij  vrienden;  schend  ons  verdrag  niet,  want  Ju- 
lianus is  even  gestreng  als  edelmoedig  I'* 

Odola  had  nog  geene  woorden  kunnen  vinden  om  den 
veldheer  hare  dankbaarheid  te  betuigen ;  nu  eerst  ontsloot 
zij  de  lippen,  die  tot  dusverre  op  het  gelaat  baars  zoons 
wareto  geklemd,  en  het  weenend  oog  ten  hemel  heffende, 
smeekte  zij : 

•  Zegent  den  vorst,  eeuwige  goden!  zegent  den  vorst 
die  zijn  vijand  door  edelmoedigheid  beschaamt.  Wij  bid- 
den u,  o  Julianus  I  den  edeling,  mijn  dierbaren  zoon,  on- 
der uwe  hoede  te  nemen  ten  gedenkteeken  uwer  roem- 
voUe  daad.  Leer  hem  strijden,  csBsarl  leer  hem  even 
grootmoedig  worden  als  gij  zijt  —  maar  nog  ééne  bede,  en 
die  zult  gij  eener  moeder  niet  weigeren  I" 

Julianus  trad  thans  van  de  galei,  en  reikte  den  be- 
schaamden Skefil  en  zijne  edelingen  de  hand,  en  zich 
toen  tot  Odola  wendende,  vroeg  hij  :  » en  welke  is  die 
bede,  vorstin?'* 

•Te  mogen  zijn,  caesar  I  waar  mijn  zoon,  mijnNebigas- 
tes  is  I  O,  bespaar  mij  ten  tweedenmale  het  zielefblterend 
leed  eener  scheiding;  ruk  den  band,  die  de  verhevene 
Freja  tusschen  moeder  en  kind  vlocht,  niet  op  nieuw  van 
één;  Iaat  mij  gaan  met  hem,  laat  hij  onder  de  lijfwacht 
uwe  schutse  zijn  met  schild  en  zwaard,  maar  laat  hem  na 
het  volbrengen  van  zijnen  pligt  telkenmale  weêrkeeren  in 
de  armen  zijner  dankbare  moedert" 

•  Zóó  zij  het,"  antwoordde  Juliaan,  »gij  zult  mij  beiden 
tot  onderpand  blijven,  en  de  Chamaven  mogen  ondervin- 
den   dat  csBsar   Julianus   zijnen  bondgenooten  een  vriend 
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is,  die  den  vrede  wil  en  de  welvaart  der  volken  op  Bo- 
mes  grondgebied."  1) 

•  Leve  Julianus  I  Heil  den  caesar  I"  galmde  het  bij  her- 
nieuwing uit  den  mond  der  Chamaven. 

Nebigastes  had  zich  inmiddels  zachtkens  losgemaakt  uit 
de  armen  zijner  moeder,  en  na  hij  zijn  vader  had  om- 
helsdy  knielde  hij  voor  Julianus,  drukte  de  slip  zijns 
mantels  eerbiedig  aan  de  lippen,  en  met  het  helder  blaauwe 
oog  op  den  Bomeinschen  veldheer  gerigt,  sprak  hij  : 

9  Mijn  vorst  en  heer !  Nebigastes  behoort  u !  gij  schenkt 
geen  ondankbare  zoovele  blijken  van  menschenliefde  en 
heldendeugd." 

Julianus  hief  den  knaap  minzaam  op,  en  stond  gereed 
om  met  Odola  en  Nebigastes  zijne  galei  te  bestijgen,  toen 
de  zoon  van  Skefil  naar  Chariêtto  toetrad;  deze  was  van 
zijn  paard  gestegen,  't  welk  door  Kibo  bij  de  teugels  werd 
gehouden.  De  reusachtige  Saliêr  staarde  met  innige  zelf- 
voldoening op  het  biyde  tafereel  dat  hem  onmngde,  en 
streelde  Elgia's  blonde  lokken,  terwijl  het  meisje  haar 
hoofd  aan  zijne  borst  vlijde,  en  tot  haren  pleegvader  lispte  * 

9  En  zooveel  leeds  moest  ik  lijden,  Chariêtto  I  want  ook 
gij  zeidet  mij  dat  Nebigastes  reeds  door  de  doods*  nomen 
was  opgeroepen.*' 

«Het  was  de  wil  van  onzen  caesar,  meisje  I"  antwoordde 
de  reus,  » het  denkbeeld  van  zijn  dood  verzwakte  den  moed 
der  Chamaven ;  het  berigt  van  zijn  leven  zou  hen  nog 
onhandelbaarder  hebben  gemaakt;  verheug  u  thans  met 
onze  nieuwe  bondgenooten ;  want  ik  weet  het,  mijn  kind  I 
gij  bemint  den  edeling.  Nu,  bloos  niet,  hij  is  van  dap- 
peren  stam,  en  zal  een  moedig  volk  ten  strijde  voeren.** 

» Vriendschap  tusschen  ons,  Saliêr  T'  was  het  woord  van 
Nebigastes,  terwijl  hij  de  grove  hand  van  den  reus  in  de 
zijne  klemde,  en  Elgia  op  het  blozend  voorhoofd  kussende, 
fluisterde  hij  haar  toe:  >en  thans,  lieve  vriendinne!  thans 


1)  Jalianiu,  (Atheensche  Brieyen)  p.  280,  en  Zotimns  L.  3.  c.  7,  dk 
het  Toor^al  met  Nebigastes  als  onder  de  Qoaden  gebeard  rerfaaalt. 
Wagenaar,  Arend  e.  a  stellen  het  echter  onder  de  Ghamaven,  en  op  goe- 
den gronde  waarom  wy  TOoral  tot  dexe  geschiedsehryTers  Tenrijaen. 
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ontluike  onze  liefde  en  trouw  onder  de  Triendschapi  welke 
Saliër  en  Chamaaf  vereent  met  het  niagtige  Rome  T* 

•  Dat  geven  de  goden  1"  sprak  Chariêtto,  maar  op  eens 
werd  zijne  aandacht  getrokken  door  een  schellen  kreet, 
zóó  zonderling  en  snerpend,  dat  ook  Elgia  en  Nebigastes 
opzagen.  Men  bemerkte  niemand  dan  den  kleinen  Eibo,  die, 
op  zijn  paard  gezeten,  zich  oogenschijnlijk  onledig  hield 
met  iets  aan  de  teugels  van  Chariêtto's  ros  te  herstellen, 
doch  tevens  zulk  een  wraakzuchtigen  blik  wierp  op  Ne- 
bigastes en  Elgia,  dat  dit  zoo  min  hunner  aandacht  ontglipte 
als   aan  die  van  Chariêtto.     De  aanvoerder  vroeg  alzoo  : 

«Deert  u  iets,  Kibo?*' 

»  Uw  hengst  Swadilfiir  bijt  mij  in  de  hand,"  antwoordde 
de  dwerg  somber,  en  zich  ter  zijde  keerende  mompelde 
hij  op  droeven  toon  :  »  Alwis  kreeg  de  blonde  Thruda  niet, 
en  Eibo  is  als  Alwis  I  arme  dwerg!" 


Toen  de  blonde  Sol  het  middelpunt  zijner  hemelbaan 
bereikte,  waren  de  galeijen  des  csBsars,  op  welke  Odola, 
Nebigastes  en  Elgia  zich  bevonden,  reeds  den  Ussel  afge- 
zakt; maar  nog  immer  volgden  honderden  Chamaven  de 
vorstelijke  vaartuigen  langs  den  oever,  en  velen  zelfs  zwem- 
mende of  te  paard  gezeten  in  den  koelen  stroom ;  en  wui- 
vende met  £rissche  eikentakken,  herhaalde  men  luide  het 
heilgejuich : 

«Leve  Julianus!  leve  de  groote  caesar!'* 

Eindelijk  keerde  de  menigte  naar  hare  wouden  terug. 
Men  was  ijverig  bezig  een  gedeelte  er  van  te  vellen,  om 
het  voortgaan  der  vlammen  te  stuiten.  Bomein  en  Cha- 
maaf hielden  inmiddels  zich  onledig  om  de  lijken  hunner 
gesneuvelde  krijgsmakkers  plegtig  naar  de  houtmijt  te  voe- 
ren. En  toen  de  maan  haren  zilveren  stralenbundel  ontstak 
en  de  donzige  avondwolkjes  met  helderen  glans  omzoomde, 
toen  viel  ook  haar  kwijnend  licht  op  honderden  strijders, 
die  rondom  den  0£Perberg  den  lijkdronk  ledigden,  terwijl 
de  gravers  cene  groote  menigte  urnen  in  den  koelen  schoot 
des  heuvels  borgen.  Zoodra  de  laatste  lijkbus  in  de  groeve 
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was  geplaatst  en  het  müUe  zand  de  asch  en  het  gebeente 
van  vriend  en  vijand  tot  een  eeuwigen  vrede  zamensloot, 
toen  hief  Skefil  O^gi,  gezeten  naast  den  Saliér  Chariêtto, 
den  rijkgesierden  drinkhoom  op,  en  juichte: 

nHeil  Bome  en  Julianus  I  heilSaliërenChamaaf !  Vre- 
de en  heil  I'* 

En  al  de  strijders  zwaaiden  hunne  hoornen,  en  de  om- 
trek van  het  Wilde  Woud  weergalmde  van  schildgeklank 
en  den  kreet: 

•  Heil  den  Frankenbond!  leve  Julianus  T' 


De  Keizers  keuze.    Slot. 


aOiJ  daeht  hd  ;  *k  lal,  miln  Tolk,  au  vwca  «iMh  Tvldos.** 
MIBBBBUB.    B4(p«a. 

•ladim  ik  In  h«t  reld  moet  racavdcD, 
TlaveU  I  iMt  nli  du  At  UlktanP  ntot  oalauu. 
De  KTunwe  «teen  «h  oom  iMvrelca, 
Ben  Initel  boopio  mHo,  wlja  nll  dm  muiU  sul 
Boo  Mtfsg'  de  Jacer  eena,  M)  't  graflnark  Beèrfcaatca, 
Wcs  Ml  In  *t  nSdd^nr  ü}n  tate  biooda  gwiac. 
•Hier  ligt  een  oorlogaaMB  I  Eoo  «orde  ik  nooit  TCfgelCB 
Zoolaag  een  Tolgenda  aevw  op  mUn  ffedenkitak  atau** 

<NBIA2B  ltoTiH*ara,  (i«r«.  BUdtiévh-) 


Weinigen»  (gevoerd  op  de  vleugelen  van  onzen  tijdgeest— 
de  alvermogende  kracht  welke  wij  stoom  heeten  —  naar 
het  prachtvol  en  levenslustig  Parijs,  zullen,  in  verbazing 
opgetogen  onder  de  glansrijke  galerijen  van  het  Palais 
Boyaly  wandelende  te  midden  der  woelzieke  menigte  op 
een  der  boulevards  of  de  place  Vendómêf  of  verdrongen  bij 
eene  schitterende  revue  op  het  veld  van  Mars,)  zullen  zich 
een  juist  denkbeeld   kunnen  vormen  van  't  oude  Lutetia  Pa- 
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rUiorumf  op  welks  grond  thans  Parijs  rast;  en  toch  ver^* 
hief  zij  toen  reeds  trotsch  hare  tinnen ,  en  werd  de  oude 
SUjkstad  wat  zij  tegenwoordig  heet,  de  koningin  neder  be<> 
schaafde  wereld,  de  zetelplaats  der  kunsten,  het  nieuwere 
Rome,  dat  de  volken  rondom  haar  in  slaafschen  boei  ke- 
tent door  vernuft  en  eindelooze  wisselzucht. 

Beedfl  in  de  dagen  van  Julianus,  dus  getuigt  een  ge- 
schiedschrijver 1),  bezat  Parijs  aanzienlijke  paleizen,  onder 
welke  dat  van  den  Bomeinschen  caesar  wel  een  der  fraai- 
ste was,  waarbinnen  de  wijsgeerige  vorst  van  zijne  veld- 
togten  uitrustte,  en  zich  in  zijne  studiën  verdiepte,  de 
Ghdlische  hoofdstad  zijne  n  dierbare  Luietia**  noemende. 

Na  't  beteugelen  der  Chamaven  was  de  taak  van  Ju- 
liaan  nog  niet  geheel  volbragt,  schoon  hij  zijn  hoofddoel, 
om  den  graanschepen,  naar  de  Bomeinsche  volkplantingen 
bestemd,  veiligheid  te  waarborgen,  thans  had  bereikt.  Ook 
eenige  Oermaansche  volkstammen  in  de  hoogere  Rijn- 
streken moesten  nog  bukken  voor  zijn  zwaard,  gesteund 
door  den  dapperen  Chariötto.  En  nadat  hij  vijf  vijan« 
delijko  legerhoofden  tot  het  aann^nen  zijner  vredesvoor- 
waarden  had  gedwongen,  benevens  een  aantal  Bomeinsche 
krijgsgevangenen  uit  hunne  handen  verlost,  keerde  de 
zegepralende  vorst  met  zijne  legioenen  naar  de  Gallische 
winterlegeringen  en  Lutetia  terug. 

Het  was  een  sombere  Novemberdag.  Omstreeks  ter 
plaatse  waar  thans  het  oude  Louvre  de  grijze  muren  ver- 
heft, prijkte  toen  het  dui&teenen  gebouw  binnen  hetwelk 
de  Bomeinsche  heirvorst,  vermoeid  van  krijg  en  zegepraal, 
zijne  dagen  doorbragt. 

In  eene  ruime  halle,  welker  vensters  een  uitzigt  bo- 
den over  de  met  galeijen  en  andere  vaartuigen  bedekte 
Seine,  verspreidde  een  helder  beukstamvuur,  lustig  op- 
vlammende onder  eene  hooge,  uit  kostbaar  marmer  ge- 
beeldhouwde schouw,  eene  verkwikkende  warmte.  In 
een  kunstig  gewerkten  stoel  van  palmhout  zat  Julianus, 
het  hoofd  met  eene  wollen  Grieksche  puntmuts  gedekt,  en 
de   leden    gehuld  in  een  ruimen  pels  van  tijgerbont,    af* 


1)    Valesicb,  in  zijne  uitgave  van  auxianus  Marcbllirus,  rary«  l6iS 
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gezet  met  randen  van  sneeuwblanke  lamavacht.  Op  zijne 
over  elkander  gekruiste  knie€n  lag  de  codex  van  een 
zijner  meestgeliefde  wijsgeeren  opgeslagen,  en  nevens  hem, 
op  een  klein  marmeren  tafeltje,  zag  men  een  met  was 
bestreken  schrijfblad,  en  den  stilns  waarmee  hij  bij  wijlen 
eene  aanteekening  maakte. 

Tegenover  hem,  in  een  niet  minder  firaai  bewerkten 
zetel,  had  men  eene  schoone  jeugdige  vrouw  kunnen  op-' 
merken,  getooid  in  eene  ruime  tunica  van  purperstofy 
evenzoo  met  kostbaar  bontwerk  a%ezet,  en  de  voeten  ge- 
schoeid in  fraai  bewerkte  roodlederen  laarqes,  op  welke 
kroontjes  waren  geborduurd  van  paarlen  en  gouden  loo- 
veren ;  fonkelende  armbanden  omsloten  hare  schoon  ge- 
vormde armen,  in  blankheid  niet  toegevende  aan  het  el- 
penbeenen  stokje,  in  den  vorm  van  een  keizers-scepter, 
en  hangende  aan  een  gouden  kettingje,  't  welk  aan  een 
der  armringen  was  bevestigd.  In  zekeren  zin  was  dit 
werktuig  een  scepter,  althans  voor  de  Bomeinsche  dames, 
zoover  zich  haar  gebied  over  de  slavinnen  uitstrekte ;  want 
het  diende  om  deze  ongelukkige  wezens  op  gevoelige  wijze 
te  straffen  bij  de  minste  overtredmg,  of  om  aan  hare 
luimen  bot  te  vieren  door  de  arme  vrouwen,  die  het 
lot  tot  slavin  vernederde,  wreedaardig  te  kwellen.  De 
schoone  jeugdige  vrouw  rustte  met  den  linkerarm  op  de 
leuning  van  haren  zetel,  en  Ueld  in  de  regterhand  een  klei- 
nen zilveren  spiegel,  van  ovalen  vorm  en  met  een  handvat- 
sel  voorzien.  Hierin  beschouwde  zij  aandachdg  de  trek- 
ken van  haar  gelaat,  de  gekrulde  lokken  teregtschikken- 
de,  of  met  den  fijngevormden  pink  hare  donkere  schitte- 
rende wenkbraauwen  gelijkstrijkende. 

Na  geruimen  tijd  deze  belangrijke  bezigheid  volbragt 
hebbende,  liet  zij  den  spiegel  met  vermoeide  hand  zin- 
ken, en  mompelde  gramstorig: 

»Oribasius  moeit  zich  thans  meer  met  staatszaken  dan 
met  zijn  vak ;  het  stibium  dat  hij  voor  mij  heefb  bereid,  is 
slecht,  zeer  slecht ;  het  geeffc  af  en  verkleurt ;  ik  zou  er  te 
Constantinopolis  niet  meê  ten  hove  durven  verschijnen.'*  1) 

1)  Stibium  was  eene  loort  yan  zwart  spiesglas  dat  fijn  gcslootcn  werd 
'en  op  de  wenkbraauwen  gelegd. 


35 

Julianus  wierp  yan  tor  zijde  een  blik  op  de  spreekster, 
sBonder  schijnbaar  op  hare  aanmerking  te  letten,  en  ver- 
diepte zich  weer  in  zijne  studie.  De  jonge  vrouw  nam 
nu  eveneens  een  boekje  ter  hand,  hoewel  van  veel  klei- 
neren vorm  dan  dat  des  csBsars,  en  geschreven  met  keu* 
rige  letteren :  het  waren  afschriften  van  eenige  verzen  van 
den  voortreffelijken  Horatius. 

De  Bomeinsche  dame,  die  wij  zoo  even  hare  klagt  over 
het  slechte  stibium  hoorden  ontboezemen,  is  Helena,  de 
gemalin  van  Julianus,  en  tevens  zijne  volle  nicht  ;  want 
zij  is  eene  dochter  van  keizer  Constantijn  den  Oroote  en 
eene  zuster  van  den  thans  regerenden  keizer  Constantius. 

•Wanneer  ge  uwe  ode  van  den  onsterfelijken  zanger 
van  Sabinum  hebt  uitgelezen,,  mevrouw  T'  dus  ving  Julia- 
nus na  verloop  van  eenige  oogenblikken  aan,  tzal  ik  u 
antwoorden  op  uwe  eerste  aanmerking.'* 

.G«  bedoeltr 

»De  staatszaken  waarmee  Oribasius  zich  moeit;  de 
waarde  van  't  spiesglas  moge  hij  zelf  verantwoorden  ;  maar 
ik  wenschte  wel  dat  mijne  gemalin  evenzeer  belang  stelde 
in  de  aangelegenheden  baars  echtgenoots  als  zijne  vrienden.** 

» Of  wij  dit  niet  deden,  csesar  I  maar  ge  hebt  het  mij 
immers  zelf  vaak  bewezen,  schoon  de  leer  der  Galileérs 
het  weerspreekt,  dat  düv  waar  het  noodlot,  of  de  goden, 
of  eene  andere  magt  over  ons  beslissen,  alle  menschelijke 
berekening  overbodigis,  en  ik  zou  mij  kwellen  over  ,  ter- 
wijl uwe  toekomst  beslist  werd  daarboven,  en  voor  het  oog 
der  zienster  geschreven  staat  in  het  fonkelend  hemelschrift.*' 

Jnliaan  trok  het  voorhoofd  in  diepe  rimpelen,  en  zijne 
gemalin  aanziende,  zeide  hij : 

nMaar  wat  bedoelt  gij  dan  toch,  mevrouw?*' 

n  Dat  de  wijze  vrouw  te  Vienna  u  de  rijkskroon  toezei- 
de  en  de  wederoprigting  van  de  beelden  der  goden  toefde 
van  uwe  hand :  en  wat  zij  u  voorspelde  wordt  in  den  on- 
naspeurbaren  loop  der  gebeurtenissen  allengs  bereid :  Ju- 
liaan  zal  als  Augustus  ten  troon  stijgen,  mijn  broeder  val- 
len, en  met  hem  der  Christenen  leer."  1) 


1)    Amm.  MarccUinus.   Lib.  15. 


Bij  deze  woorden  sloeg  Julianus  zijn  boek  driftig  taéj 
sprong  van  zijnen  zetel^  staarde  de  bekoorlijke  vorstin  in 
't  opgeruimd  gelaat,  en  vroeg  : 

» Van  waar  deze  woorden,  mevrouw  I  op  welken  grond?' 

» Terwijl  Julianus  in  zijne  binnenkamer  van  het  paleis 
der  Gallische  hoofdstad  de  nieuw-platonische  redevoerin- 
gen van  den  wijsgeer  Libanins  bestudeert ;  terwijl  hij  als 
veldheer  eerzuchtig  was,  maar  niettemin  regtvaardig  en  zich 
zelf  beheerschende ;  terwijl  hij  met  gloeijenden  ijver  liet 
Christendom  bestrijdt  en  zel&  gereed  staat  het  af  te  zwe- 
ren^  terwijl  dit  alles  2ijne  ziel  bezig  houdt,  luistert  het 
oor  van  Helena  scherp,  en  het  verneemt  zelfs  wat  er  verre 
van  haar  in  de  winterlegering  door  Galliër  en  Bomein 
wordt  besproken  I" 

Een  krampachtig  lachje  speelde  om  den  mond  van  ja- 
liaan,  en "  zich  andermaal  neerzettende,  trok  hij  met  den 
stilus  eenige  kabalistische  teekens  op  het  wasblaadje,  en 
mompelde : 

•  Platol  wat  is  al  uwe  wijsheid  bij  de  list  eener  vrouw  I 
En  wij  meenden  dat  zij  onze  belangen  niet  naging  I'* 

» Gewonnen,  csdsarl*'  loeg  Helena,  »niet  enkel  atibium 
regelt  onzen  gedachtenloop ;  ik  weet  dat  de  Augustus, 
mijn  broeder,  uw  krijgsroem  benijdt,  evenzeer  als  hij  u 
vreest.  Hij  heeft  uwen  toom  gewekt  door  uwe  Gernmansch- 
Batavische  en  Gallische  hulpbenden,  benevens  drie  hon- 
derd  keurlingen  eiker  afdeeling,  uit  uw  heir  te  ligten,  om 
ze  te  zenden  in  den  strijd  tegen  de  Perzen,  en  ge  hebt 
u  onderworpen,  hoewel  in  stillen  wrok;  maar  geloof  niet, 
caBsar!  dat  uwe  Galliërs  en  Batavieren,  dat  Chariëtto  en 
Skefil,  die  u  dienen  met  schild  en  frank-aks,  zich  on* 
derwerpen  zullen  met  even  groote  zelfbeheersching  als  hun 
geleerde  heirvorst.  Germaan  noch  Frank  trekt  over  de 
Alpen;  alzoo  toch  is  de  voorwaarde  waaronder  zij  uwe 
legerteekenen  volgen,  heer  I  Hun  haat  tegen  Constantius 
neemt  toe  van  uur  tot  uur,  en  aleer  deze  dag  ten  avond 
neigt,  zal  uw  paleis  weergalmen  van  den  kreet :  uLeveJuli- 
aan  I  Leve  onze  Augustus !" 

» Mevrouw  I  ge  zegt  daar  woorden  die  grenzen  aan  hoog 
verraad  !'*     riep     Julianus,    zijn    boek    neêrwerpende    en 
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op  Helena  toetredende,  die  hij  krampachtig  bij  de  hand 
vatte.  >Constantius  vond  in  mij  altyd  een  getrouw  onder- 
daan en  legeroverste,  mevrouw  I  en  nimmer  koesterde  ik 
eenig  denkbeeld  om  te  dingen  naar  het  rijksgezag.  2^00 
het  waar  is  wat  uw  mond  spreekt,  en  spannen  de  keur-* 
benden  za&m,  om  hun  vorst  den  scepter  te  ontrukken, 
Julianus  zal  dan  zijne  mannen  weten  te  teugeleu,  en  streng 
en  regtvaardig  te  straffen.  Sallustius  !  Men  roepe  Sallus* 
ÜusP 

Onder  het  spreken  dezer  woorden  was  Julianus  in  klim- 
mende drift  door  het  vertrek  gegaan,  en  had  het  boek, 
waarin  hij  zoo  even  las,  gramstorig  op  den  grond  gewor- 
pen; zijne  ernstig  peinzende  houding  en  bedaarde  tred, 
wcigens  *t  gebrek  aan  den  voet  meestal  afgemeten,  hadden 
hem  geheel  verlaten  ;  hij  was  op  nieuw  de  vurige  onver- 
vaarde csesar,  blakende  van  ijver  voor  den  Augustus,  aan 
wien  hij  onderworpen  was,  als  hem  in  rang  en  jaren 
overtreffende.  De  peinzende  wijsgeer  was  in  een  krijgsman 
herschapen,  en  terwijl  hij  het  korte  Bomeinsche  zwaard, 
dat  hem  zelfs  in  de  boekencel  nimmer  verliet,  met  vaste 
vingeren  omvatte,  schreed  hij  naar  den  voorhang,  welke 
het  vertrek  sloot,  en  het  zware  wollen  kleed  ter  zijde 
rukkende,  riep  hij  de  wacht  in  den  gang  toe  : 

•  Men  roepe  Sallustius!  den  krijgstribuun  Sallustius  en 
den  Saliêr  Chariêtto !" 

Helena  scheen  voor  den  storm,  die  haren  echtgenoot 
aantastte,  niet  het  minst  bevreesd.  Met  een  goedig  lachje, 
dat  als  't  ware  pleitte  voor  de  zekerheid  van  haar  voor* 
nemen,  sloeg  zij  Julianus  gade,  en  terwijl  deze  zijn  bevel 
aan  de  wacht  meedeelde,  stond  de  bekoorlijke  jonge  vrouw 
op,  vatte  hem  bij  de  hand,  en  fluisterde  met  fonkelend 
oog: 

•  Noch  Chariêtto,  noch  Sallustius,  bevinden  zich  in  het 
paleis ;  ze  zijn  naar  het  Disveld ;  weldra  keeren  zij  te- 
rug,  mijn  vorst !  en  met  hen  uwe  getrouwe  Galliërs  en 
Romeinen !" 

Als  troffen  hem  met  deze  woorden  de  stnden  des  blik- 
sems, stond  Juliaan  eene  wijle  bewegeloos,  en  staarde 
zijne  gemalin  met  verbaziiig  aan.  Wat  zij  hem  meedeelde 
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was  den  caasar  zoo  geheel  vreemd  en  onverwacht,  dat 
hij  Qene  wijle  terogschrikte  alléén  voor  het  denkbeeld,  dat 
het  leger  zamenzwoer  tegen  den  keizer,  zijnen  heer,  en  dat 
ze]£s  zijne  gemalin  en  getroawste  vrienden  aan  het  hoofd 
stonden  van  dit  eedverbond.  Allengs  keerde  de  loop  zy- 
ner  denkbeelden,  welke  zijn  geest  ontroerden,  tot  meer* 
dere  kalmte  temg :  zijn  fonkelend  oog^woog  zich  drif- 
tig onder  de  zaftmgetrokken  wenkbraanwen  en  trachtte 
uit  eiken  gelaatstrek  der  dochter  van  den  groeten  Con* 
stantijn  de  geheimste  gedachten  harer  ?iel  te  ontraadse- 
len. Een  krampachtige  lach  opende  zijn  mond  ten  deele, 
en  ontblootte  de  blanke  rij  tanden,  die  anders  onder  de 
fijn  gevormde  lippen  vertxxrgen  bleven ;  het  diepdenkend 
gelaat  van  den  caesar  verkreeg  eene  spottende,  sarkastische 
uitdrukking,  en  zoo  de  hooge  ernst  zijns  oogs  niet  den 
ernst  hadde  opgewekt  van  den  aanschouwer,  men  aou 
om  's  vorsten  houding  hebben  kunnen  glimlagehen:  zijne 
beide  hooge  schouders  verhieven  zich  thans  meer  dange« 
woonlijk,  en  zijn  hoofd  scheen  op  nog  korteren  hals  te 
rusten  dan  de  natumr  hem  had  geschonken.  Aldus  voor 
Helena  staande,  vatte  hij  hare  beide  handen,  dmktediemel 
kracht,  en  zeide  : 

>Wees  voorzigtig,  zuster  van  keizer  Constantiust  wees 
voorzigtig  I  de  keizerin  Eusebia  kon  voor  u  worden  wat 
de  wreede  Plancina  voor  Agrippina  was.  Weet  wel  wat 
ge  doet,  mevrouw  I  Bomes  diadeem  is  vaak  gekocht  tot 
zeer  duren  prijs!" 

Zonder  haar  antwoord  af  te  wachten,  nam  Julianus  ajn 
boek  weer  op,  verliet  het  vertrek,  en  begaf  zich  naar 
een  kleiner,  niet  verre  van  daar,  binnen  hetwelk  een  oud 
man,  door  stapels  schriflxoUen  omgeven,  ijverig  zat  te 
schrijven.  Zoodra  de  caesar  binnenkwam,  hief  de  schr^ 
ver  verbaasd  het  hoofd  op ;  Julianus  wierp  zich  op  een 
zetel,  en  zeide  glimlagchend : 

n  Meester  Oribasius !  de  keurbenden  willen  niet  over  de 
Alpen  trekken;  zij  spannen  za&m  om  mij  uit  te  roepen 
tot  Augustus !" 

Een  goedig  knikje  was  het  antwoord  van  den  Griek, 
eu  hij  mompelde,  spelend  met  zijne  scbrij&tift: 
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» De  leerling  heeft  den  meester  overtro£fen  ;  de  Vfijze 
vrouw  te  Vienna  sprak  waarheid/' 

Julianus  verzonk  in  diep  gepeins,  en  fluisterde  tot  zich 
zelven: 

» Ook  deze :  het  lot  beheerscht  den  mensch ;  hij  moge 
het  willen  ontylugtenp  ontkomen  kan  hij  het  niet  I*' 


Terwijl  de  wijsgeerige  veldheer  bij  zijn  ouden  Griek- 
6chen  vriend  nadacht  over  al  wat  er  onder  zijne  legerben- 
den voorviel,  geraakte  zijn  pligtbesef  als  onderdaan  — 
hoewel  dan  ook  de  eerste  na  den  keizer  —  allengs  in 
strijd  met  zijn  eergevoel.  Het  was  hem  aan  te  zien,  dat 
de  trouw  zijner  dappere  oorlogsmannen  hem  streelde,  on- 
danks hunne  ongehoorzaamheid  aan  Romes  keizer.  En 
Intusschen  had  de  hooghartige  Helena  zich  weer  in  haren 
zetel  gevlijd,  en  las  op  nieuw  in  Horatius,  schoon  zij 
dikwijls  het  oog  rigtte  naar  het  kleed  voor  den  ingang, 
dat  eindelijk  werd  opgelieven  en  een  blond  meisjeskopje 
ontblootte,  waarin  de  vorstin  Chariétto's  pleegkind,  de 
lieve  Elgia,  herkennen  kon. 

Helena  wenkte  minzaam  met  haar  kleinen  elpenbeenen 
staf,  en  zeide  zacht,  in  gebroken  Frankisch  : 

i»Kom  nader,  blonde!  wat  brengt  ge  voor  goeds?*' 

•  Zeker  iets  goeds,  vorstin  I  hoewel  niet  in  schoenen 
vorm  I*'  antwo(»:dde  Elgia,  en  de  gordijn  een  weinig  hoo- 
ger  heffende,  gaf  zij  den  wanstaltigen  dwerg  Kibo  gelegen- 
heid het  vertrek  binnen  te  waggelen. 

EIgia's  wijze  van  aandienen  deed  den  dw-erg  pijnlijk 
aan;  althans  zijn  ongunstig  gelaat  vertoonde  eene  droeve 
uitdrukking.  Ofschoon  'tNovember-weêr  guur  was  en 
koud,  scheen  dit  op  het  kleine  manneken  weinig  invloed 
te  oefenen  ;  ten  minste  zijne  bolle  wangen  gloeiden  als  die 
eens  koks  'vreczende  dat  zijne  schotels  te  laat  op  tafel 
zullen  komen  :  aan  elk  borstelig  haar  van  Kiboos  mis- 
vormd hoofd  hing  een  zweetdroppel.  De  dwerg  droeg 
zijn  glimmend  geschuurd  maliënjak,  en  groette  eerbiedig 
met  zijne  muts  van  hazevacht,  welke  hij  in  de  regtsr- 
hand  hield. 
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legioenen,  die  zich  bewegen  op  bet  veld  dat  zicb  aan  bun 
voet  uitstrekt. 

Het  is  niet  de  gewone  geestdrift  tot  het  optrekken  naar 
den  strijd  welke  deze  zonen  van  den  kj^'gsgod  bezielt :  ver- 
warde kreten  en  toenemend  schildgekletier  galmen  telken* 
male  over  den  omtrek,  en  de  zwaarden  en  heirbijlen  wor* 
den  boven  bet  hoofd  gezwaaid,  als  wilden  sommige  gele- 
deren die  hunner  makkers  verstrooijen.  Hier  en  daarbe- 
merkt  men  op  eene  verhevenheid,  te  midden  der  krijgen, 
een  krijgsbevelhebber,  die  zijne  manschap  vol  geestdrift 
toespreekt,  en  het  afkeurend  gemor,  dat  soms  uit  hun 
midden  opgaat  bij  de  woorden  die  hij  spreekt,  zoekt  te 
verdooven,  en  met  den  jnichtoon  der  meesten  doet  zameii- 
smelten. 

Den  toeschouwer  wordt  het  weldra  duidelijk,  dat  de  bier 
za&mgeschaarde  legerbenden  in  opstand  zijn  tegen  eenige 
hunner  heirvoerders,  en  zich  niet  willen  onderwerpen  aan 
dezer  wil.  Nog  geruimen  tijd  duurt  het  verward  gejoel 
dier  gewapende  menschenmassa  voort  op  'tDisveld,  en 
plotseling,  als  voer  eene  onverwachte  stormvlaag  door 
hare  rijen,  stroomde  't  leger  naar  de  zijde  der  stad  onder 
het  verward  geroep: 

•  Naar  het  huis  des  caesars  I  Weg  met  Constaiitius ! 
Leve  Julianus  1" 

Aan  't  hoofd  des  legers,  blijkbaar  zonder  gewone  krijgs- 
tucht daarheen  vlottende,  bemerkte  men  een  aantal  krijg§- 
bevelhebbers  en  onder  hen  vooral  de  Frankische  aanvoer- 
ders Chariêtto  en  Skefil  O&rgi,  gevolgd  door  hunne  ont- 
zagwekkende weermannen  met  de  lange  blonde  haariok- 
ken  en  tweebladige  bijlen,  in  vollen  ren  hunne  Udne 
{Miarden  aandrijvende,  bij  het  luid  geschal  der  hoornen  en 
het  galmen  hunner  oorlogsleuze. 

Spoedig  had  men  't  paleis  des  caesars  bereikt :  vooral  de 
Germaansche  hulpbenden  en  de  Frankische  ruiters  stroom- 
den 't  binnenplein  op,  terwijl  het  paleis  door  de  overige 
^lederen  werd  omstuwd,  als  ware  het  hun  doel  dit  vor- 
stelijk verblijf  stormenderhand  te  bemagtigen. 

De  bevelhebbera  Sallustins,  Chariêtto,  Skefil  en  eene 
menigto  andere    legerhoofden  snelden  door  de  marmeren 
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gangen,  welke  op  *t  Atrium  uitliepen,  de  gewelven  doende 
weerklinken  van  den  kreet: 

aWaar  is  de  caesar?  Waar  is  Julianus?  Leve  onze 
Augustus  r* 

Toen  werd  de  voorhang  van  Heiena's  vertrek  opgehe- 
ven ;  de  Yorstin  wees  zwijgend  met  de  hand  naar  den 
uitgang  door  welken  Julianus  haar  vertrek  had  verlaten» 
en  EIgia  terzijde  voerende,  fluisterde  zij  deze  toe : 

»6a  meisje  I  en  roep  den  edeling  I" 

EIgia  verliet  het  vertrek,  de  Frankische  legerhoofden 
toefden  met  den  krijgstribuun  en  schenen  te  weifelen  of  zij 
het  verblijf  huns  heers,  zonder  zijne  toestemming,  zouden 
binnentreden. 

Meer  voetstappen  klonken  in  den  gang,  en  luider  werd 
het  geroep  der  weermannen  rondom  het  paleis.  Een 
aantal  Franken  en  Germanen  verdrong  elka&r  voor  den 
toegang  van  Heiena's  vertrek,  en  EIgia  trad  weer  bin« 
nen,  vergezeld  van  Nebigastes,  die,  geheel  als  Bomein- 
sche  lijfwacht  gekleed,  met  de  blonde  lokken,  helder 
blaauwe  oogen  en  een  van  vreugde  en  moed  glanzend  ge- 
laat, aanspraak  mogt  maken  op  den  roem  van  onder  de 
schoonste  jongelingen  te  behooren,  de  keur  uitmakende 
van  Julianus'  krijgsschool. 

Dra  bleek  het  dat  de  rol,  welke  Nebigastes  bij  dit 
voorval  in  Julianus'  paleis  moest  spelen,  hem  bereids  door 
de  vorstin  en  Sallustius  was  toebedeeld.  De  jeugdige  ede- 
ling  droeg  een  vorstelijken  diadeem  in  de  hand  als  het 
eerst  door  keizer  Constantijn  werd  gedragen ;  het  was 
een  breede  [gouden  haarband  met  twee  rijen  paarlen  ge* 
sierd  en  aan  de  achterzijde  met  twee  kleine  parelsnoeren 
gesloten  :  dit  vorstelijk  hoofdtooisel  werd  later  met  Juli» 
anus*  beeldtenis,  onder  zijn  kortstondig  bestuur,  op  de 
munten  geslagen. 

Terwijl  de  vorstin  met  EIgia  ter  zijde  trad,  begaf  Ne- 
bigastes zich  naar  Julianus'  studeercel;  dochjuist toen  de 
jongeling  de  hand  sloeg  aan  de  gordijn  werd  ze  opge- 
heven, en  't  streng  gelaat  des  csesars  staarde  met  vasten 
blik  op  zijne  legerhoofden,  die  voor  de  zonderlinge 
uitdrukking   van    's  vorsten    aanblik    onwillekeurig  terug 
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traden.  Echter  werd  Julianus"  aandacht  afgeleid  door 
den  jeugdigen  gunstelingt  die  den  helm  des  caBsars  aan 
zijne  voeten  wierp,  zich  eerbiedig  op  de  linkerknie  neder- 
boog,  en  den  diadeem  met  de  regterhand  opheffende 
uitriep : 

•CsBsarl  gij  schonkt  ons  het  leven;  de  Frankische  en 
Germaansche  kohorten  kozen  mij  om  u  als  Augustus  (kei- 
zer) de  kroon  te  bieden  uit  hunnen  naam.  Beschaam  onze 
hope  niet,  heer  1  de  legerbenden  hebben  bloed  en  leven 
veil  voor  keizer  Julianus,  als  hij  haar  ter  zege  leiden 
wil.  Voor  Constantius  steken  zy  het  zwaard  in  de  scheede, 
want  ..•• 

•  Genoeg,  knaap !"  antwoordde  Julianus,  den  zoon  van 
Skefil  ter  sdjde  duwende,  en  toetredende  op  Chariëtto  en 
Tijne  geleiders,  vroeg  hij:  «Waarom  verlaten  mijne  hulp- 
benden hare  winterlegering?  Sedert  wanneer  verzet  men 
zich  tegen  de  bevelen  van  onzen  gebieder?  Wie  en  wat 
drijft  u  aan  om  opstand  te  verwekken  onder  mijne  getrou- 
wen? Weet  ge  wel,  gij  Ftanken!  dat  Bome  hoog 
verraad  straft  met  den  dood?  Waartoe  dringt  gij  in  mijn 
paleis,  ongeroepen  en  onaangediend  ?  En  ook  gij,  Sallus- 
tius !  een  Bomein  ongehoorzaam  tegen   zijn  heer  !'* 

BCassar!'*  antwoordde  de  krijgstribuun  trotsch,  fideze 
ongehoorzaamheid  is  niet  strafbaar,  zij  bedoelt  ttto  geluk. 
Het  kan  u  niet  onbekend  wezen  dat  de  keuriingen  wei- 
geren, om  verre  van  hier  't  hoofd  te  bieden  aan  de  wa- 
penen der  Perzen.  Zij  hebben  zwaard  en  arm  aan  Bome 
verpand  onder  voorwaarde  dat  bun  voet  de  sneeuw  der 
Alpen  niet  zou  drukken,  maar  Galliê  hunne  kampplaats 
blijven.  Zult  gij,  door  toe  te  geven  aan  Constantius* 
willekeurig  bevel,  uwe  strijdmagt  verzwakken,  csesarl  en 
Galliê  openstellen  voor  de  invallen  van  vreemden  ?  Waar- 
toe langer  den  scepter  gelaten  in  de  magtelooze  hand  van 
Constantius  ?  Welaan,  csesar  I  beslis,  uwe  krijgslieden  be- 
stormen reeds  het  paleis.      Hoor,  hoor  I'* 

In  koortsige  galmen  klonk  het  nu  door  de  diepe  gan* 
^n  van  het  vorstenhuis : 

»Leve  Julianus  I  Leve  onze  Augustus  I" 

Het  aantal  Franken  in  het  vertrek  des  csssacs  nam  nog 
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ttltijd  toe;  Nebigaetés  was  onthatst  terug  getreden,  eü 
stond  met  den  diadeem  in  de  hand  naast  Helena  en  Elgia* 
Chariêtto  en  Skefii  staarden  elkander  verbaasd  aan;  de 
eerste  begreep  niet  waarom  Julianus  de  hem  aangeboden 
eer  kon  weigeren  ;  de  laatste  verstond  de  taal  niet  in  welke 
de  csBsar  en  Sallustius  zamen  't  gesprek  voerden. 

Duidelijk  was  het  op  's  vorsten  gelaat  zigtbaar,  dat  eer- 
gevoel en  pligt  in  Ssijn  gemoed  strijd  voerden ;  echter  het  hem 
beheerschend  geloof  aan  den  wil  der  goden  en  een  niet 
te  ontkomen  lot^  vuurde  niet  weinig  zijnen  hoogmoed 
en  dweependen  ijver  aan»  om  zich  de  keizerskroon  op  den 
schedel  te  drukken.  Zoodra  de  schandere  Helena  bemerkte 
wat  er  in  *s  vorsten  gemoed  omging»  rukte  zij  Nebigastes 
de  gouden  hoofdwrong  uit  de  hand,  plaatste  die  op  Juli- 
anus' hoofd,  drukte  hem  een  kus  ten  heilgroete  op  de 
wang,  en  fluisterde  haren  gemaal  plegtig  in  het  oor: 

•  Thans,  o  csBsar  I  is  der  goden  wil  voldaan;  het  orakel 
sprak :  de  zienster  te  Vienna  en  de  schitterende  starren 
daarboven  hebben  voorspeld  wat  u  heden  wedervaart!** 

De  leerling  van  Plato  staarde  Helena  aan  met  zenuw- 
achtigen  lach ;  doch  zelfbeheersching  en  zucht  tot  regt- 
▼aardigheid  bestormden  op  nieuw  zijne  borst;  hij  verhief 
de  hand  naar  den  diadeem,  van  welken  het  kille  metaal 
hem  op  *t  hoofd  scheen  te  gloeijen  en  de  slapen  te  zen- 
gen ;  maar  eene  andere  hand  drukte  de  zyne  zachtkens 
neer,  en  de  Griek  Oribasius  voerde  hem  toe: 

•  Denk  aan  Tiberius  en  Germanicus,  caesar  I  Denk  aan 
de  tempelen  der  goden,  die  hersteld  moeten  worden  door 
uwe  handi" 

Bij  deze  woorden  wierp  een  donkere  blos  een  gloed  van 
purper  op  't  gelaat  des  cassars;  hij  vestigde  zijn  fonke- 
lend oog  op  Sallustius,  en  wilde  den  mond  openen  tot 
spreken ;  maar  luide  galmen  deden  zich  hooren  in  de  na- 
bijheid van  het  vertrek,  en  de  lijfwacht  kon  de  aanstormende 
keurknechten  niet  langer  den  toegang  versperren.  Cha- 
riêtto en  Skefii,  de  kroon  nu  op  *s  vorsten  hoofd  ziende, 
traden  toe;  de  reus  liet  zijn  buitengewoon  groot  schild 
▼an  den  arm  glijden,  hing  de  heirbijl  aan  zijn  zwaardriem, 
bood  de  bcneden%\jde  van  het  schild  aan  Skefii,  en  alzoo 
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het  wapen  als  een  draagzetel  tuBSchen  beiden  houdende, 
lieten  zij  het  zoo  laag  mogelijk  zinken,  en  hielden  het 
Toor  Jnlianas*  voet.  En  Chariêtto  riep  na  in  geestdrift  uit  : 
•  Treed  op,  o  keizer  van  het  oosten  en  het  westen  ! 
treed  op !  Saliêr  en  Chamaaf  willen  n  op  de  wijze  Tan 
ons  volk  toonen  aan  het  juichend  leger  dat  u  tot  Angua- 
tas  uitroept  1*' 

»Der  goden  wil  geschiede!*'  sprak  Juliaan  op  zachten 
toon ;  en  voor  hij  den  voet  had  opgeheven,  tilden  Sallus- 
tius,  de  Griek  en  verscheidene  der  lijfwachten  hem  op 
het  schild,  dat  de  beide  Frankische  aanvoerders  op  de 
schouders  beurden,  wordende  in  klimmende  geestdrift  om- 
stuwd door  de  krijgslieden  en  *s  vorsten  huisgenooten. 

In  de  houding  van  Julianus  lagen  diepe  ernst  en 
waardigheid,  schoon  men  in  zijn  oog  eene  bijna  spottende 
uitdrukking  meende  op  te  merken,  met  moeite  de  vreugde 
onderdrukkende  over  de  bereiking  van  *t  doel  waarnaar 
zijn  hoogmoed  heimelijk  had  gestreefd,  sedert  te  Cappa- 
dociê  hem  de  ketenen  eener  blinkende  slavernij  waren  af- 
gevallen, en  voor  hem  de  deuren  geopend  van  het  berg- 
slot,  binnen  hetwelk  hij  met  zijn  broeder  Gallus  zes  jaren 
had  doorgebragt.  Daarna  was  Julianus  de  zwager  gewor- 
den van  zijn  neef  keizer  Constantius,  en  vervolgens  landvoogd 
over  Galliê.  Maar  het  hart  des  wijsgeerigen  heidens  ont- 
sloot zich  nooit  voor  den  Christen  keizer  :  de  hand  van 
Constantius  was  bevlekt  met  *t  bloed  van  Julianus*  vader 
en  broeder,  en  de  wrake  kiemde  in  't  hart  van  den  jeug- 
digen veldheer,  die  tot  dus  verre  zijnen  haat  tegen  den 
Augustus  door  krachtige  beheersching  van  zich  zelven  in 
sluimer  had  weten  te  wiegen. 

Met  vasten  tred  en  onder  luide  juichtoonen,  gingen  de 
Franken  en  Germanen,  met  den  ten  schilde  geheven 
legervorst  in  hun  midden,  over  het  Atrium^  en  bereik- 
ten 't  voorplein,  op  hetwelk  de  golvende  menigte  zich  met 
klimmend  ongeduld  bewoog. 

Zoodra  de  nieuw  verkoren  Augustus  voor  aller  oog 
zigtbaar  werd,  zwaaiden  de  krijgslieden  hunne  wijnen 
boven  het  hoofd  en  wuifden  met  de  hand,  zoodat  er  geen 
einde  scheen  te  komen  aan  het  geroep  : 
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•  Leve  onze  Augustus!  Leve  Julianus  f' 

En  terwijl  de  Franken  dezen  kreet  slaakten,  galmde 
bet  uit  den  mond  der  Bomeinen : 

»Eere  en  lof  onzen  heer  Julianus!  den  goedertieren 
gelukkigen  keizer  I*' 

Juliaan  groette  zijne  juichende  onderdanen  met  hoofd- 
knik en  hand;  de  forsche  Franken  droegen  hem  gerui- 
men  tijd  te  midden  der  opgetogen  menigte  rond»  enkeer- 
den daarna  met  den  nieuw  verkoren  keizer  naar  het  pa- 
leis terug.  1) 

Toen  zij  andermaal  het  Atrium  overgingen,  had  men  in  een 
hoek  der  fraai  gemeubelde  binnenplaats  een  man  kunnen 
opmerken  in  de  kleeding  van  de  slaven  der  keizerin : 
naar  Grieksche  wijze  was  zijn  hoofd  getooid  met  eenroo- 
den  band,  van  welken  aan  beide  zijden  twee  vergulde 
klokken  gelijk  twee  oorbellen  afhingen;  't  gelaat  van  dien 
man  liad  iets  listigs,  hoewel  zijn  oog  eene  bijna  kwijnende 
uitdrukking  bezat,  en  zijn  mond  in  een  onderdanig  lachje 
was  geplooid.  De  stem  van  den  slaaf  was  zacht  als  die 
eener  vrouw,  en  de  onzekere  blik,  dien  hij  rondom  zich 
sloeg,  wekte  tot  afkeer,  en  scheen  die  eens  kinds  bij  de 
van  geestdrift  gloeijende  oogen  der  Franken  en  Ger- 
manen. 

Deze  man  was  een  der  üunuehen  —  gesnedenen  — 
die  op  Oostersche  wijze  tot  bediening  strekten  van  de 
jeugdige  keizerin  en  tot  hare  hofhouding  behoorden. 

Nevens  hem  stond  een  man  in  de  wapenkleeding  van 
Julianus'  Frankische  lijfwacht:  zoo  bloode  en  vrouwelijk 
als  de  uitdrukking  was  van  *t  gelaat  van  den  Eunuchf 
zoo  forsch  en  dreigend  was  dat  van  den  Frank.  Met 
vragenden  blik  staarde  de  laatste  den  Griek  aan,  terwijl 
deze  in  het  Frankisch  tot  den  ruwen  krijger  fluis- 
terde : 

•  Alzoo,  Bl&skegl  kom  ik  morgen  tot  u  in  de  wachtka- 
mer ;  wat  ik  u  te  zeggen  heb  is  belangrijk  en  kan  gcene 
vertraging  lijden.  Gij  verdient  immers  gaarne  goudj 
niet  waar?  veel  goud?" 


l)  ZoBimas  lil.  c.  9. 
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Het  oog  van  den  Salischen  benl  gloeide  van  hebznefat, 
en  de  hand  van  den  listigen  Griek  dmkkende  antwoord- 
de hij : 

»De  Saliêr  altijd,  al  moet  er  bloed  vloeijen/' 

» Goed  zoo,  man  des  zwaards !  goed  zoo  1  op  morgen 
dos;  het  zal  een  drukke  dag  wezen:  Julianus  viert  dan 
het  feest  zijner  geboorte  en  tevens  dat  zijner  troonsbestij* 
ging ;  de  wijn  zal  stroomen,  Salièr !  en  welligt  nog  iets 
anders  dan  mjn." 

»Ik  begrijp  u,  bloed!"  mompelde  de  hardvochtige  zwart- 
baard  met  somberen  grijnslaeh  ;  maar  eensklaps  den  voet 
verplaatsende,  staarde  hij  achter  zich,  terwijl  hij  bijna  te- 
gen den  muur  struikelde  over  een  voorwerp  dat  hem  in 
den  weg  kwam.  De  Saliêr  verhief  den  voet^  en  schopte 
in  woede  van  zich ;  een  pijnlijk  gekreun  liet  zich  hoeren, 
en  Bl&skeg  bespeurde  den  dwerg  Kibo,  die  kerm^ul  en 
stampvoetende  van  pijn  langs  den  muur  voortsloop. 

»Bij  de  lothen  en  Zwartalfen  I'*  riepBl&skeg,  «waartoe 
schuilt  dat  wangedrogt  achter  mijne  voeten?  Ik  vertrouw 
dien  knaap  niet;  hij  sluipt  altijd  door  gangen  en  wacht- 
kamers, en  luistert  onze  gesprekken  af  I  Voort,  kleine  pad  ! 
of  ik  rijg  u  ai^  mijne  frank^ks!" 

Kibo  antwoordde  op  deze  bedreiging  alleen  met  een 
snerpend  geluid,  verzeld  van  een  verachtend  lagchen,  en 
strompelde  naar  de  z\jde  die  Chariêtto  en  Skefil  met  den 
nieuw  verkoren  vorst  hadden  ingeslagen. 

•  Alzoo  is  Juliaan  Augustus!'*  mompelde  de  hatelijke 
Grriek,  en  Blftskeg  veelbeteekenend  toeknikkende,  verdween 
hij  onder  de  legeroversten  en  andere  personen,  die  het 
Atrium  binnentraden  om  zich  bij  de  krijgstribuuns  te  be* 
geven,  en  nieuwe  bevelen  te  ontvangen  van  hun  thans  tot 
keizer  verheven  heer. 


De  volgende  dag,  de  zestiende  November,  was  de  ge- 
boortedag des  caesars,  die  zich  tevens  zou  kenmerken  door 
een  luisterrijk  feest  aan  de  krijgsoversten,  de  Grallische 
edelingen  en  het  leger,  ter  eere  van  den  vorst,    die  wel- 
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dra  Haar  Cohstantinopolis  2ou  optrekken  om  den  keizer, 
2ijn  neefy  van  den  troon  te  stoeten  en  de  plaats  in  te 
hemen  van  den  in  het  leger  zoo  zeer  gehaten  Constantins, 
die  de  kroon  zijns  vaders  dragende,  het  bloed  zijner 
naaste  verwanten  vloeijen  deed,  om  den  rijksstaf  zoO  hij 
meende  te  zwaaijen  met  vrijere  hand. 

Zoodra  de  sombere  Novemberltieht  door  de  matte  zon- 
nestralen werd  verhelderd,  trokken  de  kohorten  uit  hare 
wintedegeringen  naar  het  mime  plein  dat  zich  voor  het 
paleis  van  Jtüianos  uitstrekte. 

Ook  daar  binnen  hoorde  men  het  sein  klinken  tot 
ontwaken ;  weldra  woelden  de  ruiters  over  de  binnenplaats 
én  trappeldeti  de  strijdrossen  van  ongeduld,  trotsch  op 
de  schitterende  hamasplaten  en  hoofdstellen,  die  hen 
tooiden,  en  op  de  rijk  bestikte  schabrakken,  welke  hun  in 
rtiime  plooijen  langs  de  rappe  leden  golfden. 

In  de  wapenkamer  van  den  forschen  Chariêtto,  heerschte 
eveneens  eene  ongewone  drukte;  niet  enkel  de  reus,  maar 
ook  Skefil  en  diens  zoon  hielden  zich  onledig  met  de  wa* 
penen  aan  te  gorden,  om  heen  te  trekken  naar  het  feest 
dat  de  legerknechten  en  de  bewoners  van  Lutetia  heden 
£Ouden  vieren. 

Skefils  maliënkolder  en  beenriemen,  werden  hem  doot 
zijn  wapenjongen  aangegord ;  Nebigastes  verrigtte  deze 
taak  bij  den  reuzigen  Saliër,  die  te  vergeeft  op  den  klei- 
nen Kibo  toefde^  welke  zich  had  verslapen  welligt  of 
Toor  heden  zijn  pligt  tegenover  den  meester  vergat. 

•  Bij  Iduna's  appelen  der  onsterfelijkheid,  Nebigastes  I'* 
begon  Chariêtto,  »ik  zou  uwe  hulp  niet  behoeven  zoo  de 
aks  UW8  vaders  mij  niet  van  twee  vingers  had  beroofd ; 
maar  thans  bén  ik  niet  bij  magte  met  beide  handen  één 
gordelriem  aan  te  gespen.  Evenwel,  de  regterhand  verloor 
de  kracht  niet,  en  zou  de  heirbijl  zwaaijen  met  doodelijke 
slagen,  zoodra  de  zonen  van  het  onbuigzaam  Germaniö  de 
magt  van  Galliër  en  Frank  dorsten  aanranden." 

•  Vergun  mij  dan,  gij  die  van  vijand  mijn  vriend  zijt 
geworden  I  uw  middelriem  te  sluiten,'*  voerde  Skefil  den 
reus  minzaam  toe,  terwijl  hij  hem  de  hand  drukte,  en 
de  koperen  haken  van  Charictto*s  lederen  gordel  sloot. 

4 


50 

■  Ik  dank  u,"  hernam  de  reus,  gevleid  door  dit  vriend* 
Bckapsblijky  en  een  kostbaren  lindbaugar  —  gouden 
halsring  —  van  een  tafeltje  nemende,  sierde  hij  met 
dit  blijk  zijns  moeds,  hem  weleer  door  een  Frankisch 
vorst  vereerd,  den  goeddeels  door  lange  haarlokken 
omgolfden  hals.  Vervolgens  reikte  hem  Nebigastes  een 
fraaijen  aigli  over,  zijnde  een  zilveren  borstketen,  aan  welke 
een  aantal  bonte  steentjes  klingelde»  alle  den  vorm  heb* 
bende  van  zon  en  maan,  om  welke  reden  men  dit  sieraad 
sigli  of  zonneband  heette.  1)  Met  deze  keten  tooide  de 
reus  zijne  breede  borst,  en  dekte  het  krollend  boofühaar 
met  de  blank  geschuurde  ttalkufa  (staalhuif),  die  hem 
diep  over  het  hoofd  ging  en  met  glimmende  ravenwieken 
was  getooid* 

Toen  de  Frankische  hoofdlieden  ook  hunne  overige  feesi- 
wapenen  hadden  ter  hand  genomen,  klonken  de  hoorn- 
galmen  bij  hernieuwing  door  het  paleis,  en  allerwegen 
hoorde  men  het  rinkelen  der  wapenen  en  het  lagchen  en 
schertsen  der  soldaten,  die  naar  hunne  afdeetingen  gingen. 

•  Maar,  bij  den  luister  Freja's  I"  zeide  Chariêtto,  «ik 
begrijp  niet  waar  mijn  kleine  bultenaar  verscholen  at. 
Ge  weet,  Nebigastes  I  de  goden  hebben  in  die  hatel^ke  ge- 
stalte een  schoenen  geest  besloten.  Kibo  dronk  uit  de 
bron  van  Mimir,  en  bezit  de  dichtga ve  ;  ik  zou  den  Augus- 
tus, namens  mijne  Saliérs,  heden  in  dichtmaat  hulde  bren- 
gen; maar  zonder  de  hulp  van  mijn  kleinen  schelm  komt 
er  niets  van,  want  ik  versta  beter  den  klank  van  schild  en 
heirbijl  dan  den  versbouw  onzer  Skalden  ;  doch  laat  ons  gaan, 
de  knaap  zal  ongetwijfeld  reeds  op  het  Disveld  zijn.** 

Het  drietal  begaf  zich  naar  de  legerafdeelingen»  welke 
meerendeels  reeds  op  het  plein  waren  verzameld*  Cha- 
riêtto  zag  verstoord  rondom  zich,  maar  Kibo  was  nergens 
te  vinden,  en  des  aanvoerders  paard  stond  nog  ongezadeld 
aan  den  haverkorf.  Buiten  zich  zelven  van  drift,  gaf  de 
reus  een  der  Salische  schalken  bevel,  zijn  strijdros  te  za- 

1)  Kabl  Wribbold.  Alt,  nordischeM  Lebeu,  p.  186.  Bij  Moltkenborg  en 
in  het  ambt  Aalborg,  heeft  men  dergelijke  hals-  en  armringen,  Tan  bet 
fijnste  goud  en  beiittende  eene  waarde  ran  ƒ  360,  in  de  lykhusaen  ge- 
vonden. 
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ddeiii  en  onder  de  legerknechten  onderzoek  te  doen  naar 
den  vermisten  wapenknaap. 


Wanneer  men  de  binnenplaats  van  het  paleis  des  Gal- 
lischen  landvoogds  ten  einde  ging,  bereikte  men  de  wo- 
ningen der  slaven  en  kenkenknechts,  die  tot  de  minste 
klassen  werden  gerekend  van  de  veeltallige  huisbedienden, 
welke  den  vorstelijken  Bomein  dagelijks  ter  dienst  stonden. 

Deze  vertrekken  waren  in  de  nabijheid  der  uitgestrekte 
keukens,  die  wéér  met  den  peristt/biê  of  de  kolonnade  ge- 
meenschap hadden.  De  perisfylus  omsloot  een  kleinen 
tuin,  waarin  kunstig  bewerkte  bloemvazen  prijkten,  gevuld 
met  heesters,  welken  de  winter  de  donker  groene  blade- 
ren niet  kon  ontrooven. 

Onder  deze  kolonnade  waren  verscheidene  deuren,  toe- 
gang gevende  tot  de  CuÜcula  diuma^  vertrekjes  waarin 
de  bewoners  of  hunne  gasten  't  middagslaapje  hielden. 

In  een  dezer  kamertjes  zaten,  bij  den  eersten  morgen- 
schemer, twee  mannen  naast  elkafir  op  het  rustbed  met 
blaauwe  zijde  gedekt.  Eene  kleine  bronzen  draaglamp 
stond  in  een  hoek  achter  een  groot  Frankisch  schild,  zoo- 
dat het  licht  slechts  een  deel  van  't  rustbed  en  de  gestalte 
der  sprekenden  bescheen,  maar  *t  overige  van  het  ka- 
mertje en  de  matglazen  deur  in  *t  duister  liet. 

Zoo  ras  een  der  mannen,  wiens  hoofii  met  eene  grij- 
ze wollen  kap  was  gedekt,  nadenkend  het  gelaat  voor- 
over boog,  en  de  lampstralen  zijne  trekken  ten  deele  ver- 
helderden, bemerkte  men  onder  de  donkere  wenkbraau- 
wen  een  fonkelend  oog,  schitterende  van  blakenden  harts- 
togt,  en  't  welk  bij  het  vaalbleek  vermagerd  gelaat  a&tak, 
als  de  gloeijende  vuurroode  robijn  naast  den  geelgroenen 
chrysolith. 

Hij  die  nevens  den  mageren  man  zat,  was  desgelijks 
in  een  ruigen  mantel  gewikkeld,  maar  had  het  zwart, 
langharig  hoofd  gedekt  met  eene  lederen  muts,  aan  welke 
breede  oorlappen  hingen,    met  koperen  plaatjes  opgelegd. 

De    man    met  de  wollen  hoofdkap  drukte  de  hand  van 
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zijn  gesely  waarin  deze  eëne  breede  Frankische  bijl  klemde, 
en  fluisterde  hem  toe  met  zachte  stem : 

•  Hier  komt  niemand,  hier  spreken  wij  vrij,  BlÉskeg! 
Men  moet  listig  zijn  als  de  slangen  en  waakzaam  als  de 
sterren ;  gij  zelf  houdt  heden  avond  wacht^  niet  waar, 
aan  het  slaapsalet  dés  caesars?" 

B  Ongetwijfeld,  en  mijne  Saliêrs  zullen  beschonken  we- 
zen, gelijk  de  Romein  op  het  feest  van  den  wijngod," 
antwoordde  de  Frankische  beul. 

>  Groed,  Saliêr  I  zeer  goed  I  de  belooning  weet  ge.  'Sk 
het  feestmaal,  wanneer  de  avond  valt,  zalJulianus  naar  ge- 
woonte zich  op  dit  mstbed  komen  neervlijen,  en  de  wijo^ 
dien  ik  hem  zal  doen  schenkeü,  moet  hem  in  diepen  slaap 
dompelen ;  maar  dan,  Blftskeg  I  door  het  duister  van  den 
November-avond  omsluijerd,  sluip  ik  hier  binnen,  en  gf| 
laat  mij  den  toegang  vrij.  Mijn  stilus  treft  juist,  en  ter>> 
wijl  de  zoon  van  Julius  Constantius  in  den  zoeten  droiom 
ligt  van  keizersmagt  ed  vorstenglans,  omhelzen  hem  dé 
Moir&  1),  en  snijden  den  gouden  levensdraad  af,  die  deü 
vorst  bindt  aan  deze  wereld  en  hare  hoogste  magt." 

•Wat  uw  plan  is  laat  ik  te  uwer  verantwoording,  mijn 
Grieksche  vriend  I  Ik  geef  u  alleen  den  toegang  vrij  en 
waan  u  niet  op  te  merken ;  ziedaar,  alles  en  wat  deert 
het  den  Salischen  halsregter  Blftskeg,  wie  heer  speelt  over 
het  gebied  der  Romeinen?  Wat  deert  het  den  Frank  wiens 
naam  vrijheid  aanduidt,  in  wiens  hand  het  einde  der  sla- 
venketen  rust,  waarmee  Rome  de  vrije  volken  der  aarde 
hecht  aan  hanen  troon.  Schuil  hefden  middag  met  uwen 
stilus  onder  dit  zachte  dons,  dat  de  leden  verslapt  en  den 
weekhartigen  Romein  verachtelijk  maakt  in  *t  oog  van 
Charietto's  weerbaren,  of  treed  heden  nacht  in  de  slaap- 
cel van  den  Romein,  het  is  mij  onverschillig;  ik  heb  voor 
deze  acht  schoven  de  wacht  over  mijne  Franken,  het 
loswoord  is:  •Helenal"  en  wanneer  er  bloed  en  buit  is, 
vindt  elk  Bl&skeg  den  Saliér  zóó  handelbaar  als  een  door- 
schoten duinhaas;  maar  wat  drijft  u  tot  moord,  u,  die 
slaaf  geboren  werdt  en  als  slaaf  het  leven  slijt  ?*' 


f)  De  Oriekscho  Nomen,  PchikgodinncD. 
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De  Griek  sprong  van  het  rnstbed,  als  ware  hem  de 
scherpe  haak  eener  Frankische  firamee  in  den  rog  gesla- 
gen ;  zyn  donker  oog  fonkelde  van  woede  en  haat.  Ter- 
wijl hij  de  regterhand  in  de  mime  wollen  borstkleeding 
▼erhorg  en  de  vingers  krampachtig  om  een  stilus  klemde, 
hief  hij  zich  op,  en  staarde  Blftskeg  met  scherpen  blik 
aan ;  daarna  vroeg  hij  met  eene  stem,  krassend  als  het 
geluid  eens  nachtnils  :   . 

•  Saliêrl  spot  gij  met  een  JSunuch?" 
Blftskeg  grimlachte  verachtelijk,    trok  alleen  de  breede 
bijl    hooger  op  zijne  knie,  ten  einde  bij  eiken  aanval  ge-^ 
reed  te  zijn,  en  antwoordde; 

» Neen !  ik  vraag  u  waarom  ge  dorst  naar  het  bloed 
des  caesars?'* 

■  Waarom?  Ha,  bij  den  bliksem  van  den  eeuwigen 
2iens  t  omdat  ik  de  magtigen  haat  aan  wie  ik  als  ver- 
minkte slaaf  onderworpen  ben ;  omdat  ik  het  nur  mij- 
ner geboorte  vloek,  omdat  ik  de  hand  wensohte  af  te 
kappen  die  mij  nit  de  zamenleving  en  haar  genot  stiet, 
die  mij  heeft  doen  opvoeden  als  een  ellendige,  een  ge* 
vloekte,  rampzaliger  dan  het  dier,  waar  de  goden  mij  als 
mensch  boven  verhieven,  maar  beneden  hetwelk  ik  verre 
zonk  door  den  wil  mijns  meesters ;  omdat  de  wereld  m^ 
nitwerpt  als  ware  ik  een  vadermoorder  met  het  schand- 
merk  der  misdaad  op  het  voorhoofd;  omdat  het  mijn  lot 
is  laffe  vrouwendiensten  te  verrigten  en  te  kruipen  voor 
menschen  als  gij  en  ik ;  in  één  woord,  omdat  ik  de  we- 
reld en  hare  zamenleving  haat,  waartoe  ik  behoor  zonder 
dat  zy  mij  kan  toebehooren.*' 

•  Ik  begrijp  u!''  antwoordde  Blftskeg,  die  de  bijl  weer 
liet  zakken,  zoodra  hij  bemerkte  dat  de  Grieksche  slaaf 
zijne  woede  niet  tot  hem  keerde;  en  zijn  bondgenoot  de 
hand  reikende,  voerde  hij  hem  toe  : 

•Wij  sluiten  broederschap!  speelbal  van  de  geheimzin- 
nige magt  die  Juliaan's  onderdanen  Fatum  heeten.  Ook 
Ik  word  gevloekt  en  veracht  door  de  mijnen  ;  ook  ik  draag 
den  haat  in  't  hart  zonder  kans  haren  gloed  teblusschen. 
Mijn  naam  zelfs  is  mij  een  vloek,  die  mij  elk  oogenblik 
uis  tergend  krijgsgehuil  in  de  ooren  suist,  endemenschqn 
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geven    mij    voor   wat  de    natuur   mij    onthield  niets   dan 
vernedering  en  afschuw." 

•  Gij,  de  hoofdman  der  Salische  wacht  draagt  ook  de 
verachting  uws  stams?'' 

•  Zie  mij  aan,  verminkte  slaaf  van  den  magtigen  csBsar 
der  wereld  I  Deze  lokken  zijn  in  kleur  aan  de  uwen  ge- 
lijk ;  deze  baard  is  zwart  als  de  manen  van  mijn  strijdros, 
tUt  oog  is  donker  als  dat  des  evers ;  ik  schiep  het  wSj 
niet,  evenmin  als  gij  u  doemdet  tot  de  kaste  der  gesne* 
denen;  maar  toch  haat  mij  de  Salische  stam,  en  reeds 
als  kind  schuwden  mij  mijne  speelgenooten,  omdat  men 
een  zwartharige  voor  hatelijk  houdt  en  misdadig,  omdat 
de  geest  des  volks  strijdt  tegen  wat  de  natuur  mij  toe- 
dacht met  grillige  hand.  Ha  I  mijn  Grieksche  bondgenoot  I 
duiten  wij  vriendschap  :  menschenhaat  zij  de  band  die 
ons  vereent  I" 

De  Giiek  staarde  met  valschen  lach  naar  den  Saliér, 
en  drukte  zijne  hand,  in  welke  hij  tevens  een  goedgevul- 
den  geldbuidel  liet  glijden.  Bl&skeg  zag  het  donker  oog 
van  den  Eunuch  flikkeren  in  't  duister  vertrek  als  de 
aangeblazen  vuurvonk  in  de  tot  asch  verteerde  houtmijt; 
de  Griek  nam  de  lamp  van  achter  't  schild  weg,  en  de 
eerste  hoomseinen  deden  ook  den  Salischen  halsregter 
van  het  rustbed  springen. 

•  Tot  heden  avond  I'*  fluisterde  de  Griek. 

•  Tot  heden  avond!"  antwoordde  de  Salièr,  en  terwijl 
deze  door  den  peristyhis  vertrok,  sloop  de  Ewmck  door 
eene  andere  deur,  voerende  naar  de  binnenvertrekken  van 
*t  paleis. 

Toen  de  beide  mannen  het  rustvertrekje  hadden  ver- 
laten, en  de  matte  morgenschemer  het  lamplidit  verving, 
werd  onder  het  rustbed  een  naauw  onderdrukte  vreugde- 
lach  hoorbaar,  en,  als  ware  het  een  vos,  die  zijn  hol  verliet 
na  het  verdwijnen  eens  loerenden  jagers,  sloop  de  mis- 
maakte Kibo  van  onder  de  lijkgesierde  rustbank  te  voor- 
schijn, kroop  op  handen  en  voeten  naar  de  deur,  door 
welke  de  Grieksche  slaaf  was  vertrokken,  en  fluisterde : 

•  Wodan  lofl  Kibo  heeft  de  nachtrust  niet  te  vergeef 
geofferd  I  Brave  mannen  deee  dienaars  van  onzen  edelmoe- 
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digen  heer  I  Ik  heb  het  niet  misgehad,  toen  ik  onzen 
halsregter  tot  meer  in  staat  achtte  dan  het  koelbloedig 
dooden  van  Chamaa&che  krijgsgevangenen.  Vorstenmoord 
is  adjn  doel  I  en  ik  ken  het  geheim ;  ik  heb  Bl&skeg  met 
vradit  bespied,  zijne  gangen  sedert  de  nachtwake  nage- 
gaan, en  door  de  gnnst  der  alfen  ben  ik  bekend  ge- 
worden met  het  gevaar  dat  onzen  Angnstas  dreigt, 
den  smaad  die  door  den  moord  des  keizers  kleven  zou 
op  den  naam  van  Saliér,  indien  de  goden  deze  daad 
niet  verhinderen.  Kibo,  de  hatelijke  dvrerg,  die  door 
den  Bomeinschen  krijgsknecht  wordt  mishandeld  of  bespot, 
Kibo,  die  mismaakt  is  als  Alwis  uit  de  sage,  Kibo  redt 
Bomes  beheerscher,  hij  schenkt  Julianns  het  leven  I  Naar 
de  Angnsta  I  naar  de  vorstin  !  voort,  voort  1'* 

Haastig  spoedde  de  knaap,  nog  in  den  eersten  morgen- 
achemer  verborgen,  door  de  hooge  gangen,  sloeg  den  weg 
in  naar  de  vertrekken  der  keizerin,  en  verdween  achter 
den  voorhang  van  Heiena's  salet,  alleen  bewaakt  door 
twee  slaven,  die  den  kleinen  boodschapper  van  Julianus' 
gemalinne  den  toegang  niet  dorsten  weigeren. 

Buim  een  uur  verliep  alvorens  Chariétto's  wapenknaap 
op  't  plein  voor  het  paleis  verscheen;  geheel  de  bezetting 
van  Lutetia  had  thans  aldaar  hare  gelederen  ontplooid, 
en  onder  het  luide  gejoel  der  duizende  toeschouwers  toef- 
den de  krijgslieden  de  komst  van  den  veldheer,  die 
door  hunnen  wil  den  troon  der  oude  wereldvorsten  zou 
bestijgen. 

2Soodra  de  Salische  reus  zijn  eigenzinnigen  maar  trouwen 
wmpenjongen  op  't  kleine  paard  door  de  gelederen  zag  drin- 
gen, kleurde  de  woede  zijn  gelaat,  en  den  dwerg  een  ge- 
voeligen  slag  met  de  framee  op  zijn  maliënkolder  toebrengen- 
de, schudde  hij  hem  hevig  bij  den  arm,  zoodat  Kibo 
bijna  van  bet  paard  tuimelde,  tewijl  Chariötto  uitriep: 

» Sedert  wanneer,  knaap  I  hebt  ge  besloten  uw  aanvoer- 
der  zelven  de  diensten  van  schalk  te  laten  verrigten  ?  Af- 
schuwelijke slaapbol,  die  ge  zijt  1  en  ge  zondt  mij  helpen 
bij  het  opzeggen  van  uw  vers  aan  den  Augustus  I  Kwaad- 
aardige kabouter!  spot  niet,  of  ik  druk  u  den  kop  in^ 
en  neem  een  ander  in  mijne  dienst." 
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Kibo  weêrstcmd  de  gevoelige  teregtwijzing  van  den  reus, 
met  de  bewonderenswaardige  kalmte  van  iemand  die  weet 
dat  hij  onvercliend  bestraft  wordt,  en  terwijl  hij  verachtend 
het  linkeroog  op  de  Salische  ruiters  sloeg,  die  den  ax^ 
men  dwerg  hartelijk  uitlachten»  drong  hij  zich  digter  tot 
Chariêtto,  en  fluisterde  hem  eenige  woorden  in  het  oor. 

Het  gelaat  van  den  reus  verkreeg  nu  eene  uitdrukking 
van  verwondering  en  woede ;  zijn  helder  blaauw  o<^ 
scheen  grooter  dan  gewoonlijk  en  flikkerde  van  verborgen 
verontwaardiging;  het  dwaalde  langs  de  ruiters,  ab zocht 
het  iemand  in  hunne  gelederen,  op  wien  zijn  klinunende 
toom  moest  losbreken;  maar  op  nieuw  mompelde  de 
dwerg  den  aanvoerder  eenige  woorden  in  het  oor,  en  hoe- 
wel de  siddering  zijner  gelaatsspieren  getuigde,  hoe  he^ 
vig  de  storm  woedde  in  zijne  borst,  bedwong  hij  zich, 
loeg  den  knaap  goedig  toe,  en  rende  langs  zijne  weer<* 
mannen  :  zijne  zware  stem  galmde  luide  de  bevelen  uit, 
die  door  de  verschillende  hoofdlieden  der  Saliêrs  weiden 
herhaald* 

Onderwijl  Chariêtto  voortreed,  en  Kibo  den  forschen 
^ter  volgde,  vernam  men  dén  haastigen  hoefslag  eens  paards, 
dat  met  zijn  berijder  naar  de  zijde  rende  waar  de  Saliêrs 
hunne  frameen  verhieven.  Met  de  snelheid  eens  pgls,  snor^ 
rende  van  den  boog,  reed  Chariêtto  naar  den  haastig 
aankomende,  en  vatte  de  teugels  van  diens  paard* 

»Heer  Sallustius  !'*  riep  de  Saliêr,  »er  dreigt  gevaar  !** 

»Zoo  is  't!"  hernam  Julianus'  vertrouweling:  » de  Au- 
gustus beveelt  dat  gij  en  uw  wapenjongen  onmiddellijk 
voor  hem  zult  verschijnen,  dat  men  uw  hoofdman  BULs^ 
keg  gevangen  neme,   en  deze  u  volge  —  spoedig!*' 

•  Kibo  sprak  de  waarheid!"  fluisterde  Chariêtto  bij  zich 
welven,  en  op  een  enkelen  wenk  van  den  reufi,  volgden 
hem  tien  mammen  zijner  wacht,  die  als  hij  met  opgehe- 
ven heirbijl  naar  den  halsregter  toesnelden,  dezen  omsin- 
gelden, en  de  handen  gelijktijdig  naar  hen^  uitstrekten,  om 
^ich  van  den  trouweloQzen  dienstman  meester  te  maken« 

Als  ware  de  grond  eensklaps  onder  zijne  voeten  ge* 
opend,  staarde  Bl&skeg  een  oogenblik  de  hem  omringende 
ruiters    aan,    en  sprong  terug,    onder  he(;  slaken  van  een 
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galmenden  moordkreet,  de  bijl  boven  het  hoofd  zwaaijende. 
Éën  blik  slechts  op  't  gelaat  van  Chariêtto  overtuigde  hem, 
dat  zijn  geheim  verraden  was ;  maar  de  bovennatuurlijke 
spierkracht,  welke  een  naderend  doodsgevaar  zoowel  bij 
mensch  als  dier  ontwikkelt,  schiep  op  eenmaal  ook  bij 
hem  eene  wanhopige  woede:  den  aangevallen  woudbeer 
gelijk,  hief  hij  zich  op,  terwijl  hij  de  beide  armen  uit- 
strekte, in  de  eene  hand  de  bijl  en  in  de  andere  een 
scherp  gewet  knijf  voerende.  Zijn  donker  oog  werd  met 
bloed  gevuld,  zijn  mond  krampachtig  opgetrokken,  en 
met  bliksemsnelheid  de  beide  wapenen  rondzwaaijende, 
bulderde  hij  : 

»Bij  den  donder  Thors !  de  halsregter  Bl&skeg  geeft 
zich  niet  willig  over  l  Terug»  gij  allen !  terug  I  op  uw  Ie« 
ven  1" 

De  Salische  ruiters,  onbekend  met  de  reden  waarom 
Bl&skeg  zoo  onverwacht  op  bevel  van  Juliaan  werd  over- 
vallen, stonden  eene  wijle  besluiteloos  om  Chariêtto's 
bevel  te  volvoeren;  er  lag  voor  de  blonde  Saliêrs  iets 
afschuwwekkends  in  den  aanblik  van  den  zwartharigen 
beul,  reeds  gehaat  om  zijn  uiterlijk  en  vaak  getoonden 
bloeddorst ;  maar  toen  Chariêtto  zijne  mannen  zelf  voor- 
ging om  hem  te  bestrijden,  en  hun  met  toornige  stem 
toeriep : 

N  Neemt  hem  gevangen,  Saliêrs  I  levend  of  dood  :  hij 
zweert  zamen  tegen  het  leven  van  onzen  Augustus  I" 
toen  flikkerden  en  suisden  de  bijlen  boven  zijn  hoofd, 
als  vurige  tongen  uit  graauwe  donderwolken,  en  luide 
wraakkreten  loeiden  in  het  rond.  Als  de  echo,  die  het  ge- 
luid tot  in  het  diepst  des  wouds  heenvoert,  rolde  de 
mare  van  tong  tot  tong,  en  met  moeite  weerhield  mende 
Saliêrs  om  allen  tegelijk  op  Bll^keg  toe  te  springen.  Vai^ 
heinde  en  verre  klonk  één  daverende  kreet : 

■  Doodt  den  verrader I  doodt  hem!** 

•Die  dood  zal  duur  zijn  I''  galmde  de  zwartharige  Frank, 
^n  eiken  slag  met  bijl  en  knijf  afkeerende,  deed  hij 
de  heirbijl  telkenmale  neerkomen  op  de  koppen  derpaais 
den,  van  welke  twee  bebloed  op  de  voorpooten  zonken, 
eq  hunne  ruiters  over  den  slijkigen  grond  deden  tuimelen^ 
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»£en  8igU  voor  hem  die  den  verrader  levend  grijpt!'* 
riep  Chariêtto,  zelf  tnsschen  de  roiters  springende.  Met 
verdubbelden  strijdlust,  stortte  men  toe  op  Bltekeg,  die 
zich  achter  de  beide  stervende  paarden  verschanste,  en 
wonderen  toonde  van  kracht  en  bedrevenheid  in  de  wa* 
penen.  Eindelijk  struikelde  ook  Bl&skegs  paard  en  viel 
bloedend  ter  aarde»  terwijl  hij  zelf  Chariêtto  een  houw 
met  de  bijl  wilde  toebrengen;  doch  deze  gaf  hem 
met  de  firamee  een  stoot  tnsschen  de  halsstukken  van 
den  maliënkolder,  zoodat  Bl&skeg  nevens  zijn  paard 
stortte,  en  door  de  ruiters  werd  ontwapend  en  gebon- 
den. 

Brullend  als  een  gewonde  ever,  wrong  de  Saliêr  zich 
in  de  koorden  welke  zijne  leden  boeiden;  het  bloed  leekte 
hem  langs  de  ijzeren  schalmen  zijns  wapenroks,  en  met 
eiken  kreet  van  wanhoop  vloeide  het  sneller  uit  zijne 
diepe  wonde.  Toen  de  ruiters,  door  Chariêtto  voorge- 
gaan, den  yalschen  zwartbaard  heenvoerden,  hieven 
eenigen  hunner  den  schranderen  Kibo  van  het  paard, 
deden  hem  op  een  schild  zitten,  staken  dit  met  den 
dwerg  boven  hunne  hoofden  en  riepen,  wijzende  naar  den 
knaap: 

»Eabo  redde  onzen  Augustus  !  juicht  toe!  juicht  toe!*' 

Onder  het  luide  vreugdgeroep  der  krijgers,  ging  de 
gansche  optogt  naar  't  paleis  van  Juliaan,  waar  de  Ro- 
meinsche  lijfvracht  hen  toefde  en  voorging  naar  degroote 
eetzaal. 

Dit  ruim  en  rijk  versierd  vertrek,  in  hetwelk  de  tafels 
reeds  waren  aangerigt  om  de  spijzen  te  dragen  voor  de 
gasten  die  den  feestdag  van  Julianus  zouden  meevieren, 
was  ten  deele  gevuld  met  een  aantal  Bomeinsche  ridders, 
priesters  en  geleerden,  die  *s  keizers  vrienden  en  voor- 
naamste hofhouding  uitmaakten.  De  Augustus  wandelde 
met  groote  a%emeten  schreden  door  de  zaal,  en  aan 
het  einde  er  van  zat  onder  een  troonhemel,  versierd  met 
vergulde  adelaren,  de  keizerin  Helena  in  schitterenden 
feesttooi.  Ook  Julianus  droeg  zgne  kostbaarste  wapenrusting, 
en  ondanks  zijn  trippelenden  gang  lag  er  eene  waardigheid 
in  zijne  houding  en  een  ernst  op  zijn  gelaat,  die  elks  ge« 
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moed  voor  den  krijgshaften  keizer  met  ontzag  vervulden. 

Niet  verre  van  den  setel  der  keieerin^  bemerkte  men 
den  alriénsU  of  overste  der  slaven,  die,  met  hulp  van 
eenige  Someinsche  lijfwachten,  den  Griekschen  sluipmooiv 
der  gekneveld  hield,  terwijl  deze  met  verachtende  kalmte 
het  listig  oog  vestigde  op  zijne  bewakers,  welke  hem  de 
handboeijen  steeds  vaster  aansloten,  maar  te  vergeeft  tot 
bekentenis  poogden  te  dwingen. 

Somwijlen  bleef  Juliaan  voor  den  zamenzweerder  staan, 
sloot  de  regterhand,  en  riep  in  klimmende  drift : 

•  Bij  den  geest  mijns  vaders,  ellendige  I  deze  mannen 
zullen  u  pijnigen  tot  u  de  zwarte  ziel  ontvliedt;  maar 
vooraf  willen  wij  weten  triê  u  tot  moord  heeft  aangezet ; 
wij  willen  het  vloekgespan  kennen,  dat  in  ons  huis  den 
stilus  wet  om  vorstenbloed  te  storten,"  en  naar  de  bin« 
nenkomenden  opziende  ging  hij  Chariötto  haastig  te  ge« 
moet,  roepende :  »ha,  Saliör  I  gij  znlt  mij  zeggen  waar 
wij  den  draad  knnnen  vinden  van  het  moordgespan;  het 
zijn  ook  üwe  mannen  die  er  aan  deelnemen  I  zelfi  de 
Chamaven  zijn  trouwer  dan  zij  T' 

Charietto   wees   op  Bl&skeg,    en  hernam  met  gekrenkt 


•Uwe  aanmerking  heeft  grond,  Augustus  I  deze  heeft, 
door  goud  en  bloeddorst  verlokt,  zijn  eed  van  trouw  ge^ 
broken,  maar  het  is  ook  een  mijner  Salische  knapen  die 
u  door  ontdekking  des  aanslags  blijk  gaf  van  onze 
trouw.  Ik  dank  de  goden,  heer  I  voor  uwe  redding,  en 
welligt  zal  deze  man,  aleer  hij  sterft,  meèdeelen  wat  uw 
slaaf  hardnekkig  verzwijgt." 

De  reus  wees  op  den  geketenden  halsregter,  die  zich, 
ondanks  zijne  diepe  wonde,  nog  immer  onder  bet  slaken 
van  ruwe  vloeken  in  zijne  boeijen  wrong.  Julianus  sloeg 
de  hand  aan  de  gouden  greep  zijns  zwaards,  maar  stiet 
het  staal  met  zelfbeheersching  weer  in  descheede,  terwijl 
hij  zich  over  den  beul  heenboog,  en  hem  toeriep: 

•  Zoon  der  heli  wie  heeft  u  omgekocht?  Welk  goud 
gaf  men  n  voor  mijn  bloed  P  Spreek,  of  de  hand,  die  gij 
door  verraad  van  een  scepter  dacht  te  beroovcn,  verheft 
zich  tegen  ut'* 
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De  Saliër  rigtte  zich  hierop  overeind ;  maar  de 
wonde  hem  door  Chariêtto's  firamee  toegebragt,  scheen 
zijne  kracht  te  breken ;  door  deze  beweging  stroomde  het 
bloed  heviger  tusschen  de  maliën  van  zijn  wapenrok;  be- 
vende strekte  hij  de  hand  uit  naar  den  Griekschen  slaaf 
vestigde  't  oog  met  eene  uitdrukking  van  verwijt  en  zie- 
lesmart  op  zijn  aanvoerder,  en  fluisterde  naauwelijks  hoor<- 
baar : 

p  Mij  bekoorde  goud  ;  deze  man  dreef  mij  aan  -^  hij 
noeme  u  wiens  werktuig  hij  is  —  fk  was  het  zijnel" 

Het  hoofd  van  den  wreeden  halsregter'ïonk  op  de  borst ; 
een  donkere  bloedstroom  golfde  hem  onder  dof  gegorgel 
ten  monde  uit,  en  zijne  oogen  sloten  zich  voor  altijd. 

•  Dezen  hebben  de  goden  voor  mij  gestraft!"  merkte 
Julianus  aan,  rukte  zijn  zwaard  uit  de  scheede,  en  stond 
weer  gereed  op  den  Griek  los  te  stormen ;  maar  op  dit 
oogenblik  vernam  men  een  verward  geschreeuw  en  haas^ 
tige  voetstappen  klinkende  door  de  gangen :  een  aantal 
Chamaven,  met  den  jeugdigen  Nebigastes  aan  het  hoofd, 
snelde  de  zaal  binnen ;  de  Frankische  edelling  ging  op 
den  keizer  toe,  groette  hem  met  zijn  zwaard,  en  sprak 
in  groote  haast  : 

«Vertoon  u  aan  het  leger,  o  vorst I  de  Grieksche hulp* 
benden  zijn  met  de  Bomeinen  handgemeen;  de  boden 
van  keizer  Constantius  hebben  geld  uitgedeeld  onder  de 
manschap,  ten  einde  zamen  te  spannen  tegen  uw  leven* 
uwe  slaven  behooren  meê  tot  het  vloekgespan,  Augustus! 
De  keurbenden  wenschen  u  aan  't  hoofd,  en  mijn  vader 
toeft  slechts  uw  bevel  om  den  ontrouwen  Grieken  dit 
verraad  met  het  zwaard  te  verleeren!" 

•  Tiberius  herleeft  in  Constantius!"  mompelde  Julianus, 
en  op  Heldna  toetredende,  vatte  hij  de  bekoorlijke  vrouw 
bij  de  hand,  blikte  haar  vast  in  het  glansrijk  oog,  en 
vroeg: 

»Zijt  ge  bevreesd,  vorstin?" 

»De  dochter  van  Constantijn  den  Groeten  kent  geene 
vrees,  mijn  keizer !  zelfe  niet  voor  het  verraad !"  ant^ 
woordde  de  schoone  Augusta,  terwijl  een  blos  hare  wangen 
purperde,  en  een  minzaam  lachje  hare  fijne  lippen  plooide. 
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h  Alzöo,  volg  mij,  Nebigastes  l  breng  de  paarden  voor ! 
Bollustius !  Cbariétto  I  vergezelt  mij  ;  ook  gij  allen,  mijne 
ridders  I  de  lijfwacht  werpe  dien  sltupmoorder  in  den 
kerker,  slepe  het  lijk  van  den  Saliër  weg,  en  wisschehet 
bloed  vali  den  marmervlberl  Hier  zal  feest  gevierd  wor- 
den I  Ha,  Constantius !  sloipmoorders  dienen  u ;  wij  zul- 
len n  bestrijden  bij  daglicht  met  opgeheven  hoofd  en  ont- 
bloote  zwaaiédenl  Eom^  Augosta!  komT 

Ea  hoffelijk,  als  ware  het  de  gang  naar  eeii  feest, 
geleidde  hy  de  schoone  Helena  door  de  kostbare  zaal  naiir 
het  atrium.  Nebigastes  toefde  reeds  met  de  beide  rijkge- 
tnigde  parthische  paarden  aan  den  ingang,  en  hielp  de 
vorstelijke  personen  opstijgen^  eene  onderscheiding,  hem 
benijd  door  menig  jeugdigen  hoveling  onder  de  Bomein- 
8che  ridderschap.  Gevolgd  door  een  zoo  glansrijken  stoet 
van  ridders  en  legeraanvoerders,  rende  de  Napoléon  der 
vierde  eeuw  langs  de  gelederen  zijner  legioenen,  met  zijne 
schoone  gemalin  nevens  zich,  die  in  hare  prachtige  hofr 
kleedij  en  bloeijende  jeugd,  de  gemoederen  der  oorlogst 
mannen  in  geestdrift  ontstak « 

Het  donker  oog  van  den  heidhaften  veldheer  was  alleen 
genoeg  om  overal  eerbied  op  te  wekken,  en  zich  van  de 
trouw  zijner  Bomeinen  en  Galliërs  te  overtuigen ;  slechts 
ter  linkerzijde  van  het  leger  merkte  men  verwarring  op ; 
de  Grieksche  hulpkneChten  haddein  hunne  gelederen  ver^» 
broken  en  waren  handgemeen  met  Chamaven  en  Bomei* 
nen ;  eenige  gekwetsten  werden  reeds  onder  den  voet  der 
strijdenden  vertrapt,  doch  de  overige  oproerigen,  die 
zich  met  moeite  staande  hielden,  galmden  onder  den  wan-> 
hoopvoUen  strijd: 

•  Voor  Constantius  en  Bome  I  weg  met  Juliaanl" 

Beeds  gaven  de  aangekomen  Bomeinsche  aanvoerders 
evenzoo  bevel,  om  tegen  de  Grieksche  rebellen  op  te  trekken, 
toen  Julianus  en  zijn  hoistoet  de  plaats  bereikten  waarde 
troepen  elka&r  bestreden.  Zijne  komst  scheen  een  pani-' 
schen  schrik  onder  de  weêrspannigen  te  weeg  te  brengen. 
Skefil  Oargi  liet  een  deel  zijner  Chamaven  onmiddellijk 
it>ndom  den  keizer  en  diens  geleiders  een  kring  vormen} 
maar  de  moedige  veldheer  brak   door  den   hem  beschut-* 
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tendeii  munr  van  speren  en  bijlen,  rende  naar  de  plaats 
des  gevaarsy  en  zich  trotsch  in  den  zadel  veriieffende, 
riep  hij  met  heldere  stem,  welke  verre  klonk  boven  't 
strijdgewoel : 

•  Steekt  op  de  zwaarden!  Dit  is  niet  het  bloed  aws 
vijands  I  het  bloed  nwer  makkers  zij  n  heilig,  o  Grriéken ! 
Zoo  ge  Constantins  dienen  wilt,  trekt  van  hier,  en  wij 
zullen  u  bestrijden  op  uws  vorsten  grond;  Jnlianna  aan- 
vaardde geenszins  de  kroon  om  broedennoord  te  dulden* 
De  wapenen  hoog,  gij  Grieken  I  en  gij  allen  diemynoom 
aankleeft,  roept  zijn  naam  Inide  nit,  en  trekt  van  hier  T' 

Met  verhevene  kalmte  staarde  Julianus  op  de  slzyd- 
knechten,  die  hunnen  twist  staakten,  en  beschaamd  de 
wapenen  lieten  dalen.  De  Bomeinen  hieven  vreugdekre- 
ten aan,  en  dra  klonk  het  ook  nit  den  mond  der  €irieken : 

«Heil  den  Augustus  !  Leve  Julianus  1" 

De  boden,  die  keizer  Constantius  had  a%ezonden,  be- 
reikten alzoo  hun  doel  niet.  Julianus  koesterde,  wegens 
den  beproefden  sluipmoord,  bitteren  wrok  tegen  den  ge- 
bieder, dien  hij  gisteren  nog  trouw  was :  Constantius^ 
heerschappij  eindigde  weldra  door  den  dood.  1) 

2kK)dni  de  rust  in  dit  deel  des  legers  was  hersteld, 
keerde  Julianus  tot  zijn  ho&toet  terug,  reed,  met  de  vorstin 
aan  zijne  zijde,  langs  de  gelederen,  hield,  schijnbaar  op- 
geruimd, onder  het  luide  gejubel  der  menigte  eene  pleg- 
tige  wapenschouwing,  en  ontving  den  eed  van  trouw  sij- 
ner  krijgslieden,  die  blaakten  van  blijdschap  en  moed. 


Des  avonds,  op  dezen  dubbel  feestelijken  dag,  verheugde 
zich  geheel  de  bevolking  van  Lutetia  Parisiorum,  en  in 
het  paleis  van  den  Augustus  zat  het  vorstelijk  paar, 
te  midden  hunner  vrienden  en  legeroversten,  aan  den 
rijk   voorzienen  feestdisch :    de  Cretenser  schuimde  er  in 


\)  De  Grieksche  sophist  Libanias  maakt  in  cene  syner  rcdeyoeriogoi 
melding  yan  den  moordaanslag  op  JuIianttB*  leren,  en  wel  door  een  der 
getnedeaen,  daartoe  door  Gonfltantius*  aanhangelingen  omgekocht:  eender 
bofbedionden  rerijdelde  dit  Toomemen. 
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fl^uden  bokalen  en  rijk  gesierde  drinkhooms ;  en  de 
schetterende  moziek  der  klaroenen,  getooid  met  prachtig 
geborduurde  zijden  bandums,  galmden  door  de  zaal; 
gulle  vreugde  heerschte  in  aller  gemoed,  en  toen  het 
feestmaal  eindigde,  beti*ad  Juliaan  het  gestoelte,  onder 
den  troonhemel,  liet  zijne  legeroversten  voor  hemkomeUi 
en  gaf  hun  te  kennen,  dat  het  zijner  lijfwacht  gelokt  was, 
den  slaaf  het  geheim  van  den  moordaanslag  te  ontwrin- 
gen, en  Constantios  zelf  satellieten  had  afgezonden  om 
zijn  geduchten  mededinger,  Julianus,  als  een  ande- 
ren Germanicus,  te  offeren  aan  den  dood.  En  zoodra 
hij  hun  in  eene  sierlijke  redevoering  had  bekend  gemaakt, 
dat  men  tegen  de  nieuwe  hoofdstad  Constantinopolis  ging 
optrekken,  om  Gonatantius  te  bestrijden,  traden  de  leger- 
oversten beurteling  voor  zijn  troon,  en  bragten  hem,  uit 
naam  hunner  weermannen,  de  vurigste  gelukwenschen 
over.  Het  oog  der  jeugdige  Helena  gloeide  van  naauw 
verborgene  vreugde  over  hare  zegepraal,  en  welgevallig 
rustte  het  op  de  forsche  gestalten  der  oversten,  die  in  de 
verschillende  kleeding  van  hunnen  landaard  een  schilder- 
achtig schouwspel  boden  in  de  rijk  gesierde  feestzaal. 

Een  glimlach  van  welgevallen  zweefde  rondom  de  lip- 
pen van  het  vorstelijk  paar,  toen  de  reuzige  Saliêr  Chari- 
étlo  voor  hen  verscheen,  verzeld  van  zijn  wapenknaap, 
den  slimmen  Kibo. 

Chariêtto  onderscheidde  zich  niet  alleen  door  kracht 
en  gestalte  onder  zijne  Frankische  bondgenooten,  maar 
ook  zijne  heilbede,  door  Kibo  opgesteld,  was  sierlijker  dan 
van  een  zijner  wapenbroeders.  In  vrij  hoogdravende  re- 
gelen vergeleek  de  dichterlijke  dwerg  Julianus  bij  Jupiter 
en  Thor,  die  hunne  geduchtste  vijanden  op  eenen  enkelen 
wenk  deden  buigen  voor  hunne  oppermagt,  en  Julianus' 
strijd  tegen  de  Germaansche  volken  noemde  hij : 

Een  stryd,  den  strQd  gcl\)k  wanneer  god  Wodans  magt 
De  Einheriei  samenschaart  om  *t  booie  reittgeslacbt» 
De  teelt  Tan  MnspelheiiD,  ront  8artan  awarte  zonen, 
AUadnn  heldenkracht  en  eeawgen  roem  te  toonen  ; 
Wanneer  het  gcestenheir  Walhalla's  poort  ontwelt. 
Door  Wodan  aangeroerd,  den  nooit  verironnen  held. 
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Eh  toeii  Chariétto,  menigmaal  door  zijn  gedienstigen 
dwerg  op  den  weg  geholpen  als  het  gebeogen  hem 
ontrouw  werd,  in  gebrekkig  Latijn,  voortging  den  strijd 
Van  Jnliaan,  die  hem  tegen  de  Oostersche  volken  waditte, 
tnet  het  verder  verhaal  van  den  laatsten  wereldkamp  tos- 
schen  de  bewoners  van  Walhalla  en  de  vijanden  der 
Noordsche  goden  te  vergelijken^  stond  de  wijsgeerige  vorst 
ongeduldig  op  en  vroeg: 

•  Aan  wien  danken  wij  dit  pronkstuk  van  Latijnsche 
poézij,  Saliêr?'' 

Chariêtto  wees  trotsch  op  den  dwerg^  die  eene  pleg- 
tige  diepe  buiging  maakte  voor  den  keizer,  zoodat  zijn 
oubevallig  kopje  tusschen  de  kromme  beenen  doornaarde 
tegenovergestelde  zijde  der  zaal  gluurde.  Ook  Helena 
stond  op^  en  fluisterde  haren  gemaal  eenige  woorden 
in  het  oor ;  de  spotzieke  uitdrukking  op  Julianus'  gelaat 
verdween  plotseling,  vervangen  door  verheven  ernst; 
en  op  Chariêtto  toetredende^  reikte  hij  hem  gul  de  hand, 
zeggende : 

9  Ge  meent  het  goed,  getrouwe  Saliër  I  gij  en  uw  schild^ 
jongen;  ge  zult  aan  ons  denken  ook  dan  wanneer  ik 
verre  van  u  de  veldteekenen  voor  mij  laat  uitdragen. 
Wij  danken  u  veel,  zéér  veel  Chariötto !" 

Onder  het  spreken  dezer  woorden  nam  de  keizerlijke 
veldheer  eene  breede  gouden  keten  van  den  hals,  hing 
dit  kostbaar  siersel  om  de  schouders  van  den  verbaasden 
Saliër,  en  vervolgde  2 

Het  was  door  uw  beleid^  mijn  dappere  aanvoerder! 
dat  de  onbuigzame  volken  aan  den  Bijn  werden  onder- 
■Worpen,  en  ook  gij  hadt  de  hand  in  *t  spel  bij  onze  ver- 
hefi^g.  Nog  vaak  zullen  wij  uwe  hulp  behoeven;  daar< 
om  vorderen  wij  van  onze  legerhoofden  u  voortaan  te 
erkennen  als  onzen  gezagvoerder  over  het  leger  d^ 
Bijnsche  wingewesten!  als  Comes  over  de  beide  Gcer- 
maniên !"  1) 

Verbaasd  staarde  Chariêtto  den  Vorst  in  het  gelaat,  en 

toen  dit  dezelfde  ernstige  uitdrukking  behield,  en  ook  de 
— 
1)  Amm.  Marcellina8>  L.  27.  c.  8. 
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hovelingen  den  dapperen  reus  minzaam  toelachten,  verhief 
hij  trotsch  het  hoofd,  en  zeide  met  waardigheid : 

•  Wees  verzekerd»  vorst  1  van  mijne  trouw  en  die  mijner 
Franken!  Er  is  geen  enkel  zwartharige  meer  onder  hen 
die  den  edelmoedigen  Augustus  een  kwaad  hart  toe- 
draagt.*' 

Julianus  drukte  den  reus  de  hand,  en  wenkte  nu  Kibo, 
dio  met  innerlijke  vreugde  op  zijn  verheven  meester 
staarde.  De  kleine  bultenaar  knielde  op  de  trappen  van 
het  troongestoeltey  en  toefde  op  wat  volgen  zou.  De  Augus- 
tus nam  een  kostbaren  gouden  halsring  van  een  zijner 
hovelingen,  sloot  dien  om  den  hals  des  dwergs,  en  hem 
opheffend,  sprak  hij  : 

bU  dankt  het  leger  mijn  leven,  knaap  I  de  goden  kozen 
n  om  de  misdaad  te  ontmaskeren.  Zoo  wij  u  niet  tot  den 
dood  dankbaar  waren,  zouden  wij  ons  schuldig  maken  aan 
eene  deerlijke  miskenning  van  bewezen  trouw.  Draag 
tot  aandenken  van  dezen  dag  den  ring  dien  wij  u  schen- 
ken, en  namens  de  keizerin  vragen  wij  uw  meester,  u 
aan  ons  af  te  staan,  opdat  gij  ons  huis  nimmer  verlaat, 
ook  verre  van  dit  mij  zoo  dierbare  Lutetia  I'* 

Met  tranen  van  vreugde  op  *t  misvormd  gelaat,  kuste 
de  kleine  Kibo  de  hand  des  keizers ;  schoorvoetend  strom- 
pelde hij  eenige  schreden  verder,  en  drukte  vol  eerbied 
eene  der  met  gouddraad  geborduurde  slippen  van  Heie- 
na's gewaad  aan  den  mond,  terwijl  de  vorstin  hem  wel- 
gevallig over  het  borstelig  haar  streek. 

Ku  verhief  Kibo  met  trotschheid  het  hoofd,  sloeg  het 
regteroog  op  Chariêtto,  staarde  met  het  linker  naar 
eenige  in  het  wit  gekleede  meisjes  achter  den  zetel  der 
vorstin,  en  liet  het  rusten  op  Elgia. 

Maar  nu  bespeurde  men  eene  wolk  van  droefheid  op 
het  gelaat  des  dwergs,  en  bitter  lagchend  keerde  hij  tot 
Chariêtto,  vatte  hem  als  een  kind,  dat  vreest  aan  zijne 
ouders  ontrukt  te  worden,  bij  de  grove  hand,  liet  er  het 
hoofd  vertrouwvol  tegen  rusten,  en  mompelde : 

II  Kibo  zal  Chariêtto  dienen  tot  den  doodl  hij  verlaat 
nimmer  zijn  getrouwen  pleegvader !"  en  bij  zichzelven 
vervolgde    hij :    •  ook    haar  niet ;    Elc^ia   alléén    is  de  zon 

5 
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die   den   armen   dwerg  geluk  schenkt  en  levensvreiigd  1" 
»Dat   hij  blijyel"  riep  JolianuA,    »we  zullen   uw  heer 
in    staat  stellen ,    knaap !   om  u  yan  een  goed  jaarloon  te 
voorzien  —  ga  thans.'* 

Nu  wendde  zich  de  keizer  tot  een  der  Gallische  aan« 
voerders,  die  den  naam  droeg  van  Severianus  en  even* 
eens  om  zijne  dapperheid  als  Comes  het  bevel  ontving 
over  een  groot  deel  yan  het  Gallisch  leger.  Na  zich  met 
de  meesten  zijner  legerhoofden  onderhouden,  beloonin* 
gen  uitgereikt  en  bevorderingen  geschonken  te  hdbben, 
keerden  de  vorstelijke  personen  naar  hunne  vertrekken 
temg,  en  gaven  de  bevelhebbers  zich  weer  over  am  de 
gulste  vreugde,  tot  de  maan  haren  zilvervloed  over  Lutetia 
en  de  golven  der  Seine  liet  uitstroomen. 


Drie  jaren  waren  sedert  het  boven  verhaalde  verloopen; 
de  magtige  sikkel  dea  doods  had  Julianus'  mededinger,  Gon- 
stantius,  doen  vallen,  en  den  krijgshaften  veldheer  als  al* 
leenheerscher  Bomes  troon  doen  bestijgen.  De  sluipmoord 
evenwel,  die  te  vergee&  tegen  Juliaan  den  dolk  had  op- 
geheven, woedde  met  meerdere  vrucht  tegen  de  keizerin 
Helena.  De  jeugdige  dochter  van  Constantijn  den  Groote 
overleed  kort  na  de  verheffing  haars  gemaals»  ten  gevolge 
van  een  dronk  uit  den  gifkbeker,  haar  —  zoo  men  wil  — 
toegediend  op  bevel  harer  mededingster,  de  keizerin  Eusebia* 

Later  bedwong  Julianus  als  Augustus  nog  tweemalen 
de  woeste  volken  aan  den  Bijn.  Door  bijgeloof  en  dweep* 
zucht  met  de  leerstellingen  der  heidensche  leeraren  gedreven, 
was  hij  rusteloos  in  zijn  doel  om  het  Christendom  uit  te 
roeijen,  en  de  stille  uren  van  den  nacht  vonden  den  kei- 
zerlijken denker,  tijdens  zijn  veldtogt,  in  Antiochiê  vaak 
In  de  studeercel,  met  de  schrij&tiflb  in  de  hand  ijverig 
zijne  denkbeelden  ontwikkelende  tegen  de  heilleer  van  den 
Messias  der  Christenen. 

De  keizer,  tevens  opperpriester,  had  te  Yienna,  waar 
hem  door  eene  wigchelaresse  zijne  toekomende  magt  was 
voorspeld,    openlijk  het  Christendom  afgezworen.    Terwijl 
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bij  met  zijne  legioenen  tegen  Constantinopolis  was  opge- 
trokken,  had  de  dood  keizer  Constantias  den  rijksstaf  uit 
de  hand  gerukt;  en  Juliaan^  hierdoor  des  te  meer  ver- 
sterkt in  het  onwrikbaar  geloof  aan  den  bijstand  der  go- 
den, deed  met  hernieuwden  gloed  de  offers  rooken  voor 
den  Palatijnschen  Jupiter. 

Maar  te  midden  van  den  Perzischen  oorlog,  waarin 
Juliaan  evenmin  het  gevaar  vreesde  als  elders,  verhoorde 
de  God  der  Christenen  de  bede,  om  hunnen  geduchten 
vijand  perk  te  stellen  in  zijn  iiitzinnig  woeden  tegen 
hunne  leer :  door  eene  vijandelijke  werpspiets  getroffen, 
droeg  men  Julianus  naar  zijne  tent.  Onder  wijsgeerige 
gesprekken  over  de  verhevene  waarde  van  's  menschen 
ziel,  blies  de  jeugdige  keizer  den  heldengeest  uit,  terwijl 
de  bekentenis  zijner  nederlaag  hem  van  de  lippen  suisde: 

»6alileêrl  Gij  zijt  magtiger  dan  ik;  gij  hebt  over- 
wonnen !''  Beter  ware  het  geweest,  zoo  hij  zijn  leven  had 
geëindigd  met  de  woorden :   Heere,   ontferm  U   mijner  I" 

Slechts  twintig  maanden  had  hij  de  zwaarwigtigste  kroon 
der  wereld  gedragen  op  het  twee-ên-dertigjarig  hoofd.  Hij 
stierf  niet  verre  van  Tarsus:  waar  drie  honderd  zestig  jaren 
vroeger  een  held  des  geloo&,  de  vurige  Paulus,  het  eerst  het 
levenslicht  zag,  aansehouwde  Juliaan  dit  de  laatste  maal,  en  in 
deze  prachtige  hoofdstad  van  het  kooprijke  Ciliciö  stichtte 
men  den  keizerlijken  vijand  der  Christenleer  een  praalgraf. 

De  Heiden  knielde  er  eerbiedig  neer,  en  griffelde  inden 
marmeren  deksteen : 

•  Hier  rust  Julianus,  een  goed  vorst  en  een  dapper 
krijgsheer." 

De  hand  des  Christelijken  geschiedschrijvers  boekte 
gelijktijdig  zijne  daden  in  de  rollen  van  het  groot  tafereel 
der  wereldhistorie,  en  schandmerkte  hem  voor  de  volgende 
eeuwen  met   den  naam  van  t»  Julianus  de  AJvalUffe.^' 

De  dood  van  den  Augustus  deed  de  woeste  volkeren 
aan  de  overzijde  des  Rijns  met  te  meer  woede  het  hoofd 
verheffen;  doch  zij  moesten  bukken  voor  den  ouden  moed 
van  Chariêtto  en  zijne  Franken.  Ook  de  grenzen  van 
Galliê  werden  door  wilde  horden  overstroomd,  de  hoeven 
verbrand,    terwijl  de    digte   wouden  den  onverschrokken 
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barbaren  steeds  veilige  schuilplaats  boden  voor  eigen  leyed, 
krijgsgevangenen    en   buit. 

Door  dezen  voorspoed  tot  overmoed  geprikkeld,  zwerm- 
den de  Allemannen  —  zamengesteld  uit  verscheidene 
volksstammen  en  daarom  aldus  geheeten  —  te  midden 
van  een  strengen  winter,  aan  eene  bende  uitgevaste  wol- 
ven gelijk,  over  de  velden  van  Galliê.  Chariêtto  en  zijne 
Saliêrs,  zoowel  als  de  overige  stammen  van  den  Franken- 
bond,  trokken  hun  bij  Cabilona  {Chalons  9ur  Mame)  tegen, 
en  vielen  de  horden  onverschrokken  aan. 

Hoewel  de  Franken  den  ontengelbaren  vijand  onver- 
moeid het  hoofd  boden,  bleek  het  echter,  dat  de  Bomein- 
sche  ruiterij,  min  gewoon  slag  te  leveren  onder  den 
snerpenden  adem  van  den  meêdoogenloozen  wintervorst, 
niet  tegen  de  barbaren  bestand  was ;  zij  geraakte  in  verwar- 
ring en.  koos  de  vlugt.  Chariêtto  begeeft  zich  te  midden 
van  het  gevaar  en  poogt  de  vlugtenden  te  weerhouden; 
de  Allemannen  dringen  immer  sterker  aan,  en  het  gelukt 
hun  zelfs,  aan  de  Batavische  hulpbenden  het  veldteeken 
te  ontrukken,  en  onder  blij  gejuich  langs  de  met  ijs  be- 
dekte   rivierboorden    rond  te  voeren. 

Chariêtto  valt  met  zijne  Cbamaven  op  de  zegepralende 
vijanden,  en  zwaait  het  reuzen-slagzwaard  met  dubbele 
kracht.  Een  der  vijandelijke  strijders  snelt  op  hem  aan,  maar 
houdt  zich  buiten  het  bereik  van  zijn  zwaard,  tevens  eene 
driehoekige  framee  met  zulke  vaste  hand  naar  mjne 
breede  borst  werpende,  dat  het  vlijmend  ijzer  door  de 
maliën  des  strijdroks  boort,  en  den  onverschrokken  aan- 
voerder eene  doodelijke  wonde  in  de  borst  toebrengt. 

De  hevige  pijn  niet  achtende,  vervolgt  de  reus  zijn 
bestrijder,  en  bemerkt  te  naauwernood  dat  zijn  getrouwe 
schildknaap,  te  paard  nevens  hem,  met  beide  handen  de 
breede  Frankische  bijl  zwaait,  en  den  moordenaar  zijns 
aanvoerders  den  schedel  klieft:  bijkans  gelijktijdig  stort 
de  reus  met  zijn  vijand  stuiptrekkend  ter  aarde. 

Ken  somber  tooneel  bood  koit  daarna  het  nachtelijk 
uur  aan  de  oevers  der  Marne,  waar  de  juichtoonen  der 
zegevierende  Allemannen  als  dreigende  lijktoonen  klonken 
over  den  met  sneeuw  en  ijs  bedekten  grond.     Onder  de 
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breedgetakte  en  met  schitterende  sneeuw  beladen  armen 
Tan  eenige  donkere  pijnboomen,  spreidde  men  aan  den 
heuveligen  rivierzoom  een  leger  van  dierenhuiden.  Bij 
't  helder  schijnsel  der  maan,  zag  men  nabij  het  geboomte 
eenige  Frankische  krijgers,  onder  welke  ook  Skefil  en 
diens  zoon  werden  opgemerkt.  Zwijgend  bogen  zij  zich 
over  een  gewonden  kampioen ,  terwijl  tranen  van  zieleleed 
op  hunne  gebruinde  kaken  trilden.  Nevens  den  strij- 
der,  die  den  laatsten  levenskamp  streed  op  het  met  bloed 
bevochtigd  sneeuwbed»  boog  zich  ook  een  jeugdig  meisje, 
dat  den  zieltogenden  oorlogsman  te  vergeefs  poogde  te  laven 
met  verwarmden  wijn,  en  het  bloed  wilde  stelpen,  dat  hem 
uit  de  borst  vloeide. 

»Laat  af,  Elgia!*'  kermde  de  gewonde,  »dank  voor  uwo 
zorgen,  kind !  —  ik  ga  te  gode  —  de  Walkyriön,  schoon 
en  goed  als  gij,  roepen  mij  naar  Walhalla.  — ^  Vaarwel !  -^ 
ik  was  u  een  getrouw  pleegvader,  gelijk  gij  mij  een  ge- 
trouw kind  waart  tot  in  de  laatste  ure  —  leef  voortaan 
alleen  voor  Nebigastes  —  hij  is  dapper  en  u  waard.  — 
Vaarwel,  Skefil  I  —  wreek  mijn  dood,  vorst  der  Chama- 
ven  1  —  gz^et  Odola !  —  Kibo  I  —  brave  knaap !  leg  mijn 
schild  op  mijne  borst;  de  bijl  in  de  regter-  het  zwaard  in 
de  linkerhand.  —  Vlecht  mij  een  krans  van  winterloover 
om  het  hoofd  —  en  sterven  wij  alzoo.  —  Geluk,  Nebigas- 
tes I  Moge  Elgia  zich  eenmaal  over  u  buigen,  als  zij 
thans  doet  over  mij.  Bouwt  mijn  doodsheuvel  hoog  en 
breed,  vrienden  l  dat  men  zie  waar  Charidtto  de  Saliêr 
rust;  —  verhaalt  mijne  daden  luide  bij  mijn  lijk,  waakt 
er  drie  nachten  bij,  en  onthoudt  mij  de  gewijde  dronken 
ter  uitvaart  niet  —  hal  die  koude  adem  is  de  dood  — 
zóó  is  het  goed,  Kibo!  —  onder  het  schild  sterft  een  wak- 
ker oorlogsman  —  vaart  allen  wel  I  —  vaartwei  1*'  —  1). 

De  dappere  reus  liet  het  hoofd  magteloos  neerzinken 
in  de  bebloede  sneeuw,  het  drietal  knielde  in  stomme 
smart  nevens  den  held,  en  drukte  hem  den  laatsten  kus 
op  het  kil  gelaat,  waaruit  alle  levensgloed  was  ontvloden. 

Men  wilde  opstaan,  om  het  lijk  naar  eene  der  naburige 


1)     Abbüd,  Ie  deel»  268.    Vam  Wij»,  Nalezing,  \f\.  7%, 
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hoeven  te  yerroeren ;  maar  Eibo,  die  zich  op  't  ligchaam 
zijns  veelgeliefden  meesters  had  nitgestrekt,  bleef  magte- 
loos  liggen.  Elgia  bad  hem  te  vergeeft  om  zijne  smart 
te  beteugelen,  en  bij  de  vervoering  van  't  lijk  behulpzaam 
te  zijn.  Een  smeekende  blik  alleen  was  het  antwoord 
op  hare  stem,  en  de  dwerg  hief  met  moeite  zijne  band 
op,  en  wees  haar  naar  zijne  lijde,  alsof  hem  daar  e^ie 
onweerstaanbare  smart  kwelde. 

Elgia  ontgespte  den  middelriem  des  knaaps,  en  eerst 
thans  bemerkte  de  Salische  maagd  dat  ook  Kibo  ernstig 
was  gewond  en  het  bloed  zijne  kleederen  bevochtigde. 
Met  inspanning  van  al  zijne  krachten  had  hijf  Chariêtto's 
laatste  bevelen  vervuld,  en  liet  thans  het  hoofil  op  de 
borst  zijns  meesters  rusten,  met  somberen  blik  eene  wijle 
starende  op  den  Frankischen  edeling,  en  diens  hand  af- 
wendende, toen  deze  zijn  hoofd  wilde  oprigten.  Zood» 
hij  echter  Elgia's  gelaat  weder  zag,  zweefde  er  een  zoete 
glimlach  rondom  zijne  lippen,  en  hare  hand  dmkkendei 
fluisterde  hij : 

» Ook  de  dood  mogt  Kibo  niet  afrukken  van  z\jn  mees- 
ter* De  Chamaaf  is  gelukkig.  Kibo  is  als  Alwis  — 
arme  dwerg  I  Elgia,  zuster  I  één  kus  en  mijn  sterven  is 
zoet  !'• 

Nog  milder  vloeiden  de  tranen  van  het  Salische  meisje, 
toen  ook  de  getrouwe  dwerg  haar  ontviel ;  zij  kuste  den 
knaap  den  laatsten  ademtogt  van  de  lippen,  en  stortte 
weeklagend  op  de  lijken  van  haren  dapperen  verzorger 
en  pleegbroeder.  Alleen  de  forsche  stem  van  Skefil  en 
de  liefkozingen  van  haren  Nebigastes  vermogten  haar  op 
te  wekken  uit  deze  verdoovende  smartmij mering,  en  troost- 
vol klonken  haar  Skefils  woorden  : 

» Kom,  Elgia  t  meisje  !  kom  I  In  mij  en  mijne  gade 
vindt  gij  uwe  ouders  weer,  en  in  mijn  zoon  weldra  een 
echtgenoot,  dapper  en  trouw  T* 

Met  de  plegtigheid,  verschuldigd  aan  een  moedig  krijgs- 
heer als  Chariêtto,  zamelde  men,  na  verloop  van  drie 
nachten,  diens  asch  met  dat  zijns  schildknaaps  in  de 
lijkbus.  En  toen  de  lente  de  lagchende  oevers  der  Mame 
in  de  omstreken  van  Cb&lons  met  haar  welig  bloemkleed 
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tooide,  weefiie  zij  ook  over  de  lijkheuvelen  op  het  Fran- 
kisch doodenveld  haar  kleurrijk  feesttapijt.  Wanneer  de  fon- 
kelende sterren  aan  den  blaauwen  avondhemel  gloeiden,  en  de 
zon  den  gezigteinder  ontzonk,  het  glansr^k  gelaat  omstraald 
met  eene  roode  lichtkroon,  zag  men,  —  in  het  plegtig  uur 
waarin  de  volken  van  Germaanschen  stam  vermeenden 
dat  de  geesten  hunner  afgestorvenen  zweefden  rondom  de 
woerden,  welke  hunne  asch  bewaarden,  ^-  vaak  een  jeug- 
dig echtpaar  zwijgend  naar  de  hoogste  lijkterp  treden, 
zich  er  eerbiedig  op  neerzetten,  en  dan  met  elka&r  lispe- 
lend spreken  over  vervlogen  dagen,  en  hun  lief  en  leed, 
in  den  stroom  des  tyds  bedolven. 

Dit  echtpaar  was  de  Chamaafsche  edeling  Nebigastes 
en  zgne  bekoorlijke  gade  Elgla :  de  met  bloemen  getooide 
zandheuvel,  die  hun  tot  eene  rustplek  strekte,  hoog  ver* 
heven  boven  de  zacht  ruischende  goli^es  der  Marne,  was 
de  alom  geëerbiedigde  lijkterp  van  den  getrouwen  dwerg 
Kibo  en  zijn  dapperen  meester  Chariêtto  den  Saliêr. 


Hengtst  en  Hors. 

(schets  uit  de  geschiedenis  van  friesland.) 


•Tt«thUfHek  fetk,  feu  diêtt  mUë  nmmum*  I 
Wea0  jimwter  tp  dy  aliert  great. 
BIjêU  imiek  ƒ«»  dg  gria*   4#p«  ttammr 
Jen  grif,  <*■  kreftick  doerjemd  Umt.*" 

HALBEXTSXA*  De  hapehoer  /e»  Gmhe  Sermr. 

Uoorlttchtjff  Tolk,  TU  Dsam  too  ood,  loo  cMt 
Boog  Immer  op  uw  voorscilmehC: 
I)c  alonde  itam  biedl  kransen  root  aw  theéA, 
Bloei  Toort  tot  In  dat  eeowen  UMht  I 

RALSKXTSMA.  De  Uppmimmad  rm  6atc  ée» 
Kletrmmker. 


I. 

Dc  hoeve  van  Kruptorix. 


't   Waa  nacht.   Dc  haUroogd  i«t   bij  't  Ueflijk  kn«datcèr«Br. 
Vier  tangers,  arm    van  kunat,  maar  dichtcra  Tan  aatniir, 
Die  io  't  herbergtaam  dak  't  genot  der  buiaraat   aoanktev. 
Uaar  't  atormwe£r   gierde  en  loeide,  en  dak  en  Tcnaten  kraakte*, 
Tot   da  opkomst  van  de  maan  de  kalmte  weder  bragt, 
Beaongen  de  aakUghc«a,  de  achoonheèn  *an  do  nacht; 
£n  liij,   door  't  vuur  onifonkt,  da<    achitterde  io  han  aangea. 
Zong   aclf  aijn  ifaatcn   toe,  ran  d'e^en  drift  bcrangen. 
BILDCKDMX,  de  ISmekt, 


Ooder  de  weinige  volken,  die  nog  in  onze  dagen,  en 
ondanks  alle  wisselingen,  welke  de  magtige  golven  van 
den  tijdstroom  ook  op  de  geslachten  der  menschen  te  weeg 
brengen  —  hun  oorspronkelijken  naam  dragen,  den  grond 
bewonen  door  hunne  vroegste  stamvaders  gekozen,  en 
getrouw  bleven  aan  hun  voorouderlijk  karakter,  beklee- 
den  onze  landgenooten,  de  fiere  Friezen,  eene  eervolle 
plaats. 

Betreden  wij  —  het  heuvelrijk  Gelderland  verlatende,  — 
hunne  grasrijke,  met  krachtig  rundvee  gestoffeerde  velden. 
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of  stevenen  wij  over  de  ruischende  golven  der  Zuiderzee 
naar  den  eerwaardigen  Frieschen  bodem,  om  te  vertoe- 
ven in  hunne  net  gebouwde  zindelijke  steden  :  met  eerbied 
slaan  wij  ze  dan  gade,  de  krachtige  loten  van  den  aiouden 
stam,  gelijk  aan  den  forschen  koning  der  wouden ,  den 
trotschen  eik,  die  spottend  de  breede  kruin  schudt, 
wanneer  de  orkaan  het  laag  geboomte  ontwortelt  en  doet 
neerploffen  aan  zijnen  voet ;  die  voortwast  en  groent  en 
jeugdige  takken  kweekt,  terwijl  de  heenvlottende  eeuwen 
hare  jaarmerken  griffelen  op  zijne  rimpelige  schors,  be- 
kleed met  goudgroen  mos. 

Met  eerbied  betreden  wij  hun  grond,  en  nemen  plaata 
onder  hun  gastvrij  dak.  Negentien  eeuwen  golven  ons 
als  't  ware  met  hare  magtige  wentelingen  voorbij,  en  het 
trouw  gulhartig  nakroost  van  den  ouden  stamvader  Frizo 
zetelt  nog  even  krachtig  als  weleer  op  den  voorouderlij- 
ken er%rond,  dien  zij  niet  inruimden  aan  vreemde  magt. 
De  zoute  baren  van  Noord-  en  Zuiderzee  hebben  duizen- 
den bunders  lands  aan  Frieslands  kusten  ontroofd;  de 
noorderstormen  hebben  witgekuifde  heirlegers  van  vraat- 
zuchtige golven  aangedreven,  en  voortgezweept  tot  in  de 
hartader  van  den  bodem  der  vrije  Friezen,  die  allengs 
zijn  geweken  voor  hunne  overmagtige  bestokers,  maar  den 
kamp  niet  ontvlugt ;  zij  bestrijden  ze  nog  met  eene  on- 
wrikbare volharding,  welke  als  aangeboren  erfgoed  over-> 
gaat  van  vader  op  zoon,  een  der  schoonste  blijken  van 
hun  standvastig  vrijheidlievend  gemoed. 

De  Batavieren  zijn  uit  de  rij  der  volken  verdwenen  > 
allengs  verzwakt  als  de  prachtige  beuk,  wiens  glanzend 
loover  schuilt  en  kwijnt  onder  den  hooger  wassenden 
eik,  wijl  *t  schadelijk  veil  aan  zijn  bleek  grijzen  stam 
knaagt.  In  het  lot  der  Batavieren  deelden  vele  hunner 
tijdgenooten,  maar  de  Friezen  staan  nog  daar  onwrikbaar 
voor  ons  oog.  Even  krachtvol  als  het  woelziek  element 
dat  aan  de  zandige  boorden  huns  lands  knaagt,  hebben 
zij  zich  uitgebreid  van  Vlie  tot  Schelde  en  Elbe,  en  zich 
later  weer  teruggetrokken  binnen  engere  grens.  Maar 
steeds  bleven  zij  trouw  aan  hunne  gewoonten  en  zeden» 
aan    hunne  taal  en  wetten,    aan  hunne  vrijheidszucht  en 
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krachtigen  wil,  als  de  bewonderenswaardige  typen  Tan 
een  grootsch  oorspronkelijk  yolk,  welks  magt  en  rijkdom 
bestond  in  e^  moedigen  arm,  een  scherp  zwaard  en  een 
fier  geheven  hoofd,  onbuigzaam  voor  het  juk  van  Treemde 
beheerschers. 

Bij  eene  taak  als  de  onze  mogten  wij,  alvorens  de 
vroegste  geschiedenb  onzes  lands  te  verlaten,  den  Uik 
niet  afwenden  van  de  aloade  stamsagen  onzer  Friescbe 
landgenooten,  schoon  wij  hanne  kloeke  vaderen  hier  en 
daar  reeds  eervol  zagen  optreden  in  het  tijdperk  dat  wij 
met  den  goed  willigen  lezer  hebben  doorloopen.  Wij  achten 
het  een  doren  pligt  eene  wijle  te  vertoeven  in  't  grijs 
verleden  van  dit  bloeijend  oord,  hetwelk  thans  met  rcgt 
een  der  schoonste  sieraden  heeten  mag  van  ons  vader- 
land, om  eene  der  Friesohe  volksoverleveringen  weer  te 
geven,  zoo  wij  hopen,  in  hare  oorspronkelijke  klenr  ^i  als 
eene  krachtig  sprekende  getuige  van  het  heldenkroost  uit 
een  lang  vervlogen  tijdvak. 


Wanneer  men  de  hoogere  zandstreken  van  Gaaater*  en 
Opaterland  doortrekt,  en  in  de  nabijheid  vertoeft  van 
het  dorpje  Holtpade,  tnsschen  Leeuwarden  en  Sneek, 
betreedt  men  een  grond  even  eerbiedwaardig  in  oudhdd 
als  het  grijze  Stavoren,  de  zetelplaats  der  Friesche 
heirvorsten,  gesticht  door  Frizo  en  gewijd  aan  god  Stavo, 
den  Frieschen  Thor  1). 


1)  A.  oOBMBUtm^  Oowieèe  én  ds  warmehügé  Beier,  van  VritÊtiaméi, 
Lttwaerda,  i597,  ib«  !)•  Tbor  droeg  bij  de  Friena  ook  den  uuuBSteTO, 
▼an  't  oad-Germsanache  woord  Stava  -^  stafdrager*  regter,  die  eene  baae- 
larentw^g  Yoerde,  zoo  als  later  de  regter,  welke  de  yierschaar  qnnde 
en  uitspraak  deed  oter  den  misdadiger,  terwijl  de  benl  eene  roode  roede 
droeg,  ten  teéken  iQner  magt  als  bloedregter.  Te  Staroren  stond  ces 
boom  aan  StaTo  gew^d.  Op  bet  Boode  Klif,  niet  verre  van  daar»  rasd- 
pleegden  de  priesters  m  vroede  (w^se)  Trouwen  sijoe  godspraken.  Meer 
plaatsen  schijnen  hunnen  naam  ontleend  te  hebben  van  StaTo :  b.  ▼. 
het  dorp  Statenisse,  de  banrtschap  Staveren  op  de  Ydawe  in  vroeger 
tgd  enz.  Opmerkelijk  is  het,  dunkt  ons,  dat  wij  in  de  Helgahride 
(lied  van  Helgi  tn  de  oudere  Edda)  stropbe  33  lezen: 
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Het  was  omstreeks  dit  dorpje  Holtpade,  dat  sich  een 
eeuwenhengend  tdtgestrekt  wond  verhief,  binnen  hetwelk 
de  bewoners  dier  streken  zich  eerbiedig  bogen  voor  den 
offersteen.  Dit  heilig  bosch  droeg  den  naam  van  Badn- 
henna-wond,  beteekenende  in  de  toenmalige  landtaal  zoo 
veel  als  ofierplaats. 

Aan  den  zoom  van  dezen  gewijden  natunrtempel  vond 
toenmaals  de  vermoeide  reiziger,  die  de  Friesche  gast- 
vrijheid wilde  ioroepen,  een  groot  vierkant  gebonw,  welks 
dikke  moren  met  glimmende  leemaarde  waren  bestreken. 
Het  gebouwi  rustende  op  een  hoogen  veenachtigen  grond, 
verhief  zich  boven  het  laag  geboomte  en  had  meer  het 
aanzien  eener  krijgsmanswoning  dan  van  de  hofstede  eens 
landbouwers. 

Dit  reusachtig  hnis  was  echter  omringd  van  eene  menigte 
schuren  en  stallen  ter  berging  van  vee  en  koren,  en  verder 
in  den  omtrek  van  vruchtbare  akkers  en  grasvelden,  ge- 
tuigende dat  men  hier  het  werk  des  vredes,  den  akker- 
bouw en  de  veeteelt  dreef  op  onbekrompene  schaal.  In- 
tusschen  gaf  de  hechte  houten  verschansing  —  welke  als 
borstwering  rondom  den  bijvang  of  ho%rond  paalde  — 
genoegzaam  blijk,  dat  men  er  tevens  tegen  eiken  vijande- 
lijken  aanval  op  zijne  hoede  was.  Daarenboven  beschermde 
een  hoog  hekwerk,  bij  wijze  van  deuren,  van  ruwe  mast- 
boomen  zaftmgevoegd,  de  ruime  werf  van  deze  sterk  ge* 
bouwde  woning. 

Dit  gebouw  met  zijne  omgevingen,  stond  bij  de  land* 
zaten,  die  zich  nabij  het  Baduhenna-woud  hadden  neer- 
gezet, bekend  onder  den  naam  van  de  hoeve  van  Kruptori». 

Deze  benaming  was  ouder  dan  de  huizing  zelve,  welke 
door  hare  bouworde  en  nieuw  dakwerk  getuigde  eerst 
kortelings  voltooid  of  hersteld  te  zijn ;  maar  nog  immer 
droeg  zij  dezen  titel,  en  me^  kende  dien  zel&  bij  vreemden 


•Men  aag  yan  do  oerera  en  Stafnunu  de  schepen  teilen/*  'tgoen  hel 
woord  Stavo  in  ons  geheugen  roept,  en  hetwelk  hier  zeehoogten  of  bakens 
7al  te  kennen  geven.  Ook  elders  vindt  men  sporen  yan  den  goden* 
naam  Stato.  (Wbstinoobpi  èi^*  163;  vax  dbv  bbbou*s  WwrdenbtMk^ 
215.) 


76 

en  nabunr,  als  berustende  op  een  voor  de  geschiedenis 
der  Friezen  en  Romeinen  hoogst  gewigtig  feit. 

In  de  eerste  eeuw  onzer  jaartelling,  toen  ook  de  Friezen 
aan  Bome  jaarlijks  eene  schatting  opbragten,  bestaande 
in  zeker  getal  ossenhuiden,  vergde  de  Someinsche 
landvoogd  Olennius,  met  de  invordering  er  van  belast, 
eene  grootere  soort  van  huiden,  dan  men  doorgaande  kon 
leveren.  Niettemin  voldeden  de  Friezen  aanvankelijk  aan 
deze  a^rsing ;  doch  de  gezagvoerder  ging  verder,  roovende 
zelfs  de  overige  goederen  der  Friezen:  vee,  knechten,  en 
eindelijk  vrouwen  en  kinderen. 

Getergd  door  dien  overmoed,  verhieven  de  Friezen  het 
hoofd  als  de  ontwakende  leeuwin,  wier  welpen  geroofd 
worden  door  de  drieste  hand  eens  jagers.  Men  liel  ver- 
woed aan  op  de  vreemde  verdrukkers,  deed  het  bfoed  der 
Someinsche  legerknechten  vloeijen,  en  belegerde  ael&  Olen- 
nius  in  de  sterkte  Flevum,  werwaarts  hij  in  allerijl  de 
wijk  koos,  en  door  de  Friezen  te  vergeefe  werd  vervolgd. 

Toen  de  opstand  onder  Frizo's  moedig  nakroost  algemeen 
waa  geworden,  trok  de  Bomeinsche  heirvoerder  Apronins 
met  zijne  talrijke  ruiters  en  keurknechten  het  land  in;  maar 
ook  hem  boden  de  Friezen  zóó  krachtdadig  en  met  zóó 
veel  strijdlust  het  hoofd^  dat  hij  de  vlugt  koos  naar  ^t 
Baduhenna*woud,  binnen  hetwelk  negen  honderd  Bomeinen 
den  dood  vonden,  terwijl  vier  honderd  keurknechten,  die 
de  hoeve  van  Kruptorix  ingenomen  hebbende,  zich  al- 
daar hadden  verschanst,  uit  wanhoop  elkander  den  dood 
gaven,  ten  einde  aan  de  woede  der  Friezen  te  ont- 
komen 1). 

Was  alzoo,  sedert  het  bestuur  vanTil>erius,  deze  plaats 
op  eervolle  wijze  vermaard,  niet  minder  was  zij  het  in 
de  eerste  helft  der  vijfde  eeuw,  waarin  wij  ons  thans  te- 
rug denken  :  want  de  aloude  hoeve  sti'ekte  toen  ter  woon 


1)  Tacitüb,  Jaarbo^»',  IV,  c  72.  Kaar  men  wil,  lag  de  sterkte 
Flevum  aan  de  uit  watering  der  rivier  Flevo,  thans  de  Zuiderzee,  en  wel 
(^  *t  verlaten  eiland  Grind,  tusscheu  Vlieland  en  Terschelling.  In  den 
naam  Baduhenna  zoeken  Telen  eene  godin,  wier  bestaan  echter  niet 
Yoorkomt  in  de  Noordsche  fiibelleer.  Bildcbdmk  verkliyirt  het  woord 
voor  wade-venne  (woud- veen),  Ypet  en  Agbjirsduk  voor  Offeneimd. 
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aan  twee  der  moedigste  Friesche  krijgsoversten,  wier  na- 
men, Hengist  en  Hors,  te  kennen  gaven  dat  zij  onver- 
saagd waren  en  sterk  als  het  fiere  krijgsros,  zoowel  door 
strijdroem  boven  hunne  markgenooten  uitmuntende  als 
door  rijke  bezittingen.  De  moed  van  Hengist  en  Hors 
was  het  voorbeeld  't  welk  de  Friesche  strijdgezel  zoo 
gaarne  trachtte  na  te  volgen ;  en  de  broederband  die  de 
beide  helden  verbond,  verdubbelde  beider magt,  dooreen* 
dragt  versterkt. 

Het  was  een  gure  avond  van  de  Solmonth  (Februarij) 
in  het  jaar  450.  De  heldere  lichtstralen,  welke  door  de 
reten  der  gesloten  muurluiken  schemerden,  en  scherp  heen- 
drongen door  de  digte  duisternis  welke  de  hoeve  omgaf, 
verriedm  d^  de  huisvoogd  en  zijne  genooten  in  de  halle 
aanwezig'  waren,  en  de  sorme^uvm  (zatnrdag-avond)  bij  't 
gezellig  knappend  vuur  en  den  verwarmden  gerstedrank 
werd  gevierd. 

Ware  een  vermoeid  wandelaar  de  Weerd  overgegaan  — 
2X>o  als  de  Friezen  den  heuvel  noemden,  op  welken  de 
woonstee  zich  bevond  —  en  de  halle  binnengetreden,  er 
sou  in  het  gemoed  van  den  gast^  die  door  den  snerpen* 
den  winteradem  en  de  vochtige  sneeuwjagt  daar  buiten^ 
hunkerend  uitzag  naar  een  plekje  aan  den  vrolijken  haard, 
ten  einde  de  verkleumde  leden  te  warmenen  de  doorsneeuwde 
dierenhuid  te  droogen,  die  hem  koud  en  zwaar  werd,  een 
verlangen  ontstaan  zijn,  om  deel  te  hebben  aan  den  hart- 
verkwikkenden,  gezelligen  huiselijken  omgang. 

In  de  groote  benedenhalle,  zoo  ruim  dat  minstens  hon- 
derd personen  op  de  zonderling  geordende  banken  konden 
aanzitten,  hingen  aan  de  seUtockar  1),  drie  aarden  lampen, 
waarin  de  brandende  vlas  wiek,  door  robbetraan  gevoed, 
knapperend  opvlamde,  en  het  ruim  vertrek  in  helderen 
lichtgloed  hulde. 

Te  midden  der  halte  brandde  op  eene  vijfhoekige  steenen 
vuurplaat  een  verbazend  hoog  hout*  en  iJaggenvuur,  welks 
rook  ongehinderd  opdwarrelde  door  't  geopende  dakluik. 
Zonderlinge  schaduwen  wierpen  de  grilziek  spelende  vlammen 


1)  Dikke,  overcindstftando  balken,  die  het  dak  schraagden. 
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op  den  met  gelijkmatige  keisteenen  geplaveiden  grond; 
deze  schaduwen  werden  niet  alleen  door  de  personen  in 
het  vertrek  veroorzaakt,  maar  tevens  door  de  twee  rg&a 
hooge  balken»  welke  zich  aan  beide  zyden  van  't  vnnr 
uitstrekten  en  ongelijk  waren  van  omvang;  de  twee  dik- 
sten  er  van  staken  door  het  met  soden  en  berken- 
schors  gedekte  dak,  en  deze  twee  middelbalken  waren 
tevens  de  langste,  spits  toeloopende,  en  de  boveneinden, 
in  de  vrije  lucht,  met  twee  ruw  gesneden  Thorskoppen  ge- 
sierd. 

Niet  verre  van  deze  beide  pijlers,  knapperde  het  vuur, 
en  tegen  de  balken  zelven  verhief  zich  een  hooge  eiken- 
houten zetel  met  breeden  mg  en  zijleuningen.  Dit  eer- 
waardig meubel,  de  eereplaats  voor  den  hnisvoogd»  droeg 
't  merkteeken  van  een  honderdtal  jaren  in  hetruw  ge- 
schaafd hout,  waarop  men,  by  naauwkeuriger  beschouwing 
eenige  woorden  in  regtlijnige  karakters  1),  op  den  mg 
gegriffeld,  kon  opmerken. 

Deze  ho<^etel  droeg  den  naam  andnegi  (tegenwand), 
en  de  karakters  op  de  rugleuning  behelsden  het  geslacht- 
register  van  den  huisvader,  wiens  naam  er  eveneens  werd 
ingeschreven  zoodra  de  dood  hem  verzameld  had  tot  de 
vaderen,  die  weleer  als  hij  dit  eergestoelte  in  de  balie 
ten  zetel  hadden. 

De  andvegi  stond  met  den  mg  naar  het  westen,  opdat 
de  huisvoogd  iouner  met  't  hoofd  zou  gekeerd  zitten  naar 
het  oosten,  de  hemelstreek  van  waar  de  zegenrijke  Sol 
aan  *t  blaauwe  luchtgewelf  rees,  en  gloed  en  glans  ver- 
spreidde over  het  bloeijend  veld  en  woud,  getooid  door 
Freja's  hand;  of  als  hij  straalde  van  daarover  't  blinkend 
sneeuwkleed,  wanneer  de  natuur  klaagde  en  weende  om  hel 
afiiijn  van  Baldur,  den  god  van  goedheid  en  levens* 
heil.  2) 

Tegenover  den  hoogzetel  stond  een  andere  van  gelijken, 
maar   kleineren   vorm;    twee    rijön    banken  strekten  zich 


1)  RttncD. 

S)  Kabi.  Wbinhold.    In  Finland,   vooral  op  Abo,  U  de  Andvegi  by 
vele  adellgke  bocrea-fiunilien  nog  in  gebruik. 
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naar  beide  s^den  nit,  en  vormden  rondom  het  vuur  een 
vierhoek ;  de  banken  naast  de  eereplaats  verhieven  zich  hoogcr 
dan  die  welke  men  verder  opmerkte  en  voor  de  bedien- 
den of  gasten  van  lageren  rang  waren  bestemd. 

De  eenigste  sieraden  in  dit  verblijf  bestonden  in  blanke 
glimmend  geslepen  schilden,  heirbijlen  en  zwaarden  van  ver^ 
schillende  grootte,  hangende  aan  de  balken,  nevens  fraaije 
glimmende  beerenhuiden  en  everkoppen,  pronkstukken 
van  den  jagtbuit.  De  spelende  vlammen  van  het  haardvuur 
flikkerden  op  't  glinsterend  ijzer,  dat  den  rooden  gloed  bij 
stralen  terugwierp. 

Maar  hoe  dit  al  ook  veler  aandacht  mogt  treffen,  de 
personen  hier  verzameld  boeiden  niet  minder  den  beschou- 
wer. Met  welgevallen  rustte  zeker  de  blik  op  den  huis« 
voogd  in  den  hoogzetel.  Deze  was  een  man  op  ruim  veer» 
tigjarigen  leeftijd,  forsch  van  gestalte  en  breed  van  schou» 
deren,  over  welke  het  goudblonde  hoofdhaar  in  ordelooze 
krullen  afgolfde :  zijn  hoog  gewelfd  voorhoofd,  door  leed 
noch  jarenlast  gerimpeld,  maar  met  eenige  lidteekenen  van 
ontvangene  wonden  gesierd,  bezat,  even  als  't  helder,  maar 
doordringend  oog»  eene  uitdrukking  van  ernst,  goedhartig» 
heid  en  onbuigzamen  wil ;  een  lange,  roodachtige  baard 
krulde  tot  over  zijne  borst,  en  dekte  't  bonte  boordsel 
van  zijn  wollen  huispels,  sluitende  met  een  koperen  band 
om  de  middel,  waaraan  eene  lederen  tasch  hing  en 
een  met  koper  beslagen  bnffelhoom,  die  den  huisvoogd 
ook  diende  tot  roeper,  wanneer  hij  zich  op  den  akker  be» 
vond  of  in  het  woud. 

Deze  man  was  de  krijgsvorst  Hengist,  geëerd  en  ont* 
zien  bij  den  Frieschen  stam,  en  gebied  voerende  over  zes 
duizend  schilden. 

Teg^iover  hem,  in  den  kleineren  zetel,  vlijde  zich  eene 
twintigjarige  maagd  van  slanken  ligchaamsbouw ;  de  wijd-* 
geplooide  kyrtU  —  een  ruim  overklced  van  blaauw  geverwde 
wolstof  met  schapenvacht  afgezet  «-  kronkelde  langs  de  be- 
koorlijke  gestalte,  welke  de  ruime  golvingen  van  het  Ueed 
niet  geheel  kon  verbergen,  en  deze  kjrtil  liet  den  elpen- 
blanken hals  en  de  zacht  geronde  armen  ontbloot;  de 
kleine  voeten   staken  in  naauwsluitende  hoesjes  van  stieren- 
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hddy  met  koperen  haakjes  boven  de  enkels  za&mgesloten. 

Ook  bij  de  maagd  werd  het  ruime  overkleed  door  een 
gordel  om  de  middel  geplooid,  maar  in  stede  van  taseh 
of  knijf,  hingen  er  eenige  sleutels  aan,  en  een  uit  touw- 
werk gevlochtene  fêsiodj  eene  soort  van  gcldbeurs. 

Bij  den  eersten  oogopslag  kon  het  reeds  geen  raadsel  zijn 
voor  den  bezoeker,  wien  deze  schoonc  dochter  van  den  ond- 
Noordschen  stam  behoorde  :  dezelfde  open  en  fiere  blik 
en  het  even  hoog  en  effen  voorhoofd  deden  haar  kennen 
als  de  alo'mbenijde  Konixa,  de  dochter  van  den  wakkeren 
Hengist,  den  huisvoogd  op  de  oude  hoeve  van  Kmp- 
torix. 

De  Noordsche  sagen  sprekep  van  eene  maagd  genaamd 
Kraka,  de  schoonste  aller  dochteren,  wier  haarvlechten 
zoo  lang  waren,  dat  zij  op  den  grond  afdaalden  en  schit- 
terend als  de  glansrijkste  zijde  :  Bonixa  scheen  het  even- 
beeld dier  schoone  van  welke  de  Skalden  zongen,  want 
hare  kronkelende  haarlokken  golfden  als  twee  breede, 
uit  goudblonde  zijde  geweven  sluijers  over  het  gestoelte 
heen,  en  worden  terzijde  van  het  voorhoofd  door  een 
gouden  haarband  bedwongen. 

Naast  deze  jeugdige  dochter  van  den  krijgsvorst,  zaten 
aan  elke  zijde  twee  mannen,  eveneens  in  ruime  huiskleede- 
ren  gewikkeld,  en  drie  er  van  reeds  op  gevorderden  leeftijd. 
Hun  achtbaar  uiterlijk  en  korter  gesneden  hoofdhaar  deden  hen 
kennen  als  priesters  of  Skalden,  voor  't  minst  als  mannen 
niet  tot  den  krijgsstand  behoorende,  maar  bestemd  tot  de 
handhaving  van  godsdienst  en  wetten,  de  beoefening  der 
runen  en  de  opvoeding  der  jeugd. 

Op  de  overige  banken,  hooger  opgaande,  naarmate  zij 
den  eerezetel  digter  naderden,  zat  een  aantal  mannen, 
wier  forsch  uiterlijk  en  de  ruige  vachten,  welke  hun  tot  bo- 
venkleeding  strekten,  getuigden  dat  zij  den  strijd  met  den 
woudever  zoo  min  duchtten  als  dien  met  den  woesten 
Frank,  zoodra  deze  het  waagde  hun  wettig  erf  aan  te 
randen. 

Hengist  zat  in  rustende  houding,  het  ontzagwekkend 
hoofd  leunende  op  den  linkerhandpalm  ;  en  in  de  regter- 
liand  een  fraaijen  met  zilver  beslagen  drinkhoorn  verhef- 
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fende,     wenkte      hij     Sonixa    met     het    drinktuig,     en 
sprak  : 

•  Schenk  miji  meisje  I  wij  willen  onze  getrouwe  dienst- 
mannen  welkom  heeten  in  Kmptorix  hoeve.'* 

De  slanke  maagd  stond  op,  en  nam  eene  buitengewoon 
groote  aarden  kan,  welke  bij  't  vuur  stond,  en  waaruit 
verwarmde  gerstedrank  geurige  dampwolkjes  liet  opkron- 
kelen. 

Het  oog  der  mannen,  vooral  dat  der  jongelieden  op 
de  lagere  banken  gezeten,  dwaalde  met  welgevalligen  blik 
naar  de  schoone  schenkster,  wier  lelieblanke  armen  en 
ligt  purperkleurige  wangen  in  schoonheid  van  tint  toe- 
namen bij  den  helderen  gloed  des  vuurs :  eerst  thans 
schitterde  zij  in  volle  pracht,  de  bekoorlijke  Friesche  lelie, 
ontloken  aan  den  zoom  van  het  Baduhennawoud  ;  en  de 
schoongevormde  vingers  om  de  kan  slaande,  hief  zij  die 
op  met  beide  handen,  en  trad  met  zoeten  glimlach  en 
statigen  tred  naar  haren  vader,  die  uit  zijnen  zetel  was 
gerezen,  en  haar  den  drinkhoom  voorhield. 

De  gasten  volgden  het  voorbeeld  van  den  huisvoogd, 
stonden  op,  en  gespten  hunnen  drinkhoom  van  den  mid« 
delband,  aan  welken  thans  knijf  noch  heirbijl  rinkelden  : 
gasten  en  gastheer  toch  was  het  dragen  van  wapenen  ver- 
boden, zoodra  zij  onder  den  huisvrede  aanzaten  voor  een 
drinkgelag  of  gezelligen  disch. 

Ronixa  vulde  den  hoorn  haars  vaders  en  gaf  de  kan 
aan  den  oudsten  krijger,  die  nevens  den  huisvoogd  zat,  en 
haar  voorbeeld  volgde.  Toen  elk  zijn  hoorn  had  gevuld 
en  het  drinkvat  terugkeerde  naar  de  vuurplaat,  hief  Bo- 
Qixa  den  hoorn  hoog  boven  het  hoofd;  staarde  met  haar 
groot  fonkelend  oog  den  kring  van  mannen  rond,  terwijl 
de  helder  opflikkerende  vuurgloed  nog  den  luister  harer 
houding  vermeerderde.  De  gasten  hieven  eveneens  de 
hoorns  boven  het  hoofd,  en  Bonixa  riep  met  luider  stemme 
en  ten  hemel  geslagen  blik:  »Heil!'*  waarna  zij  de 
lippen  aan  den  hoorn  bragt,  eene  teuge  deed,  en  de 
wigtige  bokaal  haren  vader  toereikte. 

•  Drink  heill**  riepen  de  gasten,  bragten  hunne  hoorns 
aan  den  mond,  en  ledigden  ze  in  weinige  teugen. 

6 
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Toen  allen  wéér  geaeten  wartn,  wendde  Hengist  bet 
hoofd  naar  den  gast  nevens  hem,  en  vroeg : 

»Gijy  Bammil  gij  kwaamt  van  Stavo-stins:  weet  gij 
üieuws?  Mijn  broeder  Hors  ging  derwaajrts,  hij  verwachtte 
een  schip  Tan  de  kusten  der  Angelen ;  we  krijgen  voor- 
name gaston  op  ons  huis,  trouwe  geburen,  en  alligt....** 

»Ik  sprak  uw  broeder  Hors,  maar  geen  bode  der 
volken  van  overzee  was,  zoover  hij  wist,  gisteren  mid- 
dag op  't  woelend  watervlak,  zel&  niet  ran  het  Boóde 
KUf  te  bespeuren.'* 

» Nog  niet  V*  mompelde  Hengist,  en  liet  het  hoofd  op 
de  hand  zakken;  maar  bemerkende  dat  zijne  gasten  even- 
eens somber  werden  en  vragend  naar  Bonixa  zagen,  ver- 
hief hij  het  hoofd,  wees  op  den  ouden  skald  naast  zijne 
dochter,  en  voerde  hem  opgeruimd  toe: 

n  Welaan,  Thormod  I  de  gerstedrank  doet  de  aderen  zwel- 
len uit  welke  Mmirs  dichterbron  ontspruit;  Braga  had 
u  lief  sedert  ge  als  knaap  de  runen  leerdet:  Thormod 
de  heemskald  zoog  menig  lied  in  den  stins  van  Hengist 
en  zijne  gade,  die  de  goden  zalig  hebben  I  zij  had  een 
luisterend  oor  voor  uwe  saga's  en  eene  tong  yoor  uwen 
roem  I  Hoe  vaak  zat  zij  waar  thans  Bonixa,...  maar  hg 
Niörds  adem,  die  de  stutbalken  schudt  vaa  mijnen  zetel  zoo- 
wel als  den  jHJnboom  in  't  Oiferwoud  I  ik  versomber  on- 
danks mij  zelven.  Ziet  gij,  skalden!"  en  de  huisvoi^ 
stak  de  hand  onder  zijn  pels,  haalde  een  zwaren  gouden 
Bauge  of  armring  te  voorschijn,  hief  hem  met  de  regter- 
hand  omhoog,  en  vervolgde:  »dit  is  legerbuit,  zwaar  en 
van  groote  waarde  ;  ^j  kent  de  spreuke,  skald  Ebilfriedsma ! 
ge  kent  haar:  Broode  ringen  nemen  is  beter  dan  geldj 
roode  ringen  en  de  hallen  der  vaderen  zijn  roerend  goed 
en^vast  eigendom,  hij  die  beiden  bezit  is  vrijeling  en  een 
waardig  zoon  der  goden  I^  dus  zegt  de  sage  van  Gudruna ! 
Gij  dichters !  wint  mij  heden  dezen  bauge  en  zingt  uw  lied ; 
ik  zal  beter  met  u  handelen  dan  de  vorst  der  Angelen 
met  zijn  Skald  Halli.'* 

» De  vorst  der  Angelen  ?"  vroeg  de  oudste  Skald.  1) 

1)  Algemeen    deelt  men  het   gevoelen,   dat  de  volken  van  Dietsdicn 
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•Voorzeker»  koning  Doneth!  de  %ald  Halli  bad  voor 
den  vorst  een  lo&ang  aangeheven  ;  het  lied  beviel  den 
heirvoerder,  en  deze  verbingde  dat  de  zanger,  die  uit  het 
verre  noorden  kwam,  aan  zijn  hof  zon  blijven.  Halli 
dankte  voor  deze  eer,  en  wachtte  op  zgn  loon.  » Mijn  ge- 
schenk voor  u  zal  alzoo  van  het  toeval  afhangen,  zoon 
des  lieds  I"  zei  de  vorst.  •  Welaan !  ik  zal  kleine  zilver- 
munt  over  uw  blondlokkig  haar  strooijen,  en  wat  daarin 
blijft  zij  uw  loon." 

s  De  Skald  Halli  was  sluwer  dan  de  vorst ;  want  hij 
begoot  zijne  lokken  met  teer,  en  het  zilver  was  niet  ge- 
ring dat  hem  in  't  haar  bleef  kleven.'*  2) 

»De  Skalden  zagen  elka&r  glimlagchend  aan,  de  gasten 
vulden  de  hoornen,  en  Hengist,  den  gouden  bauge  aan 
Bonixa  biedende,  vervolgde: 

•  Komt,  zangers!  gestreden  om  den  prijs.  Breng  uwe 
Clarseach  3),  dochter!  hare  toonen  zijn  forsch  als  Niörds 


(Dnitflchen)  stam  geene  eigeniyke  •barden"  besaten,  namelijk.,  geene  be- 
paalde priesterorde  van  soo  magtigen  inylocd  als  bij  de  Galliërs.  Het 
woord  self  soh||nt  echter  ran  eenc  algemeene  beteekenis  en  «mtroeper** 
aan  te  duiden,  geiyk  ook  het  middellatynsche  woord  nbardnle**  (leeuwe- 
rik) doet  denken  aan  tingen.  Meer  algemeen  waren,  Yooml  later,  de 
Skalden  (waarran  al  ligt  ons  schallen,  schel)  by  alle  Germaausche  volks- 
stammen. Bysonder  in  hei  noorden  hielden  «y  het  langst  stand*  en  wer- 
den hnnne  berymde  mjthen  en  heldensagen  met  heiligen  eerbied  bewaard. 
Zonder  hen  bestond  er  voor  den  krgger  geen  wydklinkende  roem ;  ay  to- 
gen Tan  oord  tot  oord»  mn  hal  tot  hal;  overal  werden  «y  gaarne gexien, 
geëenl  en  beschonken  |  hnnne  saogen  ronden  alom  gretige  ooren»  die  te 
opvingen,  en  tongen^  welke  te  aan  anderen  meedeelden.  De  meeste  dier 
tangert  kwamen  nit  hel  noorden,  en  keerden  later  met  hun  verworven 
loon  naar  *t  vaderland  terug.  Déér  voomameiyk  oefenden  z\}  hunne 
kvnst  tonder  wintncht,  slechts  alleen  den  indruk  van  hunne  vreugde  of 
hnn  leed  volgende.  De  stamsagen  huns  volks,  de  daden  en  magt  der 
goden,  de  lof  der  helden,  waren  de  onderwerpen  hunner  krachtig  brui* 
sende  liederen.  Zeldzamer  dichtten  de  ond-noordache  skalden  een  man- 
song  (lied  ter  eere  eener  vrouw)  ;  niet  enkel  omdat  hun  forsche  dicht- 
trant  min  gewoon  was  de  minnelier  te  stemmen,  maar  de  Skald  moest 
vooraf  weten  of  tyne  geliefde  en  de  haren  met  tyne  lofsangen  waren  in- 
genomen, wyi  hem  anders  door  de  noordsche  wet  eene  straf  werd  opge- 
legd. (Weinhold.  AU  Nordi$chêê  Lêbm.  v.  Wyn,  Avondstonden.  1.  deel 
184.  e.  V.) 
9)  Haralds  Saga,  c.  105.  8)  Zesfnarige  lier,  in  *tondNoordsch. 

6  • 
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adem.  Luistert^  mijne  gasten!  de  liederen  zullen  raiscbeo 
tot  lof  onzer  goden  en  groote  vaderen.'* 

De  dochter  des  opperhoofds  begaf  zich  naar  de  achter- 
zijde der  hal,  waar  het  vronwen  vertrek  door  hout  tralie- 
werk yan  de  mime  gastkamer  was  afgescheiden,  en  keeide 
weer  met  haar  eenvoudig  snarentuig  dat  zij  den  Skald 
Thormod  toereikte ;  deze  stond  op,  tokkelde  de  snaren, 
en  zong  met  heldere  stem  het  eerste  lied  van  den: 

SKALDEN    WEDZANG. 

Stroomt  sachter,  witgekaifde  baren, 
L^  a  op  Njords  bevel  ter  rost! 
Lispt  kalm  Tsn  lang  yerylogea  jaren. 
Ons  aU  uw  goWeDCal  ontraren. 
Waarop  vorst  Friio's  hddeoscbarea 
I>en  steven  keerden  naar  dees  kost. 
*k  Zie  de  avondxon  uw  vlak  bestralen. 
De  meeuw  gaat  op  haar  nacbtprooi  uit. 
De  nevels  komen  sachtkens  dalen 
En  *t  geestenbeir  sweeft  aan  met  hemelzoet  geluid. 

De  maan  klimt  weer  omhoog,  in  steeds  hernieuwden  luister. 
Het  fonklend  sterrenheir  gaat  vrij  met  haar  ten  dans. 
Ze  ontsnelt  een  wolkenstoet,  en  haastig  vlugt  het  duister. 
Als  *t  schuchter  nvental,  voor  haren  ailverglans. 

H  Is  kalm  aan  *t  eenzaam  strand ;  de  bleeke  sterren  spiegelen 
Het  helderstralend  hoofd  in  d*effen  watervloed; 
Het  golQe  sch^t  haar  licht,  en  stuwt  b'i|  dartel  wiegèlea 
Het  duikend  vischje  voort,  dat  speelt  in  d*  avondgloed. 
*t  Is  kalm  aan  *t  eenzaam  strand  ;  waar  ook  het  oog  moog  stareo, 
Oeen  kiel  neemt  naar  de  kust  in  *t  plegtig  uur  de  wyk. 

Geen  zeil  zwelt  aan  den  mast  en  zweeft  er  langs  de  baien. 
Der  trotsche  zwaan  gelijk. 

ZietI  een  vleed  van  hemelstialen 

l^telt  op  de  waterbaan; 

Schijnt  op  zee  en  strand  te  dalen. 

Of  de  dag  weer  op  zal  gaan. 

*k  Zie  op  eens  de  zilte  dreven 

Door  een  rijke  vloot  beleven. 

En  die  naar  den  oever  zweven. 

Met  een  magtig  heir  belain. 

Hoort  I  daar  roischen  vreugdezangen. 

Door  het  koeltjen  opgevangen. 
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Sluimerend  in  *t  oevcniel. 
Ziet!  bg  *t  helder  sterrcnflikkercn. 
Op  de  Tloot  de  speren  blikkeren  j 
Nader  klinkt  des  acheeplings  lied. 


De  Tloot  genaakt  het  itrand,  men  gaat  de  seilen  reyen. 
De  stnnrman  keert  het  roer,  men  werpt  het  anker  nit ; 
Een  talr'uk  geestenheir  komt  langs  de  kusten  zwoYen, 
En  Tlot  langs  veld  en  duin  bij  lieflijk  maatgelaid. 
Ginds,  op  het  Rooda  Klif,  set  zich  de  vlootYoogd  neder. 
Twee  helden  aan  ^n  sy*,  door  *t  bloed  aan  hem  Terwant ; 
Hy  blikt  syn  heirschaar  rond,  hy  wenkt,  men  toeft,  en  weder 
Verheft  hy  *t  lokkig  hoofd  en  *t  klinkt  langs  *t  Tolkryk  strand: 

•Hier,  broeden  Tan  één  stam  !  getrouwe  togtgcnooten ! 
Hier,  Tolgers  Tan  mQn  iwaard,  gy  fiere  legergrooten ! 
Hier  gaf  het  godendom  aan  Frizo's  helden  land. 
Gy  zyt  den  pQl  ontaneM  der  Talsehe  Treemdelingen, 
Gy  liet  het  zengend  oost  Toor  *t  stormen  kweekend  noord ; 
Hier  wenkt  de  Tiede  n  toe  op  Tmohtbre  heoTelklingeny 
Hier  bloeye  Frizo*s  kroost  in  Trede  on  Tryheid  Toort. 
En  als  onao  aller  asdi,  in  de  aaiden  kruik  besloten, 
Den  langen  doodslaap  slaapt,  en  *t  wentlend  eeuwental 
Zyn  merken  schrijft  op  aard*,  ook  dan,  myn  legergrooten  ! 
Bloei  krachtig  Friso's  stam  als  de  eik  in  't  bogtig  dal. 
GaatI  kiest  n  land !  Bewoont  der  goden  grjnd  in  Trede! 
Biyft  trouw,  de  Tryheid  zy  op  aarde  nw  dierste  goed. 
Gaat !  neemt  op  uwen  togt  nws  Torsten  zegen  mede ! 
Biyft  Try,  o  dapper  Tolk!  Hoor,  WodanI  Friao*s  bede: 
Bescherm  hen  tot  eens  do  aaid*  den  nacht  des  tyds  begroet  !'* 


*l  Is  kalm  aan  H  eenzaam  strand ;  het  droombeeld  is  Tcrdwenen, 
De  geestenstoet  Tlngt  heen,  geen  kiel  doorklieft  het  meer; 
De  zanger  zoekt  zyn  stulp,  door  *t  sterrenlicht  omscfaenen. 
En  yiyt  zich  naast  zyn  harp  op  *t  mollig  mstbed  neer.  1) 


1)  Het  ToIksTorhaal  zegt,  dat  Frizo,  de  zoon  eens  konings  uit  Indië, 
na  den  dood  Tan  Alezaoder  den  Grooten  uit  zyn  Taderland  TcrdrcTen, 
zich  met  zyne  broedera  Saxo  en  Bruno  en  Tcle  anderen  te  scheep  bege- 
Tende,  318  jaren  Tóör  onze  tydrekeningi  met  eene  Tloot  in  Friesland  zou 
zijn  aangeland.  Hij  wordt  beschouwd  als  de  stichter  Tan  StaToren,  de 
boTolker  tan  dit  land,  en  alzoo  als  de  stamTader  der  Friezen,  die  Tan 
tan  hnimen  naam  zonden  hebben  ontleend,  gelQh  de  Saksers  en  Bmns- 
wQkers  den  hunnen  Tan  z^ne  broeden*  (Ebxhof  Oenk.  van  Friêêland, 
p,  7.  WoLVF,  Niêdêrlindiêtèe  Sagen  ) 
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•  Heil  Frizo!  heil  Thonnod  !*'  galmden  de  gasten,  en 
ledigden  de  diinkhoorns. 

De  tweede  Skald,  die  Hengist  met  den  naam  Halfrieds- 
ma  had  aangesproken,  nam  nn  het  speeltuig,  en  zong 
't  strijdlied  van  der  Friezen  roemrijke  overwinning  op 
Olennios : 

Mij  doet  de  sage  niet  het  heilig  dichtTuar  bnuMn, 

Ook  niet  de  zomernacht  en  *t  tintlend  sterrenheir, 

Wanneer  de  westerwind  in  H  oeyerriet  komt  suizen, 

£n  *t  teeder  maanlicht  blikt  in  *t  vreedzaam  klotsend  meer. 

Mg  lokt  het  yreètooneel  geen  toonen  in  de  snaren. 

Maar  *t  woeste  stormgeloei,  waarin  de  sneenwTlaag  hnilt ; 

Als  zelfs  de  schawe  meeuw  geen  togt  doet  langs  de  baren. 

Maar  op  het  laauwe  nest  in  stxand  en  doiarog  Bchuilt, 

Hoort!  bnldrend  barst  de  wind  uit  bliksem-swangre  wolken. 

Ook  thans  doorklieft  een  Yloot  de  blankgeknifde  lee ; 

Zij  danst  op  *t  svalpend  meer  en  worstelt  in  de  kolkm, 

Zy  draagt  een  oorlogsstoet  en  naakt  de  Teege  roe. 

Het  is  de  forsche  Fries,  als  de  ever  opgesprongen. 

Die  't  pad  met  bloed  bedmpt,  door  *s  jagers  spriet  gewond. 

*t  Geldt  Borae.  Friezen,  op  I  uw  oorlogslied  gezongen. 

De  sdierpe  speer  gerigt,  men  naakt  der  Tsadren  grond  I 

En  hevig  wordt  de  stryd,  de  bloedkreet  loeit  In  *t  ronde. 

Als  's  bnfiels  doodsgebml,  en  galmt  door  H  stuivend  duin; 

Ginds  zinkt  een  krQger  neer,  ayn  gade  zalft  ^jn  wonde, 

De  Walkyrie  snelt  aan,  hQ  stearft  op  *8  heuvels  kmin. 

Zyn  doodsbed  wordt  syn  graf,  dees  heuvel  aal  hem  bergen, 

Zyn  laatste  roep  is  >  wraak**,  en  *t  leger  gilt  dien  we6r* 

Vlngt,  Bomes  knechten  1  vlngt  die  Frieschen  moed  dorai  tergen, 

Buigt  ras  op  *t  yzer  schild  het  bloedend  hoofd  ter  neftr. 

De  knecht  van  Bome  zwicht  voor  Frieslands  heldenscharen. 

De  bloedsf^uld  wordt  voldaan,  Olennius  wykt  af; 

't  Is  feestty  voor  den  gier,  zyn  prooi  wiegt  op  de  baren  : 

Wie  Frieslands  kroost  bekampt,  wordt  Frieslands  kust  ten  giaf. 

Snelt  door  de  woeste  zee  naar  Flevums  hechte  muren. 

Bloed  delge  alleen  de  schuld  op  Bomes  hoofd  getast ; 

Uw  kindren  roepen  wraak,  die  slavemy  verduren. 

Uw  vrouwen  zuchten  ginds  in  vreemden  ketenlast. 

Doodt  kl  wat  Bome  dient;  het  heilig  wond  zal  spreken 

Hoe  Friesland  voor  den  smaad  aan  d*aadlaar  wrake  nam; 

De  woudbeer  sliep  in  vree,  zyn  krachten  zijn  gebleken, 

Germanje  roeme  altyd  den  moed  van  Friso*8  stam.  9) 


1)  De  Friezen  maakten  zieh  door  hnnne  roem  volle  overwiaalDg  op 
de  Bomdnen,  tóé  vermaard  dat  l^scUns  van  hen  schreef:  «sinds  dien^jd 
werd  de  Friesche  naam  vermaard  onder  de  Gennanen."  (Anaales  IV,  8S8. 
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■  Goed  geaoDgen  I'*  riep  HengUt,  bij  wien  de  strydlust 
ontwaakte;  «thans  gy,  knaap!  wat  zal  uw  lied  wezen?" 

Een  jeugdige  Skald,  d^  soon  van  Tbonnod,  wiens  mcht 
blaauw  oog  den  forschen  gloed  miste  van  de  kragen 
rondom  hem»  maar  waaruit  gevoel  en  dichtvuur  spndcen, 
nam  nu  de  Clarseach,  stemde  de  snaren  tot  zachteren 
toon,  en  zong: 


In  Walhalla*!  heldeiualen. 
Waar  A Waden  magt  gebiedt; 
Waar  de  mee  ia  sUvren  achalen 
Voor  de  grljie  helden  Yliet, 
Woont  Idona,  blaaaw  van  oogen 
Als  de  weeterhemeltrans, 
Daall  sy  mU  de  welkenbogen 
Iq  een  gonden  atialensfans. 
Wodana  sonen  komt  ae  bieden 
Appela  eener  eenwge  jengd. 
En  der  jaren  lasten  TlSeden 
Voor  den  bl^dsten  tQd  Tan  vreugd . 
Gade  van  den  god  der  saagent 
Oroeft  de  knellende  ouderdom 
Blmpels  op  de  dorre  waogen, 
Gy  fobenkt  jeogd  ca  blos  weerom. 
RQk  QBitatsld  door  kemeUaialer, 
Zweeft  gy  tot  ome  aarde  neer; 
Uit  der  graven  eenwig  duister 
Wekt  ge  *t  licht  des  loYens  weftr. 
Godendoebter,  ongeboren. 
Zonder  oorsprong,  sonder  dood  ! 
Tot  der  belden  heil  TerkoreUj 
Vreogdèkveékster,  gy  syt  grootl 
Braga  doet  de  belden  leven 
Door  «yn  knchtig  bmisend  lied» 
In  der  goden  laal  verheren. 
Wordt  hnn  biyde  jengd  hergeven 
Als  gy  hnn  nw  appel  biedt. 
Schoonheid,  kracht  en  lent^arcn 
Behept  gy  ons  in  Wodans  hof ; 
Hoor  het  mischen  myner  snaien, 
Levenwekster,  n  ten  lof  I  1) 


1)  Idana,  de  godin  der  eeiwige  jengd  en  ontterfeiykheid  wm  de  gade 
vaa  dea  diehteigod  Brags»  en  do  liefeiykite  onder  de  god^aea,  aoa- 
der  oadon,  londcr  aaavaag   of  einde.    Hare  appeloa  droeg  ly  in  een 
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Bonixa  alléén  was  het,  die  den  jeugdigen  zanger  met 
een  goedkeurenden  blik  loonde,  en  't  scheen  den  SkUd 
genoeg  te  zyn.  De  gasten  vulden  op  nieuw  hunne  hoorns, 
en  dronken  het  gerstebrouwsel  zonder  het  lied  der  zegen- 
volle Iduna  veel  toe  te  juichen;  hun  onstuimig  gemoed 
was  te  zeer  door  drank  en  krijgslied  opgewekt,  om  aan 
de  zoetheden  van  Walhalla  te  denken.  Men  staarde  met 
gloeijend  oog  op  den  vierden  Skald  —  een  man,  krachtig 
als  de  blond  geschorste  berk  —  met  langen  baard  en  edele 
gelaatstrekken.  Het  was  de  huiszanger  van  den  beroem- 
den heirvoogd  Hengist  en  leermeester  der  bekoorlijke  Bo- 
nixa.  Zoodra  hij  de  harp  nam,  ging  er  een  goedkeurend 
gemompel  onder  de  gasten  op,  Hengist  knikte  hem  goed- 
willig  toe,  en  schikte  zich  met  welgevallen  in  den  hoog- 
zetel  om  naar  hem  te  luisteren.  Niemand  der  gasten 
merkte  het  op,  dat  de  huisvoogd  ter  sluik  een  blik  van 
verstandhouding  wisselde  met  den  Skald.  Deze  sloeg  met 
kracht  de  forsche  vingeren  in  de  snaren  en  lokte  er  klan- 
ken uit,  eerst  wild  en  gierend  als  de  stormvlaag  in 
den  herfstnacht,  toen  zachter,  als  de  westerkoeltjes  in  het 
woud  wanneer  de  zomerzon  ter  kimme  daalt.  De  woor- 
den, die  gelijkmatig  aan  zijne  lippen  ontvlo^den,  wekten 
aller  geestdrift ; 


Ie  Zing  *t  ftUerlieftt  den  roem  der  helden 

Wier  stof  reeds  in  de  lykbns  nut ; 

*k  Wil  allerliefst  hnn  lof  vermelden, 

TerwQI  de  nachtwind  op  de  Telden 

De  genige  lentebloemen  kast 

Door  blaanwe  nerels  opgeheven 

Schynt  dan  hnn  geest  in  't  rond  te  iweven. 


gonden  korf  boven  het  hoofd,  en  bood  ze  dns  den  bewoners  des  hemels. 
Eenmaal  werd  zy,  met  behnlp  van  Loke^  door  den  reas  Thiasse  geschaakt 
en  naar  diens  bnrg  gevoerd.  Dewijl  Idona  ook  hare  appelen  by  ndi 
had,  begonnen  der  goden  krachten  te  venninderen:  zy  werden  ond  en 
ziekeiyk,  hnnne  haren  grysden,  hunne  leden  beefden.  Toen  Idana  echter 
naar  het  godenryk  was  teruggekomen,  keerden  ook  met  haar,  by  het  ge- 
not harer  kostbare  appelen,  de  glans  der  jeugd,  de  kracht  en  de  sdiooo- 
held.  (MiKCKWXTZ.  Mjfih.  aüer  Vöiker»  p.  SI  5.) 
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Te  li^en  tui  *t  grookcdh  rerleftn  ; 
Door  *t  hemelsch  sehoawapel  opgetogen. 
Slaat  dan  de  Skald  Terrnkt  sQn  oogen 
Naar  't  anders  feniaam  heiWak  heen* 

Wie  18  hQ,  die  Tsn  ginda,  den  krQg^loed  op  de  wangen^ 

En  *t  forsehe  edionderpaar  met  beereoTaoht  omhangen. 

Het  achoon  en  lokrijk  hoofd,  met  heldenpronk  bekleed. 

Zacht  flniatrend  tot  my  wendt,  en  langsaam  nader  treedt? 

*t  Ia  Caroa,  kloek  Tan  hand,  »de  trotache  Tont  der  schepen**. 

Die  Homes  aadlaar  Toerde  op  *t  cwalpend  Tlak  der  see. 

Die  forsch  de  heirbijl  hief  toot  Frank  en  Saks  geslepen. 

Wanneer  han  roofkreet  klonk  langs  henvelkling  en  ree. 

*t  Is  Caios,  ftTondwindl  plooi  digt  de  koele  Tlengelen, 

Jaag  niet  syn  schadaw  voort,  sy  spreekt  my  Tan  *t  Terleèn ; 

't  Is  Caros,  kloek  Tan  hand,  die  Homes  trots  dorst  tengelen. 

Der  Hritten  troon  beklom  door  dapperheid  alleen. 

Dl  Toel  den  gloed  des  lieds  in  myne  borst  ontwaken. 

Tree  nader,  achtbre  schim !  bak  tot  deez'  heuTel  neer ; 

Gy  komt,  ik  sie  een  stoet  Tan  geesten  met  n  naken  ; 

De  zUrerglans  der  maan  beschynt  hnn  schild  en  speer. 

Zie,  sie,  sy  sweven  Toort  langs  oeversoom  en  baren, 

Zy  Tlotten  noordwaarts  op,   de  Tyand  komt  hnn  by  ; 

Treed  aan  hnn  hoofd,  o  held!  gebied  uw  legerscharen. 

Ga,  snel  tot  hen,  maar  neen !  gy  bnkt  n  ne6r  tot  my. 

•Hoor!"  lispt  uw  laohte  stem,  geiyk  de  weergalm  klinkend. 

Die  langs  het  gele  duin  der  Tooglen  lied  herhaalt ; 

En  'k  blik  u  in  het  oog,  als  bleeke  sterren  blinkend 

Wanneer  by  winternacht  haar  lichtkrans  heller  straalt. 

•Hoort  I**  rnisoht  het  op  den  wind,  >de  blanke  speren  kletteren. 

De  krygsroep  giert  in  't  rond,  de  stryders  staan  gereed; 

Laat  Homes  Teldklaroen  met  hooger  toonen  schetteren. 

Haar  toon  iwicht  Toor  't  geloei  Tan  onsen  wapenkreet. 

Van  waar  der  Franken  knst  de  blonde  baar  doet  keeren. 

Tot  waar  der  Anglen  grond  de  apichte  klippen  heft,   1) 

Hiyft  Caros  en  syn  stoet  het  seegebied  beheeren 

Tot  Caros'  laatste  spriet  den  laatsten  Bomer  treft. 

Verneem  dien  oorlogsdrenn :  als  *t  rollen  Tan  den  donder 

Vaart  hy  op  *t  wyde  meer  en  daTert  door  de  Incht. 

De  Tyand  naakt,  ayn  kiel  danst  wanklend  op  en  onder 

Ten  speelbal  Tan  den  storm  en  't  grommend  golfgemcht." 

Dna  apreekt  de  heirTOogd  fier;  het  slagzwaard  opgehcTen, 
Zwaait  hy  syn  wapen  rond  of  slaat  op  *t  bogtig  schild. 
En  in  een  ncTclmist  sie  ik  hem  henen  sweven 
Tot  hy  aan  't  hoofd  des  heirs  ^n  blikkrend  wapen  tilt. 


l)  Het  Kanaal  tosschen  Dorer  en  Boologne, 
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Ntt  vangt  de  krygiduM  mud,  de  blanke  pgin  xwennen 
En  snorren  lange  de  baar,  bet  awaard  Tliegt  sniaead  rond ; 
Men  BtQgt  de  rotsen  op,  men  kampt,  en  de  ofim  kennen 
En  toimlen  in  den  floed,  aan  booid  en  borrt  gewond. 
I>e  Tbwwiek  aan  de  speer,  in  feilen  gloed  ontstoken, 
Ylamt  op^  terwyi  de  nacbt  xün  awarte  wiek  ontpUioits 
De  scbepen  staan  in  braad  en  de  oeTerbesecbeB  lookeii. 
De  stryd  dnnit  Toort  boewei  geen  son  de  rotsen  tooit. 
Geen  daister  dooft  den  moed  langi  strand  en  benTeUoooeo, 
De  klippen  aü»  bedekt  met  streden  jMg  en  ond* 
Geen  naobt  kan  Caroa'  moed  noch  dien  syns  hni 
Zij  stryden  tot  de  dag  ayn  stralen  ecbiet  op  *t  wond. 

Lof,  Wodan  lof  I  de  kr^gers  ylieden. 
De  glorie  daalt  op  Caros*  beir; 
Men  gaai  den  belden  kransen  bieden. 
De  morgen  siet  geen  T^and  weer. 
Een  feestkreet  davert  Uuigs  de  dreren. 
De  str^dToogd  wordt  ten  schild  gebeven. 
De  Brit  roept  bem  tot  cKsar  nit; 
Het  Trengdelied  der  beldenscharen 
Zweeft  voort  langs  blankgeknifde  baren. 
En  *t  strand  herbaalt  dit  biy  gelold. 


Daar  treedt  hg  op,  in  krggsmaas  Inister 

En  konlnkiyken  dos  getooid; 

Maar  ginds,  waar  nog  hel  somber  daister 

De  ravenvlerken  hondt  ontplooid, 

Qinds  daagt  een  schim,  aan  *t  oord  ontvloden 

Gevloekt,  Temftdinwd  door  de  goden, 

Den  moosdpriem  klemmende  in  de  hand. 

Alectns  ia  *%,  die  to^gesehoten. 

Hem  *t  vigmend  staal  In  't  hax«  komt  stooten. 

Tot  Oaroi  nedendnkt  op  't  glorlemddend  stnuid. 

Nog  slaat  de  beid  bet  pog  naar  «dj,  i^n  aaager,  benen ; 

•Meld**,  s^  hg,  «tionwe  Skald  l  het  mgeslaffht  mgn  dala$ 

Meld  ook  mgn  droeven  dood  en  doe  m^n  vrienden  weeneo, 

Wyi  ook  den  naioon  vaak  mgn  hoege  giafterp  aan  j 

Verhaal  van  Caros'  moed  aan  Caros'  landgenooten. 

Zing  van  mgn  kóxennuig  als  n  mgn  schim  omaweeft; 

Daag  nwe  helden  op  en  aditbre  legergrooten. 

Dat  xy  des  moordere  teelt  Tan  mgnen  setel  stoeten. 

En  stqjden  voor  mgn  kroon,  waar  rorstigk  bloed  aan  kleeft  I'* 

Dos  was  het  naohtgeugt  dat  oprees  voor  mgn  oogen. 

De  gloed  des  lieds  verilsaowde  als  't  maanlicht  aan  den  hoogm 
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Held  Ciuroi*  Mhim  Tirdween.    Maar,  «b  de  nedit  woèr  daalt, 
£n  *t  lieflyk  sterrenTuar  op  meer  en  beivlak  etfaalt. 
Dan  iweeft  lyn  geest  nog  rand,  en  Bchjjnt  my  toe  te  f  preken: 
•Wek,  Skald  I  de  helden  op  om  CaroB*  dood  te  wreken!**  1) 

De  Skald  zette  zich  na  het  zingen  van  dit  lied  weder 
op  zijne  bank,  de  uitspraak  toevende  van  den  huisvoogd. 
Een  goedkeurend  gefluister  ging  onder  de  gasten  rond, 
wier  strijdlust  was  ontvlamd  door  het  dichterlijk  verhaal 
van  de  lotgevallen  des  dapperen  Menapiérs,  die  eenmaal 
Engelands  kroon  droeg.    Hengist  nam  den  hoorn,  staarde 


1)  Oaioi,  door  de  Bpmeinselie  geaohiedielirgTm  GaimniiM  ( 
waa  een  Menapiér,  die  in  da  deide  eeav  bet  tegenwooidig  Gelderland 
bewoonden,  en  alioo  een  Nederlander.  In  Bomeinsche  dienat,  stoat  en 
moedig  ter  see  en  in  den  itrgd,  ttelden  hem  de  keiaers  Mazimianna  en 
Dioeletlanae  tot  roogd  orer  eene  rioot,  welke  tot  beteugeling  der  Fimn- 
kiacfae  en  Saktiache  seerooTen  in  de  baren  Tan  Boalogno  werd  oaderhoo- 
dea.  Beichaldigd  Tan  mei  de  Germaanecbe  aeerooTen  saÉm  te  spannen, 
en  aan  Bome  weinig  rekening  doende  Tan  syn  bnit,  werd  betdoodTonnia 
OTer  bem  nitgetproken.  In  stede  ran  aicb  bieraan  te  onderwerpen,  be» 
macUgde  Canadna  eene  menigte  rooAebepen,  haalde  bet  BomeinecbekxQga* 
heir  in  Britannië  tot  lyne  aQde  OTer,  trotaeerde  Bomes  megt,  en  hing 
ndi  bet  Torsteiyk  pnrper  om,  den  titel  ran  Angustoa  aannemende.  De 
beide  keiaers  ondernamen  een  seetogt  tegen  bem,  maar  werden  afgeslagen, 
en  aagen  aicb  genoodtaakt  met  bem  een  treêTerbond  te  sluiten,  op  bet- 
w«lk  Garaoains  mnnten  deed  slaan  met  bet  opsebrift :  9  De  kfiaariyke 
eendragt.** 

Met  moed  en  Tolbarding  hield  der  Britten  Torst  aicb  opdenaelfgesticb- 
ten  zetel ;  bQ  liet  den  mnnr  Tan  Agrioobi,  gebouwd  ter  beteugeling  der 
Cialedoniira  (Sobotten)  bentellen.  Hiermee  beaig  werd  by  ten  stryde  ge- 
daagd door  Oscar,  den  aoon  Tan  den  Scbotaeben  Bard  Ossian,  die  desea 
stryd  in  «yn  krachtig  lied  th€  war  of  CaroM  beaong,  en  Tan  hetwelk  onse 
groote  Bilderdyk  eene  meesteriyke  Tertaliog  leTerde.  Dese  slag  Tiel  Toor 
omstreeks  bet  jaar  290  aan  *t  stroompje  Earun,  *t  welk  thans  Canon  beet, 
en  waarby  men  nog  de  aporen  ^an  den  bedoelden  mnur  Tindt*  {MaephêrsoÊta 
kriiiéh  09€r  Otnoa)  Caianaina  woidl  door  Qssiatt  f  Ae  km^  qfêk^  (koning 
der  schepen)  genaamd.  De  Meoiqiier  hield  een  prachtig  hof»  en  bragt 
tydens  syn  scTenjarig  bestuur  onder  de  Pieten  en  Britten  Teel  beschaTing. 
Bomes  keiser,  een  mededinger  als  by  moede,  hield  niet  op  hem  te  bekam« 
pen,  tot  de  moedige  Geldersman  eiadeiyk  Tiel  door  bet  Tenaderiyk  staal 
Tan  aekeren  Alectos,  aoo  men  wil,  hiertoe  door  Bome  omgckochL  »0no 
der  hem**,  legt  Gibbon.  «Terwierf  Engeland  syn  eerTollen  rang  aU  aee- 
mogendheid.**  Carausius  was  tcTcns  niet  de  laatste  Nederlander,  die  der 
Britten  troon  ton  bestygen.  fVerg.  Ambmd  1.  ded.  pag.  S5t.  Larrey. 
Bi$t,  d*  At^lêimrrt,  torn.  1,  fo.  59. 
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met  onderzoekend  oog  naar  zijne  gasten,  en  riep,  den 
hoorn  aan  de  lippen  brengende: 

B  Aan  de  schim  Tan  Caros  !  Aan  de  a%estonren  helden  ^ 
Den  zanger  heil!*' 

Lnide  galmde  deze  kreet  door  de  halle,  en  de  Friezen 
ledigden  hnnne  hoornen. 

alk  ben  voldaan,  zangers I''  begon  nu  de  hnisroogd» 
»en  het  is  thans  aan  mij  den  prijs  toe  te  kennen  aan 
het  lied  dat  niet  enkel  den  meesten  indruk  te  weeg  bragt, 
maar  tevens  het  meest  den  moed  wekte  van  onze  di^ist- 
mannen  en  eerbied  voor  de  vaderen :  helden,  wier  daden 
op  nienw  herleven,  zoodra  de  Skald  de  harp  slaat,  en  de 
mischende  snaren  zijn  dichtgloed  wekken.  Spreek  gij, 
Bonixa !  want  in  nwe  hand  is  de  ring ;  maar  oordeel  als 
kryger,  niet  als  zachtmoedige  maagd.  Zal  de  prijs  slui- 
ten om  den  arm  van  Thormod,  wiens  lied  vorst  Frizo's 
stam  bezong?" 

sThormod  zong  alleen  koning  Frizo's  togt  en  wekte 
moed  noch  eerzacht,  alleen  vermeerderden  eerbied  voor 
den  grijzen  stamheer,  wiens  naam  wij  dragen,  geroemd 
om  vrijheidszin  bij  den  verren  nabanr." 

»En  Halfriedsma?  Hij  die  der  Romeinen  ondergang 
schetste  aan  den  zoom  van  het  Badohenna-wond  ?'' 

•  Wanneer  de  ever  den  wolf  aanvalt  en  hem  zijne  prooi 
betwist,  wanneer  hij  in  zijne  krocht  dringt  en  zijne  jon- 
gen rooft,  dan  strijdt  het  bloedgierig  wonddier  tot  het 
verwint  of  den  moeden  adem  geeft  in  den  ongelijken 
kamp.  Wat  Halfriedsma  van  onze  vaderen  zong,  znllen 
andere  Skalden  later  van  ons  zingen,  wanneer  de  woeste 
Alleman  het  waagt  den  grond  van  Frizo^s  zonen  aan  de 
wettige  erven  te  betwisten.  Wanneer  men  den  Fries  tergt, 
neemt  hij  wraak  tot  het  bloed  des  vijands  de  smet  af- 
wischt  en  de  schuld  is  betaald.  Zoo  als  onze  vaderen  toen 
streden^  zouden  ook  Hengists  dienstmannen  kampen ;  of 
zou  de  moed  ontaard  wezen  van  de  Friezen,  die  tegen 
Olennius  het  zwaard  hieven,  o  gasten  mijns  vaders?** 

•Bij  Stavo  en  ons  zwaard !  neen !  neen  !'*'  riepen  de 
forsche  mannen  in  de  gastvrije  halle  van  den  krijgsvoogd. 

•Alzoo  schilderde  Halfriedsma  daden,  sluimerende  bij  eiken 


In  het  Leesiabinet  A».  1863,  NO.  11,  leest  men  van  het 
werk :  OalifiNmie  en  de  Ctoadkoorts.  Togten  in  het  Wes- 
ten van  Noord-Amerika.  Het  leven  en  de  zeden  der  Goud- 
gra/cerèy  Mormonen  en  Indianen.  Naar  het  Hoogdoitsch  van 
Dr.  W.  F.  A.  ZiHHEBHAN.  2  Deelen.  Prijs/ 6.30. 

Het  schoot  meer  en  meer  smaak  te  worden  om  ook  romans 
enz.  in  afleveringen  nit  te  geven.  Ons  wil  dit  echter  niet 
bevallen,  en  welligt  is  het  daaraan  toe  te  schreven,  dat  w^j 
dezer  dagen  doohr  den  redactear  van  het  Leeskabinet  moesten 
herinnerd  worden  aan  het  zenden  eener  aankondiging  van 
het  bovenstaande  werk,  waarbg  de  uitgever  dien  smaak  volgt. 
Dit  vooraf,  om  ons  te  regtvaardigen,  dat  wij,  na  de  uitgave 
der  14  afleveringen,  voor  het  eerst  van  het  werk  gewag 
maken. 

In  den  laatsten  t\jd  is  er  veel  over  Amerika  geschreven. 
Aimard,  Armand,  Ferry,  Bnppius  en  anderen  hebben  het 
lezend  pnbliek  als  met  lectnor  over  het  vierde  werelddeel 
overstroomd,  en  men  zon  meenen,-  dat  men  nu  genoeg  van 
de  Nieuwe  Wereld  op  zgne  kamer  of  aan  de  leestafel  heefl 
genoten.  Doch  daar  komt  de  heer  Van  der  Made  ons  nog 
tiets**  aanbieden.  Dit  iets  zal  uitkomen  in  16  k  18  afleve- 
ringen, elk  van  3  vellen  druks  of  48  bladz.  in  gr.  8vo.    Men 

krijgt   dus   weer   stof.     Maar is   het  nieuws  ?     Is  het 

iets  goeds? 

Volmondig  durven  w\j  zeggen  :  Ja !  De  roistafereelen  van 
Dr.  Zimmerman  hebben  ons,  voor  zoo  ver  w\j  er  tot  hiertoe 
kennis  mede  konden  maken,  seer  geboeid ;  zijne  schetsen  van 
het  leven  en  de  zeden  in  het  verre  Westen  hebben  ons  aan- 
gename uren  verschaft,  en  reeds  nu,  ook  zonder  dat  wij  het 
slot  kennen,  durven  wy  het  werk  genist  aanbevelen. 

Wanneer  al  de  afleveringen  in  ons  bezit  zgn,  komen  wg 
er  op  terug. 

L.  H.  V.  D.  V. 


Tevens  vindt  men  in  ieC  Leeskabinet  de  volgende  beoor- 
deeling van:  Herbmeringeii  van  een  OndFOffider  ntt 
het  tijdvak  van  1793  tot  en  met  1815.  7»  verband 
met  de  viering  van  iet  halve  eeuwgetijde  der  ieretelling  van 
Neêrlands  onafhanielijkieid,  door  W.  P.  d'Auzon  db  Bois- 
MiNAfiT,  gepensioneerd  Majoor.    Prijs/ 1.25. 

Dat,  by  hei  naderen  der  viering  van  ooze  vgftigjarige  be- 
vrijding van  de  Fransche  overheersching,  het  getal  geschriften 
over  dat  feitj  en  de  daarmede  in  verband  staande  gebeurte- 
nissen, groot  zon  zgn,  liet  zich  voorden.  En  dat  men  het 
daarin  niet  mis  heeft  gehad,  getuigen  de  vele  brochures,  lied- 
jes, enz.,  die  reeds  zyn  in  het  licht  verschenen  en  nog  dage- 
lijks worden  aangekondigd.  Ook  het  bovenstaande  boekske 
behoort  tot  dit  genre. 

Het  is  z^n  aansyn  verschuldigd  aan  de  briefwisseling  tus- 
schen  twee  oude  krygsmakkers :  de  schry ver  en  de  gepensio- 
neerde kolonel  Yan  Opstal  te  Apeldoorn.  Beide  grgsaards, 
de  tachtig  reeds  achter  den  rug,  spraken  in  hunne  briefwis- 
seling meermalen  over  den  tijd  der  emigratie  en  de  gebeurte- 
nissen, die  de  herstelling  der  nationale  onafhankelijkheid  in 
1813  voorafgingen.  In  een  zyner  brieven  uitte  de  kolonel 
den  wensch,  dat  zich  nog  eens  de  stem  van  een  ooggetuige 
deed  hooren,  over  z^ne  ondervinding  uit  de  dagen  van  1795 
tot  1813,  en  meende  dat  dit  zeer  goed  aan  den  schrgver  sou 
zgn  toevertrouwd.  De  schrijver  dacht  hierover  na,  en  ondanks 
het  bezwarende,  op  z^n  hoogen  leeftgd  en  bij  zgn  verzwakt 
gezigtsorgaan,  aan  het  zamenstellen  eener  schets,  als  de  be- 
doelde, verbonden,  dicteerde  hij  zijne  herinneringen,  en  bood 
ze  in  bovenstaand  werkje  zgnen  landgenoot  en  aan. 

Het  geschrift  getuigt  van  een -goed  geheugen,  eene  diepe 
doorgronding  van  de  bedoelingen  der  leden  van  de  partgeo, 
die  ons  land  in  verdeeldheid  bragten,  en  van  eene  juiste 
waardering  der  gebeurtenissen,  die  ons  herstel  voorafgingeo 
en  bewerkstelligden. 

De  majoor  heeft  zijne  schets  in  4  afdeelingen  gescheiden, 
als:  van  1793—1795;  van  1795—1800;  van  1800—1806; 
van  1806—1815.  Het  geheel  heeft  ten  doel  om  tot  eene 
waardige  viering  van  het  aanstaand  jubilë  op  te  wekken. 

De  uitvoering  is  goed  en  de  druk  helder.  De  brochure 
bevat,  even  als  de  beide  van  den  heer  Zeeman  bg  den  uit- 
gever in  het  licht  verschenen  werlges,  een  oraigekleurige 
omslag;  zeker  om  de  lezers  tot  oranje-boven«gevoelens  bg 
het  feest  van  November  aan  te  sporen. 

A.  H.  V.  D.  V. 
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Fries  die  liefde  bezit  voor  de  vrijheid  en  deD  geboortegrond. 
En  de  jengdige  zanger  die  van  Iduna's  gaven  zong  ?'*  vroeg 
Hengist. 

Konixa's  belder  oog  zag  met  minzamen  lacb  op  den 
jongeling,  en  zij  zeide  op  zachten  toon: 

nZoo  de  jeugdige  zoon  van  Braga  voor  vrouwen  had 
gezongen,  wij  boden  hem  den  prijs,  want  de  hemelgloed 
van  Walhalla  straalde  in  zijn  lied,  en  den  gestorven  helden 
was  het  welgevallig.  Gelijk  het  ruischen  des  avondwinds 
in  de  blaauwgepluimde  riethalmen  rondom  den  grafheuvel 
en  't  lispelen  der  goede  nomen,  zoo  sprak  ons  Iduna*s  saga 
van  eeuwige  vreugde  en  onsterfelijkheid ;  maar  om  beide 
te  vinden  in  de  met  blanke  schilden  getooide  zaal  der 
Einherién,  behoort  meer  dan  te  weten  welk  loondebloei- 
jende  godinne  biedt.  Moed  en  schoone  daden,  krijgsmans- 
eer  en  een  roemruchte  dood  op  het  met  bloed  bevlekt 
schild,  ontsluiten  alleen  de  poorten  van  Asgard  voor  den 
gevallen  strijder,  en  dit  zingt  geen  der  liederen  van  't 
drietal  dat  naar  den  prijs  dong.**  1) 

Een  blijde  lach  verhelderde  het  gloeijend  gelaat  van 
den  huisskald,  die  het  lied  van  Caros  zong,  en  met  hij- 
gende borst,  den  arm  op  de  harp  geleund,  neerzat  aan 
Bonixa*s  voeten.  De  blonde  Friesche  maagd  hield  nog 
altijd  den  gouden  ring  tusschen  de  blanke  vingeren,  en 
sloeg  thans  *t  helder  oog  ^-  waarin  de  gloed  van  het  vuur 
straalde  als  op  de  blanke  wapenen,  hangende  aan  de 
schoorbalken  der  halle— op  haren  vader,  die  zich  op  nieuw  in 
den  hoogzetel  had  geplaatst,  en  zijn  hniszanger  toeloeg. 

«Van  moed  en  zegevoUen  dood  heeft  het  lied  van 
Caros  gesproken,  dochter!  wees  billijk  in  uwe  uitspraak.*' 

•  Ook  ddiraan  alleen  ken  ik  den  prijs  toe,  mijn  vader! 
want  de  Skaldsöng  van  Caros  wekt  koenen  moed,  en 
toont  wat  een  dapper  zwaard  vermag.  De  koning  der 
schepen  was  arm  als  de  geringste  laet,  die  op  geene  vrij- 
heid bogen  mag;    hij  diende  de  veldteekenen  der  vreem- 


1)  Asgaid  (Aseogaarde),  de  Olymp  der  Germanen,  de  altijd  bloeyende 
woonplaats  der  goden,  waar  de  helden  feestinalen  onder  de  schadaw  van 
cenwig  groenende  eiken. 


94 

den»  en  te  fier  om  de  vruchten  zijns  moedigen  arms  te 
hechten  aan  de  kroon  eens  Someinschen  caesars,  *  wekte 
zijn  doodvonnis  een  verachtenden  glimlach  rondom  zijne 
lippen,  en  klonk  de  slag  zijner  speer  op  't  wigtig  schfld. 
Zijne  moedige  t<^tgenooten  stonden  op,  schaarden  zich 
rondom  hem  op  't  wijde  meer  te  midden  van  storm  en 
wilde  golven,  en  zij  kampten  tegen  grooter  magt  en  be- 
ter wapen.  Onverawakte  moed,  aan  dien  der  hongerige 
wondbeeren  te  midden  eens  geeselenden  wintemachts 
gelijk»  wanneer  zij  nit  den  langen  slaap  worden  opge- 
schrikt, was  het  eigendom  van  Caros,  en  hy  tooide  de 
fiere  borst  in  't  purper,  en  de  kroon  prijkte  schoon  bo- 
ven zijn  met  eerewonden  beploegd  gelaat.  Zijne  daden 
wekken  strijdlust,  zijn  droeve  dood  wrake,  en  de  roem 
van  zijn  wijs  bestuur  klinkt  uit  den  mond  der  Britten 
tot  over  het  meer  langs  den  heuvelgrond,  op  welken  de 
vorst  het  leven  zag.  Aan  den  huisskald  den  prijs,  va- 
der 1  Schildjongens  kunnen  keizers  worden,  moed  is  rijk- 
dom, de  Fries  is  dapper  als  de  Menapiêr;  heil  de  schim 
des  hdds,  en  heil  zijnen  zanger!" 

Eonixa  nam  den  vaderlijken  driükhoom,  bood  hem 
den  Skald,  en  sierde  diens  forschen  arm  met  den  kostba- 
ren dichterprijs. 

De  Skald  kuste  de  schoone  hand,  welke  hem  den  bauge 
bood,  ledigde  den  heildronk,  en  ontving  met  gebogen  hoofd 
de  luide  kreten  van  goedkeuring,  die  door  de  hal  klonken, 
en  waarmee  zelfs  zijne  mededingers  instemden. 

Nog  klonken  de  eeretoonen  voor  den  dichter  in  bet 
vertrek,  toen  aller  aandacht  werd  afgeleid  door  een  luid 
hondgebas,  het  getrappel  van  paarden  en  het  helklinkend 
geloei  eens  ossenhooms,  op  welken  men  blies  gelijk  een 
herdersknaap  gewoon  is  wanneer  hij  zijne  koeijen  bijeeib- 
roept. 

Kaauwelijks  bereikten  deze  toon^i  Hengists  oor,  of  hij 
sprong  uit  den  hoogzetel ;  ook  Ronixa  stond  op  en  de 
gasten  volgden  haar  voorbeeld. 

•  Daar  is  Horsl  daar  is  mijn  broeder  en  de  vreemden 
met  hem,**  riep  Hengist,  «zij  komen  van Stavo-stins.  Ha, 
de  gasten  zijn  van  zeer  verre  en  hunne  boodschap  belai^ 
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rijk  voor  oiuEen  stam,  mijne  wakkere  Trienden  en  dienst* 
mannen  I  Volgt  mij  I  Bonixa !  schenk  den  welkomstdronk ! 
Komt  gij  allen  I  ontvangen  wij  hunne  wapenen  I*' 

De  breede  deuren,  welke  toegang  gaven  tot  't  voor* 
huifl,  werden  opengeworpen,  en  eenige  knapen  met  bran* 
dende  harsfiükkels  plaatsten  zich  daameven  om  de  binnen* 
komenden  voor  te  lichten  naar  den  gastvrijen  haard. 

De  huisvoogd  en  zijne  vrienden  traden  allen  toe,  en 
onder  den  uitroep  :  » vrede  met  u  I"  grepen  zij  naar  de 
wapenen  der  vreemdelingen,  hun  de  hand  drukkende,  en 
hingen  de  beukelaars,  speren  en  zwaarden  aan  de  balken, 
nevens  die  welke  er  reeds  prijkten  in  den  hooger  stijgen- 
den  gloed  van  het  verkwikkende  vuur» 

Van  verschillenden  leeftijd  vraren  de  vier  personen, 
die  HengistHstins  binnentraden  Een  hunner,  een  man 
van  ruim  zestigjarigen  leeftijd,  die  alleen  z\jne  wapenen 
behield,  toonde  door  houding  en  krijgsdos  dat  hij  van 
voornamen  rang  was.  Zijn  hoofdhaar,  rood  als  het  dor*- 
rend  her&tloover,  hier  en  daar  reeds  met  eenige  grijze 
lokken  vermengd,  kronkelde  over  zijne  ruige  met  kope- 
ren haken  gesloten  beerenvacht,  welke  even  als  zijn  baard 
en  de  kleederen  der  overigen  met  groote  mistdroppelen 
en  vochtige  jagtsneeuw  was  bedekt.  Hengist  zelf  had  hem 
de  helmkap  afgenomen,  maar  't  schild  werd  door  den 
vreemdeling  neergelegd  aan  zijne  voeten ;  hij  zette  er  de 
breede  schoenzool  op,  vatte  met  de  linkerhand  de  regter 
van  den  huisvoogd,  deed  eenige  schreden  voorwaarts,  en 
stak  zijn  zwaard  met  kracht  in  de  tafel.  Nu  staarde  hij 
in  't  rond  naar  de  forsche  opene  gelaatstrekken  der  hem 
omgevende  mannen,  en  sprak  met  luider  stemme  in  de 
landtaal : 

•Ik  heet  Agantyr  van  Comav!  (Comwallis)  Mijne  ge- 
zellen zijn  Onar  en  Thorgil  van  Dumnon  (Ëxeter),  even 
als  ik  vrienden  en  dienstmannen  van  den  vorst  der  An- 
gelen,  koning  Vortiger,  uit  wiens  naam  wij  u  bezoeken. 
Wij  komen  van  zeer  verre  en  betreden  uwe  halle  ;  wij 
zijn    koud  en  dorstig  en  vragen  verwarming  en  lafenis  T' 

•  Treedt  in,  ik  bied  u  mijn  huisi*'  antwoordde  Hen- 
gist.  Het  drietal  mannen  naderde  nu  het  vuur,   en  sloeg 


96 

het  oog  welgevallig  op  Bonixa,  die  hun  voor  de  vuur- 
plaat  toefde,  en,  door  een  der  housherln  (huiskerels,  lijf- 
eigenen) geholpen,  nam  zij  een  drinkhoom  van  een  der 
balken,  veel  grooter  en  £raaijer  beslagen  dan  die  haars 
vaders.  Zoodra  deze  drinkhoorn  gevold  was,  bragt  Bonixa 
dien  met  beide  handen  aan  de  lippen,  hield  hem  den 
oudsten  gast  voor,  en  sprak  met  heldere  stemme  de  ond- 
Germaansche  heilspreuk  : 

•  Heimü  skal  bin  vist  her  I"  1) 

» Heil  !^*  antwoordde  de  oudste  gast,  dronk  eenige  teu* 
gen  uit  den  hoorn,  en  reikte  hem  aan  zijne  medgezelleD, 
die  op  hunne  beiert  dezen  eerebeker  aan  de  lippen  bragten, 
terwijl  de  overige  personen  dit  voorbeeld  volgden. 

Hengist  hing  nu  zelf  de  wapenen  van  den  ouden  Brit 
aan  een  der  balken,  zette  zich  in  den  hoogzetel,  en  wees 
den  gasten  de  eereplaatsen.  De  vierde  persoon  welke  de 
Britten  verzelde,  zette  zich  in  den  zetel  tegenover  dien 
van  Hengist,  terwijl  Bonixa  zitten  ging  op  de  plaats  van 
den  ouden  Skald,  waarna  elk  voor  zijn  nevenman  weder 
zijne  bank  inruimde. 

Het  viel  terstond  in  *t  oog  dat  de  medgezel,  die  zelf 
zijne  wapenen  had  opgehangen,  Bonixa  een  kus  op  het  voor- 
hoofd gedrukt  en  den  Skalden  de  hand  had  gegeven,  niet 
alleen  bekend  was  onder  de  mannen  die  hier  bijeen  wa- 
ren, maar  dat  hem  door  allen  veel  ontzag  werd  betoond: 
de  lijfknechten  bragten  hem  drooge  dierenvachten  en  vul- 
den op  zijn  wenk  het  drinktuig,  dat  hij  herhaalde  malen 
achtereen  ledigde. 

Zijn  ligchaamsbouw  was  even  forsch  als  krijgshaftig, 
en  zijne  gelaatstint,  hoofdhaar  en  oogopslag  deden  ras  de 
overtuiging  ontstaan,  dat  deze  krachtige  Fries  de  broeder 
was  van  den  huisvoogd  :  de  om  moed  en  wapen  geëer- 
de krijgsvorst  Hors,  die  desgelijks  den  stins  bewoonde, 
waarin  de  vreemden  in  dit  barre  avonduur  zöö  gast\Tij  wer- 
den opgenomen. 

Toen  de  oudste  der  mannen,  die  zich  Agantjr  noemde, 
gezeten  was  naast  den  huisvoogd,    zag  hij  met  welgeval- 


1)  •Dai  cm  huis  u  vel  ztjr 
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ligen  glimlach  de  halle  rond,  liet  het  doordringend  oog 
eene  wijle  op  de  bekoorlijke  Bonixa  rusten,  en  begon  : 

»Thor  zegene  den  grond  waar  gastvrijheid  eene  hoofd* 
deugd  is,  en  de  welkomstdronk  door  zulk  eene  schoone 
dochter  wordt  geboden !" 

» Nimmer  zou  aj  de  wetten  der  gastvrijheid  verzuimen, 
mijn  gast  !*'  merkte  Hengist  aan,  » zij  ware  den  Frieschen 
naam  haars  vaders  onwaardig;  de  voorvaderlijke  sagen 
bevelen   het    ons.    Halfnedsmal  hoe  zegt  ook  het  lied?'* 

De  zanger  herhaalde  onmiddellijk,  op  onderwijzenden 
toon,  de  volgende  lessen,  voorkomende  in  het  oud*Noord- 
ache  leerdicht  dat  den  naam  draagt  van  Hdwamü  (het 
hooge  lied)  : 

Hei  if  der  goden  hooggt  gebod ; 
Di^f  met  den  vreemden  gast  geen  spot. 
Al  drMgt  m  ook  een  sduunel  kleed. 
Zet  hem  nw  brood  en  drank  gereed; 
I>e  hond,  die  op  uw  byvang  waakt. 
Bast  blQder  als  een  gast  genaakt ; 
Bnim  hem  uw  hoogtten  setel  in. 
Ten  biyke  Tan  nw  menschenmin ; 
Uw  beste  drank«  nw  beste  brood 
m  *t  aandeel  van  nw  dischgenoot: 
Uw  water  en  nw  koestrend  ynnr. 
Wanneer  h)]  in  het  nachUyk  nnr 
Uw  hals  goiaakt  na  Terren  togt 
En  ademloos  een  leger  sodU. 

sZoo  is  het,"  hernam  Hengist  gulhartig,  «en  wat  het 
hooge  lied  ons  leert  zij  eiken  Fries  heilig.  Zeg  uwe  vrou- 
wen, Sonixa  1  dat  zij  spijzen  brengen ;  alléén  bij  gerste- 
drank vindt  de  vermoeide  reiziger  geen  heul,  en  onze 
vrienden  en  dienstmannen  verlangen  als  wij  naar  den 
everbout,  naar  visch,  kaas  en  brood.  Is  het  u  zóó  wél, 
mijne  gasten  ?*' 

Allen  gaven  hunne  toestemming  te  kennen  met  eene 
beweging  der  hand,  en  naauwelijks  had  Bonixa  de  halle 
verlaten  of  eenige  vrouwen  en  knechten  kwamen  binnen, 
schoven  banken  tot  eene  tafel  bijeen,  en  droegen  een 
aantal  spijzen  op,  welker  verkwikkende  geuren  de  halle 
vervulden  ;    tevens  werd  voor  eiken  gast  nog  een  bankje 
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geplaatsts  waarop  hun  de  spijzen,  die  zij  verkozen,  wer- 
den toegediend. 

En  doB  oefende  ook  de  hnisvoogd  zijn  gastregt  met 
blijden  glimlach  en  yrlendelijken  blik,  troaw  als  hij  was 
aan  de  oad-Germaansche  deugd,  welke  reeds  geroemd 
werd  door  Caesar  en  Tacitus,  en  nog  bij  ons,  yerre  na- 
zonen  van  zoo  roemrijk  een  stam,  niet  geheel  is  uitge- 
wischt. 

De  verkwikkende  bloem  der  gastvrijheid  bloeide  toen 
vooral  tot  in  de  verste  streken  van  het  Noorden,  aan  de 
onvmchtbaarste  zandboorden  der  bulderende  zee,  en  zaj 
maakte  zelfs  de  ruwe  bergstreken  en  de  onstuimige  gol- 
ven des  oceaans  voor  den  moeden  voetganger  en  den  ver- 
kleumden zeeman  aanlokkelijk.  Geen  vreemde  mogt  wor- 
den afgewezen  wanneer  hij  een  plaatsje  vroeg  onder 
eenig  dak :  de  beker  werd  hem  gereikt,  al  vreesde  men 
zel&  dat  het  de  moorder  was  van  een  stamgenoot  of 
bloedverwant  des  huizes ;  de  bloedwraak  sluimerde  zoo- 
lang de  gast  onder  het  dak  toefde ;  geen  grooter  on- 
deugd, geen  zwarter  vlek  op  het  karakter  van  een  on- 
zer vaderen,  dan  karig  te  zijn  voor  gasten  ;  ja  zel&  de 
latere  gestrenge  kerkwetten  eerbiedigden  het,  en  veroor- 
loofden den  Christen,  op  zondag  te  koken  wanneer  er  op 
dien  geheiligden  dag  meer  dan  vier  gasten  tot  hem  kwa- 
men. Met  eerbied  staren  ia  ij  op  zulke  gebruiken  uit  het 
grijs  verleden,  welke  ons  uit  de  oude  volkszangen  te- 
genstralen  als  liefelijke  sterren  in  den  donkeren  heiden- 
nacht ;  en  minder  ruw,  minder  wreed  worden  ons  de  fin<- 
sche  heldengestalten  dier  mannen,  jagende  naar  strgd 
en  bloed,  zoodra  wij  ook  nader  kennis  maken  met  hun 
huiselijk  leven  en  den  opregten  aard  huns  gemoeds. 


Toen  het  feestmaal  was  geëindigd,  en  Hengist  zich 
in  den  hoogzetel  verhief,  voerde  hij  zijn  broeder  Hors 
toe : 

»  Verbaal  onzen  vrienden  en  diensüieden,  broeder!  uwen 
togt   naar    de  kust  der  Angelen,    en  wij  zullen  hun  ver» 
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volgens    meèdeelen   wat   het  doel  is  van  de  komst  dezer 
gasten." 

Hors  zag  met  fierheid  op  de  mannen  rondom  zich,  en 
opstaande  sprak  bij  tot  zijne  luisterende  dischgenooten : 

•  Het  was  vóór  eenige  weken,  mijne  vrienden  I  dat  wij 
met  drie  onzer  schepen  kruisten  langs  de  overzeesche 
kust.  Door  strandbewoners  opgemerkt,  verspreidde  zich 
het  berigt  onzer  komst  spoedig  onder  't  volk.  £r  werd 
een  schip  afgezonden,  dat  wij  beschouwden  als  toegerust 
ten  strijde,  ten  einde  ons  het  naderen  tot  den  oever  te 
beletten.  Al  ras  evenwel  bleek  het  aan  de  groene  tak*» 
ken,  welke  den  mast  sierden,  dat  het  geenszins  den  boeg 
tot  ons  keerde  met  het  voornemen  ons  aan  boord  te  klam* 
pen,  maar  ons  naderde  met  een  vriendschappelijk  doel* 

•  Meenende  dat  men  ons  eenige  voorslagen,  den  han^ 
del  betreffende,  voor  onze  landgenooten  wUde  meegeven, 
beval  ik  onzen  stuurman  bij  te  draaijen,  ten  einde  het 
verlangen  dier  lieden  te  vernemen. 

9  Dezelfde  man,  die  thans  met  ons  als  gast  aanzit,  trad 
op  mijn  schip  over,  en  deelde  mij,  namens  zijn  koning, 
den  vorst  der  Britten  en  Angelen  1)  med,  dat  diens  vij- 
anden hem  den  troon  betwistten,  en  hij  voortdurend  niet 
bestand  zoude  zijn  tegen  hunne  aanwassende  magt.  Onze 
gast  deed  alzoo  bij  mij  en  de  dienstmannen  onderzoek  of 
de  bewoners  onzer  kusten  genegen  zouden  wezen  tot  een 
togt  tegen  de  belagers  zijns  konings,  en  de  glimlach  die 
op  onze  lippen  zigtbaar  werd,  overtuigde  hem,  dal  ook 
de  Friezen  juichen  zoodra  zij  schild  en  zwaard  kunnen 
heffen,  en  de  oorlogskreel  loeit  door  de  rijen  der  krijgers. 
Toen  ik  Agantjr  van  Comar  beschreef  waar  onze  heem 
lag,  en  op  mij  nam  den  wil  zijns  vorsten  aan  onze  land- 
genooten over  te  brengen,  verliet  hij  onzen  bodem,  be- 
loofde met  oorlof  zijns  gebieders  Frieslands  kusten  te  be- 
zoeken,   en    mondeling   het  verlangen  van  den  vorst  der 


1)  Men  wil  dat  de  naam  Angelen,  die  rooral  de  bewoners  ran  denlter- 
ate  einden  dea  lande  voerden,  van  het  woord  angulaa  (boek)^  stamde, 
tcrwyi  de  naam  Britb  gwerwd  beteekende,  naar  hnnne  gewoonte  om  het 
gelaat  te  kleuren. 
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Britten  aan  awen  hcirvoogd  en  zijne  dienstnuinnen  OTer 
te  brengen.  Gij  ziet  hem  thans  in  uw  midden,  nujiie 
vrienden  t  ik  laat  het  woord  aan  hem,  opdat  ook  hij  u 
meêdeele  wat  mijn  broeder  Hengist  en  mij  bereida  be* 
kend  is/'  1) 

Allen  vestigden  't  oog  op  den  Brit,  en  deze  thans  uit 
zijn  zetel  opstaande,  sprak : 

•  Dappere  Friezen!  Mijn  koning,  weleer  heirvoerder 
van  Comar,  en  door  mij  zijne  genegenheid  betuigende 
aan  uwe  kloeke  heirvoerders,  werd  door  den  wil  des  volks 
ten  troon  geheven,  en  onze  dichters  zingen  den  lof  zijner 
daden  en  vereeuwigen  hem  door  liunne  zangen. 

9  Koning  Yortiger  —  dus  is  de  naam  mijns  gebieders  — 
heeft  vijanden,  die  zijn  roem  benijden,  en  hem  de  kroon 
van  het  hoofd  willen  rukken^  welke  door  hem  met  roem 
wordt  gedragen. 

-  «De  vorst  dar  Britten  had,  na  het  verdrijven  der  Schot- 
ten en  Pieten,  zijn  rijk  ten  toppunt  van  gekik  gevoerd ; 
de  velden  eu  akkers  waren  vruchtbaarder  dan  ooit,  het 
vee  talrijk,  de  koophandel  bloeijende,  terwijl  <le  bescha- 
ving uit  het  Oosten  haar  zegenrijk  licht  over  onze  heuve- 
len wierp,  «en  de  bisschoppen  Germanus  en  Lupus  de 
Christen-leer  verkondigden  onder  het  volk. 

>Doch  waar  overvloed  heerscht  en  rust,  weelde  en 
onbezorgdheid,  ontkiemen  ook  vaak  de  verderfelijke  zaden 
van  wuftheid  en  zinnelijk  genot,  waardoor  het  staatsge- 
bouw  weldra  op  zijne  grondvesten  begint  te  wankelen,  als 
brokkelende  muren  eens  ouden  burgs,  door  het  klinmiend 
veil  overmagtigd,  en  onder  welks  steunsels  de  vossen  hmme 
holen  graven. 

»De  God  van  onzen  koning  en  zijn  volk  scheen  vertoonxl 
over  de  toenemende  verwijfdheid  van  Vortigers  ondenla- 
nen ;  Hij  sloeg  hen  met  pest  en  dood.  Hij  riep  h^  uit 
den  slaap  der  luiheid  door  onvruchtbaarheid  en  oorlog. 

•  De  benden  der  Pieten  en  Schotten  verhieven  op  nieuw 
het  hoofd,  stroomden  naar  onze  beemden,  en  deden  Yor- 
tiger sidderen  op   zijnen  tro(m. 


1)  LARseT  i  fo.  81. 
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»Ooze  vorst  beseft  dat  hij,  bukkende  voor  overmagt, 
mn  rijkflstaf  zal  moeten  laten  in  de  handen  der  woeste 
horden,  die  zijn  erf  bedreigen,  en  slaat  thans  het  oog  op 
n,  mannen  van  den  Saksischen  stami  wier  roem  klinkt 
over  de  blaanwe  baren,  en  wier  zwaard  geducht  is  als  de 
bliksems  van  uwen  dofndergodi 

>Uit  naam  der  Britten  vragen  wij  thans  uwe  gastvry^ 
heid ;  als  himne  gezanten  staan  wij  voor  u,  en  noodigen 
u  tot  een  togt  tegen  onze  vijanden.  Uw  reeds  beroemde 
naam  zal  daardoor  op  den  grond  van  Britanniö  nog  te 
meer  uitblinken,  en  rijke  buit  zal  uw  deel  zijn  als  gij  te- 
rugkeert naar  het  land  uwer  vaderen. 

•  Het  is  dit,  dappere  heirvoerders !  wat  ik  u  uit  naam 
mijns  gebieders  kom  voorslaan.  Vergadert  uwe  dienst- 
mannen  bij  het  opgaan  der  eerste  nieuwe  maan  rondom 
den  dingheuvel,  en  vraagt  hunne  goedkeuring  door  schild- 
geklank  en  strijdkreet,  of  verneemt  hunnen  afkeer  door 
gemor  en  wrevelig  gelaat. 

»Ik  heb  mijn  last  volbragt,  dappere  Friezen  I  en  vraag 
Q  namens  mijn  vorst  een  beslissend  antwoord,  opdat  wij, 
uwe  beemden  verlatende,  hem  blijk  mogen  geven  van  het 
wël  volvoeren  zijner  bevelen  T* 

De  warme  gerstedrank  en  het  lied  van  Caros  hadden  bij 
de  Friezen  een  nog  te  diepen  indruk  nagelaten,  om  niet 
den  lust  op  te  wekken  voor  den  avontuurlijken  togt  naar 
het  land  over  den  Oceaan,  en  een  blij  gejuich  van  goed* 
keuring  klonk  door  de  halle.  Het  oog  van  Hengist 
en  Hors  fonkelde  van  vreugd  over  't  vooruitzigt  oor- 
log te  voeren  ten  behoeve  van  een  bondgenoot,  die  door 
het  inroepen  hunner  magt  een  schitterend  blijk  gaf, 
dat  hij  der  Friezen  moed  op  den  juisten  prijs  wist  te 
schatten. 

Hengist  maakte  daarenboven  gebruik  van  de  geestdrift 
zijner  gasten,  om  hun  de  voordeelen  aan  dien  togt  ver- 
bonden met  de  schoonste  kleuren  te  schilderen,  ten  ein< 
de  elk  in  zijne  heem  de  vrije  mannen  en  lijfeigenen 
mogt  opwekken,  om  bij  de  eerste  vergadering  blijk  te 
geven  van  hunne  geestdrift  voor  den  gcvaarvollen  krijgs- 
togt. 
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Toen  eenige  dagen  later  de  heirvoerden  en  hunne  krij- 
gers bij  het  flaauwe  schijnsel  der  maan  in  *t  Badnhenna* 
woud  vergaderden,  en  Agantjr  nogmaals  H  Terlang^D 
ajns  konings  herhaalde,  toen  klonken  de  kreten  Tan 
goedkeuring  door  den  trotschen  natnurtempel,  en  de  bdde 
Friesche  broeders  zagen  zich  weldra  in  staat,  den  Brit- 
schen  vorst  met  ruim  tienduizend  kloeke  strijders  te  hulp 
te  snellen. 

Zeven  dagen  later  stevenden  dertig  wel  toegeroste 
schepen  uit  Stavoren  in  zee,  en  hielden  koers  naar  de 
streek  waar  Engelands  witte  rotstoppen  hunne  kruinen 
heffen  uit  de  bruisende  baren  des  oceaans. 


u. 

De  Britscbe  bondgenoot. 


•Al  trekt  men  orer  ace,  naar  EnglaaAi  nJac  hIoi, 
Dmt  hoort  mcB  tol  ■»  raea  «ir  tAoonhtMitof  f 
Want  d«  cent*  rrieidie  Troiiw,  die  ooit  la  Eaclaa4  kvaa^ 
Waa  4it  de  koning  tot  aQa  o^le  kniimow  naa. 
Bonixa  waa  het  aelf,  die  nat  haar  Ikiljka  oagen. 
lUn  koolnkUJk  gemoed  haell  tot  haar  ndn  galog». 
EU  biagt  hen»  eencn  dronk,  en  gaf  heat  naar  da  w^ 
Die  men  te  Tricaland  hondt  op  hooggaachattcs  prQa  — 

Ean  haitaU)ken  kna. 

•Dmi  leoMT  Xia#A  I)  warU  keft  i"  dit  waicn  hare  ivoerleB. 
Door  iMshiaa  TOgeaeld  dia  *•  kanfaiga  >an  hakoatdou'* 


De   glans    die   sedert  zoovele  eeuwen  van  Bomes  we* 
reldtroon   straalde,    en  bijna  alle  volkeren  der  aarde  had 


I)  GQ,  beminde  koning ! 


103 

verblind,  begon  in  de  dagen  van  ons  verhaal  reeds  aan* 
merkelijk  te  tanen,  en  het  magtig  rijk  dreigde  terug  te 
unken  in  het  slijk,  waaruit  het  oorsprong  nam. 

Britanniö  was  een  der  eerste  landen  welke  aan  de  magt 
der  Bomeinen  ontglipten. 

De  Britten  zelven  evenwel  waren  het  niet,  die  zich  van 
Bomes  juk  poogden  los  te  worstelen :  hunne  vroegere 
strijdbaarheid  was  door  weelde  en  overvloed  verzwakt,  en 
de  weelderige  Bomein  kon  de  onophoudelijke  invallen  van 
Pieten  en  Schotten  niet  langer  weerstaan.  In  de  eerste 
helft  der  vijfile  eeuw,  lieten  zij  dit  heeriyk  eiland  aan 
eigen  lot  over,  en  het  was  daarom,  dat  de  vorst,  die  het 
zuidelijk  deel  des  lands  beheerde  en  dien  de  geschiedenis 
ons  doet  kennen  onder  den  naam  Yortiger»  besloot  de 
hulp  der  Saksen,  Friezen  en  andere  volken  over  den 
oceaan  in  te  roepen,  om  zijn  wankelenden  troon  te  stut- 
ten, en  de  grenzen  des  lands  tegen  de  woeste  Pieten  en 
Schotten  te  beveiligen.  Verzekerd  van  den  magtigen 
arm  der  Ftiezen  in  het  verdedigen  zijner  regten,  kon  de 
zwakke  Christenvorst  echter  eene  geheimzinnige  vreeze 
niet  onderdrukken  bij  de  gedachte,  groote  verpligting 
te  hebben  aan  onversdirokkene,  maar  woeste  Heidenen,  die 
de  nood  hem  dwong  tot  zich  te  roepen.  Met  huiven- 
ring  zagen  de  Christenpriesters  het  oogenblik  te  gemoet, 
dat  de  vreemdelingen  hunne  beemden  en  heuvelen  zou- 
den overstroomen,  en  misschien  door  ruwe  zeden  en  ge- 
woonten den  bloei  des  Christendoms  te  knakken  het* 
welk  reeds  sedert  een  paar  eeuwen  onmisbaren  zegen 
verspreidde  over  het  rijk  van  koning  Vortiger. 

Groot  was  de  toeloop  van  het  volk  dat  zich,  een  paar  da- 
gen na  't  vertrek  der  Friezen  uit  Stavoren,  binnen  het 
magtig  Lundinium  1)  langs  de  oevers  van  d^i  Theems 
verdrong,  ten  einde  het  ontschepen  der  vreemde  hulp* 
benden  te  zien,  van  welker  gevaarlijke  togten  en  dap- 
perheid de  zeelieden  wonderen  verhaalden,  en  die  op  de 
woelende  baren  meer  werden  gevreesd,  dan  de  geweldige 
stormen  uit  het  barre  Noorden. 

1)  Londen. 
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Vreemd  voorzeker  zon  de  blik  geweest  zijn  op  de  tbans 
zoo  prachtige  vorstinne  des  handels  v—  bijaldien  het  on- 
der bereik  lag  der  menschelijke  zintuigen  om  een  blik  te 
werpen  in  het  toekomende,  —  zoo  het  den  bewoner  mo» 
gelijk  ware  geweest,  het  Londen  der  vijfiie  eenw  te  ver- 
gelijken met  het  tegenwoordige,  en  daarbij  op  te  merken 
hoe  de  gewrochten  der  menschelijke  hand  wisselen  onder 
de  rappe  vleugelen  van  den  allesbeheerschenden  tijd.  1) 

Uit  de  mstelooze  baren  der  scheeprijke  rivier,  waarin 
thans  de  reusachtige  stoomschepen  uit  alle  wereldoordeo 
hunne  raderen  dompelen,  en  trotsche  paleizen  de  ardui- 
nen bogen  weerspiegelen,  hief  toenmaals  eene  zonderlinge 
mengeling  van  Christelijke  en  Heidensche  bouwstukken  de 
tinnen  op,  getuigende  van  den  kamp,  die  ook  hier  nog 
tusschen  het  licht  des  Christen-geloofi  en  den  nacht  des 
Heidendoms  werd  gestreden. 

Langs  de  slijkerige  smalle  kaden,  door  houten  bruggen 
over  den  toenmaals  minder  breeden  Theems  verbonden, 
bemerkte  men  de  stompe  spits  van  de  Julius-toren,  vol- 
gens de  overlevering  bij  de  Britten,  gebouwd  door  den 
groeten  Bomeinschen  Csssar,  den  wereldveroveraar  die 
het  eerst  op  de  kusten  van  het  trotsche  Albion  landde 
en  het  gedeeltelijk  aan  Bomes  gebied  onderwierp.  Nevens 
dit  gebouw  bemerkte  men,  in  ordelooze  schikking,  kleine 
houten  huizen  zonder  vensters  en  met  laag  hekwerk  om- 
zoomd. Hier  en  daar  rezen  plompe  kegelvormige  torentjes, 
waarvan  de  houten  kruisen  kenteekenen  waren,  dat  die  ge- 
bouwen aan  den  God  der  Christenen  waren  gewijd ;  rondom 
deze  eenvoudige  Christen  tempels  groepten  zich  nederige 
rieten  daken  naast  ruimere  vierkante  gebouwen  van  tuf- 
steen, met  Bomeinsche  afgodische  versierselen,  maar  on- 
danks dit,  thans  gebezigd  tot  verblijven  der  geestelijkheid 
en  tot  scholen  voor  de  jeugd ;  want  evenzeer  als  Lon- 
den   toen   reeds   de  zetel  was  des  ontkiemenden  handels. 


1)  Beeda  ia  de  dagen  der  Britsche  Torsttn  Vaodioe,  die,  ah  eene 
andere  Zenobia,  dapper  tegen  de  Romeinen  streed  (jaar  60—70),  wai 
Londen  eene  redelijk  groote  stad,  kooprijker  dan  sterk,  en  welker  be- 
woners sich  beter  verstonden  op  den  handel  dan  op  den  ooriog  (Iiaeset, 
fo.  21.) 
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was  zij  ook  de  verblijfylaats  van  den  bisschop  en  zijne 
priesters  en  de  zendelingen,  die  waakten  over  de  kudde, 
welke  op  het  eiland  der  Britten  aan  hunne  zorgen  was 
toevertroawd. 

Allerwegen  bespeorde  men  in  de  naanwe  straten  de 
overblij&elen  van  de  heerschappij  der  Bomeinen ;  de  maar 
van  den  groeten  Constantijn  verhid^zich  langs  den  Theems  en 
grensde  aan  den  breeden  tempel  van  Diana,  op  welks 
grondslagen  later  de  prachtige  Sint  Paols-kerk  werd  ge* 
sticht.  Op  bijna  elk  marktplein  prijkte  nog  het  beeld 
Tan  Japiter  of  Mars,  dat  de  priesters  met  verachtenden 
glimlach  op  han  voetstak  lieten,  om  ten  minste  Griek* 
sche  of  Bomeinsche  zeelieden,  die  de  godendienst  hun- 
ner vaderen  nog  niet  hadden  afgelegd,  een  nederig  offer 
te  laten  plengen  voor  hunne  behoudene  reis. 

Drukker  werd  het  gewoel  aan  den  rivierzoom  toen  de 
kleine  vloot  der  "Friezen  den  Theems  opvoer.  Met  be- 
wondering staarden  de  meer  beschaafde  Britten,  gewoon 
aan  de  forsche  galeijen  der  Bomeinen  en  Gralliörs,  op  de 
zonderling  ligte  schepen,  welke  deze  ruwe  zeebouwers 
over  de  golven  des  oceaans  hadden  gevoerd;  en  de  be- 
schrijving der  bodems  waarop  onze  vaderen  de  zee  door- 
ploegden, zou  als  verzonnen  worden  beschouwd,  zoo  wi| 
voor  hare  waarheid  niet  de  onloochenbaarste  getuigen  kon- 
den inroepen. 

De  schepen,  die  de  broeders  Hengist  en  Hors,  bene- 
vens hunne  strijdbare  landgenooten,  naar  Engeland  voer* 
den,  waren  van  verbazende  breedte  en  lengte,  met  plat- 
te bodems,  uit  ligt  bouwhout  zaftmgevoegd;  de  wanden 
en  het  bovendeel  bestonden  uit  gevlochten  takken,  met 
sterke  dierenhuiden  overtrokken;  zij  gingen  zóó  ondiep, 
dat  men  met  de  grootste  schepen  tachtig  tot  honderd  mij- 
len stroomopwaarts  zeilen  kon ;  en  hun  gewigt  was  daarbij 
zóó  gering,  dat  zij  op  wagens  van  den  eenen  stroom  naar 
den  anderen  konden  vervoerd  worden. 

Zoo  Fries  en  Saks  voor  de  opvolgende  geslachten  eene 
reeks  van  dagboeken  hunner  zeetogten  hadden  nagelaten, 
dan  zou  het  voorzeker  blijken  hoe  aanzienlijk  het  getal 
der  schipbreuken  is  geweest,  welke  zij  geleden  hebben  op 
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de  kasten  Tan  Britannië  en  Galliêi  wanneer. ztj  hun  ge- 
Taarvol  spel  dreven  met  de  wilde  baren  van  de  Noordzee, 
het  Engelsche  Kanaal  of  de  bogt  van  Biskayé. 

Maar  hun  moed  spotte  zoowel  met  de  gevaren  der 
zee  als  met  die  van  dea  krijg  te  land,  en  de  geringste 
hnnner  zeelieden  was  bekwaam,  zoowel  om  het  roer  te 
staren,  als  om  het  zeil  te  spannen  aan  de  lage  masten 
dezer  zonderlinge  vaartaigen.  Danaende  op  den  mg  der 
golven  en  ten  speelbal  aan  de  winden,  gelijk  de  meeaw 
die  naauw  de  wieken  rept  in  z^ne  snelle  vaart,  lieten  zij 
zich  voortstuwen  en  zongen  hunne  wilde  liederen,  wan- 
neer de  grommende  storm  opstak,  die  het  yoorden  vijand 
onmogelijk  maakte,  na  te  gaan  welken  koers  nj  hield^i, 
terwijl  zijne  schepen  werden  verstrooid  in  den  strijd  met 
de  orkanen,  welke  de  Friezen  voortjoegen,  als  de  vale 
mistnevelen  zwevende  op  het  meer  bij  den  aanvang  van 
een  vochtigen  winterdag.  1) 

De  vloot  der  Friezen  stevende  de  rivi«r  op,  tot  waar 
deze  rondom  een  uitgestrekt  eiland  schiet,  hetwelk  de 
noordsche  volkplantingen  later  naar  hunnen  god  Thomey 
noemden,  en  dat  thans,  als  het  tweede  groote  hoofddeel 
der  beroemde  stad,  onder  den  naam  van  Westminster, 
Europa's  verbazing  wekt. 

Hier  verhieven  zich  de  muren  van  koning  Yortigers 
burg,  en  de  menigte  schepen  en  drukke  bevdking,  welke 
toen  reeds  in  dit  gedeelte  der  stad  elkaftr  verdrong,  als 
ook  de  pracht  die  des  konings  dienstmannen  met  hunne 
wapenen,  en  de  bisschoppen  en  priesters  in  hunne  kerk* 
gewaden  ten  toon  spreidden,  schenen  toen  reeds  te  voor- 
spellen dat  later  hier  de  plek  zou  wezen  waar  Edoard  de  Be- 
lijder de  grondslagen  zou  leggen  van  het  beroemd  paleis, 
weleer  gewijd  aan  vorstelijke  vermaken,  en  Hendrik  III 
de  prachtige  abdij  zou  sticht^i  ter  eere  Gods,  weshalve  adel 
en  geestelijkheid  aldaar  bij  voorkeur  hunnen  zetel  wilden 
vestigen. 


1)  Men  Bie  OTer  den  zonderlingen  bonw  der  Saksische  schepen  in  de 
vierde  en  y^file  eenw  Toond  Gibbos  Hist.  of  the  dedine  and/aü  of  th€ 
Bomm  en^iré  fi  toI.  op.  148. 
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Koning  Vortiger  liet  de  Friezen  door  een  groot  aantal 
zijner  voornaamste  dienstmannen  aan  de  kade  ontvangen. 
Hengist  en  Hors,  vergezeld  van  Ronixa  en  baren  broeder 
Occa,  een  kloeken  knaap  van  zestien  jaren,  gingen  de 
voornaamste  Friescbe  legerbeeren  voor,  en  aldus  betrad 
men  den  ruimen  burg  waar  Yortiger  met  zijne  bofgenoo- 
ten  de  beidenkrijgers  toefde,  die  arm  en  wapen  kwamen 
bieden  tot  bandbaving  zijns  regts. 

De  blijken  van  Bomeinscbe  praalzucbt  waren  in  de 
ruime  balie  veelvuldig  op  te  merken:  de  wanden,  met 
scbilderstukken  en  fresko's  bedekt,  getuigden  dat  Bomein- 
scbe groeten  de  versiering  dezer  zaal  badden  bestuurd, 
zoowel  als  de  zinnebeeldig  gebeeldbouwde  vorstenzetel, 
welke  aan  bet  einde  der  balie  de  marmeren  leuningen 
verbief,  en  op  welks  treden  Yortigers  bovelingen  gesebaard 
stonden. 

Had  bet  oog  der  binnentredenden  alleen  op  den  vorst 
gerust,  de  indruk  ware  min  onaangenaam  geweest,  dan  die 
welke  de  gelaatstrekken  te  weeg  bragten  van  de  personen 
die  bem  omgaven.  Het  gelaat  van  koning  Vortiger  bezat 
eene  zacbte  uitdrukking,  welke  van  een  goedig  bart  en 
voorbijgaanden  moed  getuigde.  Zijn  licbtblaauw  oog  dwaalde 
vaak  lusteloos  en  droomend  rond,  en  boewei  zijn  vuur* 
rood  boofdbaar  en  bleeke  gelaatstint,  in  den  tijd  waarin 
bij  leefde,  tot  bet  boogste  mannelijk  scboon  beboorden, 
gaven  de  tengerbeid  van  zijn  ligcbaamsbouw  en  de  dunne 
vingeren  waarin  bij  den  scepter  sloot,  blijk,  dat  niet  bij 
bet  was  die,  na  eenige  jaren  een  werkeloos  bofleven  ge- 
leid te  bebben,  de  dappere  krijgers  nogmaals  met  voor- 
deel tegen  de  woeste  bergbewoners  zou  kunnen  aanvoeren. 

Der  Britten  vorst  bad  bet  boofd  met  zijn  diadeem  ge- 
tooid, en,  naar  Bomeinscbe  wijze,  den  purperen  mantel 
om  de  leden  geplooid,  ten  einde  zijne  bondgenooten  met 
al  de  pracbt  zijner  waardigbeid  te  ontvangen.  Maar 
ondanks  de  pracbt  door  den  jeugdigen  koning  ten  toon 
gespreid,  werd  bet  oog  onwillekeurig  afgetrokken  door 
een  man  nevens  bem,  die  acbteloos  tegen  denvorsten- 
setel  leunde,  en  bij  wijlen  den  koning  eenige  woorden 
toefluisterde. 
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Deze  man  droeg  de  volkomene  wapenniBting  eens  Bo- 
meinschen  yeldheers ;  zijn  flikkerend  oog  en  forsche  ge- 
stalte verrieden  ziels-  en  ligcliaamskracht,  maar  de  Tal- 
sehe  lacfa,  welke  hem  onophoudelijk  rondom  de  lippen 
speelde,  en  de  rossige  knevels  in  beweging  bragt,  getuig- 
den dat  bij  in  staat  was  het  breede  zwaard  nitdescheede 
te  rukken,  ook  wanneer  hij  het  niet  voerde  voor  billijk- 
heid en  regt. 

Nevens  dezen  ruwen  krijger,  die  in  het  leger  als  Ynr- 
tim  de  Angel  bekend  stond  en  de  oom  was  vanVortigery 
stond  een  man,  indrukwekkend  van  kleeding  en  uiterlijk, 
leunende  met  den  airm  op  dien  van  den  forschen  krijgery 
terwijl  hij  met  de  linkerhand  een  zwaren  doomstok  om- 
vatte, welke  hem  tot  staf  diende. 

Lange  zilverblanke  haarlokken  kronkelden  over  ajne 
krom  gebogen  schouders  en  vereenigden  zich  met  zyn 
witten  baard,  welke  hem  tot  verre  over  de  borst  golfiie; 
door  het  nederbuigen  zijns  hoofds  en  de  gestadige  beving 
des  ouderdoms,  dekte  het  hoofdhaar,  gelijk  dat  eener 
vrouw  op  het  firaai  gewelfd  voorhoofd  gescheiden,  goed- 
deels bet  gelaat  van  den  ouden  man,  en  liet  temaauwer* 
nood  zijn  grooten  haviksneus  en  zijne  kleine  donkere  oogen 
opmerken,  die  onder  de  lange  wenkbraauwen  fonkelden 
als  de  blikken  van  een  linx,  zijne  prooi  bespiedende. 

Het  gewaad,  dat  zijne  za&mgedrongene  gestalte  om- 
plooide,  was  van  eene  donkerbruine  kleur,  en  de  breede 
lederen  gordel,  welke  het  om  de  middel  sloot,  met  witte 
runen  en  druldenteekenen  beschilderd.  Ondanks  het  barre 
getijde  des  jaars,  waren  de  bloote  voeten  van  dezen  man 
enkel  geschoeid  met  sandalen,  door  dunne  riempjes  aan 
zijne  beenen  bevestigd. 

Een  knaap  van  naauw  twaalf  jaren  leunde  vertrouwe- 
lijk met  het  hoofd  tegen  de  linkerhand  des  grijsaards 
en  diens  stok,  terwijl  hij  met  de  regter  steunde  op  eene 
groote  claraeach  of  bardenharp,  die  nevens  hem  stond,  en 
ongetwijfeld  het  speeltuig  was  van  zijn  ouden  meester. 

Deze  zonderlinge  man,  zoo  vertrouwvol  leunende  op 
den  arm  van  *s  konings  bloedverwant,  en  zoo  nabij  den 
zetel  staande  van  den  gebieder   der  Angelen  en  Britten, 
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was  een  penooiii  in  de  kronijken  dea  rijks  niet  minder 
beroemd  dan  zijne  vorstelijke  vrienden ,  en  wiens  voorzeg- 
gingen nog  eeuwen  later  de  hoofilen  moesten  kwellen  eener 
bijgeloovige  menigte,  welke  ze  toepast  op  Engelands  toe- 
komst en  lotgevallen.  Deze  grijsaard,  in  Vortigers  ko- 
ningshalle,  was  de  beroemde  Merlijn  de  toovenaar  1). 

Onder  de  vele  personen,  die  den  koninklijken  zetel  om- 
ringden, merkte  men  ook  de  twee  jongsten  van  de  gezanten 
op,  die  naar  Friesland  stevenden,  benevens  de  bisschoppen 
Grermanus  en  Lupus,  door  de  Gallicaansche  Kerk  naar 
Brittannië  gezonden,  vooral  ter  bestrijding  der  Pelagiaan- 
sche  ketterij,  welke  ook  dair  onder  de  Christenen  begon 
wortel  te  schieten. 

Den  gnlhartigen  blik  op  de  rijksgrooten  vestigende» 
traden  de  Friezen  door  de  lange  zaal  tot  voor  den  troon 
des  konings;  de  vorst  stond  op  en  strekte  de  hand  uit, 
om  die  van  den  Frieschen  aanvoerder  in  de  zijne  te 
sluiten.  Maar  Hengist  noch  zijn  broeder  stak  de  zijne 
toe ;  zij  traden  ter  zijde,  en  lieten  thans  Bonixa  en  haren 
broeder  voortreden,  die  tot  nu  achter  de  forsche  gestalten 
der  Friezen  voor  't  oog  der  Britten  waren  verborgen 
gebleven. 

Een  kreet  van  verrassing  ontsnapte  den  mond  der  krij- 
gers rondom  Vortigers  troon,  bij  het  aanzien  der  schoone 
blozende  maagd,  die  met  statigen  tred  en  neergeslagen 
blik  's  konings  troon  naderde.  De  jeugdige  vorst  bemer- 
kende, dat  zijne  bondgenooten  hunne  begroeting  van  eene 
gebruikelijke  plegtigheid  deden  vergezeld  gaan,  zette  zich 
wéér,  en  liet  het  oog  welgevallig  rusten  op  de  slanke 
welgevormde  gestalte  der  dochter  van  den  Frieschen 
heirvoerdcr. 

Bonixa  scheen  schoener  dan  ooit  in  het  lichtblaauw 
gewaad,    dat  met  losse  plooijen  om  hare  leden  golfde,  en 


1)  De  onde  kronyken  Tan  EsgeUnd  beratten  nog  rele  profetiën  Tan 
doen  Meriyn,  die  eene  der  meest  belangwekkende  gestalten  is  in  de 
sagen  der  Britten.  Hoe  magtig  lyn  inWoed  was  op  het  leTen  Tan 
koning  Vortiger  en  Hengist  diens  bondgenoot,  getuigen  o.  a.  F.  tor 
ScBUCciL,  Gesdui^te  dkê  Zauber^n  Mtrlgn»  Leipzig  1804,  en  Labbkt, 
ton.  I,  p.  85. 
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haren  elpenblanken  boezem  en  fraai  gevonnde  armen, 
waaraan  kostbare  ringen  prijkten,  geheel  ontbloot  liet. 
Hare  zacht  golvende  lokken  waren  thans  met  eenfi  nog 
kostbaarder  hoofdwrong,  dan  in  de  hoeve  haars  vaders, 
za&mgesloten,  en  de  hoogroode  blos,  welke  't  oog  van 
zoo  vele  vreemde  krijgers  op  hare  leliewitte  wangen  joeg, 
verhoogde  de  bekoorlijkheid  der  maagd  en  kwam  te 
schoener  uit  bij  het  tintelend  blaauw  harer  kleeding. 

Tot  vöór  Vortigers  zetel  schreed  Bonixa,  en  strekte 
toen  de  linkerhand  uit  naar  haren  broeder,  die  een  groe- 
ten met  goud  beslagen  drinkhoom  in  de  beide  handen 
hief. 

Dit  kostbaar  drinktoig  plegtig  opheffende,  sloeg  Bonixa 
schuchter  het  zacht  blaauw  oog  naar  den  koning;  een  zoete 
glimlach  plooide  hare  lippen  en  vertoonde  eene  ry  parelen 
aan  het  oog,  welker  blankheid  die  vorstelijke  schattai 
der  zee  verre  overtrof.  Hare  zacht  gewelfde  wenkbraau- 
wen  en  lange  wimpers  temperden  eenigzins  den  gloed 
haars  bliks,  en  met  gebogen  hoofd  den  hoorn  voor  de 
lippen  brengende,  hield  zij  zich  gereed  tot  het  drinken 
oener  tenge,  strekte  met  beide  handen  den  hoorn  naar 
Vortiger,  en  sprak  met  liefelijk  klinkende  stem  in  de  taal 
haars  lands : 

»IT,  waarde  vorst,  toeve  heil!" 

Bij  deze  woorden  vestigde  de  schoone  maagd  andermaal 
den  blik  op  den  jeugdigen  koning  met  zóó  betooverende 
uitdrukking  en  maagdelijken  eenvoud,  dat  Vortiger  de 
oogleden  nedersloeg,  eene  wijle  toefde  en  onwillekeurig 
uit  zijn  zetel  rees,  verstrooid  als  hij  werd  door  deze  lie- 
felijke verschijning,  welke  eensslags  opdaagde  ab. eene  be- 
koorlijke heidenscbe  Nome  tnsschen  zijne  sombere  denkbeel- 
den van  strijd  en  haat  tegen  Schotten  en  Pieten.  De  koning 
reikte  den  scepter  aan  zijn  oom,  met  jagende  borst  en 
sprakeloozen  mond  naar  Sonixa  starende,  en  rigtte  onwil- 
lekeurig de  hand  naar  den  hoorn,  dien  de  schoone  Frie- 
sche  maagd  nog  immer  voor  hem  hield  opgeheven. 

Door  de  glimlagchende  gelaatstrekken  zijner  legerover* 
sten  tot  zich  zelven  gebragt,  wenkte  Vortiger  zijn  gezant 
Agantyr,  en  vroeg  : 
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»Wat  segt  deze  schoone  maagd?  zij  spreekt  in  vreem- 
den tongval/' 

Agantjr  naderde  den  vorst,  en  deelde  hem  met  weinige 
woorden  der  Friezen  gewoonte  meê,  alsook  de  beteekenis 
van  wat  den  lieven  mond  der  maagd  was  ontgleden. 

De  koning  verliet  thans  zijn  troon  met  welgevalligen 
glimlach,  en  de  hand  uitstrekkende,  sprak  hij  op  zoeten 
toon  : 

p  Schoone  dochter  van  den  Frieschen  stam  1  drink  heil  T' 

Boniza  dronk  nit  den  hoorn,  en  bood  daarna  den  ko* 
ning  niet  alleen  het  drinktnigi  maar  tevens  haren  schoo- 
nen  mond  tot  kussen  aan. 

Thans  was  het.  de  gebieder  der  Britten,  ii^iens  gelaat 
door  een  hoogen  hbs  werd  bepurperd,  en  zonder  acht  te 
slaan  op  allen,  die  hem  omgaven,  vatte  hij  den  hoorn, 
gaf  de  blonde  maagd  den  welkomkus,  en  ledigde  den 
hem  op  zoo  innemende  wijze  aangeboden  heildronk  1). 

En  weder  den  hoorn  aan  de  bekoorlijke  maagd  rei- 
kende, gaf  hij  den  Friezen  de  hand,  heette  hen  welkom^ 
en  geleidde  hen  naar  de  nevenhalle,  waar  een  feestelijk 
maal  de  vermoeide  schepelingen  toefde. 

Menig  oog  staarde  afgunstig  op  de  gulhartige  Friezen 
en  op  den  vorst,  die  nevens  Bonixa  plaats  nam,  en  haar 
een  oplettend  dischgenoot  was. 

Koning  Yortiger  had  niet  alleen  den  gerstedrank  gele- 
digd uit  den  drinkhoorn,  die  hem  door  Bonixa  was  aan- 
geboden, maar  de  heilteuge  deed  tegelijkertijd  bij  den 
Brit  grooter  werking,  dan  de  krachtigste  Phütra  2),  hem 
door  den  bekwamen  Merlijn  toebereid.  —  Zoo  vaak  de 
vorst  zijne  lieftallige   feestgenoote    in  't   hemelblaauw  oog 


I)  De  gewoonte  om  iemand,  vooral  by  trouwfeesten,  met  de  woorden : 
•  Wacht  heiir*  toe  te  drinken  en  bet  daarop  yolgend  antwoord:  «Drink 
heür  waarbij  aan  een  man  de  regterband  gereikt,  en  aan  eenevronw  een  kus 
gegeven  werd,  bleef  in  Friesland  en  Koord-Holland  nog  op  vele  plaatsen 
in  gebmik.  Dese  gewoonte,  volgens  overlevering,  door  Ronixa  in  Enge- 
land gebragt,  ging  ook  daar  niet  geheel  verloren,  seggende  de  Brit  vaak 
by  het  overbrengen  eens  dronks :  »  Yaur  good  hêolth  /**  welke  heilbede  met 
den  wenich :  •IpUdgeifwr  wordt  beantwoord.  (Sgheltema,  Gesch.  en 
Letterk,  Mengebperk,  A,  p.  154.   Alksuadb,  Dis-pUgligheden,  2,  p.  172. 

S)    Minnedrank. 
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staarde,  waaruit  de  eenvoiid  van  een  opregt  gemoed  hem 
toestraalde,  verzwakte  de  oorlogszncht  in  zijne  borst,  en 
ontgloeide  de  genegenheid  voor  Hengist*s  dochter  met 
toenemende  magt  bij  elk  woord  dat  haar  van  de  lippen 
vloeide. 

Terwijl  de  Friesche  krijgslieden  in  de  barakken  rondom 
Yortigers  burg  zich  ook  lierstelden  van  de  vermoeijem»- 
sen  der  reis,  heerschte  oogenschijnlijk^  aan  *skonings 
disch  de  gulhartigste  vreugde.  De  vorst  bemerkte  het 
niet,  dat  menige  bittere  aanmerking  over  zijne  dienstvaar- 
digheid voor  de  bekoorlijke  Heidensche  maagd  werd  ge- 
wisseld, evenmin  als  de  aanmerking  zijns  ooms,  die  met 
bitteren  grimlach  tot  Merlijn  fluisterde : 

•Zie,  mijn  grijze  vriend  !  wanneer  men  met  den  Heiden 
een  bond  aangaat,  sluipt  de  booze  geest  in  ons  gemoed. 
Deze  maagd  betoovert  der  Britten  kroondrager  en  zij  is 
magtiger  dan  uwe  kunst.  Waken  wij,  Merlijn  I  gij  kent 
mijn  wensch!" 

•  Geduld !"  mompelde  de  grijsaard  op  profetischen  toon, 
•  de  marmeren  zetel  toeft  den  sterkste." 

En  onder  de  feestzangen  van  skalden  en  barden,  brag* 
ten  de  gasten  eere  aan  het  vorstelijk  maal,  tot  de  avond- 
duijer  zich  ontplooide  over  den  Theems  en  het  magtig 
Londinium. 


III, 

De  strUd  aan  de  Humber. 


•  Rooit  takte  Ik  (■ptmk  de  held)  roof  enig  eierreliiig 
De  Bombre  KntksUiln  rocrC  apeer  ca  oorlogekliag. 
nu  aal  TerwlBiiaar  iUd,  of  met  süjn  gloria  aneaTclen, 
Ga.  Moraa,  neem  bUd  apecr  en  a(4is  op  een  der  keaTden, 
Kllak  Semooe  kooprea  Boklld,   het  h«iigt  aaa  Toraaa  poort; 
Geen  saehte  rrodetooo  wordt  In  ilJn  klaak  gehoord.'* 

aasiAKS  nNOAL    i^^rt.  BILDUDUZ  ) 


Toen  drie  weken  later  de  blaanwe  morgennevelen  over 
de  heuvelen  van  het  tegenwoordig  graafschap  Lincoln 
zweefden,  en  de  met  rijm  bedekte  velden  nog  sluimerden 
onder  de  vale  sluijers  van  den  nacht,  allengs  vlugtende 
voor  het  twijfelachtig  schemerlicht  van  den  Februarij-mor- 
gen,  bespeurde  men  over  de  velden  en  in  't  woud  het 
blikkeren  van  tallooze  helmen,  speren  en  heirbijlen,  ge- 
heven door  een  magtig  heir  van  kloeke  strijders,  gereed 
tot  een  bloedigen  oorlogsdans. 

Hoe  vreemd  ook  in  dit  jaargetijde  een  toegerust  leger, 
optrekkende  tegen  den  vijand,  aan  de  bewoners  der  Hum- 
berboorden  voorkwam,  werd  het  evenwel  door  hen  met  blijd- 
schap begroet.  Eeeds  had  zich  de  schrikmare  door  hunne 
oorden  verspreid,  dat  het  leger  der  Schotten  en  Pieten, 
onder  aanvoering  van  hun  opperhoofd  Aurelius  Ambrosius, 
hunne  grenzen  naderde. 

Het  leger,  dat  zich  bewoog  langs  de  zoomen  van  de 
rivier,  met  reusachtige  ijsbrokken  bedekt,  en  hetwelk 
bij  de  matte  zonnestralen  geheel  op  eene  onafzienbare  me- 
nigte za&mgepakte  donkere  donderwolken  geleek  langs 
den  oever  voortzwevende,    was    het   heir  van   Hengist  en 
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Hors,  vereenigd  met  dat  van  Vortiger,  den  koning  der 
Britten. 

Voor  het  leger  der  Friezen  zag  men  de  forsche  leger- 
hoofden  gezeten  op  hunne  plompe,  maar  krachtige  strijd- 
rossen,  en  aan  eenige  speren  fladderden  de  banieren 
dier  mannen,  gehard  in  stormen  en  strijd:  deze  Teldtee- 
kenen,  waren  van  eenvoudig  wit  lijnwaad,  beschilderd 
met  de  gebrekkige  afbeeldselen  van  raven,  evers  en  woud* 
beeren. 

Het  leger  der  Britten  werd  voorgegaan  door  Vortiger, 
zijn  oom,  de  beide  bisschoppen  en  de  barden,  wier  sna- 
rentuig evenwel  ontspannen  aan  hunne  zijde  hing;  want 
de  vreeselijke  koude,  welke  dien  nacht  heerschte,  had 
alleen  bij  de  Friezen  den  lust  tot  het  uitgalmen  van 
krijgsgezangen  niet  kunnen  verdooven ;  door  hunne  skalden 
voorgegaan,  zongen  zij  het  lied  van  Caros,  terwijl  de 
moed  en  het  krijgsgeluk  van  dezen  boekanier  der  oud- 
heid hen  deden  juichen  bij  de  gedachte  aan  buit  en  ze- 
gepraal. 

In  het  leger  der  Britten  was  af  en  toe  een  dof  gemor 
hoorbaar  tegen  den  ongewonen  togt  en  de  geestelijken, 
die  bereidwillig  het  heir  verzelden,  om  door  bemoedigende 
toespraak  de  dienstmannen,  meerendeels  den  krijg  ontwend, 
aan  te  vuren;  De  geestelijken  hieven  hunne  kruisvanMi 
op,  en  spraken  van  de  eer  der  Britten  en  hun  heiligen 
strijd,  om  Land  en  Kerk  te  verdedigen  tegen  de  nog  Hei- 
densche  Caledoniêrs.  1) 

Allengs  tintelde  het  flaauwe  zonlicht  over  de  ijsbrok- 
ken  der  rivier,  en  speelde  op  de  schitterende  roistparelen, 
bevroren  aan  de  breede  armen  der  zwartgroene  dennen» 
en  nu,  als  een  regen  van  helder  fonkelende  diamanten, 
klaterend  neervallende  op  de  helmen  en  kurassen  der 
legerknechten,  zoodra  de  morgenwind  door  bet  woud 
suisde,  of  een  troep  boschraven  verschrikt  opvlugtte,  ge- 
wekt door  het  ongewoon  krijgsrumoer. 

Eensslags   klonk    een  enkel   geluid   te  midden  van  het 


1)    Eent  omstreeks  650  vet  breidde  sekere  Colnmba   het  Christendom 
onder  de  Schotten  en  Pieten. 
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rnisdien  en  kralien  der  kraijende  ijsscboUen  in  de  rivier: 
het  leger  der  Britten  vooral  bleef,  als  door  een  tooverslag 
getroffen,  luisterend  staan,  hief  het  hoofd  op,  en  staarde 
ia  de  voortrollende  morgennevelen,  welke  hun  den  min- 
sten blik  naar  de  overzijde  der  rivier  ontzeiden.  Eenige 
oogenblikken  hield  het  leger  stil,  en  een  onderdrukte 
kreet  gromde  door  de  gelederen.  Vurtim  de  Angel 
spoorde  zijn  moedig  ros,  en  rende  naar  een  heuvel  welks 
kruin  hij  besteeg.  De  forsche  krijger,  omgeven  van  den 
graauwen  morgendamp  op  den  top  dier  hoogte,  geleek 
een  der  oude  strijders,  die,  volgens  de  Schotscbe  barden, 
aan  de  koele  rustplaats  des  doods  ontstegen,  gewekt  werd 
door  het  oorstreelend  krijgsgeluid  dat  in  dit  kille  morgen- 
uur  rondom  zijn  graf  galmde. 

Vurtim  hield  de  hand  boven  zijne  helmkap,  c»n,  zoo 
nu^lijk,  door  de  nevelen  heen  te  zien,  en  den  gezigts- 
kring  te  beperken.  Maar  luider  klonk  hem  nu  het  schel- 
klinkend  geluid  in  't  oor,  w^l  het  rumoer  zijns  legers  dit 
thans  minder  verdoofde ;  en  de  oorlogsspeer  boven  het 
hoofd  zwaaijende,  riep  hij  met  donderende  stem  : 

»Daar  zijn  de  zonen  van  Eairbarl  de  speren  hoog,  gij 
Britten!  de  Schotten  slaan  op  Zemoos  schild I  1) 

De  mistnevelen  verdwenen  geheel,  en  nu  kon  men 
omstreeks  het  tegenwoordig  Selby  het  Schotscbe  leger 
opmerken,  dat  voorttrok  over  op  de  rivier  gelegen  vlot- 
ten, welke  uit  boomstammen  waren  za&mgesteld  en,  over 
de  ijsschoUen  gelegen,  eene  hoogst  gevaarvolle  brug  mog- 
ten  heeten,  waarlangs  het  alleen  den  rappen  bergbewo- 
ner gelukken  kon,  behouden  de  overzijde  te  bereiken. 
Terwijl  men  dezen  togt  over  de  wiegelende  en  met  het 
ijs    voortdrijvende    vlotten  ondernam,    galmden  de  slagen 


1)  Zemo  WAS  de  yader  van  den  lerschen  heirvocrdcr  Enthullin,  een  der 
helden  nit  Oasians  meestentnk  FingaL  Een  Toonraderiyk  schild,  door 
dien  kryger  nageUten,  diende  onder  de  Schotscbe  sUunKen  om  bet  leger 
tol  den  strijd  te  roepen:  bet  was  bnitengewoon  groot,  met  zeven  boglen 
bewerkt,  en  werd  aan  den  tak  eens  eiks  of  aan  twee  in  den  grond  ge- 
stoken staken  gehangen.  Met  hevige  speerslagen  lokte  men  echelklinken- 
de  tooncn  nit  dit  reusachtig  krijgstnig.  (Zie  aant.  l  boek  van  den  Fingal 
in  Ossuas  nitgave  van  di  la  Fcriérb  p.  56.) 

8* 
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op  het  bogtig  schild,  dat  aan  een  der  boomen  aan  den 
oever  hing,  voortdurend  langs  de  rivier,  en  was  voor  de 
Britten  en  Friezen  een  sarrende  oorlogsdreon. 

De  Friezen  waren  nog  te  ver  van  Isurium  —  zoo  als 
toen  het  steedje  heette  waar  thans  Selby  ligt  —  verwijderd, 
om  den  overtogt  der  Schotten  te  beletten ;  alleen  een 
wilde  wraakgalm  ging  onder  het  leger  op,  en  werd  wel- 
dra door  dat  der  Caledoniêrs  beantwoord. 

Omstreeks  twee  uren  later  hielden  de  Britten  en  honne 
bondgenooten  stand  op  eene  vlakte,  welke  naar  een  moe- 
ras afdaalde,  en  op  de  hoogere  plaatsen,  bedekt  met  hen- 
velen  en  struikgewas,    eene  beschuttende  belling  vormde. 

Rondom  deze  verschansing,  welke  de  legers  aan  de  ach- 
terzijde beschermde,  werd  de  wagenburg  geplaatst,  die, 
met  bijlen  en  spietsen  beladen,  den  vlugteling  in  t^d  van 
nood  wijkplaats  bood,  alsook  de  gelegenheid  om  opnieuw 
den  vijand  van  die  zijde  te  keeren. 

Het  Britsche  leger  stond  in  het  midden  des  heirs :  de 
Friezen  omgaven  het  als  een  krachtige  muur,  ten  einde 
de  gelederen  des  vijands  te  doen  breken,  gelijk  de  golven 
des  oceaans  tegen  de  rotsen  aan  de  kust  der  Britten. 

De  bisschoppen  en  hunne  priesters  knielden  nevens 
de  kruisvanen,  en  de  Christen  oorlogsmannen  met  hen. 
De  bloedmannen  der  Friezen  offerden  op  ruwe  steenblok- 
ken  aan  Thor  en  Dys,  en  toen  de  offeraar  de  twee  in 
ossenbloed  gedoopte  vingers  voor  Hengist  en  zijn  broe- 
der ophief,  en  hun  toeriep :  s  Alfadur  is  met  ons !  Stavo 
zal  zijne  zonen  bijstaan !"  toen  klonk  er  een  luide 
kreet  door  geheel  het  leger,  en  bij  het  geweldig  loei- 
jen  der  koehoomen  galmde  het  daverend  schildgekletter, 
'twelk  door  heuvel  en  woud  donderend  werd  teruggekaatst, 
als  ware  het  een  vreeselijk  onweder  dat  losborst  boven 
de  golven  der  Humber. 

Terwijl  de  Friesche  bloedmannen  met  hunne  in 't  bloed 
gedoopte  eikentakken  de  legerhoofden  besproeiden,  stelden 
Hengist  en  Hors  zich  aan  de  spitse  des  heirs,  toevende 
de  nadering  der  Schotten  met  schild  en  zwaard. 

Het  was  een  treffende  aanblik,  deze  beide  krijgers  op 
Lunne  paarden  te  zien,    welker  gebit  en  hoofdstel  bedekt 
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waren  met  vlokken  staivend  schuim,  terwijl  de  lange 
manen  golfden  in  den  morgenwind»  en  de  leidsels  en 
buikriemen  prijkten  met  blanke  scbelpjes  en  steentjes  van 
onderscheidene  kleur  en  vorm.  De  breede  schouders  der 
beide  broeders  droegen  het  digte  maliênjak;  het  blikke* 
rend  schild  dekte  hunne  linkerborst  en  verborg  bijl  en 
dagge.  In  de  regterhand  hieven  zij  de  bliksemende  speer, 
en  de  zwarte  ravenwieken  op  de  helmkap  speelden  met 
hunne  lange  rossige  lokken,  welke  zich  woelden  om  de 
beide  vleugelen  des  strijdhoeds.  Hunne  wangen  blaakten 
van  den  gloed  der  oorlogsdrift,  hun  groot  blaauw  oog 
fonkelde  als  de  prachtige  avondster,  terwijl  beider  wenk- 
braauwen  zich  ernstig  welfden  boven  hun  heldenblik. 
Ook  getuigde  het  gerimpeld  voorhoofd  van  den  vasten 
wil  waarmee  zij  den  vijand  bleven  toeven  tot  den  aanval. 
s2iij  komen,  de  wagens  der  Caledoniêrs  I"  klonk  het 
uit  den  mond  der  strijders  rondom  de  beide  aanvoerders» 
•Hoort!  het  ratelen  der  wielen  gromt  als  het  kruijend 
ijs  der  rivier  over  den  bevrozen  grond ;  de  heuvelen 
dreunen  onder  den  verpletterenden  hoefslag  der  teugel- 
looze  rossen   —   hoort,  hoort!" 

•  De  speren  gerigt  T*  donderden  Hengist  en  Hors, 
•  voor  Stavo  en  de  Friezen  I  staat  onwrikbaar,  mijne  ge- 
trouwen l" 

•  De  zwaarden  voor  de  borst  f*  galmden  Vurtim  de 
Angel  en  Yortiger  der  Britten  vorst:  woor  God  en  onze 
kroon  I  de  zege  zal  ons  zijn  I'* 

Alhaast  zag  men  driftig  voortjagende  wolken  vanstrij- 
-ders  aan  alle  zijden  aanrukken.  Over  de  heuvelen  en 
aan  den  gezigteinder  kwamen  zij  opdagen  als  geduchte 
heirlegers  van  geesten,  rijzende  uit  den  nacht  des  a& 
gronds. 

Eindelijk  kon  men  de  Schotsche  krijgskarren,  getrok- 
ken door  onbedwingbare  bergpaarden,  rank  van  voet  en 
moedig  den  kop  opheffende,  zien  aanrennen.  Te  midden 
van  dit  alles  verhief  zich  Aurelius  Ambrosius,  de  vorst 
der  Pieten,  wiens  naam  en  afkomst  herinnerden  de  hel- 
den van  oud  Bome,  die  eenmaal  Albion  grootendeels 
hadden  veroverd. 
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De  kleeding  zijner  woeste  oorlogsmannen  scheen  lelfii 
ter  wille  van  de  felle  koude  geene  yerandering  te  beb- 
ben  ondergaan.  De  Schotten  gingen  met  naakte  Toeten 
en  armen,  en  overigens  met  dierenvellen  gedekt,  waarvan 
de  dreigende  mnil  op  het  Tlasblonde  hoofiibaar  was  vastge* 
hecht.  De  fiere  Bomein,  die  een  zoo  krachtig  volk  aanvoerde, 
en  wiens  doel  het  was,  de  Britten  aan  de  magt  der  Hoog* 
landers  te  onderwerpen,  had  zich  het  hoofd  slechts  getooid 
met  een  Bomeinschen  helmhoed;  de  meeste  sijner  aan«> 
voerders  droegen  lederen  strijdkappen,  op  welke  het  ge- 
wei eens  herts  dreigend  de  getakte  armen  verhieEi 

Het  leger  der  Schotten  en  Pieten  naderde  allengskens 
de  helling  waar  de  Britsche  heirscharen  oogensdiijiilök 
met  de  meeste  kalmte  den  aanval  toefden;  ook  de  Friezen 
gaven  niet  het  minste  blijk  dat  zij  de  voordeelige  8tellin|^ 
welke  zij  hadden  ingenomen,  wilden  verlaten.  Het  ver- 
schiet bragt  onophoudelijk  nog  nienwe  drommen  aan,  en 
de  wemelende  speren  en  bijlen  boven  de  boofilen  der 
woeste  bergbewoners  deden  het  oog  schemeren  op  het 
geblikker  der  zonnestralen,  welke  door  de  blankgedepen 
irameepnnten  werden  opgevangen. 

Hengist  staarde  met  wilden  glimlach  naar  de  zyde  der 
rivier,  en  liet  toen  het  oog  rusten  op  zijne  weermannen. 
De  ongeduldige  uitdrukking  huns  gelaats  getuigde  hoe 
groot  hun  verlangen  was  naar  het  bevel  des  aanvoerders 
om  het  eerst  aan  te  vallen  of  gelyktijdig  op  de  scbareaa 
in  te  stormen. 

De  Friesche  legerhoofden  kenden  hunne  strijdlustige 
kampioenen  te  zeer,  om  van  hunne  geestdrift  geen  gnn» 
stig  gebruik  te  maken,  en  het  was  juist  door  deze  g»- 
dwongene  rust  te  midden  van  den  wagenburg,  dat  hg 
hun  aan  't  gezigt  van  den  vijand  wilde  gewennen,  en  te- 
vens   de  strijdwoede  in  hunne  borst  nog  meer  prikkelen» 

Onverwachts,  als  het  gebruis  eens  strooms,  welke  door 
een  bezweken  dam  dringt  en  de  beemden  overstelpt,  klonk 
nu  op  een  enkel  teeken  van  den  aanvoerder  der  Friezen 
het  geloei  van  een  honderdtal  hoornen,  eu  dit  sein  weid 
door  de  bazuinen  van  het  Britsche  leger  beantwoord. 

Koortsige  blijdschapskreten,  begroetten  dit  angstig  ver- 
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wacht  teeketiy  inaar  nog  klouk  het  bevel  van  versnel- 
den aanval  niet;  slechts  langzaam  trok  de  ontzaggelijke 
menschendrom  voort,  tot  eindelijk  Hengist  en  zijn  broeder 
met  lossen  breidel  voortstoven,  en  met  vreeselijke  stemme 
galmden : 

•  Vooruit,  zonen  van  Friso !  stormen  I  vooruit  I" 

Met  bliksemende  speren  en  schallend  wraakgehnil  ren- 
den de  Friezen  bij  deze  kreten  de  helling  af,  en  sleurden 
als  't  ware  het  leger  van  Vortiger  meê  in  hunne  onweer- 
staanbare vaart :  de  klaroenen  schetterden  als  het  geratel 
des  donders,  en  de  heuvelen  herbaalden  huilend  het  dreu* 
aend  rumoer  der  scliaren  welke  pijlsnel  langs  het  moeras 
voortijlden. 

Eindelijk  bereikten  de  heirlegers  elka&r,  en  als  twee 
reuzige  monsters,  die  beide  de  klaauwen  uitstrekken  en 
een  strijd  op  dood  en  leven  aangaan,  kromden  zich  de 
vier  volkenzwermen  om  elka&r,  en  nam  de  bloedige  kamp 
een  aanvang.  Het  was  een  gedaver  en  gehuil  waarbij 
het  krakend  schuifelen  der  ijsbrokken  in  de  Humber 
slechts  het  gesuisgeleek  van  den  zomerwind.  iZooverdege« 
zigtskring  van  het  oog  reikte,  bespeurde  men  niets  dan 
bliksemende  zwaarden  en  speren  boven  den  donkeren  woe- 
lenden  oceaan  van  mensclien :  de  pijlen  der  bergvolken 
snorden  en  floten  door  de  lucht,  en  het  galmen  der  woe- 
dende kampioenen  mengde  zich  met  het  akelig  gehuil  en 
gehinnik  der  paarden,  het  geschal  der  hoornen  en  het 
op  elka&r  scharen  der  wapenen  in  den  strijd,  welke  dra 
ontaardde  in  bloeddorstigen  moord. 

En  dus  ging  het  voort,  tot  de  vroeg  dalende  zon  de 
dorre  woudkminen  bepurperde  met  kwijnenden  gloed,  als 
wendde  zij  droef  het  gelaat  van  het  afichuwelijk  tafereel  dat 
zij  bestraalde.  De  Schotten  en  Pieten,  door  het  moeras 
misleid,  bleken  niet  bestand  tegen  de  woedende  aanvallen 
van  Eries  en  Brit:  door  de  duisternis  begunstigd,  vloden 
zij  naar  de  bergstreken  van  York  terug,  terwijl  bij  het 
licht  van  duizenden  fakkels  de  bloedige  vervolgingskrijg 
werd  voortgezet ;  en  toen  eindelijk  de  bleeke  stralen  der 
maan  op  het  onafzienbaar  slagveld  daalden,  verkondigden 
de  luide  jubclgalmen,   dat  de  Britten,  gesteund  door  den 
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magtigen   arm  der  Frleaen,    op  hunne  vijandelijke  naba- 
ren  eene  beslissende  oyerwinning  hadden  behaald. 

In  de  heuvelrijke  dreven  van  het  tegenwoordig  graaf- 
schap Kent,  waar  een  tak  der  Medway  zich  naar  het 
oade  Grinstedt  spoedt,  verhief  zich  tijdens  ons  verhaal 
een  magtig  wapenhais,  dat  in  vroeger  jaren  door  den 
roemruchten  Agricola  was  gesticht. 

Twee  maanden  na  de  glorievolle  overwinning  der  Frie- 
zen aan  de  Humber,  vinden  wij  in  een  der  bovenvertrek* 
ken  van  dit  schilderachtig  gelegen  verblijf  de  dochter 
van  den  heirvoogd  Hengist  en  den  grijzen  Merlijn  den 
profeet,  dien  wij  in  het  vorstelijk  verblijf  van  den  koning 
der  Britten  hebben  opgemerkt. 

De  luiken,  welke  de  vensteropening,  uitgespaard  in  den 
dikken  muur,  bij  ongunstig  weder  sloten,  waren  thans 
geopend,  en  lieten  de  reeds  zachtere  lentelucht  ongehino 
derd  door  't  vertrek  stroomen. 

Bonixa  zit  in  een  rijk  gebeeldhouwden  stoel,  blijkbaar 
van  Griekschen  oorsprong,  en  rigt  het  zachtblaauw  oog 
bijwijlen  op  de  koesterende  stralen  der  middagzon,  welke 
de  haastig  voortjagende  wolken  verhelderen,  en  hare  glans* 
rijke  lokken  met  hoogeren  gloed  kleuren.  Soms  ves- 
tigt zij  ook  den  blik  op  de  sjilpende  zwaluwen,  die  reeds 
uit  wanner  oord  terugkeerden,  en  op  nieuw  hunne  klei- 
nestjes  metselden,  tusschen  de  voegen  der  grove  steenen 
in  den  breeden  vensterboog. 

Zij  schijnt  verzonken  in  zacht  gepeins  over  een  Hed, 
dat  de  zonderlinge  man  haar  zoo  even  moet  hebbeit  voor- 
gezongen ;  want  het  oog  van  den  ouden  bard  fonkelt 
van  dichtvuur,  en  zijne  vingeren  omklemmen  nog  de  sna- 
ren der  harp. 

nWat  boeit  uwe  gedachten,  schoone  dochter  van  het 
Noorden?  Zoekt  uw  oog  de  vale  schaduwen  der  a%e- 
storvenen  boven  de  doodsheuvelen  op  de  heide?**  vroeg 
eindelijk  Merlijn. 

Huiverend  voor  den  zonderlingen  blik  des  grijsaards, 
strekt  Roniza  den  blanken  wijsvinger  naar  de  vlakte,  en 
zegt: 
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•  Is  dat  een  doodenbed,  Merlijn?" 

•  De  rustplaats  der  vijanden  van  onzen  vorst,  voor  vier 
jaren  gevallen  in  den  strijd  op  gindsche  vlakte :  het  zijn 
Heidenen,  die  daar  slapen,  schoone  maagd!  Heidenen  zoo 
aI^  gU  9  de  Christenen  sluimeren  in  de  schaduwen  hunner 
tempels." 

De  blonde  Bonixa  pinkte  een  traan  uit  het  oog,  en 
lispte  droef: 

»A1  die  dapperen  gevallen  I  de  dood  is  zoo  onmeêdoo- 
gend.  Moeder!  ook  gij  gingt  te  Oode,  en  sluimert  verre 
van  hier;  thans  kan  ik  niet  meer  weenen  op  uwe  grafterp  T' 

De  oude  Merlijn  stond  op  van  zijn  lagen  zetel ;  het 
bevend  hoofd  van  de  borst  heffende,  sloeg  hij  het  donker 
fonkelend  oog  op  Sonixa,  en  zeide  met  een  naauw  ver- 
borgen spottenden  glimlach: 

>Uwe  moeder  moge  verre  van  hier  rusten,  dochtervan 
Hengist  I  haar  geest  zweeft  thans  rondom  u,  en  fluistert 
van  groote  gebeurtenissen." 

Bonixa  staarde  den  zonderlingen  man  met  toenemende 
bnivering  in  het  gelaat,  en  trok  zich  terug  van  het  raam, 
om  den  angstigen  blos,  welken  Merlijns  woorden  op  hare 
wangen  joegen,  in  den  schemer  te  verbergen» 

>Kent  gij  der  Britten  denkbeelden  over  dedooden,  die 
hunne  vrienden  waren,  meisje?  2joo  niet,  hoor:  wanneer 
ons  laatste  uur  nabij  is  zweeft  de  geest  van  een  onzer 
naaste  bloedverwanten  ons  vooruit,  en  zijn  geheimzinnig 
gefluister  is  als  het  ruischen  van  den  avondwind  tusschen 
üe  kloven  der  rotsen,  hij  zweeft  voor  ons  heen  naar  de 
plaats  waar  wij  sterven  zullen,  en  snelt  dan  met  akelig 
uilgekras  boven  wegen  langs  welke  het  lijk  zal  worden 
voortgedragen  naar  het  doodsbed;  hier  toeft  het  lucht- 
beeld eene  wijle,  en  verdwijnt  dan  op  de  rappe  vleuge- 
len van  den  avondwind.  Maar  evenzeer,  meisje !  als  de 
geesten  onzer  dooden  hunne  verwanten  op  aarde  naderend 
leed  verkonden,  komen  zij  ook  tot  ons  wanneer  wij  groote 
daden  zullen  ondernemen  of  eene  heilvoUe  gebeurtenis 
ons  zal  verblijden.  2^0  nu  eens,  Bonixa  I  over  de  pur- 
peren bergtoppen  van  het  oude  land  der  Segontiaken 
(Surrey).     Te  midden  dier  nevelen  zweeft  de  geest  uwer 
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moedefi  lagchend  en  bigde  als  deze  lentedag  ;  want  u, 
hare  dochter,  toeven  groote  gebenrtenias^i/'  1) 

De  oude  Merlijn  sprak  deze  woorden  op  zöö  ^egtigen 
toon^  dat  Bonixa  on^vollekeurig  opstcmd»  angstig  zgne 
hand  greep,  en  naar  de  bergtoppen  staarde,  welke  zich 
scherp  afteekenden  tegen  den  ayondhemel,  waaraan  de 
sterren  reeds  helder  fonkelden.  Haar  oog  blikte  gemi« 
men  tijd  in  de  blaauwe  nevelgestalten,  die  rondom  de 
bergspitsen  kronkelden,  en  zonderlinge  yormen  aannamen, 
naarmate  de  vrind  ze  voortdreef.  Eindelijk  vroeg  de 
dochter  des  heirvoogds: 

»Gij,  Merlijn!  gij  leest  in  de  toekomst:  wat  to^  de 
dochter  des  konings  van  Kent?** 

Bij  deze  vraag  loeg  Merlijn  verachtend,  maar  de  lange 
witte  haren  zijns  baards  en  zijn  neergebogen  hoofd  lieten 
dit  Bonixa  niet  bemerken ;  haar  naar  den  zetel  temg- 
voerende,  sprak  hij  op  vaderlijken  toon: 

>Deze  naam  klinkt  schoon,  dochter  van  Hengbtl  Uw 
vader  werd  door  zijn  moed  een  magtig  heer,  en  onze 
Christenvorst  loont  zijne  heldendeugd  op  Britsche  wijze; 
de  glorievolle  overwinning  uws  vaders  en  diens  broeders 
doen  de  zangen  der  Schotsche  dichters  verstommen  en 
drijven  de  bergbewoners  naar  hunne  rotsholen  terug. 
De  Friesche  stam  wordt  beroemd  onder  Angel  en  Brit, 
en  thans,  nu  uw  vader  heer  en  gebieder  is  over  *t  land 
van  Kent,  nu,  Bonixa  I  buigen  wij  voor  zijn  magtig  hoofii, 
en  wanneer  Ebusa,  uw  neef,  met  eene  nieuwe  volkplan- 
ting uit  uwe  moerassen  opdaagt,  dan  zal  de  roem  nwtr 
bloedverwanten  weldra  nog  schoener  gloren  dan  tot 
heden.  De  Fries  zal  Britanniê  voeren  tot  vroegere  groot- 
heid, want  de  Fries  is  krachtig  als  de  jonge  eik  en 
de  Britten  zijn  verzwakt  door  weelde  en  overmoed.  (j\ï 
wordt  eene  magtige  erfdochter  in  ons  rijk,  en  groote 
gebeurtenissen  zijn  voor  u  aanstaande.*' 

Bcmixa,   eerzuchtig  als  haar   vader,   verhief  fier  het 


1)  Deze  denkbeelden  orer  de  dooden  leTen  nog  voort  onder  de  Schot- 
fiche  Hooghudders.   Zie   A.  dk  la  Pbbièrb*b  aant.  1  boek  van  Ossiahs 
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hoofd;  Medijn  mompelde  nog  eenige  woorden  op  ver* 
acbtenden  toon;  de  slanke  maagd  staarde  verwonderd  naur 
den  grijsaard,  doch  deze  had  het  hoofd  weer  gebogen ; 
het  was  haar  dus  onmogelijk  hem  in  't  gelaat  te  zien. 

•  Maar  spreek  mij  duidelijker  over  het  toekomende,  gg 
vertrouwde  der  goden!'*  merkte  Eonixa  aan»  «wilt 
ge  vooraf  uw  loon  kennen  ?  welnu,  ik  zal  u  een  buffel* 
hoorn  vol  zilvermunt  geven,  en  ook  mijn  vader  zal 
n  niet  onbeloond  deze  halle  doen  verlaten,  grijze 
Brit  I  gy  ziet  hoe  zeer  ge  welkom  waart  in  Hengjst» 
halle." 

•  Der  Britten  goud  klinkt  ook  in  Friesche  handen," 
gromde  Merlijn,  zonder  Bonixa  te  antwoorden,  en  plaat- 
ste zich  aan  ^t  venster*  Z^n  scherpen  blik  op  de  laatste 
stralen  der  zon  slaande,  knikte  hij  met  het  hoofd,  en 
staarde  noordwaarts,  waar  de  heirweg  naar  Londen  over 
de  heuvelen  slingerde. 

•  Ziet  ge  daar  dien  gelen  weg,  dochter  van  Hengist? 
Hij  kronkelt  langs  de  bergen  en  voert  naar  Lundiniam  I" 

•  Ik  ken  hem.  Merlijn  I  mijn  vader  trok  dien  zegevie- 
rend langs  toen  hij  Schotten  en  Pieten  verwon,  en  hier 
zich  vestigde  als  vorst  over  deze  landstreek  I" 

•  Welnu  dan,  eer  de  maan  aan  den  hemel  staat,  zal 
van  daar  uwe  toekomst  dagen :  vlij  u  naast  mij  in  den 
vensterboog,  schoone  Bonixa  I  en  zie  scherp  toe  naar  de 
heirbaan  van  Lundinium." 

Onwillekeurig  verbleekte  de  Friesche  maagd  voor  den 
vreemden  man  nevens  haar,  die  bij  Brit  en  Schot  gevreesd 
werd  als  profeet  en  kenner  der  geheime  natuormagten* 
Zij  rigtte  't  oog  onverpoosd  naar  den  weg,  en  verzonk 
allengs  in  de  aanschouwing  van  't  bekoorlijk  tafereel,  dat 
zich  voor  haren  blik  ontrolde. 

Be  liefelijke  gloed  van  den  lente-avond  stemde  tol  wee- 
moed; de  suizende  koeltjes  schenen  't  bekoorlyk  land- 
schi^  toe  te  roepen :  •  lente  I  lente  overal  T'  terwgl  zij 
door  het  spichte  gras  der  heide  speelden ;  de  zon  koste 
nog  met  haren  blijden  avondgroet  de  bruingroeoe  toppen 
der  ranke  dennen  en  tintelde  op  de  dorre  za&mgekrulde 
eikenbladeren,    die    nog  aan  de  takken  ritselden  van  het 
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kreupelhout  rondom  het  reusachtig  gebouw,  terwijl  het 
zachte  lentegroen  yrolijk  optierde  in  de  zoele  Mei.  De 
kleine  witte  Teldbloemen  sloten  lagchend  hare  blanke 
blaadjes  om  met  dien  fluweelen  lentedos  den  goudgelen 
boezem  te  dekken  voor  de  koele  nachtlucht ;  de  paarsche 
veldviolen,  vooral  in  Engeland  zoo  groot  en  schoon, 
spreidden  verblijd  de  hartvormige  bloembladen  uit,  en  za- 
gen als  lagchende  kinderoogen  uit  het  groene  gras  naar 
boven,  toevende  op  het  kwijnend  maanlicht.  Tusschenhet 
glanzig  veil  en  geitenblad,  dat  aan  den  muur  des  burgs 
opwies,  zochten  bonte  vlinders,  door  den  winteradem  ge* 
spaard,  eene  slaapkoets  in  de  witte  klimop-klokken,  en 
de  sjilpende  zwaluw  stal,  in  dartele  vlugt,  de  blanke  vlok* 
jes  schapenwol,  welke  zich  aan  de  brokkelige  steenen  bij 
het  venster  hadden  vastgehecht,  toen  Eooixa  spon  in  haar 
vertrek  en  de  wind  de  blanke  draden  speelziek  op  zijne 
wieken  nam.  Met  blijden  zang  zochten  de  lentebodoi 
weer  hun  nestje  om  't  met  de  zachte  vlokjes  te  bekleeden ; 
en  aan  den  zoom  der  gracht  welke  den  burg  omgaf, 
stapte  de  eiber  met  defkigen  tred  en  verkloekte  de  visch* 
jes,  die  het  waagden  den  zoeten  lente-adem  boven  de  hel- 
der kabbelende  goli^es  in  te  drinken. 

•  De  avond  is  schoon,  Merlijnl"  sprak  Bonixa,  »maar 
ik  besef  niet  waarom'\... 

•  Zie  slechts  toe,  blonde  maagd  I  uwe  toekomst  zal  ko- 
men van  dddrl" 

•  Andermaal  staarde  Boniza  naar  de  heirbaan ;  eindelijk 
werd  zij  de  gedaante  gewaar  van  een  knaap,  die,  een 
hoogen  heuvel  bestegen  hebbende,  zijne  muts  op  den  stok 
nam,  en  er  eenige  malen  meê  heen  en  weder  wuifde. 

•  Dat  is  uw  knaap,  Merlijn  I'*  zeide  Bonisa  verstoord, 
•  uw  harpdrager,  wat  gaat  mij  deze  aan  I^* 

•  Scherp  slechts  uw  blik,  TuathalaT'  1)  gromde  Mer- 
lijn, «weldra  begrijpt  gij  mij  beter." 

Op  nieuw  staarde  Bonixa  naar  de  baan ;  eene  stofwolk 
rees  op,  en  zweefde  schitterend. in  het  zonnelicht  over  de 
groene   heuvelen ;    een  viertal  ruiters  rende  over  de  hel- 

1)  TrotEche. 
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ling,  en  weldra  bemerkte  Bonixa  aan  de  wuivende 
zwanenvederen  op  de  helmkap,  en  aan  den  purperen  man« 
tel  dat  het  de  vorst  der  Britten  was  met  zijne  vrienden, 
die  den  burg  baars  vaders  naderde. 

•  Koning  Yortigerl"  lispte  Bonixa,  de  hand  op  haren 
boezem  klemmende  om  den  storm  te  bedwingen,  welke 
in  haar  gemoed  ontstond. 

Merlijn  mompelde  eenige  onverstaanbare  woorden,  nam 
zijne  harp,  en  verliet  het  vertrek. 

» Maar  verhaal  mij  verder,  zoon  der  rotsen  T'  fluisterde 
Ronixa,  angstig  de  hand  uitstrekkende  naar  den  grijsaard ; 
doch  bemerkende  dat  de  zonderlinge  man  reeds  was 
vertrokken,  blikte  zij  op  nieuw  naar  de  ruiters,  en  sprak 
half  luid : 

•Mijne  toekomst:  Yortigera  gade  I  en  hij  is  Christen, 
en  ik  ben  eene  dochter  Wodans  I  Udele  droom  —  die 
grijsaard  is  waanzinnig  of  —  en  toch,  mijn  stam  is  edel, 
en  mijn  vader  is  koning  van  Kent,  gelijk  eenmaal  Caroa 
het  was  over  geheel  Britanniê;  ook  Hengist  dankt  zijnen 
titel  aan  de  kracht  zijns  arms.  Bonixa!  zult  ge  desgelijks 
roem  brengen  over  Frizo's  nakroost?  zult  ge  ten  troon  stij-* 
gen  met  den  Christen,  en  n  buigen  voor  't  vreemde 
kruis?  Moeder!  de  wijze  man,  dien  men  den  zoon  dèr 
rotsen  heet,  die  uit  zijne  bergkloof  de  vlugt  des  arends 
bespiedt  en  diens  gekrijsch  verstaat,  zoowel  als  het  brieschen 
der  blanke  paarden  :  hij  zegt  mij  dat  uw  geest  rondom 
mij  zweeft  in  dit  kalm  avonduur.  Wanneer  het  de  wil 
mijns  vaders  is  mijn  hoofd  te  kroonen  met  zooveel  roem 
en  grootheid,  smeek  dan  kracht  voor  mij  aan  Stavo,  moe- 
der! want  mijn  strijd  kan  vol  moeite  zijn  —  de  Christenen 
haten  reeds  de  zonen  Frizo's.*' 

Bonixa  liet  het  hoofd  op  den  poezelen  arm  leunen,  en 
staarde  zwijgend  naar  't  viertal  ruiters,  dat  eindelijk  de 
brug  overreed,  welke,  van  ruw  paalwerk  gebouwd,  naar 
den  toegang  van  Hengists  verblijf  voerde.  Beeds  lang 
waren  zij  achter  de  breede  bogen  der  poort  verdwenen^ 
toen  Bonixa  nog  immer  naar  het  liefelijk  landschap  staar- 
de, en  angstig  toefde  op  't  bevel  haars  vaders,  dat  haar 
zou  afroepen  om  de  voorname  gasten  welkom  te  heeten. 
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Haastige  voetstappen,  nabg  haar  verblijf,  wekten  de 
dochter  van  den  tot  vorst  verheven  heirroogd  uit  hare 
overpeinzing,  en  de  blos  der  verrassing  gloeide  op  hare 
wangen,  toen  zij  haar  vader  en  nevens  hem  den  kimiDg 
der  Britten  zag  Unnentreden. 

De  jeugdige  vorst  naderde  de  schoone  maagd  met  lang^ 
zamen  tred,  en  hare  hand  vattende  zeide  hg  op  byna 
plegtigen  toon : 

»Met  raadpleging  nws  vaders,  schoone  Bonixa!  komt 
de  koning  der  Britten  tot  n,  om  zijne  gemoedsmst  en 
levensvreuygde  te  smeeken  van  uwe  hand;  de  magtige 
arm  van  den  vorst  Hengist  en  diens  broeder,  en  de  on- 
verzwakte  moed  uwer  landgenooten  en  hunne  opr^;te 
trouw,  hebben  ons  van  de  vijandelijke  naburen,  de  Schot- 
ten en  Pieten,  verlost.  Ten  einde  onze  magt  en  ons  bond- 
genootschap duurzaam  te  verzekeren,  heb  ik  uw  dappe- 
ren vader  het  land  der  Cantiêrs  in  bezit  g^even,  hem 
tot  vorst  verheven,  en  aangeraden  zijne  kloeke  landge- 
nooten tot  verdere  volkplantingen  in  het  rijk  der  Britten 
aan  te  moedigen.  Een  uwer  neven  nadert  reeds  met 
eene  nieuwe  vloot,  schoone  Sonixa!  en  wij  zien  onze 
nieuwe  vrienden  verlangend  te  gemoet;  maar  het  is  ons 
niet  genoeg  om  voortdurend  den  vader  alleen  onze  vriend- 
schap en  dank  te  toonen ;  wij  achten  het  ons  ten  pligt 
en  tot  eene  aangename  taak,  ook  aan  de  bekoorlijke  dochter 
van  den  moedigen  heirvoogd  een  blijk  te  geven  van  hulde 
en  genegenheid.  Bonixa  1  uwe  hand  siddert  in  de  mijne, 
de  blos  kleurt  uw  gelaat,  en  uw  zachtblaauw  oog  blikt 
ien  gronde:  ik  vraag  het  u  voor  het  oog  uws  vaders, 
schoone  maagd  I  wilt  gij  mijne  gemalin  worden,  wilt  gij 
koninginne  zijn  van  Britanniê?" 

Met  jagenden  boezem,  de  hand  rustende  in  die  des 
Britschen  konings  en  den  blik  voor  zich  neergeslagen, 
stond  Bonixa  voor  de  beide  mannen,  en  moest  met  een 
enkel  woord  het  toekomend  lot  haars  levens  gaan  beslis» 
sen.  Allengs  waagde  zij  het,  't  oog  op  te  heffen  en  in 
dat  des  konings  te  blikken,  als  wilde  zij  daarin  de  op- 
regtheid  zijns  harten  peilen  :  de  uitdrukking  van  *s  vorsten 
gelaat  teekende  liefde,  maar  tevens  en  angstige  vreeze ;  hif , 
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die  over  een  magtig  koningrijk  kon  beschikken,  smeekte 
tbans  zijn  lot  van  de  hand  der  dochter  eens  Frieschen 
heiryoogds, 

Ronixa  wendde  nn  den  blik  vragend  op  haren  vader, 
maar  diens  gelaat  behield  eene  koele,  selfs  ernstige  nit* 
drukking,  als  stond  een  e\jner  weermannen  voor  hem 
om  een  vonnis  te  wachten  nit  zijn  mond.  In  stede 
van  zijne  bekoorlijke  dochter  te  antwoorden,  die  zoo 
zeer  vaderlijken  raad  behoefde  in  de  beslissing  over  de  ge- 
wigtige  vraag,  welke  een  doorlachte  bondgenoot  haars  va« 
ders  zoo  onverwacht  aan  haar  kwam  opdragen,  zweeg  hij, 
en  staarde  somber  voor  zich  neer. 

Eindelijk  waagde  het  Boniza  haren  vorstelijken  aanbicU 
der  te  antwoorden : 

»Ik  wenschte  het  oordeel  mijns  vaders  te  kennen,  mijn 
vorst  en  heer!'* 

•Een  Fries  laat  de  minnekeoze  vrij  aan  zijn  kind,  Bo- 
nixaT"  antwoordde  de  heirvoogd,  »maar  ware  het  niet  dat 
ik  uw  hact  kende,  dat  uwe  handelingen  regelt,  ik  had 
mijn  koninklijken  bondgenoot  niet  aangemoedigd  u  zelve 
antwoord  te  vragen,  toen  hij  zijn  eervol  aanzoek  tot  my 
rigtte." 

Een  fiere  lach  speelde  bg  deze  woorden  rondom  Hen-* 
gists  lippen;  het  was  den  dapperen  oorlogsman  aan  te 
zien  dat  hij  trotsch  was  op'  de  zege  welke  hij  op  den 
vijand  had  behaald  en  zijne  dochter  op  het  hart  des  konings. 

»Meer  dan  ooit,  mijn  koning  en  heer  l'*  hernam  JEloniza, 
•  mis  ik  thans  het  vertrouwvol  hart  eener  mij  te  vroeg 
ontvallen  moeder,  wier  raad  ik  zoo  gaarne  opvolgde  ; 
maar  vergun  mij  op  te  merken  dat  ik  Wodan  dien  en 
zyne  magtige  azen/' 

Yortigers  dunne  lippen  plooiden  zich  verachtelijk,  en 
zijne  band  liet  die  van  Bonixa  allengs  zinken;  onwille» 
keurig  schudde  hij  het  hoofd,  als  stond  hij  besluiteloos, 
en  toen  weder  in  het  bekoorlijk  gelaat  der  Friesche  maagd 
blikkende,  antwoordde  hij  voorzigtig : 

•  Onze  bisschop  Germanus  zal  u  onderwijzen,  mijne 
schoone  I  en  gij  zult  het  sieraad  worden  zijner  Kerk 
en   de  reine    leer,    welke    bijkans    geheel   Britanniö  be- 
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lijdt,    uitgezonderd  uwe  landgenooten  en  onze  vijanden/' 

Hengists  oog  versomberde»  zijne  wenkbraauwen  trokken 
dreigend  zamen,  en  zich  eensslags  tusschen  Vortiger 
en  Sonixa  stellende,  hief  hij  de  gebalde  hand,  en  zeide 
op  heftigen  toon :     . 

•  Geen  Fries  verloochent  de  godsdienst  zijner  vaderen, 
torst  der  Britten!  Mijne  dochter  zal  als  immer  gaan 
naar  der  goden  wijtafel  en  haar  offer  plengen  in  H  hei- 
lig woud,  en  gij  zult  haar  niet  deren,  evenmin  als  zij  u, 
wanneer  gij  knielt  voor  uw  kruis ;  zij  zal  het  eerbiedigen, 
aanbidden  nietl'' 

«Maar  dan  zal  er  strijd  ontstaan  in  mijn  rijk,  vorst  der 
Friezen  I  bloedige  strijd  en  veete,  want  Christen  zal  op- 
staan tegen  Heiden,  Brit  tegen  Fries  en  priester  tegen 
bloedman*'.... 

»Dat  dit  gebeure  T"  riep  Hengist,  zijn  jeugdiger  bond* 
genoot  heftig  invallende,  en  wyzende  op  eene  breede 
bijl  aan  den  muur,  herhaalde  hij  :  » dat  dit  gebeure  I  Zie 
't  wapen  daar  ginds,  o  koning  Vortiger!  dat  is  de  byi 
mijns  vaders ;  onze  stam  gaf  haar  den  naam  van  Wodans- 
vlam,  en  in  mijne  hand  bliksemt  zij  als  het  licht  des  he- 
mels. Bij  Frizo's  geest  I  dat  er  strijd  ontsta  en  wij  zul- 
len overwinnen  of  vallen.  Een  Fries  sterft  wanneer  hij 
niet  zegeviert.  Bonixa  blijve  trouw  aan  Alfistdur  en  de 
bewoners  van  Asgard ;  zonder  deze  voorwaarde  verkrijgt 
ook  de  magtigste  vorst  der  wereld  hare  hand  niet!" 

De  forsche  Fries  had  bij  het  spreken  dezer  woorden 
eene  zoo  dreigende  uitdrukking  op  't  gelaat,  en  zijn  oog 
fonkelde  met  zóó  hevige  woede  terwijl  het  op  de  bijl 
blikte,  dat  de  Britsche  vorst  onwillekeurig  vreesde  voor 
den  heirvoogd,  ondanks  den  huisvrede,  welke  beiden  be« 
schermde. 

Bonixa  deed  bij  den  jeugdigen  koning,  door  een  goe- 
digen  blik  haars  oogs,  de  kalmte  weer  in  het  gemoed 
heerschen.  Vortiger  las  in  dien  blik  liefde  en  trouwe, 
en  toen  de  blonde  maagd  haar  lokkenrijk  hoofd  aan  de 
breede  borst  haars  vaders  vlijde,  en  deze  den  arm  rond- 
om hare  slanke  middel  sloeg,  toen  bedaarde  ook  de 
storm    in    Hengists  gemoed,    en  hij  weerhield  zijne  hand 
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niet   toen   Vortiger  toetrad,    hem  de  zijne  reikte,    en  op 
hartelijken  toon  zeide  : 

•  Vrede  tnsschen  ons,  mijn  dappere  bondgenoot  1  nwe 
dochter  belijde  hare  goden  gelijk  ik  de  godsdienst  mijns 
vaders;  maar  toch....  neen  —  hoe  verantwoorden  wij 
eene  daad''.... 

Vortiger  ging  met  afgemeten  tred  eene  wijle  door  de 
halle,  en  sloeg  zijne  armen  te  zamen  over  de  borst;  een 
somber  gepeins  beheerschte  hem  blijkbaar,  waaruit  alleen 
de  hernieuwde  toom  van  den  Fiïes  hem  deed  ontwaken ; 
want  Hengist  zeide  tot  zijne  dochter  op  krachtigen  toon: 
»Het  gedrag  des  konings  is  beleedigend  voor  uwe  eer, 
dochter  I  en  niet  minder  voor  mij.  Bij  Stavo's  roede  I 
ik  zeg  u,  dat  het  moet  eindigen ;  gaan  wij,  Bonixa !  de 
dochter  van^  den  vorst  der  Friezen  verduurt  zel&*van 
koningen  geene  minachting  I" 

•Maar,  bij  het  kruis  dat  ik  belijde,  hertog  der  Friezen  I 
zet  de  Brit,  »ik  bezweer  u,  dat  alleen  eerbied  en  liefde 
voor  uw  kind  mijne  woorden  bestuurt;  ik  eerbiedig  de 
trotschheid  van  uwen  landaard  gelijk  uwen  moed :  maar 
ook  wij  beschermen  onze  eer,  ook  onze  naam  moet  on- 
bevlekt gedragen  worden;  en  bedenk,  dat  het  een  koning 
is  die  voor  u  staat,  hoewel  hij  tot  u  intrad  als  vriend 
en  huisgenoot,  en  at  van  uw  zout  en  uw  brood  I'' 

Verachtend  glimlachte  Hengist  bij  het  neerzien  op  den 
tongeren  Brit  aan  wiens  onmagtige  handen  een  scepter 
was  betrouwd  ter  besturing  van  een  zoo  uitgebreid  volk 
en  ter  beteugeling  van  vijanden  die  weleer  zelfs  niet 
sidderden  voor  het  magtig  Rome.  Hij  besefte  de  zwak- 
heid des  konings,  en  peilde  thans  eerst  de  genegenheid 
die  Vortiger  kweekte  voor  Hengists  schoon  kind ;  en  haar 
met  zich  voerende  naar  den  uitgang  der  halle  zeide  hij  : 
i>Volg  mij,  Sonixa  !  tnsschen  den  koning  en  u  bestaat 
eene  klove,  welke  niet  is  te  vullen ;  koning  Vortiger  is 
Christen,  gij  zijt  eene  dochter  der  azen ;  spreken  wij 
niet  meer' over  's  vorsten  aanzoek  1" 

De  slanke  Ronixa  sloeg  't  oog  vragend  op  haren  va* 
der ;  zijn  blik  overtuigde  haar  terstond  dat  een  ver- 
bond zijner  dochter  met  den  koning  der  Britten  de  hoog- 
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ste  wensch  was  dien  hij  koesterde,  zoo  voor  zgne  magt 
in  *t  land  dat  bij  ter  besturing  ontving,  aU  tot  ro^n 
van  zynen  stam;  en  bemerkende  dat  haar  eeiie  vrage 
was  veroorloofd,  zeide  zy,  luide  genoeg  dal  ook  de  ko- 
ning het  hoeren  kon: 

»Maar  heeft  de  vorst  der  Britten  niet  te  gebieden  over 
Christenen  en  dienaars  van  Wodan?  Zijn  onze  landge- 
nooten  niet  evenzeer  zonen  van  Thor  als  de  bergvolken 
die  uwe  hand  bedwingen  zal?  Koning  Yortiger  moge  de- 
genen haten  die  de  Christen  aanduidt  met  den  naam  van 
Heidenen ;  hun  moed  veracht  hij  niet,  en  de  Wodans- 
dienaar  sprengt  in  vrede  het  offerbloed,  terw^l  de  loflie- 
deren der  bisschoppen  opstijgen  binnen  de  wanden  der 
Christen'^tempels.  Li  deze  vrede,  heerschende  tussch^ih^ 
volk,  dan  onmogelijk  tussohen  den  koning  en  diens  echt- 
genoote?*' 

»De  zeden  van  dit  land,  JElonixal  zijn  u  nog  vreemd/' 
a^ide  Hengist ;  » ga,  het  voegt  u  niet  een  twist  langer 
aan  te  hooren,  welke  de  eer  verduistert  eener  Friescbe 
erfdochter/' 

KoniauL  wilde  het  vertrek  verlaten;  Yortiger  stond  nog 
in  het  midden  der  halle,  aan  den  hevigsten  boezemstorm 
ter  prooi ;  de  magt  der  liefde  streed  in  zijn  gemoed  met 
pligt  en  vrees;  vreeze  vooral  voor  de  ijvervolle  bis- 
schoppen, die  de  Kerk  bestuurden,  en  voor  z^ne  bloed- 
verwanten ea  legerhoofden,  inzonderheid  voor  a^n  oom 
Vurtim,  die  thans  reeds  den  Friezen  haat  toedroeg,  ea 
hunner  verheSGing  met  weerzin  aanschouwde.  Deze  denk- 
beelden dreigden  den  vorstelijkeii  Brit  aan  de  eene  zgde 
met  pntrooving  van  kroon  en  koningsmantel,  maar  tevens 
loeg  hem  het  zacht  blozend  gelaat  toe  van  Boniza,  en  flik- 
kerden de  magtige  zwaarden  van  Hei^t  en  Hors  mei  die 
hunne  strijdbare  weermannen.  Zijn  hartstogt  vond  voed- 
sel en  kntcht  te  meer,  naarmate  h\|  d&r  Friezen  str^d- 
magt  tegen  de  weekhartigheid  zijner  Britten  stelde»  Nu 
trad  hij  haastig  toe  op  Sonixa,  zoodra  deze  de  halle  wilde 
verlaten,  en  hare  hand  eerbiedig  aan  de  lippen  brengende 
sprak  hij,  diep  bewogen: 

•  Nog  eene  wijle,  bekoorlijke  maagd  I  ik  zweer  u  byde 
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eer  mijns  Taders,  dat  ik  geenszins  Woda&s  diexuuren  haat,  al 
belijde  ik  ook  niet  hmme  godsdienst,  en  mijne  tronwe 
voor  n  buigt  voor  geenc  magt,  al  kwame  die  van  hoo^ 
ger  dan  een  koningstroon  I  Ook  onder  voorwaarde  van 
nw  geloof  te  eerbiedigen,  vraagt  koning  Yortiger  uwe 
hand;  200  zij  hett  Uwe  Friezen  zullen  mij  steunen  tegen 
mijne  vijanden ;  maar  zeg  mij,  Hengist  I  en  dat  wij  dit 
elkander  waarborgen  :  ik  draag  eene  kroon,  mijne  man- 
nelijke erven  kunnen'\... 

»Oeene  dienaren  der  goden  worde?  I  Ik  besef  dit,  vorst 
der  Britten !  mijne  dochter  aUeen  behoude  haar  geloof, 
opdat  zij  'de  genegenheid  haars  volks  niet  verlieze  I'* 

» Welnu,  Bonixa  I  de  koning  der  Britten  buigt  het  eerst 
zijns  levens  voor  u  de  knieën,  welke  hij  tot  heden  alleen 
voor  God  boog.  Hij  vraagt  u,  bekoorlijke  dochter  van 
Frizo  t  met  hem  den  bruidsdronk  te  dbrinken,  u  ver- 
zekerende, dat  hij  de  alles  omvattende  liefde  eens  mans 
voor  u  in  de  borst  draagt,  schoon  zijne  jaren  die  des 
jongelings  zijn ;  nimmer,  Ronixa  !  beminde  ik  eene  vrouw, 
maar  met  den  heildronk  dien  gij  mij  boodt,  smaakte  ik 
de  eerste  teuge  der  onuitspreekbare  zaligheid,  welke  uw 
volk  Freja*s  gave  noemt ;  uw  helder  oog  ontstak  de  reine 
vlam  der  liefde  in  mijn  gemoed.  Word  mijne  gade, 
dochter  van  den  verwinnaar  der  Schotten  1  ik  smeek  het  u  1" 

» Mijn  koning  1  niet  zoo  diep  demoedig  voor  mij !" 
lispte  Ronixa,  zonder  hare  hand  terug  te  trekken,  welke 
Yortiger  met  kussen  bedekte,  maar  integendeel  langzaam 
de  zijne  opheffende  om  hem  te  doen  opstaan  uit  zijne  knie- 
lende houding.  De  Brit  staarde  in  het  liefelijk  oog  dat 
Bonixa  met  hemelzaligen  glimlach  neersloeg,  terwijl  het 
»ja!"  van  hare  lippen  suisde. 

«Zij  zal  u  trouw  zijn!"  sprak  Hengist  zegevierend, 
«trouw  als  elke  dochter  Frizo's  haren  heer  en  echtge- 
noot. 

»En  thans  naar  mijne  vrienden,  mijn  bondgenoot  en 
vader  l''  hernam  Yortiger,  een  kus  op  het  blozend  gela&t 
zijner  schoone  bruid  drukkende,  «dat  zij  mijne  keuze 
vernemen,  en  •—  dood  en  verderf  over  allen  die  haar  wra- 
ken !'• 

9* 
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I  De    Brit    had    thans  iets  verhevens  in  houding  en  ge- 

I  laatstrekken,    en  geleidde  Bonixa  aan  de  hand,    om  haar 

I  zijnen    hovelingen    voor    te    stellen.     Gevolgd  door  Hen- 

gist,  die  met  zegepralenden  lach  achter  de  gelieven  voort- 
I  schreed,  begaven  zij  zich  naar  de  benedenhalle,  waar  het 

drietal    vrienden    des    konings    en    de   hnisgenooten  van 
Hengist  hunne  gebieders  toefden* 


Toen  des  avonds  de  koninklijke  gast  vertrokken  was, 
en  Konixa  het  verblijf  haars  vaders  binnentrad,  ten  einde 
hem  den  nachtkus  te  bieden,  trok  de  forsche  krijger  zijne 
dochter  tot  zich  op  de  knie,  streelde  hare  goudblonde 
lokken,  en  sprak  op  blijden  toon : 

»Alzoo  wordt  mijne  Bonixa,  koningin  van  Britan* 
niê  I  Het  lied  van  Caros  was  profetie,  mijne  bekoor- 
lijke dochter  T' 

«Moge  Stavo's  zegen  ons  behoeden,  vader!*'  hernam 
de  vorstelijke  bruid,  »maar  ik  heb  geleden  onder  den 
strijd  tusschen  u  en  den  koning  over  het  verschil  onzer 
godsdienst;  uwe  dochter  hoopte  dat  dit  bezwaar  wegge- 
ruimd zou  worden,  zonder  zij  alles  moest  aanhooren  met 
den  schaamteblos  op  het  gelaat. '^ 

» Dat  Thor  uw  inzigt  verheldere,  mijne  dochter  !  Weet 
ge  dan  niet  dat  de  eereprijs  zel&  in  den  ongelijksten 
kamp  den  strijder  moed  geeft,  zoodra  die  hem  in  het  oog 
straalt?  Uw  oog  alleen,  Konixal  gaf  koning  Vortiger  den 
moed,  het  offer  te  brengen  om  eene  dochter  Wodans  te 
huwen,  tegen  den  wil  zijner  priesters;  uw  oog  zou  zel& 
magtig  geweest  zijn  hem  tot  grootere  besluiten  te  voeren. 
Ga  thans  slapen,  Bonixa!  gij  zijt  de  puikbloeme  gewor- 
den aan  den  grijzen  stam  der  Friezen;  droom  zacht  van 
koninklijken  sier  en  schitterende  haarwrongen  :  de  kroon 
is  gewonnen,  kind!  en  het  zwaard  uws  vaders  zal  stra- 
len van  magt  en  heldenroem  t" 

Bonixa  drukte  den  krijgsvorst  aan  haren  van  vreugde 
kloppenden  boezem,  en  begaf  zich  naar  hare  sponde»  om 
te  mijmeren  van  vorstenpracht  en  koningseere. 
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IV. 

De  grot  van  MerlIjD» 


«G«,  Forcko*.  loek.  o  sock  den  git^na  bergdraied, 
Hem,  «iraa  doordriBgend  oor  't  TcrlioleMt  feit  doonlet! 
Lkht,  dAt  sUv  kloekA  geest,  fat  lotgdicim  «rrarcB 
Hetgwn  miin  dJerbra  Uof,  la  itaat  iQ  op  te  klaren/* 
'  Se  looa  Tan  Adon  gia»  HU  apiak  den  srUiaanl  aaa.- 
bGU,  Tan  *t  gchenigd  war  der  gcceten  aaniêdaanl 
Berwaardige  Allad !  «preak,  wat  aaagt  gfj  deaen  morgen  t 
Want  Toor  aw  godlijk  Ueht  fa  nleta  op  aard  Terbotgen." 
OaaiAiTB  Pnoaa  (rert.  BiiBsaMis.) 


M^CKtS^a^^ 


Ondanks  de  magtige  wisseling  der  tijden,  en  de  yer^ 
nielende  en  herbonwende  hand  der  menschen,  hebben 
de  romantisch-woeste  streken  van  't  onde  graafschap  Gla- 
morgan  weinig  van  haren  oorspronkelijken  nataurvorm 
verlorwi,  en  boeijen  nog  't  oog  des  reizigers  door 
hare  bergen,  heuvelen  en  valleijen,  mineraalbronnen  en 
kolenmijnen,  door  hare  tin-  en  koperontginningen,  eene 
voorname  welvaartsbron  van  de  bloeijende  provincie  Znid- 
Wallis. 

Oud  en  krachtvol  als  deze  oorden  is  de  volksstam, 
die  nog  heden  in  dit  gedeelte  van  het  magtig  Albion, 
vooral  door  zijn  bedrijf,  den  naam  in  eere  houdt,  dien 
Engeland  reeds  ontving  van  de  Phoeniciërs,  welke  dit 
uitgebreid  rijk  den  titel  gaven  van  Tin-eilanden. 

Heeft  de  rappe  wiekslag  van  den  stoom  den  onderzoek- 
lievenden  reiziger  uit  het  kooprijk  Cardiff  gevoerd  over 
't  Glamorgan-kanaal,  en  bezoekt  hij  de  mijnen  in  de 
omstreken  van  Aberdde,  dan  wordt  zijne  aandacht  vooral 
geboeid  door  de  sombere  forsche  gedaanten,  die,  met  de 
bonte    mutsen    op,    zwart    linnen   kielen  om  de  leden  ea 
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met  8tof*ert8  bedekt,  voortdwalen  in  den  nacht  des  a%ronds, 
beschenen  wordende  door  de  kleine  lampjes,  welke  zij  in 
de  hand  dragen,  en  die  hen  doen  gelijken  op  zwevende 
dwaallichtjes  te  midden  dezer  zee  van  duisternis. 

De  krachtvolle  gestalten,  welke  verre  beneden  u  bij 
hun  flaauw  brandend  vlaswiekje,  gezeten  op  een  erts- 
brok,  het  schamel  stuk  zwart  brood  eten  in  vrede,  of 
den  oogst  van  hun  zweet,  de  ertsklompen,  stapelen  in  de 
hijschkorven,  behooren  tot  de  weinige  eerbiedwaardige 
a&tammelingen  der  moedige  Kimberen :  de  eerste  bewo- 
ners van  Engeland,  wier  str^dhafte  stamgenooten  aan  de 
Bhöne  80,000  Bomeinen  versloegen,  Marius  't  hoofd  bo- 
den, en  door  Homerns  worden  a%eschetst  als  wonende 
te  midden  eens  eeuwigen  nachts  in  donkere  holen  aan  de 
boorden  van  den  Avemus.  1) 

Maar  deze  mijnwerkers  zijn  het  niet  alléén,  die  u,  als 
getuigen  der  grijze  aloudheid,  terugvoeren  tot  den  nadit 
der  tijden.  Voorttredende  langs  de  digte  wouden  en  heu- 
velen en  de  schamele  hutten  van  leem  enstroo,  tendeele 
schuilende  onder  struikgewas  en  weüg  sohaarhoot,  wordt 
uw  oog  geboeid  door  't  brokkelig  puin  van  een  oud  reusach- 
tig kasteel,  welks  muren,  met  moa  en  kweek  begroeid,  tot 
schuilplaats  strekken  van  de  schuwe  vleermuis  en  den 
krekel  zingende,  tusschen  deze  stomme  merkteekenen  der 
vergankelijkheid,  zijn  weemoedig  liedje  van  den  opnieuw 
herboren  zomer. 

Vreesachtig  rigt  de  wandelaar  alsdan  het  eog  op  den 
hoogen  hellenden  toren  van  dit  slot,  die  zich  in  achuin- 
sche  rigting,  zeventig  voet  boven  den  grond  heft,  en 
welks  top  ruim  elf  voet  wijkt  van  de  loodlijn.  Hij 
vraagt  zijn  gids  naar  den  oorsprong  van  dit  vreemd 
gebouw,  hetwelk  hem  onder  den  naam  van  het  kasteel 
Caerphilly  wordt  aangeduid,  en  men  zegt  hem  dat  het 
oorspronkelijk  eene  steAte  was  aan  een  der  thans  ver^ 
zande  riviertjes,  welke  als  zoovele  armen  der  leraehe  zee 


1)  Be  La^  <r  Averno,  een  meer  bij  Napels,  orogeTen  ran  donkere 
wouden,  zich  in  een  daister  hol  Terlieaende,  dat  de  ouden  voor  den  in- 
gang hielden  van  de  onderwereld. 
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de  landkusten  omhebsen ;  dat  het  door  de  BomeiiieD  werd 
gebouwd  en  door  de  inwoners,  ten  tijde  dat  zij  bet  jok 
der  Noormannen  wilden  afwerpen,  tot  den  grond  gedecbt, 
Engelands  koningen,  het  belang  dier  sterkte  beseffende» 
deden  baar  des  te  schooner  uit  puin  en  asch  herrijzen. 
Maar  in  1326  leefde  er  eene  vrouw  in  Engeland,  die 
als  koningin  het  land  in  oproer  bragt ;  het  was  Isabella» 
dochter  van  Fili|)S  den  Schoone^  echtgenoote  van  den 
zi^akken  koning  £kluard  II,  die  in  genoemd  jaar  dit  slot» 
in  hetwelk  haar  echtgenoot  ach  toen  verschool,  belegerde, 
en  door  eene  ontploffing  van  gesmolten  ijzer  en  water 
gedeeltelijk  vernielde,  de  bezetting  verdreef  en  de  tegen«- 
woordige  schee ve  rigting  gaf  aan  den  toren,  welken  men 
behield  als  gedenkstuk  van  de  wreedheid  eener  vorstelijke 
vrouw,  door  het  volk  geschandmerkt  met  den  naam  van 
>»de  Wolvin  van  Frankrijk." 


Het  is  naar  dit  oord,  nabij  dit  slot,  toen  nog  niet  door 
de  inwcmers  verwoest,  dat  wij  den  vriendelijken  lezer  heen« 
voeroD,  eenige  weken  na  het  bezoek  van  koning  Yortiger 
bij  den  krijgsvoogd  Hengist  en  zijne  verloving  met  de 
bekoorlijke  Boniza. 

De  zoele  zomernacht  hulde  het  woeste  landschap  in 
zjfne  blaauw-zwarte  sluijers,  en  spiegelde  de  tintelende 
hemellichten  in  de  blanke  goli^es  van  het  stroompje,  dat 
de  groene  heuvelen  kuste,  —  toen  op  eens  een  helder  vuur 
van  eikentakken  opvlamde  rondom  den  top  eener  zand* 
hoogte,  en  de  grove  gelaatstrekken  verhelderde  van  vier 
mannen,  die  zich  op  de  kruin  des  heuvels  hadden  neer- 
gevlijd. 

Hun  ruw  uiterlijk  deed  hen  kennen  als  mijngravers 
van  Kimbrischen  stam;  maar  het  scherpe  knijfmes  aan  hunne 
:djde  en  de  speer  nevens  hen  verrieden  dat  adj  ook  de 
krijgswapenen  even  krachtig  voerden  als  den  moker  tus- 
schen  de  kille  erts  wanden  hunner  tingroeven. 

Het  helder  brandend  vuur  op  den  heuvel  verlichtte  een 
zonderling  bedrijf  waarmee  deze  mannen  zich  onledig 
hielden  :  met  glimlagchcnde  gelaatstrekken  vilden  zij  eeni« 
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ge  kouijnen,  deelden  het  malsche  vleesch  in  stukken,  en 
begonnen  toen  met  honne  breede  messen  eene  diepte  te 
graven  in  de  heuvelkruin. 

»Ivor  de  Schot  heeft  de  braadsteenen  diep  verborgen," 
merkte  een  hunner  aan ;  » zeker  was  hij  bang,  dat  men 
de  kookplaats  der  jagers  vernielen  zou,  gelijk  zijne  land- 
genooten  deden  aan  de  Humber/' 

» Ik  heb  ze/*  riep  een  der  mannen ;  » maar,  wat  ge 
doet,  Fergus  I  schimp  niet  op  den  Schot  die  ons  de  zes 
konijnen  gaf:  die  weldoet  moet  men  eeren." 

»Hij  heeft  ze  toch  van  Merlijn  den  Taishatar  1)  gesto- 
len ;  de  harpdrager  van  dezen  man  vangt  er  genoeg  met 
zijn  grooten  dog  Laad,  een  hond  als  een  wolf,  Earil! 
hij  riekt  zijne  prooi  op  grooten  a&tand,  gelijk  een  vrijeling 
de  bezittingen  eens  lijfeigenen/' 

«Wanneer  wij  ze  maar  braden,"  zeide  een  der  konij- 
nenslagters^  het  bloedig  vleesch  in  de  holte  van  zijn  schild 
leggende;  wis  de  haardsteê  gereed?" 

»  Een  oogenblik ;  die  bovensteen  vordert  bijna  meer  kracht 
dan  mijne  vuist  bezit.  Tremor!    zie  zoo;  nu  de  takken I*' 

De  man,  die  dus  sprak,  had  allengs  in  den  heuvel 
eene  aan  vier  zijden  bemuurde  bevloering  gevonden,  van 
blaauwe  en  andere  keisteenen.  In  dit  vierkant,  geheel 
van  steenen  gevormd,  leide  men  eene  groote  hoeveelheid 
dorre  takken,  welke  men  in  brand  stak,  waardoor 
deze  ruwe  oven  eene  hevige  hitte  verkreeg.  Op  de  gloei* 
jende  steenen  lei  men  het  vleesch,  dekte  dit  met  andere 
steenen,  op  welke  mos  en  takken  werden  gestapeld  en  in 
vlam  gestoken  om  den  gloed  en  den  damp  van  't  vleesch 
binnen  den  oven  te  behouden.  Ku  schaarden  zich  de 
mannen  rondom  het  vuur,  met  ongeduld  toevende  tot  het 
malsche  wild  gebraden  was.  2) 


1)  Ziener,  profeet. 

S)  Deze  w'^se  Tan  wildbraed  bereiden  wts  by  de  Scbotten  in  OaiiaiM 
tijd,  (3e  eeaw)  en  later  nog  gebmikelijk ;  de  grijze  bard  yerbaalt  in  aijn 
f  inga],  1  bock: 

»lt  was  on  CroaUa's  shaggjf  êide 
Thai  Dorglaa  had  placêd  Üit  dier. 
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Toen  het  vleesch  was  gebraden  en  de  mannen  han 
zonderling  nachtmaal  nuttigden,  hief  een  groote  hond, 
die  tot  heden  aan  hunne  voeten  had  liggen  slapen,  zich 
uitstrekkende  op,  en  vergastte  zich  weldra  aan  de  kluüges 
die  hem  door  de  krijgslieden  met  milde  hand  werden  toe- 
gedeeld ;  hij  deed  dit  echter  niet  zonder  meermalen  den 
gekloofden  neus  op  te  steken,  en  in  het  rond  te  snuiven, 
als  ware  hij  eenig  onraad  op  't  spoor. 

»Wat  is  er,  Brann?"  vroeg  een  der  mannen,  het  dier 
over  den  breeden  kop  streelende. 

» Hij  zal  een  geest  zien,  Tremor  I  een  der  afgestorve- 
nen die  den  heuvel  bezoekt  waarop  hij  in  zijn  leven 
gaarne  verwijlde ;  gij  weet,  paarden  en  honden  bespeu- 
ren van  verre  de  nevelgestalten." 

» Goede  geesten  berokkenen  geen  kwaad ;  maar  Brann 
is  even  knorrig  als  onze  vriend  Fergus,  die  anders  een 
vrolijk  lied  zingt.  Gij  zijt  tegenwoordig  een  Gelchossa 
—  misnoegde  —  een  oude  brombeer  !" 

•  Bij  het  wilde  zwijn  van  den  Heidenschen  Thor  I"  her- 
nam Fergus,  » dat  geloof  ik  :  wanneer  de  vreemdeling 
komt  en  ons  verdrukt;  wanneer  de  magtige  Fries  den 
Brit  een  voet  op  den  nek  zet  —  en  huwt  koning  Yortiger 
niet  de  Heidinne?** 

«Mij  hindert  geweldig  haar  geloof ;  laat  de  gewijde  raven 
nogmaals  krassen  van  vreugde,"  zeide  Tremor,  eene  duch- 
tige teuge  uit  zijne  aarden  kruik  nemende,  en  't  malsche 
vleesch  driftig  van  de  beenderen  a&cheurende  —  »het 
zal  hun  lijkzang  zijn.  Maar  ik  zeg  u,  broeders  I  de  tijden 
zijn  vol  gevaars ;  die  Hengist  en  Hors,  even  krachtvol 
als  de  paardennamen  die  zij  dragen,  zullen  weldra  de 
koninklijke  banier  voeren,  terwijl  de  schoonzoon  van  den 
vorst    van  Kent  in  de  lieve  oogen  blikt  van  de  verleide- 


7he  «arly  fortunt  of  the  ehase, 

Be/ore  the  heroea  Uft  the  hilL 

A  hundred  youtha  coUect  the  heath  ; 

Ten  warriort  wake  the  fire ; 

Three  hundred  chuse  the  pUUhed  stones  y 

The  ftaêt  is  smoakmg  iridls.** 


138 

lijke  Friesche  maagd.  Het  is  een  godslasterend  huwelijk 
zeg  ik  u,  dat  in  onzen  tempel  en  voor  de  bloedige  wif* 
tafel  van  Wodan  zal  worden  voltrokken^  en  wanneer  onze 
heer  Ynitim  de  Angel  niet  waakte  met  den  wijzen  Mer^ 
lijn,  het  land  der  Britten  zon  weldra  buigen  onder  de 
magt  der  Heidenen    gelijk   weleer  onder  die  van  Bome/' 

»De  ziener  zal  Vurtim  het  toekomende  voorspellen; 
maar  wee  over  onzen  vorst,  dat  hij  den  vreemde  in  d^ 
Britten  land  riep;  dit  huwelijk  brengt  nieuwen  rouw  en 
zware  ramp  over  ons;  Satan  en  zijne  engelen  juichoi, 
zoodra  koning  Yortiger  het  kind  Wodans  de  hand  van 
trouwe  reikt.'* 

De    mannen   kruisten  zich,    en  staarden  nadenkoid  in 


WS  wagen  het  met,  BUdei^ks  moceteipcB  na  te  itrereB,  die  dete  re» 
gelen  dos  nsrolgdes 

•Aan  de  ovenchaafiwde  tSy  Tan  Kromlachs  wildernis» 
Lag,  buit  Tan  Troeger  jacht,  het  wild  ten  aTonddiacfa 
Op  hoopen  saftmgetast.    Een  honderd  jonge  lan^n 
Zyn  ijyrig  heidestnük  en  takken  sa&m  te  rapen : 
Tien  krygers  stoken  *t  Tier;  drie  honderd  soeken  steen. 
Ter  dekking  Tan  *t  gebraad,  en  OTenklei  byeen. 
De  feestrook  klimt  omhoog.*' 

De  grondige  kritiek  Tan  de  la  Perière  Terheldert  dese  regelen  Tan  on* 
sen  tekst,  en  wg  meenen  dat  zQ  ook  naaawe  betrekking  hebben  op  ons 
Vaderland : 

In  September  1S56,  beTonden  wQ  eos  op  de  heide  naby  hei  aloade 
doip  Laren,  en  waren  getuigen  Tan  het  openen  eens  hesTcto.  Op  ob^ 
streeks  drie  Toet  diepte,  stiet  de  spade  tegen  eene  gelQkTormige  bevloe» 
ring  Tan  uitgezochte,  Tooral  platte  keisiecnen,  insschen  welke  de  scbcr> 
Ten  lagen  Tan  potten  en  napjes,  nit  roode  en  geelsditige  aarde  gebakkeo. 
Deze  berloering  deelsw^se  ophefiende,  ontdekten  wq  wekbr»  eene  tweede» 
en  daar  rondom  eene  soort  Tan  muur,  desgelijks  Tan  opgedolTon  atcenen 
gebouwd.  Te  midden  Tan  beide  steenlagen  Tonden  wg  Teel  hontasch, 
waaronder  zelfe  niet  geheel  Terteerde  stukjes  eikenhout.  Ongetwijfeld 
was  dit  eene  dier  ruwe  overdekte  stookplaatsen,  door  swerTende  no- 
madenstammen of  jagers,  onder  onze  Toorouders,  op  deae  wildrQke  heide 
aangelegd  en  na  gebruik  met  zand  overdekt.  Dergeiyke  haardsteden 
werden  meermalen  opgespoord  door  den  heer  Perk  te  HÜTersum,  die 
hienran  eenige  gedenkstukken  bezit,  o.  a.,  een  daarin  geTonden  bekertje 
*t  welk  in  zijn  geheel  bleef,  en  geTormd  is  Tan  fijne  bminacht^  aaide. 
De  heer  Janssen  heeft  in  zgne  Htlvertunuche  oudhedm,  pag.  76,  e«  a.breed- 
Toerig  melding  gemaakt  van  dergelijke  haardsteden,  offer-  of  stookplaatsen 
enz.,  in  de  omstreken  Tan  Hilversum  gevonden. 
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de    nog   smeulende    takken  op  de  haardsteenen,    toen  de 
Ixond  weer  Of»^e8,  en  grommend  den  henvel  verliet. 

vStil,  hond!  Ivor  is  nw  rriendl'*  sprak  de  schorre  stem 
van  iemand,  die  de  terp  naderde.  De  mannen  stonden 
op»  en  gingen  den  aankomende  te  gemoet:  het  was  een 
onde  Schot,  naar  de  wijze  zijns  lands  gekleed  in  eene 
korte  tartan  met  roode  en  groene  miten  beschilderd; 
de  ronde  mats»  welke  zyn  grootendeek  kaal  hoofd  dekte» 
was  met  arendsvederen  gesierd»  en  het  eenige  wapen»  dat 
deze  man  droeg»  bestond  nit  een  dikken  stok  voorzien  van 
eene  scherpe  ijzeren  pnnt.  De  Schot  werd  als  't  ware 
aan  eene  lange  keten  voortgetrokken  door  een  gden  dog» 
grooter    dan   Brann»    die  de  mann^i  op  den  heuvel  ver^ 


De  beide  bloedhonden  begroetten  elkaslr  met  hevig  ge- 
blaf» maar  eenige  krachtige  slagen  hun  door  den  Sdiot 
met  zijn  stok  toegebragt»  deed  de  vijandige  dieren  spoedig 
tot  rust  keeren» 

«Wel  bekome  u  het  maal!''  groette  de  Sdiot»  dezen 
woesten  mannen  de  hand  reikende»  »geef  mij  eene  teoge 
meé»  de  wandeling  doet  mij  het  zweet  van  den  schedel 
druppen !" 

nIs  onze  heer  bij  uw  meester?"  vroeg  een  der  mannen. 

» Beeds  voorlang ;  de  meester  spreekt»  en  de  knecht 
moet  voort;  de  toekomst  wordt  niet  ootsluijerd  voor  den 
ongewijde.  Maar  gy'  moet  mij  veraellen  op  last  uws 
heers»  knapen  I  deze  hond  heeft  aan  heer  Yurtim  onraad 
verkondigd. 

» Dwaasheid!"  lachte  Tremor»  «gevaar  bij  derAngelen 
wapenhuis  I  gevaar  bij  M^lijns  grot !  Laad  zal  konijnen 
geroken  hebben," 

» Wild  met  speren  en  schilden»  misschien  I"  hernam 
Ivor ;  » komt  op  mannen  I  dekt  uwe  haardsteé  en  volgt 
mij  langs  het  rotspad;  heer  Yurtim  beveelt»  en  zijne  die- 
naars moeten  gehoorzamen." 

De  mannen  dekten  de  stookplaats  zorgvuldig  toe»  ont- 
staken eenige  pijntakken»  en  volgden  grc»nmend  den  Schot» 
die  hen  eenige  mijlen  voorging  naar  het  rotsgewelf»  bin- 
nen hetwelk  Merliju  verblijf  hield. 
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Het  pad,  dat  Ivor  en  de  mannen  van  Vurtim  insloegen, 
was  voor  ieder  ander  in  *t  nachtelijk  nar  onbegaanbaar: 
uiterst  ruw  en  steil  slingerde  het  door  twee  hooge  rots- 
wanden, welke  het  als  onafzienbare  mnren  omgaven. 
Naast  hen  bruischte  de  bergstroom,  snellende  naar  eene 
onafzienbare  diepte.  Bij  &kkellicht  zag  men  hier  en  daar 
te  midden  van  den  vloed  kleinere  rotspunten,  rondom  welke 
het  water  heen  kronkelde ;  glooijend  daalde  de  weg  naast 
den  stroom  voort,  soms  afgebroken  door  een  granietblok, 
waarover  men  moest  heenklauteren,  en  op  eenige  plaatsen 
versperd  door  kale  dennen,  die  in  schuinsche  rigtingover 
het  pad  waren  opgegroeid  en  welker  wortelen  zich  tos- 
schen  de  kloven  van  den  rotswand  zamenvlochten. 

Het  licht  der  fakkel,  de  voetstappen  en  de  stemmen 
der  mannen  op  den  rotsweg  deden  eene  menigte  nacht- 
vogels, raven  en  havikken,  verschrikt  de  vlugt  nemen  en 
de  nachtelijke  stilte  vervangen  door  hun  snerpend  gekrijsch. 
Thans  bereikte  men  een  eng  dal  waardoor  de  bergstroom 
insgelijks  heenvloot,  welken  de  mannen  op  eene  ondiepe 
plaats,  waar  de  rotspunten  kromden  en  een  donker  ge- 
welf vormden,  moesten  doorwaden.  De  maan,  van  achter 
de  blanke  hemelreuzen  te  voorschijn  tredende,  wierp  hare 
zachte  zilverstralen  over  't  ruwe  pad.  Tremor,  die  den 
groeten  hond  aan  den  ketting  voortleidde,  ving  een  ge- 
sprek aan  met  den  Schot  Ivor,  en  vroeg  hem  wat  zijn 
meester,  de  geheimzinnige  Merlijn,  van  de  dingen  der 
toekomst  aan  hem  had  geopenbaard. 

Ivor  hief  bij  deze  woorden,  met  profetische  houding, 
de  brandende  &kkel  boven  't  hoofd  en  vroeg : 

» Man  uit  het  land  der  Siluren  I  wilt  ge  Merlijns  lied 
der  profetie  hooren?*' 

»£en  lied  van  Merlijn  T^  riepen  allen.  » Voorzeker  zing, 
Ivor  I  zing  I  wat  voorzegt  de  zoon  der  rotsen  ?" 

•  Welnu,  hoort  en  volgt  mij  !"  hernam  de  Schot,  een 
digt  dennenwoud  ingaande,  hetwelk  zich  langs  den  woud- 
stroom  uitstrekte  en  waardoor  men  het  rotspad  eene  wijle 
verliet.  Terwijl  hij  hier  zijne  mannen  voorging,  zong  hij 
op  doffen  gelijkmatigen  toon  : 
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•  De  berg  heeft  het  voorhoofd  in  neevlen  gehnld, 
Qeen  mftan  die  syn  glimmende  hoofdkmin  yergnldtf 
In  *t  dal  en  de  wouden  heerscht  sombere  nacht, 
De  Brit  ia  ontwaakt  en  hondt  moedig  de  wacht. 

Een  vreemdeling  heerscht  in  der  Angelen  land. 
En  slingert  den  rijksstaf  met  magtige  hand; 
Het  zwaard  ligt  in  *t  stof  en  verroest  in  de  schee, 
Het  bloedige  iwaard  waarmee  Vortiger  streê. 

De  koning  knielt  neer  aan  den  voet  zyner  bmid. 
En  toeft  tot  de  bloedman  den  hawlyksbond  slait; 
De  Heiden  heft  jaichend  den  feestkrans  omhoog. 
De  Christen  wischt  droevig  een  traan  nit  het  oog. 

Roemt,  Britten !  niet  meer  op  der  vaderen  moed. 
De  Heiden  yertrapt  a  met  krachtigen  voet; 
En  zingt  u  de  bard  van  het  roemvol  verleen. 
Buigt,  Britten !  vol  schaamte  het  hoofd,  en  gaat  heen ! 

Maar  ziet  naar  de  heuvelen  I  de  nevel  verdwijnt. 
De  hemel  wordt  blaanw  en  de  morgenaon  schynt; 
De  rotstoppen  tintlen  en  stralen  van  goud. 
En  de  adelaar  snelt  naar  het  zonnige  woud. 

De  Britten  ontwaken,  zQ  schuren  het  schild. 
En  vliegen  ten  krijgsdans  als  *t  moedige  wild; 
De  str^dvaan  ontplooit  zich,  waait  dreigende  rond. 
En  kondigt  den  kamp  op  der  Angelen  grond. 

Ha,  zonen  des  strijds!  laat  weer  gloeijen  den  moed. 
De  smaad  zy  gedoofd  in  des  vreemdelings  bloed: 
Het  schild  aan  den  arm  t  Zwaait  bulderend  de  speer  I 
En  bliksemt  der  vreemdUngen  slagzwaarden  neer  1 

da,  zonen  des  strijds!    Hoort  de  harpen  wéér  slaan. 
De  toonen  der  barden  omzweven  uw  baan ; 
Gaat  hupplend  als  't  hert  en  de  ree  naar  den  slag, 
Met  blijde  gezangen  en  vrolijken  lach. 

*t  Is  Vurtim  de  Bloedband  1),  der  Angelen  held. 
Die  moedig  u  leidt  naar  het  bloedige  veld; 
Gevloekt  zij  de  Heiden#  de  Christen  geloofd  ! 
Omstrikt  met  het  loover  der  helden  uw  hoofil  I 


l)   Lamdho/erch, 
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GewonaeB,  gewonnen!  geUoichC  ii  de  wxnak. 
De  Brit  heeft  gekampt  Yoor  de  bcUige  tsêk ; 
Het  bloed  heeft  gestroomd  nit  de  gapende  wond. 
Voor  vrgheid  en  roem  en  der  ynderen  grond. 

De  berg  had  het  Yoorhoofd  in  neerlen  gehuld, 
Qeen  maan  »yn  sÜTeren  hoofdkroin  Tcrgnld  ; 
In  *t  dal  en  de  wonden  lag  lombere  aaoht  -» 
De  Brit  heeft  verwonnen !    De  fonneKdiyn  ladit  1** 

Toen  Ivor  deze  laatste  regelen  luide  had  tiitgegalmd, 
en  de  rotswanden  zijne  krachtige  stem  drievoudig  her- 
haalden, wendde  hij  zich  eensslags  om»  hief  de  Êikkel 
omhoog  en  staarde  in  de  gelaatstrekken  zijner  gezellen, 
die  gloeijend  van  woede  en  strijdlust  op  hunne  scliilden 
sloegen,  en  met  forsche  stemmen  den  regel  herhaalden : 

»De  Brit  heeft  verwonnen!  de  zonneschijn  lacht T* 

Met  vluggen  tred  ging  men  weder  voort,  verliet  thans 
het  donkere  woud,  en  bereikte  op  nieuw  den  bruisen* 
den  'bergstroom.  N<^  klonk  de  echo  van  de  stemmen 
der  mannen  door  den  stillen  nacht,  toen  op  eens  een  dof 
geratel  boven  hun  hoofd  op  de  rotsen  hoorbaar  werd, 
verzeld  van  een  luiden  kreet*  De  honden,  die  de  man- 
nen verzelden,  hieven  een  schor  geUaf  aan,  tnushtten 
zich  van  de  ketens  los  te  rukken,  en  heen  te  snellen 
naar  de  zijde  van  waar  het  geluid  tot  hen  kwam. 

Op  eens  nam  het  dof  geratel  in  hevigheid  toe,  en  twee 
groote  rotsklompen  rolden  in  den  stroom  naast  het  berg- 
pad ;  een  der  mannen  werd  bijkans  door  den  val  diar  steen- 
brokken  verpletterd;  het  water  spatte  schuimend  op,  en 
besproeide  zijn  gelaat  en  de  vacht  waarin  hij  was  gewik- 
keld. 

•  Dood  en  heli'  bulderden  de  bergbewon^s,  «daar 
omhoog  schuilt  verraad ;  blusch  het  licht,  Ivor !  of  laat 
ons  over  den  stroom  waden  en  de  rots  bestijgen  om  te 
zien  wie  het  is  die  ons  op  zulken  toon  beantwoordt." 

» Nog  is  het  uur  niet  daar  P  antwoordde  Ivor,  zijn 
licht  dreigend  rondzwaaij^ide,  »al  krijscht  de  arend 
uit  het  nest,  de  jager  rigt  den  pijl  niet  vóór  de  trot- 
sche  vorst  der  vogelen  in  de  vlugt  is.  Wij  zijn  aan  de 
kreek  I" 
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De  mannen  bevonden  zich  na  aan  een  breed  water, 
spraitende  uit  den  bergstroom.  Niet  verre  van  daar  ver- 
hieven zich  de  hooge  muren  van  YurtimB  sterkte,  flaauw 
omschenen  door  het  maanlicht,  en  schrille  rotspunten 
strekten  zich  rondom  het  meertje  uit. 

Ivor  bluschte  zijne  fieüücel  in  den  vloed  en  hief  een 
schel  gefluit  aan;  op  dit  geluid  bemerkte  men  terstond 
in  de  verte  een  licht,  dat  als  een  helderschijnende  vuur- 
kogel  op  den  vloed  danste  en  allengs  scheen  te  na- 
deren: gelijkmatige  riemslagen  plasten  in  het  meer,  en 
eene  boot,  alleen  bestuurd  door  denzelfden  knaap,  die 
aan  Vortigers  hof  Merlijns  harp  droeg,  landde  in  eene 
kleine  bogt.  De  mannen  traden  in;  Tremor  nam  de 
riemen,  en  met  snelle  vaart  verdween  het  vaartuig  achter 
den  rotswand,  welke  het  meertje  omsloot. 

Gelijkmatig  met  de  riemslagen  zongen  de  mannen  in 
het  vaartuig  een  oud  lied.  Zoodra  men  den  hoek  der 
rots  had  bereikt,  werd  ook  het  licht  in  de  boot  gebluscht, 
en  men  roeide  op  eene  andere  rotspunt  aan,  die  aan  de 
overzijde  van  het  water  zigtbaar  was. 

Oogenschijnlijk  rostte  de  roode  vlam  op  de  oppervlakte 
van  het  meertje  en  scheen,  door  de  bewegingen  der  boot, 
op  de  golven  te  zweven,  als  ware  zij  de  vurige  wagen 
van  den  dondergod  Thor,  die,  volgens  de  sage,  bij  nacht 
over  veld  en  zee  zweeft,  en  welk  volksbijgeloof  in  Enge» 
land  evenmin  als  ten  onzent  geheel  is  uitgestorven  1). 


1)  Hel  rydea  yaa  Thon  wmgen  is  nieto  dan  eene  renlimelüking  Tsn 
het  rollen  des  donders:  in  Zweden  zegt  nwn  nog,  wmnneer  het  onweer 
loshiteki :  >  Ooé^pMen  aktr,  de  goede  oade  rydt.**  In  het  dorp  Rottnm 
rydt,  Tolgens  het  bQgeloof  der  landlieden,  te  middernacht,  rondom  het 
melkhnis  (weleer  eene  onde  abd'g)  een  Tnrige  met  honden  bespannen 
wagen.  NabQ  HÜTersam  op  de  heide,  rondom  de  «Zeren  heaTel^es,** 
ook  wel  de  «Liesbergjea**  genaamd  —  oade  grafplaatsen,  gededtelJik  reeds 
Tersand  —  son  sich  eveneens  des  nacbts  de  Thorwagen,  geheel  Tan  vunr, 
Tertoonen,  komende  yan  'sOraveland  en  verdwynende  orer  de  heide  in 
de  rigting  yan  Laren :  onses  inslens  nog  de  onnitwisohbare  sporen  Tan 
den  afachnw  des  volks  voor  de  grafplaatsen  der  Heidenen,  toen  hel 
Christendom  aUengs  veld  won,  en  men  de  kinderen»  bij  den  eerbied  voor 
God  en  Chriitas,  vreese  en  afkeer  inboesemde  voor  de  gedenkteekenen 
der  Thorsdienst,  welke,  soowel  op  der  vaderen  grond  als  in  het  gemoed 
der  bewoners,  bleven  voortleven. 
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De  boot  naderde  het  licht,  en  thans  werd  het  bij  den 
rooden  gloed  dezen  mannen  mogelijk  een  reusachtigen  rots* 
top  te  herkennen,  lijnregt  boven  het  water  oprijzende. 
De  -voorzijde,  geheel  door  't  vuur  verhelderd,  vormde  een 
zonderling  verschil  met  den  overigens  donkeren  oever  van 
't  meertje,  dat  alleen  door  het  flaauwe  maanlicht  werd 
beschenen,  en  op  sommige  plaatsen  donker  was  door  de 
schaduwen  der  hooge  rotstoppen. 

Bij  een  helder  brandend  vuur,  't  welk  door  groote  den- 
nentakken  werd  onderhouden,  bespeurde  men  de  gestalten 
van  twee  mannen,  die,  te  midden  van  den  rooden  vuur- 
gloed, duivelen  geleken,  neerzittende  aan  den  ingang  der 
benedenwereld.  Bondom  en  boven  het  vuur  bemerkte 
men  alleen  de  donkere  wanden  der  rots,  welke  een  diep 
gewelf  vormden,  dat  als  een  onafzienbare  zuilengang  tos- 
schen  het  duister  der  rotskloven  indrong. 

De  beide  personen,  die  zich  in  dit  nachtelijk  uur,  in  deze 
grot  bevonden,  waren  Vurtim  de  Angel  en  de  gevre^e 
Merlijn  de  toovenaar.  De  grijsaard  droeg  een  ruim  ge-  . 
plooid  wit  kleed  met  roode  karakters  beschilderd ;  zijn ; 
hoofd  was  naar  de  wijze  der  oude  druïden  met  een  krans 
van  misteltakken  gedekt,  en  nevens  hem  stond  de  groote 
harp,  welke  hem  bij  zijne  profetische  liederen  begeleidde. 

Met  diepen  eerbied  traden  de  ruwe  bergbewoners  bin- 
nen, legden  de  wapenen  af  en  brftgten  ootmoedig  de  zoo- 
men van  Merlijns  gewaad  aan  de  lippen,  terwijl  de  oudste 
hunner  met  gebogen  hoofd  sprak: 

•  Heil  over  u,  zoon  der  rotsen  I  wij  wagen  het  uw 
gewijd  verblijf  te  naderen  1" 

«Het  is  de  wil  van  uwen  heer!"  antwoordde  Mer- 
lijn, »wij  zullen  u  spreken  over  de  dingen  der  toekomst 
en  uw  krijgsoverste  verlangt  geleide,  wanneer  hij  naar 
zijn  verblijf  terugkeert." 

•  Men  heeft  op  het  rotspad  met  steenen  geworpen, 
meester  r*  zeide  Ivor,  tde  Fries  waakt  op  de  klippen  als 
de  steenuil  in  de  bergkloof." 

Vurtim  sloeg  een  dreigenden  blik  op  den  spreker,  en 
greep  onwillekeurig  den  knop  van  zijn  breed  Bomeinsch 
zwaard. 
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»Zet  ui*'  gebood  Merlijn,  zonder  op  de  woorden  van 
den  Schot  te  antwoorden,  en  bleef  op  eenigen  afstand 
in  profetische   houding  tegen  den  wand  der  grot  leunen. 

De  mannen  gingen  rondom  't  Tuur  op  den  grond 
zitten,  terwijl  de  grijze  profeet  sprak : 

»2iOnen  van  den  Kimbrischen  stam!  gij  die  uwe  ber- 
gen bemint  als  uwe  kinderen,  die  trotsch  zijt  op  de  vrijheid 
van  het  land  der  vaderen  als  de  eik  op  zijne  kmin,  tot 
u  klinken  de  woorden  der  toekomst,  welke  de  magt  des 
Hemels  ons  heeft  ontsloten. 

•  De  vreemdeling,  die  uw  zwakken  vorst  de  hand  bood 
om  zijne  vijanden  te  verdrijven,  strekt  die  hand  reeds  uit 
naar  de  kroon,  en  weldra  zult  ge  bukken  onder  de  magt 
der  Friesche  volkplantingen. 

•  Maar  men  zal  voor  u  waken  met  schild  en  zwaard; 
de  oom  uws  konings,  vorst  Vurtim,  die  meermalen 
uw  regt  handhaafde  tegen  de  volkeren  der  hoogere  berg- 
streken,  zal  strijden  tegen  den  vreemdeling,  die  uit 
de  moerassen  oprees,  om  Britanniê  te  onderwerpen  aan 
zijne  magt. 

•  Vloek  over  de  zonen  van  Thor!  het  huwelijk  van 
koning  Vortiger  met  de  heidensche  Bonixa  wekt  den  af- 
keer van  adel  en  dienstman ;  geene  juichtoonen  zul- 
len klinken  op  uws  konings  echtfeest,  maar  de  oorlogs- 
kreet  zal  schallen  en  het  zwaard  kletteren  om  den  Hei- 
denschen  veroveraar  te  verdrijven,  en  het  bestuur  des 
lands  toe  te  vertrouwen  aan  krachtige  hand. 

» Daarom,  mannen  van  't  oude  land  der  Siluren  I  gij, 
die  niet  meer  bukt  onder  het  juk  van  Bome,  behoudt 
uwe  vrijheid  met  het  zwaard  I  De  zoon  der  rotsen  voor- 
spelt uw  lot,  het  zal  eindelijk  onheil  zijn  en  knechtschap; 
maar  daalt,  vóór  de  tijd  der  onderdrukking  aanbreekt,  af 
in  uwe  bergkloven,  roept  de  moedige  mannen  op,  wier 
leven  verkwijnt  in  den  donkeren  schoot  der  aarde,  en 
schroomt  den  strijd  der  wrake  niet  I 

I»  Roept,  op  voorvaderlijke  wijze,  bij  het  licht  der  maan, 
uwe  broeders  bijeen;  deelt  hun  meê  wat  Merlijn  tot  u 
sprak  ;  ik  zelf  zal  met  uwen  heer  Vurtim  in  uw  midden 
verschijnen ;    wij    zullen   roet   alle  misnoegde  Britten  op- 
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trekken,    zoodra    de    dag   van  het  Heidenaclie  trouwfeest 
aanbreekt. 

•  Wraak,  moedige  zonen  der  Kimbren  wraak,  opdat 
gij  u  niet  behoeft  te  schamen  over  den  naam  welken  gij 
draagt ;  de  tijd  der  laanwheid  worde  vervangen  door  dien 
van  kracht  en  heldenroem  !" 

Er  lag  iets  verhevens  in  den  blik  des  grijzen  profeeta, 
wiens  magt  over  de  bewoners  dier  omstreken  sterker  was 
dan  van  den  Britschen  koning  of  diens  bloedverwant ; 
toen  Vnrtim  de  Angel  opstond,  en  de  hand  naar  het 
viertal  bergbewoners  uitstrekte,  vroeg  hij  : 

•  Tremor !  en  gij  kloeke  landgenooten  I  staat  gij  borg 
voor  de  hulp  uwer  mijngravers?  Zal  de  hand  die  den 
moker  heft,  ook  krachtig  het  zwaard  willen  zwaaijen? 
Zullen  wij  Yortiger  en  den  vreemdeling,  zijn  bondgenoot 
en  schoonvader,  verdrijven  en  der  Britten  land  herstel- 
len onder  eigene  heerschappij  T* 

■  Ja,  bij  den  hemel  en  ons  zwaard,  ja  !"  riepen  de  ruwe 
mannen,  sloegen  de  handen  ineen,  en  toefden  dus  eene 
wijle  bij  den  rooden  gloed  des  vuurs,  dat  het  wraakgie- 
rige hunner  trekken  nog  sterker  deed  uitkomen. 

Terwijl  zij  daar  stonden  met  gloeijend  oog  en  in  hevige 
gemoedsspanning,  vernam  men  boven  het  rotshol  een  ligt 
geruisch  verzeld  van  het  afrollen  van  afgebrokkelde  rots- 
stokken,  welke  met  een  schijnbaar  veel  zwaarder  ligchaam 
gelijktijdig  in  't  water  ploften. 

De  honden  sloegen  luide  aan ;  Yurtim,  een  bran- 
denden  dennentak  opvattende,  snelde  de  grot  uit,  en 
staarde,  —  het  licht  hoog  opheffende  —  over  de  opper- 
vlakte van  't  donkere  meer. 

»'t  Zal  een  otter  wezen  T*  merkte  Yurtim  aan,  » die  de 
eijeren  stal  uit  een  nest  op  Merlijns  gewijde  grot." 

•  Of  een    Fries,    die    ons    beluistert,"  mompelde  Ivor. 
De    stilte   van   den  nacht  had  onmiddellijk  den  plof  in 

't  water  vervangen;  het  geklapwiek  van  een  havik,  die 
eene  woudduif  vervolgde  over  het  donker  stroompje, 
was  het  eenig  geluid  dat  zich  tusachen  het  plegtig  ge* 
ruisch  van  den  nachtwind  deed  hooren. 

Eenige   oogenblikkeu    later    gleed  de  boot  met  de  vier 
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bergbewoners  weer  over  de  oppervlakte  van  't  meertje, 
en  bereikte  het  rotspad,  terwijl  Yurtim  met  Merlijn  al- 
leen bleef,  en  verder  a&praak  maakte  over  het  plan  om 
de  woeste  mijnwerkers  tot  opstand  aan  te  zetten,  en  de  magt 
van  de  Friesche  broeders  Hengist  en  Hors  te  verzwakken, 
of  liever  het  gezag  in  eigene  hand  te  doen  overgaan. 


Groot  was  de  menigte  die  binnen  Lundinium,  op  den  dag 
vóór  koning  Vortigers  verloving  met  de  schoone  Friesche 
maagd  bepaald,  heenvlotte  naar  *t  eiland  Thorney,  waar 
de  plegtigheid  zoowel  op  de  wijze  der  heidenen  als  op  die 
der  Christenen  zou  worden  voltrokken. 

De  wijhof,  een  uitgestrekt  woud,  grenzende  aan  's 
konings  burg,  was  reeds  vroeg  vervuld  met  de  bloed- 
mannen  der  Friezen,  die  voor  den  ruwen  steen  't  vor- 
stelijk echtpaar  toefden. 

Vreemd  mogt  het  heeten,  dat  rondom  het  bosch  en  den 
burg  een  veruitgestrekt  heir  geschaard  stond,  oogen- 
schijnlijk gereed  ten  strijde,  en  hoofdzakelijk  bestaande 
nit  Friesche  dienstmannen. 

Bijna  allen  droegen  gelijkvormige  kleeding:  wollen 
overkolders,  lederen  beenriemen,  en  den  gordelband  —  ten 
blijke  van  het  feest —  omwonden  met  geurige  esschentakken ; 
het  haar,  op  de  hoofdkruin  za^mgebonden,  golfde  gelijk 
een  lange  vederbos  over  hals  en  schouders.  Hunne  wa- 
penen waren  priemen  en  bijlen,  en  de  schilden,  naar  de 
wijze  der  vaderen  met  leder  overdekt.  Er  heerschte  eene 
buitengewone  kalmte  onder  deze  heirscharen,  welke  daar 
zoo  onbewegelijk  en  vast  aaneen  gesloten  stonden,  als 
vormde  die  ontzagwekkende  menschendrom  slechts  één 
geheel. 

Verder  op  ontdekte  men  de  Britsche  krijgers,  wier  wa- 
penkleeding  meer  naar  die  der  Romeinen  geleek.  Op 
Bommiger  gelaatstrekken  las  men  verholen  misnoegd- 
heid,  en  de  pijnlijke  glimlach  hunner  aanvoerders  getuig* 
de  genoeg,  dat  hun  gemoed  niet  overeenstemde  met  het 
feest  dat  binnen  Lundinium  werd  voorbereid. 

10« 


148 

Er  ontstond  onder  hen  eene  ongewone  beweging,  en 
met  moeite  werd  de  kreet  van  afkenring  onderdrukt, 
zoodra  deze  mannen  bemerkten,  dat  nieuwe  legerdiom- 
men  der  Friezen  naderden  en  kunne  gelederen  rondom 
die  der  Britten  ontplooiden.  Zij  zagen  zich  als  door  een 
stalen  muur  van  speren  en  bijlen  omsloten.  De  krijgs- 
oversten  gromden,  en  sloegen  met  zonderlinge  mtdrokldng 
het  oog  op  elkander  en  op  hunne  wapenen.  Sommigen 
mompelden  zelfs : 

■  We  zijn  verraden!" 

Op  deze  wijze  za&mgeschaard,  yormde  het  leger  twee 
ona£sienbare  phalanxen  op  't  ruime  plein  waar  zich  thans 
de  Westminster-abdij  verheft. 

Naauwelijks  bemerkte  het  leger  de  zonderlinge  orde 
waarin  het  stond  geschaard,  of  een  helder  bazuingeschal 
klonk  in  het  rond,  en  de  bewoners  der  stad,  die  zich  op 
de  kaden  en  daken  bevonden,  hieven  een  luid  feestge- 
juich  aan. 

Aller  oog  wendde  zich  naar  Vortiger's  burg,  en  alom 
loeide  de  kreet: 

» Zij  komen  I  zij  komen  I" 

De  Friezen  sloegen  met  de  speren  op  hunne  schilden, 
en  wierpen  grimmige  blikken  op  de  Britten,  die  zóó 
onwillig  en  flaauw  mede  juichten,  dat  het  misnoegen 
over  de  gebeurtenis  duidelijk  sprak  uit  hunne  houding 
en  gebaren. 

D Leven  Vortiger  en  Bonixal  heil,  heil!"  —  galmden 
de  Friezen,  en  drongen  van  beide  zijden  zoo  hevig  op 
tegen  de  Britten,  dat  dezen,  door  vrees  gedrongen,  on- 
onwillekeurig meestemden  in  den  kreet  ter  eere  hunner 
magtige  naburen. 

Nu  verscheen  op  de  baan,  welke  van  Vortiger^s  burg 
naar  het  wijbosch  was  opengelaten,  een  ruiter  in  prach« 
tigen  Komeinschen  wapentooi :  hij  was  gezeten  op  een 
zwarten  hengst,  die  trappelend  en  steigerend  voortrad,  en 
den  adem  in  zigtbare  wolken  uitblies;  eene  witte  met 
goud  doorstikte  schabrak  golfde  tot  op  de  hoeven  van  het 
edele  dier,  en  de  wind  speelde  vrolijk  met  de  blanke 
zwanenvederen,  tot  eene  hooge  pluim  vastgehecht  op  den 
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kop  van  dit  moedige  feestpaard.  Nevens  dien  ruiter 
reed  eene  slanke  blonde  maagd :  haar  praalros^  blank  als 
de  sneeuw  der  velden,  was  met  een  schitterend  wit  dek- 
kleed overspreidy  en  golvende  zwanenpluimen  wuifden 
boven  den  trotscH  verheven  kop  van  het  edele  dier.  De 
maagd,  die  dit  fiere  paard  bereed,  droeg  een  eenvoudig 
wit  kleed,  gesponnen  uit  schapenwol,  alleen  om  de  mid- 
del toegeplooid  en  met  een  gouden  schouderhaak  boven 
den  boezem  gesloten.  Het  lange  kleed  kronkelde  ruim 
over  hare  leden,  en  de  goudblonde  haarlokken,  krullend 
zwierende  over  schouder  en  boezem,  werden  telkenmale, 
wanneer  het  ros  steigerde,  door  den  wind  opgeheven,  en 
dartelend  rondgevoerd.  En  zoodra  de  stralen  der  zomer- 
zon op  dit  goudglanzig  haar  speelden,  scheen  het  alsof  eene 
hemelsche  lichtkroon  rondom  het  schoone  hoofd  der  be- 
koorlijke verschijning  gloeide,  en  de  blonde  vreemdelinge 
geleek  in  hare  snelle  vaart  op  eene  walkyrie  uit  der  go- 
den Glansheim  neergedaald,  om  de  gesneuvelde  helden 
ten  hemel  te  voeren.  Dit  paar,  'twelk  uit  aller  mond 
een  kreet  van  verrassing  deed  opgaan,  was  koning  Yor- 
tiger,  en  zijne  bruid:  de  schoone  Bonixal 

Achter  beiden  reed  een  tiental  bruidsmaagden,  even- 
eens in  witte  kleederen  getooid  en  haarnaalden  in  de  hand 
hebbende,  om  daarmee  de  goudblonde  lokken  van  Bonixa 
op  te  binden,  ten  blijke  harer  wijding  tot  het  huwelijk 
met  den  koning. 

Hierop  volgde  Boniza's  broeder  Occa,  heffende  met 
beide  himden  eene  kostbare  gouden  schenkkan,  die  door 
Yortiger  aan  zijne  bruid  zou  worden  toegereikt  als  mor^ 
gengave.  Nevens  hem  reed  de  fiere  krijgsvoogd  Hors, 
houdende  in  de  regterhand  een  zwaard  en  in  de  linker 
een  met  groen  omsierden  mannenschoen.  Hij  ging  zijn 
broeder  Hengist  voor  en  Yurtim  den  Angel,  die  gevolgd 
werd  door  den  sluwen  Merlijn,  de  Britsche  gezanten  en 
eenige  Ftiesche  skalden. 

Dus  trok  men  naar  den  wijhof,  aan  den  ingang  van 
het  woud,  dat  met  steenen  was  omzoomd,  en  zoodra  allen 
van  hunne  paarden  waren  afgestegen,  gaf  Occa  de  gou- 
den kan  aan  een  der  bloedmannen,  en  nam  't  zwaard  en 
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den  schoen  y  welke  beide  voorwerpen  bij  nu  droeg,  zijne 
zuster  en  baren  koninklijken  bruidegom  voorgaande. 

Verschillend  was  de  indruk  zigtbaar  op  aller  gelaat: 
de  Christenen  grimlachten  verachtelijk  om  de  plegtighdd 
waaraan  de  koning  zich  onderwierp,  en  op  het  gelaat 
der  Friezen  zag  men  verbetene  woede  en  naauw  onder- 
drukte vreugde,  als  hadden  zij  oorzaak  zich  te  verhengen 
over  't  welgelukken  van  eenige  krijgslist.  Somw^len 
sloegen  de  Britten  met  verkropten  spijt  het  oog  op  hunne 
legerbenden,  als  't  ware  door  de  Friezen  in  bedwang 
gehouden,  en  dan  weer  naar  het  westen,  als  verwachtten 
zij  van  daar  iets  dat  hunne  teleurstelling  zou  doen  ver« 
keeren  in  zegepraal. 

lutusschen  gingen  Vortiger  en  Bonixa,  voorgegaan 
door  Occa  en  gevolgd  door  de  bruidsmaagden  den  wg- 
hof  binnen,  alwaar  de  bloedmannen  hen  toefden  op  den 
Maalberg  1). 

Occo  den  schoen  voor  de  steenen  tafel  gezet  hebbende, 
plaatste  Eonixa  er  den  voet  in,  ten  zinnebeeld  dat  zg 
den  koning  beloofde  met  hem  één  weg  te  bewandelen. 
Vortiger  bood  haar  de  gouden  kan,  terwijl  hij  haar  de 
hand  kuste,  zeggende  :  » Ontvang  mijne  morgengave, 
Bonixa!  Ik  kiesuplegtig  tot  mijne  echtgenoot,  en  beloof  u 
trouw  te  zijn  tot  den  dood.  Bonixa  aanvaardde  het  ge- 
schenk, en  dit  was  voor  de  priesters  een  blijk  dat  Vor- 
tiger zijne  bruid  voor  het  oog  der  goden  had  gekocht. 

Ku  nam  de  koning  het  reusachtig  slagzwaard  van  den 
knaap,  en  hield  het  statelijk  geheven  boven  het  hoofd  van 
Bonixa,  die  zich  ootmoedig  boog.  Na  het  wapen  drie 
malen  te  hebben  rondgezwaaid,  reikte  de  koning  het 
aan  Occa :  deze  plegtigheid  duidde  aan,  dat  de  man 
meester  was  van  zijne  gade  en  haar  leven ;  want  in  die 
dagen,  toen  de  deugd  der  vrouw  eene  even  heilige  zaak 
was  als  de  wraak  des  mans,  stond  het  den  regtdoenden 
echtgenoot   vrij,    wanneer  zijne  vrouw  van  ontrouw  werd 


1)  Van  Mallum  of  gerifl^splaate ;  het  Hoogdoitsch  :  vermahien,  hnweo, 
gemaal  en  gemalin  zijn  hierTan  oorspronkelijk.  Blomkabkt,  Akmée 
geechied,  der  Belgen,  pag.  169. 
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beschuldigd,  en  zij  zich  niet  van  dien  blaam  kon  zuive- 
ren» haar  te  straffen  met  zweepslagen,  uit  de  •heem*  te 
drijven  waar  hunne  marken  lagen,  of  haar  het  hoofd 
voor  de  voeten  te  leggen  met  het  zwaard,  waaronder 
Bij  eenmaal  het  thans  met  schande  beladen  hoofd  boog 
in  Wodans  tempel. 

Zoodra  de  plegtigheid  was  volbragt,  vulde  een  der 
bloedmannen  den  drinkhoom  en  vroeg  : 

nSonixa!  neemt  gij  dezen  man  tot  uw  gemaal  en 
beer?" 

•  Jal"  antwoordde  de  schoone  Friezinne. 

Toen  trad  een  Heidensch  priester  nader,  de  bruids- 
maagden wierpen  een  slaijer  over  Ronixa^s  hoofd ,  en 
bonden  een  sleutel  aan  haren  middelgorJel.  Nu  nam 
de  priester  een  groeten  vuursteenen  hamer,  het  teeken 
van  den  magtigen  Tbor,  en  beroerde  er  het  ligchaam 
meé  van  koning  Yortiger  en  zijne  bruid,  tot  bevestiging 
van  beider  gelofte.  Vervolgens  de  bruid  ontsluijerende 
reikte  hij  haar  den  hoorn,  en  voerde  den  echtelingen  toe  : 

» Drinkt  beiden  drie  teugen,  één  voor  Thor,  den  schuts- 
heer  van  echt  en  huis,  één  voor  Odin,  den  hoogsten  der 
azen,  één  voor  de  overige  goden  en  de  gestorvene  va* 
deren !'' 

Yortiger  dronk 'driemaal,  en  Bonixa  volgde  zijn  voor- 
beeld. 

•  Heil  ui"  riep  de  priester,  besproeide  het  paar  met 
't  bloed  der  offerdieren,  en  beval  den  bloedmannen  de 
offers  voor  Freja  te  ontsteken,  terwijl  de  bruidsmaagden 
Bonixa's  gouden  lokken  opbonden.  Hierna  verlieten  de 
gehuwden  den  wijhof  1). 

Toen  het  bruidspaar  weer  bij  den  stoet  was  gekomen, 
ontsnapte  veler  borst  een  kreet  van  verrassing.  Men  zag 
Roniza  voor  't  eerst  als  gehuwde  vrouwe  met  opgestoken 
hoofdhaar ;  de  zachte  uitdrukking  harer  schoone  gelaatstrek- 
ken, verhoogd  door  een  blos  van  hooger  verw,  en  haar 
hemelblaauw  oog  tintelende  van  innerlijke  vreugde  en 
geluk  :  liefde  en  zielevreugd  bragton  zelfs  de  on  verschil- 


1)  Weutbold,  alt,  nord,   Lebent  ptig.  247. 
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ligsten  in  verrukking;  en  de  lach  om  haren  mond  ge- 
tuigde van  de  zege  op  hare  vijanden.  Zoodra  het  paar 
buiten  *t  woud  verscheen,  braken  de  Friezen  in  een 
koortsigen  vreugdegalm  los,  verdovende  het  gemor  dat 
nog  uit  den  mond  van  eenige  Britten  ontsnapte. 

Nu  sloten  zich  ook  de  geestelijken  der  Christenen  aan 
den  stoet,  en  men  begaf  zich  gezamenlijk  naar  't  altaar, 
niet  verre  van  het  woud  op  eene  verhevenheid  op- 
gerigt. 

Het  luide  vreugdgegalm  zweeg ;  eene  diepe  stilte  ver- 
ving het  rumoer,  dat  de  vorige  plegtighedeu  had 
vergezeld ;  het  scheen  dat  ze1&  de  ruwe  Friezen  den  in- 
druk niet  konden  weerstaan,  welken  het  sluiten  eens 
echtbonds  voor  't  altaar  van  den  éénigen  God  der  Chris- 
tenen te  weeg  bragt  op  de  harten  zijner  belijders. 

Zelfs  de  woeste  krijgslieden  op  het  Djsveld  vergaten 
een  oogenblik  den  haat,  die  reeds  tusschen  Brit  en  Fries 
was  ontkiemd ;  zij  hieven  het  hoofd  op,  en  drukten  de 
hand  met  de  firamee  op  de  borst,  ziende  hoe  hun  koning 
met  de  schoone  vreemdelinge  voor  het  altaar  nederknielde. 
De  bisschop  Oermanus  stak  nu  den  bruidsring  aan  Bo- 
nixa's  hand,  tooide  haar  hoofd  met  een  nieuwen  krans 
van  maagdepalm  en  witte  rozen,  en  sprak  den  echtelijken 
zegen  uit  over  haar  en  Yortiger. 

Toen  zweefde  een  golvend  feestgezang  boven  Lnndi- 
nium,  vergezeld  van  bazuingeschal  en  blaauwe  wolken 
wierooks ;  het  volk  huppelde  van  vreugd  en  het  schild- 
gekletter  mengde  zich  er  onder  als  't  geklots  der  baren 
bij  het  loeijen  van  den  uoqdorkaan. 

Gemumus  en  een  Heidensch  priester,  de  geestelijken 
van  de  Christelijke  kerk  en  van  den  bloedigen  Wodan, 
verhieven  nu  ieder  eene  vorstenkroon,  en  plaatsten  ze 
op  het  hoofd  des  konings  en  zijne  bruid ;  de  bisschop 
legde  zijne  hand  op  Yortiger  s  hoofd,  de  bloedman  drukte 
de  kroon  van  Bonixa,  de  geestelijken  schaarden  zich  aan 
de  zijde  des  konings,  de  bloedmannen  en  skalden  aan 
die  der  bruid,  en  nu  riepen  zij  luide,  te  midden  van  al 
het  gegalm  en  vreugdgegons  : 

•  Heil  Vortiger  en  Bonixa I  heil!" 
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Nog  loeide  deze  kreet,  toen  de  krijgsvoogd  Hors,  staande 
niet  verre  van  het  altaar  naast  Yurtim,  dezen  nadertrad, 
en  hem  op  scherpen  toon  toevoerde : 

9  Heden  geene  zege  voor  n,  dappere  Brit !  de  bergvol- 
ken  zijn  aan  de  Sabrina  temggedrongen ;  de  Fries  waakt 
tegen  verraad  I" 

Op  de  tanden  knersende,  staarde  Yurtim  naar  den  fle- 
ren krijger,  wisselde  een  blik  met  Merlijn,  wiens  lippen 
tot  een  valschen  glimlach  zamenplooiden,  en  reed  toen 
nader  tot  den  braidstoet,  welke  naar  Vortiger's  paleis  te- 
rugkeerde* 

Hors  begaf  zich  naar  zijn  broeder,  en  aan  dezen,  zoo« 
wel  als  aan  Yortiger  de  hand  reikende,  riep  hij  zege- 
vierend : 

nOcca  had  wël  gehoord,  vorst  der  Britten  I  uwe  bloed- 
verwanten kweeken  verraad ;  zie  naar  de  westzijde  langs 
den  wijhof;  daar  keeren  mijne  getrouwen  zegevierend 
terug  1" 

Hengist  en  Yortiger  sloegen  't  oog  naar  de  zijde  waar 
de  Theems  zijnen  loop  neemt  door  de  velden  van  Brayn- 
ford,  en  bespeurden  een  aantal  Friesche  ruiters,  die  in 
vollen  ren,  met  slijk  en  stof  bedekt,  op  het  Dysveld  aan- 
reden, en  zich  niet  verre  van  de  overige  krijgers  schaar- 
den op  de  plek  langs  welke  de  bruidsstoet  zich  naar  het 
pdeis  moest  begeven. 

Ltiider  nog  galmden  de  vreugdekreten,  en  toen  Yor- 
tiger en  Bonixa  voorbij  de  Friesche  krijgers  trokken,  die 
de  Britten  als  't  ware  door  eene  keten  van  wapenen  in 
bedwang  hielden,  hieven  de  forsche  Friezen  een  zóö  lui* 
den  juichkreet  aan,  dat  het  afkeurend  gemompel  der 
Britten  geheel  werd  verdoofd. 

Hoewel  er  onder  den  bruidsstoet  vroeger  geen  blijk 
werd  gegeven  dat  er  eenig  gevaar  dreigde,  was  het  echter 
sommigen  Britten  niet  onbekend  gebleven,  dat  Yurtim 
de  Angel  de  forsche  Kimbrische  berglieden  had  aange- 
moedigd om,  tijdens  de  voltrekking  des  huwelijks,  Lun- 
dinium  te  overrompelen,  en  de  Friezen,  te  midden  hun- 
ner feestviering,  met  het  zwaard  in  de  vuist  aan  te  val- 
len, ten  einde  Yurtim  ten  troon  te  verheffen,  en  een  einde 
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te  maken  aan  de  regering  van  koning  Yortiger,  die  zijne 
band  had  gereikt  aan  eene  Heidinne. 

Hengist  en  Hors  hadden  evenwel  niet  Terzoimd  de 
gangen  van  den  valschen  Brit  en  zijn  handlanger  den 
profeet  Merlijn  na  te  gaan ;  men  had  de  nachtelijke  tog« 
ten  dier  geveinsde  bondgenooten  bespied,  en  droeg  ken- 
nis van  den  toeleg,  welke  door  de  bewoners  van  't  land 
der  Siloren  was  beraamd.  Wakende  om  dit  dreigend  ge- 
vaar moedig  het  hoofd  te  bieden,  had  Hengist  een  deel 
des  Frieschen  legers  naar  de  Sabrina  (Saveme)  doen  op» 
trekken,  waar  men  Yurtims'  mannen  in  hun  aantogt  stuitte, 
terwijl  de  Friezen  op  het  Djsveld  een  magtig  bolwerk 
bleven  vormen  rondom  den  koning,  ten  einde  alle  vij- 
andelijke plannen  geheel  te  verijdelen. 

Hoe  vrolijk  het  huwelijksfeest  in  de  balie  des  Britschen 
konings  ook  zijn  mogt,  dien  dag  kon  men  het  velen  der 
gasten  aanzien  dat  hunne  vreugde  niet  opregt  was;  het 
oog  fonkelde  niet  van  feestgenot,  de  mond  glimlachte  niet 
van  vreugd.  Eindelijk  liet  zich  de  fiere  Hors  den  heildronk 
schenken  door  Occo,  en  den  hoorn  zwierende,  riep  hij, 
met  onderzoekenden  blik  op  Yurtim  en  Merlijn  : 

»Ik  drink  uw  heil,  koning  der  Britten  en  ook  het  uwe 
schoone  nicht  I  Maar  ik  zweer  tevens,  bij  Stavo  en  dezen 
dronk,  dat  ik  onzen  getrouwen  bondgenooten,  die  des  nachts 
in  grotten  kruipen  en  kroonen  zoeken  van  bloedverwan* 
ten  met  behulp  van  mannen  gewapend  met  mokers  en 
dorschvlegels,  den  voet  op  den  nek  zal  zetten  en  ver- 
trappen bIs  de  Schotten  en  Pieten,  bij  het  eerste  blijk  van 
hernieuwd  verraad.  Een  dronk  met  u,  wijze  profeet!  en 
dan  een  met  mijn  getrouwen  bondgenoot  VurtimI  Frie« 
zen  veinzen  niet,  wakkere  BritI  en  wilt  ge  bij  mijne 
woorden  er  een  blijk  van?  zend  boden  naar  de  Saveme, 
en  ge  zult  er  de  lijken  vinden  van  uwe  vloekgenoo- 
tenr 

»Ter  helle  I"  bulderde  Yurtim;  » dit  is  te  veel  I 
vloek  over  den  Fries,  die  het  waagt  aan  Yortigers  hof 
wetten  te  geven  ;  dit  is  strijd  tusschen  Christen  en  Hei** 
den.  Op,  getrouwen!  lang  genoeg  geaarzeld;  dat  wij  een 
voorbeeld  geven    aan    onze  weerbaren;    geen  vrede  met 
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de  vreemden,   geen   eerbied  voor  gastregt;    een  zwaard^ 
mijne  knechten  1  hier  zal  bloed  stroomen  I" 

Gelijk  de  panter,  gereed  zijne  prooi  te  bespringen,  stond 
Vnrtim  op;  maar  niemand  volgde  zijn  voorbeeld  of  bragt 
hem  een  -wapen.  Hors  ledigde  lagchend  zijn  hoorn,  en 
zag  verachtend  op  den  roodharigen  Brit,  die  hem  met 
vlammend  oog  beschouwde,  en  toomiger  werd  naar 
mate  de  kalmte  bij  Hors  en  Hengist  grooter  was.  £n 
toen  elke  Fries,  voorgegaan  door  koning  Yortiger,  den 
dronk  van  Hors  beantwoordde,  borst  deze  in  een  luid 
lagchen  uit,  den  zamenzwerenden  bloedverwant  des  ko- 
nings  met  zegevierend  oog  aanschouwende. 

Langzaam  als  de  slang,  die  zich  opheft  uit  het  gras 
waarin  zij  zich  heeft  verscholen,  rees  nu  Merlijn  van  zijn 
zetel,  en  het  oog  vestigende  op  Yortiger  en  Boniza,  wees 
hij  met  de  linkerhand  naar  Hors,  zeggende : 

vPer  riêum  mtdtum  debes  cognoacere  stultum!  l)  De 
vreemdeling  houdt  feest  in  uwe  zaal  en  speelt  met  uwen 
scepter,  koning  van  Britanniê  I  de  zoon  der  rotsen  zegt 
het  u,  en  het  staat  in  de  sterren  geschreven  :  geen  zegen 
zal  rusten  op  uw  huis,  de  vloek  bezegelt  uwen  echt, 
want  gij  verbindt  het  geloof  aan  God  met  de  dienst  des 
duivels  1" 

En  werkelijk  scheen  het  oog  van  den  ouden  Merlijn 
voor  eene  wijle  de  betooverende  uitdrukking  te  verkrij- 
gen van  dat  der  slangen :  Yortiger  en  Bonixa  zagen  ver- 
bleekt den  profeet  in  't  door  woede  verwrongen  gelaat, 
en  zelfs  de  Friezen  staarden  eene  wijle  zwijgend  naar 
den  zonderlingen  grijsaard. 

»Gaan  wij  van  hier,  YurtimT*  vervolgde  Merlijn,  zoo- 
dra hij  den  indruk  zijner  woorden  gewaar  werd;  en  nu 
beide  handen  naar  Yortiger  en  zijne  schoone  jeugdige 
gade  uitstrekkende,  riep  hij  met  galmende  stem :  » Gij  en 
uw  kroost  zullen  verdoemd  zijn  I  het  einde  der  Britsche 
heerschappij  is  daar!  wee  u!  de  vreemdeling  is  meester- 
over  den  heer!'' 

Merlijn  en  de  Yurtim  verlieten  de  halle,  en  de  Friezen  Ie* 


1)  Aiii  Tcel  lagchen  kent  men  den  sot. 
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digden  spottend  hnnne  drinkhoornen ;  maar  Vortiger  noch 
Bonixa  vergaten  aan  den  feestdisch  het  dreigend  oog  van 
den  profeet ;  en  het  woord  :  n  wee  n  P*  suisde  hnn  in  't  oor 
ook  tnsschen  de  luide  toonen  der  bazuinen  en  harpen, 
verzeilende  de  vreugdezangen  die  de  skalden  aanhieven 
op  't  vorstelijk  echtfeest. 


Het  Verraad. 


GLENDOWEE. 
»De  hamel  atond  ia  ronr  en  da  aarde  beefde 
Toen  ik  gcbonn  werd. 

PXBCT. 
•Geloof  niet  dat  si)  beefde  oaadnt  si)  VmOm, 
Maar  Toor  dea  iMmda  Tnur,  ai)n  wantde  naef  I 
De  stonnen  lianen  woeat  door  wond  en  dncf 
Eoodn  siJ  de  aard,  haar  nMedevaehoot,  ortondlen 
Obi  *t  gtii»  icboomte  in  wilde  drift  te  rellen. 

OLENBOWSB. 
Goed  >  boor  hoe  *t  Tcrder  King  toen  Ik  ter  «eiidd  kvoa 
Dea  heoiab  Tooriumtt  atond  in  node  bUkaeBTlaM; 
De  kadden  vloden  kU|«nd  door  de  dalen. 
Beg,  neef !  kan  men  leta  i  iwinidna  n  voAalcn? 
Geetaltcn  swcefden  wild  en  braUad  Toert 
Langs  berg  en  Tèld,  door  bageijagt  geepootdr 
8HAK8PEAEE8  Klag  Hewy,  IT  3e  bedr.  Ic  taonri 


«^•Kli»!  I  I 


Buim  twee  jaren  waren  voorbijgegaan,  en  alhoewel  de 
lieftallige  Konixa  op  den  troon  van  Britannié  eene  bekoor- 
lijke vorstinne  was,  die  het  geloof  der  Christenen  eerbie- 
digde en  dat  harer  vaderen  trouw  was,  nam  de  haat  van 
den  oom  baars  echtgenoots  altijd  toe,  en  wendden  Ynr- 
tim  en  de  grijze  Merlijn  alles  aan,  om  haren  echtgenoot, 
wiens  hand  te  krachteloos  was  om  den  scepter  te  heffen. 
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zoo  hij  niet  gesteund  werd  door  de  magtige  Friezen  en 
Saksersy  van  den  troon  te  stooten.  Geene  poging  ontzag  hij 
om  de  vreemdelingen,  wier  aanvoerder  Hengist  als  koning 
gebied  voerde  in  het  land  van  Kent,  uit  Britanniê  te 
drijven  of  hen  voor  het  minst  te  doen  bukken  onder  Brit- 
sche  magt. 

De  sluwe  Vurtim,  bemerkende  dat  zijne  wapenen  tegen 
de  Friezen  te  kort  schoten,  bewerkte  nu  door  list  wat 
hem  bij  gebrek  aan  magt  was  mislukt;  hij  zette  de  Christen 
priesters  op  tegen  Vortiger  en  zijne  Heidensche  gemalin, 
hun  vertooDende  wat  de  Christenen  tot  schade  huns  ge- 
looft te  duchten  hadden  van  de  Heidenen;  en  het  ge- 
lukte hem  eindelijk  zelfs  dat  de  bisschop  Germanus  op  zijn 
aanstoken  Vortiger  in  den  ban  deed.  Nu  zag  de  koning 
zich  verlaten  van  de  Britsche  krijgsvorsten,  en  nam  met 
Bonixa  de  wijk  naar  Kent,  om  hulp  te  zoeken  bij  zijn 
magtigen  schoonvader. 

Vnrtim  beklom  dadelijk  den  troon,  en  was  er  op  be- 
dacht om  zich  krachtdadig  te  handhaven.  Hij  bragt  spoe- 
dig een  schoon  leger  op  de  been  *t  welk  de  grenzen 
zijns  rijks  beschermde  als  de  hechte  rotsen  welke  Bri- 
tanniê dekken  tegen  de  woeste  golven  des  oceaans. 

De  wakkere  Hengist  zag  intusschen  Vurtim's  verhef- 
fing niet  onverschillig  aan;  hij  ontving  met  vaderlijke 
liefde  Ronixa  en  haren  gemaal  aan  zijn  hof,  en 
had  reden  zich  hierover  te  verheugen :  de  volken  van 
Kent  hadden  zich  met  weerzin  onderworpen  aan  de  re- 
gering van  een  vreemd  krijgsoverste,  die  door  de  goed- 
heid van  Vortiger  tot  hun  gebieder  was  verheven,  maar 
de  komst  van  dezen  vorst  maakte  hen  handelbaarder, 
meenende  nu  niet  meer  den  Frieschen  Hengist,  maar  hun- 
nen vorigen  koning  te  gehoorzamen. 

De  Schotten  tegen  Vurtim  de  wapenen  opvattende,  zond 
Hengist  hun  gezanten,  die  de  strijdlustige  bergvolken  wisten 
te  bewegen,  met  den  Frieschen  heir vorst  een  verbond  te 
sluiten,  en  een  leger  op  de  been  te  brengen  krachtig  ge- 
noeg om  dat  der  Britten  te  weerstaan,  hetwelk  reeds,  onder 
aanvoering  van  Vnrtim,  het  land  van  Kent  bedreigde. 

Alle    weerbare  Friezen  vereenden  zich  thans  op  nieuw 
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met  de  mannen  die  aan  koning  Vortiger  waren  geironw 
gebleven;  Schotten  en  Pieten  sloten  zich  aan  beider  gele- 
deren, en  geheel  Britanniê  was  andermaal  het  tooneel 
eens  oorlogs,  waarop  bnrgera  tegen  bargers  en  Torsten 
tegen  vorsten  strijd  voerden. 


Het  was  in  *t  landschap  Kent  een  gore  November^ 
avond  toen  een  helle  gloed  den  bnrg  van  koning  Hengist 
bestraalde,  ten  blljke  dat  men  in  de  oude  sterkte  een 
feest  vierde  waaraan  het  leger  en  het  volk  golhartig 
deelnamen. 

Honderden  harsfakkels  schitterden  op  de  muren  en 
torens,  een  rooden  gloed  werpende  op  het  dorre  geboomte, 
door  hetwelk  de  wind  huilend  floot,  die  met  de  knappe- 
rende vlammen  een  grillig  spel  dreef. 

Op  de  heuvelen  rondom  het  kasteel  dartelde  het  volk, 
en  de  krijgslieden  zongen  hunne  helklinkende  liederen, 
terwijl  zij,  rondom  groote  wachtvuren,  vleesch  brieden,  en 
den  bierkroes  lustig  deden  rondgaan. 

De  vreugde  des  volks  bleek  algemeen,  want  vóór  wei- 
nige dagen  was  koning  Vortiger  een  zoon  geboren,  het 
evenbeeld  zijner  schoone  moeder.  En  alvorens  het  leger 
ten  strijde  trok,  onthaalden  de  goede  koning  en  diens 
schoonvader  hunne  getrouwen  op  een  gastmaal,  en  lieten  hen 
drinken  op  het  welzijn  van  de  eerste  loot,  ontsproten  aan 
den  edelen  stam  eens  Britschen  konings  verbonden  met  de 
schoonste  dochter  van  een  doorluchtig  opperhoofd  der  Friezen . 

Terwijl  in  Hengist's  halle  de  krijgsvoogden  verzameld 
waren  en  zij  hunne  hoornen  ledigden  ter  eere  van  de  ko- 
ningstelg die,  als  een  liefelijke  hemelbede  in  deze  dagen 
van  strijd  en  vreeze  verscheen,  zaten  in  de  wachtkamer, 
grenzende  aan  't  vertrek  der  jeugdige  moeder,  drie  man* 
nen  met  blanke  speren  nevens  zich,  en  met  valschen 
glimlach  starende  in  het  knapperend  vuur,  dat  onder  eene 
hooge  schouw  brandde. 

ftOude  Schot I"  zeide  een  hunner  terwijl  bijeen  aarden 
beker  ophief,  dien  aan  de  lippen  bragt  en  langzaam  eene 


159 

tenge  deed,  »»  dit  nu  de  kostbare  drank  van  den  boom 
die  in  Ghillië  wordt  gekweekt?'* 

•  Juist,  Tremor!''  hernam  de  Schot,  een  yermomde 
dienstman  van  den  grijzen  Merlijn,  »dit  is  het  edele  vocht 
druppelend  uit  den  tntis  mnifera  (den  wijnstok),  *t  welk  de 
geheimzinnige  magt  bezit  om  den  mensch  zoo  vrolijk  te 
maken  als  de  helden  der  Friezen  in  hunnen  droomhemel 
Walhalla.  Ge  ziet  dat  Merlijn  een  vader  is  voor  zijne 
dienaren;  dit  is  een  drank,  Tremor!  die  alleen  voor 
vrijen  en  vorsten  geperst  wordt,  en  hij  schenkt  dien  aan 
ons,  onvrije  dienstmannen  uit  de  bergkloven  van  Silurié 
en  Caledoniö. 

i>  Hij  leve  lang  en  gezond,  de  wijze  zoon  der  rotsen  I" 
riep  de  andere  wachter  luide,  op  nieuw  den  beker  aan  de 
lippen  brengende ;  maar  op  eens  luisterden  de  mannen  aan- 
dachtig, en  bogen  het  hoofd  naar  de  muurzijde  van  't 
vertrekje  vanwaar  een  zacht  smeekend  gezang  hoorbaar 
werd. 

■  Wat  is  dit?"  vroeg  Fergus,  een  beukenblok  op  het 
vuur  werpende. 

■  De  Heidensche  koningin  zingt  haar  Noma  gretfiar^*  1) 
antwoordde  de  Schot. 

«Dwaze  gewoonte  voor  de  moeder  eens  Christen  ko- 
nings  zoons,"  gromde  de  bergwerker,  de  punt  zijner  speer 
in  bet  vuur  stekende. 

«Schenk  mij  nogmaals.  Tremor!  Ivor  zal  u  dan  ver- 
halen van  Nomagest  en  de  kaars,  zoodra  het  vervelend 
gezang  daarbinnen  ophoudt,"  hernam  de  Schot. 

Ware  het  den  mannen  mogelijk  geweest  een  blik  in 
Bonixa*s  vertrek  te  werpen,  alligt  had  de  spottende  grim- 
lach voor  meerderen  eerbied  plaats  gemaakt:  de  jeugdige 
moeder,  die  elk  oogenblik  haren  echtvriend  toefde  om 
haar  kind  aan  de  plegtigheid  des  doops  en  de  vaderlijke 
aanneming  te  onderwerpen,  wilde,  volgens  de  gewoonte 
der  oude  Friezen,  aan  de  schikgodinnen  offeren  en  de 
witte  vrouwen  den  levensdraad  doen  knoopen  over  het 
kind,  dat  haar  geschonken  was. 


1)  NorncDgroet* 
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Naast  het  vuur  dat  onder  de  schouw  vlamde»  had  men 
Eonixa,  gekleed  in  een  ruim  wit  gewaad,  voor  een  blaau- 
wen  o£Eersteen  kunnen  zien  knielen.  Haar  gelaat  was  nog 
bleek  en  droeg  de  sporen  der  smarten  waarmee  de  vrouw 
den  heiligen  moedemaam  koopt;  met  gebogen  hoofd 
plengde  zij  in  het  vuur  van  gewijde  esschentakken  een 
weinig  melk  en  brood,  langzaam  een  statig  lied  zingende 
van  eenige  regelen,  waarin  zij  den  zegen  van  Fri^a, 
aller  goden  moeder,  over  haar  kind  a&meekte. 

Terwijl  de  vorstin  zich  hiermee  bezig  hield,  stonden 
rondom  de  wieg,  waarin  de  zuigeling  sluimerde,  drie 
Walen,  wijze  vrouwen,  die,  bedreven  in  de  kunst  van 
voorspelling  en  de  geneeskunde,  bij  de  geboorte  tegen- 
woordig  waren,  en  de  taak  vervulden  van  de  vroedvrou- 
wen en  bakers  onzer  dagen  1). 

Dit  drietal  vrouwen,  aan  welke  de  schikgodinnen  bij  de 
komst  eens  menschen  in  het  leven  hare  alwetende  en 
bestemde  magt  ontvouwden ,  stond  rondom  de  wieg, 
verlicht  door  kaarsen  geplaatst  op  hooge  kandelaren. 
Bij  den  gloed  van  dit  feestelijk  licht,  hielden  deze 
vrouwen  zich  onledig  eenige  draden  over  de  wiegzamen 
te  knoopen,  onder  het  zangerig  mompelen  van  een  plegtig 
lied,  hetwelk  dit  zinnebeeldig  vlechten  van  den  levensdraad 
begeleidde. 

Toen  Konixa  hare  bede  had  volbragt  en  de  vrouwen 
de  draden  tot  een  weefsel  hadden  zaftmgeknoopt,  kusten 
allen  het  kind,  en  plaatsten  zich  met  de  vorstin  aan  eene 
tafel,  op  welke,  ter  eere  der  goede  Nomen,  eenige 
spijzen  werden  opgedragen.  2) 

Toen  het  lied  der  vrouwen  werd  gestaakt,  hief  de  Schot 
Ivor  spotziek  het  hoofd  op,  en  voerde  zijnen  makkers  toe, 
op  nieuw  hunne  bekertjes  vullende:  »De  Brit  schame 
zich  beheerd  te  worden  door  eene  vorstin,  die  zulke 
Heidensche  dwaasheden  drijft.  Straks  zal  koning  Vortiger, 
die   het  kruis  aanbidt,  het  kind  op  Heidensche  wijze  tot 


1)  Vroedvrouw,  bet.:  vroede,wiJze  TTonw;  gelQk  vroedtehapptn  —  rege- 
ringsleden —  de  tüijzen  of  voorzienenden  aanduidden. 

2)  AntiqnarUk  Ty<>sKrift,  1851.  8.  308. 
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zijn  zoon  verklaren ;  maar  ik  zou  u  verhalen  van  Noma- 
gest  en  het  geloof  der  Heidenen  aan  de  vroede  vrouweni 
die  den  levensdraad  van  het  kind  knoopen/* 
»Wij  luisteren,  Ivorl'' 

•  Niet  verre  van  het  land  dier  overmoedige  Friezen, 
wakkere  Fergns!  woonde  een  man,  rijk  als  een  voornaam 
Somein.  Hem  werd  een  kind  geboren,  dat  hij  Oest  noemde. 
Om  van  de  schikgodinnen  een  duurzaam  leven  voor  't 
kind  af  te  smeeken,  riep  hij  drie  wijze  vrouwen,  die  de 
levensdraden   zouden  spinnen. 

x>De  kleine  Gest  lag  in  de  wieg,  en  op  de  wieg  stond 
eene  kaars  te  branden.  Al  wat  goed  was  hadden  de  wijze 
vrouwen  voorzegd:  hoe  rijk  en  aanzienlijk  het  kind  zou 
worden  en  al  zijne  voorvaderen  en  tijdgenooten  in  moed 
overtreffen.  Maar,  terwijl  de  vrouwen  al  dit  goeds  voor- 
spelden, begon  het  manneken  zóó  hevig  te  huilen,  en  met 
handen  en  voeten  te  slaan,  dat  de  spreuken  der  Nomen 
werden  overschreeuwd. 

»De  jongste  der  vrouwen,  hierover  vertoornd,  en  ook 
wijl  het  onthaal  ten  huize  des  rijken  mans  .weinig  betee- 
kende,  begon  uit  alle  magt  den  vloek  uit  te  spreken  over 
het  schreijend  kind ;  en  zich  tot  de  angstige  moeder  koe- 
rende, riep  zij : 

»De  zienster  zegt  het  u,  vrouwe  I  uw  zoon  zal  sterven 
vóór  dit  licht  is  uitgebrand;  geen  heil  over  uw  huis, noch 
over  het  kind  dat  u  geschonken  werd  T' 

•  De  pas  herstelde  moeder  viel  bij  deze  woorden,  onder 
het  slaken  van  pijnlijke  angstlcreten,  voor  de  booze  Nome 
op  de  kniedn;  psaar  de  oudste  der  vrouwen  nam  haastig 
de  kaars  van  de  wieg.  blies  het  licht  uit,  en  verborg  het 
in  hare  kleederen. 

»Toen  hief  zij  de  weenende  moeder  op,  en  gaf  haar 
ter  sluiks  de  kaars ;  de  goede  vrouw  begreep  de  zienster, 
en  de  vreugde  daalde  weer  in  haar  gemoed.  De  kleine 
Gest  werd  groot  en  dapper,  en  toen  zijne  moeder  stierf, 
gaf  zij  hem, het  eindje  der  kaars  waaraan  zijn  leven  was 
verbonden. 

•  De  knaap  werd  een  der  grootste  helden  van  zijnen 
stam,    en  alzoo    de  voorzegging  der  zienster  vervuld;  hij 

11 
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bewaarde  het  belangrijk  kaarsje  in  de  holte  zijner  harp, 
droeg  tot  gedachtenis  der  voorzegging  den  naam  Noma- 
gest,  en  leefde  driehonderd  jaren. 

«Toen  Gest»  door  ouderdom  gebukt,  eindelijk  naarden 
dood  verlangde,  nam  hij  het  kaai*sje,  en  stak  het  aan; 
coodra  het  licht  was  uitgebrand  ontvlood  Gest  den  levens- 
adem —  en...."  1) 

»  Heidensche  kindersprookjes,  waarvan  men  slaap  krijgt  I" 
mompelde  Tremor,  terwijl  zijn  hoofd  suizelend  op  zijne 
borst  zonk;  ook  Fergus  liet  krachteloos  de  hand  zinken, 
w%lke  nog  het  aarden  wijnkelkje  omklemde,  en  tuimelde 
bijna  van  de  bank  in  't  smeulend  haardvuur. 

•  De  wijn  oefent  kracht!"  mompelde  Ivor,  en  liet  een 
zacht  gesis  tusschen  de  tanden  hooren,  niet  ongelijk  aan  dat 
eener  slang,  die  schuifelend  hare  prooi  tracht  te  naderen. 

De  gordijn  aan  den  ingang  van  *t  vertrek  werd  opge« 
heven,  en  het  grijze  oog  van  Merlijn  flikkerde  den  Schot 
te  gemoet. 

■  Hier  is  de  stilte  des  gra&I"  fluisterde  Ivor,  den  vin- 
ger behoedzaam  op  de  lippen  drukkende;  »zij  slapen  ab 
beeren  in  den  winter." 

Merlijn  trad  langzaam  nader,  en  zich  tot  den  Schot 
buigende,  fluisterde  hij: 

»Hou  het  vuur  aan«  Zoodra  gij  in  's  konings  vertrek 
hiemeven  voetstappen  hoort,  weet  ge  uwe  taak :  dit 
plankje  uit  den  wand  en  de  vurige  vloek  is  leesbaar  P' 

Ivor  loeg  verachtend,  en  zag  naar  Merlijn,  die  met 
den  vinger  op  eene  der  planken  wees  van  het  ruwe  be- 
schot, dat  het  wacbtkamertje  van  Vortiger's  slaapvertrek 
afsloot.  De  Schot  knikte  den  oude  toe,  en  deze  verliet 
geheimzinnig  het  kamertje. 

Intnsschen  waren  verscheidene  personen  Bonixa's  kraam- 
vertrek  binnengetreden,  om  de  plegtigheden  desdoops  en 
der  vaderlijke  aanneming  bij  te  wonen.  Yortiger,  zijne 
bondgenooten  Hengist  en  Hors,  benevens  Christenpries- 
ters, skalden  en  legerhoofden,  schaarden  zich  in  liet  ver- 
trek»  terwijl    de  onttroonde  koning  zijne  bekoorlijke  gade 


1)  Koniagcfits  soga.  C.  11  en  12. 
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omhelsde,    haar   een   kus  op  het  gelaat  drukte,  en  naast 
haar  op  een  houten  zetel  plaats  nam. 

•Zoodra  de  beide  echtgenooten  gezeten  waren,  hief  de 
oudste  der  wijze  vrouwen  den  vorstelijken  zuigeling  uit  de 
wieg,  en  lei  hem  in  de  holte  van  een  twijgen  schild  op 
den  vloer.  Nu  trad  Hengist  nader,  stak  de  onderpunt 
zijner  framee  naar  het  wicht,  dat  de  kleine  poezele  hand 
om  het  wapen  klemde,  en  zeide  toen  vrolijk  lagchend 
tot  Vortiger  en  zijne  dochter : 

»Hij  zal  zijn  stam  waardig  worden.  Aan  u^  vorst  der 
Britten  1" 

Vortiger   stond  op,  knielde  naast  het  kind,  klemde  het 
in  de  armen,  en  drukte  het  eenige  kussen  op  het  blozend 
gelaat;     daarna  zich   weer    naast   Bonixa   zettende,    lei 
hij  't  op  de  knieën,  hief  de  regterhand  ten  hemel  en  riep: 
»Ik  zweer  dat  dit  kind  mijn  zoon  is!" 
Toen    strekte   Hengist   plegtig    de   hand  uit  naar  zijn 
schoonzoon,  en  vroeg: 
»J7iiad  heita  sh/ldir  1) 

Koning   Vortiger   nam    bij    deze  vraag  een  napje  met 
water  van  de  oudste  der  vrouwen,  en  besproeide  het  ge- 
laat van  het  kind,  zeggende: 
-Oska  zal  het  heeten!"  2) 

>Oska  zij  gezegend!"  herhaalden  allen  met  luider 
stemme. 

Op  dit  oogenblik  suisde  er  een  naanw  hoorbaar  gelach 
door  het  kraamvertrek,  dat  als  uit  den  grond  scheen  op 
te  komen.  Eenige  der  geestelijken  zagen  elka&r  vragend 
aan ;  doch  toen  zij  bemerkten  dat  Bonixa  haren  zoon  in 
de  armen  nam,  en  zich  met  den  vorst  gereed  maakte, 
om  naar  de  Christelijke  kapel  te  gaan,  opdat  de  jeugdige 
koningspruit  tot  een  lid  zon  worden  gewijd  van'sHeeren 
Kerk,  keerden  zij  zich  naar  den  uitgang,  en  begaven  zich 


1)  >Hoe  tal  *t  kind  heetea?** 

2)  OftKAy  é$  p€wenidktê.  De  Tolken  Tan  Germauifldien  stam,  en  das 
ook  onze  Tooroadera,  hadden  eene  handeling  bij  de  naamgeving»  in  het 
niterlijke  gelijkTonnig  aan  den  doop  der  Christenen,  waardoor  di(  sakr»- 
ment  later  h\j  hen  een  te  gereeder  ingang  Tond.  Karel  Weinhold,  Alt. 
Nord.  Leben.  p.  S6S. 
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naar  den  tempel,  gevolgd  door  de  bloedverwanten  en  vrien- 
den der  beide  echtgenooten»  die  den  toekomenden  vorst 
van  Brittanniê  gingen  opdragen  aan  den  Ood  der  Chris- 
tenen. 


Beeds  was  het  nachtelijk  nnr  aangebroken,  toen  in  het 
vertrek,  grenzende  aan  de  kamer  van  Boniza,  een  man 
met  afgemeten  tred  heen  en  weder  ging,  na  en  dan 
voor  een  klein  tafeltje  nevens  de  slaapstede  staan  bleef, 
en  aandachtig  staarde  naar  'tflaauw  brandend  licht,  dat 
helder  flikkerde  in  eene  zilveren  lamp,  welke  op  het 
tafeltje  stond. 

Deze  eenzame  waker,  in  een  ruimen  huispels  gewik- 
keld en  met  de  armen  over  elka&r  gekruist,  was  de  ont- 
kroonde  vorst,  koning  Vortiger. 

•  Mij  is  een  zoon  geboren,''  mompelde  de  koning  droef. 
» Daar  buiten  staat  een  magtig  leger  tot  herovering  mijner 
regten  gereed;  ik  heb  moedige  bondgenooten,  en  zel&de 
bewoners  onzer  bergstreken,  die  ving  zijn  als  de  ree  en 
onverschrokken  als  de  adelaar,  bieden  hun  zwaard  ter 
hulpe.  Zullen  wij  verwinnen  of  vallen  —  zal  mijn  kind 
koning  worden  of  balling  ?  Merlijn  laat  zich  wachten ;  de 
wijze  man  zal  voor  mij  lezen  in  de  toekomst,  en  ofschoon 
de  priesters  zijne  uitspraken  beschouwen  als  de  ingevin- 
gen des  duivels,  wil  ik  weten  wat  het  lot  over  ons  heeft 
besloten;  de  vriend  van  Vurtim  werd  diens  vijand,  en  de 
bondschap  van  den  zoon  der  rotsen  geldt  mij  méér  dan 
tienduizend  gewapende  mannen. '^ 

» Merlijn  stelt  hoogen  prijs  op  deze  betuiging,  heer  en 
koning  !''  gromde  eene  stem  nevens  den  vorst,  en  toen 
deze  het  hoofd  verhief,  staarde  hij  op  de  gebogene  ge- 
stalte van  den  ouden  profeet. 

» Ha,  Merlijn !  zijt  gij  daar !"  riep  Vortiger,  op  angsti- 
gen  toon,  de  hand  des  grijsaards  drukkende,  » zet  u  naast 
mij;  we  zullen  zamen  spreken,  en  gij  zult  mij  zeggen  wat 
ik  doen  moet :  de  zoon  der  rotsen  vindt  in  zijne  wijs- 
heid meerder  magt  dan  een  vorst  in  zijne  wapenen." 

•  Men  streelt  den  stier  omdat  men  zijne  horens  vreest," 
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gromde  de  profeet  bij  zich  zei  ven,  en  zette  zich  op  een 
houten  bankje  naast  het  tafeltje ;  toen  met  beide  elle- 
bogen er  op  leunende,  vouwde  hij  de  handen,  steunde 
zich  het  hoofd,  en  staarde  peinzend  in  't  licht,  dat  heen 
en  weder  bewogen  werd  door  zijnen  adem ;  somwijlen 
speelde  een  valsche  glimlach  onder  zijn  witten  baard,  en 
de  uitdrukking  van  zijn  oog  was  meermalen  zóó  spottend, 
dat  Yortiger  onwillekeurig  huiverde  voor  den  gevreesden 
man  met  wien  hij  zich  op  dit  uur  alleen  bevond. 

Eindelijk  verhief  Merlijn  het  hoofd,  vestigde  het  oog 
op  den  vorst,  en   vroeg : 

•  Gij  liet  mij  roepen:  zijn  mijne  bergmannen  u  niet 
trouw  ?" 

•  Uitmuntend!''  antwoordde  Yortiger,  » evenwel,  ik 
wenschte  niet  alleen  uwe  landgenooten,  maar  ook  u  onder 
onze  vrienden  te  zien;  gij  diendet  mijn  oom,  en....** 

»Ik  dien  niemand!"  viel  de  profeet  in,  » niemand  dan 
de  magt  welke  boven  den  mensch  is ;  ik  zeg  u , 
ontkroonde  vorst  van  Brittannië  1  dat  het  mij  niet  deert 
of  vorsten  tegen  vorsten  optrekken  en  Heidenen  Chris- 
tenen haten ;  Merlijn  zal  er  noch  zijne  grot  in  het  rots- 
dal noch  zijne  harp  en  de  gave  der  profetie  door 
missen ;  —  maar  wat  mij  deert,  wat  den  Brit  doet  grij- 
pen naar  den  gewiekten  pijl  en  de  stt-ijdakst,  zijn  de 
vreemden,  die  der  vaderen  grond  overzwermen  als  de 
insecten  den  korenakker;  die  den  Brit  op  de  borst 
trappen  en  hem  verdrijven  uit  de  heem,  welke  hij  be- 
taalde met  druppelen  zweets  en  blocds:  —  eerbiedig 
den  Brit  meer  dan  den  vreemden  Fries,  en  gij  zult 
weder  den  marmeren  troon  bestijgen,  gij  koning  levende 
in  ballingschap  I" 

»Ik  wist  wel  dat  gij  troost  zoudt  brengen,  zoon  der 
wijsheid  t"  hernam  de  koning,  krampachtig  's  grijsaards 
hand  drukkende ;  en  terwijl  hij  nevens  hem  plaats  nam, 
sprak  hij  half  luid  :  •  Gij  zult,  wanneer  het  zwaard  niet 
toereikt,  middelaar  zijn  tusschen  Vurthn  en  mij.  Zoo  ge 
goud  begeert,  spreek  1  Gij  kunt  zooveel,  magtigemani  gij 
kunt  duizenden  levens  behouden,  stroomen  bloeds  sparen 
van  Brit  en  Fries,  en  een  koning,  die  een  zoon  heeft,  zon- 
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der    kroon,    teraggeven   wat  de    onregtvaardigheid    hem 
ontroofde." 

Merlijn  verried  een  spotlach,  en  sprak  als  tot  zich 
zei  ven : 

•  Bang  noch  geboorte  geeft  wijsheid!  Wat  baat 
het  u  zoo  ge  de  kroon  voor  den  vreemde  wint?  —  Het 
noodlot  spreekt,  en  waar  is  de  man  die  den  ijzeren  scep- 
ter ontgaat,  welken  de  toekomst  over  ons  houdt  opge- 
heven !'* 

>»En  wat  zegt  het  noodlot,  Taishatar?* 

•  Zie!"  sprak  de  grijsaard,  en  de  hand  voor  zich  uit- 
strekkende  doofde  hij  met  de  dorre  vingeren  de  bran- 
dende vlaswiek  der  lamp,  en  deed  het  nachtelijk  duister 
heerschen  in  'skonings  slaapvertrek. 

Huiverend  staarde  de  koning  in  het  tastbaar  donker 
dat  hem  omgaf,  en  een  kreet  van  angst  ontsnapte  zijne 
borst,  toen  hij  eenige  vurige  letteren  ontwaarde,  welke 
door  het  vertrek  schenen  te  zweven,  en  in  de  Latijnsche 
taal  de  woorden  vormden: 

»  Uu)  einde  naakt  /" 

•  Ongeluksprofeet!"  zeide  Vortiger.  »Ik  kom  tot  u  als 
Saul  tot  de  toovervrouw  van  Endor,  en  uw  antwoord  ia 
evenzoo.  God  behoede  mij,  Merlijn  I  spreek  verder, 
ruk  den  voorhang  weg,  die  het  toekomende  dekt.  Zal 
ik  mijn  zoon  niet  opvoeden  voor  den  troon?"  1) 

Eensklaps  verdwenen  de  vlammende  letteren,  en  Vor- 
tiger meende  andermaal  het  verwijderd  gelach  te  hooren, 
dat  hem  in  het  kraamvertrek  zijner  gemalin  had  ver- 
schrikt. Door  het  vreeswekkend  duister  nog  meer  be- 
angst, streek  hij  zich  met  de  regterhand  over  het  voor- 
hoofd, met  koud  zweet  bedekt,  en  strekte  de  linker  uit 
waar  Merlijn  was  gezeten,  maar  de  profeet  bad  het  ver- 
trek verlaten,  en  de  koning  tastte  te  vergeefs  naar  hem 
in  het  duister. 

Door  angst  gedreven  schreed  Vortiger  langs  den  muur, 
en  bereikte  de  deur,  welke  Bonixa's  slaapvertrek  ont- 
sloot ;  hij  stortte  binnen.     Het  tafereel  evenwe],  dat  zich 


1)  Db  larrct,  Hist,  cTAnpteterre,  Tom.  1.  fol.  85. 
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hier  aan  hem  vertoonde,  deed  op  eenmaal  de  kalmte  bif 
hem  terug  keeren :  de  vroede  vrouw  zat  rustig  te  slapen 
naast  de  wieg,  waarin  de  kleine  koningsspruit,  met  den 
lach  der  onschuld  en  den  blos  der  gezondheid  op  H  ge- 
laat» voortsluimerde;  Ronixa  sliep  rustig  op  hare  sponde,» 
en  bij  het  zachte  schijnsel  der  lamp,  die  aan  den  zolder 
hing,  bemerkte  men  dat  het  een  zoete  droom  moest 
wezen,  welke  haren  geest  beheerschte ;  ook  speelde  haar 
een  vreugdelach  rondom  de  fijne  lippen,  en  de  naam 
Oska  suisde  meermalen  van    hare  tong. 

Op  de  teenen  voorttredende,  boog  Vortiger  zich  over 
zijne  bekoorlijke  jeugdige  gemalin,  en  sloeg  haar  schoon 
gelaat  aandachtig  gade.  Een  traan  welde  op  in  zijn  oog» 
en  hij  fluisterde  : 

•  Uw  einde  naakt!  van  waar  kwamen  die  woorden? 
Van   waar?** 

wOskal"  lispte  Konixa  weder  in  haren  slaap. 

Vortiger  vouwde  de  handen,  knielde  naast  hare  leger- 
stee, en  bad  voor  het  heil  zijns  kinds  en  de  vernietiging 
der  onheilspreuke,  welke  hem  zoo  even  in  het  duister  toe- 
grijnsde. 

Terwijl  de  koning  daar  knielde,  had  men  in  't  vertrek 
dat  hij  zoo  even  verliet  op  nieuw  de  vlammende  letteren 
kunnen  opmerken  ;  doch  het  plankje,  waarin  zij  waren 
uitgesneden,  werd  thans  uit  het  beschot  geligt,  en  door 
het  geopend  vak  bemerkte  men  Ivor  en  de  beide  sla- 
pende Kimbriërs  bij  't  hoog  opvlammend  vuur  dat  de 
wachtkamer  in  hellen  gloed  hulde.  Lagchend  sloot  de 
Schot  het  geopend  vakje  in  den  houten  wand,  en  legde 
toen  het  oor  luisterend  daartegen,  om  te  vernemen  wat 
in  's  vorsten  slaapvertrek  voorviel. 

Hij  hoorde  den  koning  uit  de  kamer  zijner  gemalin 
terug  keeren,  zich  ontkleeden  en  te  bedde  gaan.  Zoo- 
dra hij  zich  hiervan  had  overtuigd,  verliet  hij  behoedzaam 
het  wachtkamertje,  en  in  den  duisteren  gang  daarbuiten 
tredende,  liet  hij  weer  een  scherp  gesis  tusschen  de  tan- 
den hooren,  en  bleef  toeven  aan  den  ingang. 

Als  ware  het  een  spook  dat  uit  het  duister  oprees, 
verhief  ^zich  Merlijn  van  den  grond  in  een  hoek  van  dea 
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gang,  waar  hij  zich  neêrbuite,  misschien  om  niet  te 
worden  opgemerkt,  zoo  een  der  krijgslieden  "skoniugs 
vertrekken  mogt  naderen. 

Ivor  ter  zijde  tredende,  vatte  hij  diens  hand,  en  vroeg: 
»Is  de  vader  der  Heidinnespruit  ter  rust?" 

■  Hij  besteeg  zijne  sponde,"  antwoordde  Ivor. 

^Jada  est  alea  1 1)  Heer  Vnrtim  moet  gediend  worden  !" 
mompelde  de  profeet. 

•  Alles  is  stil  als  de  nacht  in  't  woud;  de  Heidenen 
hebben  hunne  reuzige  buflFelhoorns  geledigd,  tot  zij  in  den 
zwijmel  der  dronkenschap  zijn  weggedragen,  en  de  knech- 
ten slapen  thans  den  roes  uit  niet  verre  van  de  slaap- 
bank  van  liunnen  heer.      Zal  ik  gaan?' 

■  Ga  voorzigtigi  ruk  de  vrucht  van  den  stam;  geen 
Heidinnetelg  op  Brittannië's  troon !  geen  vreemde  gebie- 
der over  het  rijk  der  Christenen,  hetwelk  naanwelijks 
aan  Eorae's  magt  is  ontglipt  —  gal" 

De  Schot  verdween  in  den  duisteren  gang,  en  haalde 
uit  zijne  zijtasch  een  sleutel  te  voorschijn,  waarmee  hij 
voorzigtig  de  deur  opende,  welke  tot  Bonixa*s  vertrek 
geleidde.  Het  voorhangsel,  van  keurig  bewerkte  zijde, 
met  looveren  doorstikt,  plooide  hij  behoedzaam  op,  en 
gluurde  door  het  stil  vertrek,  waar  binnen  men  niets 
dan  het  gelijkmatig  ademhalen  der  slapenden  vernam. 
Op  Boniza's  gelaat  speelde  nog  altyd  de  glimlach  van 
gelukl  als  ware  haar  geene  kroon  ontroofd,  die  in  de 
handen  van  haren  heerschzuchtigen  oom  was  overgegaan. 
De  voedster  sliep  nog  naast  de  wieg,  en  bespeurde 
evenmin  als  hare  gebiedster  dat  van  zoo  nabij  gevaar 
dreigde. 

Het  oog  van  den  Schot  fonkelde  wraakgierig  in  de 
duisternis  als  dat  van  den  vos  in  den  winternacht,  en 
krampachtig  sperde  hij  de  vingeren  voor  zich  uit,  als 
wilde  hij  van  daar  den  koninklijken  zuigeling  tot  zich  trek- 
ken. Op  de  teenen  voortsluipende,  naderde  hij  omzigtig 
de  wieg,  ligtte  het  wollen  dekkleed  op,  en  dekte  het 
hoofd  met  de  plooijen  van  het  wiegkleed,  dat  nu  breed  over 


1)  De  teerling  »  geworpen. 


169 

eijne  gebogene  gestalte  kronkelde :  men  had  aldus  den 
voorzigtigen  kinderroover  niet  kunnen  opmerken. 

Door  bet  ruime  wiegkleed  omhuld,  boog  de  Schot  zich 
over  de  kindersponde,  en  hief  Bonixa's  zoon  met  beide 
handen  op ;  hierdoor  uit  den  lossen  sluimer  gewekt, 
slaakte  het  kind  een  zachten  gil  en  een  angstig  ge- 
schrei. Ivor,  het  wichtje  verschrikt  in  de  wieg  latende 
vallen,  kromp  ineen  onder  de  plooijen  van  het  dekkleed. 

Gewekt  door  de  kreten  van  het  kind,  sprong  de 
waakster  op,  nam  het  in  den  arm,  en  beschouwde  aan- 
dachtig de  gelaatstrekken  van  den  kleinen  koningszoon 
als    wilde  zij  daarop  lezen  wat  hem   deerde. 

Op  hetzelfde  oogenblik  dat  de  vrouw  was  ontwaakt, 
sprong  ook  Boniza  van  hare  legerstede,  en  vroeg  ang- 
stig: 

«Geef  mij  mijn  zoon,  Wala!  hij  behoeft  de  borst/' 

Ontsteld  naderde  de  vrouw  hare  gebiedster,  en  reikte 
haar  den  zuigeling,  die  weldra  aan  de  moederborst  in 
zoeten  sluimer  viel. 

Terwijl  Roniza  haren  zoon  voedde,  staarde  zij  naar 
het  vuur,  dat  flaauw  brandde  onder  de  marmeren  schouw, 
en  naar  de  lamp  aan  den  zolder,  waarvan  de  vlaswiek 
dreigde  uit  te  gaan  door  gebrek  aan  voedsel. 

»Ge  hebt  geslapen,  Wala  I'*  sprak  de  vorstin,  »vuur 
en  licht  zijn  bijna  gedoofd.'* 

De  waakster  stond  op,  nam  eene  zilveren  schenkkan 
met  olijfolie  van  de  tafel,  en  voedde  de  lamp.  Eens- 
alags  werd  hare  aandacht  getrokken  door  eene  zwarte 
gedaante,  welke  langs  den  grond  voortkroop,  en  achter 
het  kleed  nabij  de  deur  verdween. 

Onder  het  slaken  van  een  luiden  angstkreet,  liet  de 
vrouw  de  zilveren  schenkkan  vallen,  sloeg  hare  witte 
hoofdkap  ter  zijde,  en  riep  Roniza  angstig  toe : 

» Mijne  vrouwe  I  daar  sloop  eene  zwartaUe,  eene  kwade 
norne  van  Oska's  wieg;  hem  wacht  leed.  Alfadur  be- 
hoede onsl  daarom  schreide  het  kind." 

■  Stavo  verleene  ona  genade  !"  antwoordde  Bonixa,  haren 
zoon  digter  aan  de  borst  drukkende;  maar  het  oog  door 
het    vertrek    slaande,    en  niets  bemerkende,  hernam  zij : 
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» Stel  n  gerust,  Wala  !  bet  was  de  schaduw  van  de  lamp 
en  de  oliekanne  in  uwe  hand,  welke  op  den  grond 
speelde,  toen  gij  beiden  bewoogt.  6a  zitten  voor  mijne 
sponde,  maar  stook  eerst  het  vuur  aan.  Oska  zal  niet 
meer  in  zijne  wieg  slapen;  dezen  nacht  hou  ik  het 
kind  bij  mij." 

» Hoor,  hoor,  gebiedster  I  daar  kraakt  iets  aan  de  deur 
onzer  kamer." 

» Dwaze  I  het  zijn  de  Eimbrische  wachten  in  het  ver- 
trekje hiernaast,  of  welligt  is  het  de  koning  mijn  gemaal, 
die  zich  beweegt  op  zijne  sponde.'* 

» O  mijne  vrouwe ,  geve  het  Stavo  I  want  zoo  eene 
norne  ons  bij  nacht  bezocht,  een  onzer  zou  sterven  of  in 
zware  ramp  worden  gedompeld." 

tStel  u  gerust,  Wala!  de  dochter  van  Hengist  den 
Fjries  en  de  gemalin  van  koning  Vortiger  heeft  het  niet 
geleerd  voor  een  spel  der  verbeelding  te  vreezen*  Zet 
u  nevens  mij,  en  laat  ons  rusten.'' 

De  waakster  voldeed  aan  het  bevel,  en  weldra  scheen 
ook  aan  deze  zijde  van  Hengist-burg  alles  in  de  diepe 
stilte  des  nachts  gedompeld. 


Ivor  was  weldra  teruggekeerd  naar  Merlijn,  die  zijn 
handlanger  toefde  tot  deze  uit  Bonixa's  kamer  was  weer- 
gekomen. 

»Waar  is  de  Heidinne-welp  ?"  vroeg  de  profeet,  de 
handen  naar  den  Schot  uitstrekkende. 

•  Niet  in  mijne  magt,  meester!  de  Wala  ontwaakte, 
en  het  kind  slaapt  in  de  armen  der  moeder.'* 

»Ik  had  den  ontkroonden  vorst  willen  sparen;  doch 
Vurtim's  bevel  worde  volvoerd!  Slapen  Tremor  en 
Fergus  nog?" 

»Als  bergmuizen,  wijze   meester!" 

» Goed ;  leg  dan  vuur  aan  den  wand :  Heidenen  va- 
ren van  den  brandstapel  naar  Walhalla/* 

•  Heer  Yurtim  zal  vorstelijk  loon  geven  I"  gromde  de 
Schot,    en   ging  grijnslagchend  naar  *t  kamertje  der  sla- 
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pende   wachters,    gevolgd   door  Merlijn,  die  in  gebogene 
houding  staan  bleef  aan  den  ingang. 

Ivor  haalde  nit  zijne  tasch  een  aarden  potje,  dat  met 
vloeibare  hars  was  gevuld.  Omzigtig  bij  den  mnnr  naast 
den  schoorsteen  knielende,  bestreek  hij  den  wand  met 
de  ligt  ontvlammende  vloeistof,  en  stapelde  er  eenige 
brandende  beukenblokken  tegen,  welke  hij  nam  van 
het  vuur  op  de  haardplaat.  Onmiddellijk  vatte  het  be* 
schot  vuur,  en  krulden  de  vlammen  op  tegen  den  wand 
van  het  kamertje.  Nu  met  Merlijn  door  den  gang  tre- 
dende, sloot  Ivor  de  beide  deuren,  welke  tot  Yortiger's 
en  Bonixa's  vertrek  toegang  verleenden. 

•  Satan  bevolen  P'  mompelde  de  profeet,  en  dwaalde 
weldra  met  Ivor  over  d€|n  heirweg,  welke  naar  Lundi- 
nium  voerde,  waar  zij  zich  op  een  der  heuvelen  zetteden, 
ten  einde  van  daar  de  uitwerking  gade  te  slaan  van 
hunne  brandstichting. 

Naauw  was  een  kwartier  nnrs  .verloopen  toen  de  luide 
angstkreten  der  beide  Kimbriêrs,  die  bij  het  vuur  waren 
ingeslapen,  doch  door  den  zengenden  gloed  ontwaakten 
uit  hunnen  roes,  opstonden,  en  den  brand  aan  deze  zijde 
van  den  burg  verkondigden.  De  Friezen  en  hunne 
bondgenooten,  die  in  en  bij  Hengist's  verblijf  in  diepen 
sluimer  lagen  na  het  overmatig  gebruik  van  wijn  en 
bier  —  het  gevolg  van  elk  feest  —  stonden  dommelend 
op  van  hunne  dierenhuiden,  maar  begrepen  naauwelijks 
de  verschrikte  boden,  die  hun  het  dreigend  gevaar  kwa- 
men kondschappen. 

Intusschen  nam  de  woede  der  vlammen  rondom  Vorti- 
ger^B  toren  zoo  snel  toe,  dat  door  de  blakerende  hitte  alle 
hulp  onmogelijk  werd.  De  vlammen  kronkelden  rond- 
om de  muren  als  de  woeste  golven  tegen  den   rotswand. 

Zoodra  Yortiger  gewekt  werd  door  den  rook,  die  in 
zijne  kamer  drong,  en  de  vlammen,  welke  reeds  door 
het  beschot  tegenover  zijne  sponde  begonnen  te  spelen, 
sprong  de  vorst  van  zijne  legerstede,  en  stortte  met  lui- 
den angstroep  in  de  kamer  zijner  slapende  gemalin  en 
haren  zoon. 

»0p,    mijne    gade!    op  I"    kermde   de    vorst   voor    de 
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sponde  der  jeugdige  moeder  tredende,  » ons  huis  brandt, 
de  dood  waart  rondom  ons ;  op ,  Bonixa !  red  ons  kind  ! 
van  hier,  van  hier  !*' 

Digte  rookgolven  vloeiden  in  't  vertrek  en  beletteden 
Sonixa  haren  gemaal  op  te  merken  en  de  Wala,  die 
angstig  op  de  knieën  zonk,  In  plaats  van  hulp  te  bieden. 
De  verstikkende  hout-  en  harsrook  beklemde  den  angst- 
kreet in  hare  borst,  en  de  hand  des  konings  vattende, 
hechtte  zij  zich  met  haar  kind  in  doodsvreeze  aan  zyne 
borst,  en  liet  zich  met  hem  voortslepen  naar  de  deur 
der  kamer,  welke  door  de  vlammen  nog  niet  was  aan* 
getast. 

•  O  mijn  God!  gesloten!''  kermde  Yortiger  met  flaau- 
we  stem. 

•  Gesloten  I''  herhaalden  Bonixa  en  de  Wala,  terwijl  de 
ongelukkigen  bijkans  in  den  damp  verstikten. 

Yortiger  behield  nog  geestkracht  genoeg,  om  zijne  ge- 
malin en  zoon,  benevens  de  waakster,  met  zich  voort  te 
slepen  naar  den  uitgang  zijner  kamer,  waarin  reeds  vu- 
rige tongen  en  dikke  rookzuileu  aan  alle  kanten  dreig- 
den. Over  den  brandenden  grond  voorttredende,  vatte 
hij  —  het  oog  gesloten  en  den  mond  geopend  —  den 
deurknop.  Snakkende  naar  levenslucht,  beproefde  hy  de 
klink  op  te  heffen,  maar  ook  hier  ontsnapte  hem  de 
naauw  hoorbare  kreet: 

» Gesloten I  gesloten!" 

Als  door  helsche  magten  gezweept,  drongen  nu  van 
alle  zijden  vurige  slangen  de  beide  vertrekken  binnen, 
en  verhieven  zich  als  gloeijende  zuilen  rondom  den  ko- 
ning, zijne  gemalin,  de  waakster  en  het  kind. 

Ronixa,  nog  niet  geheel  van  hare  bevalling  tot  volle 
levenskracht  weergekeerd,  bezwijmde  naast  haren  gemaal, 
en  het  kind  ontzonk  haren  magteloozen  arm.  Nog  eene 
schrede  deed  de  koning  naar  't  wachtkamertje,  welks 
wand  reeds  krakend  instortte  en  eene  opening  maakte. 
Maar  de  wind,  die  hierdoor  uit  de  hooge  gangen  aan- 
woei, joeg  de  sissende  vuurzee  met  zoo  hevige  kracht 
naar  binnen,  dat  's  konings  kleederen  vlam  vatteden,  en 
hij  kermend  op  gade  en  kind  neerzonk. 
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Luide  kreten :  » Hier  been  !  hier  been  V'  galmden  door 
de  gewelven.  Hengist  en  Hors,  benevens  een  aantal 
krijgsoversten  en  dienstmannen,  snelden  aan;  maar  het 
vuur  had  zich  reeds  met  znlke  onweerstaanbare  woede  van 
zijne  prooi  meester  gemaakt,  dat  de  balken  van  vloer  en 
zolder  krakend  zamenvielen ,  en  het  stervend  vorsten- 
paar, met  kind  en  waakster  bedolven,  te  midden  dier 
ontzettende  vuarzee  den  doodsnik  gaven. 

»Te  laat!  te  laati"  kermden  de  Friezen.  » Goden! 
waarmee  verdiende  de  schoone  dochter  van  Hengist  zoo 
wreed  eene  straf!" 

Zich  met  de  gebalde  vnisten  voor  't  hoofd  slaande, 
wilde  de  fiere  Fries  zich  in  de  slingerende  vlammen 
storten,  en  alleen  de  vereende  kracht  zijner  vrienden 
vermogt  den  wanhopigen  vader  van  dit  waanzinnig 
besluit  te  weerhouden* 

Een  luide  knal  klonk  nu  door  dit  gedeelte  van  den 
burg;  het  bovendeel  des  torens  kraakte,  de  Friezen  vlo- 
den verschrikt  uit  den  gang  —  geheel  gevuld  met  ver- 
stikkenden rook  —  en  snelden  naar  het  binnenplein,  den 
bijna  tot  razernij  vervallenden  krijgsvoogd  en  diens  broe- 
der meevoerende.  Naauwelijks  op  het  plein  gekomen, 
verhief  zich  op  nieuw  het  kraken  en  knallen  van  rondom  ; 
hevig  ploffen  volgde,  en  het  dak,  van  allen  steun  be- 
roofd, stortte,  met  de  muren  des  torens,  in  den  bruisenden 
vuurgloed  1). 

Toen  de  morgen  rees,  stonden  de  Friezen  en  hunne 
weermannen,  benevens  honderden  bewoners  van  het  land- 
schap Kent,  rondom  de  brandende  puinhoopen  van  't 
gisteren  nog  zoo  trotsche  koningshuis,  en  allen  eerbie- 
digden de  grievende  smartkreten  van  den  forschen  ko- 
ning Hengist,  die  zich  de  blonde  haren  uit  den  schedel 
mkte,  en  kermend  galmde: 

«Bij  StAVO  en  Vortiger's  God!  zoo  dit  het  werk  is  van 
Yurtim  den  Angel,  zal  ik  geen  brood  eten  vöör  ik  den 
dood  mijner  dierbaren  driewerf  heb  gewroken." 

Toen  trad  een  woeste  Kimbriér  nader;  deze  nam  de 
ruige  muts  van  't  hoofd,  en  zeide  angstig : 

1)  Db  laerbt,  Fo.  85. 
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» Heer !  ik  ben  Fergus  de  wachter,  en  ik  zweer  u  bij 
't  Kruis,  dat  dit  alles  het  werk  is  van  Vurtim  der  Brit- 
ten vorst!" 

Bij  deze  woorden  greep  Hengist  de  hand  des  sprekers 
met  zoo  hevige  kracht,  dat  Fergus  gilde  van  pijn;  het 
oog  van  den  Fries  rolde  dreigend  rond,  de  spieren  van 
armen  en  voorhoofd  zwollen  op  als  koorden,  en  hg 
bulderde : 

» Bloedwraak  1  bloedwraak!  Zoo  ^j  waarheid  spreekt, 
man !  zal  ik  n  goud  geven  I  Op,  naar  Lundininm  I 
voor  de  schimmen  van  Yortiger  en  Bonixal" 


<--<m-^ 


VI. 


Besluit. 


>N«  wma  de  dolle  kilJK  oatkcicBfd. 

VftD  Coca  waa  *t  ttaac  gsrceht ;  men  meed  thanm  boem. 
Gewiekte  pUlca,  die  tab  *t  dHUead  Aeetkooid  tlofa, 
Kn  de  em  trof  Toder  du  liij  nilcte,  met  eaa  Tlegt 
Taa  atccoea,  alt  cca  aaoer  gealiagcrd  door  de  lacht. 
Mea  wapende  de  kaota  aiet  liatea  aplta  of  aitea. 
Pe  liat  Tcrtalde  ia  *t  kort  de  odaderheid  der  awakHea, 
£a  *t  grore  reaacarot,  met  BMNd  ca  kaaat  kcetreèa. 
Week  aaar  dea  kooger  groad,  ala  ia  aija  achaaaea,  koaa.** 
Bixaaaatnca  Epoe,  Ie.  Seag. 


Sidderend  van  schrik,  als  bloedgierige  wolven  bij  het 
naderen  eener  bende  hongerige  tijgers,  toefde,  op  den  dag 
die  aanbrak  na  den  brand  van  Hengist-burg,  bet  Britsche 
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leger  op  de  vlakten  bij  Kingston  het  heir  der  Friezen 
met  hunne  bondgenooten. 

De  heuvelen  herhaalden  de  hevige  wraakgalmen,  en 
de  vleugelen  des  winds  voerden  ze  verre  tot  binnen  de 
muren  van  Lundinium,  alwaar  de  bewoners  zich  angstig 
opsloten  in  hunne  huizen  zoodra  de  mare  tot  hen  kwam,  dat 
koning  Hengist  en  zijne  geduchte  strijders  het  krijgsge- 
schrei  aanhieven,  en  zij  den  dood  wilden  wreken  van  Yor- 
tiger,  Bonixa  en  dier  kind. 

Weldra  was  geheel  Kent  het  tooneel  eens  hevigen 
strijds :  het  leger  der  beide  Friesche  broeders,  door  bloed- 
wraak voortgestuwd  als  de  buffel  door  den  jager,  dreef 
viermalen  achtereen  de  heirscharen  der  Britten  terug.  Nu 
eens  verkreeg  Vurtim  de  overmagt,  en  dwong  de  Friezen 
terug  tot  binnen  de  grenzen  van  Kent;  dan  weder  ver- 
volgden de  legers  elka&r  tot  zelfs  in  de  gewesten  van 
Norfolk  en  Essex.  Bloedig  was  de  worsteling ! 

Eindelijk  gelukte  het  den  krijgsvoogd  Hors,  Vurtim 
den  Angel  te  bereiken  aan  het  hoofd  zijner  Britten,  niet 
verre  van  Durovemum  —  Canterbury  —  en  jookte  er  naar, 
dien  sluwen  krijger  zelf  het  schild  te  bieden. 

Te  midden  des  govechts  troffen  de  beide  vijanden  elka&r 
aan,  gelijk  Brutus  en  de  zoon  van  Tarquinius,  toen  Bome 
den  grondslag  ging  leggen  van  't  gemeenebnest  en  de  vrij- 
heid. Beide  gaven  den  kamp  niet  op:  elke  poging  der 
strijders,  die  hen  vergezelden,  om  de  woedende  krijgsvor- 
Bten  te  scheiden,  was  te  vergeefs*  Beurteling  verwinnaar 
of  verwonnen,  vielen  zij  gelijktijdig  ter  aarde  toen  hunne 
paarden  stervend  neerzonken.  Onder  woedende  wraak- 
kreten  dreven  zij  elka&r  het  zwaard  in  de  borst,  en 
Fries  en  Brit  beweenden  het  verlies  van  twee  moediice 
legerhoofden,  wier  haat  en  wraak  beiden  den  dood  berok- 
kenden. 1) 

Zoodra  het  Britsche  leger  den  dood  van  Vurtim  ver^ 
nam,  sloeg  het  op  de  vlugt  naar  Lupdinium;  slechts 
kleine  gedeelten  hielden  zich  nog  binnen  de  bergstreken  van 
Kingston  staande.  De  fiere  Hengist,  die  de  kust  met  zijne 


1)  Ktiniius,  Knmjk  wm  Groot  Brütamui, 
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Friezen  en  Saksers  had  bezet,  naanwelijks  den  roemrol- 
len  dood  zijns  broeders,  en  dien  van  Vurtim,  Ternemende, 
trok,  met  zijn  zoon  Occa  en  allen  die  zijne  veldteekenen 
volgden,  aan  op  Lundiniam.  Hakende  naar  bnit  en  strijd, 
zwom  hij  over  den  Theems,  joeg  met  zijne  dapperenden 
vijand  —  oorlogsman  of  veldeling  —  voor  zich  heen,  als 
de  herfstwind  het  dor  gebladert,  trok  Lundiniam  binnen, 
deed  den  Brit  de  wapenen  neerleggen,  en  trad  weldra  op 
het  voorvaderlijk  schild.  De  krijgslieden  voerden  hem  na 
op  hunne  schouders  door  de  straten,  en  het  Tolk  drukte 
den  verwinnaar  de  duurgekochte  kroon  op  het  hoofil,  en 
begroette  hem  als  koning  van  Grootbrittannië  I 

Tot  het  jaar  490  voerde  Hengist  den  scepter  over  het 
rijk  zijns  schoonzoons,  en  hield  zijne  magt  staande  t^en 
de  Schotten  en  Pieten,  die  meermalen,  onder  aanvoering 
van  Aurelius  Ambrosius,  den  troon  trachtten  omver  te 
werpen,  welken  de  dappere  Fries  met  waardigheid  be- 
kleedde. 

Door  ziekte  en  ouderdom  verzwakt,  rukte  de  dood  hem 
den  heerschersstaf  uit  de  hand.  Occa,  minder  oorlogzachtig 
dan  zijn  vader,  viel  het  moeijelijk  om  zich  tegen  Aarelias 
staande  te  houden,  en  hij  vergenoegde  zich  eindelijk  met 
het  bewind  over  Kent  en  eenige  omliggende  landschappen. 
De  aanvoerder  der  Schotten,  gebruik  makende  van  een 
nog  vroeger  regt  op  de  kroon  .dan  dat  van  Yortiger, 
voerde  als  koning  het  gebied  over  Engeland,  en  sloot 
met  de  hoogere  |bergvolken,  die  hij  weleer  zelf  aanvoerde, 
een  duurzamen  vrede. 

Vooral  staatkunde  bedwong  den  jeugdigen  koning  Occa 
wraak  te  nemen  op  den  grijzen  Merlijn  en  diens  hand- 
langer over  den  dood  zijner  bloedverwanten.  De  oude 
profeet  genoot  de  gunst  van  Aurelius,  en  de  geschiedenis 
spreekt  zelfs  nog  in  het  jaar  510  van  zijn  magtigen  in- 
vloed op  de  handelingen  van  Aurelius  en  den  zoon  van 
dezen  krijgsheld. 

Intusschen  lokte  Occa's  bestuur  in  Kent  meer  Frie- 
zen en  Saksers  naar  het  land  der  Angelen,  en  de  mag- 
tige  stormen  der  eeuwen,  wier  ontembare  vaart  landen  en 
volkeren   in    de  vergetelheid  terugdrong,    lieten  nog  vele 
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merkteekenen  achter,  getuigende  van  de  vroegere  ge- 
meenschap tosschen  de  Friezen  en  onze  tegenwoordige 
Britsche  naburen.  1) 

Menig  Friesche  held,  wiens  naam  in  later  eenwen  een 
sieraad  was  van  der  Staten  oorlogsvloot,  toonde  Brittaniö, 
dat  de  heldendengd  nog  tierde  aan  Frizo's  stam  met  de 
kracht   der  jengd;    en    als  verbond  een  onzigtbare  band 


1)  De  Engelsch«  Dr.  Bowring,  iprekende  orer  de  verwaatsehap  tns- 
echea  Brit  en  Friei,  legt:  »SpreekwgseD  der  FrieseD^  als  yeronderd  En- 
gelscfa,  Uonken  telkens  in  onse  ooren,  en  wy  konden  niet  nalaten  eene 
Ttrwonderiyke  overeenkomat  tosschen  hen  en  onae  Toonradera  te  ontdek- 
ken. Hanne  taal,  seer  oyereenkomende  met  die  welke  in  Engeland 
gesproken  werd  Tele  honderden  jaren  róór  dat  Shakespeare  schreef ;  hnnne 
Ugehaamsgestalte,  hnn  schrandere  en  wysgeerige  geest,  hnnne  ontwyfel- 
bare  betrekking  met  het  beste  deel  Tan  den  Engelschen  Tolksttam  — 
dit  aUes  boeiemde  mQ  belang  in/* 

Ten  opaigte  Tan  beider  taalTerwantschap  Tergeiyke  men  slechts  het 
Bngelseh  en  Frieseh.  te  Tinden  by  W.  Eekhoff,  beseft,  van  Friesland, 
aant.   2,   en  E.  Bi.  Engelberts,  Aloude  êiaatp  TL  deel»  bladi.  185. 

By  HeTT.  A.  B.  Tan  Heerten,  geb.  Schilperoort,  Jiu8  door  de  Neder- 
landen,  I  deel  pag.  189,  treft  men  't  Tolgende  aan,  waandt  niet  minder 
de  OTereenkomst  biykt  Tan  't  Engelsch  met  het  Boerenfriescfa : 

Wy  habbe  ^oen  ien  scbjp  oppe  see,  wear  jn  wier  taien  man,  de 
jene  fen  wa  hie  ien  greatte  reade  noos.  It  wier  onder  folie  seilen ;  wy 
looken  it  op  in  dil.  De  wyn  wier  goed ;  de  sinne  schyne  klear  op  it 
wetter,  dogs  'er  kAm  non  in  dan  ien  schoer  heyl  in  reyn. 

We  haTc  seen  a  ship  upon  the  sea  wherin  were  ten  men,  one  of  them 
bat  a  great  read  nose. 

It  was  nnder  fbll  sail;  we  look*d  np  and  down. 

The  wind  was  good ;  the  snn  shone  dear  npon  the  water ;  thongh 
tbere  came  now  and  then  a  shower  of  haU  and  rain. 


De  groote  geiykheid  dier  beide  talen  springt  dadeiyk  in  *t  oog.  Voor 
den  oningewyde  Toegen  wy  hier  ten  OTerrloede  de  Tertaling  in  *t  Ne- 
derdttitsch. 


•wy  hebben  een  schip  geaien  op  aee,  waarin  tien  mannen  waren;  een 
Tan  hen  had  een  groeten  rooden  neos.  liet  was  onder  ToUe  aeilen  ;  wy 
keken  naar  boTcn  en  beneden.  De  wind  was  goed ;  de  son  scheen 
helder  op  het  water,  doch  er  kwam  nn  en  dan  eene  bni  hagel  en 
regen. 

12 
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de  yyfde  eeuw  met  de  zerentiendey  treft  het  onze  ierlieid 
op  den  roem  der  naderen,  wanneor  wi|  een  even  diq>per 
veldheer,  den  jengdigen  Willem  III,  Engelands  troaa 
zien  bestijgen,  en  wij  ons  herinneren  dat  ook  iij  roemen 
mogt,  naauw  verwant  te  zijn  aan  den  Frieschen  volk»- 
stam,  die  zich  ten.  deele  in  Brittannië  zetelde  onder  aan*» 
voering  der  beide  moedige  krijgsvoogdon  Hengirt  ea 
Hors. 


H  To  Ö  o  tD  i  g. 


I. 

De  Franken. 


•Muur  —  't  aehCMi  d«r  Godm  wil  —  op  Gothen  c»  Wandalca 
Eo«  w«lr  «a  «ader  volk  TcrdalgMid  segepTako. 
Um  TTocger  ook  gediend  door  't  moovdead  oorlocsiwMurd, 
Oe  «acreldheerecliapyU  waa  't  Frankisch  Tolk  bewaard. 
Bet  QalUach  wlngeweat  ontTlng  de  nievwo  aehami. 
t  Waa  bQkana  leeg  geroofd  door  Aitflaaa  barkaren, 
De  geeaels  Tan  da  goAa,  maar  dia,  als  *t  brddlooo  paard, 
tüA  badden  bllnd«ehold  In  de  onbctcmbre  raart. 
Ba  Vnaken  mkten  Toort,  ds  wofatUnc  waa  begokna; 
De  wedcratand  was  awak,  en  spoedig  overwoaaen; 
Wat  da  oceaan  beapoelde,  of  Lolre,  Rbóao  en  B1|b, 
Het  moest  der  Franlmi  vorst,  't  moest  Hlodwlg  cUnsbiCT  aljiu 
H.  J.  SCHIUMBL,  fioa^ftaU. 


Het  was  de  25'^  December  van  *t  jaar  496 :  de  dag, 
op  welken  de  Christenen,  ten  gevolge  van  den  wil  hnn* 
ner  kerkvoogden  —  die  de  gebruiken  der  Heidenen  wel  in 
Cbristelijke  plegtigbeden  konden  herscheppen,  maar  ze 
niet  konden  nitroeijen  —  het  zegenrijk  Kersfeest  vierden, 
en  de  Heidensche  volkeren  hun  Joel  of  Zonnefeest  gedach- 
ten bij  den  aanvang  eens  nieuwen  zonnekrings. 

Op  het  Marktveld  der  onde  stad  Rheims,  alwaar  eene 
groote  Christelijke  hoofdkerk  toen  reeds  de  tinnen  verhief, 
stonden   op  den  morgen  van  dien  hengelijken  Dec^nber- 
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dag  duizenden  Frankische  krijgers  geschaard  in  volle  wa- 
penrusting en  met  den  gloed  der  vrengde  op  het  gehmind 
gelaat. 

De  wolkelooze  winterhemel  was  helder  blaanw  als  een 
gepolijst  stalen  schild,  en  het  gouden  sonnelicht  wierp 
met  zoo  liefelijken  glans  zijne  stralen  op  de  blanke  sneeuw, 
welke  de  winter  van  zijne  kruin  schudde,  en  op  den 
schitterenden  ijsspiegel,  in  welken  zijn  norsche  adem 
rivieren  en  beken  ketende,  als  verhelderde  zich  het  aan* 
gezigt  der  dagvorstin  over  't  zegenrijk  voorval  waarvan 
zij  heden  getuige  zou  worden* 

En  voorwaar!  heugelijk  mogt  de  gebeurtenis  heeten 
plaats  grijpende  op  dezen  roemwaarden  dag.  Het  was 
eene  nieuwe  zege  des  Christendoms,  die  heden  werd  be* 
haald :  des  Heeren  Kerk  mogt  zich  verheugen  over  hare 
verwinning  in  't  Oosten  op  de  Heidensche  patriciërs,  die 
zoolang  waren  voortgegaan  den  offerrook  te  ontsteken 
voor  Jupiter  te  midden  hunner  verlichting,  wetenschap  en 
kunst ;  maar  nu  ook  lichtte  de  zon  des  geloo&  over  duizen- 
den barbaarsche  strijders  in  't  Westen;  hun  magtige  ko- 
ning ging  het  hoofd  buigen  voor  het  Elrtiis,  en  de  leden 
dompelen  in  hët  water  des  Doops,  dat  hem  reinigen  moest 
en  inleiden  tot  een  nieuw  geestelijk  leven. 

Blijde  bazuingalmen  klommen  boven  de  ontzaggelijke 
krijgsdrommen  ten  hemel,  toen  de  plegtige  stoet  naderde, 
welke  binnen  de  tempelwanden  het  hoofd  ging  buigen 
voor  den  Ood  der  Christenen. 

Omgeven  van  schitterende  kerkpraal,  monniken  en 
koorzangers,  staarde  het  volk,  van  alle  zijden  naar  de 
opde  stad  toegestroomd,  op  den  eerwaardigen  geestelyke, 
die  den  stoet  voorging,  en  door.  de  menigte  aan  elkander 
werd  aangeduid,  als  de  beroemde  Bemigins,  bisschop  van 
Bheims*  Achter  dezen  prelaat  reed  op  een  fier  oorlogs- 
paard,  omgeven  van  forsche  Frankische  adellingen,  een 
naauweiyks  dertigjarig  krijgsoverste,  getooid  in  schitteren* 
den  wapendos,  en  nevens  hem,  in  witte  met  goud  gebor- 
duurde feestkleederen,  eene  schoone  jeugdige  vrouw,  wier 
gelaat  blonk  van  vreugde  en  geluk  over  de  gebeurtenis 
welke  dezen  Christelijken  feestdag  zou  opluisteren. 
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Deze  fiere  krijgsheer  was  Hlodowig,  koning  der  Sa- 
lische  Franken,  uit  het  geslacht  der  Merovingiërs ;  zijne 
schoone  begeleidster,  Clotilde,  eene  Christen  vorstin,  doch<- 
ter  van  Childerik,  koning  der  Bourgondiërs*  1) 

Hlodowig,  de  grondlegger  der  Frankische  heerschappij, 
in  Nederland  geboren  en  der  Belgen  grond  vaak  tot  het 
tooneel  zijner  heldendaden  kiezende,  is  eene  figuur  in 
den  nacht  der  eeuwen,  zóó  belangrijk  en  grootscb,  en 
van  zooveel  invloed  ook  op  onzen  geboortegrond,  dat  wij 
het  tijdvak  van  der  Franken  heerschappij  niet  mogen  in- 
treden  alvorens  eene  wijle  op  hem  het  oog  te  vestigen 
en  op  den  toestand  onzer  gewesten.  Gelijk  de  roem  van 
hare  keizers,  scheen  met  den  veldheersstaf  van  Julianus 
de  laatste  magt  van  Bome  over  de  gewesten  achter  den 
Alpengordel  —  Europa  van  Italië  scheidende  —  voor 
altijd  tot  het  verledene  terug  te  zinken.  De  woeste  volke- 
ren, die  den  Frankenbond  vormden,  en  Bijn-  en  Maas* 
oevers  bevolkten,  mogten  toenmaals  bukken  voor  Julianus* 
magt,  later  waren  zij  het  zelven,  die  Bome  voor  hunne 
firameeën  deden  sidderen  en  de  schoonste  parelen  rukten 
uit  hare  kroon. 

Slaan  wij  omstreeks  de  dagen  van  Hengist  en  Hors, 
ten  opzigte  der  vele  volksverhuizingen  een  tijdvak  van 
vernieling,  verwarring  en  woeling,  onze  weleer  zoo  bloe* 
jende  landstreken  gade»  dan  staan  alleen  de  Friezen  daar, 
krachtvol  en  fier  als  de  koning  des  wouds  na  den  orkaan, 
die  allengs  het  lager  geboomte  deed  neerploffen,  en  welks 
stammen  en  wortelen  overdekt  zijn  met  struikgewas  en 
kreupelhout,   welig  tierende    op   den  grond,  waar  weleer 


1)  Natr  de  Latynaehe  benamiog  Clodooaui  gaven  de  Fnnache  fchry- 
ven  den  grondlegger  hnnser  heencfaepplf  den  neam  van  CUmiê;  maar 
de  lachte  H  en  G  drukken  alleen  de  Daiteche  aspiratie  uit ;  de  eigen- 
igke  naam  is  alsoo  Hlodowig  en  niet  Terschilleode  van  Ltêduin,  Ltwia 
(Lod&p^,  Lomé)  Mim,  dê  FAead»  des  Iiuayfiüm§,  torn.  XX.  p.  6S.  De 
•tam  Tan  MermMMê  {Merwig)  beroemde  sich  op  dien  Frankischen  held, 
{Hlodowig*M  grootvader),  wiens  daden  echter  niet  door  de  geschiedenis 
bewaard  bleven.  De  nitgang  ingiirM,  duidt  het  geslacht  aan,  aoo  als 
Carkningürê  het  geslacht  van  Karel  den  Groote,  CapUmgiSrê  dat  van 
Bugo  Oapa. 
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de  tratsche  beuken  en  berken  tak  en  loover  zamenslien- 
gelden. 

Dit  magtige  yoikf  sdch  nitstrekkende  van  Haarlenw 
duinen  langs  de  Zuiderzee  en  den  noorder  Oceaan,  groiade 
bij  de  Oyerijsselflche  Yecht  aan  de  Brukteren  en  Sikam- 
beren^  die  in  Gelderland  door  de  Angelen  en  in  Zotpbeii 
door  de  Thuringers  werden  omsloten.  Saliêrs  en  Fnui- 
ken bevolkten  Noord-Braband  en  België,  Sneven  en  Cha- 
maven  Zeeland  en  een  deel  van  ZnidhoUand,  terwql 
Slaven  en  Wamers  de  oude  marken  der  Canchera  en 
Kaninefisd^n  bewoonden.  Saksers,  Wilten  en  Yeneten 
hadden  de  welige  landonwen  der  Batavieren  beaet,  iqnde 
Znid-HoUand,  de  Yelnwe  en  bet  Sticht.  En  hoe  moei- 
jelijk  het  ook  valle,  met  volle  zekerheid  deae  volkoi  te 
scheiden  of  hunne  vroegere  woonoorden  na  ie  gaan, 
bleven  toch  van  hun  verblijf  en  magtigen  invloed  op 
onzen  grond  zoovele  blijken  uit  het  gr^s  verleden  over 
tot  onzen  tijd,  dat  de  geschiedvorscher  b^  eiken  tred, 
zd&  in  namen  van  vlekken  en  steden,  hunne  qK>ren  te- 
rugvindt. 

Hlodowig,  die  na  den  dood  zijns  vaders,  op  v^ftienji^ 
rigen  leeftijd,  als  vorst  der  Saliörs  optrad,  en  wiens  ge- 
bied, door  de  boorden  der  Maas  en  Schelde  omzoomd, 
zich  niet  verder  dan  de  Ardennen  uitstrekte,  was  toen- 
maals even  arm  in  het  bezit  van  weerbare  mannen,  wier 
aantal  naauw  vijfiiuizend  bedrog,  als  in  grondgebied. 
Maar  aan  de  volken  der  overige  Frankische  en  Grermaan- 
sche  stammen,  eveneens  door  hertogen  of  heirvoerden 
bestuurd,  stond  het  vrij  de  veidteekenen  van  een  of  an- 
der beroemd  of  zegerijk  aanvoerder  te  volgen;  en  de  uit- 
stekende dapperheid  van  Hlodowig  boeide  de  achting  en 
trouw  van  den  bond  der  Franken,  dien  men  onderling 
tot  bescherming  van  het  land  had  gesloten. 

Toen  Hlodowig  weldra  te  velde  trok  aan  het  hoofd 
zijner  woeste  krijgers,  die  in  geestdrift  z^n  bevel  volgden, 
had  hij  in  zijne  koffers  goud  noch  zilver,  evenmin  als  wijn 
en  koren  in  zijne  schuren ;  maar  hij  volgde  *t  voorbeeld 
van  Julius  Caesar,  even  als  later  Napoleon,  die  in  de  lan- 
den, welke  hij  door  het  zwaard  veroverde,    soldaten  wierf 
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Biei   den   buit»    dien  sijne    krggsmagt  er  had  bemagügd. 

N«  eiken  gelukkigen  slag  door  EUodowig  en  Eijne  IVan- 
ken  geleverd,  werd  de  bnit  in  gelijke  aaadeelen  gesplitst» 
en  ieder  krijger  ontving  het  deel  dat  hem  volgens  de-wety 
door  den  heirvoerder  ingesteld,  toekwam;  het  kominkliö^ 
voorregt  zelfi  onderwierp  adch  aan  de  gelijkmatige  bepa- 
liflg  deaer  krggswet.  De  onbeteugelde  moed  der  barbaren 
werd  daarenboven  nog  versterkt  door  de  voordeeleneener 
rqplmatige  krijgstncht.  Op  de  jaarlijksche  wapensehouw 
op  het  Maartveld  —  CAcmip  de  Mars  —  voorvallende  in  de 
maand  welker  naam  men  gaf  aan  het  veld  waar  de  weer* 
baren  vergaderden,  werden  de  wapenen  der  strijders  door 
<Ien  heirvoogd  naauwkeurig  onderzocht,  en  zoodra  't  leger 
door  een  vreedzaam  gebied  of  gouw  toog,  was  het  den 
kr^ger  op  doodstrafiBe  verboden  één  enkelen  korenhalm  aan 
te  raken» 

De  regtvaardigheid  van  dezen  Frankisehen  Gonstantijn 
den  Groote  was  onverbiddellijk  :  achtelooose  of  ongehoor- 
zame krijgers  werden  mét  oogenblikkelijkai  dood  gestraft. 
De  dappeiheid  van  een  Frank  te  prijzen  was  overvloedig, 
wuit  Hlodowigs  moed  werd  door  koele  beradenheid  be* 
heerscht.  In  al  zgoe  handelingen  met  menschen  en  za* 
ken  berekende  hy  't  belang  voor  zich  zelven,  gehoor  ge- 
vende aan  meeningen  en  haitstogten»  nu  eens  zijne  maar- 
regelen met  den  bloeddorst  <ler  oude  Oermanen  doorzet- 
tende, en  ze  dan  weder  matigende  in  den  geest  van  Bome 
of  het  CSiristendora.  Zgne  tiertigjarq;e  regedng^  welke 
in  Galliö  de  fVankische  heerschap^j  vestigde,  en  ook  ons 
vaderland  omvatte,  ga^  wat  staatsregeling  en  wetten  be- 
treft» ook  hieraan  voor  ons  den  oorsprong  zoow^  als  aan 
ilie  van  het  overige  Europa.  1) 

De  eerste  krijgsdaad  van  Hfedowig  was  de  nederlaag 
van  Sjagrins,  zoon  van  JSgidins,  die  over  Soissons  en 
de  omliggende  gouwen —  landschappen  --«  gebied  voerde. 
De  roem  van  Syagrius*  vader  stak  het  .Merovingische  ge- 
«lacht  in  't  oog,  en  de  magt  van  den  zoon  wekte  de  eer- 
gierige  ijverzucht  van  den  heldfaaftigen  vorst  der  Franken 


1)  AasHD,  Ic.  dcd.  p.  291.    Oibsojt,  7e  dtel,  226. 
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De  (xallo-Bomein  Syagrios  — -  zoo  als  men  dengene  noem- 
de die  van  Bomeinflche  afkomst  was  en  Galliö  had  tot  ge- 
boortegrond of  woon —  bestudeerde  te  Bome  de  wekpie- 
Kendbeid  en  regten ;  goed  bekend  met  de  Germaansche 
taal,  kon  bet  niet  anders  of  de  volken  van  dien  stam 
stroomden  naar  den  regteratoel  des  geleerden  patridêny 
die  in  bnnne  moedertaal  wetten  en  regten  met  kennis  en 
welsprekendbeid  verklaarde.  Uver  en  onpartgdige  men- 
scbenmin  verwierven  hem  de  gehoorzaamheid  van  Fnmk 
en  Bourgondiër,  wier  troon  hij  besteeg,  als  een  Dejoces 
die  der  Meders,  den  naam  verwervende  van  den  Solon 
der  barbaren.  1) 

Te  midden  echter  van  zijn  vreedzaam  bestaor,  ontraig 
Sjagrius  eensklaps  eene  vijandelijke  uitdaging  van  Hlo- 
dowig,  die  hem  geheel  in  de  taal  der  latere  ridderschap 
de  bepaling  overliet  van  den  dag  op  welken,  en  de  plaats 
waar  de  strijd  zou  gevoerd  worden. 

In  de  dagen  van  Julius  Csesar  had  het  gebied  van 
Soissons  een  heir  van  vijftig  duizend  miters  met  schild, 
pantser  en  stormtuig  kunnen  leveren  ;  maar  de  moed  en 
't  aantal  der  Gallische  jeugd  waren  sedert  lang  verminderd, 
en  de  verzwakte  krijgstucht  der  soldenierep,  die  onder  Sya- 
grius  het  zwaard  zouden  verheffen,  maakten  het  modjelgk 
om  hem  tegen  de  Franken  te  steunen.  Bij  Nogent,  in  de 
omstreken  eener  Benedictijner  abdij,  ongeveer  tien  mijlen 
noordwaarts  van  Soissons,  werd  de  kampplaats  aangewe- 
zen. De  grond  was  door  een  wijden  kring  van  Heidensche 
graf  heuvelen  omzoomd,  en  Hlodowig  trad  op  langs  de 
omliggende  landerijen  van  Lenillj  en  Coucy  in  het  bis* 
dom  van  Durocort,  thans  dat  der  aloude  stad  Bheims. 

Met  zoo  zwakke  strijdmagt  was  Syagrius  in  geenen 
deele  tegen  Hlodowig*s  magtig  zwaard  bestand ;  hy  vlood 
naar  't  hof  van  den  minderjarigen  koning  Alarik,  mul- 
der dapper  dan  zijn  groote  voorvader,  en  vond  bg  de 
Gothen,  over  welke  deze  vorst  *t  gebied  voerde,  en  die 
sidderden  voor  Hlodowig's  naam,  geringe  bescherming. 
Zij  lieten  zich  door  de  bedreigingen  van  den  Frank  ont- 


1)  SiDOHlUB,  Epiit.  5,  p.  794 . 
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moedigen,  en  leverden  Syagrins  aan  den  beul,  die  hem 
het  hoofd  voor  de  voeten  legde.  Der  Franken  vorst, 
door  deze  aanvankelijke  zegepraal  overmoedig,  onderwierp 
ook  spoedig  geheel  Belgié  en  grootendeels  ons  vader- 
land tosschen  de  Maas,  den  Bijn  en  den  Oceaan,  de 
2Seeuwsche  eilanden  er  onder  begrepen. 

Maar  van  den  oorsprong  des  Bijns  tot  zijne  verbinding 
met  Main  en  Moezel,  beheerschten  ontzaggelijke  scharen 
Allemannen  de  vrachtbare  velden,  en  aan  den  stroom 
gelijk,  die  door  hunne  beemden  met  onweerstaanbare 
magt  zich  voortstuwde,  ontplooiden  zij  hunne  gelederen  over 
Ghdliö  tot  den  Elzas  en  Lotharingen :  de  moedige  aan- 
val, dien  zij  weldra  tegen  Keulen  ondernamen,  riep  den 
Salischen  vorst  Hlodowig  tot  verdediging  zijner  Bipau« 
rische  bondgenooten,  die  deze  oorden  bevolkten. 

Op  de  vlakte  van  Tolbiakum  —  Zulpich  —  vier  en 
twintig  mijlen  van  Keulen^  bood  Hlodowig  den  Alleman- 
nen het  hooM,  en  de  beide  dapperste  volken  van  Oer» 
manid  waren  bezield  met  de  herinnering  van  vroegere  da- 
gen, en  met  de  hoop  op  toekomende  grootheid. 

Na  een  hardnekkigen  strijd,  weken  eindelijk  de  Franken, 
en  reeds  golfiie  de  zegekreet  der  Allemannen  over  de 
vlakte  :  nogtans  werd  de  verwarring,  waarin  het  leger 
verkeerde,  door  den  krijgsmoed  en  vastberadenheid  van 
Hlodowig  hersteld;  en  het  einde  van  dien  bloedigen  dag 
besliste  voor  altijd  tusschen  heerschappij  en  slavernij  De 
laatste  vorst  der  Allemannen  werd  op  't  slagveld  gedood, 
en  het  meerendeel  zijns  volks  sneuvelde  roemrijk  aan 
zijne  zijde,  of  werd  als  gejaagde  hinden  vervolgd  tot  het 
diepst  der  wouden.  De  Oallische  landschappen,  welke 
de  Allemannen  bezaten,  werden  thans  de  buit  hunner 
verwinnaars,  en  dit  trotsche  volk,  onbeteugelbaar  en  op- 
roerig  tegen  Bome,  erkende  nu  onderworpen  de  overheid 
van  den  magtigen  Merovingischen  vorst. 

Hlodowig  vereerde  tot  zijn  dertigste  jaar  de  gemeen- 
schappelijke goden  van  Frank  en  Germaan.  Mogten  zijn 
ongeloof  en  geringschatting  des  Christendoms  hem  ook 
later  aandrijven  om  zonder  gewetenswroeging  de  kerken 
op  vijandelijk  gebied  té  plunderen,  de  Gallische  onderda- 
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nen  verheugden  ziek  nogtua  in  de  Tsije  uito^niiig 
hxitizker  godsdienst»  en  de  bisschoppen  stelden  meer  ver- 
trouwesi  in  den  godendienaar  dan  in  een  ketter.  De 
Mes^Tingiêr  had  zich»  tot  gdnk  der  Keik,  in  den  eobt 
begoten  -ïnet  de  schoone  Clotilde,  de  dochter  des  konisgs 
van  Bourgondiê,  die  te  niidden  van  een  Ariaansch  hof 
in  het  Christdijk  geloof  was  opgereed  1)«  Belang  zoo- 
wel als  pligt  geboden  CSfetilde  de  bekeeng  i/nn  ha- 
ren  gemaal  te  beproeven,  en  JBQodow^  gaf  allengs 
aan  de  stem  der  liefde  en  der  gdooMeer  gehoor.  H^ 
bewilligde  aUereerst  in  den  doop  xijns  socms,  en  ofrchoon 
diens  plotsdinge  dood  aan  zijn  bijgeloof  voedsel  gaf,  ds 
waren  Wodan  en  de  azen  op  hem  vertoornd,  liet  hij 
zich  niettemin  door  den  bisschop  Bemy  ten  tweeden  male 
tot  den  doop  van  een  volgend  kind  bewegen. 

In  't  grootet  gevaar  van  den  slag  nabij  Kenkn,  riep 
Hlodowig  Inide  Clotilde's  God  en  Ckristos  aan ;  de  a^ 
vrerd  behaald^  en  de  Frankische  heirvoerder  neigde  't  oor 
tot  de  welsprekende  redenen  des  bisaehops,  die  hem  het 
heil  van  het  Christendom  voor  zijn  r^k  en  hnis  verkon* 
digde.  Het  gemoed  van  Hlodowig  was  slechts  voor  oogen- 
blikkeiijke  indrukken  vatbaar,  en  de  treffende  lijdensge- 
schiedenis des  Heeren  verbitterde  hem,  zonder  dat  hij  de 
grootheid  van  dit  geheimvol  offisr  des  Yeriossers  besefte* 
Na  't  aanhooren  des  verrhaals,  balde  hij  de  vnist,  en  riep : 
»Ware  ik  aan  de  spitse  mijner  dappere  fVranken  tegen- 
woordig geweest,  ik  zon  Zijne  folteringen  dnnr  hebben 
gewroken  I"  2) 


1)  De  meeste  Boargondiêra  waren  de  leer  van  Arius  toegedaaa.  Arins, 
die  in  de  vierde  eeuw  nieuwe  denkbeelden  over  de  Godheid  des  Terlo»- 
sers  als  geschilponten  schiep,  veroonaakte  eene  sebeariog  in  de  Kerit, 
welke  ruim  twee  eenwen  stroomen  bloeds  deed  vei^eten  m  waarin  twist 
en  haat  te  weliger  ontkiemden. 

2)  GiBBOV>  5.  deel  p.  234.  Hoewel  onze  geschiedhoeken  over  andere 
bcstnnrders  van  ons  land  breedvoerige  berlgten  geven,  zijn  zij  over  Hlo- 
ilowig,  die  ook  ons  van  bet  juk  der  Botteinen»  sedert  aes  eeuwen  gedra- 
gen, wist  te  bevrijden,  toen  hg  hiuuie  magt  aan  deze  ^e  der  Alpen 
allengs  Terswakte,  en  dertig  jaren  onze  vorst  was,  uiterst  beknopt.  Niet 
alleen  om  deze  reden  vermeldden  wg  zijne  komst  tot  het  Christen- 
dom en  de  Frankische  heerschappij,  maar   voond   met  het  oog  op  ora 
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En  thans  wis  bet  laag  Terbeid  oogenblik  daar,  waarop 
de  alom  gevreesde  Torst  der  Franken  de  knieën  buigen 
zou  voor  het  Krois ;  drie  duizend  zijner  weermannen 
omBtuwden  hun  gebieder»  en  knielden  in  en  rondom  de 
kerk,  welke,  zoowel  ab  de  stad  zelve,  gehuld  was  in  firn- 
kdende  fieestpraal,  welke  op  de  gemoederen  der  nieuwe* 
lingen  diepen  indruk  maakte.  «Geschilderde  doeken,"  zegt 
de  bisschop  Gregorius  van  Tonrs,  » overschaduwd^i  de 
straten,  de  kerk  was  versierd  met  behangsels,  en  wolken 
wierooks  stegen  op,  welriekende  kaarsen  brandden  overal, 
de  gansche  tempel  werd  vervuld  met  liefelijke  geuren, 
zoodat  de  aanwezenden  zich  verplaatst  waanden  te  midden 
der  Paiadijswalmenl" 

Toen  Hlodowig  uit  de  doopvont  was  opgerezen,  knielde 
hij  neder  T0<Nr  het  Krab,  en  de  drie  duizend  Franken 
▼<dgden  zijn  voorbeeld;  de  bisschop  'Remj  zalfde  zijne 
blonde  hairlokken  met  gewijde  olie,  en  strekte  de  handen 
uit  boven  het  hoofii  des  verootmoedigden  helds,  hem  op 
plegtigen  toon  toesprekende : 

•En  thans,  buig  uwen  hals,  trotsche  Saliêrl  aanbid 
wat  gij  hebt  verbrand,  verbrand  wat  gy  hebt  aangebe- 
den r 

Luide  riepen  nu  de  weermannen  en  hunne  vrouwen 
en  kinderen: 

•  Wij  zweren*  o  koning  Hlodowig  I  de  sterfelijke  goden 
af,  en  zijn  bereid  den  eenigen  God  te  eeren,  dien  bis- 
jMshop  Bemy  ons  verkondigt." 

Blijde  feestgalmen  en  bazuinklanken  stegen  na  deze 
betuiging  over  't  Forum  te  Bheims  naar  boven,  en   het 


werk,  dat  wQ,  ilt  boeyend  rwnaaTeriiaft],  WÊuin  gevoel  en  kucht  heer- 
«ehen,  kukligeB,  meer  dal  lioh  ten  opagte  dar  geichiedeiiia  op  dit  teireiD 
ongewoon  Yry  beweegt,  en  Hlodowig  minder  wreed  afmaait  dan  bij  wer- 
kelijk was:  wy  bedoelen  Hbiidrik  CoisnoiM»CM,*B Hlodowiff en  ClotiUUs,  een 
boek  dat  ook  by  ona  met  graagte  is  ontvangen.  Wy  hebben  alxoo 
Hlodowig*!  gesehiedeiiiB  tot  dus  yerre  lierer  geheel  onrerbloemd  ter  Ter- 
geiyking  uiteeageaei.  De  populaire  romancier  onaer  naburen  eindigt  ayn 
TeriiMl  Bet  Hlodowig*s  bekeering,  en  wy  stellen  het  ons  tot  taali,  na  den 
Ulk  dien  wQ  wierpen  op  de  Torige  daden  Taii  deien  heldhaftigen  JFrank, 
■oo  «k  ayae  tydgenooten  die  boeklen,  den  draad  des  verhaals  op  te 
Tattcn,   daar  waar  CoMCUcawi  deaen  heeft  afgebroken. 
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koorgezang  der  monniken  mengde  zich  tasflchen  al  deze 
blijken  van  vrengde  op  dit  Kersfeest,  zoo  heilrijk  voorde 
gansche  Christenheid. 

Hlodowig,  de  barbaarsche  veroveraar  van  Oallie,  had 
het  Christendom  aangenomen,  maar  nog  geenszins  de 
wreede  heerschzucht  a%elegd,  welke  ras  zijne  hand  be- 
vlekken zon  met  het  bloed  zijner  verwanten,  even  als 
hij  gesproten  nit  *t  Merovingische  voratenhnis.  1) 


Wanneer  men  langs  de  geëffende  heirbaan  trok,  tot 
welk  gebmik  de  rotsoever  der  Maas  —  waar  deze  stroom 
met  hare  blanke  golven  de  eeuwenhengende  wortelen  van 
't  Ardennerwoud  bevochtigt  —  zich  reeds  in  de  dagen 
van  de  Bomeinsche  heerschappij  gemakkelijk  leende,  be* 
reikte  men  den  alonden  weg»  welke,  langs  Maastricht, 
nabij  Rotterdam  aan  het  Daifhnis  grensde,  en  van  daar 
in  verband  stond  met  de  heirwegen  zich  vereenigende 
aan  den  Rijnmond  waar  thans  de  Noordzee  de  nederige 
golfjes  dier  weldadige  rivier  in  haren  schoot  ontvangt. 

Niet  verre  van  dezen  heirweg,  omstreeks  Sdbtoneê  -— 
nu  In  *tSant  geheeten,  een  dorp  bij  Stralen  in  het  kwar- 
tier Yenlo  —  verhief  zich  destijds  eene  onaanzienlgke 
woning,  goeddeels  van  hont  gebouwd  en  gedekt  met  rie- 
ten dak. 

In  dit  verblijf,  bij  't  flaaawe  schijnsel  eener  aarden 
lamp,  zaten  een  oud  man  en  een  twaalQarige  knaap  l^een, 
terwijl  een  koesterend  vuur  eene  aangename  warmte  ver- 
spreidde door  *t  vertrek,  dat  met  witte  muren  was  omge- 
ven. Het  gelaat  van  den  oude  was  nog  blozend  en  kracht- 
vol, hoewel  zijn  schedel  niet  meer  met  den  tooi  des  man- 
nelijken  leeftijds  prijkte ;  geen  chlamys  of  wapenrok  dekte 


1)  Een  kraflje  mei  hemelidie  olie  {la  samiê  ampotUU)  werd,  Tolgens 
de  nge,  door  eene  witte  duif  Toor  den  doop  Tan  Hlodowig  op  aaide 
gebmgt,  en  Terrolgene  altyd  by  de  krooning  der  koningen  vma  Fkaak* 
ryk  hernieuwd  en  gebmikl.  HinciiJiat  een  man,  die  naar  hei  prinaai 
T«n  Gallis  dong,  ia  de  vinder  dcier  bekend  gewordene  fabel,  welker  awakke 
grondalagen  door  den  abl  Vertot  met  geicfaiedlieTende  waarheid  ^ni 
geweien.    {Mém^  dê  VAioad,  du  Imcrqüüms  S.p.  619-*638.) 
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ziJDe  breede  schouderen,  allëën  omhuld  met  een  bruin 
wijd  geplooid  kleed.  Met  de  handen  zaftmgevouwen  op 
de  ruwe  tafel,  staarde  hij  naar  den  jeugdigen  knaap,  wiens 
open  gelaat  en  helder  blaauwe  oogen  getuigden  van  een 
leyendigen  geest  en  opgeruimd  gemoed. 

■  De  oude  krijger  —  want  dat  hij  tot  dezen  stand  be- 
hoorde getuigden  zoowel  zijne  nog  fiere  houding  als  de 
verschillende  wapenen  in  *t  vertrek  verspreid  —  schudde 
glimlagchend  het  hoofd,  en  voerde  den  knaap,  die  hem 
met  fonkelend  oog  aanzag  en  de  kleine  hand  om  eene 
blanke  frankaks  klemde,  toe: 

•  En  zie,  Theodorik !  wanneer  ik  u  spreek  over  heer 
Hlodowig,  schittert  uw  oog  en  gij  omklemt  met  drift  de 
strijdbijl." 

•  Zon  ik  dat  niet,  vader  Bodogast?  Gij  verhaalt  zoo 
schoon  van  beer  Hlodowig's  strijd  tegen  den  Gallo*Ro- 
mein  Syagrius,  die  van  Alarik  werd  uitgeleverd  en  door 
den  beul  gedood ;  ik  verheug  mij  over  Hlodowigs  moed, 
en  wenschte  alreeds  meé  te  trekken  ten  strijde  —  maar 
Syagrius'  dood  pijnt  m\j :  hij  was  toch  een  wijs  bestuur- 
der zijns  volks/* 

•Zoo  was  het,  knaap  I  maar  wanneer  de  krijgsvoogd 
gevreesd  wordt  om  zijne  kracht,  en  vele  gouwen  komen 
onder  zijn  gebied,  dan  wil  hij  zijne  magt  nog  verder  uit- 
breiden, wijl  die  zijn  heir  nog  versterkt.  Onze  Franken- 
koning  won  rijken  buit,  en  nu  hij  Christen  werd  zal 
Bome  hem  weldra  erkennen  als  heer  over  geheel  Ghdliê.'* 

»Ha,  Bodogast  I  zou  ik  ook  zoo*n  magtig  heer  kunnen 
worden  als  onze  vorst?" 

» Alligt,  mijn  waarde  pleegzoon  I  Maar  gaan  wij  ver- 
der. Toen  Hlodowig  had  gezegevierd  en  wapenschouwing 
hield.../' 

De  oude  zweeg  plotseling,  en  staarde  op  eene  verroeste 
strijdbijl,  welke  aan  den  wand  hing,  en  met  eenige  ver- 
dorde esschentakjes  was  omkranst.  De  knaap  begon  har- 
telijk te  lagchen,  zeggende : 

•  Daar  komt  gij  weer  aan  de  wapenschouw  op  hetDys- 
veld,  en  gij  zwijgt  en  wordt  treurig!" 

Er  parelde  een  traan  op  de  borstelige  wangen  van  den 
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oaden  man,  en  de  bijl  van  den  mniir  Bemende,  kuste  hij 
eerbiedig  Uad  en  steel,  liet  de  forsche  kand  met  H  wa- 
pen op  de  knie  zinken,  en  schudde  zwggoid  kei  koofd. 

»Weder  die  bijU"  mompelde  de  kktne. 

>Ge  zijt  thans  twaalf  jaar,  TheodorikT*  hernam  de  kri}- 
ger,  het  wapen  eerbiedig  yoor  zich  op  de  tafel  leggende, 
»en  ik  zal  II  dingen  zeggen,  die  man  asders  acn  geene 
kinderen  verhaalt.  Gtj  weet  dat  mijne  dochter^  vire  goede 
moeder,  m^  vroeg  van  het  harte  werd  gerokt,  en  dut  zif, 
kwijnende  en  stervende  van  verdriet,  tot  de  goden  ging; 
wij  waren  toen  nog  geene  Christenen,  en  btascbop  Bëmj 
had  ons  niet  den  zoeten  troost  aangekondigd  van  de  Gh>d»- 
dienst,  welke  in  geheel  het  Frankenvijkbescliaving  brengt. 
Ik  was  toen  ook  niet  zoo  kalm  en  gelaten  als  thans  ov^  al 
wat  ik  keb  verloren,  brave  knaap  I  Ik  aanzie  die  bijl 
vaak  in  bange  vadersmart ;  niet  omdat  a^  het  wapen  is 
van  uw  dapperen  oom,  myn  zoon  Ardavikl  maar  omdat 
zij  bevlekt  is  met  zijn  eigen  bloed,  door  een  magtig  heer 
in  blinden  wraakdorst  vergoten/^ 

9  Hoe,  grootvader  I  gy  TOgt  dat  mijn  oom  Aidarik  met 
roemvol  stierf  in  den  strijd  der  Allemannen  V* 

Het  geUat  van  den  oude  getuigde  hoe  pynKjk  de  woor- 
den des  knaaps  hem  troffen,  en  een  bittere  ladi  bebeeraehte 
zijne  lijq^ ;  zwijgend  nam  Uj  van  een  tafeltje  naast  het 
wnr  een  opgerold  periLoment,  ontvouwde  het,  en  sprak : 

» Deze  bladen  bevatten  de  Saliseke  kv^gswetten  —  hn»- 
terT  en  nu  las  hij  : 

»Elke  vrije  weerman,  die  schild  en  speer  vo^rt,  heeft 
aanspraak  opeen  gelijkmatig  deel  van  den  legerbuit,  zoo- 
wel als  de  koning  en  zgne  kuden^  de  graven  en  hunne 
honderdmannen.'* 

•  Zegt  dit  de  Salische  krijgswet,  grootvader?''  viel  de 
knaap  in,  »en  welke  betrekking  heeft  daarop  die  bijl?" 

•Veel,  m^n  Theodorik  I  zeer  ved  I  uw  oom  Ardarik 
stierf  niet  eervol  in  den  strijd  tegen  de  Allemannen  !'* 

Het  kind  liet  het  wapen,  waarmee  h^  speelde,  verschrikt 
ten  gronde  zinken,  en  mompeUe: 

>De    knapen    mijner    school  spraken  waarheid  1'* 

•Het  leger  van   koning   Hlodowig   was  te  Suessionum 
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^Soia0Oiia)i  op  't  forom  geschaaord,  uw  oom  stond  in  de 
geled^pen,  die  oiudb'  foinr  had  geleverd^  en  2SLg  hoe  de 
skalden  den  legerbmt  afdeelden  in  gelijkmatige  hoeveel- 
heid, Toer  elk  gewest  het  deel,  dai  Terder  door  de  hon- 
derdmannen^ zoo  als  ik  en  anderen<,  aan  de  weerknedten 
zon  worden  uitgereikt. 

•  De  buit  was  aanzienlijk:  gepolijste  schilden  en  beu- 
kelaars ;  gouden  helmen  en  hamasseu  ^van  Soraieinsch^i 
vorm;  parperes  gewaden  en  rrouwenpronk ;.  kerkaieiaden 
van  Heiden  en  Christen ;  beelden  en  vazen  vol  gemunt 
zilver  en  goud  -—  dk  alles  log  op  het  marktplein  &k  de 
zonnestralen  qKelden  tintelend  ep  zooveel  schoons,  door 
het  menscheBjk  vtemaSt  voortgebragfc* 

»Maar  wat  vooral  de  aandacht  van  de  meeste  wees- 
mannen  trok,  waS'  eene  groeèei  kostbare  vaas  uit  de  ketfk 
te-  Bheims. ;  konstig  geslepene  edelsteenen  fbnkelden  op 
deksel  en  voetstuk,  en  aller  oog*  sigtte  zich  daarheen  ter* 
wijl  de  weermannea  elka&r  vroegen :  »aaiii  wdLke  gouwe 
zal  dit  kostbaar  pronkstuk  ten  deele  vallen?'' 

•Terwijl!  men  in  gespannen  verwai^lauig  o^  d»  loting 
toefile,  verscheen  koning  Hlodowig  met  :njne  leiuüu  op 
het  plein,  en  met  hem  de  bisschop  Bemy,  vdie  prela«* 
ten  en  kerkdienaren.  1) 

•Hlodowig  bleef  voor  de  vaas  staaxi,  en  vroeg  aan  heer 

«Eerwaarde  vader  t  is  dit  de  kostbare  kanne  uit  uwen 
tempel,  bedoelt,  ge  dit  pronkstuk?" 
»£&  de  kerkheer  antwoordde :. 
»Ik  bedoel  dit!"  opperheirtog. 

•  WehMi^  het  zou  hed  toevallig  zyn  wanneer  het  bt 


1)  Be  legeibnit  irard  bQ  loting  Terdeèld:  een  der  ikelden  of  ki&derao 
der  wesKberen  g^eep  lüt  een  nk  blol^es  met  raBenbeMfateren,  endeasop 
stonden  de  gouwen  aan  welke  de  yersohUlende  gedeelten  Tan  den  bnit 
toekwam.  Dese  gewoonte  hield  lang.  stand,  en  bestaat  nog  bg  *t  Tolk  en 
de  kinderen,  die  by  eenige  verdeeling  met  het  aoogenaamd  >omalaan'* 
den  eigenaar  doen  nden.  Ook  bQ  de  Salüche  Vmakm  noeg  de  oïce- 
oMMs»  (ondeiyaQ  wyaeade  op  dien  bnit:  >e«a  welke  gonw  lal  dit 
aQn  ?**  en  naar  aanleiding  Tan  het  gptrolÜMen  mnenblo^e,  klonk  het : 
•Ooetergonw  I  Henegonw  V*  ens.  Men  sie  OTer  de  kryge*  en  bnrgerwetten 
der  Miichc  Franken  Tooral  1>vwKB,Hist  dela  Bélgiqu:  T.  II,  p.  69  e*  v. 


192 

mij  deze  kanne  toedacht ;  maar  ik  zal  den  boitregteni 
eene  bede  doen,  en  men  zal  den  opperheirtog,  des  zoon 
van  Cliilderik,  niet  weigeren,"  en  op  den  reg/tet  toe* 
gaande,  vervolgde  hy  :  » ik  bid  n,  adelling  t  onzeia  dap- 
peren gezellen  te  verzoeken  mij  boven  den  legerbnit  dezen 
kerkpronk  te  vereeren/' 

•De  regter  liet  de  baznin  schallen,  en  deelde  het  ver- 
hingen des  opperhoofds  aan  de  weermannen  meè. 

•Allen  gaven  door  schildgeklank  hnnne  goedkeuring 
te  kennen,  allen  riepen  juichend :  •  Voor  heer  HlodowigI" 
behalve  een,  en  deze  was  mijn  zoon  ArdarikT' 

•Heer  Hlodowig  en  Ardarik  kenden  elka&r  van  kinds- 
been, TheodorikI  beider  gemoed  was  trotsch,  en  mijn 
zoon  haatte  den  heirtog  en  eischte  dringend  regt  en  bil- 
lijkheid. Met  driftige  gebaren  trad  Ardarik  voor,  weerde 
met  deze  bijl  heer  Hlodowigs  hand,  welke  reeds  naar  de 
vaas  was  uitgestrekt,  en  zeide : 

i»Oij  zult  hier  niets  hebben  dan  wat  u  door  het  lot 
zal  worden  toegewezen!" 

Hlodowig  herkende  Ardarik,  en  een  bittere  grimlach 
plooide  zijne  lippen ;  nu  weerde  de  heirtog  op  zgne  beurt 
de  uitgestokene  bijl  af,  -  maar  mijn  zoon  verhief  het  wa- 
pen, kliefde  de  vaas  door  midden,  en  riep: 

•  Ge  zuU  ze  niet  hebben  P' 

Toen  rukte  ik  den  overmoedigen  jongman  binnen  de 
rijen  zijner  makker,  want  de  gloed  des  tooms  flikkerde 
op  Hlodowig's  gelaat;  de  opperheirtog  schudde  zijn  lang 
krullend  haar  als  de  leeuw  zijne  manen  in  het  kampperk 
der  Grallo-  Bomeinen  ;  zijn  oog  bliksemde  als  de  avond* 
ster  tusschen  de  zwarte  donderwolken,  maar  hij  sprong 
niet  toe  op  Ardarik,  mompelde  alleen  iets  onverstaanbaars 
tusschen  de  tanden,  en  beet  zich  de  lippen  ten  bloede, 
terwijl  hij  de  gebroken  vaas  opnami  en  haar  oveigaf 
aan  de  kerkdienaars  des  bisschops/* 

>£n,  dierbare  pleegvader!  vergat  heer  Hlodowig  den 
hoon  hem  door  oom  Ardarik  aangedaan  ?" 

•  Dat  dit  zoo  ware,  en  ik  leefile  niet  zoo  eenzaam  met  n 
in  Sablones*  gouw.  Een  jaar  ^g  voorbij,  en  men  zou 
tegen  de  AUemannen  optrekken ;  geheel  het  leger  was  op 
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» Ardarik  toog  er  heen,  en  ik  volgde  desgelijks  de  ade- 
lingen mijner  gouwe,  üw  oom  haatte  heer  Hlodowig,  om 
redenen  die  u  alligt  later  zullen  bekend  worden ;  ik  droeg 
den  heirtog  evenmin  een  goed  hart  toe,  maar  hij  is  mijn 
heer,  en  ik" 

De  oude  in  diep  gepeins  boog  *t  hoofd  over  de  bijl, 
en  bleef  in  sombere  gemoedsmijmering  zitten. 

» Gij  zwijgt,  grootvader  I*' 

Als  uit  een  droom  ontwakende,  verhief  Bodogast  het 
hoofd,  en  vervolgde : 

»Wij  stonden  geschaard  op  de  vlakte,  en  heer  Hlodo- 
wig kwam  ter  wapenschouw.  Hij  trad  door  de  gelederen, 
sprak  zijne  krijgsmakkers  toe,  en  beloofde  hun  goeden 
buit  voor  goeden  moed.  Allen  juichten  van  vreugde  om 
den  aanstaanden  strijddans. 

•  Heer  Hlodowig  kwam  aan  Sablones'  gouw;  hij  aanzag 
mij  en  Ardarik ;  zijn  gelaat  versomberde  als  de  blaauwe 
zomerhemel  bij  het  dalen  des  avondnevels. 

» De  opperheirtog  bleef  staan  voor  Ardarik ;  de  beide 
mannen  maten  elkander  met  vergramd  gelaat,  en  gromden 
van  toorn  als  de  wolf  en  woudever,  elka&r  ontmoetende 
op  een  der  boschpaden. 

Hlodowig  rukte  de  wapenen  uit  Ardarlk's  hand,  be- 
schouwde framee  en  frankaks,  en  voerde  hem  toe  met 
gramstorigen  blik : 

•  Niemand  uwer  draagt  zulke  slechte  wapenen  als 
gij  I  noch  uwe  speer,  noch  uw  zwaard,  noch  uwe  bijl 
deugt!"  1) 

En  heer  Hlodowig  wierp  in  klimmenden  toom  de 
b\jl  op  den  grond ;  Ardarik,  trillende  van  woede,  bukte 
om  haar  op  te  heffen,  maar  op  hetzelfde  oogenblik  ver- 
hief der  Franken  vorst  zijne  bijl,  liet  den  gespierden  arm 
met  het  wapen  neêrbliksemen,  en  kliefde  Ardariks  sche- 
del onder  den  bulderenden  uitroep  : 

•  Zoo  hebt  gij  te  Seusunum  met  de  vaas  gedaan  I" 


1)  NuUua  tam  ineuüa  ut  tu  dUulit  arma ;  nam  ntque  tihi  hasta,  neque 
gJadiw,  neque  êtatriê  êit  utilis.  (QVKOOnm  tak  toubs,  Hiêt,  Franc. 
EccUi,  lib.    11  e,  27.) 
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•Ebü  badende  in  aijn  bloed  afcorlle  m^n  zoon  op  het  wa- 
pen waanneé  hij  streed  roor  het  regt  aijna  heiito^,  ifoor 
den  man  die  door  ona  werd  gehaat  om  wreedheid,  maar 
geéerfaiedigd  om  vorstenmagt.  Een  schelle  noodkreet  Toer 
door  het  leger;  maar  niemand  dorst  hem  wreken»  dendi^ 
peren  makker  stervende  aan  hunne  iroeten.  Het  dreigend 
oog  van  den  opperheirtog  betooYerde  alle  weennamieB ; 
ik  alleen  viel  kermend  op  mijn  aoon,  en  aag  aipa  laalsten 
Uik  ia  doodelijke  smart  op  mij  gerigt.  Heer  Hlodowig 
ging  bitter  lagchend  voort  langs  de  gelederen  aifiier  aid* 
derende  strijders,  en  ik,  arme  vader,  die  reeds  eene  doch- 
ter ten  grave  dioeg  ik,  keerde  naar  hier  mei  hel  Igk  van 
mifn  wreed  gedooden  eoon  en  het  aoo  noodlottig  wapen, 
nog  met  zijn  bloed  beamet.^ 

De  knaap  was  opgestaan  en  «eesde  bitier,  terwi|I  lu§ 
eerlnedig  de  byl  kuete,  welke  Bodogast  hem  toereikte; 
maar  op  eens  zioh  verheffende  tilde  hg  het  wtapen  op, 
en  zwaaide  het  met  beide  handen,  roepende  mei  adbell» 
atem : 

iftEenen  vorst  zoo  wreed  als  deze  zal  Ood  straffen,  giool» 
vader !  Hij  is  gevloekt,  en  ik'\... 

Maar  sidderend  strekte  de  oade  man  beide  handen  ntl 
naar  Theodorik»  en  doot  he^  den  mond  met  de  rawe 
vingeren,  angstig  stameknde : 

»Stil  I  bij  den  heiligen  Martinus  TnroBeafiift)  ]B^aap  ! 
vloek  nw,.-  nw  heer  niet!  €Kj  weet  niet  vrimi  gij 
vloekt  I'*  1) 

De  Frankische  knaap  knste  de  ruwe  hand  ad^  groot* 
vaders,  en  liet  diena  tranen  ongehinderd  op  z^^^e  zaoht- 
blonde  lokken  dmppen  terwijl  h§  insgelijks,  weende^  e» 
»chzelven  vroeg : 

■  Waarom  is  die  heer  Hlodowig  magtigee  dan  w^?** 

De  oude  man  en  zyn  kleinzoon  weiden  weldp»  in  hanne 
overdenkingen  gestoord  door  een  wild'  kkqipen  op  de  deur 
hunner  woning.  Verbaasd  sprong  Bodogast  op,  «i  opende. 
Het  waren  twee  Frankische  krijgers,    die,  in  ruige  man- 


1)  Sr.   lUBTiN  van   Toutm,  w«ar  deie  van  375r-40e  dea  blaaclio^ae- 
te]  beist,  en  stierf  in  het  door  hem  gesticht  klooster  Mnnnontien. 
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tela  gewikkeld,  op  hanne  paarden  de  hoeve  des  weer- 
mans  waren  genaderd. 

Bodogast's  kleinzoon  sprong  liaar  de  denr,  hield  de  paar- 
den bij  de  tengels,  en  floot  op  een  klein  zilveten  pijpje» 
hangende  aan  eene  koord  om  zyn  hals.  Weldra  yer- 
scheen  oit  het  achterdeel  der  hoeve  eenige  schalken,  die 
de  dampende  rossen  stalwaarts  voerden* 

>Wij  rijn  hier  bij  den  honderdman  Bodogast?'*  1) 

•  Ik  ben  het  zelf  I"  antwoordde  de  onde,  de  beide  vreem- 
delingen  sHnaaasa  inleidende,  en  eene  bank  wijzende  bij 
het  vuur. 

•Onze  vorst  Sigebert  van  RipanriÖ  laat  n  groeten,  en 
wenscht  zijn  onden  wapendrager  heil  I" 

Bodogast  nam  verrukt  den  gonden  ring,  welken  éen  der 
vreemden  hem  aanbood,  en  hr^Lgt  dien  aan  de  lippen. 

vYan  heer  Sigebert T*  merkte  de  oude  aan,  «en  wat 
beveelt  mijn  heer  zijn  grijzen  dienstman?" 

»De  mannen  zamen  te  roepen  ten  maalberge,  en  na 
vier  weken  te  verschenen  in  het  veld ;  er  is  heirtogt  te- 
gen de  Bourgondiërs  I"  Verschrikt  zag  Bodogast  op, 
schudde  het  hoofd,  en  zeide : 

•  Heirtogt  tegen  Clotilde*s  oom,  *  tegen  koning  Gbnde- 
bald?  Zullen  Bhöne  en  SaAne  daveren  van  krijgsgeluid, 
en  het  bloed  drinken  van  de  verwanten  des  Merovingiêrs, 
vorsten,  die  elkaAr  bestrijden  gaan  als  in  burgerkrijg  I 
Maai^  gij  spot  met  den  ouden  Bodogast,  die  heer  Sige* 
bert  diende  met  trouwe,  en  die  zelfi  het  been  genas  dat  de 
koning  brak  in  den  strijd  tegen  de  Allemannen. 

•  GbnasT'  loeg  de  spreker,  imijn  waardel  koning Sige* 
bert  loopt  zoo  mank  als  een  doomageld  paard  I'' 


1)  Bik  gewest  wet  in  gouwen  Terdeeld  en  dese  in  hondevdmanschappen. 
ledere  gouw  werd  door  een  ondergreef  bestanrd,  onder  wien  de  honderdman 
stond,  die,  onder  lyne  TOonittiDg  eene  regtbank  yormde,  waarin  tlechti 
driehonderd  mannen  plaats  namen :  ongetwQfeld  de  oorsprong  der  latere 
tfettehareii,  baljnwicfaappen  en  schonten.  ZIJ  moesten,  even  als  de  graaf, 
bekend  iVa  mei  de  wetten  en  waken  Toor  de  Teiligheid  famner  wQk.  Was 
er  beifvasrt,  dan  gaf  de  ondergraaf  den  honderman  beyel  om  de  weerba- 
ren op  te  roepen,  die  sich  alsdan  onder  de  leiding  des  krygsTOogds  sUlden 
en  naar  het  Dysreld,  waar  sich  het  leger  yenamelde,  moesten  oprukken. 
(DSITB,  HiH.  d$  lm  Mgkjme.) 
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•  Oh  I  dan  zit  er  nog  eene  frameescherf  toMchen  been 
en  vlies.  Maar  Theodorik  I  roep  de  laelenj  dat  zij  war- 
men wijn  geven  en  visch  en  brood  ;  geen  vleesch  mag 
op  dezen  dag  mijne  tafel  dragen  ;  gij  immers  zijt  ook  geene 
dienaren  Wodans  meer,  mijne  Frankische  broeders?" 

■  Wij  zijn  ket  niet;  maar  opdat  gij  morgen  uwe  kon* 
derdmannen  kunt  gemststelleny  en  aan  uw  comes  het  ver- 
langen van  heer  Sigebert  meédeelen  —  zie  hier  een  schrij- 
-ven  van  's  vorsten  hand/' 

Bodogast  wierp  een  blik  in  het  stok  perkament,  en 
schudde  andermaal  het  hoofd,  zeggende  : 

»Maar  hoe  kan  Sigebert  bevelen  over  de  weerbaren, 
zetelende  in  de  gouwen  van  den  Salischen  heirtog  HIo- 
dowig  ?'* 

» Zeer  duidelijk,  hoor  slechts !  De  beide  broeders  Gbn* 
debald  en  Gt>degisel,  gebiedende  over  Bourgondié,  Dolfi- 
naat  en  Provence,  zijn  op  nieuw  in  twist  en  zullen  oor- 
log voeren. 

■  Godegisel  heeft  steun  gezocht  bij  Hlodowig,  wien  hij 
eene  jaarlijksche  schatting  belooft,  wanneer  hij  met  zijn 
magtig  zwaard  hulp  komt  bieden  om  Gondebald  te  be- 
strijden. Heer  Hlodowig  nam  dit  aan,  en  met  Sigebert 
verbonden  zal  hij  weldra  zijne  legerscharen  ontplooijen  in 
de  valleijen  van  Bourgondié.'* 

•  De  heer  gebffedt  en  de  dienaar  gehoorzaamt,"  hernam 
Bodogast,   het  hoofd  somber  op  de  borst  latende  zinken. 

«De  boodschappers  bragten  den  nacht  door  in  de  hoeve 
des  honderdmans,  en  gingen  bij  't  aanbreken  van  den 
morgen  naar  de  overige  gouwen,  ten  einde  Hlodowigs  be- 
besluit  aan  de  bevelhebbei^  der  weermannen  te  verkon- 
digen. 


Eenige  weken  later  waren  de  verschillende  heirwegen 
in  België  overdekt  met  optrekkende  ruiters  envoetknech- 
ten,  die  zich  naar  Provence  begaven  om  Gondebald  het 
hoofd  te  bieden. 

Zoodra  Gondebald,  die  geene  kennis  droeg  van  het  ver- 
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drag  tusschen  Hlodowig  en  zijn  broeder,  vernam  dat  der 
Franken  vorst  Bonrgondiê  binnentoog  aan  *t  hoofd  zij- 
ner dapperen  zond  hij  Godegisel  boden  om  diens  hnlp  in 
te    roepen.  Deze  boden  spraken  alzoo  namens  hun  vorst: 

»De  Franken  trekken  tegen  ons  op,  heeri  en  zij  zul- 
len trachten  zich  meester  te  maken  van  het  land ;  laat 
de  volken,  die  aan  Bh6ne  en  Sa6ne  wonen,  niet  langer 
tweedragtig  zijn,  maar  verheffen  wij  vereend  het  zwaard 
tegen  den  vijand,  die  ons  bedreigt  met  ondergang.  Zoo 
wij  het  niet  doen,  o  vorst!  dan  bezwijken  wij  als  de  an- 
dere volken^  zuchtende  onder  het  juk  der  Franken  !*' 

Godegisel  antwoordde: 

•Mijne  mannen  znllen  te  wapen  snellen,  en  vereend 
gaap  wij  het  hoofd  bieden  aan  Hlodowig !" 

De  drie  legers  van  Hlodowig,  Gondebald  en  Godegisel 
verschenen  in  de  vlakten  van  Dy  on.  Men  schaarde  zich 
in  slagorde;  maar  in  plaats  dat  Godegisel  optrok  tegen 
Hlodowig,  deed  hij  eensslags  zijne  gelederen  zwenken, 
ging  over  tot  de  Franken,  viel  met  vereende  krachten 
aan  op  't  leger  zijns  broeders,  en  deed  het  vlugten. 

Naauw  bemerkte  Gondebald  het  verraad  zijns  broeders, 
of  hij  zocht  te  vergeeft  zijn  verspreid  leger  te  vereenigen ; 
alle  moed  hem  ontzinkende  zocht  en  vond  hij  wijkplaats  te 
Avignon,  en  verschanste  er  zich  met  de  weinige  getrouw- 
wen,  die  met  hem  derwaarts  waren  gevlugt.  Godegisel 
stond  Hlodowig  voor  zijne  hulp  eenige  landschappen  af 
in  Noord-Bourgondië,  en  hield  een  zegevierenden  intogt 
te  Viënne  als  ware  hij  reeds  gebieder  over  geheel  't  vor- 
stenrijk.  Hlodowig  verscheen  voor  Avignon ;  maar  deze 
sterk  bemuurde  stad  niet  kunnende  bemagtigen,  maakte 
hij  verdrag  met  Gondebald,  bestaande  in  eene  jaarlijksche 
schatting,  en  liet  hem  vrijheid  om  ter  wrake  met  een  nieuw 
heir  tegen  zijn  broeder  op  te  trekken.  Godegisel  bevond 
zich  te  Viénne,  en  Gondebalds  weermannen  trokken  door 
eene  waterleiding  ter  stad  in,  inmiddels  hunne  makkers 
de  buitenmuren  aan  de  andere  zijde  bestormden*  De 
krijgslieden,  die  de  sterkte  verdedigden,  zich  van  achte- 
ren ziende  besprongen,  namen  nu  op  hunne  beurt  de  vlugt, 
en    onder   het    steken  der  klaroen  werden  de  belegeraars 
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meester  van  de  stad.  God^isel,  in  eene  k&ck  gjrflagf^ 
vond  met  den  bisschop  van  Yiênne  den  dood  voor  Ibei 
altaar,  en  Gondebald  aanvaardde  het  gebied  over  Boni- 
gondiê. 

Aldns  strijd  noch  regt  ontziende,  koos  Hlodowig  de 
sprenk  » verdeel  en  heersch'*  toA  grondslag  vamsjnniemw 
te  stichten  koningrijk,  trok  op  tegen  Alariki  die  aju  vroe- 
geren  kampioen  Siagrins  had  nitgdieverdy  maiur  mi  den 
dood  vond  op  het  slagveld. 

Hlodowig  trok  zegepralend  Tours  Unnen,  en  veisierde 
zich  aldaar  met  het  vorstelijk  parper.  Hi)  deed  brieven 
voorlezen  van  den  Byzantijnschen  keizer  Anaataains,  waarbij 
deze  hem  tot  Bomeinsch  consul  verhief,  en  verliet  den 
tempel.  Te  paard  gestegen  wierp  hij  schatten  gouds  on* 
der  de  menigte,  welke  hem  juichend  als  haren  voral  be- 
groette. 

Op  deze  wijze  wettigde  de  tat>tsche  Frank  »jn  r^  door  de 
magt  zijns  zwaards.  Een  groot  deel  van  Galliö  erioMBde 
hem  thans  als  koning.  Alleen  de  Frankische  stammen 
wilden  in  hem  niets  meer  zien  dan  hunnen  hwtog. 
Intusschen  waren  er  in  Galliê  ook  nog  verschillende 
streken,  bestuurd  door  onafhankelijke  vorsten,  die  bij 
vroegere  zeden  ook  de  heidensche  godsdi^ist  bleven 
eerbiedigen.  Beeds  zeiden  wij  dat  Hlodowig's  geoag 
over  den  stam  dien  hij  voorlang  als  heirtog  beheerschte, 
minder  beduidde  dan  't  welk  hij  uitoefende  over  de  Gal* 
liêrs,  die  zich  onder  hem  gedweeër  bukten  dan  onder  de 
Bomeinsche  keizers,  wier  plaats  hij  r^^ns  onder  den 
naam  van  consul  vertegenwoordigde. 

Thans  eerst,  nu  Hlodowig  van  alle  zijden  de  middelen 
zag,  om  een  nieuw  uitgebreid  rijk  te  vestigen  op  de 
puinhoopen  der  Bomeinsche  he^:«chapfdj,  be8k>ot  hij  tet 
den  ondergang  der  medeheerBohende  Frankische  vorsten, 
en  al  moest  hij  ook  door  geweld  en  Uoed  z\)n  doel  be- 
reiken, dit  deed  hem  niet  wankelen  in  het  besluit:  de 
Frankische  gouwen  nioesten  onder  één  hoofii  gebragl  wor- 
den, en  dat  hoofd  moest  Hlodowig  zijn. 

Het  tijdvak  dat  de  geschiedenis,  sedert  dik  besloil  vu» 
den    heerschzuchtigen    Saliêr,    ontrob,    en    'I    welk    wij 
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beknoptelijk  in  de  volgende  bladen  znllen  schetsen, 
staat  bekend  onder  den  naam  yan  Merovinglsche  gru- 
welen. De  eaveldaden  van  Hlodowig  werden  gestraft  in 
zijne  nakomelingen,  die  ruim  eene  eeuw  bun  bloedig  dra- 
ma Yoortspeelden  op  bet  scbouwtooneel  der  wereld,  en 
hetwelk  slechts  eindigde  met  den  ondergang  van  het  ge- 
slacht zelf,  dat  de  bloeddorst  van  tijgers  ademde,  en  el- 
ka&r  Toor  't  oog  der  kimcrtnde  meiadibeid  verscheurde 
ala  *t  redeloos  woudgedierte.  1) 


1)  Blommabbt  Ahmd.  Ou€k,  der  Beljfem,  p.  336. 


II. 


Het  Koningsgraf. 


•Vu»  hoe,  wat  U*lUkB  aagut  ric  Ik  «w  b«nt  Wilwf ! 
GU  kut  Biet  •prekcBY    Maa,   U  dit  hH  wat  apaat? 
Heeft  dB*  «  da  aStapraak  der  ccic|tlfkeid  Tcfiaat  r 

AIXXÊL 

•Och.  Taderl  acfeB  bQ,  ea,  wat  ik  daa  Mle*«ci; 
Wiaachc  bw  TCffiflüa  ait ;  b4|b  radcvl  oek,  vcfsecJl 

PKTBB. 

•Ik  KfCB  B  i  laat  tkaaa  de  ront  dcB  Tadcr  wQkaa, 

Ea,  ach,  To«r  salk  cea  proef  de  rnéet  atat  Wawt|keB  — 

Ja,  gl)  EÜt  toek  mQB  looal 

VAH  HJlLMAXL,  Prttr  4*  9r—U,  t«  kcdr:  Cc.  tBöBinJ. 

COSAB. 

•Hoc.  *k  wQ,  door  b^}bc  puict,  vaa  leder  a  does  eer». 
Hcd  de  aard.  door  bM  beheerd,  satt  g(|  aaaat  bU  rtfCRa. 
Eb  gU  bU)ft  Bog  Tcrkard ;  bQb  gaaet,  bIJb  laag  ao^  ik. 
Niets  treft  b,  hoc  kas  *t  i^a.  gc  aaasehoawt  de  krooB... 

BRirrcs. 

Met  aehrik ! 
TOLLSHS»  D9  deed  en  Cmttr.  U.  bedr.  1.  toaa. 


Te  Keulen,  de  zetelplaats  van  Sigebert,  koning  der 
Bipaurische  Franken ,  zat  op  een  schoenen  Meimorgen  in 
eene  halle,  welke  een  schilderachtig  nitzigt  bood  op  den 
kronkelenden  Rijnstroom  en  zijne  bekoorlijke  oevers,  een 
oud  man,  wiens  achtbare  grijze  lokken,  vorstelijke  liouding 
en  gebiedend  oog  genoeg  verrieden,  dat  hij  een  magtig 
heer  was^  al  hadde  ook  een  der  schalken  of  dienaren  hem 
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den     inkomenden    niet    aangeduid  als    koning   Sigebeft. 

De  grijze  vorst  zat  op  eene  met  pnrperen  kussens  voor- 
ziene mstbank,  en  stennde  het  been,  met  lijnwaad  om- 
wonden op  eene  voetschemel,  terwijl  een  monnik  —  het 
hoofd  gedekt  met  eene  breede  wollen  kap  en  de  naakte 
voeten  met  sandalen  geschoeid  —  de  laatste  hand  sloeg  aan 
de  zwachtelen  waarmee  het  been  was  omwonden.  Nevens 
den  heremiet  lag,  op  eene  knie  rustende,  de  ons  bekende 
honderdman  Bodogast,'  die  met  eerbiedig  oog  op  den  vorst, 
aan  wiens  zijde  hij  zoo  vaak  streed,  een  vergulden  scho- 
tel ophief,  waarin  eene  welriekende  vloeistof  was  gego- 
ten, door  den  mounik  gebezigd  om  't  gewonde  been  te 
zalven. 

•Ziet  ge,  eerwaarde  vader !"  begon  de  vorst,  zoodra 
de  monnik  zich  ophief,  »de  getrouwe  Bodogast  en  mijne 
lieve  dochter,  die  thans  tot  de  vaderen  is  verzameld  en 
den  morgen  smaakt  van  de  hemelvreugde  na  haren  aard« 
schen  wandel,  hebben  al  het  hunne  gedaan  om  mijne 
wond  te  heelen,  welke  mij  sedert  vijf  jaren  herinnert  aan 
den  strijd  der  Allemannen/' 

» Met  de  hulp  van  St.  Martijn  onzen  patroon,  heer  I 
zal  uw  voet»  nu  de  speersplinter  geheel  uit  bet  vleesch 
is  gerukt,  heelen,  en  ge  zult  uwe  halle  kunnen  verlaten, 
maar  kreupel,  o  vorst  der  Ripauriêrs  I'* 

» Ongeluksbode,  die  ge  zijtl"'  riep  de  oude  koning, 
» zal  ik  dan  voor  altijd  moeten  hinken  1  Aan  den  magtigen 
Saliêr  bewees  uw  beschermheilige  wonder  op  wonder,  ware 
hij  mij  ook  zoo  gunstig  I  Hlodowig  roept  hem  aan  en  hij  ver- 
wint geheele  volkeren  :  boven  den  toren  van  Poitiers  licht- 
ten hem  des  nachts  de  hemelboUen  voor,  als  ware  hij  met 
zijn  leger  Mozes  en  de  Israëlieten  in  de  woestijn  ;  een 
wit  hert  van  hemelschen  oorsprong  wees  hem  het  pad 
door  de  rotsen  toen  het  w^ater  hem  verhinderde  de 
Westgothen  te  bereiken ;  toen  hij  in  vromen  eenvoud 
het  gebeente  van  uwen  heiligen  Martijn  bezocht,  ruischten 
hem  Davids  zegeliederen  tegen,  en  voorspelden  Clotilde's 
echtgenoot  eene  overwinning  als  dievanGideon  enJozua, 
gelijk  uwe  ordebroeders  den  gebieder  der  Saliérs  noemen.  Heer 
Hlodowig  voert  een  heiligen  strijd  voorwaar,  en  bij  het  en- 
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kei  geloid  sEyner  krijgsIcoinpeUen  Tallen  de  mitien  rmu 
Angoalèm^  het  Galliflche  Jericho."  1) 

Een  spottende  glimlach  speelde  op  de  lippen  ran  k<>> 
ning  Sigebert  terwijl  hij  tot  den  monnik  sprak,  en  óttmm 
beantwoordde  hem  met  een  bestraffenden  blik,  xeggende: 

•  Heer  Hlodowig  doet  kerk  en  klooster  wèl,  en  wie 
TOOT  's  Heeren  aaak  Btn|dt  zal  geleid  worden  ter  over- 
winning ;  de  magtige  koning  knielt  soo  vaak  faisDen  de 
kleoaterwanden  van  Mannontiers,  en  siert  het  graf  van 
den  stichter  onzer  godsdienst  met  good  en  edektecneiu 
Goede  werken  zijn  's  vorsten  rrengd ;  immers  ook  myne 
zmding  tot  n»  heer  Sigebert  I  strekt  ten  Ugke  dat  Gbi- 
liê's  Yer¥dnnaar  het  geluk  bedoelt  van  koningen  en  vol* 
ken." 

■  Hlodowig  was  de  vriuBd  mi|ns  loons  eaa  streed  toot* 
heen  onder  onze  vanen  ;  niet  waar,  Bodogast  1  —  schoone 
dagen   van  wdeer  I     Maar  neg  m^,'*  vervolgde  Sigcberl, 


)>  Even  ftlt  het  olieknülje  bg  den  doop,  Tenelden  allerld  wondnea 
Hlodowig'B  oTerwinniiigstogten,  opdat  de  bygeloofTigc  meslgledoitsceidv 
bokken  sou  Toor  den  Cbriatdyken  TeioTensr*  De  bergpM,  niel  verre 
▼an  Foitiert,  waar  Hlodowig  en  sön  heir,  Toorgegaan  door  het  witte  hert, 
OTergingeD,  heet  nog  het  htrtenpad.  Dat  dit  een  en  ander  mei  de  belang* 
hebbenden  Tooraf  waa  bepaald,  legt  GNbbon,  e»  hel  glansifk  wndec^n» 
het  Gallisch  Jericho  daarin  beitond,  dat  eeaige  aoco^^jk*  wijagpaTew  de 
wallen  ondermijnd  badden «  eiacht  geen  betoog.  Ginnov  7c*  deel  pw  S50. 
Toen  Hlodowig  Parijs  verliet  om  ten  strgdc  te  trekken  tegen  deAHaneo, 
ging  hij  met  diepen  eerbied  door  de  abd?)  Tan  IViora^  en  yersocht»  gedre- 
Ten  door  de  bange  Tervncbting  waarin  hg  Terkeerde,  «n  an  *t  gnl 
van  St.  Manyn  —  hel  heiligdom  en  orakel  van  GalUê  —  den  nitatag 
te  Tememen  yan  z\jnen  togt.  Men  gelastte  lynen  boden  te  letten  op  de 
woorden  van  het  Psalmgezang  dM  by  *s  vorsten  inkomen  binnen  de  kerk 
non  worden  aangeheven.  Des»  woelden  dnikteo,  hoegtt  gelnkkig,  de  dep* 
perheid  en  lege  nit  vas  de  strydera  des  hemels,  «t  ligl  was  de  toepas 
sing  gemaakt  op  den  nieuwen  Joiqai  den  nieuwen  Gideon»  die  ten  strgdft 
toog  tegen  de  vyanden  des  Heeren.  X>eze  soort  van  vooneggingen, 
waarby  men  de  eerste  geheiligde  woorden,  die  aich  onder  byaoodene 
oBslRiidlgheden  oof  ef  oog  troflea,  ala  voaiteakSDen  aannam,  hai  aicn 
opdoend  aan  da  etalels  der  Heïdenea.  on  aüsboek  o£  byhél,  tnd  ia 
de  plaats  der  Sybiliynscbe  spreoken  en  de  gedichten  van  Hoaseras  of 
Virgilios.  Van  de  vierde  tot  de  veertiende  eeaw  werden  deie£brfetSvac- 
torum  herhaaldeiyk  door  de  eondliën  alfccheBTd,  maar  ooophendel|ik  door 
koningen,  bisadK^pen  en  heiUgen  weder  in  pnklöh  gehngl.  {Akbi  en 
BS0«nii»  Mém.  dt  V  Aead,  XIX,  p.  237  en  v.) 


b«(  donksr  gkwjend  oog  wete  op  den  mooiuk  vestigrade; 
•  men  verhaidt  dat  beer  Hlodowig  na  zqne  zegepraal  op 
Alarik  en  de  Westgothen  een  prachtigen  tempel  stichten 
zal  in  njne  nienwe  zetelplaats  Pariónonim?" 

»Eene  heilige  gelofte  bindt  hiertoe  den  Christenheid, 
heer  koning !  Hlodowig  riep  het  zgnen  adelingen  toe  dat 
bet  hem  zmartte,  dat  de  kettersche  Aiianen  voortdurend 
de  schoonste  gedeelten  van  Galliê  bezaten.  »Liaat  ons  met 
Gods  hulp  tegen  ben  te  veld  trekken,"  zeide  heer  Hlo- 
dowig, .en  wanneer  wij  de  ketters  verwinnen,  zullen  wij 
honne  vruchtbare  landstrekeo  in  bezit  nemen  en  onder- 
ling deden  I"  1) 

>Goed  gesproken;  ga  voort,  eerwaarde  vader  1 

•  Heer  Hlodowig's  weerbaren,  bezield  roet  dapperheid 
en  geloc^ver,  juichten  bet  schoone  plan  des  v<»Btentoe; 
»j  zwoeren  plegtig  zich  den  baard  niet  te  knijpen  alvo- 
rens zij  haddwi  overwonnen  s  e»  de  vrome  vorstinne  Clo- 
tilde  ondersteunde  den  heiligen  moed  der  weermannen. 

>  En  toen  het  leger  gewed  stond,  beer  koning  I  toen 
trad  de  vrome  voïstin  der  Franken  op  haren  dapperen 
echtgenoot  toe,  en  sprak :  «   ,         .y. 

»U^  heerel  eene  vrome  stichting  is  Gode  en  Zijnen 
dienaren  welgevallig.  Zoo  ge  terugkeert  aU  verwumaar 
wat  zult  ge  doen  ter  eere  Gods?"  ^.     ,      , 

.En  Hlodowig  vatte  zijne  frankaks  met  krachtige  hand, 
zeggende:  .Op  de  plaats  waar  mijn  wapen  neervalt,  zal 
ik  eene  kerk  bouwen  ter  eere  der  Apostelen !"  De  ^ 
Mre  konbg  alingerde  nu  zijn  wapen  verre,  en  nep  luide : 
wanneer  ik  zegepralende  keer,  verrijzen  de  heUige  wan- 
den op  da  plaats  der  geloftel"  2) 

De  monnik  boog  ootmoedig  bet  hoofd  en  prevelde  eene 
bede  voor  Hlodowig  en  zijne  heerschzuchüge  ondernemm- 
«n.  Koning  Sigebert  sloeg  bet  spottend  oog  op  Bodo- 
S.  L  i  -yn»  ^tasch  een  geldb«Wel.  j^  dezen 
Sn  monnik  in  den  schoot  werpende,  voeH»  h,  d«n  kloo- 
terling  toe : 

1)  GtMta  FrancoruM  II,  p.  553. 

2)  Gesta  Francorum  II  p.  554. 
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ft  Ziedaar,  eerwaarde  vader !  geef  dit  in  het  offerblok  mrs 
kloosters,  en  zing  mij  eene  misse;  bid  nwen bescliennbei-» 
lige  opdat  hij  mij  dit  been  geneze,  ten  einde  ik  even- 
eens het  zwaard  moge  voeren  voor  regt  en  de  eereGods. 
Ga  thans  en  dank  heer  Hlodowig  voor  zijne  vriendschap, 
den  vorst  der  Bipanriêrs  betoond." 

De  heremiet  woog  den  geldbuidel  op  den  handpalm, 
trok  de  kap  dieper  over  't  gelaat,  en  nam  zijn  doomstaf 
die  in  een  hoek  stond  van  't  vertrek.  Hierop  met  den 
regter  wijsvinger  drie  kmisen  trekkende  boven  het  hooiil 
des  konings,  sprak  hij  plegtiglijk :  Gratia  gratiam  pont ! 
In  divam  memoriam  /  1)  En  nu,  bij  Sint  Martijn  2)  en  2ijn 
klooster  I  vaarwel  I" 

Met  langzame  schreden  verliet  de  martijner  Sigebert's 
halle.  Buiten  de  poort  gekomen,  opende  hij  behoedzaam 
den  buidel,  en  bemerkende  dat  die  enkel  goudstukken 
bevatte,  sloeg  hij  met  bevreemding  't  oog  naar  de  zware 
muren  van  den  burg,  en  mompelde :  •  Sigebert  moge  een 
ongeloovige    Ariaan  zijn,   hij  geeft  toch  larga  manu  F*  3) 

•  Broeder  Laurentius  !"  riep  eene  heldere  stem,  toen  de 
monnik  gereed  stond  de  bree/le  brug  op  te  gaan  die  voeide 
naar  den  heirweg,  en  't  hoofd  omwendende,  bespeurde 
hij  een  fbrschen  krijger  met  haastige  schreden  op  hem 
toesncUende.  Eerbiedig  bleef  de  monnik  staan,  en  liet 
eene  wijle  den  blik  rusten  op  de  edele  houding  en  ge- 
laatstrekken van  den  man,  die  hem  zoo  eensklaps  weer- 
hield :  het  was  een  achtentwintigjarig  jongman,  fier  en 
edel  van  gelaatstrekken  en  in  de  kleeding  gedost  der 
voornaamste  adelingen.  Over  zijn  zilveren  maliênjak, 
droeg  hij  een  lichtblaauwen  mantel,  en  een  kostbaar  zwaaitl 


1)  De  eene  liefde  ia  de  andere  wtard  ~  in  geheiligd  aandenken,  eni. 

2)  De  heilige  Martijn,  in  874  reeds  bisschop  Tan  Tonrs  en  in  de  hoofd- 
kerk aldaar  begraven,  had,  om  zich  des  te  meer  van  de  wereld  af  te  son- 
deren, tasschen  de  Loire  en  eene  steile  rots  het  beroemde  klooster  van 
Marmontiers  gesticht,  waarin  hy  taditig  monniken  verzamelde,  en  in  *l 
jaar  400  sgn  leven  besloot.  Dit  klooster  is  de  ondste  abdQ  van  Frank- 
rijk. 

3)  Met  milde  hand. 
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met  gouden  greep  aan  de  zijde ;  zijn  hoofdi  getooid  met 
rijke  blonde  lokken,  was  gedekt  door  eene  breedgeklepte 
muts,  bestikt  met  gouden  looveren,  welke  de  stralen  der 
lentezon  tintelend  terugkaatsten. 

»*Heer  Clodorikl"  sprak  de  kloosterbroeder  vertrouw- 
vol  lagchende  en  *t  hoofd  buigende,  »hebt  ge  ook  eenige 
bevelen  aan  den  vorst  der  Franken  en  Galliërs? 

Clodorik  nam  den  stilus  van  zijn  middelband»  en 
schreef  op  een  met  was  bestreken  perkamentblad : 

•  Clodorik,  zoon  van  Sigebert,  groet  Hlodowig,  en  zal 
over^morgenavond  bij  mane-opkomst  te  Dispargum  zijn/' 

B  Geef  dit  blad  uwen  dapperen  heer,  waarde  vader  I  ik 
zal  op  den  ouden  burg  verschijnen,"  zeide  Clodorik,  hem 
lagchend  de  hand  drukkende. 

De  monnik  nam  het  blad  aan  van  Sigebert's  zoop,  en 
strekte  beide  handen  zegenend  boven  hem  uit.  En  nu 
besteeg  hij  een  muilezel  —  dien  een  knaap  aan  't  einde  der 
brug  bij  den  teugel  hield  —  waarmee  hij  het  pad  in- 
sloeg, voerende  naar  den  oever  van  den  Rijnstroom. 

Eene  wijle  nog  staarde  Clodorik  den  heremiet  na,  kruiste 
toen  nadenkend  de  armen  over  de  borst,  en  ging  naar  het 
binnenplein,  waar  de  Bipaurische  adelingen;  zich  onledig 
hielden  met  schieten  naar  de  schijf. 


Zoodra  de  monnik  vertrokken  was  uit  Sigebert's  halle^ 
borst  de  grijze  koning  in  een  luid  lagchen  uit,  en  op 
eene  zilveren  drinkschaal  wijzende,  riep  hij  Bodogasttoe: 

» Ha,  ha  I  dwazen  die  ze  zijn  I  Hlodowig  moest  alleen 
Galliö  winnen  door  de  magt  des  zwaards,  en  niet  door 
de  goochelkunsten  der  Martijners  de  getrouwe  volgelingen 
van  Arins  doen  bukken.  Strijd  met  wapenen,  en  strijd 
met  geloo&haat  I  De  menschen  gelijken  wolven  en  vos- 
sen, oude  knevelbaard  I  zij  leven  niet  zonder  kamp,  en 
waar  de  vos  den  wolf  te  zwak  is,  bedriegt  de  vos  zijn 
vijand  door  sluwe  vonden.  Komaan,  brave  kameraad  I 
een   dronk    der    moezeldruiven    zal  beter  medicijn  wezen 
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dan  al  het  prevelen  Tan  dien  heremiet.  Schenk  in,  Bo- 
dogast  I  wat  draalt  ge?**  1) 

sHeerl  de  vrome  man  heeft  u  zelfe  den  minsten  drnp" 
pel  wijns  ontzegd,  opdat  uw  voet  herstelle." 

>2Iot!  denkt  ge  dat  ik  vasten  kan  als  een  mattijner? 
schenk  in,  en  neem  ook  een  dronk;  zet  n  nevens  mg, 
brave  dienstman  I  en  beantwoord  mij  eenige  vragen/' 

Bodogast  schudde  het  hoofd,  en  weifelde  nog  om  den 
wijn  te  schenken,  toen  de  hand  des  dienaars  reeds  den 
hals  omklemde  van  de  vergulde  flesch,  welke  op  een 
tafelde  stond  bij  het  venster. 

« Komaan I  gehoorzaamd  beval  Sigebert,  en  a^  oog 
had  op  eens  zulk  eene  gestrenge  uitdrukking,  dat  de 
honderdman  het  drinktuig  vulde  ondanks  *t  verbod  des 
monniks,  die  zich  thans  op  zijn  ezel  langs  den  oever 
voortspoedde. 

•  Op  uw  welzijn,  vrome  mani*'  riep  de  oude  komng, 
het  zilveren  drinktuig  buiten  het  venster  2nvaai|ende,  » ver- 
zin nieuwe  wonderen  voor  uwen  Hlodowig :  de  Bometn- 
sdie  consul  zal  trotseh  en  magtig  worden,  en  u  eind^jk 
met  den  voet  op  den  nek  trappen ;  maar  hg  den  Heiden- 
sehen Thor  l  no<Ht  zet  hij  den  voet  op  Bipaurisch  ge^ 
bied  1  Stoot  aan,  Bodogast  t  oude  zwaardknecht !  gij  zondt 
zeker  nog  vechten  voor  uwen  heer  zoodra  de  trotsche 
Saliër  zijne  mannen  vijandelijk  op  onzen  grond  doiat 
voeren,  niet  waar?" 

»Bij  Ood,  heer!  zoolang  ik  mijn  arm  nog  zal  kunnen 
oph^en  l  Tegen  Hlodowig  kampen !  zie  hoe  dese  hand 
beeft  met  de  drinknap  op  het  bloote  denkbeeld  er  van ; 
zie  hoe  dit  oog  fonkelt  terwijl  mij  'thaite  klopt  van  woede 
en  smart.  Frednganle  I  m^n  zoon  Ardarik !  en  hij,  mijn 
pleegkind  I   He^  Sigdbert,  laat  mg  weenen*  Yoor  n  ver- 


1^  BMdsr  Ofkhenderd  jma  yóSr  Chriitas  werd  ia  ZviMSfii  DuilMii* 
Umd  de  wyoBtok  geplant.  Sigebert,  koning  van  Bipaarit,  hinkte  aedext 
den  slag  tegen  de  Allemannen»  waar  hy  gekwetst  werd ;  zyn  soon  CIo- 
dorik  was  Hlodowig's  sirjdgcnoot  geweest  in  den  kr^g  tegen  de  West, 
Golfara.  De  lUpsRirische  Fnnkta  langs  den  BQn  oiitletadea  h«iiB0B  i 
Tan  *t  Lat)|nMhe  voord  ü^m^  otver,  BummuoLT,  p.  336  ete^ 
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bergt  een  ond  krijgsman,  die  irader  was»  i^ne  tranen  niet  1" 
•Ween  nit,  en  drink  uwen  dronk  in  vrede,  brave  mak- 
ker I  Niet  onse  stand,  maar  onze  pligten  zijn  gelijk ;  ik 
beb  een  aooo,  gij  een  pleegkind.  Zet  n  nevens  mij;  bei* 
den  moeten  wij  onsen  kinderen  nalaten  wat  hun  toekomt  ; 
ik  mijn  koningrijk,  gij....  veel,  welligt  meer»  niet  waar? 
Hlodowig  wordt  magtig  in  landschappen,  en  nw  vaderlijk 
leed  vindt  daarin  voor  de  toekomst....  maar  laat  de  wonde, 
#elke  n  meer  pijnt  dan  mij  de  voet,  gesloten,  &i  ^eek 
mij  liever  van  uwen  Theodorik.  Bevindt  h^  zich  tijdens 
uw  afisijn  we6r  bij  de  witte  vrouw,  de  schoone  Wama  ?" 
•  Yooorveker  beer  I  Sj  is  bem  eene  tweede  moeder ! 
zoo  goed  en  zoo  scboon  ;  buU  haar  tot  n  komen,  zij  beeft 
middelen  bij  mate  om  uwe  wonde  te  boelen,  en  den  wel- 
doener van  Bodogast  is  ook  zij  welgezind." 

9  Wama  is  Heidinne,  oode  makker  !•  en  gij  weet,  wij 
daden  gelofte  aan  't  kruis,  en  werden  gezalfd  met  de 
olirismA ;  bet  water  des  éoaps  besproeide  ens,  en  hoewd 
ik  als  Ariaan  niet  geloof  dat  Cbristas  God  is,  wil  ik 
evenmin  voor  't  oog  mijns  volks  geneeskmideii  bezigen 
door  etoe  wöla  gekweekt.'' 

»En  ondanks  dit  zal  zij  a  dienstig  zijn,  want  evenzeer 
zij  Hlodowig  baat,  is  zij  koning  Sigeberi  en  den  sijnen 
geaegeB,  om  onzentwilk." 

»Dea  te  beter;  maar  zeg  mg,  oude  vriend  L  ikv^ronw 
dien  bevemiet  evenmin  als  den  wolf  in  de  sehasjiskndde ; 
bet  genezen  van  mijne  wond  kan  toch  niet  enkel  het  doel 
wezen  vaa  zijne  komst  -*^  sprak  bij  ook  met  Clodorik,.  mijn 
zooaf 

■  Toen  hij  het  binnenplein  optrad»  ea  de  adsling  aan 
bet  sobi]ftpel  stond,  liet  bij  hem  door  een  der  sehalken 
tot  zich  roepen ;  beiden  spraken  lang  en  fluisterend*" 

aB^  Marüjn  en  aifn  beker,  Bodogast  1  gij  zegt  dit  eerst 
heden  ;  het  onkruid  wordt  onder  ons  gezaaid,  en  ge  zimdt 
m$  niet  aastoonen  waar  bet  ontkiemt.  Een  van  de  knechts 
dMrbuiten  roepe  Clodorik!  hij  zegge  mij  wat  diegtaauw- 
kap  hem  te  berigten  had  I  heeft  Hlodowig  boodschaj^n 
aan  't  Bipaurische  hof,  hij  zende  ze  mij,  Sigebert  den 
bning  t    niet  aan  den  zoon,   die  nog  bet  brood  zijns  va- 
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ders  eet.  Ga,  Bodogast !  hij  yerschijse  in  mijne  t^enwoor- 
digheid  r' 

De  oude  koning,  wond  en  pijn  vergetende,  wierp  in 
klimmende  drifk  zijn  beker  op  den  grond,  en  gbg  thans 
met  hinkende  schreden  en  gebalde  vubten  de  roimehalle 
op  en  neder.  De  honderdman  haastte  zich  den  zoon  te 
roepen,  die  nog  altijd  op  't  binnenplein  zich  met  schijf- 
schieten  vermaakte. 

Clodorik,  de  woestheid  van  Sigebert's  karakter  ken- 
nende, alsook  diens  liaat  voor  Hlodowig,  weleer  bondge- 
noot en  krijgsmakker  zijns  vaders,  begaf  zich  met  weife- 
lende schreden  naar  de  halle,  terwijl  hij  op  den  onden 
Bodogast  een  verachtenderi  blik  wierp. 

Het  was  den  koningszoon  aan  te  zien,  dat  er  denkbeel- 
den en  plannen  in  zijn  gemoed  kiemden,  welke  hem  het 
vaderlijk  oog  deden  schuwen ;  want  de  halle  van  den 
ouden  vorst  binnentredende,  bleef  hij  met  somberen  blik 
staan  naast  den  voorhang,  dien  Bodogast  voor  hem  op- 
hief, en  vroeg  halfluid  : 

«Gij  laat  mij  roepen,  heer?" 

•  Nader  T'  gebood  Sigebert  gestreng,  »wat  zeide  n  de 
monnik  ?" 

•  Hij  bragt  mij  een  groet  van  den  Salièr  I** 

» GKj  liegt,  Clodorik !"  bulderde  de  vorst  der  Bipanriêfs, 
plaatste  zich  met  de  armen  over  de  borst  gekruist  en 
gebalde  vuisten  voor  zijn  zoon,  en  staarde  hem  met  scher- 
pen blik  in  't  bleek  gelaat, 

Clodorik  antwoordde  niet,  maar  rigtte  het  oog  op  Bo- 
dogast, die  sidderend  nevens  den  voorhang  bleef  staan, 
en  Clodorik  gadesloeg. 

De  koningszoon  strekte  verachtend  de  hand  uit  naar 
den  honderdman,  en  vroeg: 

sMoet  ik  vernedering  dulden  in  het  bijzijn  van  dezen 
knecht  ?' 

» Die  man  is  vrijeling  en  uw  leermeester  in  den  wa- 
penhandel! Of  kent  gij  den  getrouwen  Bodogast  niet 
meer?  En  wanneer  het  mijn  wil  is  dat  hij  hier  toeve, 
ergere  het  niet  u.  Spreek,  Clodorik  I  of  bij  het  wilde 
zwijn    van  den  Heidenschen  ThorI    ik  daag  u  voor  den 
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Maalberg  I  welke  kondschap  deed  a  Hlodowig  de  Saliér  ?"' 
>Hij    noodde   mij,  heer!   tot    eene  zamenkomst  op  zijn 
ouden  burg  Dispargum/' 

De  blik  des  ouden  konings  versomberde  nog  bij  ditbe- 
rigt,  en  nader  tredende,  vatte  hij  met  kracht  den  arm 
des  jongen  mans,  zag  hem  vast  in  het  gelaat,  en  sprak 
in  toom  : 

» Bij  God,  die  ons  ziet,  Clodorik  I  ik  ben  oud,  en  gij 
zijt  mijn  eenig  kind  ;  aan  u  Iaat  ik  kroon  en  erve  — ^  maar 
span  met  den  trotschen  Saliér  niet  tegen  mij  of  mijn  huis 
zamen  I  Gij  verbleekt,  en  angst  beklemt  uwe  borst ;  uwe 
hand  beeft,  en  gij  spreekt  niet ;  schuld  pijnt  u  het  ge- 
moed, Clodorik !  Ik  heb  u  lief;  nog  eene  korte  spanne 
tijds  en  ik  daal  ten  grave.  Zullen  deze  grijze  lokken 
door  u  met  schande  en  smaad  worden  bedekt?  Is  het  de 
rijksstaf  naar  welken  gij  de  hand  uitstrekt  alvorens  de 
dood  mij  dien  ontneemt?  Wees  man,  en  spreek  openhar- 
tig als  het  aan  opregte  Franken  betaamt  I  De  trotsche 
Saliér  is  mijn  vriend  niet,  Clodorik!  hoe  kan  hij  dan  de 
uwe  zijn?  Hij  vlamt  op  't  gebied  zijner  Kipaurische  na* 
buren,  en  is  hem  één  middel,  hetwelk  daartoe  den  weg 
baant,  te  gering  of  te  misdadig  ?  Waarom  noodt  Hlodo- 
wig u  op  den  grijzen  burg  zijns  vaders,  en  zendt  hij  ge- 
heime boden,  die  binnen  de  wanden  hunner  kloosters 
middelen  beramen,  om  de  magt  te  versterken  van  den 
Christen  vorst,  die  hen  dient  tegen  de  Arianen?'' 

•  Hlodowig  was  mijn  vriend,  heer!  en  ik  verzeker  u 
dat  niets  dan  een  vriendschappelijk  zamenzijn".... 

•  Genoeg  I  ik  ken  zijn  doel  en  uwe  zwakheid.  Is  het 
niet  op  zijn  aanraden,  dat  gij  mij  onlangs  spraakt  van 
het  rijksgezag  op  u  over  te  dragen  als  waren  mijne  krach- 
ten door  ouderdom  en  ziekte  verzwakt?" 

Andermaal  sloeg  Clodorik  het  oog  wantrouwend  op  den 
honderdman,  en  antwoordde : 

»»Zoo  ik  daarin  misdeed,  vergeef  mij,  heer!  maar 
thans  geldt  het  alleen  eene  jagt  met  de  adeUngen  in  de 
bosschen  van  Dispargum." 

•  De    oude   koning    liet    thans    eerst    den    arm   los  van 
zijnen     zoon,     en    sloeg     den     zijnen    om    diens   schou- 

14 
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der» ;  er  welde  een  traan  in  het  vaderlijk  oog»  en,  ien* 
nende  op  Clodorik,  keerde  hij  naar  ^gn  zetel,  <^  kmimeu 
en  goedmoedigen  toon  hernemende : 

»Ik  hoorde  weer  mijn  zoon  spreken,  en  geen  ongetrouw 
onderdaan,  die  een  toeleg  smeedt  op  de  magt  zijns  vadevBL 
Wees  trouw  en  moedig,  Qodorik  l  laat  den  Saliér  «  niet 
verstrikken ;  hoed  u  voor  daden  eenen  Frankenvorst  on* 
waardig;  verdien  den  zegen,  dien  ik  n  eenmaal  met  ster- 
vende hand  hoop  toe  te  deekn.  Gty  ajt  mgn  hoogste 
schat  en  eenigste  i^kdcMn,  Clodorikl  en  in  wdke  mate 
ik  uw  geluk  bedoel,  getuigen  al  mijne  zorgen  voor  u.  Q« 
naar  Dispargom,  maar  neem  Bodofsst  en  eenige  getroQwe 
adeUng^i  n«t  u.     Dit  is  mijne  begeerte,  e»  dos...»'' 

Het  Ugt  ontvlambaar  gemoed  dea  ouden  konings»  naau- 
welijks  gerust  gesteld,  dreigdd  toch  op  nieuw  in  drift  te  <mt- 
steken.  Clodorikboog  het  hoofd,  en  staarde  tot  verstroeyiBg 
op  den  zilveren  Rijnstroom  en  de  blanke  zeilen,  welke, 
aan  de  trotsche  zwaan  gelijk»  over  de  zaoht  ruiachemfe 
barcai  zweefden» 

•Wanneer  vertrekt  g$  naar  den  ouden  burg  der  Me- 
rovingidrs  ?'* 

»Nog  dezen  middag,  heerP 

»Gb^  m^n  zoonl  en  wees  uw  vader  trouwer  dan  een 
valschea  vriend  1  Geef  thans  de  teerlingen,  Bodogaat  I 
wij  zniUen  één  spel  spelen^  onderw^'l  de  sdualken  dd  paai^ 
den  zadelen." 

De  koning  der  Bipauriéra  zat  weldra  met  denteerEng- 
kroes  nevens  zijn  zoon,  terw\jl  in  de  staUen  alles  in 
bewei^g  geraakte,  om  de  paarden  vmr  de  reisgeneeten 
in  gereedheid  te  brengen. 


ïn  de  dagen  van  ons  verhaal  was  de  stad  Bavai  (Ben* 
gen)  de  voornaaooiflÉe  plaats  van  't  zoogenaamd  tweede 
België.  Niet  minder  dan  acht  h^banen  vereenigden 
zich  daar  uit  verschillende  kanten  des  rijks. 

De  heirbaan  van  Keulen  liep  over  Maastricht  en  Ton- 
geren»   en   stond   aldaar    in   verband  met  een  ander  pad 
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dat   nAftr  de  strekdn  Yoeide  waar  tbai»  lieayen  en  Brus- 
sel hare  torens  yerheffen. 

Pezé  sfaraat,  die  gedeeltelijk  is  onderzoclit^  ennogve^ 
tffds  BrtmehUdeê  êteenweg  wordt  genaamd»  werd  door  den 
Bipaoriér  Clodorik  en  zijne  reisgenooten  ingeslagen  xoo- 
dra  sij   naar  Dispargum  optrokken.  1) 

Omstreeks   Maastricbt   verlieten  de  miters  des  anderen  i 

daags  deze  beroemde  heirbaan,  en  kozen  het  paddatnaAr  ' 

de  omstreken  voerde  van  het  tegenwoordig  Leuven. 

Het  was  nagenoeg  hier,  waar  zieh  de  grijze  muren 
verhieven  van  't  oude  slot  dat  men  Di^Nirgum  heette» 
en  in  430  door  ClodiOi  een  der  voorvaderen  van  Hlodo- 
wig,  na  diens  overwinning  van  Kamerijk  was  hersteld ;  en 
thans  nog  strekte  het  den  nienwen  magtigen  Eranken^- 
koning  tot  verblrff  telkens  wanneer  hij  op  Belgisch  ge- 
bied» den  grond  zijner  geboorte»  verwijlde*  2) 

Beeds  wierp  de  avondson  hare  pnrperstralen  op  de 
muren  des  bnrgs»  en  kleurde  het  kweekgras  en  glanzig 
geitenblad  met  hoogeren  gloed»  toen  in  een  der  boven- 
vertrekken  van  dit  magtig  gebouw  een  man  zat»  zich 
onledig  houdende  met  roodkrijt  lijnen  te  trekken  op  een 
voor  hem  uitgestrekt  blank  schapenveL  Blikbaar  wM 
zijne  aandacht  gespannen  op  het  maken  eener  soort  van 
landkaart ;  want  de  meeste  der  toenmalige  plaatsen  van 
Belgtd  waren,  ofschoon  zonder  a&tandsberekening»  er 
op  aangeduid ;  en  bij  wijlen  sloeg  bij  het  oog  over  het 
landsehi^  en  de  riviertakken,  welke  het  doorsneden»  en 
toekende  op  het  blad  naanwkeurig^en  loop  aan  van  deze 
stroomen* 


1)  BranehHd»  «w  teze  der  Uttcre  gnmrnan  koafatgiiinenTMi  Autruie 
hetwelk  goeddeels  Nederkad  en  België  tot  de  ArdenneD  omntte.  Brnne- 
bilda  WM  gehowd  met  Sigebert«  kleiDioon  Tan  Hlodowig;  met  niet  min- 
der dan  tien  moorden  betwaerd,  werd  ly  eindelijk  door  een  Herorin^- 
eeben  vorst  Toor  bare  cnveldaden  gestimft,  aan  den  staart  yaiv  een  paard 
geboadeZy  sn  loo  men  wü  lenge  desen  weg  ter  dood  gebragt.  Te  Liber- 
cbles  bestaat  nog  het  gehncbt  Bmnehilda,  alwaar  vele  oudheden  sgn  op- 
gedolven,  alsmede  de  grondvesten  van  een  oad  kasteel,  slomxaert  p.  70. 

S)  Bit  oude  Dispargom  heet  thans  Dubbnrg,  een  dorfije  in  Znid-Bni- 
baad.  Alt  b.  |».  Sl4. 

14^ 
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De  zware  gespierde  handi  welke  het  krijt  beetnmd^, 
even  als  de  breede  schouderen  en  prachtige  krijgskleedij 
bewezen  genoeg  dat  deze  man  meer  gewocm  was  het 
zwaard  te  voeren  dan  de  schrij&tift.  Zijn  oogopslag  ^i 
geheel  zijne  bonding  toonden  zoozeer  den  gebiedvoerdery 
en  de  trotsche  glimlach  om  zijn  mond  was  bij  wijlen 
zóó  Verachtend,  dat  men  onwillekeurig  voor  dit  wreed  en 
dreigend  krijgsgelaat  het  hoofd  zou  hebben  gebogen  wan- 
neer men  op  eens  dezen  man  onder  *t  oog  ware  getreden. 
Een  schel  bazningeklank  van  de  tinne  des  burgs  w^te 
de  aandacht  van  den  fieren  teekenaar,  en  het  oog  door 
't  geopend  Yenster  naar  de  brug  slaande,  bemerkte  hi| 
een  man,  op  een  wit  paard  gezeten,  die  in. snellen  draf 
het  sterke  Dispargum  naderde. 

De  aankomende  ruiter  droeg  geen  krijgsgewaad,  maar 
de  gele  wollen  kleeding  der  geleerden  ;  alleen  de  muts 
was  met  eene  gouden  H  gesierd,  ten  blijke,  dat  bij  on- 
der de  naaste  omge\ing  behoorde  van  Hlodowig,  der 
Franken  vorst. 

Zoodra  de  forsche  man  in  de  balie  den  ruiter  bemerk- 
te, stond  hij  verrast  op,  wierp  het  krijt  neder,  en  sprak 
lot  zich  zelven : 

•  Anrelianus!  nu  reeds  T' 

De  man,  met  dezen  naam  bedoeld,  trad  het  vertrek 
binnen,  boog  't  hoofd,  en  reikte  den  krijger  de  hand. 

«Welkom  op  Disparguin,  mijn  vriend!"  vervolgde 
Hlodowig,  x>uwe  kleederen  zijn  met  stof  bedekt  en  getuigen 
van  eene  haastige  reb.  Heeft  niemand  u  in  't  monnika- 
gewaad  aan  het  hof  van  Sigebert  herkend  ?" 

9  Niemand,  heer  1  dan  Clodorik  I  hij  gaf  mij  dit  ge* 
schrift*" 

Hlodowig  aanzag  verheugd  het  schrijf  blad,  en  vestigde 
daarna  't  oog  op  zijn  getrouwen  boodschapper.  Lang 
rustte  zijn  blik  op  diens  gelaat,  als  wilde  hij  Aurelianus* 
geheimste  denkbeeldeu  uitvorschen.  De  gewaande  celle- 
broeder  weerstond  dien  blik  met  vastheid.  Zijn  gelaat, 
nu  niet  meer  door  de  heremieten  kap  gedekt,  bezat  eene 
listige  uitdrukking  en  den  Italiaanschen  vorm ;  donkere 
lokken  krulden  rondom  't  hoofd  van  dezen  Gallo-Bomein» 
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en  de  bruine  tint  op  zijne  wangen  en  voorhoofii  Ter« 
hoogde  den  feilen  gloed  van  zijn  donkerbmin  oog,  dat 
onder  ravenzwarte  wenkbraauwen  en  wimpers  uitglnurde. 

2iOodra  Hlodowig  zich  had  overtnigd,  dat  Aurelianas 
even  tronw  aan  zijn  heer  vras  teraggekeerd  van  het  Ri-" 
panrische  hof,  als  toen  hij  den  Salischen  bnrg  verliet, 
drukte  de  vorst  hem  de  band,  en  wees  naar  de  ruw  ge« 
teekende  landkaart  op  het  tafeltje,  nabij  het  raam  1). 

Aurelianus  glimlachte,  en  met  den  vinger  op  de  teeke- 
ning  eene  veruitgestrekte  streek  aanwijzende,  welke  door 
den  Bijn  werd  besproeid,  loeg  hij  met  scherpen  blik  : 

•  DÜT  ligt  Ripauriê!*' 

«'t  Zal  Frankenrijk  worden  I"'  antwoordde  Hlodowig, 
zich  trotsch  verheffende  :  » niet  door  wapenroagt  —  door 
list  I" 

Aurelianus  Ie!  de  vlakke  hand  op  't  schaapsvel,  ter 
plaatse  waar  Keulen  en  de  omliggende  landschappeo 
stonden  aangeduid,  als  wilde  hij  hiermee  de  woorden  zijns 
heers  bevestigen.  Vervolgens  vroeg  de  getrouwe  bode : 

«Zal  ik  bevel  geven,  heer  I  om  alles  tot  de  jagt  van 
morgen  gereed  te  maken,  voor  ik  rusten  ga?'* 

•Zeer  goed.  Laat  de  schalken  mijn  hengst  zadelen. 
Wij  zullen  ever  en  woudbeer  opsporen  in  het  Eoolwoud; 
de  jagt  ontspanne  ons,  getrouwe  Galliër  I  na  zoo  veel 
strijds  en  zorgen  2).  Ga,  en  men  make  de  tafel  gereed 
zóö  prachtig  als  de  huismeijers  dit  gewoon  zijn,  wanneer 
der  Franken  vorst  feest  viert  met  zijne  adelingen  en 
vrienden. 

Hlodowig  sloeg  geene  acht  meer  op  zijn  vertrouwe- 
ling, die   eenen   beker   met  wijn  vulde,  en  hem  haastig 

1)  Dese  AorcliADof  wt»  de  golroBwe  bondgenoot  vwn  Hlodowig.  Vol- 
gens Fredegarias  deed  de  h»ndlaoger  mn  den  heenchsachtigen  Tont  meer- 
malen Tcrmomd  zijne  boodschappen  :  als  bedelaar  sloop  hij  in  Clotildes 
klooster,  en  bood  de  vorstin  Hlodowtgs  ring,  haar  terenr  roor  sija  heer 
ten  howeiyk  vragende.  (Fredegarius,  Epitom.  II,  p.  SSO  ) 

8)  Gedeelten  van  *t  wildr))k  Koolwond  (Silv*  Carbonaria)  vindt  men 
nog  in  het  Soniënbosch,  in  bet  Mccrdal  b\j  Leuven,  ens.  Het  strekte  Mx 
uit  tnsschen  Maas  en  Schelde:  ten  zuiden  tot  de  bronnen  van  Sambre, 
Sorame  en  Schelde,  en  ten  noorden  tot  de  Brabaodsche  vinkten  (Blom' 
p.  U.) 
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Ififig  dronk.  De  galiér  leunde  met  de  regterbioid  in  de 
breede  gepI^K^t^ivi?  venaterbenk»  en  staarde  door  de  tra- 
liën, welke  d^  frissehe  Meilocbt  ongehinderd  in  't  rertrek 
lieten  atroomen.  Een  megtige  gedachtenvloed  bebeeivdlite 
hem  blijkbaar;  b\j  w^leii  mompelde  hij  onverataanbare 
woorden,  en  klemde  de  linkerhand  om  de  gouden  greep 
van  «ijn  breed  gelemmerd  oorlogsewaard» 

Aldus  toefde  Hlodowig  voor  de  opeiung  in  den  dikken 
muur  van  't  kasteel  Pispargum»  tot  de  bleeke  stralen  der 
maan  wisselden  met  de  purpersee  van  't  dalend  zonnelicht. 
Op  eens  klonk  hem  een  verwijderd  getrappel  van  dra- 
vende rossen  in  't  oor,  en  opziende  langs  de  heirbaan  — 
welke  als  een  geel  schitterend  lint  door  de  groene  dre- 
ven golfde  —  strekte  hij  de  hand  uit,  en  riep  vorrast : 

.Clodorikl" 

Flikkerende  speerpunten  warden  thans  in  het  maan- 
Ueht  aigtbaar ;  weldra  draafde  een  tiental  mit^s  over  de 
brug,  en  klonken  de  bazuintoonen  der  wachten  tot  biyde 
welkomst. 

Hlodowig  verliet  njn  vertrek,  en  ging  aelf  den  vriend 
zijner  jeugd,  Sigeberts  zoon,  den  groet  brengen,  zoo- 
dra  de  vermoeide  ruiters  de  burgpoort  waren  ingereden 
en  afstegen  van  hunne  dampende  rossen.  Dien  avond 
hield  men  op  het  oude  Dispargnm  een  regt  Frankisch 
feest:  de  wijn  vloeide  overvloedig  in  oasenhooni  en  drink- 
schaal;  Hlodowig  en  zijne  adelingen  dronken  den  kost- 
baren  drank,  tot  zij,  naar  gewoonte  dier  dagen,  geheel 
door  den  w\]n  werden  beheerscht,  en  de  dienaren  hunne 
heeren   bewusteloos  ter  ruste  droegen. 

Met  somberen  blik  waidite  dien  nacht  een  oude  kryger 
voor  de  sponde  van  Clodorik:  met  een  elleboog  rustende 
op  eene  breede  bijl,  speelden  adjne  vingeren  met  de  ha- 
ren zjjns  baards,  en  staarde  hij  peinzend  in  de  lamp, 
welko  voor  hem  stond  op  eene  tafel,  waarover  de  wape- 
nen  zijns  heers  lagen  verspreid. 

flei  was  omstreeks  middernacht,  toen  er  zachtkens 
aan  de  d^ur  van  het  slaapvertrek  werd  geklopt,  en  eene 
fiaauwe  stem  riep: 

»Bodegast  I  hier  is  Wama  !'* 


219 

•  2Sjl*'  mompelde  de  oude  krijger,  »hoe  weet  zij  nu 
reeds»  dat  w^  op  DiBpergom  zyn?'^ 

De  oude  honderdman  opende  de  deor,  en  verscliafte 
hierdoor  toegang  aan  eene  slanke  vronw,  geheel  in  wit 
gewaad  gehold ;  en  hoewel  niet  meer  in  den  bloeijenden 
leeftyd»  droeg  rij  nog  de  onmiskenbare  sporen  van 
voormalige  schoonheid.  Bodogast  sette  rich  neder. 

Als  eene  boyennataurlijfce  yerschijning  hield  de  witte 
vrouw  stand  aan  den  ingang  van  het  slaapvertrek,  en 
wenkte  Bodogast  met  den  vinger.  De  oude  stond  op, 
en  naderde  zijne  nachtelijke  bezoekster,  die  het  hoofii 
tot  hem  boog,  en  behoedzaam  fluisterde: 

•  Verzuim  niet  morgen  uwen  heer  te  verzeilen  op  de 
jagt,  Bodogast!  Men  smeedt  een  toeleg  op  Sigeberts 
leven  I** 

»Wat  zegt  gijT'  vroeg  de  krijger  ontzet,  en  staarde 
in  het  bleeke  gelaat  der  witte  vrouw,  wier  blik  plegtig 
en  ernstig  bleef,  terwijl  zij  hernam  : 

mik  zeg  u  dat  de  Saliör  den  koning  van  Bipauriê 
vijandig  is,  en  uwe  komst  op  Dispargum  niet  slechts  ten 
doel  heeft  den  ever  uit  zijne  krocht  te  jagen  in  het 
Koolwoud/' 

sHeer  Clodorik  heeft  zijn  vader  gezegd,  Wama!  dat 
alléén  des  Sali^rs  vriendschap  hem  op  Dispargum  noodde.** 

•  De  logen  is  ook  de  dienaar  der  heerschzucht.  Ver-* 
scheen  er  ook  een  monnik  op  den  RipaurenburgP* 

•Gister;  maar  die  man  verbond  mijns  heeren  voet,  en 
noodigde  Clodorik  tot  Hlodowig.'' 

•  Het  was  Aurelianus,  Hlodowigs  getrouwe  boodschapper. 
Ik  zeg  bet  u  bij  Thor  en  uw  kruis,  ongelukkige  va- 
der I  waak  voor  uwen  vorst.  Voor  uwe  kinderen  hebt 
ge  niet  kunnen  waken,  maar  doe  het  thans  voor  uwe 
meesters.*' 

•  Hiertoe  sterke  mij  God,  vrouw!  De  Saliér  brengt 
bloed  en  tranen,  zoodra  de  heerschzucht  zijn  magtig  zwaard 
bestuurt." 

» Ik  ga  naar  Tomacum  (Doornik) :  de  volle  maan  roept 
de  Uoedmannen  te  zamen  op  den  Maalberg;  uw  kleii>- 
zoon  zal  mij  vergezellen,  Bodogast!'* 
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•  Fredegardey  mijn«  zalige  dochter,  moge  u  zegenen, 
Wd^mal  voor  zooveel  moederlijke  liefde  aan  den  armen 
wees  betoond/' 

■  Weesl  Theodorik  wees?  —  Bij  de  magt  der  sterren 
waarin  zijn  lot  leesbaar  is,  hij  zal  krachtig  en  groot 
worden.  Er  zal  een  tijd  komen,  waarop  de  man,  die 
Theodorik  H  leven  gaf,  met  sidderend  gemoed  het  oog 
slaat  op  de  met  bloed  bevlekte  hand,  en  zijn  God  dankt 
dat  hij  aan  nwen  kleinzoon  mag  vergelden,  wat  hij  uwen 
dierbaren  misdeed.  Ja,  Bodogast !  ik  zwoer  het  nwe  doch- 
ter, toen  zij  in  mijne  armen  den  geest  gaf,  en  ik  blijf 
mijn  eed  getrouw  I  Theodorik  viude  in  mij  eene  tweede 
moeder,  al  werd  hij  ook  met  u  tot  de  nieawe  godsdienst 
der  Bomeinen  ingewijd;  maar  gij  vooral  moet  waken 
voor  nwen  heer,  wiens  leven  bedreigd  wordt.  Verlaat 
Hlodowig  en  Clodorik  niet  op  de  jagt;  bespiedt  hmine 
blikken,  verneem  elk  woord.  Het  geldt  Sigebert  en  zijn 
zoon  I    Vaarwel  !*' 

In  sombere  gemoedsmijmering  bleef  Bodogast  in  't 
slaapvertrek  achter;  de  ademhaling  zijns  vorstelijken  mees- 
ters, die  door  den  invloed  des  wijns  in  diepen  slaap  ge- 
dompeld was,  brak  alleen  de  stilte  in  't  kamertfe.  De  oude 
man  liet  het  hoofd  op  de  borst  zinken,  en  weldra  zweefden 
bonte  droombeelden  voor  zijn  geest,  hem  temgvoerdendé 
naar  de  dagen  van  voorheen,  toen  ^jn  wakkere  zoon 
nog  streed  in  de  rijen  van  Sigebert  en  Hlodowig,  en 
zijne  dochter  Fredegarde  hem  de  borstelige  wang  streelde 
en  hem  verzorgde;  want  goedig,  rein  en  bekoorlijk 
was  zij,  als  de  frisch  ontlokene  veldbloemen,  welke 
hare  blonde  lokken  sierden.  En  naast  die  zoete  beelden 
verscheen  hem  het  blozend  gelaat  van  den  armen  knaap,^ 
zijn  kleinzoon,  die  ten  koste  van  het  leven  zijner  moe- 
der het  zijne  verkreeg.  Dit  kind  alléén  verbond  den 
ouden  honderdman  nog  aan  de  wereld  :  voor  hem  alléén 
wilde  hij  lijden  en  dienen,  «el&  den  vorstelijken  man, 
die  zoo  wreed  het  leven  zijns  zoons  had  verkort.  Bodogast 
droomde  nog  immer  van  de  glorievolle  toekomst,  welke 
eenmaal  voor  zijn  kleinkind  zou  aanbreken  en  door  War- 
na    was   voorspeld.     Bustig  sluimerde  de  oude  krijger  op 
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sijn  zetely   niet   meer  denkende  aan  het  verraad  dat  den 
vorst  der  Bipaarifirs  dreigde. 


NaanweHjks  gloeide  de  lentezon  aan  de  blaauwe  kim- 
men des  oostelijken  hemels,  of  de  schelle  klaroentoonen 
galmden  rondom  Hlodowigs  voorvaderlijk  verblijf.  Schit* 
terend  was  de  stoet,  welke  het  pad  insloeg  naar  't  Kool- 
wond.  Hlodowigs  hooge  gestalte  droeg  een  kort  boven- 
kleed van  vossenbonti  om  de  middel  met  een  gouden  gordel 
gesloten,  waaraan  eene  lederen  tasch  en  een  breed  zwaard 
slingerden ;  de  firankaks  hing  aan  de  linkerzijde  van  zijn 
forschen  witten  hengst,  beuevens  eenige  werpspietsen. 
Linnen  hozen,  met  rood  lederen  riemen  om  de  beenen 
gekruist,  voltooiden  de  eenvoudige  kleeding  des  vorstelijken 
jagers.  En  dat  hij  het  was,  de  magtige,  die  bijna  geheel 
Oalliè  in  zoo  korten  tijd  deed  buigen  voor  zijn  sterken 
arm,  getuigden  niet  alleen  de  schitterende  helmkap  met  de 
wuivende  arendsveêren,  de  met  diamanten  ingekaste  haken 
van  zijn  ruigen  mantel  en  de  gouden  greep  zijns  zwaards, 
maar  vooral  het  doordringend  oog,  fonkelende  als  dat  des 
leeuws,  de  wreede  verachtende  glimlach  spelende  rondom 
zijn  mond,  en  de  lange  golvende  haarlokken,  welke  hem 
over  beide  schouders  daalden,  en  de  kleur  bezaten  van 
rood  goud. 

Dó  Ripauriër  Clodorik  was  minder  sierlijk  gekleed  dan 
zijn  magtige  jagtgenoot.  Vijftig  Frankische  adelingen,  allen 
fier  en  trotsch  gelijk  hunne  gebieders,  alsook  de  Gallo- 
Bomein  Aurelianus,  trokken  mede  ter  jagt :  schalken  en 
laeten  te  paard  en  te  voet,  de  bassende  honden  gekoppeld 
meevoerende,  volgden  hunne  meesters,  en  weldra  weer- 
galmde het  uitgestrekte  woud  van  horengeschal  en  luide 
jagtkreten,  terwijl  hert  en  woudzwijn  verschrikt  opspron- 
gen van  het  vochtig  groen,  en  hinnekend  en  grommend 
langs  de  digte  boompaden  renden,  de  overige  boschbe- 
woners  door  loeijend  noodgehuil  wekkende  uit  hunne 
lenterust. 

Aan  't  hoofd  der  Frankische   knechten  reed   Bodogast. 
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Somber  en  swijgend  droeg  de  oude  bonderdmaa  de  wa« 
penen  zijns  jeugdigen  heers^  en  sloeg  bg  wijlen  het  oog 
op  de  fiere  gestalte  van  den  magtigen  Frankenvorst  Hlo- 
dowig,  die  te  midden  van  een  druk  gesprek  met  den 
Bipanrischen  koningszoon,  geene  acht  gaf  op  den  dienst- 
man,  wiens  dappere  zoon  stierf  onder  den  slag  zijner 
magtige  heirbijl,  als  't  wraakoffer  van  beleedigde  heersch- 
zacht« 

Met  iVrankische  woesAeid  donrde  de  jagt  't  grootste 
deel  van  den  dag  in  het  Koolwoud*  De  schalken  toef- 
den met  wagens  aan  de  heirbaan,  oaby  *t  wildrijk  boecht 
om  den  buit  op  te  laden,  en  naar  Tomacum  te  voeran, 
waar  Hlodowig  en  ^ne  jagtgezellen  den  nacht  souden 
doorbrengen. 

Beeds  wierp  het  maanlicht  den  zilveren  Uchtgloed  op 
velden  en  wouden  rondom  het  oude  Doornik,  toen  de 
vorstelijke  jagtgenooten  de  boschpaden  verlieten,  on  de 
stad  binnentrokken,  onder  luid  gejuich  der  burgers,  die 
den  beroemdai  Saliér  en  zijne  adelingen  vreugdevol  te 
gemoet  tegen- 
in den  ouden  Bomeinschen  borg.  op  welks  grondvesten 
de  tegenwoordige  Sint  Brixius-kerk  gesticht  werd,  maar^die 
toenmaals  het  verblyf  was  van  dm  Saksischea  vorst  Cha- 
rank,  zaten  aldra  de  adelingen  aan  den  welvoorzienen 
wilddisch.  De  skalden  zongen  feestliederen  den  Franken 
ter  eere,  en  uit  de  geopende  vensters  straalde  het  lidit 
der  fiikkels  de  lirfel^ke  naditgodinne  in  't  schitterend 
gelaat. 

Doornik  was  ook  in  de  dagen  onz«r  schets  eene  reeda 
vrij  belangrijke  stad,  en  als  krijgssterkte  aan  eb  Schelde 
voor  den  daar  heerschenden  vorst  een  verblijf,  dat  hem  tot 
magtige  schuts  verstrekte  tegen  eiken  vgandelijken  aanval. 
De  landschappen  tusschen  de  Schelde  en  Noordzee,  —  nu 
Oo9tr>  en  West-Vlaanderen,  toenmaals  het  Saksenstrand, 
{Lülus  MéBonieum)  werden  bestuurd  door  Chararik,  een 
hoogbejaard  vorst,  weleer  Hlodowigs  bondgenoot  t^en 
Sisgrius,  en  die,  even  als  koning  Sigebert,  vader  was  van 
een  zoon,  gereed  staande  hém  weldra  in  *t  gebied  op 
te  volgen» 
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In  *t  verblijf  van  dezen  vorst  besloot  de  trotschc  Saliêr 
het  jagtfeest  te  vieren;  en  scbijdbaar  in  gulle  vriendschap 
zat  hij  aan  met  den  ouden  koning,  die  vreleer  zijn  zwaard 
en  weermannen  leendoi  om  de  magt  van  den  heirtog  der 
Franken  te  vergrooten. 

Het  was  omstreeks  elf  nnr  in  den  nacht,  toen  twee 
mannen,  in  ruige  mantels  gewikkeld,  langzaam  de  boigw 
poort  uittradeui  en  zich  naar  de  zandige  vlakte  begaven, 
niet  verre  van  het  magtige  slot,  waaruit,  te  midden  van 
den  helderen  nacht,  de  blijde  feestklanken  vlodden  over 
de  zacht  kabbelende  golven  der  Schdde. 

De  lente  had  met  milde  hand  ook  de  doire  heuvelen 
getooid,  welke  in  't  kwijnend  maanlicht  de  groene  tofip&i 
zwijgend  ophieven :  de  krekel  lispte  zijn  eentoonig  nacht» 
lied,  en  het  veldkonijn  knaagde  in  zoete  rust  aan  't 
jeugdig  groen,  hetwelk  met  hermeuwd  leven  den  feest* 
krans  vlocht  rondom  den  heuvel,  en  waarmee  de  terug- 
keerende  zomer  de  vale  heide  zoo  gaarne  siert. 

Maar  niet  alleen  voor  duinkonijn  of  schuwen  haas  waren 
deze  zaehtglooijende  zandhoogten  bij  nacht  eene  stille 
rustplaats:  haar  koele  schoot  bevatte  het  stof  van  zoo 
menig  krijger,  sluimerende  naast  zijne  verwanten  in  de 
grof  gevormde  lijkbus,  vergezeld  van  zijne  wapenen  en 
krijgssieraden,  opdat  de  onverwinnelijke  kampioen  —  naar 
der  Gkrmanen  geloof  —  terstond  den  strijd  in  de  hemel- 
zaal  der  helden  zou  kunnen  voortzetten. 

Te  midden  dier  lijkterpen  verhief  er  zich  eene,  welke 
meer  dan  alle  andere  in  't  oog  viel.  Zij  onderscheidde 
zich,  door  een  ruwen  steen,  als  de  grafheuvel  eens  krij- 
gers van  grooter  aanzien  dan  die  der  vele  dapperen,  den 
langen  slaap  genietende  op  den  doodenakker  van  Door» 
nik,  onder  het  groene  kleed,  nu  weder  door  de  zege- 
nende hand  der  lente  bestrooid  met  Jong  gebloemte,  een 
liefelijk  levensbeeld  prijkende  op  de  sombere  verblijven 
des  doods. 

De  beide  nachtelijke  wandelaars  bestegen  deze  grafterp, 
en  plaatsten  zich  op  den  broeden  steen,  terwijl  het  maan- 
licht hunne  forsche  gestalten  op  het  graskleed  des  heuvels 
afichaduwde. 
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De  nacht  was  koel,  de  avondneyel  hechtte  zich  in 
schitterende  pareldroppen  aan  helmkmid  en  heideplag; 
de  bleeke  stralen  van  de  vorstin  des  nachts  tintelden  met 
ongewonen  glans  op  de  spichte  bloemtakjes,  waarop  de 
blaauwe  en  gele  klokken  vrolijk  wuifden  in  den  suizen- 
den  nachtwind,  welke  van  de  rivierzijde  de  vleugelen 
ontplooide.  Geruimen  tijd  stonden  de  beide  mannen 
zwijgend  op  den  heuvelsteen,  tot  een  hunner  de  sülte 
brak,  en  den  ander  toevoerde : 

•  Wanneer  ik  aan  de  boorden  der  Schelde  verwijl,  Cio- 
dorik!  bestormen  honderden  beelden  van  voorheen  mijn 
geest,  en  ik  schrik  terug  voor  de  gedachte,  dat  ik,  zoo 
magtig  en  geroemd  bi)  Galliër  en  Frank,  eenmaal  yeaüjBi 
en  krachteloos  rusten  zal  in  den  koelen  moederschoot/* 

•  Word  niet  zoo  somber,  Hlodowig!"  troostte  de  zoon 
van  koning  Sigebert.  aOp  wiens  graf  bevinden  wij  ons?*' 

»  Op  dat  mijns  vaders,  mijn  bondgenoot !  op  het  graf  van 
koning  Childerik  den  dapperen.  Hij  werd  op  de  wijze  der 
Heidenen  begraven,  en  als  vijftienjarige  knaap  leerde  ik 
in  deze  streken  de  wapenoefening^  maar  ook  de  beden 
aan  Alfiidur  voor  het  heil,  dat  hem  toefde  in  der  goden 
Glansheim.  Wij  hebben  thans  gelofte  gedaan  aan  het 
kruis,  Clodorik  I  Kniel  met  mij,  en  bid  voor  mijn  vader ; 
later  doe  ik  het  alligt  voor  u." 

Clodorik  knielde  op  den  heuvel,  en  bad  met  den  hui- 
chelenden  Saliêr  voor  den  doorluchttgen  Frank,  die  be- 
neden hem  rustte,  en  weleer  ook  de  vriend  was  van  zynen 
vader.  Hij  bemerkte  het  niet,  dat  Hiodowig  met  spot- 
tcnden  glimlach  op  hem  neêrblikte,  maar  verwonderd  hief 
hij  het  hoofd,  toen  de  hooge  gestalte  des  Saliêrs  zich  op 
eens  boven  hem  vertoonde,  en  op  spottenden  Uxm  riep  : 

» Dwaze  I  laat  aan  cellebroeders  en  vrouwen  eene  vrome 
oefening  als  deze  !  Den  vorst  der  Franken  en  dien  der  Ripau- 
riêrs  toeven  andere  bezigheden  ;  gij  kent  ten  deele  het  doel 
onzer  jagt,  en  gij  zoudt  mij  uw  besluit  melden  omtrent 
den  heersohersstaf  uws  vaders.  Zullen  mijne  lijfwachten 
hem  u  in  handen  leveren,  of  moet  mijn  leger  langs  den  Bijn 
trekken,  en  Bipauriê  winnen  met  het  zwaard  in  de  vuist? 
maar  dan  hangt  het  alleen  af   van  mijne  vriendschap,  of 
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aan  n  het  bestnur  verblijft  orer  de  gouwen,  welke  thans 
onder  't  gebied  liggen  van  den  goeden  zwakken  Sïgebert; 
alligt  dat  Hlodowig  ze  dan  verbindt  met  zijn  uitgebreid 
gebied  in  Gallié,  het  magtige  Frankenrijkl" 

Met  bitteren  lach  op  de  bleeke  lippen,  staarde  Clodorik 
naar  den  steen  die  het  vorstengraf  dekte.  De  man  ne- 
vens hem  was  van  vriend  en  strijdgenoot  een  magtig 
heerscher  geworden ;  hij  oefende  op  den  wil  des  jeugdi- 
gen koningszoons  onbepaald  gezag.  Huiverend  waagde  Clo- 
dorik het  oog  te  slaan  op  dat  van  Hlodowig,  wiens  fbn- 
kelblik,  even  als  de  zennwtrek  des  ongedulds,  welke 
reeds  op  's  konings  gelaat  zigtbaar  werd,  hem  angstig  deed 
zeggen: 

•  Hlodowig!  bij  de  eer  mijns  zwakken  vadera I  ik  heb 
den  moed  niet  hem»  die  mij  het  leven  schonk,  van  den  ze- 
tel te  stoeten." 

•  Dat  ge  een  flaauwhartige  schalk  waret,  in  stee  van 
den  zoon  eens  konings  I  Hel  en  duivel !  ik  zou  met  Sigebert 
en  Clodorik  moeten  handelen  als  het  zal  gaan  met  die  dikkr 
op  Tomacum-burg.  Vóór  weinige  dagen  gaf  ik  u  te  ken- 
nen, dat  ge  u  kondt  verzekerd  houden  van  mijne  vriend- 
schap na  uws  vaders  dood.  Sigebert,  uw  vader,  is  oud 
eii  zwak.  Waar  de  moedige  Franken  zetelen,  behooren 
jeugdige  heirvoerders  de  gouwen  te  besturen.  1)  Oij  ant- 
woordt niet?  Zoon  van  Sigebert  I  de  heilige  Martijn 
hoede  u,  dat  Hlodowigs  vriendschap  niet  verkeere  in 
haat  I*' 

Met  de  armen  over  de  borst  gekruist,  stampte  Hlodo- 
wig op  den  lijksteen.  Het  was  hem  aan  te  zien,  dat  de 
heerschzuchtige  Frankenvorst  door  een  storm  van  hevige 
driften  werd  beroerd,  en  de  orkaan  zijner  woede  ras  zou 
losbarsten. 

Clodorik  drukte  de  handen  op  de  borst  als  wilde  hij 
den  gemoedsangst,  dien  de  gevreesde  held  opwekte,  be- 
dwingen.   Sidderend  vroeg  hij  : 

»£n  welke  middelen  zoudt  ge  noodig  achten  om  mijn 
ouden  vader  van  den  zwakken  zetel  te  werpen,  welke  nog 
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Aochto  zoolang  staat  aU   ntfe   magtige   hand   tealka  g^ 

doo^/' 

»Ik  heb  Galliên,  Clodorik  I  Gallische  irachten  die  niet 
vreezen  het  2waard  te  heffen  zoodia  het  de  belangen 
geldt  van  hmmen  heer  Hlodowig." 

Clodorik  deinsde  verschrikt  feemg,  en  str^te  de  haa* 
den  krampachtig  voor  ach  uit»  ala  wilde  hij  een^KKdosel 
van  zich  vreren  }  zijn  oog  staai^e  angstig  rollend  in  *t 
achemerend    maanlicht,   en  hij  gafande: 

«Moord!  o  mijn  Oodl  hi)  wil  een  vadermoord l" 

«lïiet  door  nwe  hand,  dwaxel  Aanhoor  mg,  enge  atdi 
erkennen  dat  de  Godheid  mij  verkoor  om  te  heerschen 
over  Gralliër  en  Frank.  Zit  nog  eenmaal  in  kalmte  ne* 
dei',  en  ik  zal  u  tooBsen  dat  de  heidensche  nomen  mijn 
lot  hebben  bepaald,  alvorens  mijne  moeder  mij  koesterde 
op  haren  schoot. 

Clodmk  huiverde,  en  adch  op  den  koelen  steen  aetten- 
den,  wischte  h^  met  de  hand  het  klamme  zweet  van  zijn 
voorhooM,  smeekendei 

•  Laat  ona  van  hier  gaan,  Hlodowig  l  ook  inTomacDm- 
burg  kunnen  wg  spreken  over  toekomst;  ik  huiver  van 
koude,  eo  bg  dit  verblijf  des  doods  L..." 

De  aoon  i»l  op  het  graf  des  vaders  inreken  van  roemen 
vorstenglorie.  Ha,  Clodorik  l  ik  ben  niet  meer  de  nietige 
vorst  van  kleine  beemden,  bevolkt  met  eenige  duizenden 
Saliër%  die  voor  den  geest  zijns  vaders  verschijnt;  maar 
de  Bomeinsche  consul,  de  koning  van  Galliër  en  Frank, 
Anetaan  en  Bourgendiörl  Zoo  het  waar  is  dat  de  geest 
van  koning  Childerik  Ihana  uit  het  gewest  der  doeden 
op  ons  neerziet,  zal  hij  den  zoon  steunen  in  de  moeite» 
ToUe  taak  om  het  rijk  te  brengen  onder  ëéne  kroon :  van 
de  golven  der  Noordzee  tot  de  sneeuwtoppen  der  Alpen  I 
Maar  ik  zou  u  qpreken  van  de  faeidenache  nomen  en 
hare  profetidn  aan  de  bruidsponde  mijner  moeder.'' 

aGij  weet  dat  Childerik,  mijn  vader,  na  zijne  overwin* 
ning  op  de  Bijnvolken  terug  keerde  naar  dit  land,  en  de 
vreugde  was  zijna  volks.  Eenmaal  had  de  moedige  vorst 
schutse  gevonden  aan  't  hof  der  Thuringers,  en,  naar  zijne 
gouwen    weergekeerd,    verscheen   ten    zijnent  de  schoone 


Basina.  Zy  was  de  weduwe  van  den  magtigen  konïi^, 
heerBehende  over  Tkaringen»  die  den  dapperen  Childerik 
weleer  gastyrij  ontying  aan  zijn  hof. 

«Mijn  rader  vroeg  aan  de  vorstin  waarom  zij  een  zoo 
groot  koningrijk  verliet,  en  tot  hem  kwam.  Basina  ant* 
woordde : 

» Ik  kom  tot  n,  heer  1  omdat  ik  uwen  moed  en  uwe 
heldendengd  bewonder*  Voorwaar,  bij  Wodan  en  de 
magtige  azen!  soo  ik  aan  gene  zijde  der  zee,  niet  verre, 
van  ixwe  gouwen  vloeijende,  een  nog  moediger  man  kende 
dan  n,  ik  bood  hem  m^ne  band  ak  gemalinne/' 

nEa  mijn  vader  liet  Basina  niet  heentrekken  van  zijn 
hal^  en  verhief  haar  alt  voistin  aan  zijne  zijde,  nadat  zij 
in  den  echt  met  hem  was  verbonden  voor  der  goden  wij- 
tafel. 

»In  den  bruidsnacht  spi^elden  de  nomen  mijn  vader 
een  zonderlingoi  droom  voor.  Hoor  hoe  dit  visioen  was, 
en  ge  anlt  de  beteekenia  er  van  op  mij,  zijn  zoon  en  op- 
volger, Bfoedig  kunnen  ontraadselen. 

bDo  koning,  mijn  vader,  zag  in  zijn  slaap  een  uit- 
strekt welul,  het  S^wi  CarbonarM^  dat  ginds  de  donkere 
toppen  ten  hemel  heft.  Hij  bevond  zich  ter  jagt,  en  kwam 
op  een  uitgestrekt  grasperk,  bevolkt  met  eene  ontelbare 
menigte  dierra. 

Er  waren  «vers  noch  wolven,  buffels  noch  wilde  stie- 
ren, die  op  de  grasvlakte  dooreen  woelden ;  maar  vreemde 
en  fiibeladitige  monsters  grijnsden  hem  aan :  leeuwen  en 
Iggers,  eenhoomen  e»  kameelenl  Er  klonken  luide 
jagtgabnen  door  't  woud,  en  nu  sprongen  er  uit  de 
digte  besohpadeo  beeren  en  welven  herten  en  reeën, 
hazen,  honden  en  konijnen.  Een  gebrul  en  geloei,  zóó 
hevig  als  de  felle  orkaan  en  de  ratelende»  donder  op  de 
skkderende  golven  des  oeeaans,  deden  de  eiken  schudden, 
en  den  vochtigen  woudgrond  daveren.  Een  bloedige 
strijd  ontstond  onder  de  dieren :  de  groeten  verslonden  de 
kleinen,  en  eindelijk  verselieurden  ook  de  grooten  elkan^ 
der,  en  geheel  de  wondplek  was  spoedig  een  stroomend 
bkedbad,  waarin  de  monsters  bnitlend  rondplasten.  Hij, 
die   het   Itkngat   verwiimaar   bleef,    was  een  fiere  leeuw; 
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gewond  verdedigde  hij  zich  nog  fel  tegen  de  aanvallen  zijner 
bestrijders,  door  woede  en  doodsangst  gezweept.  Eindelijk 
bleef  hij  alleen  in  het  strijdperk,  en  sloeg  't  roodfonke- 
lend  oog  op  de  stervende  en  stuiptrekkende  dieren.  Hun 
gehail  of  gebml,  dat  nog  zoo  even  loeide  als  een 
woeste  wervelwind  door  de  forsche  armen  van  het  ge- 
boomte, werd  allengs  door  stilte  vervangen ;  alleen  de 
moedige  leeuw,  wiens  manen  dropen  van  bloed,  en  die 
huilende  zijne  diepe  wonden  lekte,  kroop  door  den  bloed- 
plas  naar  een  der  heuvelen,  en  verhief  gillend  den  rooden 
wijdgesperden  muil :  een  angstig  galmen  klom  uit  zijne 
breede  borst.  Nog  eenmaal  overzag  de  woudvorst  het 
slagveld,  dampende  van  de  lijken  der  verslagene  dieren ; 
maar  toen  zonk  zijn  rijk  omlokte  kop  tusschen  de  voor- 
pooten,  en  de  fiere  leeuw  blies  met  de  laatste  bloedgolf 
den  adem  uit/' 

•  TV elk  een  droom!"  mompelde  Clodorik. 

»Des  anderen  morgens  verhaalde  koning  Childerik  het 
vreemde  nachtgezigt  aan  mijne  moeder.  De  vorstin  ont- 
bood Warna ;  gij  kent  haar,  Clodorik  t  Wama,  de  witte 
vrouw,  die  toen  nog  jong  was  en  eene  uitverkorene  der 
goden.  Basina  vroeg  Wama  naar  de  beteekenis  des 
drooms,  en  Wama  zeide...." 

» Bij  God  I  Hlodowig  I  wat  is  dat?  Zie,  zie  I**  riep 
eensslags  Clodorik,  tegelijk  met  den  Salischen  vorst  van 
den  lijksteen  rijzende. 

Te  midden  van  den  zilveren  maanlichtglans,  verrees  eene 
witte  gedaante  nevens  den  grafheuvel.  Gedekt  door 
het  lage  hout  van  een  bijênboschje,  waarin  koning  Cha* 
rariks  korven  stonden,  had  niemand  de  gestalte  bemerkt, 
welke  thans  met  langzame  schreden  de  lijkterp  naderde, 
den  witten  golvenden  hoofdsluyer  ten  deele  terug  plooi- 
de, en  de  hand,  eenen  doomstok  omklemmende,  uit- 
strekte naar  de  beide  verbaasde  vorsten  op  den  lykheu- 
vel.  Met  plegtige  sten>,  te  midden  van  den  stillen 
nacht  verre  klinkende  over  den  omtrek,  sprak  de  witte 
vrouw  : 

jdEu  Wama  zeide  tot  uwe  moeder :  »deze  droom  duidt 
de    toekomst   aan    van  uw  geslacht.     Uw  zoon  zal  kloek 
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en  magtig  worden  als  de  leeuw,  en  hij  zal  allen  rondom 
zich  verschenren ;  zijne  nakomelingen  zullen  woest  en 
roo&uchtig  zijn  als  beeren  en  wolven ;  hunne  opvolgers 
laf  en  bloode  als  honden.  En  de  kleinere  dieren,  die  gij 
zaagt,  toonen  het  volk  aan,  dat  elka&r  zonder  vreeze  of 
ontzag  zal  bevechten  en  verscheuren."  1) 

Eene  wijle  stond  Hlodowig  roerloos  op  den  lijkheuveU 
starende  naar  de  plotselinge  verschijning  der  witte  vrouw. 
Bijgeloovig  als  de  meeste  Christenen  dier  eeuwen,  en  nog 
te  veel  Heiden  om  de  magt  eener  Wöla,  die  weieet 
met  de  bloedmannen  op  hem  en  zijn  ouderlijk  huis  groe- 
ten invloed  oefende,  geheel  te  ontkennen,  riep  hij  op 
doffen  toon,  terwijl  hij  krampachtig  Glodoriks  hand  in  de 
zijne  klemde: 

•Wamal  vrouw,  waartoe  komt  gij  hier?" 

•  Met  minder  bloedig  doel  dan  gij,  trotsche  Saliër  I  Al 
vielt  gij  de  goden  af,  hunne  magt  over  u  kunt  ge  niet 
verbreken;  de  trotsche  adelaar  bezwijkt  onder  de  over^ 
magt  der  gieren.  Ripauriërl  uw  vader...." 

nWijfl  bij  St.  Martijnl  ik  scheur  nog  den  mond  die 
dus  spreekt,  vaneen!    Vloek  over  uwe  profetiënl" 

De  Saliër  was  met  één  sprong  van  den  heuvel  gesneld, 
en  zwaaide  de  frankaks  boven  Wama's  hoofd;  maar  de 
witte  vrouw  bleef  roerloos,  als  trotseerde  zij  alleen  de 
magtige  hand  van  den  woedenden  Hlodowig.  Het  hoofd 
verheffende,  strekte  zij  op  nieuw  de  doorn  twijg  naar  hem 
uit,  en  riep  op  schellen  toon : 


1)  lf«D  Tindt  deien  droom  van  koning  Childerik,  benevens  de  betee* 
kenif»  welke  er  de  Torstin  en  de  witte  Trouwen  un  garen,  bg  Gregorius 
yma  Toun,  tom  II.  c.  8. 

In  *t  jaar  1653,  den  87>ten  Mei»  werden  te  Doornik,  bij  het  afbreken 
▼an  eenige  oude  gebouwen,  indenabyheid  der  Sint  Brixiuskerk,  de  stof- 
leiyke  OTerbiyfÏMlen  gevonden  van  den  in  481  overleden  koning  Cbilde- 
rik.  By  's  vorsten  gebeente  delfde  men  eene  menigte  zilveren  en  gouden 
munten  op,  en  in  een  omtrek  van  vijf  voet  —  den  cirkel  des  heuvels  — 
overbiyftelen  van  wapenen  en  kleinooden  t  bet  zwaard  des  konings,  de 
frankaks  en  de  framee,  eene  schryfpriem,  een  armring,  gespen  en  haken, 
den  kop  van  een  offerstier  en  dien  van  's  konings  paard,  twee  gouden 
ringen,  oen  ring  zonder  steen  (trouwring),  een  zegelring  met  't  hoofd  des 
konings  en  dit  opschrift :  Chllderici  Regis.  —  Monamcns  de  la  monarchia 
par  Montfaucon.  Blommaert,  p.  834. 

15 
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«Fredegardel" 

Op  het  hoeren  vaa  dezen  naam,  zonk  £Dodowig*fl  lea* 
zenarin  als  yerlamd  met  de  bgl  ten  gronde:  zgn  mond 
opende  aich  krampachtige  zijn  oog  staaaide  roerloos  naar 
Wama,  en  de  fbrsche  gestalte  des  Sidischen  heuroerders 
sidderde  als  de  esp  bewogen  door  den  wind,  en  scuaber 
mompelde  bij : 

nAhrnnel  g^  rijt  de  wond  open  Tan  den  feeawT' 

•  Der  dieren  vorst  mint  zijn  welp;  de  koning dw Fran- 
ken haat  het  z^ne !" 

«Spreek  dnideiyker,  yroowl  Wamal" 

Maar  de  besdiermster  van  Bodogaat  was  reeds  in 
het  bijéoboschje  teruggetreden,  hief  har^i  staf  op,  en 
riep  : 

»De  ever  is  geslagt,  de  dierenjagt  geëindigd;  thans 
Tangt  de  yorstenjagt  aan«     Hoort!  de  hoorn  schalt T 

•  Die  vrouw  vreest  mij  minder  dan  geheel  Gralliér' 
suisde  het  uit  HlodowigB  mond.  Een  zacht  klaroengeljaid 
zweefde  over  de  vlakte,  en  zich  omwendende  naar  Clo- 
dorik,  die  in  verbazing  de  verdwijnende  gestalte  der 
witte  vronw  naoogde,  lei  Hlodowig  de  hreede  hand  op 
zijn  schouder^  en  vroeg : 

•  Hoort  gij  dit  teeken?" 

»Ik  hoor  heti"  antwoordde  de  jeugdige  koningszoon* 
en  staarde  bleek  en  bevende  in  het  gelaat  van  den  Saliêr, 
wiens  oog  bloeddorstig  zich  wendde  naar  de  zyde  van  bei 
Kool  woud,  als  toefde  hij  iets  van  daar.  Clodorik  vroeg 
sidderend  bij  het  toenemend  hoorngeschal : 

»Zeg  mij,  Hlodowig  I  wat  voorspelde  deze  Wama?*' 

» Heidinnensprookjes t  Ik  vraag  u  nogmaals:  hoort  gij 
dit  teeken  ?'' 

vik  hoor  het  met  siddmng,  koning  van  Chdliö!  Ik 
ben  in  nwe  magt/* 

nÊn  zult  ge  u  aan  *t  hoofil  stellen  mijner  Galliërs,  en 
den  vorstenstaf  rukken  uit  de  hand  uws  vaders,  des  noods 
door  het  zwaard?' 

•  Genade  !*'  kermde  Clodorik. 

»  Beslis !  ha  I  Schande  over  u  dat  ge  het  bloed  eens  blood- 
aards  in  uwe  aderen  hebt  t  in  bet  klooster  te  Dispargum 
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zijn  meer  cellen,  dan  voor  koning  Chararik  en  diena  opvol- 
ger. De  zoon  yan  Childerik  zweert  yoor  't  oog  ran  God,  op 
het  graf  zijns  vaders,  niet  langer  te  dolden  dat  de  Frankische 
gouwen  verdeeld  blijven,  onder  onafhankelijke  bestunrdors  : 
men  erkenne  de  magt  van  den  Saliêrl  Het  is  niet  ge- 
noeg, zijne  dapperheid  te  verheffen;  de  onde  taal  en  ze* 
den,  het  Heidendom,  en  de  dwaasheden  daaraan  verbon- 
den,  moeten  worden  uitgeroeid  en  plaats  maken  voor  het 
Krois;  men  eere  Hlodowig  evenzeer  in  de  Frankische 
gouwen,  in  het  land  zijner  opvoedingi  als  in  Gallië.  Ik 
vestig  de  magt  van  mijn  huis  door  anderen  te  verdelgen. 
Ha,  Clodorik  I  ge  zult  hier  tooneolen  zien  zoo  als  Hlo- 
dowig, de  Frankische  leeuw,  ze  schept,  wanneer  hij  op 
zijn  doel  afgaat;  de  kleinere  dieren  zullen  vernietigd  wor- 
den, al  waren  die  zijne  eigene  welpen.  Te  lang  gemard 
met  u :  de  dans  vangt  aan  T" 

Hlodowig  nam  een  met  goud  beslagen  jagthoom  van 
den  middelband,  en  blies  driftig  eenige  toonen;  de  bijl 
suisde  boven  zijn  hoofd,  en  met  fonkelend  oog  en  van 
strijdlust  jagende  borst,  staarde  hij  naar  het  Koolwoud, 
zonder  verder  op  Clodorik  acht  te  slaan. 

Naauw  galmden  Hlodowigs  hoomklanken  over  het  veld, 
of  de  drasse  grond  dreunde  onder  het  hoefgetrappel  van 
paarden  en  honderden  ruiters,  door  Aurelianus  voorgegaan» 
dravende  naar  de  zijde  van  koning  Childeriks  gn^.  Met 
flikkerende  bijlen  en  speren,  als  gereed  ten  aanval,  toef- 
den zij  niet  verre  van  daar,  tot  Aurelianus  en  Bodogast, 
elk  voor  hun  heer,  met  een  paard  naderden,  en  eerbiedig 
bij  den  heuvel  stand  hielden. 

üTsa,  m^'ne  braven !  naar  den  burg  I"  galmde  Hlodo- 
wig. op  zijn  hengst  springende  en  als  een  pijl  uit  den  boog 
naar  de  zgde  van  het  koningsslot  rennende,  gevolgd  door 
zijne  Galliörs. 

Ook  Clodorik  besteeg  het  paard,  hem  door  Bodogast 
geboden  ;  en  onder  't  opstijgen  zijns  heers  waagde  de 
getrouwe  Frank  aan  te  roerken : 

•  Heer  Clodorik  I  denk  aan  de  belofte  uwen  vader  Si- 
gebert  gedaan ;  gij  stondt  op  Charariksburg  onder  den 
huisvrede,  en  gij  leent  de  hand  tot  verraad !'' 

15* 
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» Zwijg,  knecht  T'  bulderde  Clodorik  met  bitteren  lach, 
zijn  ouden  leermeester  in  de  wapenen  een  slag  met  het 
plat  der  bijl  gevende,  »wat  moeit  gij  u  met  de  belangen 
uws  heeren  !  Voort,  't  zijn  Heidenen  daar  ginds  !'* 

Bodogast  wischte  een  traan  uit  het  oog,  en  yolgde  de 
ruiters.  Weldra  VfOA  de  burg  —  binnen  welken  men 
goeddeels  reeds  in  den  slaap  lag  gedompeld  na  het  jagt- 
maal  der  vorsten  —  omsingeld  door  Gallische  ruiters, 
en  Aareliauus  snelde  met  zijne  trawanten  de  halle  bin- 
nen, waar  koning  Chararik  gereed  stond  zich  ter  mste 
te  begeven.  Als  woedende  duivelen  vielen  de  Gralliêrs  aan 
op  den  ouden  koning  ;  de  wachten,  die  hunnen  vorst  wil- 
den verdedigen,  werden  voor  den  drempel  van  't  vertrek 
huns  meesters  gedood.  De  zoon  des  konings,  gewekt 
door  de  noodkreten  van  den  weerloozen  vorst,  vloog  te 
vergeefs  met  eenige  getrouwen  ter  hulpe ;  maar  ook  hij 
lag  weldra  gekneveld  te  midden  van  Hlodowigs  juichende 
beulen.  De  Franken  op  den  burg,  gasten,  knechten  en 
slaven,  naauw  het  verraad  vernemende,  namen  allen  sid- 
derend de  vlugt  voor  den  woedenden  Hlodowig,  zonder 
iets  ter  verdediging  van  den  overrompelden  koning  aan 
te  wenden. 

Toen  de  bekoorlijke  Meimorgen  stroomen  purper  goot 
over  wouden  en  velden,  bemerkte  men  op  den  heirweg 
naar  Dispargum  eene  snelrijdende  bende  Gallische  en 
Frankische  ruiters,  die  twee  zwaar  geboeide  mannen,  een 
grijsaard  en  een  twintigjarigen  jongeling,  in  hun  midden 
voerden :  beider  hoofd  was  door  vermoeidheid  en  grie- 
vende schaamte  op  de  borst  gezonken.  Bij  wijlen  mom- 
pelde hun  mond  eene  droeve  klagt  of  verwensching  van 
hunne  beulen,  die  zingende  en  spottende  nevens  den  Sak- 
sen koning  en  diens  zoon  reden.  De  landlieden,  op  hunne 
akkers  werkzaam,  zagen  met  droeven  blik  naar  de  beide 
gevangenen ;  maar  naauwelijks  bemerkten  zrj  den  fieren 
ruiter,  die  op  eenigen  afstand  volgde,  omgeven  van  Aure- 
lianus,  Clodorik  en  eene  menigte  adelingen,  of  de  grove 
mutsen  vlogen  in  de  hoogte,  en  de  akkerlieden  en  hunne 
slaven  juichten  blijde: 
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«Leve   Hloclowig!     Leve     de    groote     koning»     onze 
heeri"  1) 


Sedert  Hlodowig  het  Christendom  had  omhelsd,  zijne 
magt,  onder  den  schijn  van  een  waardig  zoon  der  Kerk, 
nitbreidendoy  en  tegen  Heiden  en  Ariaan  met  de  bar* 
baarschheid  eens  tijgers  woedende,  waren  er  op  vele 
plaatsen  inrigtingen  ontstaan  onder  opzigt  der  priesters, 
die  allengs  den  kloosterregel  aannamen,  hare  zende- 
lingen door  het  land  zonden,  om  de  nog  niet  toege- 
treden Heidenen  te  bckeeren  en  onderwijs  te  geven  aan 
hen  die  het  Kruis  wilden  belijden  of  zich  aan  de  orde 
onderwerpen,  om  hunne  toekomst  te  offeren  aan  de  ver- 
breiding van  het  Christendom. 

Maar  de  strijd  ter  bereiking  van  dit  doel  zou  nog  lang 
wezen  en  bloedig,  en  de  middelen  zouden  veeltijds  niet 
overeenstemmen  met  de  leer  welke  men  verkondigde.  Het 
was  nog  een  ruw  en  wreed  Christendom  dat  den  volke  werd 
verkondigd,  en  de  Frankische  Constantijn,  die  zoo  bar^ 
baarsch  handelde  ter  vervulling  van  de  taak,  welke  hij 
op  zich  had  genomen,  om  het  Kruis  te  planten  in  Ghdliè 
en  Frankenrijk,  word  om  strijd  gevierd  uithoofde  van  zijne 
milde  gaven  aan  kerken  en  kloosters,  om  zijn  heldenmoed 
en  bijgeloof.  De  half  beschaafde  geestelijkheid  beschouwde 
hem  als  den  eenigen  zoon  der  Kerk,  als  haren  regtmatigen 
opperheer  en  roemrijken  verlosser ;  kortom,  zijne  wapenen 
vonden  in  den  ijver  en  de  voorliefde  der  geestelijken  de 
krachtigste  ondersteuning.  2) 

In  de  nabijheid  van  Dispargum,  Hlodowigs  voorvader- 
lijk verblijf,  bevond  zich  toenmaals  eene  verblijfplaats  van 
liedeuj  half  monnik,  half  krijgsman,  zoo  als  Sint  Martijn, 
Hlodowigs  schutspatroon.  En  in  dit  gebouw  werden,  op 
bevel  des  magtigen  Saliêrs,  Chararik  en  diens  zoon  bin- 
nengevoerd.    De    oude    koning,    kennende  de  verslagen- 


1)  Gribo  :  ▼!■  TOUBS»  lom.  II  p.  183. 
S)  OisBoy,  Vn,  p.  835, 


230 

heid  des  volks  en  de  magt  van  Hlodowig,  berustte  stilzwij- 
gend in  Hlodowigs  bevel,  om  zich  den  schedel  te  laten 
kaal  scheren,  het  Christendom  te  omhelzen,  en,  zonder  hoop 
op  den  voorvaderlijken  koningsstad  de  laatste  dagen  van 
den  winter  zijns  levens  te  slijten  binnen  de  kloostermuren. 

Ook  zijn  zoon  onderwierp  zich  aan  het  bevel  des  sterk- 
sten,  en  twee  dagen  na  de  gevangenneming  der  beide 
vorsten,  woonden  de  monniken  de  plegtigheid  bij,  dat 
beider  hoofd  werd  kaal  geschoren. 

Charariks  zoon  sloeg  met  smart  't  oog  op  den  onden 
vorst,  zoodra  diens  zilverblanke  lokken  vielen,  naast  den 
stoel  welke  bij  de  vernederende  plegtigheid  hem  ten 
zetel  diende.  En  toen  ook  de  jeugdige  koningszoon  zijne 
schoone  blonde  hoofiihaien,  den  roem  der  Franken  en  het 
sieraad  des  strijders,  gelijk  de  manen  de  pronk  des 
leeuws,  aan  zijne  voeten  zag  vallen,  toen  stortte  de  oude 
vorst  heete  tranen,  en  niet  achtende  op  de  tegenwoor- 
digheid der  monniken,  riep  hij  uit: 

nMagtige  Wodan!  waarom  heeft  uwe  hand  mij  niet 
doen  omkomen  in  den  strijd  tegen  Gothen  en  Alleman- 
nen !  Ik  heb  deze  grijze  lokken  met  eere  gedragen  tot 
roem  der  azen ;  zij  vielen  thans  tot  roem  van  het  Ejruis 
onder  de  kloosterscfaaar,  en  zoete  ruste  zou  mij  welkom 
zijn  aan  den  avond  mijns  levens;  maar  mijn  zoon,  Fara- 
mond  I  de  dappere  jongeling,  wiens  hand  alleen  leerde  de 
frankaks  te  zwaaijen  voor  der  vaderen  grootheid  en  eigen 
koningszetel,  ook  hij  deze  vernedering  1  Faramond !  Fara- 
mondl  waart  gij  te  gode  gegaan  bij  den  eersten  druppel 
levenskracht  waarmee  uwe  moeder  u  verkwikte  op  haren 
schoot." 

En  Faramond  antwoordde,  terwijl  hij  de  pij  aangordde : 

•  Wees  getroost,  vader  I  De  kracht  der  Saksen  tusschen 
zee  en  Schelde  zal  herleven ;  de  lokken,  mijn  hoofd  ont- 
vallen, zijn  gelijk  aan  het  jeugdig  gebladert,  aan  de 
groene  twijgen  den  jeugdigen  eik  ontnomen;  zij  groeijen 
weelderig.  Geve  Wodan,  vader !  of  wel  de  nieuwe  God, 
dien  wij  zullen  belijden,  dat  Hlodowig,  onze  vijand,  ten 
onderga  in  zoo  kort  een  tijd  als  mijne  haren  behoe- 
ven om  andermaal  af  te  golven  op  mijne  schouders,  thans 
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door  de  grove  pij  gedekt.  Dan,  vader  I  zal  ik  de  stahl- 
hu/a  wéér  op  het  hoofd  drukken,  het  zwaard  in  de  vtdst 
klemmen,  en  den  staf  herwinnen,  door  heerschzucht  aan 
uwe  hand  ontweldigd  !'* 

De  monniken,  getuigen  der  wreede  plegtigheid  binnen 
de  kloostermuren  te  Dispargum,  zagen  elka&r  verbaasd 
aan,  en  traden  eerbiedig  ter  zijde,  toen  een  hunner,  wiens 
regte  gestalte  veeleer  den  krijgsman  verried  dan  den  cel- 
lebroeder,  op  Faramond  toetrad,  hem  de  hand  op  den 
schouder  lei,  en  met  wraakgierige  blikken  hem  toe- 
voerde : 

» Zwijg,  jongeling!  wat  binnen  deze  muren  gesproken 
wordt,  wordt  ook  gehoord  door  heer  Hlodowig!" 

Faramond  verbleekte  zoodra  hij  een  blik  had  gewor- 
pen onder  de  hoc^dkap  des  monniks,  en  toen  Chararik 
vroeg: 

»Wie  is  deze  geestelijke,  mijn  zoon?"  antwoordde  Fa- 
ramond met  veelbeteekenend  oog : 

» Aurelianus,  mijn  heere  I  de  Gallische  handlanger  van 
den  Saliér  Hlodowig!" 

» Stoutmoedige  I  wij  zijn  verloren  1"  mompelde  de  oude 
vorst. 

Koning  Cliararik  sprak  waarheid:  zoodra  Hlodowig 
vernam  wat  Faramond  en  diens  vader  hadden  gesproken, 
was  hun  doodvonnis  geveld.  Des  anderen  daags  vierde 
men  een  bloedig  feest  op  de  binnenplaats  van  Dispargum : 
de  beul  hief  tweemalen  de  bijl  suisende  ten  hemel,  en 
twee  malen  scheidde  zij  een  kaalgeschoren  hoofd  van  een 
menschelijk  ligchaam  in  eene  monnikspij  gehuld  :  do  beide 
hoofden,  'rollende  in  den  bloedigen  zandhoop,  waren  dio 
van  koning  Chararik  en  zijn  zoon  Faramond.  1) 


I)   GaiOt  YAK  TOUBS,  II,  d.   T. 


m. 

De  Vadermoord. 


D»  gx^Mud  iloeg  siek  wont  roor  H  kooM, 
Mh  uklic  iDMnetMdni, 
Bb  gUdt  8B  kreet,  op  oucb  looa  t 
•Terrloekt  ben  ik,  rerrloekt  bQ*  coo«r* 
Sb  wrong  4e  donc  kaaden. 

•Kn  God,  die  't  ondier  etmftn  kan, 
Heeft  n  nog  niet  gewroken. 

•UU  wreken?  God  !   Hoor,  Jonkrtonwl  koor, 
Bn  ken  ook  ibQ  dn  nndv; 
»iet  gU  geen  kloed  ann  gindeckcn  vnnd  t 
VU»  pleegde  ik,  ddir,  met  algen  knnd, 
^^  doodalag  aan  niifn  rndor  f' 

ToLLsaa,  4»  Fmêtrmurérr. 


Eenigen  tijd  later  was  geheel  België  overstroomd  met 
de  legerdrommen  van  den  overmagtigen  Hlodowig. 

De  vorst  van  Kamerijky  Bagnachar,  beheerscht  door 
een  vertrouwelingi  drukte  zijne  Franken  met  onophoude- 
lijke knevelarijên,  en  laadde  zich  hierdoor  den  haat  des 
volks  op  het  hoofd, 

Hlodowigi  deze  algemeene  misnoegdheid  kennende» 
schonk  aan  de  meest  invloedrijke  mannen  onder  de  onte- 
vredenen armbanden  en  andere  versierselen,  welke  voor 
echt  goud  werden  aangezien,  schoon  ze  niets  anders  wa«* 
ren  dan  vergtdd  koper. 

Hierdoor  zich  van  de  volksgunst  verzekerd  achtende, 
trok  de  Saliër  met  zijne  strijdlustige  weermannen  binnen 
de  Kamerijksche  gouwen,  en  daagde  vorst  en  leger  uity 
om  te  verschijnen  op  eene  vlakte  nabij  de  stad.  Sagnachar 
gaf   aan    de  uitdaging  gehoor,  en  leverde  slag ;     doch  de 
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krijgslieden    van  Bagnachary  bespeurende    dat  zijne  voor- 
name leuden  tot  Hlodowig  overgingen,  boden  luttel  weer- 
'standi    en    namen  spoedig     de     vlugt:     de  ongelukkige 
.koning   werd  met  zijn  broeder  Bichar  overrompeld    door 
eigen  krijgsvolk,    dat  bem,   met   de  handen   op   den  rug 
*  *  gebonden,  voor  Hlodowig  den  Saliér  voerde. 

Op   't  zien    der   beide  weérloozen,   die  met  smeekende 
gebüren  de  knie  bogen  voor  het  oorlogsros  des  overwin- 
naars, vroeg  de  trotsche  heerscher  over  Frank  en  Galliér : 
»BagnacharI    ook   gij   behoort  tot  het  roenmichtig  ge* 
.'slacht   der  Merovingiérs,    én  gij  vernedert  het  op  schan- 
^  :  delijke  wijze  door  u    te  laten  binden !   Lafaard,   de   dood 

^  .As  ü   beter  r*  en   zich   ter   zijde  zijns   paards    buigende, 

.  :«zwaaide  hij   de  firankaks,   en   kliefde  den  geboeiden  vorst 
.;/;den  schedel. 

.Én   der   hyena  gelijk,    wier  wreedheid  toeneemt,  naar* 

' ,  \  ^maie    't     bloed     harer   slagtoffers    vloeit,    rende  hij    op 

•  ->*  *'>Riehar  aan,  schreeuwende   met  bulderende  stemme : 

".'^^\'  B Ellendige I zoo  gij,  als  u  betaamde,  uwen  broeder  haddet 

^  V  bggestaan   met  krachtigen  arm  en  zwaard,   hij  ware  niet 

:  '/^jgeboeid  als  een  verachtelijke  slaaf!''  En  ook  op  hem  deed 

•  *  :\'^V  ^^^  ontzaggelijk  wapen  neêrbliksemen :  de  grond  dronk 
:.  A;het  bloed   van  Kchar,    die    zieltogend  nederzeeg  op  het 

•  ^^'  lyk  zijns  ongelukkigen  broeders. 

"  •..'  i^.  onder  schel  bazuingeklank  overstroomden  de  scharen 

•  v'.van   Hlodowig  het  rijksgebied   der  door  sluipmoord  ver* 
*-  wonnen  vorsten,   gelijk  eene  bende  tijgers,  alles  verwoes- 

•' .  :^  .t^nde-wat  weerstand  bood  aan  hun  bloedig  zvraard.    6e- 
*'    «heel  België  was  thans  onderworpen  aan  Hlodowigs  heer- 
:  'schappij. 

Toen   de  Kamerijksche  adelingen,    na  den   dood   huns 

*;\  heers,    waartoe    zij    zelven  de  hand  hadden  geleend,    be* 

'Speurden    dat   de    geschenken,   waarvoor  zij  zich   aan  de 

'  "     dienst  des  Saliérs  hadden  verpand,    koper   waren   in  sted 

^  van    goud,    riepen  zij    hunnen  nieuwen  vorst  toe  op  den 

!    Maalberg,  alwaar  men  ter  vergadering  was  za&mgekomen  i 

'     '!^Üwe    geschenken,   heeri    zijn  gansch  van   onwaarde; 

dé  bewerkers  hebben  u  valsch  goud  geleverd  voor  echtl'* 

»Nict    alzool"   antwoordde  de  Saliêr    trotsch   en    met 
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met  verachtenden  glimlach:  •valflch  goud  »ij  het  loon 
voor  valsehaards»  die  hunnen  heer  verraden  en  overleveren 
ter  dood!" 

De  adelingen  zwegen,  en  gingen  morrend  van  daar  1). 


Terw\jl  dit  voorviel  op  Belgisch  grondgebied,  had  Clo- 
dorik,  getrouw  aan  den  bond  met  den  Sali^r  gesloten, 
de  stem  des  bloeds  tot  swygen  gebragt,  den  ouden  koning 
Sigebert  in  den  Bipaurenburg  te  Keulen  in  ketenen  doen 
slaan,  en  hem  een  kerker  gegeven  tot  verblijf. 

De  naakte  wanden  weergalmden  van  de  smart^  en 
wraakgalmen  des  koninga  over  den  ontaarden  aoon  en  de. 
trouwloosheid  zijner  weermaimen,  die,  uit  vreeze  voor. 
Hlodowig,  niet  durven  opk(»tnen  om  hem  de  kerkerdeuren 
te  ontsluiten,  en  hunnen  vorst  bij  te  staan  ter  tuchtiging' ; 
van  den  zoon»  die  de  hand  uitstrekte  naar  de  kroon  ea 
het  leven  zijns  ouden  vaders  1 

Twee  weken   reeds  bukte  de 'ziekelijke  grijsaard  ond^*;' 
leed  en   kerkerdwang,    en  staarde  te  vergeeft  met  steeds*  1* 
hemieuwde  hope  naar  de  weinige  zonnestralen,  welke  den*  . 
nacht    zijns    kerkers    zoo    schaars   verhelderden;    en  te^* 
vergeeËi  toefile  hij,  dat  zij  hem  de  boden  ?H>uden  wjn  van  " 
verlossing   en   hulpe:  de  sswaluw   bouwde  in   vrede  het 
nest  aan   den  venstermuur   zijns  kerkers,    en  sjilpte  ^êp/ 
lied  van  zoete  zomervreugd ;  de  everrank  en  wilde  hoppe    - 
vlochten    kransen    om   het    oude    gebouw,    zonder   dat   ; 
ééne   getrouwe   hand  hen  verstoorde  door  het  wegbreken 
der  zware  stangen,    welke   de  opening  des  muurs  verzet  ^ 
kerden,   om   de  vlugt  te  beletten  van   den   onttroonden  . 
vorst. 

Aan  den  avond  eens  schoonen  Julijdags,  reden  langs 
de  heirbaan,  voerende  naar  *t  slot  van  Sigebert,  twee 
ruiters,  slechts  vergezeld  van  twee  schalken,  die  beider 
schilden  droegen,  en  eveneens  gezeten  waren  op  fiere 
kleppers,    doch  zich    op  eerbiedigen  a&tand  hielden  van 


a)    Blommaeet,  AloMk  Gesch.  der  Belffen,  p.  339. 
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hunne  meesters,  die  hun  voora%ingen|  in  Frankische  rid* 
derkleeding  en  van  rijkvergulde  wapenen  voorzien.  In 
stille  mijmering  togen  zij  een  eindweegs»  tot  de  muren 
van  den  Ripaurenburg  oprezen  voor  hun  oog. 

»Zeg  mij,  heer  Clodorik  I"  ving  de  linker  ruiter  aan, 
het  donker  Gallisch  oog  op  zijn  reismakker  vestigende, 
•kunt  ge  nög  niet  besluiten  uw  vader  door  den  dood 
van  zijn  ellendig  leven  te  verlossen?  —  Hlodowig  hee£k 
zijne  zaken  in  Belgiö  voltooid,  en  trekt  weldra  aan  op 
Sipaurie,  en  wee  u,  wanneer  hij  niet  meer  als  vriend 
komt,  maar  als  vijand  P* 

De  jongste  ruiter  ter  regter  zijde,  hield  de  teugels  in  van 
zijn  paard,  en  de  hand  leggende  op  den  arm  zijns  mak- 
kers, vroeg  hij  : 

•Zeg  mij,  Aurelianns  I  gelooft  gij  op  goeden  grond 
dat  de  Sali6r  mij  het  Ripaurisoh  gebied  zal  laten,  zoodra 
8igebert,  mijn  vader,  rust  in  't  graf?*' 

Aurelianns  toonde  eenige  verrassing  bij  deze  vraag, 
en  antwoordde: 

•Voorzeker,  ik  geloof  het.'* 

•  Men  vermoedt  niet  dat  Sigebert  gekerkerd  is,"  her* 
nam  Clodorik,  «namelijk  onder  het  volk,  en  het  leger 
en  mijne  adelingen  zgn  mij  trouw.'' 

•2Seg  liever  trouw  aan  Hlodowig:  immers  meest  allen 
die  thans  op  uwen  buig  dienst  doen,  zijn  Ghilliérs?  En 
mijn  magtige  heer  vertrouwt  het  meest  op  hen  in  de 
diensten  des  geheims,  zoo  als  hij  dit  doet  op  zijne  Saliérs 
zoodra  het  zwaard  moet  beslissen.'* 

•  Hlodowig  is  dapper  en  groot,  en  de  Heiden  siddmrt 
wanneer  hij  optrekt  voor  Kerk  en  Sjmis;  maar  beweeg 
uwen  heer,  dat  hij  zich  tevreden  stelle  met  de  gevangenis 
mijns  vaders.  Bc  zweer,  bij  mijn  leven,  dat  hij  den  kerker 
niet  zal  ontkomen;  en  eischt  Hlodowig  een  deel  zijner 
schatten,  of  eenige  gouwen  van  mijn  rijk  tot  pand,  de 
alom  zegepralende  held  spreke  I'* 

•  Maar  verbeeldt  gij  udan,  dat  de  vrienden  uws  vaders 
zich  niet  spoedig  zullen  verzamelen:  de  kericering  huns 
konings  kan  onmogel\jk  zoolang  geheim  bKjven,  tot  de 
weldadige  dood   den   zieken   vorst   verlost.     BSj  de  magt 
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van  den  Saliêrl  ik  zeg  u,  neen,  zoon  van  SigebertI  Er 
zijn  twee  personen  die  weten  dat  uw  vader  en  heer  de 
leden  strekt  op  de  kille  rostbank  eens  kerkers,  en  bij  lan- 
ger toeven  zullen  zij  den  Bipaurenburg  in  vlammen  doen 
opgaan,  om  den  ouden  koning  in  blijde  zegepraal  weg 
te  voeren.*' 

Clodorik  hield  op  nieuw  de  teugels  aan,  en  plooide  de 
wenkbraauwen  en  't  voorhoofd  in  diepe  rimpelen,  vragende: 

»Wie  zijn  die  twee  personen?" 

» Wij  reden  door  de  gouw  van  Sablones  ;  het  paard  van 
heer  Hlodowig  en  het  mijne  hadden  dorst,  en  de  hitte 
was  brandend.  Vermoeid  van  den  togt,  zagen  wij  ver* 
langend  uit  naar  eene  woning,  waar  wij  ons  van  een 
dronk  melk  of  gerstebrouwsel  konden  voorzien.  Weldra 
schemerde  het  gele  rieten  dak  van  'de  woning  eens  hon- 
derdmans  mij  in  't  oog;  ik  wees  het  met  vreugde  aan 
mijnen  heer,  maar  in  plaats  dat  het  zijne  verrassing  wekte, 
versomberde  zijn  gelaat,  hetwelk  zoo  even  nog  straalde 
van  blijde  zelfvoldoening  bij  de  herdenking  aan  de  wónder- 
volle  overwinningen,  die  de  groote  Merovingiér  behaalde. 
En  ik  voerde  hem  toe : 

•  Hier  zullen  wij  vinden  wat  wij  zoeken,  heer  I" 
Toen  schudde   Hlodowig   in  droeve  smartmij  mering  het 

hoofd,  en  antwoordde  somber : 

M  Wat  ik  begeer  niet,  Aurelianus  !*'  en  de  hand  aan  't 
breed  en  schoon  voorhoofd  brengende,  zag  ik  voor  het 
eerst  mijns  levens  een  traan  in  't  helder  blaauw  oog  des 
Saliêrs;  op  het  huisje  starende,  hield  hij  het  hijgend 
paard  staande,  liet  toen  den  blik  dwalen  over  de  beem- 
den, en  mompelde  dof: 

•  Dertien  jaren  I    Fredegarde,  Fredegarde!" 

•  Ahl"  viel  Clodorik  in,  »gij  waart  bij  het  huis  van 
den  honderdman  Bodogast?*' 

•  Zoo  was  het.  Tweemalen  vroeg  ik  :  «Heer  I  zal  de  schalk 
bier  aankloppen?"  maar  Hlodowig  antwoordde  niet,  en 
fitaarde  weder  gedachteloos  naar  de  schamele  woning, 
welke  op  hem  zoo  diepen  indruk  maakte.  Terwijl  hij  daar 
fitond,  en  ik  den  vorst  zag  weenen,  ging  de  deur  der  hut 
open«     Eene  slanke  witte  vrouw^  met  een  doom)ak  in  de 
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hand,  trad  met  langzame  schreden  tot  den  koning,  ^n 
voerde  hem  toe : 

» Saliêr  I  wat  gij  gedaan  hebt  leert  het  Kruis  u  niet. 
De  leeuw  schouwt  in  den  bloedplas,  en  de  verwonnen 
dieren  kermen  het  doodlied.  Salidr  I  uw  voet  op  deu 
grond  uwer  geboorte  herinnert  u  bij  eiken  tred  verraad, 
doodslag  en  ontrouw.  Treed  in  de  woning  van  Bodogast] 
Men  zal  uw  ros  drenken  en  u  brood  en  zout  geven,  maar 
gij  zult  er  eene  bijl  vinden,  welke  te  Seusionum  eene 
vaas  kliefde  en  bevlekt  is  met  bloed,  met  het  bloed  van 
een  braaf  weerman,  die  een  magtig  heer  haatte,  omdat 
zijne  trouw  met  smaad  werd  beloond.  Treed  in  bij  den 
dienstknecht  van  Sigebert,  en  Warna  zal  u  het  pand  der 
liefde  toonen  van  een  jeugdig  vorst,  die  de  trouw  ver* 
wierp  eener  schoone  dochter  Wodans  I** 

»Er  kwam  geen  blijk  van  drift  op  het  gelaat  van  den 
Saliër,  en  toen  ik  het  zwaard  wilde  opheffen,  om  de  ge- 
vloekte Heidin  te  tuchtigen,  die  met  hare  ongeroepene 
toespraak  onzen  heer  begroette,  weerde  Hlodowig  het 
wapen  af,  en  riep  heftig  : 

•  Niet  één  uwer  die  deze  vrouw  krenkt  I  Eén  enkel 
haar  van  Wama's  hoofd  kost  hem  't  leven  T'  en  tot  haar 
de   hand  uitstrekkende,  zeide  hij: 

■  Warna I  kom  tot  mij  op  Dispargum  !  Bodogast  ook! 
Hlodowig  kan  edelmoedig  zijn!" 

•  Voltooi  eerat  uw  togt  naar  Bipauriél*'  riep  toen  de 
Heidin,  «verdeel  uw  heir  in  drie  deelen.  Geef  aan  elk 
eene  banier  en  schrijf  er  als  bloedleuze  de  namen  op 
van  :  Chararik,  Bagnachar  en  Sigebert  I*' 

Toen  slingerde  Hlodowig  in  woede  de  fitmkaks  naar 
't  hoofd  der  witte  vrouw.  Het  wapen  suisde  haar  langs 
het  hoofd,  en  rukte  in  snelle  vaart  den  sluijer  van 
hare  loshangende  lokken ;  de  Heidin  loeg  verachtend, 
galmde  een  vloek  uit,  en  verdween  in  het  kreupelbosch. 
De  toeleg  is  alzoo  bekend,   mijn  waarde  heer  Clodorik  I" 

•  Warna  weet  het  en  Bodogast  eveneens  1"  mompelde 
Clodorik,  >  waarom  wil  Hlodowig  niet  dat  beiden  sneven? 
Zeg  ™Ut  Aurelianusl  trad  Hlodowig  in  's  weermans 
woning?' 


i>NeexiI  hij  reed  in  somber  gepeins  van  daar,  en  zdde 
mij  in  vertrouwen,  schoon  met  bijgeloovige  huivering:  — 
»  Deze  vrouw  kent  mijne  toekomst.  Zij  kent  mijne  kracht, 
maar  ook  mijne  zwakheid ;  ik  gave  het  schoonste  landschap 
van  mijn  rijk,  als  ik  mijne  frankaks  niet  in  driftgloed  haar 
naar  't  hooM  hadde  geworpen*  Mijne  moeder  prentte  mij, 
naast  Wodan,  den  hoogsten  eerbied  in  voor  Wama,  en  ik 
zwoer,  aan  het  sterfbed  van  Basina,  Wama  te  bescher- 
men, te  raadplegen  en  te  eeren  tot  mijn  dood,  alsof  met 
haar  mijne  magt  zou  staan  of  vallen.  Ik  beken  het,  Anrelia- 
nusl  aan  haar  dankte  m\jn  vader  grootendeels  den  terugkeer 
in  zijn  rijk.  Gedurende  zijne  bidlingschap  was  het  alléën 
aan  Wama  te  danken,  dat  de  Salidrs  indachtig  blev^i  aan 
hun  koning;  zij  bad  hen  weten  te  bewegen  zijne  misslagen 
en  overmoed,  waarom  hij  het  land  had  moeten  mimen,  te 
vei^eten.  Zij  alléén  was  het,  die  door  magtigen  invloed 
en  liefiiewekkende  dranken  mijne  moeder,  de  vorstin  der 
Thuringers,  bewoog,  mijn  vader  Childerik  de  hand  te  rei- 
ken.  Zij  was  het,  eindelijk,  die  den  levensdraad  spon 
boven  mijne  wieg,  die  mij  in  de  runen  onderwees,  en  de 
schoone  Fredegarde  —  maar  genoeg  I  Gij  hebt  Hlodowig 
zien  weenen;  zeg  dit  niemand  dan  Clodorik,  die  ook 
Wama  kent." 

»Wama,  alweer  die  vrouw  I"  fluisterde  Clodorik,  en 
schudde  het  hoofd,  terwijl  hij  met  Aurelianus  de  bm^g- 
poort  binnenreed  van  het  magtig  slot  der  Bipauriérs. 


De  vriendelijke  maan  wierp  haar  zilveren  tintelglans 
over  denBijn,  toen  niet  verre  van  daar  eene  gebeurtenis 
plaats  greep,  welke  in  naauw  verband  stond  met  het  lot 
van  den  ontaarden  Clodorik  en  diens  ouden  vader. 

Di&r  waar  de  Fulda  en  Werra  de  bekoorlijke  beemden 
en  bergpassen  besproeien  van  Hessen  en  Thuringen,  ver- 
hief zidi  een  eeuwenheugend  beukenwoud,  dat  den  naam 
Bnocmia  droeg,  en  reeds  door  Jolius  Caesar  BacenU  Sjflca 
genoemd  werd* 

In  den    diepsten  schopt  van  dit  woud,    waarbinnen  het 
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tintelend  maanlidit  tcheinerde,  hadden  zich»  aan  de  hel- 
ling eaner  breede  woudbeek,  eene  ontelbare  menigte  man* 
nen  verzameld,  gewapend  en  ongewapend,  van  allen  leef- 
tijd en  stand.  Een  flaistergesprek,  dat  onder  de  verschil- 
lende  groepen  gevoerd  werd,  suisde  door  de  stilte  des 
wouds,  welke  overigens  alléén  door  het  ruischen  van  den 
nachtwind  in  het  geboomte,  en  het  klapwieken  van  een 
sdiuwen  nachtraaf  of  uil  werd  afgebroken. 

Een  zonderling  tafereel  leverde  deze  menigte  op  te 
midden  van  het  nachtelijk  uur:  de  zilveren  stralen  der 
maan,  hier  en  daar  dringende  door  het  loofdak  —  dat  zich 
wellde  zelfs  over  de  beek  en  helder  a&cheen  op  de  vochte 
bladeren  en  de  bruine  olm-  en  beukenstammen  —  zetteden 
aan  dit  tooneel  een  tooveracfatig  schfjnsel  bij,  terwijl,  zoodta 
eene  donkere  wolk  de  maan  veriH)rg,  al  die  mannen  eens- 
klaps, achter  hare  reusachtige  plooijen,  in  een  diep  nachtelijk 
duister  werden  gehuld.  De  zaimgekomenen  in  *t  uitgestrekt 
beukenbosch  geleken  eene  vergadering  van  geesten  uit 
den  afgrond,  bi{  wjjlen  verlicht  door  de  liefelijke  vorstinne 
des  nachts* 

Op  eens  loeide  de  enkele  schorre  toon  eens  ossenhooms 
door  het  stille  woud,  zoo  zonderling  bevolkt,  op  dit  nach* 
telijk  uur.  Elk  moest  dit  teeken  verstaan,  want  de  man- 
nen rezen  gelijkmatig  op,  als  ware  het  de  stem  eens 
legerhoofds,  welke  hun  toeriep.  Zij  daalden  af  in  de  beek, 
doorwaadden  den  ondiepen  stroom,  en  verdwenen  ter 
linker  zijde  langs  een  donker  en  bogtig  voetpad. 

Zwijgend  golfde  de  menigte  voort,  en  bereikte  weldra 
een  hellend  vlak,  rondom  met  hooge  eiken  beplant,  en 
duidelijke  kenteekenen  dragende,  dat  deze  plaats  eeuHei- 
densche  doodenakker  was  in  de  nabyheid  eens  dingheuvels. 
De  oude  knoestige  eiken  lieten  het  ritselend  loof  somber 
als  eene  groenzwarte  lykwa  afdalen  over  de  eenvoudige 
lijkbedden,  nog  getuigende  van  de  dagen  toen  ook  hier 
de  ofierrook  opsteeg  voor  Wodan  en  de  goden  van 
G^ermaniê. 

Hier  straalde  de  maan  ongehinderd  op  eene  ruime  ver- 
hevene plek,  en  alleen  op  de  hoogste  lijkterp  werd  men  een 
knaap  gewaar,  die  de  lange  schorre  toonen  op  den  hoorn  blies* 
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Zoodra  de  mannen  rondom  de  graven  stonden,  nader^ 
den  yan  de  andere  zijde,  uit  het  digtst  des  wonds,  drie 
personen,  die  op  nieuw  een  dmk  geflnister  onder  de 
menigte  wekten « 

De  aangekomenen  bestegen  desgelijks  den  hoogsten 
heuvel.  De  een  was  een  oud  man,  het  zilver  gelokte 
hoofd  gedekt  door  eene  glimmende  sUMhufa  en  in  de 
regterhand  eene  groote  heirbijl  dragende,  op  welke  hy 
steunde,  als  op  een  wandelstaf;  een  gebogen  koperen 
schild,  het  nachtelijk  hemellicht  in  honderden  stralen  terug 
kaatsende,  hing  hem  over  den  schouder. 

Met  gebukten  hoofde,  als  werd  hij  gedrukt  door  diepe 
eielesmart,  wankelde  de  oude  krijger  den  heuvel  op,  sloeg 
den  arm  om  de  teedere  schouders  van  een  knaap,  en, 
leunende  op  hem,  liet  hij  *t  oog  langzaam  over  de  me-^ 
nigte  dwalen,  als  telde  hij  de  personen,  die  rondom  den 
ouden  Heidenschen   dingheuvel  waren  zamengestroomd. 

De  derde  persoon  die  hem  verzelde,  was  eene  vrouw, 
gehuld  in  een  golvend  wit  gewaad.  De  hoofdkap,  welke 
in  breede  plooijen  over  hare  schouders  daalde,  en  het 
helder  maanlicht  opving,  gaf  aan  deze  gestalte  een  hoogst 
zonderling  aanzien  :  zij  hield  beide  armen  opgeheven  boven 
het  hoofd;  in  de  regterhand  droeg  zij  een  groot  kruis, 
van  boomtakken  zaftmgevlochten,  en  in  de  linker  een 
vnursteenen  hamer,  waarmee  de  bloedmannen  de  offer* 
dieren  doodden.  Zij  droeg  alzoo  de  zinnebeelden  der 
Christelijke  Godsdienst  en  van  't  Heidendom,  welke  de 
menigte  rondom  het  Heidengraf  vereerde. 

De  witte  vrouw  was  de  bekende  Wama  uit  Sablones- 
gouw,  de  oude  krijger  nevens  haar  de  honderdman  Bo- 
dogast,  de  knaap  die  den  hoorn  blies,  zijn  kleinzoon 
Theodorik. 

Wama  bleef  op  den  top  des  heuvels  staan,  en  hief  de 
beide  symbolen  hooger,  naarmate  haar  blik  de  menigte 
mat.  En  een  goedkeurend  gemompel  steeg  op  uit  den 
mond  der  mannen,  en  zweefde  rond  langs  den  heuvel, 
op  de  koele  wieken  van  den  nachtwind. 

Wama  liet  nu  de  handen  zinken  en  eene  wijle  het  oog 
rusten  op  een  z waren  eik,  nabij  eenen  heuvel,  en  daarop 
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grijzende  met  het  kruis,  riep  zij  met  eene  stem  die  belder 
klonk  en  liefelijk  als  de  toon  des  nachtegaals  te  midden 
van  den  stillen  zomernacht : 

» Mannen  van  Ripauriê  l  Heil  u,  dat  ge  za&mverga- 
derdet  in  't  heilig  Baconiawoud,  zonder  haat  of  wrevel, 
zonder  godsdiensthaat,  die  Heiden  van  Christen  scheidt, 
zoodat  de  gevoelens  der  Franken  zamensmelten,  als  de 
stralen  der  bleeke  maan  aan  den  hemel  boven  ons. 

•  Aanzie  den  Wodans-eik  daar  ginds,  mannen  van  Ri- 
pauriê I  Als  de  oudste  des  wouds,  offerde  men  aan  zijn 
voet ;  de  offers  zijn  verdwenen,  als  het  loof  aan  zijne  bog« 
tige  armen,  dat  tot  stof  verging,  maar  onwillig  de  buig^ 
zame  twijgen  verliet,  krom  gebogen  en  gezweept  door 
den  her&tstorm. 

«Die  eik  is  thans  niet  langer  een  Wodans-boom.  Op 
den  heuvel,  waarin  zijn  voet  de  wortelen  spreidt,  welke 
de  lijkbussen  der  dappere  helden  en  hunne  verwanten 
omhelzen;  op  dien  heuvel,  zonen  van  Christus  on  Alfii^ 
dur !  stroomde  weleer  het  offerbloed,  heden  groeijen  er 
bloemen ;  lagchend  zien  zij,  gelijk  de  gloeijende  liefdeblik- 
ken  van  den  zegenrijken  zomer,  op  uit  het  malsche  groen, 
dat  haar  beschut  en  bergt  voor  den  nachtwind.  Even  zoo, 
zonen  der  helden!  is  aan  den  voet  diens  reuzeneiks —  de 
getuige  der  vroegere  goden  van  Germaniê  —  eene  nieuwe 
geloo&bloem  ontloken,  voor  welke  honderden  Ripauridrs 
het  hoofd  hebben  gebogen.  De  gewijde  Baldursbra  be- 
staat niet  meer,  maar  siert  als  heilig  Janskruid  uwe  wo- 
ningen, ten  blijke  van  den  weêrkeerenden  zomer.  De 
Thors-hamer  is  bij  velen  uwer  gewisseld  met  het  Gallilé* 
8che  martelkruis;  maar  niettemin  staat  daar  nog  de  Wodans* 
eik,  en  misschien  zal  dra  een  kruis  worden  geplant  op 
de  plek,  waar  weleer  het  offerblok  rees! 

i>  Christen  of  Heiden  I  wie  gij  ook  zijn  moogt :  tieze 
eik  daar  is  het  beeld  van  uwen  ouden  vorst,  van  koning 
Sigebert,  die  zoo  vaak  u  aanvoerde  ter  overwinning  tegen 
de  vijanden  uws  lands.  Hij  moge  oud  zijn  en  zwak,  gij 
eert  hem  als  dezen  woudvorst,  omdat  gij  als  knaap  onder 
hem  strcedt,  en  met  hem  aan  de  hand  uwer  moeder 
knieldet  bij  de  prachtigste  zuil  uit  Wodans  offertempel. 
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»Ook  Sigebert  zag  het  Christendom  ontlaiken  a«n  bj)b 
▼oety  en  bij  heeft  het  besohermd  en  verdedigd  tegen  de 
dienaren  Wodans,  als  deze  pronkboom  het  laag  gebloemte 
tegen  stonn  en  hagelslag  I  Maar  alligt,  mannen  yan 
Bipanriê !  schiet  eenmaal  uit  het  bloembed  van  desen 
henvel  een  klimopscheut  zich  slingerende  om  den  ouden 
eik,  groeit  welig  op  en  vereent  zich  met  braamtak  en  atam- 
mos;  hij  zuigt  de  sappen  uit  dien  hoogen  koning  des 
TTOudSy  en  doet  hem  krakend  neerstorten  voor  den  magdgen 
winterstorm. 

T»Z66  ook  is  het  lot  van  uwen  ouden  koning  Sigebert, 
dappere  Ripauriérs!  Hlodowig  gelijkt  het  magtige  klim* 
kruid,  dat  de  trotsche  koningseiken  der  Franken  in  z^e 
omhelzing  ten  gronde  sleept.  Hlodowig  heeft  de  i^ken  van 
Chararik  en  Ragnachar  verdelgd,  en  heerscht  met  onbe- 
paalde  magt;  thans  wendt  hij  het  veldteeken  a^ner  leger- 
drommen  naar  Ripauriê;  thans  neemt  hij  de  list  te  baat 
waar  het  zwaard  niet  toereikt,  omdat  de  bisschop  Bemy 
het  niet  zal  wijden,  omdat  het  een  Christenland  is, 
waarop  bij  het  oog  slaat,  en  uw  adeliag  Clodorik  &jn 
vriend ! 

«Uw  grijze  koning,  Ripauriérs!  kermt  door  fflodowiga 
hand  binnen  de  vochtige  wanden  eens  kerkers,  en  de 
zoon  spant  zamen  met  den  heerscbzuchtigen  Merovingiér» 
om  weldra  zelf  te  vallen  onder  het  zwaard,  gevoerd  tot 
zijn  ondergang  door  eene  magtige  vriendenhand. 

» Kunt  ge  dit  aanschouwen,  Christen  of  Heiden  I  Zkt 
ge  dit  aan  met  doffen  blik?  Zal  uwe  hand  niet  ballen 
tot  eene  vuist,  uw  zwaard  niet  suizen,  en  uw  oog  niet 
fonkelen  van  woede  als  dat  van  den  gewonden  buffel?  Zult 
ge  zwijgen  en  toezien?  Vraagt  des  noods  hulp  bij  de 
Allemannen,  en  zij  zullen  u  hun  zwaard  leenenl  Op,  gg 
allen,  opl  Deze  grgsaard  alléén  is  trouw  aan  zijn  goeden 
meester,  die  in  den  kerker  zucht;  sluit  u  aan  hemi  Liaat 
hij  u  aanvoeren,  trekt  met  hem  naar  den  Ripaurenburg, 
slaakt  de  boeijen  van  Sigebert,  en  voorkomt  een  vader- 
moord, aangestookt  door  Hlodowig  den  Saliêr  met  fijn 
gesponnen  list  en  valsclie  vriendschap  I" 

Thans  loeide  het  gemor  van  afkeer  en  geestdrift  door 


243 

de  mtfnigte,   als   het  geratel   van  een  naderend  onweder^ 
door  zwaren  storm  verzeld;  en  het  galmde  door  't  wond; 

•  BodogastI  Wamal  Sigebertl" 

•  Welaan!"  riep  nn  de  witte  vrouw  met  luider  stem, 
•trekt  dan  op  naar  Colonia  I  het  is  nacht  en  de  burg 
ligt  in  den  schoot  der  rust ;  opent  de  poorten,  dringt  door 
de  gangen,  en  verbreekt  de  boeijen  van  uwen  heer^  ge* 
kerkerd  door  een  ontaarden  zoon.  Bodogast  zal  n  het  pad 
wijzen I  Trekt  op,  zonen  der  helden!  De  geesten  uwer 
vaderen  zien  op  u  neder,  en  ontwaren  den  blos  der  schaamte 
op  uwe  wangen  I  Op,  mijne  dapperen !  Christen  of  Hei- 
den !  de  menscbheid  en  de  banden  des  bloeds  eischen  uw 
zwaard!  Naar  den  Ripaurenburg !  Verlost  den  vader 
ea  tuchtig  den  zoon  I  Voort,  getrouwen  I  het  zwaard  ge- 
heven; al  roept  u  niet  de  stem  uws  konings,  verbreekt 
nogtans  de  muren  zijns  kerkers!  Verdedigt  hem  tegen 
heenchzocht  en  dweeperij  !'* 

Een  donderend  krijgsgejoel  galmde  door  het  woud, 
vermengd  met  schildgekletter  en  de  kreten  : 

•  Een  heirvoogd!   Bodogast!    Op  voor  Sigebertl'* 

Die  kreet  scheen  den  grijzen  honderdman  op  eens  hel 
vuur  der  jeugd  in  den  boezem  te  storten :  hij  hief  zich 
op  in  volle  lengte,  en  zijn  hel  fonkelend  oog  weerkaatste 
de  zitverstralen  der  naehtgodin;  de  zoele  zomerwind 
speelde  met  de  sneeuwblanke  lokken  zwierende  rondom 
zijn  helmhoed.  Hij  zwaaide  het  breede  zwaard  boven 
zijn  eerwaardig  hoofil,  en  van  vreugde  en  aandoening, 
leunende  op  den  schouder  zijns  kleinzoons,  herhaalde  hij 
met  sterke  stem  : 

•  Op  voor  Sigebertl    Voor  den  koning  en  Bipauriêl" 
Wama  stond  nog  immer  op   de  heuvelkruin  met  kruis 

en  Thors^hamer  opgeheven  in  de  beide  handen ;  haar  oog 
scheen  door  bovennatuurlijke  geestkracht  bezield.  De 
kreet  der  za&mgekomenen  in  \  Buconia-woud  herschiep 
bfijkbaar  bare  vrouwelijke  krachten  in  die  eens  helds.  Theo- 
dorik  aan  de  hand  nemende,  borg  zij  kruis  en  hamer 
tusschen  den  middelgordel,  ontnam  Bodogast  het  zwaard, 
deed  dit  flikkeren  in  het  helder  hemelKcht  des  kalmen 
aomemachts,  en  galmde  luide: 

16* 
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» Voort  met  ons,  getrouwen!  Voor  Sigebert  en  uwe 
goden!    Naar  den  Bipaurenburgl     Volgt  mijl'* 

Een  scbrille  krijgskreet  trilde  door  het  zwatelend  ge- 
bladert  van  beuk  en  pijn,  en  ging  allengs  over  in  het 
wild  geruisch  eens  ravenzwerms,  die  het  woud  verlaat, 
en  langs  de  takken  scheert,  zachtkens  wiegende  op  den 
adem  des  nachts. 

Majestueus  was  't  tafereel,  dat  Bodogast  en  de  witte 
vrouw  aanblikten,  toen  zij  met  hunne  scharen  de  hellin- 
gen  van  het  Buconia-woud  afdaalden.  Het  heuvelend 
landschap  aan  den  Rijn  sluimerde  in  een  hel  tintelenden 
lichtsluijer,  welke  de  klare  maan  deed  a&troomen  op  oever- 
boord  en  woudkmin.  Ginds  staken  de  breede  oude  muren 
van  Colonia  Agrippina  —  het  statige  Keulen  *-  door  Ger- 
manicus'  dochter  gesticht,  donker  af  tegen  den  blaauwen 
fonkelenden  sterrenhemel.  En  aan  den  zoom  dier  gTgse 
veste  rezen  de  torens  en  ommegangen  des  ouden  bui^, 
weleer  door  Tongeren  en  Romeinen  bewoond,  doch  thans 
ten  zetel  strekkende  aan  den  vorst  der  Ripauriérs,  die 
met  zijn  Frankenstam  de  oude  landpalen  overheerde  van 
de  nakomelingen  der  strijdgenooten  van  Civilis,  en  ajne 
magt  ontwikkelde  op  de  heuvelen,  weleer  getuigen  van 
den  vrijheidskamp  der  Batavieren. 

Maar  had  Sigebert  de  oude  volkplanting  overheerd, 
gelijk  de  welige  distelstruik  den  ongeploegden  korenakker» 
thans  verhief  zich  Hlodowig  de  Saliër,  het  zwaard  uit- 
strekkende over  de  schoone  Rijnvelden  :  de  Merovingische 
banier  zou  weldm  door  hem  geplant  worden  op  de  heu- 
velen van  Ripanriê. 

Met  spoed,  maar  zwijgend,  trok  de  kleine  bende,  die 
zich  had  voorgenomen  den  ouden  koning  uit  het  magfig 
slot  en  de  handen  zijns  ontaarden  zoons  te  verlossen, 
op  den  burg  aan.  Zij  volgden  niet  de  breede  heirbaan, 
waarop  Clodoriks  wachten  het  oog  hielden  gevestigd, 
maar  daalden  de  heuvelen  af,  waar  zich  een  tak  des 
wonds  uitstrekte  tot  de  breede  grachten,  welke  den  Ko- 
ningsburg omringden. 

In  de  schaduw  der  hooge  beuken  trok  men  langs  den 
woudzoom  voort,    Bodogast  en  zijne  mannen  naderden  de 
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gracht  tot  daar  waar  eenc  bouten  brug,  bij  dag  toe- 
gang verleenende  tot  den  slotgrond,  in  den  vang  rustte, 
en  thans  de  gemeenschap  met  den  burg  belette.  Geen 
wachter  waakte  aan  deze  zijde  van  het  slot.  Getrouw  aan 
hun  onden  koning,  bevonden  zij  zich  onder  de  kleine 
schare,  welke  de  vermetele  poging  wagen  dorst,  om  den 
grijsaard  uit  zijn  kerker  te  bevrijden. 

Aller  oog  vestigde  zich  naar  een  vleugel  des  kasteels» 
waar  een  flaauw  licht  schemerde  door  de  reten  van  een 
vensterlnik.  Warna  strekte  derwaarts  haren  Thors-hamer, 
den  mannen  der  voorhoede  toefluisterende : 

» DÜT  toefk  koning  Sigebert  uwe  hulp  1'* 

•  Ga,  TheodorikI"  gebood  Bodogast  zijn  kleinzoon.  De 
dertienjarige  knaap  sprong  met  de  vlugheid  eens  otters 
in  den  stroom,  en  zwom  roet  haastige  slagen  naar  de 
overzijde.  Weldra  zag  men  hem  opklauteren  tegen  de 
overeind  staande  brug,  te  naauwemood  overhellende  door 
de  geringe  zwaarte  des  knaaps:  zij  daalde  langzaam  en 
bereikte  de  overzijde  der  gracht. 

» Gij  kent  onzen  kreet,  mannen  !*'  riep  thans  Bodogast. 
•Leve  de  Saliërl  Voor  Hlodowig  en  Frankenrijk  I  Clo- 
dorik  en  de  Galliërs  zullen,  in  den  dommel  des  slaaps, 
bij  het  hooren  van  dezen  krijgsroep  zich  verbeelden  dat 
Hlodowig  zelf  den  burg  inneemt;  de  Gallische  wachten 
zullen  denken,  dat  hun  heer  reeds  in  Ripauriê  is  geval- 
len, en  Clodorik  zal  niet  minder  in  den  waan  verkeeren 
dat  zijn  magtige  Salische  vriend  reeds  vijand  werd  I'' 

•  Er  op  afl*'  riepen  Bodogasts  getrouwen,  en  de  beide 
poortdeuren  oj>enende,  welke  reeds  door  de  wachten  van 
hare  grendelen  waren  ontdaan,  stroomden  de  bevrijders 
dé  breede  trappen  op,  en  volgden  den  ouden  honderdman 
naar  den  kerker  huns  heers. 

Weldra  weergalmde  de  burg  van  de  kreten: 

•  Voor  Hlodowig  en  Frankenrijk!"  De  Galliërs  spron- 
gen  verbaasd  uit  den  slaap,  grepen  hunne  wapenen,  en 
snelden  naar  de  zijde  van  waar  de  kreten  daverden. 
De  Ripaurische  wachteü,  rondom  Clodoriks  vertrek,  be- 
antwoordden het  geroep  met  het  woord:  «verraad!"  En 
de  zoon  van  Sigebert,  zoowel  als  zijn  vriend   Aurelianus, 
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stond  eene  wijle  besluiteloos  met  het  zwaard  in  de  vaisi. 
De  beide  Franken  beschouwden  elkdlr  vragend  bij  den 
schemer  der  nachtlamp,  welke  het  vertrek  des  Gallo- 
Bomeins  verlichtte,  en  binnen  hetwelk  de  verschrikte  ko- 
ningszoon was  gevlugt, 

•Bij  God  en  mijn  zwaard  1**  riep  Clodorik  :  «uw  heer 
trekt  reeds  binnen  mijn  rijk  I  Dat  wist  gij ,  valsche  Gal- 
liër 1  Het  mom  des  verraads  dekt  u  terwijl  de  huisvrede 
binnen  mijne  muren  u  beschermt,  en  gij  de  leden  strekt 
op  eene  sponde  van  den  Ripaurenburg  T' 

•  Vervloekt  zal  ik  zijn  I"  bulderde  Aurelianas,  «als  ik 
besef  wat  geschiedt.  Het  ongeduld  moet  heer  Hlodowig 
dan  wèl  beheerschen,  nu  hij  uw  rijk  binnentrekt,  hetwelk 
hij  in  vrede  met  u  wenscht  te  bezitten  I" 

•  Huicheltaal  en  logen!"  hernam  Clodorik,  »hoorI  zij 
dooden  mijn  vader  1" 

» Gij  raast  !*'  riep  Aurelianus,  de  helmkap  op  het  hoofd 
drukkende.  Met  het  zwaard  in  de  hand  wilde  hg  het 
vertrek  verlaten,  en  zich  aan  het  hoofd  stallen  der  Gal- 
liërs, ten  einde  zich  te  vergewissen,  of  werkelijk  het  Sa- 
lische  leger  reeds  binnen  Ripauriê  toog.  Het  was  echter 
den  Grallo-Romein  duidelijk  genoeg  bekend,  dat  Hlodowig 
niet  handelen  zou  aan  de  Rynboorden  als  aan  die  van 
Schelde  en  Leije,  daar  de  magtige  Saliêr  ligtolijk  be- 
vroedde dat  geheel  Germaniê  het  zwaard  zou  grijpen, 
zoodra  hunne  Bipaurische  grensburen  aangevallen  werden 
door  den  Gallischen  heerscher,  die  tevens  den  Bomein- 
Bchen  consul  speelde. 

Aurelianus  snelde  gewapend  naar  den  uitgang  van  't 
vertrek,  doch  Clodorik  weerhield  hem,  rigtende  de  punt 
zijns  zwaards  op  de  ongoliamaste  borst  des  Gallo-Bomeins. 
In  klimmende  drift;  voerde  Sigeberts  zoon  hem  toe: 

» Niet  van  hier  of  het  geldt  uw  leven  1  Al  genoeg  ben 
ik  de  speelbal  uws  heers.  Clodorik  van  BipauriS  zal 
toonen  dat  ook  in  hëm  Frankisch  bloed  stroomt!" 

Een  valsche  spotlach  krulde  de  lippen  van  Hlodowigs 
handlanger;  het  oog  van  Aurelianus  fonkelde  in  het 
schemerlicht  als  de  glimworm  in  de  nachtelijke  schaduw 
des  wouds;  zijn  donkere  knevel  sidderde  boven  de  ontbloote 
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tanden,  blonk  als  de  binnenwanden  eener  zeeflcbelp,  en 
ongetwyfeld  ion  hij  op  Clodorik  zijn  toegesprongen,  loo 
beider  gedachten  niet  op  eens  waren  a%eleid  door  haaat 
tige  schreden  in  den  gang. 

Clodorik  liet  het  zwaard  zinken,  zonder  op  te  mer* 
ken  dat  AoreUanns  tosschen  de  tanden  mompelde: 

•  Laffe  vaderbenll  dit  dreigen  loon  ik  u  daar!" 

Een  Gallische  wachter  snelde  binnen;  zijn  hoofd  wai 
door  een  zwaardhouw  getroffen,  en  de  purperen  bloede 
stroom  vloeide  hem  over  oog  en  wang ;  wankelend  leunde 
hij  met  de  linkerhand  tegen  den  deurpost,  en  steunde 
zich  met  de  regter  op  zijn  zwaard,  terwijl  hij  haastig  en 
met  flaauwe  stemme  sprak: 

»Help  ons,  heer  I  't  zijn  geene  Salische  knechten  die 
uwen  burg  binnendringen  I  't  zijn  Bipauriêrs,  ontrouwe 
onderdanen  aan  u,  heer  I  Men  heeft  koning  Sigebert 
reeds  uit  den  steendwang  verlost ;  men  voert  hem 
over  de  brug  naar  het  Buconia-woud«  Er  heerseht  ver- 
raad onder  de  Bipaurische  wachten,  die  de  Gallische 
krijgers  baten  als  de  wolf  den  jagershond :  de  oude  Bo- 
dogast  voert  hen  aan ;  een  groot  deel  uwer  knechten  is 
gedood,  en  uwe  paarden  zijn  uit  de  stallen  geroofd  {  de 
bende  wordt  aangevoerd  door  de  Heidinne  Wama;  zij 
staat  aan  het  hoofd  uwer  eigene  mannen,  heer  I  ^  ik  — 
ik  deed  mijn  pligt  —  mijn  bloed  voor  u  —  straf  mijn 
moorder  r* 

De  wacht  zonk  stervend  in  het  vertrek.  Clodoriks 
gelaat  werd  misvormd  van  woede ;  met  gebalde  vuist 
sloeg  hij  zich  voor  't  hoofti,  en  riep  met  heesche  stem  .* 

sOnvoorzigtigel  mijn  vader  vlugt  I  Hij  zal  een  heir 
Tsnamelen  en  mij  knellen  in  de  boeijen,  die  zijne  hand 
omsloten;  hij  zal  mij  het  hoofd  voor  de  voeten  leggen 
als  een  muitend  onderdaan  en  ontaarden  zoon.  Vloek 
over  mij,  dat  ik  den  raad  volgde  uws  heers  I  Vloek 
over  mij,  dat  ik  zoo  lafhartig  was,  en  niet  waakte  met 
meerder  zorg.'' 

De  adeling  wierp  woedend  het  zwaard  nevens  zich 
op  den  grond,  waarin  het  sidderend  staan  bleef.  Met  de 
krampachtig    za&mgetrokken   vingeren,  woelde  hij  in  het 
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blonde  hoofdhaar;  zijn  donker  blaauw  oog  staarde  wild 
door  het  vertrek,  en  mstte  op  dat  van  Anrelianos,  als 
toefile  hij  raad  van  dezen. 

Meer  wachten  snelden  thans  naar  de  vertrekken  des 
koningszoons;  zij  bragten  beiigt  dat  de  oude  Sigebert 
was  ontvoerd,  en  de  meeste  paarden  uit  de  stallen  waren 
geroofd.  De  Bipauriêrs,  onder  welke  zich  slechts  wei- 
nige Christenen  Hevonden,  waren  dermate  bezield  door 
de  toespraken  der  Heidinne  Wama»  dat  zij  als  leenwen 
hadden  gestreden  en  weldra  de  geheele  wacht  van  den 
£ipanrenburg  overrompeld.  Elk  berigt  bragt  Clodoxik, 
te  zwak  om  zelf  te  handelen,  slechts  te  meer  in  ver* 
warring.  Schimpende  op  zijne  wachten,  vloekte  hij  te- 
vens op  Bodogast,  en  Wama,  wier  invloed  alligt  geheel 
Bipauriê  in  opstand  zou  brengen,  nu  het  bekend  werd 
dat  zijn  vader  door  hem  was  gekerkerd,  en  de  magtige 
Saliêr  met  den  Bipaurischen  prins  zamenspande  tegen 
Sigebert  als  koning. 

Een  helsch  vrengdegelach  spande  de  zenuwen  van  Au- 
relianus*  gelaat,  terwijl  hij  het  oog  vestigde  op  den  Bi- 
pauriêr :  hij  zag  hoe  wanhoop  eu  vertwijfeling  in  Clodo- 
riks  boezem  strijd  voerden.  Hij  greep  driftig  zijn  arm, 
en  riep : 

k  Op  dan,  zoon  van  Sigebert !  Hen  na,  men  ontrukke 
hun  den  buit  met  de  kracht  des  zwaards  !  Uien  wij  met 
mijne  Gralliêrs  naar  het  woud  vóór  de  mare  zich  ver- 
spreidt en  geheel  Bipauriê  in  opstand  geraakt  I  Voort  I 
Er  zijn  nog  wel  paarden  in  Colonia  of  op  den  Bipau- 
renburgl  Thans  is  het  uur  van  handelen  daar!  Voort! 
Wraak  voor  Clodorik  l" 

De  wankelmoedige  koningszoon  volgde  den  Galio- 
Bomein,  en  omstreeks  een  kwartier  later  verlieten  Aure* 
lianus  en  Clodorik  den  Bipaurenburg,  gevolgd  door  een 
vijftigtal  goed  gewapende  Galliërs,  die  zich  in  allerijl 
uit  de  bezetting  der  stad  van  paarden  hadden  voorzien. 
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Met  gouden  flonkei^loed  zweefde  de  zonneschijf  aan 
den  helderen  zomerhemel,  en  liet  hare  tintelende  vnur- 
zee  neérstroomen  op  de  geurige  wondkruinen,  terwyl 
deze  de  blaauwe  sluijers  van  den  yruchtbaren  nachtdauw 
als  een  golvend  kleed  van  de  toppen  wierpen;  het  zan- 
gerig gevogelte  den  nieuwen  dag  groette  met  zoetvloei- 
jenden  vreugdetoon,  en  de  fiere  boscharend,  met  ont- 
plooide wieken,  het  zegenend  hemellicht  met  blijden 
kreet  tegemoet  stoeg. 

Aan  de  beuvelheiling  waar  wij  ons  bevonden  met 
Bodogast  en  zijne  getrouwen,  verhief  zich  thans  eene 
in  allerijl  opgeslagen  veldtent,  zorgvuldig  bewaakt  door 
ettelijke  wachten. 

Op  een  rustbed,  zóó  eenvoudig  dat  het  hoogstens  een 
schamel  weerman  kon  toebehooren,  vinden  wij  binnen 
deze  legerwoning  den  ouden  koning  Sigebert,  met  het 
hoofd  in  de  hand  leunende,  en  blijkbaar  van  vermoeid- 
heid in  een  onrustvollen  slaap  verzonken. 

Vermagerd  en  bleek  ia  het  gelaat  van  den  goeden 
ouden  vorst,  zoowel  door  de  droefheid  over  den  ontaar- 
den zoon,  als  de  pijn  welke  hem  de  gewonde  voet  ver- 
oorzaakt, en  het  gebrek  en  kommer,  geleden  binnen 
de  kille  wanden  des  kerkers. 

Aan  den  ingang  der  tent  zitten  Warna  en  Bodogast, 
benevens  Theodorik,  die  zich  ijverig  onledig  houdt  met  een 
bundel  pijlen  van  nieuwe  vlugtvederen  te  voorzien,  welke 
hij  aan  den  vleugel  ontneemt  eens  doorschoten  arends, 
liggende  met  bloedenden  kop  nevens  den  knaap. 

Warna  voert  met  den  ouden  honderdman  een  druk 
fluistergesprek,  en  slaat  bij  wijlen  het  oog  over  de  wei- 
nige mannen,  die  rondom  den  heuvel  verspreid  liggen 
en  rusten  even  als  de  oude  koning,  door  hunne  hand  uit 
Clodoriks  kerkerdwang  verlost. 

Aan  den  ingang  des  wouds  beschermen  slechts  eeni- 
ge  wachten  dit  kleine  leger,  'twelk  zich  te  midden  van 
dit  woud  wilde  verschansen  tot  Warna  alle  weerbare 
mannen  zou  hebben  opgeroepen  tot  den  strijd  tegen  Clo- 
dorik. 

Do  witte  vrouw  treedt   uit  do   ^nt,    zoodra  de  zonne- 
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gtralen  door  het  looTer  schemeren,  en  van  de  duisen- 
den  tintelende  daawdmppelen  op  blad  en  tionk  een 
diamanten  kroon  tooveren,  welke  het  digte  woud  siert. 
En  Wama  zegt  tot  Bodogast,  wijzende  op  Theodorik : 

»Ware  het  niet  om  dezen  knaap»  oude  vriend  I  ik 
bewoog  Alleman  en  Germaan  om  Hlodowig  het  hoofil  te 
bieden :  nu  kan  het  slechts  de  stryd  zijn  voor  Sigebert 
tegen  den  laffen  zood,  die  zyn  troon  belaagt  I  Ik  ga 
naar  den  Maalberg,  om  de  adelingen  op  te  roq>en  in 
SigebertB  naam ....  maar  zie,  Bodogast  1  Zie  dien  rsr 
venzwerm  1  hoort !  zij  krijschen ;  zij  zwieren  met  sehrillea 
klaagtoon  rondom  de  tent;  van  die  zijde....    hal".... 

Bodogast  treedt  haastig  nevens  haar,  en  krampachtig 
de  hand  der  Wöla  drukkende,  vraagt  hij  met  angstig 
oog: 

«Wat  zeggen  de  gewijde  vogelen,  Wama?" 

» Christen  I  waar  vraagt  gy  naar  ?*'  antwoordt  de  witte 
vrouw  verstrooid ;  en  Bodogasts  hand  tenigduwende  blyft 
zij  de  vlugt  der  vogelen  nastaren :  de  raven  worden  weldra 
nagevlogen  door  ander  plnimgedierte,  dat  even  angvtig 
naar  de  plaats  vlugt,  waar  het  kleine  leger  rust.  Niet 
verre  van  daar  hoort  men  het  gehinnik  van  hert  en 
rendier,  dat  opgejaagd  door  het  geboomte  snelt,  en  de 
takken  doet  kraken  en  buigen  in  de  snelle  vaart,  waar- 
mee het  veiliger  oord  zoekt. 

Op  die  teekenen,  roept  Wama: 

»Men  komt!  Nu  roeds!  dat  dacht  ik  niet,  Bodo^utl 
De  bloedzuchtige  Gbillters  zullen  strijden  als  tijgers ;  roep 
de  mannen  t  dat  men  koning  Sigebert  verdedige  tegen 
den  trotschen  Frankenvorst !  Hlodowig  zendt  zi|ne  tra- 
wanten uit  op  muichelmoord  I'* 

Bodogast  werpt  een  gloeijenden  blik  naar  het  woudpad, 
en  den  hoorn  van  den  middelgordel  hakende,  zegt  hij : 

» De  dieren  des  wouds  melden  iets  ongewoons ;  maar 
het  kunnen  ook  onze  helpers  zyn  die  komen :  ééoe  bede, 
Wama !" 

.Welker 

»6a  van  hier;  van  hier  met  den  knaap,  die  ik  tot 
heden  verborg  voor  heer  Hlodowigs  oog.    Gij  weet  wat 
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gij  myne  onne  dochter  hebt  beloofd,  Wama  I  Gij  zoudt 
wmken  over  hem,  en  zij  stierf  gerust  op  die  belofte.  Ga 
van  hier ;  verlaat  ons.  In  Sablones  gouw  zijt  gij  veiliger; 
hier  toch  zal  de  wilde  strijd  weldra  de  bloedige  klaaa<» 
wen  uitstrekken  naar  prooi !  Het  kon  ook  uw  leven 
gelden.** 

•  Ware  Hlodowig  hier,  ik  redde  Sigebert  en  mij  zei- 
ven;  thans  moet  ik  wijken  voor  het  zwaard  van  Glodo- 
lik  en  den  Galliër  Aurelianus  I  De  zoon  komt  de  hand 
bevlekken  met  vaderlijk  bloed ;  de  dieren  krijschen  het 
wee  over  den  mensch  oneindig  wreeder  dan  zij  1" 

Theodorik  haastig  bij  de  hand  nemende,  bood  Wama 
den  honderdman  de  hare,  die  deze  eerbiedig  kuste.  War- 
na  verliet  de  woudplek  langs  hetzelfde  pad  waar  de  vo- 
gels zwermden.  Bodogast  volgde  beiden  een  eindweegs, 
en  omhelsde  zijn  kleinzoon,  terwijl  tranen  van  vader- 
«mart  de  groeven  zijner  kaken  vulden.  Theodorik  bitter 
Bchreijende,  en  de  tengere  armen  om  de  breede  schoude- 
ren des  grijsaards  slaande,  vroeg : 

•  Zie  ik  u  spoedig  weer,  vader  Bodogast?" 

•  Zoo  God  het  wil,  ja,  knaap!  Bid  voor  mij,  onge- 
lukkig kind  I  de  menschen  zijn  wreed,  en  de  Salifir  woedt 
tegen  vriend  en  bloedverwant." 

•  De  leeuw  uit  den  droom  verscheurde  alle  dieren 
rondom  zich,  en  kermde  weldra  te  midden  van  den  bloed- 
plasl"  zeide  Wama  op  profetisehen  toon,  en  verdween 
in  't  woud,  den  knaap  met  zich  voerende. 

Bodogast  wuifde  hem  toe  met  de  hand,  tot  beide  ach- 
ter de  dikke  boomstammen  verdwenen.  Eu  nu  den  boom 
aan  den  mond  brengende,  blies  hij  eenige  schelle  toonen. 
Eensslags  sprongen  de  slapende  wachten  bij  dit  sein  op, 
en  de  bijlen  boven  het  hoofd  zwaaijende,  staarden  zij 
verwoed  in  het  rond  als  toefden  zij  den  v^and  van  alle 
zijden. 

Weldra  verkondigden  het  dreunen  van  den  bemosten 
woudgrond,  de  schelle  krijgskreten  en  het  brieschen  der 
paarden,  dat  Sigeberts  belagers  het  heuvel  vlak  nader- 
den. De  oude  koning,  door  het  ramoer  en  Bodogasts 
horenseiu  gewekt,  stond  thans  met  het  zwaard  in  de  vuist 
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aan  den  ingang  der  tent :  de  kalmte  in  zijn  holgezonken 
oog,  de  krampachtige  siddering  zijner  lippen  en  de  droeve 
onderwerping,  sprekende  uit  eiken  gelaatstrek,  getuigden 
hoe  diep  de  grieving  was,  welke  het  gedrag  van  Hlodo- 
wigs  speelbal,  zijn  zwakken  zoon,  bij  den  grgzon  vader 
deed  ontwaken. 

Nog  galmden  Bodogasts  horenklanken  door  het  digte 
wond,  toen  reeds  van  twee  zijden  een  aantal  miters  en 
knechten,  door  Clodorik  en  Aurelianns  geleid,  het  hen- 
velvlak  opstoven.  Als  de  blikken  des  tijgers  op  het 
wilde  paard  in  de  steppen  van  woest  Arabiê,  gluurden  de 
oogen  der  Galliërs  naar  de  Ripauriërs,  trouw  gebleven 
aan   hun  ouden  koning. 

Zöó  verwoed  vielen  de  mannen  van  Clodorik  en  Au* 
lianus  aan  op  de  weermannen,  grootendeels  uit  land- 
lieden bestaande,  dat  de  meeste  hunner  zwakken  weer- 
stand boden  aan  het  bliksemend  staal  der  geoefen- 
de krijgslieden  uit  de  lijfwacht  van  koning  Hlodowig 
zelven. 

Bodogast  had  zich  met  eenige  der  dapperste  wachten 
rondom  'skonings  tent  geschaard,  en  stond  gereed  den 
zwakken  vorst  tot  zijne  laatste  krachten  te  verdedigen. 
Een  tiental  Galliërs  drong  op  Sigebert  aan;  een  hunner, 
wiens  suizende  frankaks  reeds  een  viertal  Ripauriërs  had 
geveld,  streed  met  klimmende  drift,  het  gelaat  in  de 
zware  êtaklhufa  ten  deele  verborgen.  Een  ander  krijger 
nevens  hem  naderde  niet  minder  dreigend  den  kreupelen 
vorst,  en  zwaaide  de  bijl  met  zooveel  woede  naar  Bodo« 
gast,  dat  de  oude  honderdman  zijne  laatste  levenskrach- 
ten moest  inspannen  meer  tot  verdediging  van  eigen  le- 
ven dan  van  dat  des  konings. 

Toen  de  handlangers  van  Cloderik  bijkans  al  de  wach- 
ten hadden  doen  sneuvelen  onder  zwaard  en  bijl,  hielden 
de  beide  bevelhebbers  plotseling  hunne  paarden  aan: 
het  gewone  sein  —  het  opsteken  der  frankaks  —  deed 
op  eens  het  gevecht  rondom  Sigeberts  legerteut  staken. 
En  terwijl  Bodogast  zich  nevens  den  ouden  koning  stelde 
met  de  Ripauriërs,  wier  bijlen  een  stalen  dak  vormden 
boven  Sigeberts  zilverlokkig  hoofd,  riep  eene  stem: 
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•  Geef  u  over,  koning  Sigebertl  Waartoe  waagt  gij 
uw  leven  tegen  oyermagt?" 

•  Beter  tegen  overmagt  dan  geklonken  aan  de  keten 
eens  onnatunrlijken  zoons  I  Welaan,  Galliërs  I  bemag- 
tigt  Sigeberts  lijk  I"  kreet  de  vorstelijke  grijsaard. 

•  Vooruit  dan!**  donderde  Aurelianus,  en  drong  op 
nieuw  naar  de  tent.  Zijn  breed  slagzwaard  zwaaide  zóó 
wild  en  kracbtig  tnsschen  de  wachten»  dat  dezen  de  wape- 
nen boven  Sigeberts  hoofd  moesten  wegrukken,  om  zich 
tegen  den  Gallo-Bomein  te  verdedigen*  Nu  eerst  sprong 
koning  Sigebert  toe,  en  bragt  zóó  onverwacht  en  hevig 
een  zwaardhouw  toe  aan  den  man  met  de  êtaldhu/a,  dat 
deze  terug  deinsde,  en  eene  wijle  z\jn  wapen  zakken 
liet. 

Terwijl  Sigebert  dezen  vreeselijken  zwaardslag  deed  — 
waartoe  blijkbaar  al  zijne  levenskrachten  hadden  za&mge- 
spannen,  en  ontgloeid  waren  als  de  laatste  vlam,  welke 
door  den  wind  uit  de  bijna  gedoofde  houtmijt  wordt  ge- 
jaagd —  galmde  zijn  mond  met  hollen  toon: 

•  ZoonI  dit  is  de  straffende  hand  eens  vaders  I  Aan 
God  de  wrake !    Ik  kan  niet  meer  P' 

De  oude  Sigebert  waggelende  zonk  ten  gronde,  en 
op  hetzelfde  oogenblik  bragt  Aurelianus  den  koning  zul- 
ken  zwaren  slag  toe  op  den  schedel,  waarvan  de  helm- 
hoed  was  a%evallen,  dat  het  bloed  hem  over  het  gelaat 
vloeide,    en  een  hol  gekerm  opsteeg  uit  's  konings  borst. 

Deze  bloeddorst,  gelescht  aan  een  zwakken  grijsaard, 
scheen  den  honderdman  Bodogast  in  een  getergden  buffel 
te  herscheppen :  de  oude  krijger  bragt  den  Gallo-Bomein 
eene  wonde  toe  aan  de  knie,  doch  zich  op  eens  ziende 
aangevallen  door  den  man  met  de  wijde  hoofdkap,  ont- 
ving hij  een  slag  tusschen  hals  en  schouder,  die  den 
trouwen  lijfknecht  deed  terug  deinzen  binnen  de  veld- 
tent. 

De    strijder   met  de  élaJdkufa  drong  mede  binnen,  ter 
wijl    de    Gallo-Romein    en    de    Galli&rs    den    strijd   ver« 
Tolgden. 

De  man  met  de  helmkap  bragt  nu  den  honderdman 
een  tweeden  zwaardhouw  toe,  en  met  den  uitroep :  » Clo- 
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donk  1  dus  loont  gj  nwen  meester  P'  zonk  de  grgnaid, 
badende  in  zijn  bloed,  naast  het  ligcbaam  xijns  heers. 

De  uitgesproken  naam  en  de  grievende  doodkreet  des 
weermans  deden  Sigebert,  met  den  linkerarm  en  het 
bloedig  hoofd  op  eene  rostbank  gezonken,  het  gesloten 
oog  openen.  Bespeurende  dat  de  strijder  met  de  wijde 
helmkap,  welke  dezen  grootendeels  het  gelaat  dekte,  binnen 
de  tent  was  gedrongen,  scheen  nogmaals  de  levensgloed 
in  hem  op  te  vlammen  :  koning  Sigebert  rees  op,  slin- 
gerde met  krachtige  vuist  zijn  wapen  naar  den  onbe- 
kende, en  riep  met  doffe  grafstem: 

»Mijn  bloed  kome  over  u,  m^n  zoon  I  Vloek  uwe 
moeder  en  mij,  dat  wij  u  het  leven  schonken  I  God  zal 
u  straffen ;  eeuwig  straffen  !  Geene  rust  streele  u  meer 
op  aarde.  Uw  huis  zij  woest,  uw  akker  dor  I  uw  rijk 
met  vaderbloed  gekocht,  in  onvrede !  O,  mijn  God ! 
genade!  —  Vloek  over  hem  I  ik  sterf!" 

En  stervend  zonk  hij  neer  op  het  lijk  van  den  ge- 
trouwen Bodogast.  1) 

Clodorik  wierp  de  staU/iufa  af,  steeg  van  het  paard, 
en  wilde  in  jammerkreten  losbarsten,  maar  de  Bipau- 
riêrs,  die,  ontkomen  aan  de  handen  der  Galliërs,  op  de 
legertent  toesnelden,  en  hem  van  alle  zijden  omringden, 
trachtten  hem  te  verwijderen  van  de  plaats  waar  het  Bjk 
zijns  vaders  lag  naast  de  ligchamen  der  dappere  weerman- 
nen. De  strijd  werd  thans  algemeen.  Eindelijk  werd 
Clodorik  door  de  trawanten  van  Hlodowig  en  den  a&chu- 
welijken  Aurelianus  met  geweld  gescheurd  van  het  lijk 
zijns  vaders :  het  folterend  berouw  sloop  reeds  in  zijnen 
boezem. 

Met  toenemend  aantal  naderden  nu  de  Gallische  knech- 
ten den  vadermoorder.  Op  een  wenk  van  Aurelianus 
groepten  zij  zich  rondom  Clodorik,  plaatsten  hem  op  een 
schild,  zwaaiden  rondom  hem  de  bijlen  en  zwaarden, 
druipende  van  bloed,  en  juichten  : 

•  Leve  Clodorik!    Leve  de  koning  van  Bipauriè!'* 

Te  midden  van  *t  vreugdegeroep  over  deze  verheffing, 

I)  Bu>MMAiftT,  AUméé  gnchkéeniê  dtr  Btlgm,  p.  3S7. 
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bemerkte  Clodorik  het  niet,  dat  het  oog  van  Aurelianas 
met  een  spotUtch  op  den  jeugdigen  vorst  der  Ripauriérs 
gerigt  bleef,  terwijl  de  trots  van  allëën  meester  te  aijn 
binnen  het  rijk  zijns  vaders,  hem  eensklaps  de  wanhoop 
deed  vergeten  over  den  vadermoord,  waartoe  hij  de  hand 
had  geleend.  In  de  dronkenschap  zijner  vreugde  staarde 
hg  glimlagehend  op  de  Galliërs,  en  liet  zich,  op  bet 
schild  getorscht,  naar  den  Ripaurenburg  voeren. 


Weder  belonkte  de  vorstinne  des  nachts  het  Baconia« 
woud,  en  verzilverde  heuvelen  en  beken,  dezen  dag 
getuigen  van  den  bloedigaten  strijd. 

Een  aantal  gieren  en  raven  krijschte  rondom  de  veld* 
tent»  naast  welke  de  uitgeplunderde  ligchamen  lagen 
uitgestrekt,  gevallen  als  offers  hunner  trouw  aan  den  ko- 
ning. Nabij  de  linnen  wanden  dier  legerwoning  bewoog 
zich  eene  witte  gestalte,  hoofd  en  hand  latende  rusten 
op  een  dikken  eikenstaf;  zij  zette  zich  neder  op  een 
steen  voor  de  tent. 

Daar  binnen  had  men  het  luide  snikken  kunnen  ver* 
nemen  van  een  kind,  dat  de  bleeke  wangen  kuste 
van  een  lijk,  hetwelk  nog  in  den  dood  het  bloedend  lig- 
chaam  des  grijzen  konings  scheen  te  beschermen,  dekkende 
met  zijne  breede  borst  die  van  den  zoo  wreed  vermoor- 
den vorst  van  Ripauriö. 

Dat  weenend  kind  was  Theodorik ;  het  voorwerp  zijner 
smart  het  lijk  zijns  braven  grootvaders,  den  honderdman 
Bodogast. 

Wama  —  deze  was  het  die  voor  de  tent  zat  «^  schud- 
de  het  hoofd  bij  de  grievende  smartkreten  des  knaaps, 
en  zeide  luide: 

» En  die  mannen  zijn  belijders  van  het  EjruisI  van  de 
godsdienst  der  beschaving  !  Hlodowig  !  Hlodowig  I  Uw 
Heidensch  Christendom  wordt  gevestigd  in  beken  bloedaf 
Fiere  leeuw!  de  droom  uws  vaders  wordt  vervidd  I 
Wat  zal  utc  lot  zijn?" 

Als  treurde  de  kalme  nacht  om  het  bang  tafereeli  dat 
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het  Buconiawoud  op  dit  uur  bood,  heerachte  de  diep- 
ste stilte  rondom;  de  raven  zwierden  her-  en  derwaarts 
langs  het  slagveld,  en  de  golfjes  der  beek  ruischten 
zachtkens  niet  verre  van  daar. 

Zoo  ging  ruim  een  uur  voorbij,  toen  Warna  uit  hare 
overpeinzing  werd  gewekt  door  langzame  schreden,  kra* 
kende  op  het  mospad,  bezaaid  met  de  dorre  bladeren  van 
den  vorigen  zomerdos. 

Warna  trok  zich  binnen  de  plooijen  der  tent  temg, 
terwijl  Theodorik,  zoodra  ook  hij  de  voetstappen  be- 
merkte, zich  angstig  in  de  hoede  stelde  zijner  onver* 
schrokkene  beschermster. 

Weldra  toekende  het  maanlicht  de  gestalte  eens  mans 
op  den  mosgrond  af,  en  bespeurde  Warna  Clodorik,  die 
de  tent  naderde,  binnen  welke  het  lijk  zijns  vaders  slui- 
merde. 

Angstig  rondom  zich  ziende,  sloop  hij  naar  de  tent,  waar 
de  maan  haar  kwijnend  licht  wierp  op  de  beide  lijken 
van  koning  en  dienstman.  Naauwelijks  ontdekte  hij  het 
verbleekte  gelaat  van  den  ouden  vorst,  of  eene  ijskoude 
zenuwsiddering  greep  den  ontaarden  zoon  aan  ;  hij  knielde 
naast  het  vorstelijk  ligchaam,  op  den  vochtigen  grond, 
en  riep  op  grievenden  treurtoon : 

nDoodI  zoo  als  de  boden  zeiden,  dood  I  Tader! 
vergeef  uwen  zoon,  die  de  hand  leende  aan  uwen  moord  I 
De  Oalliörs  zijn  vertrokken  !  Het  doel  is  bereikt ;  ik 
had  u  willen  sparen  voor  Hiodowigs  zwaard,  al  ware  het 
ook  binnen  de  muren  eens  kerkers.  Genade  voor  mij, 
vader  I  Ontneem  den  vloek,  die  mij  op  het  hoofd  brandt. 
Vrede  zij  uwe  schim?  üw  goud  zal  strekken,  om  bo- 
ven uwe  laatste  rustplaats  uwen  roem  en  krijgsdengd 
aan  de  volgende  geslachten  luisterrijk  te  verkondigen. 
Waartoe  aan  mijne  magt  ontvlugt,  en  mij  gedwongen  tot 
moord?  Vader!  vader!  Ik  bid  u  geen  roem,  geen  vor- 
stenstafl  Laat  Hlodowig  uw  heirzwaard  voeren  over 
Ripaurië  en  de  gouwen  welke  hij  kocht  met  bloed; 
schenk  mij  vrede,  vader !  vrede  slechts  en  eene  schamele 
woning  in  uw  gebied.  Bezweer  den  storm,  die  sedert 
uw    dood    ontwaakt  in    mijne    borst;    ik    ben   gezweept 
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tot 'misdaad  als  de  ever  tot  den  strijd,    terwijl  hij  slaapt* 
bij  zijne  welpen*     Schimmen  van  Sigebert  en  Bodogastt 
genade !" 

CSlodorik  kuste  de  hand  van  het  lijk^  en  weende  bit- 
terlijk. Plotseling  door  eenig  geritsel  gewekt^  verhief 
hij  't  hoofil,  en  staarde  op  de  slanke  witte  gestalte  van 
Wama. 

Eene  hnivering  overviel  den  koningszoon.  Hij  deinsde 
terug  voor  de  Wöla  als  ware  zij  de  wrekende  godinne 
Hertha  zelvei  die .  uit  het  rijk  der  goden  daalde.  Dê 
oogen  met  beide  handen  bedekkende,  begaf  hij  ^ch  in 
een  hoek  der  tent,  en  kermde*: 

»Zij  hebben  mijn  vader  vermoord,  wijze  vrouw  I  mijn 
vader  en  den  honderdman  Bodogast  1  Gij,  die  zoo  magtig 
ftijt,  waarom  hebt  gij  hen  niet  beschermd  in  de  ure  des 
gevaars?  Door  u  werd  hij  uit  den  Bipaurenburg  ver« 
lost,  op  u  dale  de  schuld  zijns  doods  P' 

De  witte  vrouw  strekte  de  hand  uit  naar  Clodoriki 
en  sprak  op  een  toon  zóó  plegtig  en  somber  als  kwam 
hare  stem  uit  het  graf: 

•  Van  hier,  gevloekte  Christen  I  die  minder  :djt  dan 
Heiden I  Wat  stoort  gij  't  kalme  oord  des  doods!  Ver- 
zaadt  gij  uw  oog  aan  de  offers  uwer  ontrouw  en  van  uw 
verraad?  Bezie  uwe  hand!  Er  kleeft  vaderbloed  aani 
Van  hier,  gevloekte  I  de  magt  der  goden,  welke  gij  hebt 
verloochend,  zal  u  geeselen  met  grievenden  rouwennim-^ 
mer  eindigende  onrust;  de  geest  uws  vaders  zal  u  vol» 
gen  tot  de  Salische  leeuw  ook  u  verscheure  i  —  Voort , 
vadermoorder  I  voort  T' 

En  de  echo  herhaalde  de  laatste  woorden  drievoudig 
door  het  woud:  de  raven,  die  op  de  lijken  aanvielen, 
krijschten  luider  hun  uitroep.  Clodorik,  door  de  woorden 
der  Wöla  en  den  straffenden  blik  haars  oogs  als  voort- 
gezweept,  slaakte  bange  smartgalmen,  bedekte  zich  het 
gehiat  met  beide  handen,  deinsde,  als  door  een  spook 
vervolgd,  uit  de  tent,  en  snelde  een  eindweegs  over  het 
woudpad,  tot  hij,  losbrekende  in  luide  klaagtoonen,  aan 
den  voet  eens  heuvels  nederzonk. 
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Het  BMgmi4. 


HOIATIÜS. 
»0.  ile,  «IJii  wMiTd*  priBi!  uw»  raden  fw»t  keert  wc4err' 


GU,  tBKlcal  bodea  Goda ,  ik  liid  «,  alMt  »U  Ui. 
Wat  Ua*»  f«BBl  4Mtat<kl  tal  alkraada  adkhnM»? 
Wat  kmgt  sQ,  loim  dea  paAt    Maldt  («  aO)  Ttock  of  M«mt 
StraoMt  arij  aea  ktmdfaw  of  tMk  dar  k41a  Cagta? 
Hoa  *t  aU.  ikhoor  m  aan .  mQ»  vadar,  hanfiHb  lyM 
Uf  mQ  vaareaa  gU  *t  oord  das  swarta  dooda  oM««A 
WaatM»  nr  naoaa  gabaMt',  iMt  aaaaMwuwif  oatkavaa, 
Den  keclitcB  arnv  ▼erbrak,  dia  doodaa  aéhddt  Taa  *t  IcfOi. 
Vfmnm  tcraAtfftt  ga  o»  oeu,  gcpaBtaerd  im  kat  ai«al, 
BU  't  adwaerllcki  dat  naaa  ia  dcaa,  sw  oppanaalT 
Wat  dackt  «9  van  nw  aoon?* 

raAXsnAist  Bapikt,iata  kodr.  4ia  tmm. 


In  de  halle  van  den  Ripaurenbnrg,  bumen  welke  ko- 
ning Sigebert  zoo  vaak, de  adelingen  zamen  riep»  wan- 
neer zijne  stem  hen  ten  strijde  noodde,  beefde  een  flaaaw 
licht,  dat  straalde  uit  eene  v^jf  hoekige  lamp»  haüg^ide 
aan  een  der  asolderbalken»  en  hetwelk  bewogen  werd 
door  den  trekwind,  bij  wijlen  snuivende  door  de  naanw 
gesloten  reten  der  luiken. 

Buiten  loeide  de  storm ;  eene  hevige  donderbni  gierde 
rondom  het  slot,  en  huilde  in  het  digt  geboomte»  dal 
met  de  sidderende  takken  muur  en  venster  geeselde. 

In  deze  ruime  halle  gingen  op  dit  ongewone  uur  twee 
mannen  met  haastige  schreden  op.  en  neder;  Ine^ndrek 
gesprek  verdiept»  bleven  zij  meermalen  staan,  en  flni»- 
terden  zacht,  waarna  zij  hunne  afgemeten  wandeling  we- 
der aanvingen. 

»Ik   geloof  als  gij,"   fluisterde  een  hunner»  »Clodorik 
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18  door  den  vadermoord  waanzinnig  geworden :  ket  is  de 
tweede  nacht,  dat  bij  te  midden  zijns  slaaps  opspringt, 
het  slot  met  bang  geklag  vervult  en  deze  lamp  doet 
ontstekeni  eenige  adelingen  zamenroept,  en  troost  zoekt 
in  ovennatig  gebruik  van  wijn.  De  storm  heeft  hem 
alligt  uit  den  slaap  gewekt»  en  de  angst  hem  weer  van 
de  sponde  verjaagd/' 

»Men  %egt/'  hernam  de  andere»  schichtig  rondom  zien- 
de, «dat  de  geest  van  koning  Sigebert  hem  vervolgt." 

•  Dwaas!  de  Gallische  geleerde  heeft  immers  zelf  ge- 
zegd dat  de  oude  koning  rust  vond  in  het  graf,  dat  de 
zielebeden  in  den  tempel  der  Christenen  en  de  prachtige 
begrafenis,  een  grooter  held  dan  Sigebert  waardig,  den 
koning  hebben  verlost  van  de  pijnen,  welke  de  zielen  der 
dooden  lijden  in  het  loutervuur." 

9  Ja,  maar  ChramorI  men  zegt  ook  dat  heer  Clodorik 
zijn  vader  vermoordde  met  eigen  hand....'* 

» Logen  I  wel  den  weerman  Bodogast,  die  het  zwaa^ 
tegen  hem  verhief;  de  GalUérs  gaven  Sigebert  den 
dood....  maar  stil  I  ik  hoor  voetstappen  I" 

De  beide  mannen  trokken  zich  naar  een  hoek  der 
zaal  terug,  de  deur  werd  opengeworpen,  en  Clodorik 
stortte  de  half  duistere  halle  binnen. 

De  jeugdige  koningszoon  droeg  een  wijd  brninkleurig 
hniskleed,  omzoomd  met  bonte  randen ;  zijne  lange  krul- 
lende lokken  hingen  verward  over  zijne  schouders ;  zijne 
donkerblaauwe  oogen  lagen  in  diepe  holten  gezonken, 
en  een  vaal  Ueek  dekte  zijne  vermagerde  wangen. 

Hij  deed  eenige  schreden,  en  de  beide  wachtende 
adelhigen  niet  opmerkende,  viel  hij  op  een  der  lage 
zetels,  verborg  het  gelaat  in  beide  handen,  en  mom- 
pelde : 

•  Slapen  t  niet  te  kunnen  slapen !  Ik  gaf  veel  om 
ééne  schoof  in  zoete  rust  te  mogen  doorbrengen.  Naau- 
welijks  sluit  de  afmatting  mij  het  oog,  of  de  bange  droom 
keert  weder :  Sigeberts  geest  rijst  voor  mijne  sponde, 
Wama's  bestraffend  oog  klaagt  mij  aan,  en  het  klinkt 
op  doffen  toon  rondom  mij:  » Vadermoorder!  vloek  over 
u  I"  Wat  baten  mij  heirstaf  en  rijkszwaard,  o  mijn  God  I 
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schenk  mg   slechts  nut  en  kahnte,  om  te  mogen  slapen 
als  weleer!'' 

•  Stoor  hem  niet  l^*  fluisterden  de  adelingen  in  den  hoek 
der  zaal. 

Clodorik  stond  op,  en  hoiverde;  een  blik  in  de  zaal 
werpende,  zóó  woest  en  dwalend  als  ware  hij  ter  prooi 
aan  folterenden  waanzin,   schreeuwde  hij  met  holle  stem: 

>  Hola  I  is  niemand  hier  I  die  gevloekte  nacht,  wanneer 
alles  slaapt,  tot  zel&  de  jagthond  in  mijne  zaal  I  Schal- 
ken I  meer  licht !  licht !" 

De  beide  adelingen  traden  behoedzaam  nader,  en  een 
hunner  sprak : 

•  Wij  toefden  u  reeds,  heeri    het  was  uw  bevel.*' 
Clodorik  sidderde,  toen  de  beide  mannen  uit  het  duis- 
ter  traden;    maar   zich   herstellende,    leide    hij  de  hand 
nadenkend  aan  't  voorhoofd,  en  zeide  verstrooid: 

•  't  Is  waar  t  Wij  zullen  de  ouden  des  stams  op  den 
Dingheuvel  zamenroepen  en  de  rust  des  lands  verzekeren, 
waartoe  heer  Hlodowig,  onze  vriend  en  bondgenoot,  mij 
de  magtige  hand  zal  leenen.  Ik  ben  ziek,  myne  vrien- 
den !  zeer  ziek  I  De  smart  over  den  droeven  dood  mijns 
vaders  ontrooft  mij  den  slaap,  en  jaagt  mij  van  de  sponde. 
Zegt  mij,  getrouwen !  bidden  de  Ghdlische  kloosterbroeders 
van  Sint  Martijn  nog  in  de  Christelijke  kapel  bij  vorst 
Sigeberts  tombe?'* 

•  Zij  bidden  er,  heerI  en  zingen  boetepsalmen  tot  rust 
zijner  ziel,  zoo  als  gij  hebt  bevolen.'* 

»Tot  rust  zijner  ziel  I"  herhaalde  Clodorik,  en  sloeg 
schuchter  het  oog  naar  den  donkeren  wand,  waarop  de 
lamp,  bewogen  door  den  wind,  grillige  schaduwen  wierp. 

•  Men  geve  meer  licht  in  deze  haDel"  vervolgde  de 
Bipaurische  vorstenzoon :  •bij  het  aanbreken  van  den 
morgen  toef  ik  hier  gezanten  van  heer  Hlodowig;  ik  wil 
ze  ontvangen  op  den  vaderlijken  zetel  vóór  wij  naar  de 
raadslieden  gaan.*' 

Clodoriks  huisgraaf,  Chramor,  verliet,  de  zaal  en  keerde 
weldra  met  eenige  schalken  terug,  die  fakkels  droegen, 
en  de  overige  lampen  in  't  ruime  vertrdc  ontstaken. 

Men  kon   thans   de  opperhalle  geheel  overzien:  langs 
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de  eikenhouten  wanden  stonden  lage  zetels,  alle  van 
Bomeinschen  yorm ;  de  bindten,  die  de  zoldering  droe- 
gen, waren  van  grillig  fatsoen,  en  stelden  voor  bosch- 
goden  en  saters,  ontleend  aan  de  fabelleer  van  de  stich- 
ters der  aloude  domstad ;  de  ruw  gevormde  beelden  sche- 
nen de  dikke  balken  met  hunne  kromgenagelde  vingeren 
en  bokshoomen  op  te  heffen,  en  staarden  met  grijnzende 
blikken  spotziek  in  de  halle  neder.  Aan  't  einde  van 
het  ruime  vertrek,  verhief  zich  een  hooge  zetel  met 
breede  leuningen,  waarheen  men  langs  drie  trappen  moest 
opklimmen.  Aan  beide  zijden  stonden  lagere  zetels  voor 
de  raden  en  adelingen,  benevens  twee  groote  koffers,  aan 
den  grond  vastgeklonken,  met  ruw  snijwerk  versierd  en 
voorzien  van  groote  ijzeren  hengsels. 

Clodorik  ging  den  hoogzetel  op,  en  zette  zich  neder. 
Vermoeid  zonk  hem  het  bleeke  hoofd  op  de  borst,  en 
zijne  handen,  met  angstzweet  bedekt,  klemden  krampach- 
tig om  de  breede  leuningen. 

De  adelingen  plaatsten  zich  zwijgend  naast  hem, 
verhieven  de  schouders,  en  zagen  elka&r  bevreemd  in  't 
gelaat. 

Eindelijk  het  hoofd  oprigtende,  scheen  Clodorik  iets 
onder  het  ruime  opperkleed  te  zoeken,  en  bragt  dra  een 
groeten  sleutel  te  voorschijn,  dien  hij  ophief  met  beven- 
de hand. 

nHuisgraaf  Chramor  !'"  gebood  de  vadermoorder,  «open 
mij  de  kist  ter  regterzijde !" 

De  adeling  nam  den  sleutel,  en  fluisterde  bij  zich 
7ielven. 

>Er  zullen  geschenken  worden  uitgedeeld !'' 

Toen  met  moeite  de  roestige  sloten  des  koffers  openende, 
hief  hij  het  deksel  op,  en  het  licht  der  lamp  boven  den 
koningszetel  flikkerde  op  eene  menigte  zilveren  en  gou- 
den bekers  en  kannen,  een  zwaard  met  gouden  greep 
en  scheede,  zware  arm-  en  halsringen,  benevens  eene 
groete  hoeveelheid  gemunt  zilver  en  goud. 

Het  oog  van  Clodorik  verhelderde  bij  het  aanzien  de- 
zer schatten,  en  zich  neerbuigende,  strekte  hij  de  hand 
uit  naar  eep  der  vaten,  zeggende: 
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»Ik  wil  dien  vromen  broeders  een  geschenk  geven  voor 
hun  klooster,  en  ook  mijnen  adelingen  tot  aandenken  van 
mijn  vader." 

Clodorik  knielde  neder,  en  hief  de  kanne  op^  maar 
eensslagSi  als  gloeide  hem  't  goud  in  de  hand,  liet  hij 
het  pronkstnk  in  den  koffer  vallen,  en  de  handen  haas- 
tig terugtrekkende,  ^ees  hij  op  't  goud,  en  riep  met 
angstige  stem,  getuigende  van  de  hevige  zennwspanning, 
welke  hem  folterde,  alsook  van  de  koortshitte,  die  a^ne 
hersenen  beheerschte  en  hem  bange  schrikbeelden  voor 
den  geest  riep : 

«Ha,  Chramor!  er  kleeft  bloed  aan  dit  gondl  vader- 
lijk bloed  I  Met  dit  zwaard  bestreed  hij  de  AUemannen: 
die  gouden  halsbauge  is  een  geschenk  van  Qhilderik, 
Hlodowig^s  vader.  Dat  goud  zamelde  hij  voor  een  ont- 
aarden zoon  I  Zie  mijne  hand,  adeling !  is  zij  niet  rood 
van  bloed  ?  —  Ah  —  o  mijn  God  I  Daar  I  Zie  I 
dat  is  koning  Sigeberts  geest;  hij  nadert;  hij  na- 
dert zijn  zetel ;  hij  komt  in  volle  wapenrusting  en 
klaagt  mij  bij  zijne  lenden  aan  als  moorder  I  als  vader- 
moorder I  O  mannen  van  Kipauriö  I  hoe  vreeselijk  klinkt 
dit  woord  I  —  de  Oallische  wachten  waren  het  niet  alleen 
die  den  gevlugten  koning  hebben  gedood !  Ik  —  ik  zelf 
voerde  hen  aan,  en  deed  het  zwaard  heffei^  tegen  mijn 
vader,  in  stee  van  hem  te  verdedigen.  Ik  ben  een 
monster,  niet  waar?  — Al  zeide  ik  het  u  niet  —  Wama, 
de  witte  vrouw,  zal  mij  aanklagen  van  Uoed  sdrald  op  den 
Dingheuvel,  mij,  uw  koning!  —  Zie,  daar  naakt  op  nieuw 
Sigeberts  geest!  Hij  opent  den  bleeken  mondj  om  den 
vloek  over  zijn  zoon  uit  te  spreken ;  mij  zal  geen  vrede 
en  geluk  toeven,  mijn  huis  zal  woest  zijn,  en  mijn  ak- 
ker dori  —  Zie,  hij  strekt  de  hand  dreigend  naar  mij 
uit  —  hoe  flikkert  zijn  vorstelijk  oog  —  terug,  bleeke 
schim!  terug!    O  mijn  GodI  genade,  genade I" 

Onder  het  angstig  uitgalmen  dezer  woorden,  was  Clo- 
dorik met  woest  rollend  oog,  wijd  opgesperden  mond  en 
uitgebreide  armen  de  trappen  des  zetels  afgetreden,  en 
deinsde  een  eindweegs  door  de  halle,  als  werd  hij  wer- 
kelijk door  een  dreigend  spook  vervolgd*    1^  het  woord 
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genade,  stortte  hij  op  den  grondi  en  sloeg  zich  met  de 
vuist  voor  't  hoofd,  tot  hij  krachteloos  en  tonder  bewust- 
zijn de  leden  strekte  op  den  steenen  vloer  der  opper- 
zaal. 

Huiverend  staarden  de  beide  adelingen  op  den  waan* 
zinnigen  koningszoon,  en  mompehlèn: 

•  Hij  zelf  wais  ^  getuige  van  den  moord  1  en  hij  zeide, 
dat  Mj  het  Buoomawond  niet  tot  de  boek  was  ingetrok- 
ken. De  GMKirs  en  hun  Frankisch  opperheer  brengen 
vloek  en  bloed,  oorlog  en  ramp  over  lÜpauiié.  Maar^ 
hoor,  Chrani<»r  I  «de  wachters  blazen  op  de  Uaroen  —  te 
midden  van  den  onstuimigm  nacht  naderen  vreemden 
den  burgl  Hoort,  men  ontsluit  de  poort;  help  heer  Oio- 
dorik  oprigten,  en  naar  den  zetel  dragen ;  de  ongeluk- 
kige is  ziek,  en  Gods  hand  rust  zwaar  op  hem." 

Terwijl  de  beide  mannen  den  bewusteloozen  prins  naar 
den  zetel  droegen,  werd  een  luid  rumoer  in  de  gangen 
hoorbaar.  Adelingen  en  knechten  traden  de  halle  bin- 
nen, en  boodschapten  dat  de  Gallo-Bomein  Aurelianus 
en  zijne  wachten  op  den  burg  waren  teruggekeerd. 

Bevreesd  over  den  toestand  des  koningszoon,  die  nog 
immer  in  den  zenuwtoeval,  welke  hem  had  aangetast, 
op  den  zetel  lag,  schaarden  zij  zich  rondom  Sigeberts 
troon,  en  ,de  Bdckels,  die  zij  in  de  hand  hielden,  wier- 
pen een  helrooden  gloed  op  't  loodkleurig  gelaat  van 
Clodorik. 

Door  het  licht  gewekt,  of  door  de  pijn,  welke  hem  de 
val  op  den  steenen  grond  veroorzaakte,  doeg  Clodorik  het 
oog  op,  en  staarde  wild  in  't  gelaat  der  adelingea,  die 
zijn  zetel  omstuwden.  Eene  hand  naar  hen  uitstrekkende, 
vroeg  hij  : 

» Waartoe  ziet  gij  mij  dus  allen  aan  ?  Ben  ik  niet  uw 
vorst  en  heirtog  na  Sigeberts  dood?  —  rondom  mij,  va- 
zallen !" 

Een  der  adelingen  nam  het  woord,  en  sprak ; 

»Er  zijn  gezanten  van  den  Saliêr  Hlodowig  op  Sige- 
berts burg,  heer  V* 

•Van  Hlodowig r'  hernam  Clodorik  verrast,  nnu  reeds; 
laat   ons  moedig  zijn,  en  hooren  wij  wat  troost  Aurelia- 


864 

mis  brengt*'  —  en  luider  —  «gal  men  voere  d^  Fnm*- 
kiflche  en  Galliscbe  beirroogden  hier  ;  onze  bondgenoot 
is  groot  en  magtig,  myne  getrouwen  I  en  met  hem  ver* 
eend  zal  ook  lUpauriê  groot  en  roemrijk  worden.  Wel« 
dra  zal  uw  nawi  met  eere  genoemd  worden,  zoo  wij  te 
zamen  optrekken  ter  zegepraal/' 

De  adelingen  zagen  somber  voor  zich»  eu  plaatsten 
zich  naast  den  zetel.  Met  schuwen  blik  staarde  Clodo* 
rik  naar  den  ingang  der  haUe,  binnen  welke  Aurelianus 
^ch  weldra  vertoonde,  gevolgd  door  eene  groote  me» 
nigte  Gallische  weermannen,  zoodat  dit  bezoek  vedeer 
op   eene   inneming  des   hurgs   gele^   dan   op  een   ge^ 


Ai^elumus  naderde  met  de  voornaamsten  zyf^^r  togtr 
genooten,  en  vroeg  verrast: 

^Beeda  in  deze  zaal,  heer  koning !  en  toevende  op  ons  7*^ 

»De  slaap  ontweek  mij,"  antwoordde  Clodorik  do^ 
f  en  ik  zocht  eene  gouden  kann^  voor  de  Sint  Martgner^ 
in  de  mkkapel'" 

nHeer  Hlodowig  zendt  mij  onmiddellijk  we^  tot  u,,** 
hernam  de  Gallo-Bomein,  met  bogeerigen  blik  op  den 
geopenden  koffer;  »hij  laat  u  hulde  doen  als  vorst  van 
ÏUpauriö  I" 

Clodorik  boog  het  h\^^  ^  hevend  hoofd.  Aurelianns 
vervolgde : 

»Ik  heb  gezegd,  heer  I  wat  gij  uw  getrouwen  vriend 
en  dienaar  hebt  bevolen.  Ik  zeide  tot  heer  Hlodowig ; 
•  Mijn  koning  I  de  vader  van  h^er  Clodorik  is  overleden; 
9i|n  rijk  en  zijne  schatten  staan  in  Clodoriks  magt;  de 
vorst  y^  ]E(ipa^ê  w^nscht  ^  gij  vertrouwde  lieden 
zenden  zult,  opdttt  hij  hun  geve  wat  u  van  deze  schat-* 
t^n  behaagt  r  1) 

f  't  Xs  wel,  Aurelianns !  dm  had  ik  u  gezegd,,  en  dat 
ik  dacht  aan  die  belofte  en  uwe  terugkomst,  getuigen 
mijne  tegenwoordigheid  in  deze  h^le  en  de  geopende 
schatk<;ffer  nevens  n^ij!  ^oiTOk  ^n  zi^l  in  deze  kist  pl^ 
mijn  vader  zijne  gouden  munten  te  zamelen./'  . 


%y  nJucjiMAUiT^  als  bore^,  p.  a37. 
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Glodorik  stond  op,  en  waf^gelde  naar  den  koffer.  De 
fiückel  van  een  schalk  nemende,  ten  einde  den  pronk  eener 
vorstelijke  tafel  en  den  beldentooi  met  scliitterender  licht 
te  bestralen,  boog  hij  zich  over  de  kist,  om  den  gezan- 
ten het  goud  te  toonen  met  het  bloed  bevlekt  eens 
vaders. 

•  Schoone  kannen  en  bekers!"  Tiep  een  der  Galliërs; 
•  schitterend  goud  en  blank  stralend  zilver!  Tast  dieper, 
heer  Godorik  I  Ik  bidde  n,  dat  zwaard  zou  den  Franken- 
koning  welgevallig  zijn :  het  is  van  zwaar  goud;  veroor- 
loof mij  het  vorstelijk  wapentuig  van  nabij  te  beschou- 
wen I" 

De  vreeze  om  het  goud  aan  te  raken,  nu  hij  er  zich 
van  zouf  ontdoen,  bleef  thans  bij  Clodorik  sluimeren;  hij 
boog  dieper  in  den  koffer,  en  reikte  de  fakkel  aan  Chra<* 
mor.  Zoodra  hij  daar  neerboog  en  met  beide  handen  het 
vaderlijk  zwaard  aanvatte,  klonk  op  eens  een  schel  ge- 
fluit uit  den  mond  van  Aurelianus,  en  eer  ëén  der  Bipau- 
rische  adelingen  het  voorzag,  suisden  vier  blanke  bijlen 
boven  Clodoriks  hoofd,  daalden  gelijktijdig,  en  kliefiien 
den  schedel  des  koningzoons,  die,  in  zijn  bloed  baden- 
de, neerzonk  op  den  koffer  en  de  schatten  van  Sige- 
bert.  Het  bloed  des  vadermoorders  stroomde  in  de  fraai 
gevormde  kelken,  in  welke  zoo  vaak  de  Bijnwijn  parel- 
de, wanneer  het  feest  was  aan  Sigeberts  hof  1). 

Ontzet  over  deze  daad  des  verraads,  namen  de  Ripau- 
rische  adelingen  in  allerijl  de  vlugt,  vervolgd  door  de 
Grallische  wachten.  Toen  het  morgenrood  begon  te 
schitteren,  verspreidde  zich  het  berigt  van  het  droevig  lot 
der  beide  koningen  van  dit  gedeelte  des  Franken-rijks 
onder  de  verbaasde  weermannen ;  maar  niemand  verhief 
de  wapenen  tegen  zoo  magtig  en  listig  een  overweldiger. 
Bij  de  eerste  stralen  der  morgenzon  staarden  de  be- 
woners van  Colonia  op  eene  ontzaggelijke  heirschaar  Sa- 
lische  Franken  en  Galliërs,  welke  op  de  stad  aantrokken 
langs  de  groene  boorden  van  den  lUjn.  Een  fier  ki^'ga- 
mn,    wiens    woest   en  heerschzuchtig  oog  zelfs  den  for^ 


1}  BlouuAMMj,  K.  b.  p.  337.    Asmo,  lite  deel,  p.  t9t. 
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schen  wapendrager  deed  ten  gronde  blikken^  reed  op  een 
rijk  getuigd  paud  aan  't  hoofil  des  legers,  ea  iMmderden 
adelingen»  gepantserd  en  de  byl  Yoerende,  vodden  hem 
met  den  diepsten  eerbied. 

De   aanvoerder   van    deasen   ontzaggelijken  wapelistoet 
was  Hlodowigy    den  Frankenkoning,  die  bezit  kwam 
men  van  zijn  nieuw  yerwonnen  iijk. 


V. 

Waroa.    Besluit 


»Ik  achmk  n/'  ri«p  hi}  oic,  »mUB  hart  en  kemekAffpU. 


Ik  BUA  TOortasB  dit  klad  t«n  vadw  m  Urn  hmkm; 
Id  't  MBftlen  Tan  de  GoAb  btsvwr  Ik  't  mb  •(}«  wiwjii. 
Ik  «te  als  Tflaiid  mb  dte  k«B  kdi«n  dont, 
Bb  holdif  dcseB  kBaap  «la  der  TrqfaBn  Tortt, 

T0LLBN8,  AadTvMNlid.  9U  bal».  Mt  tMMal. 


De  laatste  tronk  van  Sigeberts  koningsstam  was  mét 
Clodorik  gevallen.  De  Ripauriêrs,  reeds  gewoon  met 
ontzag  het  oog  te  vestigen  op  de  magt  en  heerséhzucfat 
van  den  groeten  Saliêr  Hlodowig,  en  de  gevangenschap 
des  grijzen  konings  en  diens  dood  meer  wijtende  aan 
den  laf  hartigen  zoon  dan  aan  Hlodowigs  kuiperijen  en 
de  hulp  van  Aurelianus,  bogen  bereidwillig  het  hoofd 
onder  het  zwaard  van  den  Frankenvottt:  zij  juichten  hem 
luide  toe,  nu  zijne  wraakoefenende  strijdaks  den  on^ 
aarden   vadermoorder  strafte  naar  verdienste. 

Ontelbaar  was  de  menigte  dienzelfden  dag  binnen   Co- 
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lonia  zamenrloeijendei  om  den  nieawen  gebieder  te  be~ 
groeten.  Bereids  oam  Hlodowig  beat  van  den  Bipaoren* 
burg  en  -  bevolkte  idien  terstond  met  zijne  GalU&rs  en 
Franken. 

Toen  het  middagmir  naderde,  stroomden  de  bewoners 
▼an  Colonia  naar  Sigeberts  koningshof.  Sdiitterend  was 
de  stoet  van  adelingen  en  Frankische  krijgersj  die,  door 
klaroenblasers  voorgegaan,  zich  gereed  maakten  om  op 
te  trekken  naar  den  Maalberg,  waar  Hlodowig  de  hoofi* 
den  van  Ripattrié  zon  toespreken,  en  besit  nemen  van 
het  rijk. 

Luide  feestgalmen,  nit  het  leger  opstijgende,  werden 
door  de  bevolking  beantwoord.  Een  zestal  adelingen  trad 
ter  voorpoorte  nit,  omstuwd  van  vele  Fntnkische  heir- 
voerders.  De  adeliogen  torschten,  volgens  voorvaderlijke 
wijze,  een  breed  Frankisch  schild,  en  op  hetzelve  ver^ 
hief  zich  de  trotsche  gestalte  van  Hlodowig,  in  volle 
wapenrusting,  de  foxeohe  leden  gedekt  met  den  Bomein- 
schen  pnrpermantel,  en  't  hoofd,  gesierd  met  de  gooden 
rijkswrong,  aan  vier  zijden  den  vorm  hebbende  van  de 
geduchte  firankaks,  waarmee  Hlodowig  z^n  magtig  rijk 
had  overweldigd :  hij  stond  daar  zoo  als  de  munten  dezen 
stichter  van  't  Frankenrijk  voorstellen  1). 

Welk  een  indrukwekkend  tafenel  I  de  gevreesde  heir* 
voogd  —  wiens  heidensch-Christendom  iedere  grens  wel- 
ke zijn  magtig  rijk  verbreedde  met  bloed  toekende,  wiens 
heerschzucht  alle  banden  van  verwantschap  en  menscfae- 
lijkheid  verbnüc  door  moord  en  veinzerij  —  op  het  schild 


l)  Eene  afbeelding  Tmn  een  dier  seldsune  penningen,  de  eenie  F)nui« 
klaclie  mant,  rlndt  men  in  de  MénsAT,  Aftrégé  ekronohgiqw  dé  VhUurin 
d$  Francê,  toni.  1,  p.  SS.  Hlodowigs  ponret,  bosiTel  de  TQfde  FnnM» 
sebe  Tont,  sedert  Phsramond,  is  alcoo  bet  eerste  dtt  dncrtii  Tooitoml. 
Kroon  en  mantel  toonen  reeds  zijne  TorstelQke  waavdigbeld»  also<A  dh 
omscbrift:  (Miihovêdkuê,  Frmconm  rtx.  Oel^k  bekend  Is,  gaf  de 
frandêca,  (fhmkaks  of  tweebladige  bQl)  aanleiding  tot  het  later  konink* 
lijk  geslachtwapen  der  Fmnsche  koningen  en  dat  tan  *t  rQk.  Deie  wa» 
penbeelden  beeft  men  verkeerdelQk  met  den  naam  van  UUSk  betiteld: 
de  firankaks  bernt,  op  grootere  scbaal,  eeni{^Ei]»  ^den  vom  fankeiwerk- 
tnig,  dat  bij  bet  steenbUiken  wordt  gebeiigd.  Onder  de  ByMbt^sche 
gescbiedscbryvcrs  geeft  Yooral  Pncopiw  van  Cesarea  belasgrOks  berigten 
oTcr  dit  soo  beroemd  wapentuig. 
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geheven,  zich  vertoouende  boven  die  golvende  zee  van 
speren  en  bijlen,  de  vreeselijke  grondslagen  zijner  heer- 
schappij l  De  lange  blonde  lokken  en  baard  zwierden 
om  kroon  en  wangen,  en  ondanks  den  huichellach  van 
goedwilligheid  en  vriendschap  voor  zijne  nienwe  onderda- 
nen, lag  in  Hlodowig's  blik  en  de  zware  wenkbraanwen, 
welke  zijn  gelaat  versomberden,  eene  zóó  krachtvolle  nit- 
drakking  van  wreedheid  en  onverschrokkene  heerschzncht, 
dat  de  bewoners  van  Bipaurié  sidderden  voor  den  man, 
die  op  deze  wijze  zijn  Christenrijk  vestigde. 

Aan  de  regterzijde  van  't  schild  reed  een  geesteiyke 
dragende  een  eenvoudig  houten  kruis»  waaraan  het  Chris- 
telijk Frankisch  labarum  wapperde,  een  vuurrood  zijden 
doek  in  drie  punten  eindigende,  met  gouden  kwasten 
gesierd»  Dit  was  de  banier  der  monniken  van  Sint  De- 
nySf  eene  abd^  gesticht  door  de  beschermster  van  Parijs, 
Binte  6enoveva«  Later  zou  dit  kerkvaandel  verheven  wor- 
den tot  rijksbanier,  tot  de  alles  bezielende  onflamnUf  welke 
de  nakomelingschap  ten  strijde  voerde,  tegen  zoo  menig 
belager  van  het  magtig  rijk.  1)] 

En  ter  linkerzijde  reed  een  man  in  eenvoudige  grijze 
kleeding,  veel  overeenkomende  met  die  der  toenmalige 
geleerden.  Zijn  hooM  was  gedekt  met  eene  breede  wollen 
muts,    prijkende   met    het  naamcijfer  des  konings.     Deze 


1)  De  abdij   tu  Sint   Denyf,   nsby  Farys,  is  met  de  eliehtiiig  tso 

Bint  Msrtijn,  de  oudste  van  Frankr^k,  en  sedert  de  yestiglng  der  Fran* 
scfae  monarchie  de  begraafplaats  van  de  meeste  Fransche  koningen  ran 
de  beide  eerste  takken,  en  sedert  Hngo  Capet  tot  Lodewijk  XVI  van 
die  allen.  Dionjsins,  naar  wien  de  abdij  den  naam  draagt,  in  GallfS  bei 
Christendom  yerkondigende,  stierf  als  martelaar  onder  de  Heidenen 
in  het  laatst  der  derde  eenw.  Catnlla,  eene  Heldin,  getrofiien  door  de 
gmwsame  vervolging  en  de  standvastigheid  des  martelaars,  liet  z^n  lyk 
nit  de  Seine  visschen,  begroef  het  in  haren  tain  bQ  Chasteville,  en  bonwde 
er  eene  kapel  boven :  dit  was  de  oorsprong  van  Sint  Denys.  Genoveva» 
geboren  tgdens  Phanunond  in  42S,  gestorven  onder  Hlodowig  in  501, 
vergrootte  deie  kapel  tot  eene  raime  Christenkerk,  welke  na  haren  dood 
spoedig  aanwies  tot  de  tegenwoordig  nog  xoo  beroemde  abdy«  De  abten 
er  van  droegen  by  honne  processien  eene  banier  als  de  beschrevene»  welke 
ay  later  hnnaen  besohermeisb  den  graven  van  Vexin  en  Fontoise»  over* 
gaven,  soodra  deMn  hunne  goederen  en  vrgheden  met  de  wapenen  gin» 
gen  verdedigen.  Als  rijksvaandel  bleef  het  tot  K^el  VII  (14SS)  in  ge« 
bruik. 
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man»  te  paard  gezeten,  hief  met  beide  lianden  een  bni«* 
tengewoon  groot  slagzwaard  op»  en  de  eenvoudig  gekleede 
wapendrager,  wiens  donker  oog  en  zwart  hoofdhaar  arg- 
waan wekten  onder  de  blonde  Franken,  was  de  Gallo- 
Komein  Anrelianns,  Hlodowigs  vertrouwde  bondgenoot  en 
geheimschrijver.  De  beide  teekenen,  welke  zich  nevens 
den  Frankischen  overweldiger  verhieven,  schenen  den 
nieuwen  onderdanen  toe  te  roepen: 

•  De  man  die  daar  staat  op  het  schild,  verbreidt  zijn 
Christen-koningschap  door  de  magt  des  zwaards !'' 

Met  de  linkerhand  in  de  zijde,  rustende  tnsschen  den 
gouden  middelgordel,  in  de  regter  de  frankaks  houdende, 
liet  Hlodowig  den  blik  weiden  over  de  elkaftr  verdringende 
menigte,  terwijl  de  schilddragers  en  de  volgstoet,  op  de 
toonen  der  klaroenen,  regelmatig  voortgolfiien. 

Onder  de  luide  juichkreten  van  't  volk  bereikte  men 
het  Buconiawoud.  Bij  dezel£ie  vlakte  waar  vöór  weinige 
dagen  de  afschuwelijke  vadermoord  was  gepleegd,  nam 
Hlodowig  plaats  te  midden  der  adelingen  en  Bipaurische 
honderdmannen,  geestelijken  en  vrije  lieden  uit  het  ge-^ 
heele  rijk. 

Zoover  het  oog  blikte^  staarde  het  nu,  tusschen  de  stam« 
men  van  't  geboomte,  op  de  ruwe  gelaatstrekken  der 
weermannen;  een  voortdurend  gedruisch  van  mompelende 
stemmen  en  wapengekletter  mengde  zich  met  het  ruischen 
dés  winds  tusschen  het  ratelend  eikenloof.  Maar  eensslags 
ontstond  eene  diepe  stilte  onder  de  schijnbaar  tallooze 
menigte,  zoodra  de  bazuingalmen  door  't  woud  klonken, 
en  nu  hief  Hlodowig  zich  op  van  den  ruwen  steen  hem 
ten  zetel  dienende,  en  sprak  luide : 

»Oij  allen,  die  hier  zamenkwaamt,  trouwe  lenden  I 
adelingen,  vrijen  egt  laeten  I    Ik  zeg  u  heil  1" 

» Gehoor  gevende  aan  de  bede  van  vele  uwer  hoofden, 
ben  ik  in  't  Bipaurisch  gebied  getogen  als  vriend  en  be- 
schermer, omdat  uw  jeugdige  vorst,  de  pligten  eens  zoons 
vergetende,  zijn  zwakken  vader  kerkerde,  de  Gallische 
wachten,  tot  zijne  veiligheid  bestemd,  misbruikte,  en  om- 
kocht tot  muichelmoord  I 
•  De  oude  koning  Sigebert,  wien  Sint  Martijn  rust  schenkel 
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was  niet  alleeii  myn  bondgenoot,  maar  zolfisi  mijn  bloed* 
venfm&t»  want  hij  stamde  met  mij  af  ran.  den  giooten 
Merowig. 

■  En  terwijl  ik  in  de  streken  der  Schelde  verwijlde, 
vervolgde  de  adeling  Glodorik  rijnen  vader,  scbooii  hg 
bij  sommigen  uwer  beweerde  dat  ik  naar  het  dieriaar 
leven  slcind  van  den  grijsaard.  De  vader  vlood,  en  werd 
door  a%ezonden  knechten  van  den  bloedgierigen  sboqo 
vermoord. 

•  Glodorik  zelf^  in  waanzin  vervallen,  werd,  ik  weet 
niel  door  wien,  omgebragt  op  het  oogenUik  dat  hij  het 
bloedhond,  de  ripce  schatten  zijns  vaders,  doorzocht* 

•Adelingen  en  vrije  lenden  I  Ik  verzeker  n  plegtig  bQ 
mijne  frankaks  en  de  bescherming  van  Sint  Martijn,  dat 
ik  niet  het  minste  deel  heb  in  deze  zoo  roekelooae  za- 
menz wering.  Lmners  ik  zou  geenszins  't  bloed  vergie- 
ten van  een  aanverwant,  en  mij  alzoo  schuldig  maken 
aan  de '  grootste  euveldaad  ?** 

Hlodowig  zwe^  eene  wijle.  De  Gralliörs  en  Frank^i 
gaven,  door  goedig  gemompel,  hunne  toestemming  te  ken- 
nen; het  zwaard  in  Aurelianus'  hand  bewoog  zich,  terwijl 
hij  met  naauw  verborgen  glimlach  bet  donker  oog  sloeg 
op  den  huichelenden  Salidr.     Hlodowig  vervolgde : 

•  Nu  dit  alles  dus  geschiedde,  stel  ik  u  voor,  dappere 
Bipanridrsl  wien  het  lot  een  opperhoofü  roofde,  wiens 
vorstenstam  viel  als  de  oude  olm  voor  't  bliksemvuxir !  n 
aan  mij  te  sluiten ;  te  leven  onder  de  schutse  en  be- 
scherming van  Hlodowig,  den  vorst  van  't  nieuwe  rijk 
der  IVanken  en  Galliërs  !*' 

Een  luid  vreugdgegakn,  vergezeld  van  baminklank  en 
schildgekletter,  loeide  door  het  woud;  juichkreten  en 
handgeklap  schenen  geen  eiode  te  ^^en  nemen,  toen 
Hlodowig  andermaal  op  't  schild  werd  getorseht  en  aan 
het  volk  vertoond  ab  de  nieuwe  konii^  der  Oost-Fran- 
ken.  Het  rqk  en  de  schatten  van  den  kreupelen  konmg 
Sigebert  waren  in  de  hand  des  Saliêrs  I  1) 


l)  Gbsoorius   tah   toubs,    die  in  dezeryoege  Hlodowtg's  aanspnuik 
meMeelt,  Lib    II,  c.  40,  en  blomxaest,  p.  S3S. 
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Met  tevre^n.blik  rondom  zich  ziende^  stond  Hlodowig 
op,  en  düukte  .  den  gwéfa  en  de  rojthinbwrgen  —  regter 
en  raadslieden  —  ropdom  hem»  de  hand.  De  eerste,  een 
witten  ptaf  opheffende^  noodigde  daarop  den  nieuwen  heer 
hem  naar  de  gerigt^pkats  te  volgen,  waar  men  de  yer* 
sohlUende  hoofdlieden  der  gouwen  hooren  zou,  over  on- 
deiBcheidene  belangen, .  en  uitqNraak  doen  over  regt  en 
onr^gt. 

Men  ging  naar  de  -opeiie  vlakte  in  't  woud,  waar 
men  ee^  kring  ssag  met  hazdkren  afgeperkt.  In  het 
midden  cir  van  stond  een  groote  ruwe  steen,  omgeven 
4oor  twiM^f  kleinere,  geplaatst  in  den  vorm  van  een 
hoefij^er. 

De  Qeréfe  of  Ooo^regter  zette  zich  op -den  hoogsten 
steen»  HMowig  aan  a^ne  regterüjde,  en  de  overige 
regters  op  de  wdere  steenen.  De  nieuwe  koning  leunde 
meA  het  hofofd  op  den  steel  zijner  ten  gronde  gekeerde 
frankaks ;  de  regier  nevens  hem  verhief  de  witte  roede, 
sloeg  't  rc^erbeen  over  het  linker,  en  zag  rond  met 
dreigend  oog»  want  de  Salische  wet  gebood :  »de  Qeréfa 
moet  als  een  vergramde  leeuw  neerzitten,  met  den  reg- 
tervoet  gealagen  over  den  linker»  en  in  de  houding  van 
iemand  die  nadenkt." 

Nadat  de. regter  met  de  roede  stilte  had  geboden,  tnu 
den  verschillende  hoofdlieden  der  gouwen  voor,  om  hunne 
belaogen:  en  bezwaren  aam  't  oordeel  der  regters  te  on- 
derwerpen. 

Vervolgens  ging  men  over  tot  het  onderzoek  van  mis- 
daden, wasüttoe  de  aanklagers  door  eenige  klaroentoonen 
werden  opgeroepen. 

Aller  oog  staarde  hierbij  naar  het  woudpad  :  een  dof 
gemor  vo0r  onder  de. schuren  rond,  die  met  afkeer  ter 
zijde  tradon ;  want  het  gemcké  rolde  van  tong  tot  tong, 
dat  er  aankUgte  was  van  bloedwroiak. 

Vier  pex)K>nen  jiaderden  den  Dingheuvel :  het  waren 
twee  BipauriSrs,  die  eene  ruwe  handbaar  droegen, 
ove]Cdekt  met  een  lang  kleed,  aan  beiden  zijden  in  breede 
plooijen  a%olvende.  Achter  hen  volgde  eene  slanke 
vrouw,    in  *t  wit  gekleed,   met  een  dikken   doornstaf  in 
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de  hana  en  het  hoofd  omaliiijerd.  Nevens  hamr  zag  men 
een  dertienjarigen  knaap^  dragende  eene  oude  strijdbgl 
met  verdorde  esschentakjes  bekmnst. 

De  witte  vrouw  bleef  staan  aan  den  voet  des  Ding^ 
heuvels;  de  baardragers  gingen  den  heuvel  op,  gevolgd 
door  den  knaap,  die  het  jeugdig  oog,  gevuld  met  tranen 
en  door  langdurig  weenen  diep  in  de  kassen  gezonken^ 
op  het  donkerbruine  kleed  vestigde  van  de  doodbaar. 

Een  zacht  gefluister  ging  rond;  ieder  staarde  op  den 
knaap,  die  zwijgend  daar  stond,  en  beefile  van  innei^ 
lijke  smart  en  diepen  rouw.  Zoo  men  evenwel  het  oog 
hadde  gerigt  naar  den  steen  nevens  den  Ger^,  en  aan 
Hlodowig  een  meer  aandachtigen  blik  geschonken,  men 
zou  zijn  gelaat  versomberd  hebben  gezien  en  krampach- 
tig zaimgetrokken  door  eene  naauw  onderdrukte  zenuw«» 
siddering.  Eene  wijle  zelfs  beefile  zijne  magtige  firankaks 
in  de  breede  hand,  en  zijn  blik,  vlugtig  het  oog  ont« 
moetende  van  Aurelianus,  die  achter  hem  stond  aan  het 
hoofd  der  Grallisohe  lijfwacht,  rustte  weldra  ona%ebrokea 
op  het  edel  gelaat  van  den  knaap  met  glansrijke  blonde 
lokken.  De  borst  van  den  magtigen  Saliêr  golfde  on* 
rustig  onder  den  krijgskolder  met  goud  bewerkt. 

De  baardragers  namen  het  kleed  af,  en  aller  oog  vid 
thans  op  het  bleek  en  met  bloed  bevlekt  lijk  van  den 
grijzen  honderdman  Bodogast. 

Op  nieuw  suisde  een  dof  gefluister  door  de  rj|en,  maar 
de  Geréfa  zwaaide  de  roede,  en  men  hoorde  geen  enkel 
menschengeluid  in  het  woud,  ondanks  de  tegenwoordig- 
heid van  honderden  ruwe  krijgslieden,  landbouwers^ 
vrouwen  en  kinderen,  allen  ten  maalberge  verschenen : 
alleen  het  zacht  geruisch  van  den  zomerwind,  spelende 
met  het  zware  loover  van  eik  en  linde,  het  klapwieken 
en  sjilpen  der  vogelen  in  het  loofdak,  en  het  klateren 
der  dorre  bladeren,  die  de  wind  soms  op  de  wieken  nant 
en  tegen  het  kreupelhout  joeg,  stoorden  de  diepe  stilte- 
Op  dit  plegtig  oogenblik  greep  de  knaap  de  oude  heix^ 
bijl,  wees  drie  malen  met  dit  wapen  op  het  bloedig  Igk, 
en  riep  loide,  met  het  oog  op  Hlodowig: 
•  Wraak!  wraak!  wraak I" 
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De  vont  yan  't  magtig  Frankenrijk,  wiens  hand  niet 
beefde  om  bloed  te  plengen  van  vriend  en  aanverwant» 
sidderde  toen  dit  kind  bet  blaauw  onschuldig  oog  op 
hem  rigtte.  Onwillekeurig  stond  Hlodowig  op,  deed 
eenige  schreden  voorwaarts,  wendde  zijn  oog  van  het 
bloedig  lijk,  en  vestigde  het  op  de  witte  vrouw.  Zij  had 
de  hoofdkap  terug  geslagen.  Een  purperen  driftgloed 
kleurde  thans  de  kaken  des  konings ;  hij  herkende  deze 
gestalte,  toevende  met  ongeduld  en  klimmende  drift  wat 
volgen  zou. 

De  Goo-rigter  stond  nu  naast  het  lijk,  en  beroerde 
dit  met  zijn  staf,  vragende  : 

»Wie  was  deze  man?" 

Theodorik  antwoordde  weenend : 

»Mijn  grootvader  Bodogast,  de  vriend  en  dienstman 
van  koning  Sigebert,  maar  wonende  op  het  landgoed 
van  zijnen  zoon  Ardarik,  mijn  oom,  die  gedood  werd 
door  de  hand  van  heer  Hlodowig,  Mijn  grootvader  Bo- 
dogast stierf  door  de  hand  van  Clodorik  van  Bipauriê  en 
de  Gallische  wachten  !'* 

»Wat  zegt  dit  kind?"  vroeg  Hlodowig,  verstrooid  op 
den  regter  ziende. 

Deze  antwoordde  niet  op  's  vorsten  vraag,  maar  bukte 
over  't  lijk,  schouwde  de  bleeke  trekken  en  de  gapende 
wonde,  leS  toen  hand  en  staf  op  het  hoofd  van  Theodo- 
rik» en  zeide  : 

•  Het  kind  spreekt  waarheid  I  Dit  lijk  is  dat  van  den 
dienstman  Bodogast;  maar  Clodorik  is  dood,  en  wie  zal 
u,  knaap  I  de  zes  honderd  solidis  betalen  als  bloed^ 
schuld?"  1) 

Theodorik  antwoordde  niet,  maar  knielde  nevens  het 
ligchaam  zijns  grootvaders,  lel  de  bijl,  waarmee  de  Ei- 
pauriér  zijn  dapperen  oom  doodde,  op  de  borst  van  *t 
lijk,  vestigde  het  oog  op  Hlodowig,  begon  te  weenen, 
en  viel  met  het  aangezigt  op  dat  des  doeden,  luidkla- 
gende: 


I)  De  boete   op  een  moord  wu  Tolgens  de  Seliiche  wet  600  lolidiss 
elke  iolidit  bad  de  waarde  eener  koe. 
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kO,  dierbare  Bodogast!  Ik  heb  geen  vader  meer! 
Theodorik  staat  alleen!" 

Op  nieuw  moest  de  regter  n)et  zijne  roede  stilte  ge* 
bieden y  en  de  kreten  van  deelneming  doen  ojAoaden, 
welke  aan  aller  mond  ontglipten^ 

Hlodowig»  wienB  magtige  wil  den  gemoedsstorm  van 
Eoo  even  had  bedwongen»  strekte  nn  zijn  wapen  n^ir  de 
Gallische  wachten,  die»  met  Anrelianns  aan  het  hoofd, 
binnen  de  hazelaren-omheining  traden  van  den  Ding- 
hen vel. 

» Zweert  naar  wet  en  gebrnik»  dat  ^j  onschuldig  zijt 
aan  het  bloed  van  dezen  man  !"  gebood  EQodowig. 

Anrelianns  en  zijne  trawanten  sloegen  de  linkerhand 
aan  hunnen  baard»  hieven  de  lajlen  opiboog,   en  riep^ : 

»Bij  Ood,  bij  ons  wapen»  Uj  onzen  baard  l  wij  heb- 
ben geene  schuld  aan  dit  bloed  I" 

»6y  hoort  het»  Geréfa  T'  hernam  Hlodowig;  »  men  voere 
dit  lijk  en  dien  knaap  van  hier;  want  wie  zal  hem  de 
zoenbede  voldoen?*' 

» Gij  !'*  riep  onverwacht  eene  heldere  stem»  Hlodowig 
zag  om»  en  staarde  in  het  bleek  ernstig  gelaat  van  Wama» 
de  witte  vrouw.  De  hooge  gestalte  des  Saliérs  rigtte 
zich  terstond  op  als  de  pijnbo(»n,  even  gebogen  door 
den  storm.  De  frankaks  flikkerde  reeds  boven  het  hoofd 
van  Wama»  maar  de  blik  der  vrouw»  die  eenmaal  den 
levensdraad  spon  boven  de  wieg  van  den  bijgeloovig^i 
HeideufChristen»  die  den  droi^n  a^jns  vaders  ivtlegde  als 
het  rigtsnoer  z\jner  daden»  ziji  die  hem  be$chermde|  die 
hem  leerde  in  de  4llgea  zjjni^  j^^gd^  gesleten  op  de 
zandheuvelen  aan  Schelde  en  Leije»  deed  9ijn  magtig 
wapen  zinken»  en  hij  blikte  sidderend  op  de  b^l  m^t  bloed 
en  roest  bevlekt»  welke  Warna  van  het  lijk  nam»  terwijl 
Theodorik  opstond»  en  weenend  het  hoofii  verborg  in 
de  plooqen  van  haar  gewaad. 

Zacht»  maar  vaal»  voerde  Wama  den  Franken-koning 
toe  : 

» Dood  mij,  Hlodowig  I  dood  de  vriendinne  uwer  mod- 
der» de  vrouw  die  u  het  eerst  ontving  uit  Basina's  schoot, 
die  u  in  windselen  wond»  en  den  levensdraad  spon  boven 
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uwen  simpkorf.  Aaniie  dese  bijt»  zij  was  weleer  van 
Ardariky  wiens  schedel  gij  kloofdet  even  als  hij  de  nood* 
lottige  yaas.  De  broeder  ran  Fredegarde  stierf  door  uwe 
hand,  de  vader  van  Fredegarde»  door  die  uwer  wachten. 
Gra  voort,  magtige  Saliérl  dood  ook  uwe  voedster,  dood 
ook  dit  kind.  Clodorik  moordde  Sigebert :  de  zoon 
stortte  het  bloed  van  den  vader  I  Welnu,  magtige  Hlo^ 
dowig  \  consul  en  koning !  wissel  de  misdaad,  en  volbreng 
zelf  wat  anderen  alGgt  zou  worden  bevolen.  Hlodowig! 
dood  het  pand  der  liefde  van  u  en  de  arme  Fredegarde, 
van  de  bloem  der  Salische  gouwen,  van  de  eenvoudige 
heidebloem,  geknakt  door  uwe  hand.  Dood  dit  kind 
dat  om  wraak  roept  voor  drie  verwanten*  Welaan,  keer 
Clodoriks  misdaad  om  —  magtig  beer!  kKef  het  hoofd 
van  uw  arm  vergeten  kind  l" 

De  firankaks  ontviel  Hlodowig ;  krachteloos  hingen  de 
gespierde  armen  onder  den  vorstemnantel  langs  zijne  len- 
denen; z^ne  borst  joeg  ^t  golMe  onstuimig;  een  heesche 
schreeuw  ontsnapte  hem,  en  met  opges^erden  mond  en 
fonkelend  oog  staarde  hy  naar  den  verbaasden  Theodorik, 
dien  Wama  hem  toevoerde.  Drift  en  woede,  trots  eii 
heldenfierheid  zwegen  m  *8  vorsten  heerschzuchtig  gemoed  : 
zoete  beeldeA  van  voorheen,  beelden  van  liefde  en  blijde 
jeugd  traden  in  frisschen  rozengloed  voor  zijnen  geest,  en 
neerknielend,  sloeg  hij  de  beide  armen  om  de  tengere 
schouders  van  den  knaap,  kuste  hem  de  tranen  van  de 
wangen,  staarde  in  het  gelaat  dat  de  zachtaardige  trekken 
zijner  Fredegarde  deed  herleven,  sloot  hem  aan  de  borst, 
liet  het  hart  van  den  zoon  kloppen  tegen  dat  des  vaders, 
en  juichte  met  klimmende  vaderliefde  in  blik  en  stem  : 

» Die  vrouw  spreekt  waarheid  I  ecne  ongekende  magt 
hierbinnen  zeide  't  mij  toen  uw  oog  het  mijne  ontmoette* 
kind  myner  liefdel  zoon  van  Fredegarde !  gij  hebt  gelijk  : 
ik  zal  de  zoenbede  betalen ;  magt  en  grootheid  verstik- 
ken niet  de  stem  eens  vaders.  Warna !  gij  waart  mij 
trouwer  dan  ik  u ;  gy  hebt  mij  een  zoon,  mijn  eersteling 
hergeven  ;  welnu,  ik  zal  hem  een  koningrijk  schenken  ! 
Aurclianus  1  vrienden  I  huldigt  ook  dit  kind  als  uwen 
heer!     Hij   zal  gebied  voeren  ever  de  landen  waar  Kijii, 
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Maas  en  Scbelde  vloeijen,  waar  de  scepter  gebood  mijiis 
Taders!  Juicbt  gij  allen^  juicht  I  Begroet  den  koning 
van  Anstrasiê  I  Hij  zal  goed  zijn  en  edel;  want  a^ne 
moeder  was  het,  zij  was  het  boven  allen!"  1) 

Kreten  van  verwondering  en  vrengd  klonken  door  het 
woud,  zoodra  de  fiere  Saliêr  den  wedergevonden  zoon 
aan  het  volk  vertoonde.  Theodoriks  geboorte  was  Hlo- 
dowig  bekend,  maar  de  voorzigtige  Bodogast  en  de  schran* 
dereWama  hadden  den  heerschznchtigen  held  het  bestaan 
van  dit  kind  verzwegen»  uit  vreeze  dat  den  knaap  het  lot 
treffen  zou  ^t  welk  Ardarik,  den  zoon  des  honderdmans, 
en  zoo  velen  was  weêrvaren.  Maar  thans,  nu  ook  de  oude 
Bodogast  was  gevallen,  nu  het  vorstelijk  kind,  welks  ge* 
boorte  aan  de  moeder  het  leven  kostte,  alleen  stond;  nu 
zelfs  de  oude  koning  Sigebert,  die  ook  het  geheim  kende, 
ten  grave  was  gedaald»  en  Wama  alléén  met  zijne  af- 
komst was  bekend,  terwijl  de  witte  vrouw  zich  niet  vei- 
lig achtte  voor  Hlodowig's  magt,  nu  besloot  zij  alles  op 
het  spel  te  zetten,  en,  te  midden  van  Htedowigs  zege- 
praal, door  muichelmoord  behaald,  en  zijne  vreugde  over 
de  aanwinst  van  een  nieuw  rijk,  zijn  hart  te  beproeven, 
of  in  dat  trotsch  gemoed,  schijnbaar  alléén  blakende  voor 
heerschzucht  en  koningsmagt,  ook  nog  liefde  sluimerde  voor 
het  minnepand,  dat  Fredegarde,  de  dochter  van  Bod<^ast, 
den  Salischen  heirtogszoon  had  nagelaten,  een  minne- 
pand,  dat  Fredegarde  met  verlies  van  haar  leven  ten 
offer    had    gebragt   aan    den   aangebeden   Saliêr,    die  de 


l)  Hlodowig  had  by  eene  Heidensche  Trouw  een  Toonoon»  Tbeodorik, 
die  koning  werd  ymn  Anstrasiê.  Zie  Gaao.  tax  tours,  lib.  II  c,  SO. 
n  Hlodowig  qni  snccéda  k  Childërto  son  pèrc»  vonlant  affermir  son  an- 
toritë  par  des  enÜBUis  Ugitimet,  car  il  aTait  en  dëjk  d*nne  de  ses  raaitieaaea 
nn  bfttard,  nommé  Théodoric,  jeta  les  yenx  snr  Clotilde,  etc.  GalmUriB 
des  Rots  de  Francê,  p.  7.  H  avait  qaatre  fils  vlTans,  TBéodoric.  Clo- 
domir,  Childebert  et  Clotaire;  Ie  premier  d'nne  concabine,  les  trois  aa* 
tres  de  Clotilde.**    Abrégé  chron.  de  VHUt.  de  France,  tom.  1.  p.  7. 

Austrasië,  (volgens  Bilderdijk  Oudttreek,  Tolgens  anderen  OoetUrtek^ 
door  Hlodowig  voor  dien  ondsten  roorsoon  tot  een  koningrük  TerheTen, 
bevatte:  Henegouwen ,  Nemen,  Luik,  Ltatmburg,  lAwAvarg,  Zuid*  c» 
Noordbraband,  Antwerpen,  de  Zeeuwsdte  eilanden  en  de  Maaegouw  (een 
deel  van  Zuidbeveland  en  Gelderland),    Arerd,  deel  I,  p.  297. 
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grenzen  zijns  gebieds  uitbreidde  van  de  Alpen  tot  aan  de 
Noordzee  I 

En  de  witte  vrouw  had  zich  niet  bedrogen  in  hare 
hoop :  de  magtige  Hlodowig  beminde  nog  het  kind,  dat 
hem  het  leven  dankte  en  aan  Fredegarde,  die  hij  wel- 
eer boven  alles  liefhad. 

Wama  week  ook  thans  niet  meer  van  Theodoriks  zijde. 
Dienzelfden  avond  werd  het  lijk  zijns  grootvaders  plegtig 
ter  aarde  besteld,  naast  dat  van  den  ouden  koning  Sige* 
bert,  door  hem  zoo  trouw  gediend.  Hlodowig  begaf  zich 
naar  Lutetia  Parisiorum  (Parijs),  den  zoon  en  de  be- 
schermster van  diens  leven  met  zich  voerende.  Twee 
jaren  later  aanvaardde '  Theodorik  zelf  het  bestuur  over 
Austrasiê,  en  vestigde  zich  te  Metz. 

Hlodowig  ging  voort  als  alleenheerscher  zijn  magtig 
Frankenrijk  te  vergrooten,  nu  eens  door  bevordering 
van  het  Christendom  de  zeden  verzachtende,  maar  vaker 
nog  door  teugellooze  wreedheid  de  kruisvaan  bezoedelende, 
welke  zijn  leger  het  pad  ter  overwinning  wees.  Doch 
alle  menschelijke  grootheid  neemt  een  einde.  De  26*^ 
November  des  jaars  511  was  door  Hoogerhand  bestemd, 
om  de  dertigjarige  regering  van  den  vijf  en  veertigjarigen 
Saliêr  te  doen  eindigen.  Op  het  oude  vorstenhof,  binnen 
hetwelk  keizer  Julianus  en  zoo  vele  magtige  Komeinsche 
gezagvoerders  hunne  bevelen  hadden  uitgevaardigd,  ont* 
sliep  hij  te  midden  zijner  vier  zonen,  erfgenamen  van  een 
zoo  magtig  rgk,  beweend  door  zijne  vrome  gade  Clotüde, 
en  eene  dochter,  denzelfden  naam  dragende  als  hare 
moeder. 

Wanneer  men  heden  het  prachtig  levenslustig  Parijs 
doorwandelt,  de  ruime  straat  St«  Yictor  regts  verlaat,  ea 
de  zijstraat  St.  Nicolas,  tegenover  de  kerk  van  dien  naam 
doortreedt,  bereikt  men  de  straat  Sainte  Gënéviëve,  wei- 
ligt  de  oudste  van  Parijs,  maar  ongetwijfeld  eene  der 
^lerkwaardig8te. 

Die  straat  geleidt  naar  een  ruim  plein.  Place  de  Saint 
Etienne  du  Mont:  aldaar  staart  uw  oog  op  de  breede  mu- 
ren   van   een    Godshuis,    hetwelk  met  de  prachtige  kerk 
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tot  het  aloude  convent  van  Sainte  Oénéviëye  behoort,  t) 

Zonderlinger  lotwissel  dan  dit  gebouw  viel  zeker  geen 
ander  binnen  de  schitterende  Seinestad  te  beurt.  De 
martelaar  Dionysius  stichtte  te  dier  plaatse  in  275  eene 
onderaardsche  kapel,  —  St.  Denys  —  gewijd  aan  de  Apos- 
telen Paulus  en  Petrus.  Toen  de  beschermster  van 
Parijs,  de  heilige  Genoveva  —  die  het  oude  Lutetia 
mogt  redden  van  hongersnood  en  het  zwaard  van  Atti- 
la  —  in  501  haar  levenseinde  nabij  zag,  deed  zij  den 
eersten  Christen-koning  beloven  haar  in  die  kapel  te  la- 
ten begraven,  en  uit  hare  nalatenschap  eene  kerk  te 
stichten  boven  hare  laatste  rustplaats. 

Het  was  in  de  onderaardsche  kapel  van  dien  toenmaals 
naauw  voltooiden  tempel  Gods,  dat  een  breede  stoet  van 
krijgslieden  en  geestelijken,  eenige  dagen  na  Hlodowigs 
dood,  zijn  stoffelijk  overschot  ter  aarde  bestelde.  De 
stichter  van  het  Frankische  koningrijk  zou  aldaar  slui- 
meren naast  de  beschermster  zijner  nieuwe  zetelstad. 

En  menig  groote  doode  sliep  er  sedert  met  hem,  ter- 
wijl de  litaniên  der  monniken  weergalmden  door  de  ge- 
welven. In  1789  evenwel  werden  den  Heiden-Clnisten 
Hlodowig  vreemdsoortige  grafgenooten  to^evoegd:  mannen 
in  beschaafder  eeuw  niet  minder  Heiden-Christenen  dan 
hij,  maar  magtiger  nog,  regerende  met  de  pen,  in  stee 
van  zwaard  of  strifdsaksl 

De  kerk  van  Sinte  Genoveva  werd  in  1789  tot  Pan- 
theon herschapen  en  gewijd  aan  de  groote  mannen  door 
het  dankbaar  vaderland,  met  grooter  pracht  dan  Hlodowig 
ooit  had  ten  toon  gespreid.  De  voorbereiders  en  helden 
der  groote  Fransche  omwenteling  verkregen  een  graf  in 
de  stille  rustplaats  van  den  stichter  van  het  rijk,  dat  zij 
hadden  omvergeworpen.  Men  vierde  treffende  nachte- 
lijke doodsfeesten  in  dit  Pantheon,  en  de  eerste  drie  graf- 
genooten in  het  nieuw  Walhalla  der  republiek  waren 
Mirabeau,    Rousseau  en  Voltairel     En  nogmaals  wisselde 


1)  Lodew^k  XV  gaf  in  17G4  aan  dit  gebouw  den  tcgenwoordigcn  m«- 
JQitoeusen  Torm. 
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Hlodowigs  koningsgraf  van  Pantheon  tot  kerk,  maar  zijn 
gebeente  was  ongedeerd  gebleven ,  zelfs  bij  de  woede 
tegen  de  lijken  der  koningen. 

De  ondbeidminnaar,  die  |>ij  den  glans  der  fakkel  der 
geschiedenis  eene  bedevaart  doet  naar  dit  belangrijk  ge- 
bouw en  zijne  onderaardsche  kapel,  en  dan  weder  het 
plein  van  St.  Etienne  da  Mont  verlaat,  wordt  nogmaals 
onwillekeurig  herinnerd  aan  den  man  onzer  schets  :  hij 
keert  dan  uit  het  verblijf  der  dooden  door  de  Rue  de 
JBlodowig  terug  tot  de  volkszee  in  't  levenslustig  Parijs  1)« 

Minder  bekend  dan  vele  der  doorluchtige  vorsten,  die 
na  hem  kwamen  rusten  in  Sint  Denjs,  molmt  in  deze 
kerkgroeve  ongestoord  het  gebeente  van  den  Frankischen 
Constantijn  der  vijfde  eeuw.  Gelijk  de  eerste  Christen 
keizer,  met  deugden  versierd  en  door  groote  misdaden 
bezoedeld,  schiep  de  Saliêr  door  de  magt  zijns  zwaards 
een  Gallisch  Bjzantium  2),  gevestigd  op  bet  Christelijk 
geloof.  Maar  het  licht  der  beschaving  kampte  in  het 
Westen  nog  een  geruimen  tijd  tegen  den  Heidennacht 
en  de  fitbelnevolen  van  het  Noorden.  Andere  geloofs- 
dienaren  dan  Hlodowig^s  geestelijken  zouden  optreden» 
reiner  scepter  moest  gebied  voeren,  alvorens  de  zon  des 
Christendoms  stralen  zou  in  vollen  luister  over  de  vol- 
ken, die  op  het  groot  tooneel  des  aardschen  levens  nog 
lang  bleven  voortwoelen  in  diepe  onkunde,  halsstarrig 
bijgeloof  en    onmenschelijke  wreedheid. 


1)  Cftrwi.   dê  rhiat.  Frane.  p.  86,     Fm  dê  St.  OéMive,  eke. 

2)  D«  oude  IiAtgnsohe  naam  Tan  Cknutandnopel,  dat  den  nienweven 
naam  draagt  naar  Constantyn  den  grooten,  alt  a^nde  door  hem  gesfelolit, 
en  tot  hoofdstad  van  *t  wereldgehiedend  Bomehuche  rQk  Terheven. 
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